௨. 


இவமயம்‌ 
பார்ஞ்சசேரஇ மூணிவர்‌ 
அருளிய 


இருவினை யாா_றம்‌ பூரறாணாம்‌ 


அ 
(கூடற்காண்டமும்‌, திருவாலவாய்க்‌ காண்டமும்‌) 


ப உரையாசிரியர்‌ 
ஈக்காடு - இரத்தினவேலு முூருலியார்‌ 
இய.ற்‌.நிய 


விருத்தி உறை. 


முருகவேள்‌ சரத்தகசார லை, 
இராயப்பேட்டை, சென்ன 


1141 


உ௱ிமை பதிவு செய்யப்பட்டது. 


சாது அச்சககூடம்‌, 
இசாயப்பேட்‌ 
மபடடை, 


மசென்சைை. 


உள்‌ ஞ்‌ ைய 


அமைய இடை-டபயயை 


கூடற்‌ காண்டம்‌ 


பக்கம்‌ 
௮ங்கம்வெட்டின படலம்‌ ௬௫௮ 


அஷ்டமாூத்தி புபசேசித்த 


படலம்‌ எகடு 
்‌ இசைவா.து வென்ற படலம்‌ ௮௪௦ 
இரசவாதஞ்‌ செய்த படலம்‌ ௪௫௧ 
உலவாச்‌இிழி யருளிய படலம்‌ ௬௬௮ 


உலவாக்கோட்டை யருளிய 
படலம்‌ எ௫சீ 
எல்லாம்வல்ல இத்தர்‌ 
திருவிளையாடற்‌ படலம்‌ இச 
கரிக்குருவிச்‌ குபேதசித்தபடலம்‌ ௮௭௯ 
கலலானைகீகுச்‌ கரும்பருத் திய 
படலம்‌ 
சோழனை மடுவில்லீட்டிய படலம்‌ ௭௫௦ 
தண்ணீர்ப்பக்தல்‌ வைத்த படலம்‌ ௪௩௦ 
இருமூகங்‌ கொடுத்த படலம்‌ ௮௨௧ 
காசமெய்ச படலம்‌ ௬௬௭ 
காரைக்கு முத்தி கொடுத்த 


படலம்‌ 


௫௪௬ |, 


பக்கம்‌ 

பலகையிட்ட படலம்‌ ௮௩௩ 
பழியஞ்சின படலம்‌ ௬௨௧ 
பன்றிக்‌ குட்டிகளை 

மர்‌ திரிகளாக்கய படலம்‌ ௮௪௩. 
பன்றிக்‌ குட்டிக்கு முலைகொடுத்த 

படலம்‌ ௮௫௯ 
மாபாதகக்‌ தீர்த்த படலம்‌ ௬௪௭ 
மாமனாக வரது வழக்குரைதத 

படலம்‌ ௪௬௨ 
மாயப்‌ பசுவை வதைத்த படலம்‌ ௬ எட 
மாறஜியாடின படலம்‌ ௬.௧௫ 
மெய்ச்காட்டிட்ட படலம்‌ ௭௮௯ 
யானையெய்த படலம்‌ (ந௮௪ 
வரகுணனுக்குச்‌ சிவலோகம்‌ 

காட்டிய படலம்‌ ௪௪௩. 
வளையல்விற்ற படலம்‌ ௪௦௪ 
கிடையிலச்‌ சனையிட்ட படலம்‌ ௭௨௨ 


௮௮௬ | விருத்த குமார பாலரான படலம்‌ ௬௦௦ 
சான்மாடக்கூடலான படலம்‌ ௫௫௯ !விறகுவிற்ற படலம்‌ ௭௯௬௫ 
திருவாலவாய்க்‌ காண்டம்‌ 

அருச்சனைப்‌ படலம்‌ கஉ௨கடு | இருவாலவாயான படலம்‌ ௮௬௫ 

இடைக்காடண்‌ பிணக்கு தாத கரிபரியாச்சிய படலம்‌ ௧௦௫௮ 
படலம்‌ ௮.5) பரிகரியாக்க வைகை யழைத்த 

உனுக்கு இலக்சண முப்தேசித்த படலம்‌ ௧௦௪௫ 
படலம்‌ ௬௬௮ ர தகம்‌ ்‌ 

உரனைக்‌ கரையேற்றிய படலம்‌ ௯டுறு படட கம்‌ மி சமர்த்த ட்‌ 

சங்கத்தார்‌ தலத்‌ எரித்த படலம்‌ ௬௭ஏ[ பதவ . 

ய வலைவீஏன படலம்‌ ௬௯௨ 


சங்கப்பலகைதந்த படலம்‌ ௬௯௧௪௭ 
சமணரைச்‌ கழுவேற்றிய படலம்‌ ௧௧௪௯ 
சு5தசப்பேோரம்பெய்த படலம்‌ 

தீருமிக்குப்‌ பொற்கிழி யளித்த 


படலம்‌ 


௯ 


2௨௯ 


வன்ணியுங்‌ இண றும்‌ இலிங்கழும்‌ 
அமைதத படலம்‌ 
வாதவாடிகளுக்கு உபதேஇத்த 


படலம்‌ 


௧௨௦௦ 


௦௧ம்‌ 


கூடறி காண்டம்‌ 


1807 


௨ 
வமயம்‌ 


இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 
மூலமும்‌ உரையும்‌ 


வினி ரியரிப ந 





கூடற்‌ காண்டம்‌ 
வப நு ணடைடட 
பத்தொன்பதாவது 
நான்மாடகீகூடலான படலம்‌ 


கணககவக்ணிகவி பி பிபிப பிரப "பர்புகக்லை வாலை. 
பாரசிவம்‌ 


[பூதங்க ளல்ல பொறியல்ல வேறு புலனல்ல வுள்ள மதியின்‌ 
பேதங்க ளல்ல விவையன்றி கின்ற பிறிகல்ல வென்௮ பெருநூல்‌ 
வேதங்‌ இடந்து தடுமாறும்‌ வஞ்சசவெளியென்ப கூடல்‌ மறுஇற்‌ 
பாதங்கள்‌ நோவ வளையிக்க னாஇ பகாரவாரளை யாய மவம.ர, 


(இ-ண்‌) மதுசாபுரியின்‌ இருவீதியில்‌. (தமத) இருவடிகள்‌ கோவ, வளை 
யல்‌ விறகு முதலியனவற்றை விற்றருளிய சோமசுக்தாப்‌ பெருமானை (நான்‌ 
மூறையால்‌) ஆராய்க்தறியும்‌ அறிவுடையோர்‌, (பிருதிவி) முதலிய ஓம்பூதங்‌ 
களுமல்ல ழ; ஞானேக இரியங்களுமல்ல ; பிற புலன்களுமல்ல ; மன முதலிய 
அச்தச்கரணஙகளின்‌ விகற்பங்களுமல்ல ; (அப்பூக முதலிய மேற்கூறிய) இவை 
யல்லாமலும்‌ (சேடித்‌த) நின்ற ஆன்மாவுமல்ல என்று, பெருமை பொருக்‌இய 
நூலாகிய வேதமானது (பிச்சயிக்கமாட்டாமல்‌) டெக்‌.து தடூமாறி கிற்கும்‌ வெறு 
வெளியெனச்‌ கூறுவர்‌. 

(வி-ம்‌) முதலியன என்றதனால்‌ மாணிக்கமும்‌ குதிரையும்‌ விற்றதுங்‌ 
கொள்க. 

மதுரைச்‌ காண்டத இல்‌, “சத தியாய்ச்‌ சவமாகித்‌ தனிப்பர முத்து யான 
மூதல்‌'' என்ற செய்யுளிற்போக்த :முதல்‌'” என்னும்‌ கிஷ்கள சிவசத்தி ணிலீக்‌ 
கணத்தை வற்புறுத்தற்கு இப்பாயிரம்‌ எழுக்தது என்க. 

இணி, பிருதிவி - அப்பு - தேயு - வாயு-ஆசாயமென்னும்‌ பூதங்கள்‌ ஒன்றி 
ஜனொன்று கோன்றி முத்தொழிற்‌ கேதுவாகத்‌ தோன்றிய முறையே லயமடை 


௫௬௦ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1808 


தலின்‌, அஃற்றிற்கு மேம்பாடுடையா னொறுவண்‌ கருத்தாவாக கின்று அவற்‌ 
றைத்‌ தொழிற்படுத்த வேண்மோதலின்‌ உலோக£ாயதனை மஅத்து “பூதங்க 
எல்ல” என்றும்‌, மெய்‌ - வாய்‌ - கண்‌ - மூக்கு - செவி என்னும்‌ ஐம்பொறிகளில்‌ 
ஒன்றனையுணரும்‌ பொறி பி றிதொன்றினை புணராமையின்‌, அவற்றைத்‌ 
தொழிற்படுத்‌ அவா னொருவன்‌ வேண்டுமாதலின்‌ சங்கிராந்தவாதியை மறுத்த 
பாறியல்ல” என்றும்‌, சுவை - ஒளி - உளறு - ஓசை - காற்றமென்னும்‌ புலன்‌ 
கள்‌ மூலபீபகுதியாகிய சடத்திற்‌ ரொன்றினமையால்‌ அவற்ஷறயுக தொழிற்‌. 
படுத்‌ தவோ னணொருவன்‌ வேண்டி சாங்கீயனை மறுத்து “புலனல்ல'' என்றும்‌, 
இக்‌ இரியங்கள்‌ அக்தக்கரணங்களையின்‌ றிசீ சத்தாதி விடயங்களை யறிதலின்மை 
யின்‌ அவற்றையுக தொழிழ்படுச்‌ தவான்‌ வேண்டி அச்சங்கிராமவாதியை 
மறுத்து (உள்ள மதியின்‌ பேதங்க எல்ல” என்றும்‌, ஆன்மாவானது தனக்கு 
வேண்டிய இச்‌ இரியங்களைப்‌ பொருக்தி விஷயங்களை நகர்க்‌ து ஒரு வினை முதல்‌. 
அறிவிச்க அறியும்‌ சதசச்தாகலின்‌ ஈஸ்வர அவிகாரவாதியை மறுத்து *மிறி 
தல்ல” என்றும்‌, இவவாறு சமயவாஇகளை மறுத்தவர்‌, மேல்‌ கிஷ்கள சிவத்தின்‌ 
லக்ணத்தை வற்புறுத்தவேண்டி, அ௮சீசிவம்‌ பிரபஞ்ச காரியத்திற்குத்‌ தனச்‌ 
கோர்‌ உபாதான காரணமாய்‌ கின்ற சகுத்தமாயை அசுக்கமாயை சுத்தாசுத்த 
மாயை என்னு மிவற்றிற்கு அப்பாற்பட்ட கிலையாகலின்‌ “வஞ்சவெளி” என்‌ 
ங்‌ கூறினர்‌. 

இச்செய்யுளால்‌, உலோகாயதன்‌ முதலிய புறமத கண்டனக்‌ கூறிப்‌ பா 
சிவ வணக்கஞ்‌ செய்யப்பட்டது. இதன்‌ கருத்தை அல்லையீ தல்லையீதென 
மறைகளு மன்மைச்‌ - சொல்லினாற்‌ நதித்‌ இளைககுமிச்‌ சுந்உரன்‌'' என இகம்‌ 
நூலாரும்‌, * வேதங்கள்‌ ஐயா எனவோங்கி ஆழ்க்தகன்‌ ற அண்ணியனே '' என 
முணிவாசகரும்‌ மூதலிய மேலோர்‌ கூற்றான.றி௫. 

இம்மதுரைத்‌ திருககாத்திற்குச்‌ சிவலோக முதலிய பல இருகசாமல்களிருக்‌ 
ம்‌ இச்செய்யுளிற்‌ கூடல்‌ என்று கூறவச்ச௮ இச்காண்டத்தின்‌ பெயரும்‌, 
இப்படலத்தான்‌ அத்திருகாமம்‌ எய்திய காரணமும்‌ விளங்குதல்‌ வற்புறுத்தற்‌ 
கெனகச்‌ சொள்ளச்‌ கிடந்தது. (௧) 


சிவசத்தி 


திருமகள்‌ வலக்கண்‌ வாக்கின்‌ சேயிழை யிடக்கண்‌ ஞானப்‌ 

பெருமகள்‌ _ந.தற்க ணாகப்‌ பெற்றுவான்‌ செல்வங்‌ கல்வி 

அருமைவீ டனிப்பாள்‌ யாவ ச வர௫நயிர்த்‌ அணைவன்‌ கரண 

ஒருமுலை மறைழ்து காணி யொகிந்தபூங்‌ கொம்பி னின்ருள்‌. 

(இ-ஸ்‌) இலக்கு. சரியே வலக்கண்ணும்‌ சரஸ்வதியே இடக்கண்ணும்‌ பச 
ஞான மாதே தெற்றிச்சண்ணுமாகப்‌ பெற்று, பெருஞ்செல்வத்தையும்‌ கல்வி 
யையும்‌ அடைதற்கரிய மோக்ஷத்தையும்‌ அ௮னுச்‌ரட௫ப்பவள்‌ எவள்‌ அ.த்தலை 
வியே (சனத) உயிர்ச்தணைவராசய இவெபெருமான்‌ நோக்கியருள (மூன்‌ 
இருச்சனங்களில்‌) ஒரு இருச்சனம்‌ மறைக்து காணமுற்றுத்‌ வண்ட பூக்‌ 
கொம்பைப்போல நின்றருளினாள்‌. 


1809 கான்மாடக்ூடலான படலம்‌ ௬௧ 


(வி-ம்‌) “பசையாதி விருப்பறிவு தொழிலாட யுலகமெலாம்‌ படைத்‌ க்‌ 
காத்து - வரையாது அடைதஅமறைச்‌ தருளியவை சகின்றுக்தன்‌ வடிவு வேறு - 
யுசையாதி மறைகடச்ச வொருமுதல்வி'” என இக்தாலிற்‌ கூறியவாறு, சிற்சச்‌ 
இயே இருட்டியாதி பஞ்சடருத்தியங்கட்கு இச்சை முதலிய ஐவகைச்‌ சத்தி 
பேதமுற்று நிற்றலின்‌, இச்சாசத்தியாகத்‌ இருமகளையும்‌, இரியாசத்‌ இயாககச்‌ 
கலைமகளையும்‌ கூறினார்‌. இன்னும்‌ இச்செய்யுளுக்கு வவேண்வெனவாஇய விஷ 
யங்கள்‌ முன்னுமீ பின்னும்‌ விரவிக்கெட 2 தலின்‌ ஆண்டுச்‌ சண்டுகொள்ச. (௨) 

கதிர்மதி மிலைக்த வேணிக்‌ சண்ணுசல்‌ வருண னேய 

௮ இர்கடல்‌ வறப்பச்‌ செய்த ஆடலி தனையா னேய 

மூதிர்மழை யேழின்‌ மேலு முன்னைகான்‌ முகிலும்‌ போக்கி 

மதுசைகதான்‌ மாடக்‌ கூட லாக்கிய வண்ணஞ்‌ சொல்வாம்‌. 

(இ-ள்‌) பிரகாசிக்குஞ்‌ சச்‌ இரனைத்‌ தரித்த சடைமுடியையடைய சோம 
சுக்தாச்கடவுள்‌ வருணன்‌ விடுத்த சத்திச்கின்ற கடலை வற்றசீசெய்தருளிய 
இருவிளையாடல்‌ இ௮.அ௮வ்வருணன்‌ ஏவிய மூதிர்க்ச சத்கமேகங்களின்‌ மேலும்‌ 
மூன்போல (அப்புட்கலா வர்த்த முதலிய) சான்று மேசங்களையும்‌ விடுத்து, மது 
ரையை சகான்மாடக்‌ கூடலாகச்‌ செய்தருரஷிய திருவிளையாடலை (இனி யாம்‌) 
கூறுவாம்‌. 

(விம்‌) “கதிர்மதி மிலைச்ச வேணி'' என்னும்‌ விசேடணம்‌ குற்றஞ்‌ 
செய்த சச்தான்‌ தம்மைச்‌ சரணடைந்த காலத்‌, குற்றஞ்‌ செய்தோனெனக்‌ 
கருதாது சவெபெருமான்‌ அவனைச்‌ சரமேலணிக்கதுபோல, யாவர்‌ சரணடையி 
னும்‌ ௮வரை யெல்லாங்‌ காப்பர்‌ என்னுங்‌ கருத்துத்‌ தோன்றக்‌ கூறப்பட்ட சாத 
லின்‌, இச்செய்யுள்‌ கருத்‌ அடையணி யென்க. (௩௮ 

எற்றுசெண்‌ டிசைகீர்ச்‌ சேர்ப்பன்‌ கன்செய லிழுக்கி காணம்‌ 

உத்றிரு கண்ணுஞ்‌ சேப்ப வுடன்றெழு கோபச்‌ செந்இப்‌ 
பற்றிட வாகம்‌ வெம்பிப்‌ பசவையும்‌ யாறும்‌ வெக. 

வத்றிட வெகுண்டு நின்றான்‌ மானமும்‌ வலியுங்‌ குன்றான்‌. 

(இ௩ள்‌) (சரையை) மோதுகின்ற தெள்ளிய அலைகள்‌ பொருக்திய கடந்‌ 
அறைக்குச்‌ தலைவனாகிய வருணன்‌, தனது செயல்‌ தவறுபாடுற்று காணப்‌ 
கொண்டு இருவிழிகளும்‌ இவெச்கச்‌ கொதித்தெழுச்த செவ்விய கோபாகச்கினி 
மூள, தேகங்‌ கருக்‌ கடலும்‌ யாறும்‌ (அக்கோபச்‌ தீயால்‌) வெக்அவற்ற, தனது 
மானமுமம்‌ வலிமையுவ்‌ குறையாசவனாூச்‌ கோபித்து கிள்றான்‌. (௪) 

நளிர்புனல்‌ மதுளை மதார்‌ நாயக னாடல்‌ தன்னைத்‌ 

தெளிகல னாகிப்‌ பின்னுஞ்‌ செழுமுகி லேழுங்‌ கூவிக்‌ 

குளிர்கடல்‌ வறக்ச தென்னக்‌ குடிக்தெழுக்‌ இடிக்அப்‌ பெய்யா 

ஒளிவளர்‌ மதுசை முற்று மொல்லெனக்‌ களைமி னென்௫ன்‌. 

(இ-ள்‌) தண்ணிய நீர்‌ சூழ்ந்த மதுரையாகிய பழைய இருககரில்‌ எழுந்‌ 
தருளிய சோமசுந்தரப்‌ பெருமானது இருவிளையாடலைச்‌ சிறிதும்‌ செளியாதவ 

௨60 


௫௬௨ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1812 


னாகி, மிண்டும்‌ குறைவில்லாத சத்தமேகங்களையும்‌ விளித்து, குளிர்‌6த கடலும்‌ 
வறதந்ததென்று (கண்டோர்‌) சொல்ல (ரைப்‌ பருகி மமலெழுக்து, இடித்துப்‌ 
பொழிக்து ர்த்திமிகுச்சத மதுரைககர முழுவதும்‌ விரைவாச அழியுங்களென்று 
கட்டளையிட்டான்‌. 


(வி - ம்‌) ளி - உவமையாகு பெயர்‌, (௫) 


பொள்ளென மேக மேமும்‌ புகுக்துபார்‌ தெரிய முர்கிர்ப்‌ 

பள்ளமும்‌ வறப்ப முற்றப்‌ பருகிமெய்‌ கருகி மின்னித்‌ 

கெள்ளருக்‌ இசையும்‌ வானுஞ்‌ செவிடுறப்‌ பிலமும்‌ பாரும்‌ 
விள்ளமால்‌ வரைக ளெட்டும்‌ வெடிபட மேருச்‌ சாய. 

(இ-ஸ்‌) சத்த மேகங்களும்‌ விரைவாதச்‌ (கடலில்‌) சென்று நிலச்தோன்‌ 
றக்‌ கடலாகிய பள்ளமும்‌ வற்ற (8ீரை) மூற்றப்‌ பருகி (மேலே இளம்பி) உடல்‌ 
௧௬௫ (சூல்‌ கொண்டு) மின்னலை வீசி (கட்புலன்களுக்கு)தி தோன்றுதற்கரிய 
(அஷ்ட) இசைகளும்‌ ஆகாயமும்‌ செவிடுபடவும்‌, பாசலலோகமும்‌ பூலோகமும்‌ 
பிளவுபடவும்‌, பெரிய (அஷ்டகுல) பர்வதங்களும்‌ பொடிபடவும்‌, மேருமலை 
சாயவும்‌. 

இ.து£தல்‌ சான்கு பாடல்கள்‌ ஒரு தொடர்‌. (௬) 

ஊழிகாள்‌ வெடிக்கு மண்ட கடாகத்தி னொளிபோ லார்த்தப்‌ 

பாழிவா னுருமு வீழப்‌ பணாடவி மணிகள்‌ இத்இ 

ஆமிநீர்‌ ஞாலக்‌ தாங்கு மராவுட னெளிய த்‌ இக்கிற்‌ 

சூழிமால்‌ யானை கின்ற நிலைகெடச்‌ அணுக்கம்‌ கொள்ள. 

(இ-ள்‌) ஊழிச்‌ காலத்தில்‌ வெடிபட்டுடையும்‌ ௮ண்டகடாகத்‌ தோசை 
போலக்‌ கோஷித்து, மிகவும்‌ பெரிய இடியேறுகள்‌ விழவும்‌, கடல்சூழ்க்த பூமி 
யைச்‌ தாங்கும்‌ ஆதிசேடன்‌ (தன) ஆயிரம்‌ படங்களிலுமுள்ள சி.ராமாணிக 
கங்களைச்‌ தெறி (தனது) உடலை கெளிச்கவும்‌, இக்குகளில்‌ கின்ற மூசுபடா 
மணிச்த பெரிய ௮ஷ்ட சஜங்கள்‌ கிலைகெடும்படி. கடுக்கங்‌ கொள்ளவும்‌. (ஸூ 

வெள்ளிய நீறு பூதி முூழவென விங்கு சாய்போல்‌ 

தெள்ளிய வாலி இந்தத்‌ இரண்ட இண்‌ பளிக்குச்‌ தாண்போல்‌ 

ஒள்ளிய சாளை சோ. வும்பர்மீன்‌ கணங்க ளோடுக்‌ 

துள்ளிய திரையி லாடு மீன்சணந்‌ அுடி.க்து விழ, 

(இ-ள்‌) வெண்ணிறம்‌ பொருச்திய நீ.ற்றினைப்‌ (புறத்திற்‌ பூச்து, மத்த 
எம்‌ போலப்‌ பருத்த பூஎனிக்காய்‌ போலக்‌ தெளிக்க மழைத்துளிகளைச்‌ இந்த 
வும்‌, இரண்ட இண்ணிய பளிக்குக்‌ கல்லாலாகிய தாணைப்போல ஒளிபொருக்திய 
மழைச்‌ தாரைகள்‌ சோரவும்‌, மேலிடத்துள்ள கக்ஷத்‌இரங்களாகிய 4சாண்‌) மின்‌ 
க&ூட்டங்களோடுச்‌ அள்ளிச்‌ செல்லும்‌ ௮லைகளில்‌ ஆன்ற மீன்‌ கூட்டங்கள்‌ 
சாவி விழவும்‌, ௫) 

ஆர்த்கெழு கொண்மூ வேழுஞ்‌ சராசர மனைத்‌ அஞ்‌ சூழ்க்து 


போர்த்தன ஞால முண்ணப்‌ புச்ககோர்‌ வடிவங்‌ கொண்ட 


0815 கரன்‌. மாடக்கடலான படலம்‌ ௫௬ ற 


தீர்‌.த்‌,தணில்‌ விசும்பூம்‌ பாருக்‌ திசைகளுக்‌ தெரியா வாகப்‌ 
பார்ச்தசகண்‌ ணமையா வாகப்‌ பரக்இருள்‌ கான்ற வன்றே, 


(இ-ன்‌) கோஷித்தெழு£த சத்த மேகங்களும்‌ சராசரங்களை யெல்லாம்‌ 


சுழ்ச்‌அ புறத்திற்‌ போர்த்தன. உலக முழுதும்‌ அழிக்கும்படிசென்ற ஒப்பற்ற 
.இருவுருவய்‌ கொண்டருளிய பிரளயகால ரத்இர ஹார்சுதியைப்போல ஆகாய 


மூம்‌ பூமியும்‌ (ஜட்டுத்‌) இிசைகளும்‌ மறைபடவும்‌, பார்‌. சதசண்‌ (இஞீள்‌ கெருகி 
செல்லாதொழியவும்‌ பரவிய விருளை (அம்மேகங்கள்‌) வெளிப்‌ 


கத்தால்‌) 
(௯) 


பைஞ்சுட செறிக்கும்‌ பச்சை காசொளி பரப்பு நீலம்‌ 
புஞ்சவா சடுக்க என்ன ஏிக்திலம்‌ பொன்னக குப்பை 
செஞ்சுடர்‌ மணிக டுப்புச்‌ இதறுவ கணவ சோடும்‌ . 
விஞ்சையர்‌ மகி ரூடி  ல௮த்தெலி கலன்கள்‌ போல, 


(இ-ஸ்‌) பசிய கரணங்களை வீசும்‌ மாகதங்களையும்‌, கரிய ஒளியை வீசம்‌ 
நீலங்களை பும்‌, இரண்ட ஒள்ளிய சக்ஷ்த்‌இரங்கள்‌ போன்ற முத்அக்களையும்‌, ௮ 
இய பொற்குப்பைகளையும்‌, சவத கஇரணங்களையுடைய பதுமராகங்களையும்‌, பவ 
எங்களையும்‌, வித்தியாதா ஸ்‌.இரீசளன்‌ (தத்தமக்குரிய) சணவர்களோடும்‌ பிணச்‌ 
குற்று, வெறுத்து (கழற்றி) வீசின ஆப ரணங்களைப்போலச்‌ (சத்தமேசங்களும்‌ 
அஷ்ட இக்குச்களிலும்‌) சொரிக்கன. (௧௦) 

கடியகா லுதைப்பப்‌ பெய்யுவ கடுஞ்செல வெழிலி மாடக்‌ 
கொடியகீ ணகரசைச்‌ சூஜ்க்து புகைத்தலுக கோலொன்‌ ேோச்சிப்‌ 
படியெலாம்‌ புசக்ஞுவ்‌ மீகரணு ஈக்ருளார்‌ பல்கு ஞாலம்‌ 

மடியுகா ளிதுவே யென்னா மயக்கினு குயலங்கி னாசே. 


(இ.ன்‌) அச்சத்தைத்‌ தரும்‌ (பெரும்‌) காற்றடித்துச்‌ தாச்ச விரைந்து 
செல்லுதலையுடைய பெய்யா கின்ற சப்த மேகங்கருரம்‌ கொடிகள்‌ கட்டிய மாடல்‌ 
கள்‌ நெருக்க நெடிய மதுரை ஈகாத்தைச்‌ சூழ்‌£து போர்க்சவும்‌, ஒப்பில்லாத 
'செங்கோலைச்‌ செலுத்தி உலக முழுவதையும்‌ பாஅகாக்கும்‌ அபிடேக பாண்டிய 
னும்‌ அக்சகரிலுள்ளோர்‌ எல்லாரும்‌ உலகரமுமமுதும்‌ அழியும்‌ (சங்கார) காலம்‌ இக்‌ 
காலமே யென்று மயங்கச்‌ சோர்க்தார்கள்‌. (௪4) 

கண்ணுதல்‌ மூர்த்தி கானே யின்னமுமல்‌ காக்கு மென்னாப்‌ 

புண்ணிய ஈகசா சோடும்‌ பொருக்கெனக்‌ சோயி லெய்தி 
விண்ணிழி விமான வாழ்க்கை விடையவ ௯[டிக்£ம்‌ விழ்க்கான்‌ 
அண்ணலா சாடன்‌ முன்னு மறிந்துகை கண்ட வேர்தன்‌. 

(ஒஸ்‌) சோமசுச்தரச்‌ கடவுள்‌ (தனது நிமித்தம்‌) முன்னமே செய்தரு 
'ஷிய திருவிளையாடலைச்‌ கெரிச்து சைவந்த அபிடேக பாண்டியன்‌; மகழிபக்‌ 


கண்ணையுடைய அச்‌ சோமசச்தாமார்சுதியே இன்னமுங்‌ காத்தருளுவாசென்ற 
புண்ணிய ஸ்தலமாகிய அ௮ம்மதுரையில்‌ உள்ளாசோடும்‌ விரைச்து திருக்‌ 


௫௬௪ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1519 


சோயிலை யடைந்து, விண்ணுலகத்‌ இினின்றிழிக்த இச்தர விமானத்தின்சண்‌ 
வாழ்க்சையைய/டைய இடபவாகன சாகிய அ௮ச்சோமசுக்தரச்‌ கடவுள்‌ இருவடிச்‌ 
ம்‌ சாஷ்டாங்கமாக)ப்‌ பணிக்தான்‌. (௧௨) 
விடையினை யால மூண்ட மிடற்றினை கங்சை தாக்குஞ்‌ 
சடையின்‌ கூற்றை வென்ற தாளினை மேருச்‌ சாபப்‌ 
பனடையிளை யடியேச்‌ ௮ன்பப்‌ பாட்டினை கீக்க யாளும்‌ 
நடையினை யா௫ யெங்கள்‌ நல்லுயிர்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌, 


(இண்‌) இடபவாகனா ரூமே! ஆலால விடபானஞ்‌ செய்த ஸ்ரீ கண்‌ 
டத்தை யுடையவரே ! கங்காகதியைத்‌ தாங்கிய சடைமுடியை யுடையவசே! 
எம்னை உதைத்தருளிய இருவடியை யுடையவரோ ! மகம்மேருவாகிய விற்‌ 
படையை புடையவரே ! அடியேங்களஅ அன்பத்தை விலக்கி ஆட்கொண்டகு 
ளும்‌ சடையினை யுடையவராகி, எங்களது கல்ல உயிர்களைக்‌ காத்தருளல்‌ 
வேண்டும்‌. க 

என்னலுசக்‌ தென்னர்க்‌ சென்று மெய்திய இடுக்கண்‌ தீர்க்கும்‌ 

முன்னவன்‌ முன்போல்‌ கான்கு முகிஓயு நோக்கி பின்ன 
தொன்னக ரெல்லை நான்குஞ்‌ சூழ்க்துகான்‌ மாட மாகி 
இன்னெடு மாரியேழும்‌ விலகீகுமி னெனவி டுக்கான்‌. 

(இ-ள்‌) என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்யவும்‌, பாண்டியர்களுக்குச்‌ சம்பவிச்‌ 
குச்‌ இன்பங்களை எக்காலகத்துக்‌ திர்த்தருஞஞ்‌ சோமசுந்தரக்‌ உடவள்‌ முன்போல: 
(புஷ்கலாவர்த்ச முதலிய) சான்கு மேசங்களையும்‌ பார்ச்தருளி, இச்சக்‌ தொன்று 
தொட்டுள்ள மதுராபுரியின்‌ கான்கு ஒல்லைகளிலும்‌ (புறத்கிற்‌) சூழ்க்து, கான்கு 
மா.ங்களாம்‌- (இந்த) ஒள்ளிய சப்த மகாமேகங்களையும்‌ விலக்குங்கள்‌ என்று 
கட்டளையிட்டருளிஞர்‌. 

(வி - ம்‌) மூன்னவண்‌ - முதற்கடவுள்‌. (௧௯) 

வத்துரநான்‌ மாட மாகி வளைந்துநாற்‌ அிசையஞ் சூழ்ந்து 

சந்துவாய்‌ தெரியா தொன்றித காமொரு கூடிலாய்‌ மாடப்‌ 
பந்திகோ புஞ்செய்‌ குன்றல்‌ கால்கள்போரழ்‌ பரிப்பப்‌ போர்க்க 
இக்துவார்‌ சடை 


யோ னேவ வெழிலிமா நகர மெக்கும்‌,. 

(இ.ன்‌) சச்திரனை நெடிய சடையிற்றரித்த சோமசுக்தரப்‌ பெருமான்‌ 
ஏவிய மேகங்கள்‌ (கான்கும்‌) வர்‌,து சான்கு மாடங்களாக வளைக்‌, காற்றிசை 
யிலுஞ்‌ சூழ்க, தாம்‌ ௬௫ குடிசை. பாக, பொருத்துவாய்‌ தெரியாமல்‌ ஓன்று 
பட்டு, மாட வரிசைகளறாம்‌ கோபுரங்களும்‌ செய்குன்றுகளும்‌ கால்கள்போலச்‌ 
௬ மக்க, பெரிய அக்ககர்‌ முழுமையும்‌ போர்ததன. 

(வி-ம்‌) “வளைந்து காற்றிசையுஞ்‌ சூழ்க்து' என்பதை இரண்டு யோசனை 
அரம்‌ சுற்றிலும்‌ வளைகச்து என வட.ரால்‌ கூ றும்‌, (௧௫) 

அன்னகான்‌ மாடக்‌ துள்ள ஈகருளா சமைச்சர்‌ வேக்தன்‌ 


றன்னதகாமி கருவிக்‌ கானைச்‌ சராசரம்‌ பிறவு தாழ்ந்து 


1822 சானமாடக்கடலான படலம்‌ (8௬௫ 


முன்னைகாள்‌ தனினு மின்ப மூழ்௫கென்‌ இருக்கா ரூழித்‌ 

பொன்னனாள்‌ சாகன்‌ தகாளிம்‌ புக்கமாத்‌ இருந்தா சொத்தார்‌ 

(ஒ-௭்‌) ௮௯ சான்கு மாடக்களினுள்கசம்‌ அச்ககரவா௫களும்‌ மக்திரி 
களும்‌ பாண்டியனும்‌ அவனுடைய சுரங்க சேனைகளும்‌ (இயங்கியற்‌ பொரு 
ஞம்‌ கிலையியம்‌ பொருஞுமான) சரம்‌ அ௫ரங்கரரம்‌ மற்றுள்ளனிவுக்‌ தங்கி, முக்‌ 
திய இனத்தில்‌ (உண்டாகிய இன்பத்தைக்‌) காட்டிலும்‌ ௮இகவின்பத்வில்‌ மூழ்கி 
கண்ராச விருச்தாரர்கள்‌ ; (ஆதலின்‌) ஊழிச்சாலத்தில்‌ உமாதேவியாரை ழர்த்த 
பாகமுடைய சிவபெருமான்‌ இருவடிநரீழலில்‌ இரண்டறக்‌ கலத்தவரை ஓஒத்‌்இருக்‌ 
தார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) ஊழின்‌ என்றதற்னுக்‌ சமது ஜன்மாக்தர ஈல்லூழின்படி. எளி 
னும்‌ பொருக்தும்‌. முன்னைகாள்‌ என்றதற்கு வருணண்‌ விட்ட கடலை வற்றச்‌ 
செய்த காலத்தஇுனும்‌ என்றாவது கான்மாடச்‌ கூடலான இனத்திற்கு முற்பட்ட 
இனத்திலும்‌ என்றாவது பொருள்கொள்க. (௧௬) 

கழைகெழு வசையி ஸனுச்சி சகுவிழ்கின்ற புயல்போற்‌ கார்சூழ்க்‌ 

இமைமணி மாடக்‌ தும்ப செறிதுளி யுடைந்து அள்ளக்‌ 
அகழைகடல்‌ வறப்ப வாங்கிக்‌ தம்முடல்‌ வதப்பப்‌ பெய்து 
மமைகளும்‌ வெள்கி நின்ற வீரணனும்‌ வெள்கி நின்மான்‌., 

(இ.- ஸ்‌) மூங்கில்கள்‌ கெருங்கயெ மலையுச்சியிழ்‌ பெய்கன்ற மழைத்துளி 
கள்‌ (உடைக௮ துள்௫ வது) போல, மேகங்கள்‌ சூழ்க்து இசத்கனங்களமுக்‌ இய 
மாடல்களின்‌ பேரிற்‌ பெய்யும்‌ மழைக்துஸிகள்‌ உடைக்து துள்ள, பெருங்கடல்‌ 
வற்ற முகக்னு தமது தேகங்கள்‌ பசையறப்பெய்து மேகங்கருநம்‌ காணிகின்‌ ரன. 
வருணனும்‌ (னது செயல்‌ நிறைவேருமையால்‌) காணுற்கு- (அ௮அசைஹ்‌) 
கின்றான்‌. (2௪) 

_ நடுக்கினன்‌ கழிந்த வச்ச காணசமீ தூர மானம்‌ 

ஒடுங்கின னுள்ளக்‌ அள்ளோ ர௬ுலகைவரக்‌ கெய்தப்‌ பொற்பூத்‌ 

தடங்களை குறுகா முன்னோய்‌ கணிந்துபின்‌ கோய்ந்து பாசம்‌ 

மீடங்கனன்‌ மடங்கா அன்பின்‌ வள்ளலைப்‌ பூசை செய்வான்‌. 

(இன்‌) சடுங்கி மிகுத்த அச்சமும்‌ சாணமுமம்‌ ௮.இகரிக்க மானம்‌ ஒழிக்து 
தீன்‌ மனச்துள்ளே ஒரு ம௫ூழ்ச்சவச்தடைய பொற்றாமரைத்‌ தோீர்ச்தத்தின்‌ 
பரக்த கரையை அடைதற்கு முன்னே கோயிணின்றும்‌ நீங்கி, பிரகு (அதல்‌) 
ஸ்சானஞ்செய்து அவிச்சையும்‌ நீங்கு, நீங்காத பேோரன்புடன்‌ சோமசுச்தாரக்‌ 
கடவுளை அருச்சிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. 

(வீ - ட்‌ இச்செய்யுளில்‌ ஈடுங்கினன்‌ - ஓடுக்கெென்‌ - மடங்கனன்‌ எண்‌ 
ணும்‌ வினை முற்றுக்கள்‌ வினையெச்சப்‌ பொருளில்‌ வ.ச்தன. (கு 


புனிதநிீ முடிக்‌ சண்டி, பூண்டுவான்‌ கங்கை யாத 
வனிதையர்‌ பசும்பொற்‌ கும்ப வாசகீர்‌ வடி.த.௮ நீட்டப்‌ 


௬௭ இருவிளை யாடற்‌ புசாணம்‌ 1925 


வி்‌ சந்தல்‌ கந்த மணிக்கலன்‌ பசுழ்பொ னாடை 

இனையன பிறவு மீன்னறு கற்பக மெடுக்துக்‌ காட்ட, 

(இ-ன்‌) பரிசுத்தமாகெய தஇிருவெண்ணீறணிக்து, ருத்‌ இராக்ஷ்£/ண்டி கை 
தறித்து, ஆகாயகங்கை முதலிய (௧இ) மங்கையர்‌ பசும்பொன்னாற்செய்த சல 
சத்இல்‌ வாசஷூட்டிய நீரை வார்த்து (ஒருபக்கலில்‌) கொடுக்கவும்‌, குளிர்சளி 
பொகுச்இய மலரையும்‌ சச்கனத்தையும்‌ வாசளைதஇிரவியங்களையும்‌ இரத்‌ இனா 
ப. சணங்களையும்‌ ப௫யபிதாம்பரத்தையும்‌ இவைபோண்றனவாகிய பிறவற்றை 
யும்‌ பெற்றுக்‌ கற்பகவிருக்ஷம்‌ (ஒருபக்கலில்‌) எடுத்துச்கொடுக்கவும்‌. கேக்‌ 

ஐங்கனி யமாக மைந்துூல்‌ கெளவிய மழு தாபஞ்‌ 

செங்கதிர்‌ விளக்க மின்ன சேவமான்‌ கொடுப்பச்‌ சேற்கண்‌ 

நங்கைகன்‌ பதியைப்‌ பூசித்‌ தாரி கரம்‌ கூறிப்‌ 

பைகங்கதிர்‌ முக்தஞ்‌ சாத்திக்‌ தொழுகடி பணிந்து நின்றான்‌. 

(இ-எ்‌) (வாமை முதலிய) ஐக்‌.௮ கணிகரரம்‌ பஞ்சாமிர்தங்களாம்‌ பஞ்ச 
சல்வியங்களும்‌ இருவமுதுக்‌ தாபமும்‌ சிவர வொளியையுடைய இீபமும்‌ 
(ஆய) இவையபோல்வனவற்றைச்‌ காமசேனு (ஒருபக்கலில்‌) வழங்கவும்‌, அங்க 
யற்கணம்மையார்‌ தலைவராகிய சோமசநத்தரக்கடவுளை (அகமழமுறைப்படி)பூசித்‌த, 
ஹஸ்‌. ரசாமங்களால்‌ துதித்து, (ஓவ்வொரு இருகாமத்திற்கும்‌, பசிய ஒளி 
பொருக்திய முச்துச்களைச்சாத்தி (அருச்சனைசெய்து) இருவடியிற்றொழுது 
பணிக்கு கின்றனன்‌ வருணன்‌. (௨உஷ 

அருச்சனை யுவர்த வாதி யமலனீ யானு வேண்டி ௰௮்‌ 

௮சைத்தியென்‌ ஜோ.த நீர்க்கோ டனொால்லை காழ்க்‌ கொன்‌ கினாலும்‌ 
கமைகஇட வரிய விந்துக்‌ கடியவென்‌ வயிற்அு கோய்கின்‌ 
தஇரைக்கட மாடி யின்னே தீரரந்திடப்‌ பெம்மே னெக்கதாய்‌. 

(இ-ள்‌4 (அவன்‌ செய்த) ௮ருச்சனையை மகஒழ்ச்சருளிய முூதற்கடவளும்‌ 
கிமலஞார்த்தியுமாயெயெ சோமசத்தரப்பெருமான்‌ நீ இர்சித்சத யாத ? சொல்லு 
வாய்‌” என்௮ வினவ, வருணன்‌ விரைவில்‌ பணிக்கு ஒருவகையினாலும்‌ ப்ங்குத 
லில்லாச இக்தச்‌ கொடிய எனது வயிற்றுசோய்‌ உமது அலைகள்‌ பொருக்திய 
(பொற்றாமமைத்‌) தீர்த்தத்‌. தில்‌ சீராடி இப்பொழுதே இிரப்பெற்றேன்‌. 

(வி-ம்‌) ஒன்றினாலும்‌ என்ற, மணி - மக்‌இஈம்‌ - தளஷதா இகளையுணர்த்‌ 
தீற்கென்க. (௨௯, 

வேறு 


வேதமுதற்‌ கலைகாட்டு முகலளவை விரிஞ்சன்‌ முதல்‌ விண்ணோர்‌ 
செய்யுஞ்‌, சோதனைய எகப்படாச்‌ சோதியுளைச்‌ சோஇக்கசக்‌ அதணிந்ேேத 
னந்தோ, பேதைமையே ஸனிடத்சென்ன குணங்கண்டென்‌ பிணி தீர ௪ 
தென்‌ பெற்றா யாசை, கோதமிலாய்‌ குக்கமபே குணமாகச்‌ கொள்வது. 


கின்‌ குணமோ ஓயா, 


1829 மானமாடக்கூடலான படலம்‌ ௫௬௪ 


(ஒன்‌) வேதமுதலிய கலைகளுக்கும்‌, காட்டு முதலிய பிரமாணங்களுக்‌ 
கும்‌, பிரமன்‌ மூ.சவிய தேவீர்கள்‌ செய்கின்ற ஆசாய்ச்கெளுச்கும்‌ அகப்படாத 
ஒளிப்பிழம்பே ! உனது நிலைமையை கான்‌ ஆராயத்அணிச்தேன்‌ ழ ஐயோ! 
(அத்சகைய) அறிவிலேணிடத்தில்‌ யாது (கற்‌) குணங்கண்டு என்னுடைய 
(வயிற்‌ த) கோயைத்திர்த்‌. த என்ன பலனை அடைச்தாய்‌ ? விருப்பு வெறுப்புக 
ஸில்லாசவனே ! ஐயனே ! (அடியவர்கள்‌ 'செய்யும்‌) குற்றத்தைக்‌ குணமாகச்‌ 
கொண்டருளுவ£த உன்னுடைய குணமோ ? (அறிகிலேன்‌;) (௨௨) 

போன்னக.ரசான்‌ காலகர்காழ்கி அனையருச்சிக்‌ தயர்ச்சியொடும்‌ 
போன வாறும்‌, என்னெனயான்‌ வினவியதும்‌ வலாரியிறை கொடுத்‌ 
த.அமவ்‌ விறைக்கு சேர்யான்‌, பின்னைவினா யதுமவன்சொல்‌ வழியுன்‌ 
னைச்‌ சோதித்த பெழ்றி தானுரீம்‌, முன்னவனே யுன்னருளா லென்‌ 
பிணிக்கு மருந்தாகி முடிக்கு வாலே. 

(இ-ஸ்‌) (யாவர்க்கும்‌ மூசல்வனே ! பொன்னக ரத்தையிடைய இத்தி 
ரன்‌ காலச்தாழ்சது உன்னை அருச்சனை செய்து மனத்தளர்வுடன்‌ (தன்னகாத்‌ 
இற்கு) சென்றவிதமும்‌, (௮ச்சோர்வு கோக்கு) என்னகாரணம்‌? என்று கான்‌ 
வினாவிய.தும்‌, (அதற்கு) இக்இரன்‌ (காலச்தாழ்த அப்‌ பூசித்தேசன்‌ என்று) விடை 
கொடுத்ததும்‌, அவ்விடைக்கு கேராக (உன.தபிரபாவங்களை) யான்‌ பின்னும்‌ 
வினாவியதம்‌, ௮வன்‌ விடைவறியினின்௮ு உன்னைர்சோதித்த தன்மையும்‌. 
(ஆய இவையொவ்வொன்றும்‌) உன இருவருளால்‌ என.௮ கோய்க்கு மருச்‌ 
தாகி மூடி. ஈத வகையாம்‌. ௨3) 


ஆறுமதி முடியணிக்த அருட்கடலே வயிற்றுகோ யன்‌ றி மேனாள்‌ 
ள்‌ மிருவினையு மலவலியங்‌ கெட்வீட்டின்‌ வழியும்‌ பெற்மேன்‌ 5 
சேவளினிமக இரமென்னை மணியென்னை மமுர்தென்னை மெய்ம்மை யாகத்‌ 
மேகறுமவர்க்‌ கஇப்புனிக தீர்சக்கமே பிணியனை கத்தக்‌ தர்ப்ப தன்றோ. 
(இ - ஸ்‌) கங்கையையும்‌ சக்இிரனையும்‌ சடைமுடியிலணிக்‌ த இருபா சமத்‌ 
இரமே ! (எனு) வயிற்றுகோயே யல்லாமல்‌, ௮காதியே (என்னுடன்‌) மாறு 
பட்டு கிற்கும்‌ இருவினைகளும்‌ மலவன்மையு&்‌ கெட, மோக்ஷமார்க்கத்தையு 
மடைக்தேன்‌ ; இனி வேறு மக்கிரம்‌ யாதுளது? மணி யாதுளது? மருந்து 
யாதுள.து? உண்மையாகக்‌ தெளிச்தவர்க்கு இக்சப்‌ புனிதமாகிய (பொரீரு 
மசைத) தீர்த்தமே கோய்‌ முற்றும்‌ தீர்ப்பசல்லவா ? (௨௪) 
வேறு 


அடியனேன்‌ முன்னஞ்‌ செய்த அபசாக மிரண்டு திரும்‌ 
டடிடுபாறுக்‌ தருள்வா யென்று பன்முறை ப.ரவித்‌ தாழ்ந்து 
மடி.விலா மகழ்ச்சி பொங்க வசங்களுஞ்‌ சிறிது வேண்டிக்‌ 


கடியதன்‌ னகரம்‌ புக்கான்‌ கூடதஇிசைக்‌ காவல்‌ வேர்ன்‌. 


(ஓன்‌) மேற்றிசைச்காவலனாகய வருணன்‌, அடியேன்‌ முன்பு (அறி 
வில்லாமல்‌) செய்க இரண்டு குற்றங்களையும்‌ தீரும்‌ வண்ணம்‌ பொறுத்து 


ந௬௮/ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1992 


இரபைசெய்வாய்‌ எண்று பலமூறையும்‌ ௮இத்‌.ஹப்பணிச்‌ ௮, அழிவில்லாத 
- மஇிழ்ச்சி யோங்கும்படி. இறித வரங்களையும்‌ (வேண்டிந்பெற்று ஒஸஷியையுடைய 
தன்னகரிற்குச்‌ சென்றான்‌. 

(வி-ம்‌) இரண்டு அப.ராசம்‌ என்றது மூன்மதுரையை யழிச்சக்‌ கடலை 
விடிச்த.த.ம்‌ மீண்டு மேகங்களை விடுதச்ததுமாம்‌. (௨௫) 

வன்‌ இறல்‌ வருணன்‌ விட்ட வாரியை விலக்க ஈசன்‌ 

மின்‌ திகழ்‌ சடையி னின்று நீல்கெ மேக நான்குவ 

குன்றுபோ னிவ கான்ரு கூடமாக்‌ கூட லாலே 

அன்றுதான்‌ மாடக்‌ கூட லான தான்‌ மதுசை மூதூர்‌. 

(இ-ள்‌) வன்மை பொருக்திய வருணன்‌ விடூத்த சத்தமேகங்களையம்‌ 
விலக்குதற்‌ பொருட்டு, சோமசச்தரப்‌ பெருமானுடைய மின்னல்போல விஎஸ்‌ 
கும்‌ சடையிலிருக்‌.து நீங்கெ (புஷ்கலாவருதச்ச மூகலிய) காண்கு மேகங்களும்‌, 
மலைபோல மேலேறி கான்கு கூடங்களாய்ச்‌ கூதெலாலே மதுசையாகிய பழைய 
நகரம்‌ அன்றுமுதல்‌ சான்மாடச்கூடல்‌ என்னும்‌ பெயகருடையதாயிற்று. (௨௬) 


ஆ இருவிருத்தம்‌ - ௧௩௩.௨. 





இதுணது 
எல்லாம்வல்ல சித்தர்‌ 
திருவினை யாடம்‌ படலம்‌ 
த்தன 


சகச சான்மறைப்‌ பொருள்வரசை தள்சகிண்‌ முடிமேல்‌ 

வைக்௪ கார்கள்கான்‌ மாடமாய்‌ மதுரைமேல்‌ வருணன்‌ 

உய்த்க மாரியைக்‌ தகடுக்கவா றுரைக்துமே றுயா்க்கோர்‌ 

இத்த ராய்விளை யாடிய செயல்கிலி துளைப்பாம்‌. 

(இ-ண்‌) காதமாத்திரையாகிய கான்கு வேதங்களின்‌ பொருளளவைக்‌ 
கடத்த செடிய சடாமுடியில்‌ அணிந்த (புஷ்கலாவருத்த முதலிய மேகங்கள்‌ 
கான்கும்‌) கான்கு மாடங்களாய்‌, மதுராபுரியின்‌ பேரில்‌ வருணன்‌ விடுத்த மேகங்‌ 
களைச்‌ தடைசெய்த இருவிளையாடலைச்‌ கூறினோம்‌. இடபத்தைக்‌ கொடியாக 
வுயர்த்திய சோமசுச்தரச்‌ கடவுள்‌ (எல்லாம்‌ வல்ல) ௫த்கமூர்தஇியாய்த்‌ இரு 
விளையாடல்‌ செய்த செயலை (யாம்‌ இணி) சிறிது கூறுவாம்‌. (க) 

தேட ருக்கதிர்‌ மணிமூடிச்‌ செழியனும்‌ பாண்டி 

காட குக்திரு வெய்திமே னல்லவீ டெய்‌ தக்‌ 

கூட. லம்பதி மேவிய குணக்குறி கடந்த 

மேட ரக்கொரு ௪ிததமமய்‌ வேடராய்‌ வருவார்‌. 


3585 எல்லாம்வல்லடித்கர்‌ தருவிளையா௨ற்படலம்‌ ௫௬௯ 


(இ-ண்‌) தேடிச்சடைத்தற்கரிய ஓஒளிபொருக்திய சவரத்‌ தெனங்களிழை த்த 
'இரீடத்தை யணிந்த அ௮விஷேக பாண்டியனும்‌ பாண்டி காட்டி லுள்ளாரும 
செல்வ மடைக்து மறுமையில்‌ சல்ல மோக்ஷத்தைப்‌ பெற, அழகிய மதுரைப்‌ 
பதியில்‌ எழுக்தருளிய ுணங்குறிகட்கதீதப்பட்ட இருவேடத்தையுடைய 
சோமசுச்தாப்‌ பெருமானார்‌ அக்ககரில்‌ ஒரு சித்தவடிவமாகிய இருவேடமுடை 
யவசாய்‌ வருஇன்ளூர்‌. 

(வி-ம்‌) குணம்‌ குறி கடந்த வேடர்‌' என்றதில்‌, குணம்‌ என்ற; இர 
ஜு, ௪ம௬, சத்துவம்‌ என்னு முக்குணங்களையும்‌, குறியென்றது ஆண்‌ பெண்‌ 
என்னும்‌ பகுப்பினையும்‌ உணர்த்தலின்‌, வேடர்‌ என்றது குணங்குறிகடந்து 
கின்ற நிஷ்கள சவத்தை யெண்ச. (௩2 

வட்ட வார்சடைகீ குஞ்சியும்‌ பூணதூண்‌ மார்பும்‌ 

இட்ட கீ.றணி இலகமு மிசிக்குழை தூங்க 

விட்ட வெள்ளைமுக்‌ இசையுந்தோல்‌ விரிச்தபட்‌ டி.கையுஞ்‌ 

சுட்ட வெண்பொடி.ப்‌ பொக்கணக்‌ தூக்கிய தோளும்‌. 

(இ.-ஸ்‌) வட்டமாகச்‌ கட்டிய நீண்ட சடையாகிய சிகையும்‌, உபலவீதம்‌ 
அணிச்த இருமார்பும்‌, இட்ட இருநீற்றின்மேல்‌ ௮ணிக்த இலகமும்‌, பொருத்‌ 
-துதலுடைய குண்டலங்கள்‌ தொங்கவிட்ட. சங்காலாகிய தோடும்‌, புலித்தோ 
லாற்‌ செய்த யோக பட்டிகையும்‌, நீற்நிய தாவள்ளியமாகிய விபூதிப்‌ பொக்க 
ணச்‌ தொங்கவிட்ட இருத்தோனாம்‌. 

இ.த முதல்‌ பதினெட்டுச்‌ செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌. 

(வி-ம்‌) பொச்சணம்‌ - இப்பிவடிவமாகக்‌ தலையோட்டா லமைத்துப்‌ 
பிறர்க்குக்‌ இருவெண்ணீதறு தருவதற்கு உஉயோகிக்கும்‌ ஒருகருவி என்பர்‌ போரா 
்‌. சிரியர்‌. ஐக்து முசங்கள்‌ தலையிற்‌ பொருச்சுச்‌ செய்த வட்ட வடிவாீ௫ய ஒரு பை 
என்னலு மொண்றாம்‌. (௩) 

துய்ய வெண்பொடி யழிர்துமெய்‌ சிவந்இடச்‌ சுவடு 

செய்யும்‌ வெண்டி ரட்‌ படிகநிண்‌ மாலையுஞ்‌ சிவக்க 

கையி லங்காகட்‌ டங்கமுல்‌ கண்டவர்‌ மனஞ்சென்‌ 

அய்ய வன்பு வீக்கிய வு.௪ரபக்‌ கனமும்‌. 

(இ-ஸ்‌) பரிசுத்தமாகெய வெள்ளிய தஇருகீறு அழிந்து இருமேனி இவக. 
கச்‌ சுவடு செய்யாறின்ற வெள்ளிய இரண்ட படிகமணிகள்‌ கோத்த நீண்டமாலை 
யும்‌, சவக்ச௪ கையில்‌ விளங்கும்‌ மழுவும்‌, சண்டவர்களுடைய மனம்‌ சென்று 
(பதஇ.க்‌.த) உச்சீவிக்கச்‌ சிக்செனச்‌ கட்டிய இருவு ரபச்சனமும்‌. (௪) 
அட்ட வேங்கையீ ருரிவைகீண்‌ டசைக்ககோ வணமும்‌ 

ஒட்ட்‌ வீக்கிய புலியத ஞெடுக்கையு மிடத்தோள்‌ 

இட்ட யோகபட்‌ டிகையும்பொன்‌ னிடையிடை கட்டப்‌ 

பட்ட சுஃறொலி வேத்துசப்‌ படைக்கையும்‌ படைத்து, 

(ஒ-ன்‌) தான்கொன்ற வேங்கையி ஸின்‌ நீர்க்த தோலைச்‌ இழித்‌ தச்‌” கட்‌ 
ஒய இருச்கோவணமும்‌, (இடையில்‌) பொருக்தக்‌ கட்டிய புவித்தோல்‌ ஆடை 
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யூழ்‌, இட. திதோளிலிட்ட யோகபட்டிகையும்‌, (கம்பியாகச்‌ செய்த) பொன்னால்‌ 
இடையிடையே கட்டப்பட்ட சுஃ்றென்னும்‌ ஒலி&குறிப்பையுடைய பிரமபாயு 
தச்‌ தாங்பெ இருக்கரமும்‌, (அகிய இவற்றை) சொண்டருளி. 
(வி-ம்‌) சஃனொலி என்றது பிரம்பை வீசுகையில்‌ உண்டாகும்‌ ஒலிச்‌ 

குதிப்பு. (௫) 

வேத கிண்டுணி இலம்புசூழ்க்‌ ,தடி.சளின்‌ மிழற்ற 

ஓத ரும்பத முளரியூ ஐருண்மத வொழுகப்‌ 

போத வானந்த மதுறுகர்க்‌ தலர்முகம்‌ பொலியப்‌ 

பாத பங்கய முபநிடப்‌ பானுகை சூட. 


(இ - ஸ்‌) வேதமெ இண்டுணியாகவுஞு இலம்பாகவுஞ்‌ சூழ்க்து இருவடி. 
களிற்‌ சத்‌இச்சவம்‌, சொல்லுதற்கரிய அத்‌.திருவடி.த்‌ தாமரையினின்று ஊற்‌ 
ஜெடுக்ன்ற இருவருளாகய தேன்‌ ிச்தவும்‌, சொனக்தமாகிய தேனைப்‌ பருகி), 
மலர்க்த திருமுகம்‌ விளங்கவும்‌, இரு௨டிச்‌ தாமரைகள்‌ உபகிட.தமாகிய பாதுகை 
யைச்‌ சூடவும்‌. 

சிவஞான ூத்தியார்‌ 

(வி-ம்‌) “போகியாயிருக்கு யிர்க்குப்‌ போகத்தைப்‌ புரிவ தோரசார்‌ 

யோகியா யோக முத்தி யுத்வுக லஅவு மோசார்‌ 

வேூயோ னாற்போற்‌ செய்த வினையினை வீட்ட லோரரார்‌ 

ஊஇயா மூட ரெல்லா மும்பரி னொருவ னென்பார்‌ '' 
என்றபடி. பரசிவம்‌ பலமஞூர்த்தங்களாகச்‌ சகளீகரித்தல்‌ ஆன்மாக்களுக்கு அருள்‌ 
செய்தற்‌ பொருட்டாகலின்‌, அவ்‌௨மயத்து, தமது இருவடியைத்‌ தேடிச்‌ கண்‌ 
ட.நியாது தடுமாறி கின்ற வேதமும்‌ உபகிடதமும்‌ முறையே இண்டுணியும்‌ பாது 
கையுமாக உருமாறிச்‌ சூழ்கது சின்றனவென்பார்‌ ்‌வேதகிண்டுணி சலம்புசூழ்க 
தடிகளின்‌ மிழற்ற'' என்றும்‌, **பா தபங்கய மூபகிடப்‌ பாதுகை சூட'' என்றுங்‌ 
கூறினர்‌, : (௬) 


சிறித மூரலும்‌ வெயர்வையுக்‌ இருமுகத்‌ தரும்பக்‌ 
குறுகி யாவணஞு இத்‌இ.ர கூடகாற்‌ சந்தி 

மறுகு சூளிகை யூபரிகை மாளிகை வாயில்‌ 

அறுகு சூழ்கிசைச்‌ சதெற்றியிவ்‌ விடக்தொறு மடைந்து. 


(இ.ஸ்‌) சிறி.து புன்சிரிப்பும்‌ வேர்வையுச்‌ இருமுகத்தில்‌ அரும்பச்‌ 
சென்று, கடைவீதியும்‌, சத்திர கூடமும்‌, காற்றெருக்கள்‌ கூடுமிடமும்‌, வீத 
யும்‌, இறப்பினையுடைய உபரிகையும்‌, மாளிகை வாயிலும்‌, எக்கத்தால்‌ வரிசை 
படச்‌ சுமக்சப்பட்ட இண்ணையும்‌ (ஆய) இச்த இடங்களிலெல்லாஞரு சேர்க. 


தேற்கி ரூப்பவர்‌ போல்வட இசைவயிஜ்‌ சென்று 
புக்கி ர௬ுப்பதுங்‌ இழக்குளார்‌ போலமேக்‌ றிசையில்‌ 
நக்கி ர௬ுப்பதும்‌ யாவரு காடின .ஏறியத்‌ 

தக்க தன்றியே யிந்இர சாலமாக்‌ தணந்தும்‌. 
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(இன்‌) தென்றிசையி விருப்பார்போல வடஇசையிற்‌ போய்ச்‌ சேர்க்‌ 
இருத்தலும்‌, இழ்த்‌திசையீ விருப்பார்போல மேற்றிசையிற்‌ போய்ச்‌ சரித்திருச்‌ 
சலும்‌, (கண்டதியும்படி. கண்ணிமை கொட்டா) பார்ச்‌,துகின்ற எவரும்‌ (மீட்‌ 
டுச்‌ தேடி) அறியச்‌ கூடாத வகையாக இக்திரசாலமாய்‌ மறைந்தருஸியும்‌. (௮) 

சேய வெர்பினை யணியதாச்‌ செய்‌ அமல்‌ ஐணித்லாய்‌ 
மேய வெற்பினைச்‌ சேயதகா விடுத அுமெய்‌ கு அழூப்‌ 
பாய மககளை யிளையவ ஏாக்இயுங்‌ கூ.தலை 

வாய மக்களைக்‌ கழிழு அ மக்களா வருத்தும்‌; 

(இ-ள்‌) அதாரத்திலிருக்கும்‌ மலையைச்‌ சமீபத்தி லிருப்பதாகச்‌ செய்கும்‌,. 
சமீபத்கு லுள்ளதாய்ப்‌ பொருர்இிய மலையைக்‌ தாரத்‌இலுள்ளதாகச்‌ செய்தும்‌ 
தேக மூதிர்ச்த மெப்பறாவம்‌ வாய்க்க மானுடரை வாலிபராகஇயும்‌, குதலைச்‌ 
சொல்‌ பேசும்‌ வாயையுடைய குழச்தைகளை மிக்க கிழவர்களாகச்‌ செய்தும்‌. 

(வி-ம்‌) தாரத்திலுள்ள பொருளைச்‌ சமீபத்து வருவித்தல்‌ ஆகரஷணம்‌. 
திழவரைப்‌ பாலராகவும்‌ பாலரைக்‌ இழவராகவுஞ்‌ செய்தல்‌ வயத்தம்பம்‌. (௯). 

ஆணைப்‌ பெண்ணுரு வாக்கியம்‌ பெண்ணையா ணுருவா 
மாணக்‌ காட்டிய மலடியை மகப்பெறச்‌ செய்து 
கோணல்‌ கூன்‌ செவி டுமைகண்‌ குருடுபல்‌ செவருவ் 
காணக்‌ தீர்க்துகா லுலோகமுங்‌ கனகமாச்‌ செய்தும்‌. 

(௫ - ஸ்‌) ஆணினைப்‌ பெண்ணின்‌ வடி.வாசச்‌ செய்தும்‌ பெண்ணினை 
மாட்சிமைப்பட அண்‌ வடிவாகச்‌ செய்தும்‌, மலடியைக்‌ குழச்தைபெறச்‌ செய்‌. 
௮ம்‌; (மூ.துஞு) வளைக்க கூன்‌ . செவிடு ஊமை - சண்னுருடு - மூ௨ம்‌ (அக 
உள்ளவர்களின்‌ குறைபாடுகளை) யாவரும்‌ பார்ச்கத்‌ தீர்த்தருளிஈ)ம்‌, கான்னு: 
உலோகங்களையும்‌ பொன்னாகச்‌ செய்அம்‌. 

(வி - ம்‌) சகாலுலோசமாவன : வெள்ளி - செம்பு - இரும்பு - ஈயம்‌. இவற்‌. 
றைப்‌ பொன்னாக்குதல்‌ வாதம்‌ எனப்படும்‌. (௪௦): 

சேல்வர்‌ தம்மனைப்‌ பொருளெலாம்‌ வறுமையிற்‌ இறந்தோர்‌ 
இல்ல மெய்தவு ஈட்டவ ரிகலின்றிக்‌ தம்மின்‌ 

மல்ல வெஞ்சம மிஜைப்பவுல்‌ கரஞ்சி.ர மரசஇன்‌ 

நல்ல தீங்கனி பழுப்பவும்‌ விஞ்சைகள்‌ கயகந்தும்‌. 

(இ-ஸ்‌) தணிகர்களுடைய வீட்டிலுள்ள செல்லமெல்லாம்‌, தறரித்இரத்‌. 
இல்‌ மேம்பட்டோர்‌ வீட்டிலடையவும்‌, சிகேகித்தவர்கள்‌ தம்முட்‌ இறிதம்‌ 
விசோத மிஒலாமலே கொடிய மல்யுத்கஞ்‌ செய்யவும்‌, எட்டிமாத்திலே தல்ல. 
மது£மாகய பழங்கள்‌ பழுச்கவும்‌, (இவ்வகைய அரிய) வித்தைகளைச்‌ செம்‌: 
திருளியும்‌. (௧௧). 


பருவ மாறிய பருவத்தில்‌ வைகைநீர்‌ ப.ரக்து 
வருவ தாக்கிய மீளவும்‌ வறந்இடச்‌ செய்தும்‌ 
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பொருவில்‌ தீஞ்சுவை வயோடையும்‌ பொய்கையு முவர்ப்பு த்‌ 
திருவ வாக்கியு முவரியின்‌ சுவையலாாத்‌ த்தும்‌, 

(இ-ன்‌) (மீர்‌ பெருகுதற்கு) காலமல்லாத காலத்திலும்‌ வைகைஈதி சலப்‌ 
பெருக்கெடுத்‌து வாச்செய்தருளியும்‌, திரும்பவும்‌ (அப்பெருச்கை) வற்றச்செய்‌ 
தருளியும்‌, சமானமில்லாத மத மாகிய சுவையையுடைய ஒடைநீரும்‌ பொய்கை 
நிரும்‌ உலர்ப்புச்‌ தருவனவாகச்‌ செய்தருளியும்‌, உவர்ப்பையுடைய (கடல்‌) கீரை 
இனிய சுவையுடையதாகச்‌ செய்தருளியும்‌. (௧௨) 

வ்சி மாத்திரைக்‌ கோலினை விண்ணில்கட்‌ டதன்மேல்‌ 
ஊரு காட்டியிட்‌ சேமே௰்‌ பெருவிர லூன் றி 

ஆசி லாடியு மூசிமேல்‌ தகிழக்‌ சாக 

மாசில்‌ சேவடிப்‌-போதுவான்‌' மலர்க இடச்‌ சுழன்றும்‌. 

(இ-ள்‌) மாத்திரைக்கோலை காயத்தில்‌ வீ௫கட்டு அம்மாத்திரைக்‌ 
கோலின்‌ பேரில்‌ ஊ௫யை காட்டி, அ௮௨்வூ௫ியின்‌ பேரில்‌ பெருவிரலை மூன்றிகி 
குறைவின்றி விளையாடி யர௫ுளியும்‌, அவ்வூசியின்‌ பேரில்‌ தலை€ழாகக்‌ குற்ற 
மில்லாத சம்முடைய இவக்த இருவடிக்‌ கமலங்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ மலரச்‌ சுழன்‌ 
..ரூடியருளியும்‌. (௧௩) 

சண்ட வெம்பணிப்‌ பகையயெனப்‌ பறக்துவிண்‌ தாவிக்‌ 
கொண்ட லைப்பிடித்‌ இடியோடுக்‌ குடி.தீதகர்‌ பிழி து 
சண்ட வர்க்கது சயம்பெறக்‌ காட்டியும்‌ காண 

விண்ட லத்இனித்‌ பண்டுபோ லிழஹைகொள விடுத்தும்‌. 

(இ-ள்‌) கொடிய வேகத்தையடைய கருடன் போலப்‌ பறக்து, ஆகாயத்‌ 
ஜில்‌ தாவி (சென்று) மேகத்தைப்‌ பிடித்‌. த, இடியுடன்‌ ௮வை பருகிய நீரைப்‌ 
பிறிது, பார்ப்போர்ச்கு வியப்புண்டாக (அம்மேகங்களைக்‌) காட்டியருளியும்‌, 
(யாவரும்‌) பார்க்கும்படி (அக்த) ஆகாயத்தில்‌ (அவற்றை) முன்போல உலாவி 
வச்ச விடுத்கருளியும்‌. (௧௪) 

எல்லி டைப்படும்‌ பொருள்களை யிராவெழப்‌ பார்த்தும்‌ 
அல்லி டைப்படும்‌ பொருள்களைப்‌ பகல்வச வமைகும்‌ 
வல்ல ழற்புன லுளர்வளி வலிகெடப்‌ பார்த்தும்‌ 
நல்ல போதுகாய்‌ கனியிலா நாள்படக்‌ கண்டும்‌. 

(இ-ள்‌) பகலிற்றோன்றும்‌ (சூரியன்‌ முதலிய) பொருள்களை இரவில்‌ 
வரப்‌ பார்த்தருஸியும்‌, இரவிற்றோன்றும்‌ (சஈஇரன்‌ மூகலிய) பொருள்களைப்‌ 
பகலில்‌ வசீ செய்தருளியும்‌, கொடிய அக்கினியும்‌, சலமும்‌, ௪ஞ்சரிக்குங்‌ காற்‌ 
அம்‌ (ஆ௫ய இவற்றின்‌) வேகவன்மைகள்‌ கெடப்‌ பார்க்தருளிபும்‌, மணம்‌ 
'போருக்திய மலர்களும்‌, காய்களும்‌ கனிகளும்‌ இல்லாத பருவங்களில்‌ (மலரவும்‌ 
காய்ச்சவும்‌, பழுக்கவும்‌) உளவாகச்‌ செய்தருளியும்‌, (௧௫) 

ப்ளை கால்விழிக்‌ கழவரைப்‌ பிரம்பினால்‌ வருடிக்‌ 


காளை யாடவ ராககியக்‌ கணவருக் இசைய 


1848 எல்லாம்வல்லசித்கர்‌ தருவிளையாடற்படலம்‌ ௫௭௩.. 


வீளை வாய்மூது கற்பினார்‌ கருவடைக்‌ இளமை 
ஆள வேத்‌இசல்‌ வருடிரீ சளித்தருள்‌ செய்தும்‌. 

(இ-ண்‌) பீளைகசொரியுங்‌ கண்களையுடைய விருத்தர்களை (காம்‌ ஏத்இய): 
பிரம்பினால்‌ தடவிச்‌ சாளைப்பருவச்தை யுடைய வாலிபர்களாகச்‌ செய்தருளி, 
(வாலிபர்களாகய) அ௮ச்கக்சணவர்கள்‌ மனதஇற்கியைய வீளைஊய்ச்த வாயை: 
யுடைய இழெத்கன்மைவாய்க்க கற்பமைக்க மனைவியர்‌ கருப்பமுற்று _மக்சைப்‌ 
பருவச்தையடையப்‌ பிரம்பால்‌ தடவிச்‌ இருவெண்ணீறு பிரசாதஇத்துக 
இருடை செய்தருளியும்‌. 

(வி-ம்‌) வீளை - ஒருவிச வாயொலி,. வேத்திரம்‌ - பிரம்பு. (௧௬). 

அகர மாஇஞஷான்‌ மய ஆகரு டணமே 

புகரி லாவதி ரிச்சிய மஞ்சனம்‌ பொருவில்‌ 

வகர மாதஇிமூன்‌ மூகிய வசீயமே வாகம்‌ 

இகலி லாவயக்‌ கம்பமென்‌ றின்னவை செய்தும்‌.- 

(இ-ன்‌) அகரத்தை முதலாசவுடைய மூன்றாகிய அகருடணமும்‌, குற்ற 
மில்லாத அதிரிஏியமும்‌, அஞ்சனமும்‌, சமானமில்லாக வகரச்தை முதலாக. 
வுடைய ஞூன்றாகய வ௫ூயமும்‌, வாதமும்‌, தம்முள்‌ மாறுபடாத வயஸ்தம்பமுமம்‌ 
என்று சொல்லப்பட்ட இவைபோல்வன கற்றைச்‌ செய்தருளியும்‌, 

(வி-ம்‌) அகரத்தின்‌ விசகாமே ஆகாரமாதலால்‌ ஆகாரச்தை அகரச்‌ துள்‌. 
ளடக்க “அகரமாதி மன்று” எண்றார்‌. **வகரமாதஇ மூன்று” என்றதஇல்‌ இப்‌. 
படியே வாகாரமுூம்‌ வகாத்தள்‌ ளடங்குதல்பற்றிக்‌ கூறப்பட்ட செென்அ, 

ஆகருஷணம்‌ - தாரத்திலுள்ளதைச்‌ சமிபத்‌து வருவித்தல்‌. 

அ௮.இ.ரிச்சியம்‌ - சண்களுக்குப்‌ புலப்பவவதைப்‌ புலப்படாமற்‌ செய்தல்‌. 

அஞ்சனம்‌ - மறைக்கு இடச்கும்‌ பொருள்களை விளக்கக்‌ காட்டுதல்‌, 

வயம்‌ - பகைவரைக்‌ தன்‌உயமாக்கல்‌. 

வாதம்‌ - இரும்பு முதலியவற்றைப்‌ பொன்னாக்கல்‌. 

வயஸ்சம்பம்‌ - வயதைச்‌ தம்பித்தல்‌ ;[ யவ்வனமாக இருக்சச்செய்தல்‌.(௧௪$. 

வேக .நால்ெகெஸி யரர்களெச்‌ கலைகளும்‌ விளங்கப்‌ 
பூதி காவினி௰ சிதறியும்‌ பூழியன்‌ கா,சன்‌ 

மாக சாசொடும்‌ பயில்புது மணமலர்க்‌ காவிற்‌ 

காத நிண்டகோட்‌ டெங்கினைக்‌ கரும்பனை செய்தும்‌. 

(இ-ள்‌) வேததாலை (முறையே) உணராதவர்களுக்னா அறுபச்துசான்கு 
கலைகளும்‌ (ஐயம்‌ இரிபு அறியாமைகளின்தி) விஎங்க* தஇிருவெண்ணீற்றிளை 
அவர்களுடைய காவிற்‌ சிதறியும்‌, அபிஷேகபாண்டியன்‌ (தன) ஆசை 
பொருக்இயீ மனைவியுடன்‌ சஞ்சரித்‌ தஅுலவும்‌ அன்‌ றலர்க்த மணமமைத்த மலர்கள்‌ 
கிறைக்த பூஞ்சோலையிலுள்ள காததாரம்‌ உயர்ச்த வலிய சென்னமரக்தை% 
கரிய பனைமரமாகர்‌ செய்தருளியும்‌. (கடி. 

எனை வான்‌ தருக்‌ குலங்களைப்‌ புட்களை யிருகோட்‌ ்‌ 
டானை யாதஇிபல்‌ விலங்கனை யொன்றை யொன்முக 


இள்‌௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1851 


ஞான கோக்கினா னோக்கியு நாடிய விளையோர 
மானி னோக்யெ சாகிமீலோ மெனவெழில்‌ வாய்ர்தும்‌, 

(ஒ-ஸ்‌) ௮.௮ வொழித்த மாச்கூட்டங்களையும்‌, பறன்வகளையும்‌, இரண்டு 
கொம்பினையுடைய யானைமுதலிய பல மிருகங்களையும்‌, ஒன்றைப்‌ பிறிதொனண்‌ 
ராச ஞான திருடியால்‌ கொக்கெெருளியும்‌, (எல்லோரும்‌) விரும்பத்தக்க (அழக 
மைக்த) சாளையரும்‌, மான்போலும்‌ (மருண்ட) பார்வையுடைய மாதர்களானோ 
மல்லேமென்று கருதப்‌ பேரழகு வாய்ச்தருளியும்‌. (௧௯) 

நாக நரடுபொன்‌ னாட்டுள பொருஷுமக்‌ நகருள்‌ 
ஆக வாக்கிய மின்னணம்‌ விச்சைக ளனந்தம்‌ 
மாக நாயகன்‌ மலைம௰உ ணாயகமா மனசை 

ஏக காயகன்‌ இருவிளை யாட ல்செய்‌ இருந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) பாதலத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ வானுலகத்திலுள்ள பொருள்‌ 
களாசவும்‌, வானுலசத்திலுள்ள பொருள்கள்‌ பாதலத் திலுள்ள பொருள்களாக 
வஞ்‌ செய்தருளியும்‌, இவ்விதமாக எண்ணிறக்த (ஆகருவஷண முதலிய) வித்தை 
களை, சவலோகத்திற்கு இறைவரும்‌ மலையர௪ புத்‌ இிரியாருக்கிறைவரும்‌ மதுரை 
யில்‌ எழுந்தருளியுள்ள ஏககசாயகருமாகிய சித்தமூர்ததிகள்‌ (வடிவம்‌ வாய்ந்த 
சோமசுக்தரக்கடவுள்‌) திருவிளையாடல்களாகச்‌ செய்திரு தருஸினர்‌. 

(வி - ம்‌) ஏகம்‌ - ஒப்பின்மை. இது சிக்தாமணியில்‌ ஈசனார்‌ ச்கிணியருசை 
மிழ்‌ சண்ட. ௨௨ 

சித்த யோகிகள்‌ செய்கன்உஆடல்மேற்‌ செலுத்தி 
வைத்த கண்களுஞ்‌ இந்தையும்‌ வால்கலர்‌ இகைதீதூ த்‌ 
தத்த மாள்வினை க்‌ தொழில்மறக்‌ திருக்கனர்‌ ககசைசால்‌ 
மூக்க வேதிய சாதிய முனுககர்‌ மாக்கள்‌. 

(இ-ன்‌) பெருந்தன்மையும்‌ முத்தத்தன்மையும்‌ வாய்க்க பிராமணர்‌ முத 
லிய தொன்றுதொட்டுள்ள மதுராபுரியிலுள்ள மாக்தர்கள்‌ சித்தயோூகள்‌ 
செய்தருளுக்‌ இருவிளையாடல்களிற்‌ செலுத்தி வைத்த கண்களையும்‌ மனத்தை 
யும்‌ (தம்‌ வசமாக) மீட்க வலியில்லாதவர்களாய்‌ மயங்கிக்‌ தத்தமது தொழில்‌ 
முசலியவற்றையு மறக்து தம்பித்து இருச்தார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) முத்தத்‌ தன்மையாவது ஆன்மாவின்‌ தோற்றமற்றுச்‌ வத்‌ 
'தோற்றமாம்‌ சிலையில்‌ நகிஜ்றல்‌. (௨௧) 

இனைய செய்தியை யுழையசா லிறைமக னஸிந்தான்‌ 
அனைய சித்தரை யிங்கனக்‌ கருகென வடுத்தார்‌. : 
தனைய கற்றினன்‌ சிக்கரைச்‌ சார்ந்தவர்‌ தாழும்‌ 
வினையை பெவன்றவ சாடலை வியத்துகண்‌ டிருந்தார்‌. 
“(இ-ன்‌) இவ்வகைய அற்புதங்களை வேவுகாரசால்‌ அபிஷேக பாண்டியன்‌ 
உணர்க்து, அப்படிப்பட்ட (அற்புதங்களைச்‌ செய்யவல்‌ல) சித்தமூர்த்திகளை இவ்‌ 


1855 எல்லாம்வல்லடித்தா்‌ இருவிளையாடற்படலம்‌ ௫௭௪௭௫ 


விடத்திற்கு அழைத்‌ அவரக்‌ கடவீர்‌ என்று கூறித்‌ தம்பால நின்றவர்களை 
அனுப்பினன்‌. அ௮வர்களுழ்‌ $கட்டளை பெற்ற) சித்தமூர்த்தகளை யடைக்து 
"[இயற்கையாகலே) வினைச்‌ சம்பக்தத்திணின்று நீங்யெ அக்தச்‌ இத்‌ தமூர்த்திகள்‌ 
இருவிளையாடலைச்‌ கஸித்‌.தப்‌ பார்த்‌ (அவர்‌ வசத்சராய்‌) இருச்சார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) அதறிக்தான்‌ என்றது முற்றெச்சம்‌. (௨௨) 

அமைச்சர்‌ தங்களை விடுச்கன னமைச்சருஞ்‌ கத்தர்‌ 
துமைசீச்‌ ரண்பணிக்‌ சரசன்முன்‌ வருகென த்‌ தவத்தோர்‌ 
எமக்கு மன்னனா லென்பய னெனமறுத்‌ இடமண்‌ 
மக்கு மன்னவன்‌ சம்மவர்‌ கொழு, சனர்‌ போனார்‌, 

(இ-ள்‌) (அழைத்து வரும்படி சென்ற வேவுகாரர்கள்‌ வாராமையால்‌) ம$£ 
.இரிகளை யனுப்பினான்‌. (அவ்வாறு சென்ற) மர்‌.திரிசுளாஞ்‌ சத்தமூர்ச்‌இசளைப்‌ 
பணிந்து, (சுவாமிகளே | எங்கள்‌) ௮ரசீ சமுகத்திற்கு வரக்கடவீரென்று கூற, 
அச்சித்தமூர்த்‌ திகள்‌ எமக்கு அவ்வரசனால்‌ யாது பலன்‌ (வேண்டுவ) ? எண்று 
தச்ச, உலகபா.ரச்தைச்‌ சாங்கும்‌ பாண்டியன்‌ சமர்சளாகிய மச்திரிசள்‌ பணி து 
சென்றார்கள்‌. ப (௨௩) 

வேறு 

மன்னன்மு னமைச்சர்‌ சித்தர்‌ மறுக்துளை மாற்றல்‌ கூற 

மூன்னவ னருள்பெற்‌ மிம்மை மறுமைய மூனிக்த யோகர்‌ 

இந்நில வேந்தர்‌ மட்டோ இச்இிர னயன்மா லானோர்‌ 

தன்னையு மதிப்ப சோவென்‌ நிருக்கனன்‌ கரும வேக்சன்‌. 


(இ-ள்‌) மக்இரிமார்கள்‌ அபிஷே.கழாண்டியன்‌ சமுகத்தில்‌ (சென்று) 
சித்தமூர்ச்‌ திகள்‌ (சம்முடன்‌ வரத்‌) தத௮க்கூறிய சொல்லை உரக, அரும்‌ 
'சொரூபமாகிய அபிஷேக பாண்டியன்‌, சிவானுக்கிரகம்‌ பெற்று இம்மை மறு 
மைப்‌ பயன்களையும்‌ வெறுத்த யோகவான்கள்‌ இப்பூலோக மன்னர்களை மாத்‌ 
இரமோ இக்இரன்‌ பிரமன்‌ திருமால்‌ (முதலிய) பிற சேவர்களை யம்‌ மதிப்பார்‌ 
களோ : (மதியார்கள்‌) என்று இருந்தான்‌. 

(விஉ ம்‌) முணிதல்‌ - வெறுத்தல்‌. ௮௮ அருளாஞ்‌ சனமுமின்றி இடை 
அிகர்த் தல்‌. (௨௪) 
ஆ. திருவிருச்சம்‌ - ௧௩௫௪. 


1857 


இருபத்தொசாவ.து 
கல்லாணைக்குக்‌ கரும்பருதீதிய படலம்‌ 


செல்லார்‌ பொமில்சூம்‌ மதராபுரிச்‌ இத செல்லாம்‌ 

வல்லா ரவசா டலையா ௬ரைசெய்ய வல்லார்‌ 

எல்லாரும்‌ வியப்புற இத்தனிச்‌ இத்த சாமி 

கல்லானை இன்னக்‌ கரும்பீஈ்த கதையுஞ்‌ சொல்வாம்‌. 

(இ- ன்‌) மேகங்கள்‌ பொருச்திய சோலை சூழ்ச்ச மஅசைப்பஇயில்‌ எழுச்‌ 
தருளிய எல்லாம்‌ வல்லவராகய இத்தகரீர்த்திகள்‌ (செய்தருளிய) இருவிளை 
யாடலை யாவர்‌ எடுத்துச்‌ சொல்ல வல்கீவர்‌ ? பார்க்தோர்‌ யாவரும்‌ அச்சநியப்‌ 
பட ஒப்பில்லாத இக்தச்‌ இத்தஞார்தஇகள்‌ சல்லானை தஇின்னும்படி, கரும்பைக்‌ 
கொடுத்சருஸிய இருவிளையாடலையும்‌ (யாம்‌ இனிச்‌) சொல்வாம்‌. (௧) 

பின்னேய மச்சம்‌ பெருகப்‌ பெரியோரை யெண்‌ 

சென்னே யெளியா செனயானிகழ்ச்‌ இங்க னிண்டச்‌ 

சொன்னே னவர்க்சென்‌ கு௯றயென்னிற்‌ அருவி நானே 

தன்னே ரிலாதார்‌ கமைக்காணச்‌ கருவ தென்னா, 

(இ-ள்‌) பிறகு (இத்தமூர்த்திகளிடத்தில்‌) அன்பும்‌ ௮ச்சமும்‌ மிகும்படி. 
இஃசென்ன ? பெரியோரை மதியாமற்‌ சாமாணியரைப்போல அவமதித்து 
சான்‌ இவ்விடத்‌.து வரும்படி, (மக்‌. திரிகள்‌ மூலமாக) சொல்வி(யனுப்பி) னேன்‌. 
அச்த்தமூந்ச்‌இசஞாக்கு என்னிடத்திம்‌ பெஅங்குறைபாடு யா? கானே (அவ 
சைத்‌) தேடி, தமக்கு ஒப்பில்லாதவசாகிய அச்சத்‌ தஞூர்த்‌தகளைக்‌ காணக்கடவ 
னென்று நினைக்‌,த. 

இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௨. 

ஆனக்த சி2தர்‌ தமைக்காண்பலென்‌ றன்பு கூர்ந்த 

மீன்‌ தரிக் ச கொடிவேந்தன்‌ குறிப்பு சொக்கி 

மோனக்‌ தரித்த சவயோகரு மூக்இச்‌ சம்பொன்‌ 

மான்‌ தனக்கு வடமேல்மிசை வந்த ருந்தார்‌. 

(இ-ள்‌) பேரின்ப மயமாகிய இத்தஞார்த்‌இகளைத்‌ தரிசப்பேனென்று 
அன்பு மிகுந்த மீனக்சொடி தாங்க அபிஷேக பாண்டியனுடைய உள்ளச்‌ 
குறிப்பை யறிக, மெளனகிலையை மேற்கொண்ட சித்தமூர்ச்‌ இகளும்‌ (அப்‌ 
பாண்டியனுக்கு) முற்பட்டு, தமது இச்திரவிமானத்துக்கு வடமசேற்றிசையில்‌ 
உச்‌இருசக்தருளிஞர்‌. 

(வி-ம்‌) குறிப்பு நோக்கி யென்றது எல்லாம்‌ வல்ல சித்தராதலின்‌. (௩) 

்‌ அருகாத செல்வத்‌ தவனன்றுகைக்‌ இங்க டோஜற்றம்‌ 

வருகால மாக மதசேசனை வர வந்தித 


1860 கல்லானைகீருக்‌ கரும்பருத்திய படலம்‌ ௫௪௪ 


அருகா இரத்தாற்‌ கழிக்துள்வல மாக மீள 
வருவா னவன்ஊமான்‌ வருகாஞ்சுகி வன்சண்‌ மாக்கள்‌. 

(இ-ள்‌) அச்காள்‌ மகசரமாதப்‌ பிரவேசம்‌ வருங்காலமாக, நிறைக்ச செல்‌ 
வத்தையுடைய அபிஷேகபாண்டியன்‌ வசத சோமசச்சாச்‌ கடவுளைப்‌ பணிசம்‌.து 
(மனம்‌) உருகுதற்கேதுவாகிய அன்பினால்‌ மிகுச்‌. ௪ உள்ளே பீரககஷிணமாகத்‌ 
திரும்பிவரும்‌ அப்பாண்டியன்‌ முன்னர்க்‌ கஞ்சுசெளாகிய அஞ்சாமையையுடைய 
மெய்ச்காப்பாளர்‌. 

(வி - ம்‌) கஞ்சு௫கள்‌ - ௮ரசனைச்‌ சூழ்க செல்லும்‌ மெய்ச்சாப்பாளர்கள்‌: 
ஈண்டு இவர்கள்‌ ௮ரசன்முன்‌ கைச்கோலால்‌ வழி விலகச்‌ செல்லா நின்றார்கள்‌ 
என்க. (௯) 

சீ.லிட்ட வேங்கை ய தட்தேச்சையர்‌ றி ஐம்‌ 
பாறிட்ட வேடர்‌ யோகபட்‌ டத்தர்கட்‌ டங்கள்‌இல்‌ 
ஏிட்ட கைய ரிறுமாந்திருப்‌ பாரை நோக்கி 
மாறிட்டு கிஃ்சி யெழப்போகென வந சொன்னார்‌, 

(இ-ன்‌) கோபிச்ச புலித்தோலை ஆசனமாக வுடையவராக, கோபித்து 
ஐம்புலன்களை யுஞ்‌ சயங்கொண்ட தவவேட முடையவ.ரா௫, யோகபட்டிகையைக்‌ 
தரித்தவ.ராக, மழுவாயுதகச்தின்மேல்‌ வைச்த கையை யுடையவராஇ, இமாம்‌. 
புற்றிருச்குஞ்‌ சித்தமூர்த்திகளைப்‌ பார்த்‌, பிரம்பை நீட்டி (அங்கிருச்‌,த) நீங்க 
எழுஈ்து போசச்கடவீர்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. 

(வி - ம்‌) கட்டங்கம்‌ - சடங்கம்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. இதனை, கட்டு 
வாஙகமென்பதன்‌ இரிபு எனவுங்‌ கூறுவர்‌ அவ்வாறு கொள்ளின்‌ கட்டி ற்கால்‌ 
வடி.வுபோன்ற ஒருவகை ஆய தமென்ச. (ஓ) 

பின்னா வருதென்னர்‌ பிரான்பெரி யோரை நோக்க 
எக்காடு அும்மூா ர௬ுமக்கென்வரும்‌ யாத வேண்டும்‌ 
நந்நாம மேது நுவல்மின்னென வைய செந்த 


டன்னாடு மெக்க ஈகருள்ளும்‌ இரிவ மப்பா. 


(இ - ௭) (அமமெய்க்காப்பாளருக்கு) பின்னாக வரும்‌ அபிஷேக பாண்டி 
யன்‌ அச்சித்தமூர்த திகளைப்‌ பார்த்த, உமத காடு எத்த நாடு ? உமக்கு யாது 
வரும்‌ ? (என்னால்‌) உமக்கு என்னவேண்டும்‌? உமத பெயர்‌ யாது? சொல்‌ 
லும்‌ என்று வினவ, அசத்த மூர்த்திகள்‌ (அபிஷேக ஏாண்டியனைப்‌ பார்த) 
அப்பா ! எத நல்ல காட்டிலும்‌ எந்த ஈகரத்இலும்‌ ௪ஞ்சரிப்போம்‌, ்‌ 

இதுமுதல்‌ ஐக்‌ தஅபாடல்கள்‌ ஒரு தொடர்‌, (௬) 

ஆனா௮ மிப்போ தணிகான்மி. நாட்டில்‌ காசி 
தானா மிருசக்குர்‌ தலமாகு மாச ராக 

ஆனா பிச்சைப்‌ பெருவாழ்‌ வுடையார்‌ நமரா 
நாணாளும்‌ விஞ்சை ஈடாறுய்த்திரி ௪௫ சேம்யாம்‌. 
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௭௮ ்‌- திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1864 


(இ-ள்‌) அனாலும்‌ இப்போது அழூய காஷ்மீர காட்டிலுள்ள காச ஈகரச்‌ 
தான்‌ சாம்‌ வ௫க்கும்‌ இடமாகும்‌ ; பசுபதியாகி நீங்கரச பிச்சையாகிய பெரிய 
வாழ்வினையுடைய இவனடியாபே கமது உறவினராம்‌$ காம்‌ எக்காலமும்‌ 
(ஆகருஷண முதலிய) விச்தைகளை ஈடத்தித்‌ இரிகின்ற சிச்தராவோம்‌. 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுளால்‌ பாண்டியன்‌ வினாக்களில்‌ *எக்காடு' “நுமகீகென்‌ 
வரும்‌' என்பனவற்றிற்கு விடைவிடுத்தாயிற் து. (௭) 

ஆனந்த கானக்‌ தொடுக்‌இங்குள வான சைவத்‌ 
தானம்‌ பலவுரஈ்‌ தோழுதற்ப.ர மாகி வர்தேம்‌ 
ஞானக்‌ தருமிக்‌ ஈகரிம்மையிற்‌ சீவன்‌ மத்தி 
மானந்த மான பரமுத்தி மறுமை நல்கும்‌. 


(இ-ள்‌) காகச்‌ தொடங்க கென்னை சைவக்கலங்கள்‌ 
பலவற்றையும்‌ பணியும்‌ ௮றுவே பிரயோசனமாய்‌ வச்திருச்சின்றொம்‌. சவ 
ஞானத்தைப்‌ பாவிக்கும்‌ இம்மதுராபுரியானது இப்பிறப்பில்‌ ஜீவன்மு£/த்‌ இயை 
யும்‌ மறுபிறப்பில்‌ பாசமாகியமயச்கங்கெட்ட பாமுத்‌ இயையுக்‌ தக்‌ தருளாகிற்கும்‌. 

(வி-ம்‌) மானக்சமான என்பதற்கு, மான்‌ ௮ச்சமான எனப்பிரித்‌ அ, பிர 
இருஇிமாயைக்கு அப்பாற்பட்ட எனச்கூறினும்‌ பொரு£தும்‌. இவ்வாருமின்‌ 
உபலச்சணத்தால்‌ இதற்குக்‌ காணமாகிய விது மோடிணியைக்‌ கொள்க. (௮) 

ஈண்டுள்‌ ளவர்க்கெம்‌ விளையாடலைக்‌ காட்டி யிச்சை 
வேண்டும்‌ பல௫த்திய நல்குவம்‌ வேத மாதி 

மாண்டங்கு மெண்ணெண்‌ கலைஞானமும்‌ வல்ல மல்லாஜற்‌ 
சேண்டங்கு மெல்லாப்‌ பொருளும்வல சத்ச மேக்யாம்‌. 

(௫. ன்‌) இவ்விடத்தில்‌ இருப்பவர்களுக்கு எமது இருவிளையாடல்களைக்‌ 
காண்பித்‌ த, அவரவர்‌ விரும்பியபடியே வேண்டிய பல இத்திகளையுங்‌ கொடுத்‌ 
தருளுவோம்‌. வேதமுதலிய மாட்டிமைதங்கிய அறுபத்துகான்கு கலைஞானய்‌ 
களின்‌ தேர்ச்சியமூடையேம்‌. இவையுமல்லாமல்‌ தூரத்திலுள்ள எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ (அழைத்தலில்‌) வல்ல (இக்கினா) சித்தரெனப்‌ பெயரு 
மூடையேம்‌. (௯) 


உன்னா னமக்குப்‌ பெமல்வேண்டுவ கொன்று மில்லை 
தென்னா வெனவுண்‌ ணகைசெய்தனர்‌ சித்த யோகர்‌ 
மன்னா மிவர்கம்‌ மிறுமாப்புஞ்‌ செருக்கும்‌ விறும்‌ 
என்னா லளவிட்‌ டறி?வனென வெண்ணிக்‌ தேோர்வான்‌. 
(இ-ண்‌) அந்தச்‌ சிக்தமூர்ச்திகள்‌ பாண்டியனே ! உன்னால்‌ சமக்குப்‌ 
பெ௮ம்‌ பொருள்‌ ஒன்றுமில்லையென்று புன்னகை செய்தருளினார்‌. நிலை 
பெற்ற இவருடைய இறுமாப்பையும்‌ அகங்காரத்தையும்‌ பெருமிதத்தையும்‌ 
என்னளவயையால்‌ அளச்தறிவேனென்்‌ று ஆசாய்வானாயினான்‌. 
(வி-ம்‌) இச்செய்யுளால்‌ யாது வேண்டு மென்னும்‌ வினாவுக்கு விடை 
கூறப்பட்டது. (௧௦) 


1967 கல்லானைக்குக்‌ கரும்பருத்திய படலம்‌ ௫௪௯ 


தேரும்‌ பொழுசோ ருழவன்னொரு செல்வக்‌ சன்னல்‌ 
ஆருவ்‌ கமுகெள்ன்‌ வயிர்ப்புறக்‌ கொண்டு தாழப்‌ 
பாருக்‌ இசையும்‌ புகழ்பக்கயச்‌ செங்கை காங 
நீரும்‌ பிறையும்‌, கரந்தகார்கமை தோது சொல்வான்‌. 


(இன்‌) அப்படி ஆராய்சையில்‌, ஒருழவன்‌ செழிச்தோங்கிய ஒருகருப்பவ்‌ 
கழியைக்கண்டோசெல்லாம்‌ இ.த கமுகமரமோ என்று ஐயங்கொள்ளக(கையு/றை 
யாகக்‌) சொண்டு பணிய, பூலோகமும்‌ அஷ்ட இசைகளும்‌ புகழு£ தாமரை மலர்‌ 
போன்ற தனது சிவக்த கையில்‌ எடுத்௮, கங்கையையுஞ்‌ சக்‌ இரனையும்‌ மறைத்‌ 
அவர்‌ தருஸிய த்த மூர்த்திகளை யெதிர்ச்‌ த சொல்கிறான்‌. (௧௧) 

வல்லாரில்‌ வல்‌ மில மெனவும்மை மஇத்த நீரில்‌ 
கல்லானைக்‌ இந்தக்‌ கரும்பை யருக்தி னெல்லாம்‌ 
வல்லாரு நீசே மஅசைப்பேரு மாணு நிே 

அல்லா லெவர்‌ தம்‌ மனம்‌ வட்ட களிப்ப னென்ர்£ன்‌. 


(இ - ன்‌) வல்லவர்களில்‌ காம்‌ வல்லேமென்று தம்மைத்‌ தாமே மதஇத்த தீர்‌ 
இக்கிருக்குங்‌ கல்லானைக்கு இர்தச்‌ கரும்பை யுண்பித்தால்‌, எல்லாம்‌ வல்லவரும்‌ 
நீபோ மதுராபுரியில்‌ வீற்றிருக்குஞ்‌ சோமச ந்தப்‌ பெருமானு நீரே யல்லாமல்‌ 
யாருள்ளார்‌? உமது மனத்திற்‌ கருதியது எதுவோ அதனைச்‌ கசொடுப்பே 
னென்௮ அபிஷேக பாண்டியன்‌ கூறினன்‌. 

(வி - ம்‌) *வல்லாரில்‌ வல்லேம்‌' என்பதில்‌ எமனுருபு கூட்டிப்‌ பிரித்தற்‌ 
கண்‌ வந்தது. (௪௨) 

என்னா மூகலைக்‌ களையிட்டவன்‌ கூறக்‌ கேட்டுக்‌ 
தென்னா வருதி யெனப்புன்னகை செய்து இத்தர்‌ 
நின்னால்‌ வருவ கெமக்கேது நினக்கு நாமமே 
உன்னாசை இரசக்‌ தருகின்ற கதலாம லுண்டோ, 


(இ-ள்‌) என்ன அ௮பிஷேகபாண்டியன்‌ சொல்லக்கேட்டு, பாண்டியனே 
இர்குவருக என்று புன்னகை செய்தருஸளி, அச்ித்சமூர்ச்இகள்‌ உன்னால்‌ 
வரும்‌பயன்‌ எமக்கு ஏது உள.து ? உனக்கு சாமே உன்னாசை தீரும்படி. தருவ 
தீல்லாமல்‌ (பான்‌ அடைவது) ஒன்றுண்டோ? (இல்லை யென்றபடி), 

(வி-ம்‌) முகலைச்‌ தளையிட்டவன்‌ - மேகங்களைச்‌ சிறைப்படுத்‌ இனவன்‌ ; 
இது உக்சிரகுமார பாண்டியர்‌ செயலாயிருக்க அபிஷேகபாண்டி.யனை அவ்வாறு 
விளித்தது ஒந்றுமை தயம்பற்றி யென்க. (க) 


சேல்லா வுலகத்‌ இனுஞ்சென்றெரு ல்‌ கத்ஜோர்‌ 
பலீலாரு நன்கு மதிக்கப்பய னெய்‌.தஐ வார்கள்‌ 
எல்லா மறிர்த வெமக்மிகான்றிலு மாசை யில்லை 
கல்லானை கன்னல்‌ கறிக்கின்றதஅு காண்டி யென்முர்‌. 
(இ-ள்‌) (ஆகருஷண முதலிய அறுவகை வித்தைகளில்‌) ஒரு வித்தை 
யைச்‌ கற்றவர்கள்‌ செல்லற்கரி.ப வுலகத்திலுஞ்‌ சென்று பலரும்‌ ஈன்கு மஇக்க 


௫௮/௦ இருவிளையாட ற்‌ புராணம்‌ 1877 


(௮ தனை) கீகாட்டிப்‌ பயனை யடைவார்கள்‌. (அப்படியிருக்க) எல்லா விச்சைகளை 
யும்‌ ௮றிர்த எமக்கு ஒரு பொருளிலும்‌ ஆசையில்‌கீ. (சொல்லியபடி) கல்லானை 
யான. கரும்பைச்‌ கறிக்செறதைச்‌ சாண்பாய்‌ என்றார்‌. 

(வி - ம்‌) எல்லாம்‌ ௮றிச்த என்றதனால்‌, ஆகருஹண முதலிய அறுவகைத்‌ 
தொழில்களே ஒன்றி, தை த வட்‌ அத்து. த அணி கபட பகத “த்‌ 
இஞசாயிற்று. * விரைவினு மிகவினும்‌ தெளிவினு மியல்பினும்‌, பிறழவும்‌ 
பெறூஉமுச்‌ சாலமு மேற்புழி ” என்றதனானே தெளிவுபற்றி ௭இர்‌ காலத்தை 
இறக்த காலமாகக்‌ காண்டி என்று கால வழுவமைதி யாச்சனெர்‌. (௪) 

கடைக்கண்‌ சிறிசே குறிக்கார்டான்‌ கடாக்கல்‌ யா௲ளை 

மடைக்கண்‌ டி.௰நது மகமூன்றும்‌ வழிய விண்வாய்‌ 

அடைக்கும்‌ படிவாய்‌ இறந்தார்‌ துப்‌ புழைக்கை நிட்டி த்‌ 

தொடைக்குன்‌ ஐனான்கைச்‌ சுவைக்கண்டைப்‌ பறித்த தன்றே, 

(இ. ஷ்‌ றிது கடைக்கண்‌ செய்தருளிய தச வார்த்‌ இிகளின்‌ முன்னர்‌, 
மதஞ்சிக்‌. தங்‌ கல்லானையானஅு மடைச்சண்போலச்‌ கண்‌ இறக்‌, மதங்கள்‌ மூன்‌ 
அஞ்‌ இந்த மேகத்தின்‌ வாயடையும்படி தனது வாயைத்‌ இறத ஒலித்‌ த, 
அஇக்கையை நீட்டி மாலையை யணிச்த மலைபோன்ற (இண்மை வாய்கீத) அபி 
ஷேக பாண்டியன்‌ கையிலுள்ள கரும்பைப்‌ பறித்த ௪. 

(வீ- ம்‌) கடாச்கல்‌ யானை யென்றத யானை யென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சாத 
யடை தக்‌த கூறிய தென்க, விண்‌ - இடவாகு பெயராய்‌ மேகத்தை புணர்த்தி 
யது.கொடைகச்குன்்‌௮ இல்பொருளுவமம்‌.கடைச்சண்‌ - இலச்சணப்போலி, (௧௫) 

பறித்துக்‌ கடைவாய்‌ வழிசாறளி பாய்க்து நக்கல்‌ 

கறித்துக்‌ குசட்டிப்‌ பருலம்சர ௪ லாட 

நெறித்துத்‌ தருக்கி நிழல்‌ சீறி நிமீர்க்‌ நி2ப 

மறிதீதுச்‌ கடைக்கண்‌ குறிக்தார்பினு மாயம்‌ வல்லார்‌, 

(இ-ஊன்‌) (அவ்வாறு) பறித்‌ தக்‌ கடைவாயினின்்‌ று ஒழுகுஞ்‌ சாற்றினை 
வண்டுகள்‌ பாய்க்து சுவைக்கச்‌ கறிச்‌ து, ௮ தச, உண்டு சனத) அதிச்கை யூச 
லாடப்‌ பொடித்து, இறுமார்‌.த நிழலைச்‌ கோபித்‌.த நிமிர்ச்‌ த நிற்க, மாயை வித்‌ 
தையில்‌ வல்ல சித்தமார்ச்‌ இசள்‌ மீண்டும்‌ கடைச்சணித்‌ துருஸிஞர்‌, (௧௬) 

மட்டுநற தாரான்‌ கழுத்‌இற்கண்ட மாலை அன்னை 

எட்டிப்‌ பறித்த இகல்காஞ்சு௫ மாக்கள்‌ சீ௰ிக 

கட்டிக்‌ கஸிம்றைப்‌ புடைப்பான்்‌களர்‌ கோல்கொண் டோச்சச்‌ 

சட்டத்‌ சவர்கண்‌ வெர்தானையைச்‌ சீறி கோக்க, 

(இ-ள்‌) மணம்‌ பொருக்கிய மாலை பணிச்ச அபிஷேக பாண்டியனது 
சண்டசாத்தை எட்டிப்‌ பறித்த ; போர்‌ செய்யும்‌ மெய்சாப்பாளர்‌ கோபித்து 
மிரெருங்கி யானையை யடிச்கும்படி (தமது கையில்‌) விளஈ்காங்‌ கோலை மேலெ 
டுக்க, (யாவருக்கும்‌) மேலாய சித்‌ தமூர்த்‌ திகள்‌ சண்‌ இவர்து யானையைக்‌ 
கோபித்‌ தப்‌ பார்த்தருள. 

இதுமுதல்‌ இரண்டுசெய்யுள்சள்‌ குளகம்‌, (௧௪) 


1:974 கல்லானைக்குக்‌ கரும்பருத்திய படலம்‌ இறுக 


கண்டா வளியைக்‌ னைக சண்கள்‌ சேப்புக்‌ 
கொண்டா ன.ர௪ண்‌ சிவயோகரிற்‌ கோப மூளத்‌. 
தண்டா வரசஎன்‌ ஐமருட்டறு கண்ணர்‌ சி 
வண்டா ரிதமி மாறைக்தாளை யடிக்க வக்கார்‌. 


(இ-௭) சண்டச.ச்தைப்‌ பறித்த) யானையானது உண்டது. ௮ரசண்‌ 
கண்கள்‌ சிவப்புற்றுச்‌ சவயோகிகளாகிய இத்தமூர்த்திகளிடச்‌. தக்‌ கோபமதி 

கறிச்சு, (எப்பொழுதும்‌) பிரியாத பாண்டியனுடைய பரிசனத்தில்‌ அஞ்சா 
மையையுடைய வீரர்கள்சோபித.ஐ, வண்டுகள்‌ பொருச்திய கொன்றைமாலையை 
மறைத்து வர்தருளிய சித்த முார்த்‌ இகளை யடி.க்க வச்தார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) கண்ட. ஆவளி-சண்டாவளி ; கண்டத்தி லணிச்த ௪.ரம்‌. இது 
வடநான்‌ முடிபு. சேப்புக்‌ கொண்டான்‌ - ஒரு சொல்‌. (௪௮) 

அப்போ இளஞமூச லரும்பிய இத்சு சாமி 

கைப்போ தமைக்துக்‌ கடி. ந்சேதோர்கமை நின்மி னென்ன 

மைப்போ ககமன்‌ ட டத ம்‌. பர்க்க லாற்று 


தொப்மீபா தமிய நிலையோவியம்‌ போல நின்‌ மூர்‌. 


(இ-ஊ்‌) அப்பொழுது புன்முறுஓல்‌ செய்தருளிய இத்தமூர்த் திகள்‌ 
தமது கைத்தாமசையால்‌ அமர்த்தி, கோபித்த (தம்மை யடிச்க) வக்தவர்களை, 
கில்லும்கள்‌ என்‌ கூறியருள), கரியயானை போண்ற (வலிய) வீரர்கள்‌ (மூன்‌) 
வைத்த காலைப்‌ பெயர்த்து வைக்க முடியாமல்‌, உவமை கூறு2ற்கரிய நிலையியற்‌ 
பொருளாகிய சித்இரம்போல நகின்ரூர்கள்‌. 

(வி-ம்‌) வைச்ச என்னும்‌ பெயரெக்சத்தில்‌ ௮௧ விகுஇ தொக்கத.(௪2௯) 

மக்தக்‌ கணிற்றான்‌ வெருளிதக்தழல்‌ மாறி யன்பு 

பொக்கப்‌ புதைந்த மனச்கர்புகம்‌ பொங்கிச்‌ சோரச்‌ 

சித்தப்‌ பபெருமா னடிமாமுடி. தண்டப்‌ பாச 

பெத்தத்‌ தமியேன்‌ பிழையைப்பொறு மென்ற வீழ்க்கான்‌. 

(இ௩ள்‌) மதமயச்சத்தையுடைய யானைச்‌ சேனை வாய்க்க பாண்டியன்‌ 
கோபாக்கினி தணிகத, அன்பானது போர்ச்ச (அகனால்‌) மூடப்பட்ட மனத்தி 
விடத்து ௮தஇசயமிகுச்‌.து வழிதலால்‌, சித்தமூர்த்‌திகிளினவடைய இருவடிகளை தீ 
தன௮ மகுடச்‌ திண்டும்படி,, பாசபக்தத்திற்‌ கட்டுண்ட தமியேன்‌ குற்றத்தைப்‌ 
பொறுத்தருள வேண்டுமென்று பணிக்தாண்‌. 

(வி-ம்‌) பாசம்‌, ஆணவமுதலிய மும்மலங்களையு மூணர்த்தலால்‌ சாஇ 
யொருமை, (௨ஷ 

அன்புக்‌ இரங்குல்‌ கருணைக்கட லான ஜயா 

இன்புறு வேண்டும்‌ வரக்மீகளென த்‌ தாம்க்து வேர்தகன்‌ 

நன்புக்‌ இரப்பே றருள்வாயென ஈல்கிச்‌ செங்கை 


வன்புற்ற வேழ மிசைவைக்தரு ணாட்டம்‌ வைத்தார்‌. 


௫௮/௨ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1878 


(இன்‌) (அடியவர்களத) அன்புக்குக்‌ கணிர்தருளும்‌ கிருபா சமுச்தி 
மாகிய சித்சஞூர்த்‌இகள்‌ மகிழ்வெய்‌.தி, வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேள்‌ என் றருளிச்‌ 
செய்ய, அபிடேக பாண்டியன்‌ பணிக்து கல்ல புக்‌ சரப்பேற்றை அருள்செய்‌ 
வீர்‌ என்று வேண்ட (அவ்வாறே) கொடுத்தருளி; தமத இவெக்ச கரத்தை 
வலிமைமிக்க மயானையின்மேல்‌ வைத்‌,துஃ இருபாசோக்கஞ்‌ செய்தருளினார்‌. 

(விஃ- ம்‌) வன்புற்றவேழம்‌ என்றது கல்யானையை யுணர்சத்‌ இற்று. (௨௧) 

வேறு 
தழைக்கு நீள்கதாக்‌ தண்முதக மாலையைப்‌ 
புழைக்கை நீட்டிக்‌ கொடுச்கத போதகம்‌ 
மழஜைக்கை கிட்டினன்‌ வால்கின னீதியில்‌ 
பிழைக்க லாக பெருந்தகை வேந்தனே, 

(இஸ்‌) பரந்த கரணமிச்சக தண்ணிய முச்துமாலையாகிய சண்டாவளியை 
(விழுங்கிய) கல்லானையான௮ (மீட்டும்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ சனத) அஇிச்கையால்‌ 
நீட்டிக்‌ கொடுத்தது; நீதியினின்றும்‌ தவராக பெருச்சகைமை வாய்ந்த 
௮பிஷே.௪ பாண்டியன்‌ மேகம்போலக (கைம்மாறுகருதாத) கொகெறாங்‌ கையை 
நீட்டி வாங்கினன்‌. (௨௨) 


முத்ச மாலிகை வாங்குமூன்‌ முன்னின்‌ ௦ 
௪ிதத சாமி இருவுருக்‌ கண்டிலன்‌ 

தீத யானை வடிவரு மேனைய 

ஒத்து தாக வசவோன்‌ வெருவினான்‌. 

(இ-௨) (பாண்டியன்‌) முூததுமாலயை வாங்கி நீட்டுதற்குமுன்‌, தன்முன்‌ 
கின்றருனிய சத்தமாகச்‌ இிகளின்‌ இருவுருவத்தைக்‌ காணாதவனாக,மதமயக்கத்தை 
புடைய யரனையின்‌ வடிஉழும்‌ (அங்கிருந்த) மற்றைய கல்லானைகளை யொச்‌ 
திருச்ச, (அன்பிற்‌) பெரியோனா௫ய அபிடேச பாண்டியன்‌ அச்சமுற்றனன்‌. ட 

இக்ச வாட லெமக்குயி ராயவிவ்‌ 

வந்த மில்லி யருள் விளை யாட்டெனா 
முநக்ஹை வேச முதல்வனை மீளவும்‌ 
வரது வர்தனை செய்கனன்‌ மன்னனே, 

(இ-ன்‌) இச்தத திருவிளையாடல்‌ எமக்கு உயிராய்‌ விளங்கெ இதுதியில்‌ 
லாத இச்சோமசசக்காஞார்ச்தியின்‌ அருள்விளையாடல்‌ என்று கருதி, (யாவரறுக்‌ 
கும்‌) மூற்பட்டவனும்‌, வேதங்களை ச்‌ திருவாய்மலர்ச்தருஸிய மூதல்வனுமாகியு 
சோமசுச்தரப்‌ பெருமானை அரசன்‌ மீளவும்‌ வசு பணிர்தான்‌. 

(வி-ம்‌) அபிஷேகபாண்டியன்‌ சோமசு£தரசக்கடவுளைப்‌ பணிக்கு இருக்‌ 
கேரயிலை வலம்வருகையில்‌ சத்தஞூர்த்‌இகளைத்‌ தரிசித்து அற்புதமும்‌ அச்சமு 
மெய்திப்‌ பிரதச்கணமுடிச்துச்‌ சன்னிசானமடைகத்‌ து பணிஈ்சனனாதலின்‌ 
( மிளவும்‌ வந்து வந்தனை செய்தனன்‌ '' என்ரூர்‌. (௨௪௯) 


1981 கல்லானைக்குக்‌ கரும்பருத்திய படலம்‌ இ௮௩ 


முழுது ணார்த முகல்வரின்‌ னாடலை 
இழமுதஜை வேன றி யாதகளத்‌ மீேகனெனா 
அரு றைஞ்சிய பராத மீக்துகை 
கொழமுது கின்று தஅுஇக்கச்‌ தொடங்கினான்‌. 


(ஐன்‌) எல்லாவர்றையமாணர்ச்சருளிய முதற்கடவுளே ! தெவரீரது 
இிருவிளையாடவை அ௮.றிவிலேனாகிய யான்‌ அறியாமையால்‌ அளவிடத்தொடங்‌ 
கனேனென்௮ு, அமுது வணங்கி அபராதமிச்‌.. கைகஞுவிச்‌.௮ கின்று தோச்‌ 
இ.ரஞ்‌ செய்யத்தொடங்கனொன்‌ (பாண்டியன்‌), 

(வி -ம்‌) முழுது என்பதணிறு இயில்‌ முற்றும்மை விசாரத்சாற்றொக்க.த. 


2 வேறு 


வேதியாய்‌ வேச விளைபொருளாய்‌ வேதத்தின்‌ 
நீதியாய்‌ நீஇ நெறிகடந்த நீிளொளியாய்‌ 

ஆயா யிழுய்‌ கடுவா யவைகழித்த 

சோதியாய்‌ கின்றாயென்‌ சோதனைத்தோ கின்னியல்பே, 


(இ-ள்‌) வேதத்தையுடையவனா௫யும்‌, வேதத்தில்‌ விளையும்‌ பொருளாஇ 
யும்‌, ௮வ்வேதத்தில்‌ ௮டங்கய நீதி வடிபோஇயும்‌, ௮க்ச நீதிசெறியைக்‌ ஈடந்து 
நின்ற மிச்ச ஓஸியாடியும்‌, முதலாஇயும்‌, இறுதியாகியும்‌, ஈடுவாஇியும்‌, அவற்‌ 
றைக்சடகசத சோதியாகியும்‌ சின்றவனே ! உனத சன்மை எனது சோதனை 
யில்‌ (எவவாற்றாணும்‌) அகப்படத்தச்கதோ. (௨௯) 


நின்னால்‌ மொழிக்கமறை நின்னடிகள்‌ வந்இத்தும்‌ 
பன்னா எருச்சிக௮ம்‌ பாதர்‌ தலைசுமந்தும்‌ 4 
உன்னாமம்‌ வாசித்து முன்னையறி யேனென்று 
சொன்னா லடியேனென்‌ சோதனைக்தோ கின்னியல்பே. 


(இ-ள்‌) தேவரீரால்‌ இருவாய்‌ மலர்ச்தருஎப்பட்ட வெண்ண மேதவரீ.ர.து 
இருவடிகளை வக்தனைசெய்தும்‌, பலசாலமருச்சனைசெய்‌அம்‌, தேவரீரது இருவடி. 
களைத்‌ தீலைமேற்‌ சுமக்கும்‌, தேவரீரது இருகாமங்களைக்‌ கூறியும்‌, தேவரீரை 
யறியேம்‌ என்று முறையிட்டால்‌, தேவரீருடைய தன்மை அடியேனுடைய 
சோதனையுள்‌ அசப்படத்தக்கதோ. (௨௭) 


பேரியதஇினும்‌ பெரியதுமாய்ச்‌ சியியதினுஞ்‌ சிகியதமாய்‌ 
அரியஇனறு மரிய*அமா யெளியதினு ரிய தமாய்க்‌ 
சுியஅமாய்க்‌ சாண்பானுல்‌ காட்சியுமா யவைகடந்த 


அரியமுமாய்‌ கின்றாயென்‌ சோகசனைக்தோ நின்னியல்பே, 


(இ-ன்‌) மகத்திலும்‌ மகத்தமாய்‌, அணுவிலும்‌ ௮ணுவுமாய்‌, அரிய 
பொருளிலும்‌ ௮அரியபொகுளுமாய்‌, எளிய பொருளிலும்‌ எளிய பொருளுமாய்‌, , 
ஆன்மாவும்‌ உணர்வும்‌ விஷயப்பொருளுமாய்‌, அவற்றைக்‌ கடச்த அரியமுமாய்‌ 
சின்றவனே! சேவரீ ரத சன்மை என்‌ சோதனையில்‌ அசப்படத்தச்சதோ. (௨௮ 


இ௮௪ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1985 


வேறு 

என்றுபல முறைபழிச்சி மனையெய்தி வீகாரமனை யின்று பன 
ஞட்‌, டொன்றுமுறை ீகாலோச்கி விக்கிரமன்‌ சுவன்மிசைப்பார்‌ 
சுமக்திப்‌ பாசம்‌, வென்னறுகளைந்‌ தருட்டசுத்த ச்மி௫இரு வருமோேக்கால்‌ 
விளைபே ரின்‌ப, மன்றன்மத விழ்வண்டிம்‌ சலந்திருந்தா னபிடேக 
மாறன்‌ ௨ன்னோ, 

(ஓ.ஸள்‌) என்றுபலதாம்‌ தோத்திஞ்செய்து தனு கோயிலையடைக த 
விச ரமபாண்டியனைப்‌ பெற்று பலகாலமும்‌ பண்டுபோல மாறைப்படி செங்‌ 
கோல்‌ செலுக்தி, அவ்விகீகாம பாண்டியனுடைய பிடரின்மேற்‌ பூபாரத்‌ 
தைச்சுமத்தி, பாசச்தொடச்சை வென்று நீக்கி அருள்‌ வடிவாகிய சித்தமர்த் இ 
யின்‌ இருவருள்‌ கோச்கத்தால்‌ விளையும்‌ பேரின்பத்தில்‌ சிலைபெற, மவில்‌ 

ட 
வீழ்ச்தவண்டுபோல அபிஷேகபாண்டியன்‌ (இரண்டற) சலக்‌ இருக்தான்‌ (௨.௯) 
ஆ. இருவிருத்தம்‌ - ௧௩௮௫. 





ரகவ ய ம்பு ய்ய 
இருபத்திரண்டாவது 
யானை யெய்த படலம்‌ 


கட்டவிழ்ச டுக்கையர்ச லானைகமை இன்ன 
இட்டதிது பஞ்சவ னிடக்தமண மேவி 

விட்டமத யானைவிழ மேவலர்‌ புசக்கைச்‌ 
சுட்டகணை விட்டுயிர்தொ லைக்கமுறை சொல்வாம்‌, 

(இ.ன்‌) முறுக்குகளவிழ்க்த கொன்றை மாலையையணிக்த சித்தமூர்த்தி 
கள்‌ கல்லானை கரும்பைத்‌ இன்னக்‌ கொடுத்தருளியது இச்இருவிளையாடல்‌, 
(இனி)பாண்டியனிட. த்தில்‌ சமணர்களேவிய மதப்பெருக்குடைய யானையானது 
மடிய, பகைவர்களது இிரிபுசங்களைத்‌ தடத்த பாணத்தினை விடுத்து அதனுயிசை 
மாய்ச்தருளிய திருவிளையாடலைக்‌ கூறுவாம்‌. 

(வி-ம்‌) திரிபுசங்கார காலத்தில்‌ திருமாலே அம்பாச்கப்பட்டனர்‌. ஈண்டு 
இர்த யானையைச்‌ சங்கரிகக கரசிங்கக்சகணை செலுத்தப்‌ பட்டதாசலின்‌, நாரண 
னுச்னாம்‌ நரசிங்கத்துக்கும்‌ உரிய ஒற்றுமை ௧௬இ (மேவலர்புரத்தைச்‌ சுட்ட 
கணை” எனக்‌ கூறினர்‌. (க 

விக்ெெம பாண்டியன்‌ வெலஸம்கரிய செங்சோல்‌ 
இக்குகில னுந்திறகொள்‌ செல்வகிறை வெய்த 
௮க்ெம வெங்கலி யரும்பகை யொதங்கச்‌ 
சக்கரமு ருட்டியிடர்‌ சாய்‌ த்‌ அமுறை செய்வான்‌. 


1589 யானையெய்த படலம்‌ இ௮௫ 


(ஓஇ-ன்‌) விச்சரம பாண்டியனுடைய தடுத்தற்கரிய செங்கோலானது 
எட்டுத்‌ இக்கிலும்‌ கிலவுலஇலும்‌ இறுக்கும்‌ இறையாலாகிய செல்வத்‌ இனிறைவை 
யடைய; மிசக்கொடிய சலியாகிய அரியபகைவிலக, தனறு ஆச்இினா சக்கரதி 

தைச்‌ செலுத்தித்‌ துன்பத்தை யடையாஅு விலகடி அரசுசெய்து வருவா 

(வி-ம்‌) இக்கு, கிலன்‌--இடவாகுபெயர்கள்‌. (௨) 

புச்தச.ம ணாஇய புறக்களை யகழ்க்.து 

நித்தமறை யாகம நெறிப்பயிர்‌ வளர்த்து 
மெய்தக்தவிதி பத்தியின்‌ விளைச்தபயன்‌ யாருக்‌ 
அய்சக்ிட மனுத்தொழி னடத்திவரு தூயோன்‌. 

(இ-ண்‌) புச்தர்‌ சமணர்‌ முதலாய புறமகக்களைகளைக்‌ களைக்தும்‌, 
அழியாமையு/டைய வேதகெறியும்‌ அகமகெறியுமாகயே பயிர்களை விளைத்தும்‌, 
(அவ்வைஇக ரமளைவ மார்க்கத்தில்‌) மெய்ம்மையையுடைய விஇய£ம்‌ பத்தியுமாக 
விளைக்ச பயன்களை யாவரும்‌ உண்டு களிக்க, மறு முறைப்படி. ௮ரசு செலுத்தி 
வருகின்‌ றவனாகிய விச்காம பாண்டியன்‌. 

(வி-ம்‌) விதி - திருவருளைக்‌ கருதாமல்‌ அறத்தாறு ஒழுகல்‌, பத்த - 
௮வ்வற ஒழுக்கத்தால்‌ அருள்வழிப்படல்‌? பத்தியின்‌ - என்பதில்‌ இன்‌ தவிர்‌ 
வழிவக்த சாரியை. (௩) 

மருவிகழமி யானுறையும்‌ வானிழிவி மானது 
தருகுவட பக்கமுற வாலயமெ ழுப்பி 

உருவருவி சண்டினையு மொருவிவரு இத்தா 
இருவுருவு கண்டுபணி செய்தொழுகு நாளில்‌, 

(இ.ன்‌) வாசம்‌ பொருர்திய கொன்றைமாலை தரித்த சோமசுக்தாக்‌ கட 
வுள்‌ எழுச்தருளிய விண்ணிழிவிமானத்இன்‌ பக்கலில்‌ வடதிசையில்‌ (ஏற்பதூன்‌ 
மூறைப்படி) ஒர்‌ ௮லயஞ்‌ செய்வித்‌ ௮, உருவுமருவுமாகி ய இரண்டினையும்‌ நீக 
(அருளாருவங்‌ கொண்டு) வந்த சித்த மூர்த்திகளது திருவுருவை (தன்தக்தை 
விருப்பின்படி) பிரதிஷ்டை செய்‌, பூசித்‌, வருங்காலத்‌ இல்‌. 

(வி-ம்‌) விக்கொமபாண்டியன்‌ தன்பிசாவாகய அபிடேக பாண்டியனுக்குச்‌ 
இித்ச மூர்த்திகள்‌ கொடுத்த வாச்தாற்‌ ளோன்றினவனாகலின்‌, சித்தர்‌ திருவுருவ 
கண்டு என்பதற்குத்‌ தனது தச்தை விருப்பின்படி. என வருவித்தாம்‌. (௯) 

செய்யகதி ரோன்வமிய செம்பியனொ ரத்தன்‌ 
கையன வன்‌ வென்‌ ஜிபயில்‌ காஞ்சிகக ருள்ளான்‌ 
அபாய்யமணர்‌ கட்டுரைபு றத்‌ துறையி னின்ருன்‌ 
மையின்மஇ மானொடு மாறுபட கின்ருன்‌, 


(இன்‌) செவ்விய கரணங்களை யுடைய சூரிய பாம்பரையிற்‌ ரோன்றிய 
'சோம.ராஜன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌ ; ௮வனோ வஞ்சகன்‌ ; வெற்றிபொருகதிய . 
காஞ்சி ஈகரத்தில்‌ வ௫ிப்பவண்‌ ; டொய்மைபொருக்திய சமணமதமாகிய புறமார்ச்‌ 


௫௮௬ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1891 


கஜ்தில்‌ நின்றவன்‌ ; குற்றமில்லாத ௪ந்‌இர வமிசத்தில்‌ தோன்றிய விக்ரம 
பாண்டியனுடன்‌ பகைமை சொண்டிருக்கான்‌ . ப 

(வி-ம்‌) இயற்கையாகவே சூரியமசபிற்கும்‌ சக்‌ இரமகபிற்குங்‌ குலவிரோத 
மூள்ளஅட௨ன்‌ சமணசமயக்தஇற்குஞு சைவ சமயத்திற்கும்‌ மதவிரோதமும்‌ 
உளதாதலின்‌ மாற படகின்ருன்‌”' என்றார்‌. (௫) 

முடல்கன்மதி செஞ்சடைமு டி.சீதுவிடை யேறும்‌ 
விடங்கரது சேவடிவி முங்கிய மனது 
மடங்கனிகர்‌ தென்னனெ திர்‌ வர்‌ பொர லாற்ரு 
தடங்கலனொர்‌ வஞ்சனையி னாலடம இ.தக்தான்‌. 

(இ-ள்‌) வளைத்த (பிறைச்‌) சந்திரனைச்‌ செவ்விய சடையில்‌ தரித, 
இடபத்தில்‌ ஆரோகணிக்குஞ்‌ சோமசுஈதரக கடவுவினுடைய இவகர்த இருவடி, 
களை யடசூயெ மனத்தையுடைய சிங்கம்போன்ற விச்கரமபாண்டியனுச்‌ கெதி 
வது போர்புகிய முடியாமல்‌, பகைவனா௫ய ௮ச் சோமன்‌ ஒரு தச்‌ இரச்தாற்‌ 
கொல்ல யோடிச்சான்‌. 

(வி-ம்‌) விடங்கர்‌ - சுயம்புஞூர்த்தி. டங்கம்‌ - உளி. வி. எதிர்மறைப்‌ 
பொருள்‌ தரும்‌ வடமொழி பபசர்ச்சம்‌. (க) 
வேறு 

அஞ்சனக்‌ கவுஞ்சங்‌ கோவர்ச்‌ தனர்இரி கூடம்‌ காஞ்சி 

சூக்௫ ர சைய மேம கூடமே விக்த மென்னும்‌ 

மஞ்சிவர்‌ வரைக ளெட்டும்‌ வைகு௮ மமணர்தம்மில்‌ 

எஞ்சலில்‌ கு£வர்க்‌ கோலை வேறுவே றெழுதி விட்டான்‌. 

(இ.ஸள்‌) அஞ்சனம்‌ - இரவுஞ்சம்‌ - கோவர்ச்தனம்‌ - இரிகூடம்‌ - காஞ்௪- 
குஞ்சாசையம்‌ - ஏமகூடம்‌ - விக்தம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட மேசங்கள்‌ தவழும்‌ 
(இக்த) எட்டு மலைகளிலுச்‌ தங்ய சமணர்களுள்‌ குறைவில்லாத ஆசிரியத்‌ 
தன்மை வாய்‌£தவர்களாக்குத்‌ சனிச்தனி யோலை யெழுதி விடுக்தான்‌. 

(வி-ம்‌) வைகுறும்‌ - ஒருசொல்‌, குஞ்சாம்‌ - யானை, (எ) 

வடிவுபோ லுள்ள மெல்லா மாசிருள்‌ புதைய நின்‌ ற 

அடிகண்மா சாவா செண்ணா யி.ரவரு மார்தீதார்‌ வேய்க்க 

முடிகெழு வேக்தன்‌ விட்ட முடங்கலை நிமிர்ந்து வாசத்‌ 
இடிகெழு கார்போற்‌ குன்மி னிழிக்துவே மிடததிர்‌ செல்வார்‌. 

(இ-ள்‌) தமதுருவம்‌ கருகிறம்‌ வாய்ச் இருத்தல்‌ போலத்‌ தமது உள்ள 
மூழு.தும்‌ அஞ்ஞானமாகிய இருள்‌ பொத்தமின்ற அடிகண்மா சாவாராகிய எண்‌ 
ளுயிரஞ்‌ சமணர்களும்‌ அத்‌ இமாலையைச்‌ சூடிய இரீடக்தரித்த சோழனனுப்‌ 
பிய தலையைப்‌ பிரித்து வாரத்து இடியோசைமிக்க மேகம்போல அம்மலைகளி 
ணின்‌ றிறங்கிச்‌ காஞ்சிககரத்திற்குச்‌ செல்வாராயினார்‌. 

(வி-ம்‌) சமணாூரியருச்கு அடிகள்‌ என்பது சிறப்புப்பெயராதலின்‌ மார்‌ 
எனப்‌ பன்மைவிகுதுி தர்‌.து அடிசண்மார்‌ எனவும்‌, அம்மலைகளைத்‌ தம்முடைப 


1894 யானையெய்த படலம்‌ ௮௪ 


இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவராதலாற்‌. காஞ்செகரத்தை வேறி£.மெனலுவ்‌ 
கூறினார்‌. . (௮) 
யாவரு மொீருங்கு கூடி யிருள்வமி கொள்வ தேய்ப்பக்‌ 
காவல்வல்‌ லாணாஞ்‌் சூழ்ந்த காஞ்சிமா நகரத்‌ கெய்குப்‌ 
பூவலர்‌ தாரான்‌ கோயிம்‌ புமங்கடைப்‌ புகுந்து வேக்தன்‌ 
ஏவலர்‌ விடுப்ப வுள்போ யிறைமக ஸிருக்கை புக்கார்‌. 


(இ-ன்‌) (அடி.கண்மார்கள்‌) எல்லோரும்‌ ஒன்றுசேர்க்து இருளானது 
வழி ௩டச்.அ செல்வதுபோல வலிய மஇற்காவல்‌ சூழ்க்த பெரிய காஞ்சிரகாத்‌ 
தையடைந்து அத்‌ இப்பூமலர்ச்த மாலையணிச்தசோழனது கோயிலின்‌ தலைவாயி 
லில்‌ வச௫்‌.து அச்சோழராசனது வாழில்காப்போர்‌ உள்ளேவிடுப்பப்போய்‌ ௮௪ 
நுக்கைமண்டபதச்மசை யடைதந்தார்‌. (கூ 


மன்னவன்‌ முடியேறி பவி வைசக்கன ரரக்கங்‌ கூற, 
அன்னவ னவரை தேரக்கி வ௫ூயழமுன்‌ ணும்‌ வல்லீர்‌ 
தென்னனை யாபி சர.ரஞ்‌ செய்தயிர்‌ செருதக்தா லுங்கட்‌ 
சென்ன த காடு பாஇ தருவல்போ யியற மென்ரான்‌, 


(இ-ன்‌) சோழசாசன்‌ கரீடத்தின்பேரில்‌ (தங்கள்‌ கையிழ்பற்றிய) மயிற்‌ 
ரோகைகளைவைக்து ஆசீர்வஇச்ச, அ௮ச்சோழன்‌ அவர்களைப்பார்த் து வசிய 
முதலிய ஆறுதொழில்களிலும்‌ வன்மையுடைய அடிசண்மாேே ! விச்‌ரொமபாண்‌ 
டியனை அபிசாரயாகஞ்செய்து உயிர்கொன்றால்‌ உங்களாக்கு எனறு சாட்டிற்‌ 
பாதி கொடுப்பேன்‌ ; போய்‌ (அதனைச்‌) செய்யங்களென்ற விடுத்தான்‌. 

(வி-ம்‌) சமணமத குரவர்‌ தமதி கையில்‌ மயிற்பீலி எச்அுதலும்‌, 
கம்மை வழிபடுவோரைக்காணில்‌ ஓதை அ௮௩ர்‌ இரமேல்வைத்த அர்வஇத்த 
௮ம மரப்‌. 

வ௫ியமுன்‌ ஆறு என்றது: வ௫யம்‌, வயஸ்தம்பம்‌, வாதம்‌, அதிரிசியம்‌, அஞ்‌ 
சனம்‌, ஆகருஷணம்‌, பிசாரம்‌ - சத்துருவைக்‌ கொல்லுதற்பொருட்டுச்‌ 
செல்றும்‌ ஒரு கொடுக்‌ தொழில்‌, (௧௦) 


தவம்புரித்‌ தவமே செய்வார்‌ காமத்‌ குடன்பட்‌ டேகி 
நிவக்தகெண்‌ டி. சைகீர்ப்‌ பாலி கெடுக்கரைக்‌ காத மூன்‌ இற்‌ 
கவரக்ககன்‌ சாலை கோலி யோசனை யகலக்‌ கல்லி 

அவம்படு வேள்விக்‌ சுண்டல்‌ கோணமெட்‌. டாகக்‌ கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌) (புறத்தில்‌) தவச்தைச்‌ செய்து (அகழ்தில்‌) பாவத்தைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ அடிகண்மார்‌ அத்தீத்தொழிற்கு அங்கேரிச்அுப்போய்‌, பெருக்கெடுக்தோக்‌ 
இய தெள்ளிய அலைகளையுடைய நீர்மயமான பாலாற்றின்‌ கெடிய கரையில்‌, 
மூச்சாசவழி பரக்க இடத்தையுடைய யாசசாலை கிருமித்‌) ஒழு யோசனை 
யகலச்‌ தமைபொருக்திய யாககுண்டச்தோண்டி, எண்‌ கோணமாகச்‌ செய்து. 

(வி - ம்‌) கவர்ந்த என்பதில்‌ அ௮கரவீறுதொகுத்தல்‌. அகம்‌ - அகன்‌; 
மொழி யிறுதிட்போலி. சண்டார்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சப்‌ 


(இ. ௮ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1897 
'பொருள௮. இ பின்வருஞ்‌ செய்யுளில்‌ செய்தார்‌ என்னும்‌ வினை முற்றைக்‌ 
“கொண்டது. (௪௧) 
விடம்பொதி காட்டம்‌ பெய்அ நிம்பகெய்‌ விராய்‌ கஞ்சின்‌ 
உடம்புடை யுயிரின்‌ கோழுன்‌ கறிப்பொடி யூ௮ மெண்ணெய்‌ 
இடம்படி வாயங்‌ காந்த வெரிக்குழி புதையப்‌ பெய்து 
சொடுஃ பழி வேள்வி செய்தார்‌ கொல்லாத விரதம்‌ பூண்டார்‌. 


(இன்‌) விஷம்பொருக்திய (எட்டி முதலிய) சமித்தையிட்டு வேப்‌ 
பெண்ணெயிற்‌ கலந்த விஷம்பொருக்கிய உடலையடைய பாம்பின்‌ கொழு 
விய தசையும்‌, மிளனெயபொடியூறும்‌ எள்ளெண்ணெயும்‌, விசாலமாக வாய்த்த 
பரச்த எரியையடைய யாகக்குழி புதைபடும்படி. பெய்‌, கொல்லாமையையே 
விரதமாக மேற்கொண்ட எண்ணாயிரவரும்‌ கொடிய பழிவாய்க்ச அபிசாரயாகத்‌ 
தைச்‌ செய்சார்‌. 

(வி- ம்‌) வாய்‌ அங்கார்த வாய்திறக்த.த போன்ற எனினும்‌ பொருக்கும்‌. 

மாடுள பொதும்பர்‌ நந்தா வனமுள சோலை யுள்ள 

காடுள கருகிக்‌ சாயக்‌ கயலுள வோடை யுள்ள 

கோடுள வாவி யுள்ள கூளமுள வறப்பத தாவிக்‌ 

சேடுள முகிலும்‌ தீயச்‌ சகையயெழு குண்டத்‌ தீவாய்‌. 

(இ-ன்‌) மரத்தொகுஇயிடத்‌ துள்ளனல௨ம்‌, கச்தவனங்களி லுள்ளனவும்‌, 
'சோலைகளி லுள்ளனவும்‌, காடுகளி லுள்ளனவும்‌ (அ௫ூய உயிர்கள்‌) ௧௫௫ இறக்‌ 
சவும்‌, சேல்மின்கள்‌ உள்ள ஓடைகளி லுள்ளனவும்‌ கரையுள்ள தடாகங்களி 
லள்எனவும்‌ குளத்திலுள்ளனவும்‌ (ஐய உயிர்கள்‌) வற்றியியவும்‌ மேலெழுந்து 
கூட்டமாசவுளள மேகங்களும்‌ தீய்க்துசாயவும்‌ கொழுத விட்டெழுந்த யாக 
குண்டத்‌ தீயினிடத்தில்‌. (௧௩) 

கூற்றெழு சோற்றம்‌ போல வஞ்சனக்‌ குன்றம்‌ போலக்‌ 

காற்றெழு செவியு நால்வாய்‌ கெளவிய மருப்பு மாரு 

ஊற்றெழு மது மூ௪ லாடிய வொற்றைக்‌ கையும்‌ 

ஏல்லெழு விடம்போம்‌ றி யெழுக்த?சார்‌ தறுகண்‌ யானை. 

, (இ-ள்‌) யமன்‌ தோன்றி யெழுர்த காட்சிபோலவும்‌, ஓர்‌ அஞ்சனமலை 
(மூளை ச்தெழுக்த காட்ரி) போலவும்‌, காற்றைவீசாகின்ற சா.துகளையும்‌, தொங்கி 
யசையும்‌ வாயிற்பொருந்துய கொம்புகளையும்‌, நீங்காது ஊற்றெடுத்து எழா 
நின்ற மதத்தையும்‌, ஊசல்போல்‌ ஆடாகின்ற ததிச்கையையுக்தாங்கி, (கடலில்‌) 
எழுக்த ஆலாலவிடம்போல ஓர்‌ ௮அஞ்சாமையையுடைய யானையானது கோபித்‌ 
(தெழுஈ்தது. (௧௪) 
 அக்தமா வேள்வித்‌ தியு மவியமும்‌ மதமுஞ்‌ சோ. 
வக்தமா களிற்றை 8 போய்‌ வழமுதியை மதுளை யோடுஞ்‌ 
சிந்தவே கொலைத்தி யென்னாக்‌ கென்றிசைச்‌ செல்ல வேவி 
முக்தவே விடுத்த மாசு மூழ்குட லமணப்‌ பேய்கள்‌, 


1401 யானையெய்த படலம்‌ ௫௮௯. 


(இ-ள்‌) ௮க்தப்‌ பெரிய ஆபிசாரயாகாச்கிணியும்‌ அவியும்படி மமம்மதங்க 
ஞ்‌ சொரியத்‌ தோன்‌ நிய பபரிய யானையை (கோக்க), நீ சென்று விக்ரம. 
பாண்டியனை மனுஷாப்‌ பதஇியிலுள்ளாசோடும்‌ கெடும்படி அழிக்கக்‌ கடவாய்‌ 
என்று தென்திசை கோக்கிச்‌ செல்லக்‌ கட்டளையிட்டு, குற்றத்தில்‌ மூழ்கெய 
(எண்ணாயிரவர்களாயெ) சமணப்‌ பேய்கள்‌ (தங்களுக்கு) முற்பட அனுப்பின. 

வேறு 

அருள த்றிரு ஞடலிற்புை யமணக்கய வர்களுட்‌ 

டைருள தறரு மறையிற்படார செயலம்றிக ப. ரமெய்ப்‌ 

பொருளற்றவ னணிகத்கதொடு பு_மொய்தீதிட மதமா 

வெருள ஞ்‌ ,மிடி ஞாலிம்படி வெடி.பட்டிட வருமால்‌. 

(இன்‌) கருபையின்றி உடவில்‌ கருகிறம்பொஇக்சத சமணர்களாகிய இழ்‌ 
மக்களுள்‌, அறிவின்றி அரிய வேத சேதிச்‌ செல்லும்‌ செயலொழிச் அ; இக 
போகத்தையும்‌ பரபோகத்தையும்‌ உண்மைப்‌ பொருளையும்‌ ஒறிக்த சோழ 
னுடைய சேனைகளோடு புறததிற்‌ சூழ்க தவர, மதப்பெருக்கையடைய யானே 
யானது அச்சம்‌ ஒறிக்து இடியின்‌ (ஒலி) போன்ற (கன) முழச்சத்தால்‌ உல: 
கம்‌ வெடிபட வரா கிற்கும்‌. (௧௯) 

அடியின்னள வகல்பாகல மூடியின்னள வண்டம்‌ 

இடியின்னள வெழுகார்செவி யெறிகாலள வஇலம்‌ 

மடியும்மள வுளாகான்மச மழையின்னள வுலக 

முடிவின்னெழு கடல்கண்ணழ லளவாமுஅ வடவை, 


(இ.ன்‌) ௮சன்ற பாகலச்தின்‌ ௮லிவ (அ௮க்த யானைவைக்த) சாற்சவட்‌. 
டின்‌ அளவினதாம்‌. வானுலகளவு (அதன்‌) தலையின்‌ அளவின்‌ தாம்‌. சத்த 
மேகங்களின்‌ (ஒலி) அளவ (அகன்‌) மூமக்கக்இன்‌ அளவின தாம்‌. உலச மேழுவ 
அம்‌ மடிய எறியும்‌ (ஊழிக்‌) காற்நினு அளவ (அதன்‌) காது வீதங்‌ காற்றின்‌ 
அளவினதாம்‌. உலக முடிவில்‌ எழாநின்ற கடலின்‌ அளவ (அகன்‌) மதப்பெருச்‌ 
இன்‌ அளவினதாம்‌. பெரிய வடவாமுகாக்கிணியளவு (அதன்‌) கண்களிற்‌ இ௫்‌.துல்‌ 
சோபாக்கினியின்‌ அளவின தாம்‌. 

(வ' -ம்‌) மடியும்மளவு என்பதிலுள்ள அளவு என்னுஞ்‌ சொல்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ சென்றமையின்‌ இடைகிலைத்‌ தீவகம்‌. (கஸ்‌ 

கூற்றஞ்டுட வருமிக்கரி கூ ரலஞ்செவி முமைவாய்‌ 
ஏற்றஞ்செய மடங்குஞ்‌ செவி யெறிகால்்‌கரறி விழிததி 
ஊ ற்றஞ்செய மடைவாயுடைந்‌ தொழுகாவங்கட மததிர்‌ 
நாற்லஞ்செயதக்‌ இசைமீவழரு ஈடுக்கஞ்செய்து நலியும்‌. 

(இ. ஸ்‌) யமனும்‌ அஞ்சும்படி. வராரின்ற இக்த யானையின்‌ முழச்கமானத 
(மத) அகஞ்செவியாகிய முமையில்‌ தாக்குசலாலும்‌, (அசன்‌) மடங்க காத 
கள்‌ எறியுங்‌ காற்றின்‌ வழி (௪ம௮) கண்களிலுள்ள (கோபத்‌) த கெடுதி செய்‌ 
திலாலும்‌, நீர்‌ மடை வாய்‌ உடைடங்து ஒழுகும்‌ (வெள்ளம்போல) மதப்பெருக்கா 
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ன காற்தஞ்‌ செய்தலாலும்‌ இக்குகள்தோறும்‌ உள்ள அட்டகஜங்களும்‌ நடு 
கடுட்கி வருச்தா மிற்கும்‌. 

(வி-ம்‌) 'இசைவேழமும்‌ கடுக்கஞ்செய்து சலியும்‌' என்றதனால்‌ இக்த யானை 
இக்கஜங்களையும்‌ வெல்லும்‌ ஆற்றலுடையது என்று குறிப்பித்த தாயிற்று. (௧௮) 
இடிக்கும்புயல்‌ வயிற்றைக்கிமிக்‌ இடியேற்றினை யுதிர்க்கும்‌ 

வெடிக்கும்பிளி ஜொலியா ம.றின௪ விழுங்கிச்செவி டாக்குக்‌ 

அடி.ச்கும்புழைக்‌ கையோச்சிவிண்‌ டொடுகுன்‌ றிசைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பிடிக்குங்கடல்‌ கலக்கார்தனிப்‌ பெருமச்தென ச்‌ தரிக்கும்‌. 

(இ-ள்‌) ஒலிக்கின்ற மேகத்தின்‌ வயிற்றைப்‌ பீ.றி இடியேற்றை உதிர்ச்கா 
திற்கும்‌. முழங்குகின்ற பேரொலியால்‌ இக்குகளை விழுங்கச்‌ செவிடுபடுக்‌ தம்‌. 
(கோபத்தால்‌) அடிச்சின்ற துதிக்சையை ௧௪ ஆகாயமளாவிய மலைகளைச்‌ சுற்‌ 
றிப்‌ பிடிக்கும்‌. (அம்மலைகளைப்‌ பதித்த; கடலைக்‌ கலக்கும்‌ ஒப்பில்லாத பெரிய 
(மக்தர௫ஏரியாயெ) மத்‌ தபோலச்‌ சுழற்றும்‌. (௧௯) 

உருமுக்ஞுா லொலிிரறுள ரொலிவிட்டெறி சவி 

றிருமுட்பிறை யெயிறிற்றழ லெறிகட்டிரு ஞடலிற்‌ 

தருமுக்கட வருவித்‌அ.ர லடியிற்றென நிலமேல்‌ 

வருமுக்கிர வடவைக்கனல்‌ வரினொப்பத மதமா, 

(இ-ள்‌) இடிபோன்ற முழக்சகச்தையுடையது; சஞ்சரிக்குங்‌ சாற்றை 
வீசுஞ்‌ செவியையு/டையது ; இரண்டு முள்போலும்‌ (மூனைகூரிய) பிறை 
போன்ற தந்தங்களை யுடையது; கோபாச்கினி சொரியுங்‌ சண்களை புடையது ; 
இருள்போன்ற (கரிய) உடலையுடையது; உரல்போலும்‌ (வட்ட வடி.வாகிய)காலை 
யுடையது என்று சொல்லும்படி. கிலவுலகத் தன்மேல்‌ கொடுமை பொருக்இய 
வடவாமுகாக்னி வச்தால்‌(௮அதனை)௮ஈத மசத்தைச்சொரியும்‌ யானை நிகர்க்கும்‌, 

(விம்‌) கட்டு. கண்ணையுடைய. உளூராலி-சூறைக்காற்று, சாரியை 
பெறாது வந்த அஃறிணை யொன்றன்‌ படர்ச்கைச்‌ குறிப்புவினைமுற்று. (௨௦) 

தேழமிபட்டதிக்‌ சயத்தின்‌்செவி தீயப்பகை யோடும்‌ 

வழிபட்டொரு கடுங்கூற்றென வருகுஞ்ச.ர வரவை 
விழிபட்டவர்‌ மொழியாலுணர்‌ விரைபட்டலர்‌ வேம்பன்‌ 
சுழிபட்டலை புனல்‌2பால்மனஞ்‌ சுழன்ருனினைக்‌ கழன்றான்‌. 

(இ-௭்‌) (தனு) முழக்க தாக்கிய இக்கு யானைகளின்‌ காதுகள்‌ கரிக்க 
திய, பகைவராகிய சமணரோடும்‌ ஒருவழிப்பட்டுக்‌ கொடிய எமனைப்போல வரா 
கின்ற யானையின்வரவைப்‌ பார்த்தவர்களுடைய சொற்களால்‌ அதிச்த வாச 
மூற்றலர்க்த வேப்பமாலை யணிச்த விச்ரெமபாண்டியன்‌ சு நித்தல்கொண்டு அழி 
இன்ற நீரைப்போல (கனகு) மனச்திறிச்து (அதன்‌ வேகவரவயை) நினேக்து 
வருத்தி, 

இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. 

(வி-ம்‌) கினேக்தான்‌, அழன்றான்‌ என்னும்‌ முற்றெச்சங்கள்‌ பின்‌ செய்யு 
ஸில்‌ இரச்தான்‌ என்னும்‌ மூற்றுவினையைச்‌ கொண்டன. (௨௧) 
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மைப்போ தகம்‌ பொறையாஜற்றிய மணிக்கோயில்முன்‌ கு கு௮காரக்‌ 
கைப்போதக மரித்தான்‌ கழற்‌ காற்போதக முறக்தாழ்க்‌ 
திப்போதகக்‌ தனையுக்கொலைச்‌ தெனைக்காக்‌இயென்‌ கிரர்கான்‌ 
அப்போதகல்‌ வானின்ஜொரு திருவாக்கெழுக்‌ தன்மே. 
(இ-ள்‌) கரிய (இக்கு) யானைகளால்‌ சுமக்கப்பட்ட சவமணிகளிழைத்த 
இச்திா விமானத்தின்முன்‌ சென்று, அதிச்சையையுடைய (சயாக னாகிய) 
யானையை யபுரித்தீருளிய சோமசுச்தசச்‌ கடவுளுடைய வீரச்கழலை யணிச்ச இரு 
வடித்‌ தாமரையை மனத்திற்‌ பொருந்தப்‌ பணிச்‌, (அச்‌ சகயாகரனைப்போல) 
இ௫்த யானையையுங்‌ சொன்று (தேவர்சளைப்போல) என்னை (ஈகர£வா௫களோ 
டம்‌) காப்பாய்‌ என்று குறைபிரச்தான்‌. ௮ப்பொழுது பரச்ச காயத்‌ இவிரக்‌ ௭ 
ஓர்‌ அசரீரி உண்டாயிற்று. 
(வி-ம்‌) எழுச்தன்று -ஒருசொஷ்‌ அன்று சாரியை பெற்றது, அசரீரி 
மேலைச்செய்யுளால்‌ விளங்கும்‌. (௨௨) 
விட்டார்வலி கெடகாமொரு விஃசேவக னாகி 
ஒட்டார்விட வருவெங்கரி மியிர்வெளவுஆ முதனின்‌ 
மட்டார்பொழிழ்‌ சடிமாகக ரயம்£ம்க்திசை மருங்கோர்‌ 
அட்டாலைமண்‌ டபஞ்செய்யென வஅகேட்டெழுந்‌ த.ர௫ன்‌. 
(இ-ள்‌) விடுத்தவர்கரஞைடைய மனவன்மை அழிய சாம்‌ வில்தாங்கயெ ஒரு: 
சேவகனாக, அப்பகைவர்‌ ஏவ வரரநின்ற கொடிய யானையின்‌ பிராணணைகச்‌ 
கொள்ளை கொள்ளுவோம்‌ ; முதலில்‌ உனது தேன்‌ பொருந்திய சோலைகுழ்க்க 
காவீலயடைய பெரிய மதுரை ஈகரின்‌ அருகில்‌ கீழ்த்திசையினிடத்‌ ௮ ஓர்‌ 
அட்டாலை மண்டபத்தைச்‌ செய்கவென்5? இருவாக்கருள அரசன்‌ அதனைக்‌ 
'கேட்டெழுக்து. 
இதுமுதல்‌ இரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌, 
(வீ - ம்‌) ௮ட்டாலை மண்டபம்‌ .. உன்னதமண்டபம்‌. இதனே அ௮ட்டால 
மெனவும்‌ கூறுவது வழக்கு. (௨௩) 
அகங்கவ்விய களிப்பெய்‌திவர்‌ தட்டாலைமண்‌ டபம்பொன்‌ 
நகங்கவ்விய தெனதக்தாணொரு கானான்‌கனி லெடுக்கே 
௪கங்கவ்விய புகஜான்செயத்‌ தறுகட்கணை மதமா 
வி.ம்மசவகன்‌ வருவான மொழிவாம்‌. 


(இ - ன்‌) மனஇந்பற்றிய ம௫ழ்ச்செடைச்து (இருச்சச்சிசானத்இ 
னின்று) ப தகை எக ௮ தர்த்‌தியையபுடைய விச்ரெமபாண்டியன்‌ அட்டாலை 
மண்டபம்‌ ஒன்றை மகமேருவே (தோணாக வுருமாறிச்‌) சுமந்ததென்று சொல்லும்‌ 
படி பதினிதாண்களால்‌ (ஈமச்கும்படி) எடுத்‌. கட்டி முடிக்க, அஞ்சாமையை 
புடைய அம்பானது யானையின்‌ முகத்தில்‌ தைத்துருவ, சோமசுந்தரக்‌ சட வுளீ) 
வில்லை யேக்இிய சேவகளுய்‌ வருகின்றார்‌. அதனைக்‌ கூறுவாம்‌. 

(வி-ம்‌) முகங்கவ்விய என்பதில்‌ கவ்விய என்பது செய்யிய என்னும்‌ 
வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. (௨௯) 
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வேறு 


நீனி௰ கிச்ச கீக்ன நிழன்‌.மஇ யிரண்டுண்‌- டென்ன 

வானிற வலயச்‌ சங்க வார்கசுழை அுழைவிதக்‌ தம்பூம்‌ 

பரணி௰ வெூனெல்‌ காணாப்‌ படர்சடை மலழைத்துக்‌ தோக்றுவ்‌ 
கானிறை குஞ்சிச்‌ சூட்டிற்‌ களிமயிற்‌ சகலாபஞ்‌ சூடி. 

(௫. ஸ்‌) நீலகிறம்‌ பொருச்திய சமுத்திரத்தை நீக்திச்செல்லும்‌ ஒளிபொ 
குந்திய சச்திரன்‌ இரண்டுண்டாயின்‌ அவற்றை யொப்ப, வெண்ணிறம்‌ பொருச்‌ 
இய வட்டவடிவமாகிய சங்காற்செய்ச ண்ட குண்டலங்களை (இருச்செவியில்‌) 
௮ணிக்த, அழகிய தாமரைமலரில்‌ விக்கும்‌ வெள்ளிய கிறத்தையுடைய 
(பிரமனாகய) அன்னகச்தால்‌ காணமுடியாக படர்ச்த சடைமுடியை மறைத்‌ 
தருளி, சாணப்படும்‌ வாசகிறைச்த கையாக சுடிகையில்‌ சளிச்கும்‌ மயிலின து 
இறகைச்‌ சூடி. 

இதுமுதீல்‌ ஆறு செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌. 

(வி-ம்‌) இதுமுதல்‌ கான்கு செய்யுள்களால்‌ சிவபெருமானது வருகை 
கூறப்பட்டது. நீலகிறம்‌ என்றது ரீனிறம்‌ எனக்‌ கடைக்குறையாயிர்று. (௨டு) 
கருங்கடன்‌ முளை க௪ செக்கர்க கிெனக்‌ குருதிக்‌ கச்சை 

மருவ்குற விச்சை சோரி வாயுடை வாளாங்‌ கட்டி 

இ.ரங்குரான்‌ மறைக ளேங்க இருகிலச்‌ இண்டு சாஸில 

பொருங்கழல்‌ வளைத்து வாளிப்‌ புட்டி ஓம்‌ புறத்து விக்கி. 

(இ - ஸ்‌) கரிய கடலில்‌ உதித்த செஞ்சூரியனைப்போல உ திரகிறம்‌ பொருச்‌ 
இய கச்சையை அறையிற்‌ பொருக்‌தக்கட்டி, ௨உஇ.ரஞ்‌ சொரியும்‌ வாயையுடைய 
உடைவாளையும்‌ (அசன்‌ புறத்தும்‌) சேர்க, (தேடமுடியாமல்‌) வருக்னும்‌ 
சான்கு வேதங்களும்‌ அலற, (தனது பெருச்சவத்தால்‌) பெரிய நிலவுலகு பரிசத்‌ 
குச்‌ இருவடியில்‌ போர்‌ செய்கின்ற வீ.சச்சழலையணிச் அ, அம்பா த்தாணியையும்‌ 
மூ.:ூற்‌ கட்டி, 

(வி - ம்‌) உடையான்்‌ளொழிலை புடைமைமேலேத்திப்‌ பொருசழலெனனார்‌. 

வீங்கிய தடக்தோ ளிட்ட வார்சிலை வில்லி னோடும்‌ 

பாங்குறை யிமயப்‌ பாவை பாதியே யன்றி முற்றும்‌ 

லாங்கிய வண்ணம்‌ போன்று மல்லது மாலு மோர்பால்‌ 

ஒங்கிய வண்ணம்‌ போன்று மொளிகிறம்‌ பசக்து சோன்‌ நி, 

(இ-ன்‌) பூரிச்ச பெரிய தோளில்‌ தொடுத்த கெடிய வில்வினோடும்‌ இடப்‌ 
பாயில்‌ வ௫க்கும்‌ உமாதேவியார்‌ அப்பா இயே யல்லாமல்‌ (இருமேணி) மேழமுமை 
பரம்‌ பெற்றது போன்ற (பசிய) கிறத்தையொச்‌ தம்‌, அவன்றிக்‌ இருமாலும்‌ 
ஒருவலப்‌ பா.இயில்‌ வ௫த்தருளும்‌ நிறக்சையொக்‌ துள்‌ கருகிறருற்று, 


(வி-ம்‌) இருமாலும்‌ சிவசத்‌ இகளுள்‌ ஒன்றாதல்‌ பற்றி ஒருபாகம்‌ பெற்றது 
போலும்‌ என்றார்‌. இதனை, 
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ண்‌ டன 

எனவரும்‌ அகம சுலோகத் சான நிக. (௨௫) 

காமனுங்காமுாம்‌ ஐஞ்சுல்‌ சகாளையாம்‌ பராவசு கோன்‌ ௪.௬. 

தாமுல சளக்த வென்றிக்‌ தனிவிற்சே வகனாய்க்‌ தோன்றி 

மாமலை மகுட மன்ன மண்டபக்‌ தேறித்‌ சகென்னர்‌ 

கோமக ஸிடுக்கண்‌ தீர்ப்பான்‌ குஞ்சர வரவு கோக்கா, 

(இ-ஸ்‌) மன்மதனும்‌ விரும்பி (இவ்வடிவம்‌ சமக்இில்லையே யென்று பொரு 
மையால்‌) அஞ்சும்‌ சாளைப்பருவம்‌ வாட்கீக, உலகத்தை அளவுபடுத்திய வெற்றி 
வாய்ச்த ஒப்பில்லாத வில்லைத்தாங்கிய வேவெலீசனாய்‌ எழுக்கருகி, மசக்காயெ 
வேசபுருஷணுடைய இரீடம்‌ போன்௦ மண்டபச்திலேறி, பாண்டிய மரபிற்‌ 
ரரோன்றிய விச்சரம பாண்டியணுடைய அுணன்பக்தைச்‌ தவிர்த்சற்பொருட்டு 
(சோமனேவிய) யானையைப்‌ பார்த தருளி. 

(வி-ம்‌) காமனும்‌ என்பஇலுள்ள ௨ கமை உயர்வு இறப்பு. (௨௮) 


அஞ்சுகூ விளிச்சேய்ச்‌ தென்ன ௮னவச அனி லாதான்‌ 

வெஞ்செக்‌ கோலி னோன்றருண்‌ மி௫.க்துமெய்‌ ருழைய வால்‌இச்‌ 

செஞ்சிலை நெடுகாண்‌ பூட்டிகீ இருவிர தெறி அ.ச்‌ கரக்‌இக்‌ 
குஞ்சர மெட்டு மஞ்சக்‌ கோளரி முழக்கவ்‌ காட்டி, 

(இ-ஸ்‌) ஐக்‌ கூப்பிடு தூரத்தில்‌ அச்ச யானையானது வர; தருமகெறி 
யில்லாத ௮ரசன௮ கோபத்தையு/டைய கொடுங்கோல்‌ போல, செவ்வேயுள்ள 
வில்லினை (கன) வவிய திருக்தாளால்‌ .கிதித்து, இருமேணிவளைய வளைத்து, 
கெடிய சாணினை (வில்லிற்‌) பூட்டி, இருவிரல்களால்‌ சாசச்‌ குணத்தொனி 
செய்து, அட்டகஜங்களாம்‌ அஞ்சும்படி ஏிங்சம்போல வீரகோஷனஞ்‌ செய்து. 

(வீ 2 ம்‌) அஞ்சுகூவிளிச்‌ சேய்த்‌ அ என்பது ஒரு குரோசம்‌, (௨௯) 

இங்கி௪ நெடுக்கோ தண்ட மிடங்சையி லெடுத்து கார 

சிங்கவெல்‌ சணைதொட்‌ டாகந்‌ இருகமுன்‌ னிடத்தாள்‌ செல்ல 
அங்குலி யிரண்டா லையன்‌ செவியுற வலித்து விட்டான்‌ 
மங்குலின்‌ முழங்கும்‌ வேழ மதக்கசங்‌ கிழிக்க கன்றே. 


(இ-ஸ்‌) இம்மகதுராபுரியிலுள்ளாருக்கு இதஞ்‌ செய்கற்‌ பொருட்டு வேட்‌ 
டுருவேற்றுத்த சோமசு£ தரக்கடவுள்‌ கெடியவில்லினை இடச்சையிஜ்‌ பிடி.க.த, 
கொடிய கரூிங்காஸ்‌இரத்தை (குதையில்‌) ஏறிட்டு, இிருமேணி இருகும்‌ 
பழ. (வலக்கால்‌ மண்டலித்து) முன்னே இடக்கால்‌ செல்ல, இரண்டு இரு 
விரல்களால்‌ செவியளவு (விருத்தாசாரமாக) காணைவளைகத்துப்‌ பிரயோ 
கஞ்‌ செய்சருள, மேகம்போல முழங்கி வசத மானையானது மத்தகம்‌ இழி 
பட்டத, 
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(வி-ம்‌) விட்டான்‌ - முற்றெச்சம்‌. வில்லில்‌ ௮ம்புதொடுத்‌ தெய்வார்க்கு 
நிலைகள்‌ கான்கணு. அவை பசாசம்‌, மண்டலம்‌, ஆலீடம்‌, பிரத தியாலீட. மெனப்‌ 
படும்‌. ஈண்டு “முன்‌ இடத்தாள்‌ செல்ல'' என்றது வலச்சால்‌ மண்டலித்தா 
லன்றி யியலாசாகலின்‌ இதனை ஆலீட.கிலை யென்பர்‌, (௩௦) 

கோொண்டலி னலறிச்‌ சீறி விம்ஈ்கத கொடிய வேழம்‌ 
பின்டஅ பாருஞ்‌ சேடன்‌ சென்னியும்‌ பிளந்த தண்டம்‌ 
விண்டது போலு மென்ன கீ துண்ணென வெருவிப்‌ போன 
பண்டைய தருக்கும்‌ விறும்‌ படைத்தன இசைமால்‌ யானை, 

(இ- ஸ்‌) கொடுஞ்செயலையுடைய யானையானது மேகம்போலக்‌ கதறிச்‌ 
சீறி (கிலமிசை) விழுக்தது. (௮சன்‌ உடற்சுமை யாற்றா) பூமியும்‌ பிளக்த.து. 
அண்டம்‌ பிளவு௱்றதகபோலு மென்று விரைவாகப்‌ பயந்து அஇசேடனுடைய 
ஆயிரஞ்‌ சிரசுகளும்‌ பிளவுற்றன. (புறமுதுட்டோடிப்‌) போன மதமயக்கத்‌ 
தையுடைய தஇச்சஜங்கள்‌ (புிகாய்‌ வர்க யானை யிறச்சுகால்‌) முன்னுள்ள 
(௧ம.க) இயற்சையாகிய செருக்கும்‌ இறுமாப்பும்‌ ௮டைக தன. 

(வி-ம்‌) சென்னி - சா௫இயொருமை, இதற்கெற்பப்‌ பிளச்சது எண 
ஒருமை வினை கொடுத்தார்‌. 

இச்செய்யுள்‌ காரணகாரிய சம்பட்தங்காட்டி நிற்றலின்‌ சகாரணமாலையணி. 

புதைபடக்‌ கரித்தோல்‌ போர்த்த புண்ணிய கூர்சீஇ தாளால்‌ 

உதைபடக்‌ இடச்௪ கூற்ச மொக்கு மனச்த யானை 

சுதைபடு மதிக்கோ வேச்சன்‌ ஜொழுகுலக்‌ சிறுவ னொத்தான்‌ 

பதைபடு மமணர்‌ கால படசெனப்‌ படரிற்‌ பட்டார்‌. 

(இ - 4) (தமத இருமேணி) புதைபடும்‌படி. யானைத்தோலைப்‌ போர்த்தரு 
ளிய புண்ணியஞார்த்இயாகிய செவெபெருமானது இருவடியால்‌ உதைச்சச்‌ சாய்க்த 
இயமனை யொ, மசமயக்கக்தையுடைய யானையாணஅ சாய்க்கது. அமுதம்‌ 
பொருக்தய ௪௩ இரமரபிற்‌ ரோன்றிய விக்‌ரம பாண்டியன்‌ வேதியர்‌ குலத்‌ 
இற்‌ பிறக்க மார்க்கண்டேயரை யொத்திருக்தான்‌. (யானை இறச்த ஐ௪ண்டு) 
பதைக்குஞு சமணர்கள்‌ (இயமன்‌ வீழ்ச்சது சண்ட) காரலபடாளைப்‌ போலத்‌ 
அன்பத்‌ இலமுக்‌ இினார்கள்‌. (௩௨) 

இருள் கிடக்‌ தனைய தானை யிட்டடிந்‌ துரங்கார்‌ மாலை 
இருண்முகக்‌ கொதுங்கச்‌ செல்லு மிரவிசெல்‌ செணம்‌ போன்று 
இருண்முாழு அண்ணக்‌ மாலை யெழுகதஇர்‌ வட்ட மன்ன 

திருளினை மறைத்த கண்ட னெய்தவாய்ப்‌ பெய்யுஞ்‌ செக்கிர்‌, 

(இ-ள்‌) (இறக்‌.து விழுசத) யானையான அ இருட்படலம்‌ பூமியின்மேல்‌) 
விழுந்ததை யொத்த. (அச்சு யானையின்‌ கெற்றியில்‌) இட்ட சச தரமான ஐ 
கரியமாலைக்காலத்திலுள்ள இருள்‌ முகத்திலே ஒவ்‌இச்‌ செல்கின்ற சூரியன 
சிவச்சத கரணச்சை யொத்தது. நிலசண்டராயெ சிவபெருமான்‌ எய்த 
வாயினாற்‌ சொரியும்‌ உதிரரீரான௮ இருள்‌ முழுவதையும்‌ (ஒரு சேர) உண்ணக்‌ 
காலைப்பொழுதில்‌ உதயமாகுஞ்‌ சூரியனே யொத்தது. 
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(வி-ம்‌) முழுது என்பசனிறுஇியில்‌ முற்றும்மை தொக்கது, *இடச்தனை 
யது என்பது தொகுக்கும்‌ வழி சொகுத்தல்‌. (௩௩) 

போய்யரு கன த்தார்‌ தேற்றும்‌ புன்னெ.றி யொழுக்கம்‌ பூண்ட 

வெய்யகோன்‌ கொடுங்கோல்‌ தன்னை வெண்மருப்‌ பாசத்‌ தாக்கி 
மையல்மா வடிவு கொண்டு வர்கவெற்‌ கலியைக்‌ கென்னன்‌ 
செய்யசகோ லையன்‌ இங்க வாளியாய்ச்‌ சிதைக்க தன்‌ ரோ, 


(இ.ஃஸஷ்‌ 'பொய்யொழுக்கமகலாத மனத்தைபடைய சமணர்கள்‌ (மெய்‌ 
போலத்‌) தேற்றிய பாவகெறியில்‌ ஒழுகுதலை மேற்கொண்ட. கொடிய சோழசா 
அனுடைய கொடுக்கோலை வெண்மைதநங்கிய கொம்பாக ஏக்தி, மதமயச்சம்‌ 
பொருக்திய யானைரூபங்கொண்டு வர்த கொடிய கவியை, விக்திரமபாண்டி௰ 
னுடைய செங்கோலானறு சிவபெருமானுடைய ஈரசிங்காஸ்‌ இரமாசச்‌ சென்‌ 
ரொழிக்த.அ. 

(வி-ம்‌) வேதாகமதகெறி யொழுசாத சமணமார்க்கத்தில்‌ "கின்ற சோழ 
னுடையகோல்‌ கொடுங்கோல்‌ என்றும்‌, அதனால்‌ ௮வன்‌ காட்டிலுள்ள. கலி 
என்றும்‌, வேசாசம செறி யொழமுகும்‌ பாண்டியனுடைய சோல்‌ செங்கோல்‌ 
என்றும்‌, அதனால்‌ அவனது காட்டிலுள்ள அறம்‌ என்றுவ்‌ குறிப்பால்‌ 
உணர்த்தப்பட்டன, (௩௪) 

உருமுவிழ்ப்‌ புண்ட குன்றி னணும்பன்மா வம்பு கொட்ட 

வெருமூறை, 2 வாயும்‌ வாயும்‌ பெருகின வருவிச்‌ சோரி 

கருமூகின்‌ மானச்‌ சேனங்‌ சழுதுகள்‌ பூச மொய்க்ச 

தஇருமணிக்‌ தடந்தோள்‌ விங்க க்‌ தென்னவ னுவகை பூத்தான்‌, 


(இ-ள்‌) இடிவீழக்த மலைபோல யானையின்மேல்‌ அம்புதைந ப்‌ பிளந்த 
பெரிய (மலைக்‌) குகைபோன்ற வாயிலிருக்கதும்‌, (அகத யானையின்‌) வாயிலிருக்‌ 
௮ம்‌, அருவிபோல உ.இரவெள்ளங்கள்‌ பெருகின. காளமேகம்போலப்‌ பருக்‌ 
களும்‌ பசாசுகளஞம்‌ பூசங்களும்‌ (சசையுண்ண) நெருங்கெ. வீரலக்ஷ்‌ உமி வச்‌ 
மும்‌ விசாலமாகிய தோள்கள்‌ பூரிக்கும்படி. விக்கிரமபாண்டியன்‌ மூழ்கூர்ச்‌ 
தான்‌. 

(வி-ம்‌) வீழ்ப்புண்ட என்னும்‌ பெயரெச்சத்தில்‌ வீம்ப்பு என்னுக்‌ 
தொழிற்பெயர்‌ உண்‌ என்னும்‌ வினைப்பகுதுயோடுகூடி ஒருபகுஇயாக நின்ற ௮. 

ஆனையின்‌ புண்ணீ ருண்ண அடுத்தகா ௬டக்பே யென்னச்‌ 

சீசனை னே செல்லப்‌ போந்த இணியிரு ள.ழணார்‌ தூற்மை 
மீனவன்‌ கண்டு ௪ற வேர்தவன்‌ குறிப்பி னிற்கும்‌ 

மானடுவஞ்‌ சினவேல்‌ மள்ளர்‌ வல்லைபோய்‌ மாடுக்க லுற்முர்‌, 

(இன்‌) யானையினஅ உஇரததைப்‌ பருகச்‌ சமீபிச்சடைக்க கநிய்‌ 
உடலையு/டைய பேய்கள்போல, சேனைகள்‌ பின்றனொடர்ச தவச, (யானையின்‌ 
பின்றொடர்ச்‌ து) வரத வலிய கரிய சமணர்களை, விக்கிரமபாண்டியன்‌ எண்டு 
இனங்கொள்ள, அப்பாண்டியனுடைய குறிப்பின்‌ வழிரிற்கும்‌ மானத்தையும்‌ 
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பொடிய சோபத்சையுமுடைய வேற்படை தாங்கிய வீரர்கள்‌ விரைந்து 
சென்று தரத்ச்த்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
(வி. ம்‌) ஈண்டு மானம்‌ என்றது தமது அரசனுக்கு வத இங்கைத்‌ தம 
தாகச்‌ கருதியவழிப்‌ போச்ததாம்‌. (௩௬) 
எடுத்தனர்‌ கையிற்‌ றண்ட பெறிக்தனர்‌ மறிந்து சூழ்போயதி 
தடுத்தனர்‌ கரகந்‌ தூளாக்‌ தகர்த்தனர்‌ பிலி யோழிர்‌ 
தொடுக்கன ருத்த பாயைத்‌ துணிபடக்‌ அழித்துச்‌ கால்வாய்‌ 
விடுத்தனர்‌ மானம்‌ போக்க விட்டனர்‌ சில்லோர்‌ தம்மை, 


(இ-ள்‌) (தமத) கையில்‌ தண்டாபுததக்தை யெடுத்து (இல சமணர்களை 
அடித்தார்கள்‌. குறுக்காகச்‌ சூழ்க துபோம்‌ (லரை)த்‌ தடுத்தார்கள்‌. (அவர்கள்‌ 
தாஸ்சிய) காகங்கள்‌ சாளாக மயிற்றோசையோடும்‌ பொடி.படுத்‌ இிஞர்சள்‌. (சிலரை) 
அவர்கள்‌ தெரடுத்‌ தடுத்த பாயைச்‌ தண்டெபடக்‌ கிழித்துக்‌ கால்வாயில்‌ விடுக 
தார்கள்‌. சிலரை அவமானப்படுத்தி விட்டார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) எடுத்தனர்‌ தொடுத்தனர்‌ - முற்றெச்சங்கள்‌. தடுத்தனர்‌ என்‌ 
பதனையும்‌ மு.ற்றெச்சமெனச்‌ கொள்ளினு மிழுக்கா து. (௩௨௪) 

எறியுண்டு செய்த மாய மிழப்புண்டு சேனை யோடு 

மு.தியுண்டு ஈடுக்கம்‌ பாவ மூழ்குண்டு மாழ்‌கச்‌ சாம்பிப்‌ 

பறியுண்ட தலையர்‌ யாரும்‌ பழிப்புண்டு பாயுக்‌ தாமும்‌ 

உறியுண்ட காகத்‌ கோடு மொதுக்குண்டு பதுங்கிப்‌ போனார்‌. 


(இ -ஸ்‌) (விச்சொமபாண்டியன்‌, வழிரின்ற மள்ளர்களால்‌) அடிபட்டு, 
(மதுரையையூழிக்சத்தாம்‌) செய்த வஞ்சனையாயெ யானையையிழக£து, (தமக 
குத்‌.தணையாச வச்த) சேனையோடு ஸுறிபட்டு, நடுக்கத்திலும்‌ பாவத்திலும்‌ 
மூழ்கி மயக்கி, உரோமம்‌ பறிக்கப்பட்ட தலையையுடைய சமணர்கள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ வருச்இிப்‌ பழிப்படைக்‌ ௪, பாயும்‌ தாமும்‌ உறியிற்பொருச்‌ திய கமண்டலத 
தோடும்‌ ஒளித்துப்‌ பதுங்கி ஐடிஞார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) யானை தாம்செய்த வஞ்சத்தால்‌ வக்ததாதலின்‌ மாயம்‌ என்று 
காரணத்தைக்‌ காரியமாக உபசரித்தார்‌. 4 பறியண்டதலையர்‌ '' என்றது 
சுவேதசமாகிய உயிர்கள்‌ கருவியால்‌ உயிர்‌ போகாஇருத்தற்‌ பொருட்டு கத்‌ 
தாற்‌ பறித்தல்‌ சமணமதக்‌ கொள்கையாதல்‌ பற்றி யென்க, 

எறி முறி மூழ்கு ஓங்கு என்னும்‌ வினைப்பகுதஇசஞ்டன்‌ உண்‌ என்‌ 
னும்‌ செயப்பாட்டுவினை விகுதிகள்‌ வந்து புணர்ச்து வேறு பொருள்‌ தக்து 
கின்றன. பறியுண்டு முதலியன செயப்பாட்டு வினையெச்சங்கள்‌, (௩௮] 

மாதங்கர்‌ தடிந்தட்‌ டாலை மண்டபத்‌ திருந்த விரன்‌ 
பாதங்கள்‌ கையாற்‌ பற்றிப்‌ பாண்டிய னிசந்து வேண்டிப்‌ 
போதங்கள்‌ கடக்கா யென்றும்‌ பொலியவில்‌ இருத்தியென்ன 
வேதங்கட்‌ கருத்தஞ்‌ சொன்ன வேதிய னதற்கு நேர்ந்தான்‌. 
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(இ-ள்‌) (சமணர்கள்‌ ஏவிய) யானையைச்‌ சங்கரிக்‌ து அட்டாலை மண்ட 
பத்திலிருக்தருளிய (வேட்வெவுருக்கொண்டுவர்த) பெருமானுடைய திருவடி. 
களை, விக்க ரமபாண்டியன்‌ (தனது) கைகளாம்‌ பற்றிக்‌ குறைகூறி யாசித்து, 
(பிரமாதியாத) சட்டறிவிற்கு அதீதப்பட்டு 8ன்ராய்‌ ! எக்காலமும்‌ இவ்விடத்‌ 
இல்‌ விளங்க வீற்றிருப்பாய்‌ என்று வேண்ட, (முற்காலத்தில்‌ சண்ணுவர்‌ மூத 
விய மூணிவர்கட்கு) வேதத்திர்குப்‌ பொருளருளிச்செய்த (வேட்டுவவடி வாய 
கின்ற) ௮ுக்தணர்‌ ௮வ்வேண்டுகோளுக்கு இணங்கினார்‌. (₹௨௯) 

பின்‌ னுஞ்சில்‌ வரங்கள்‌ கல்கப்‌ பெற்றுகான்‌ மாடக்‌ கூடல்‌ 

மன்னுஞ்சின்‌ மயனை வந்து வந்தித்து வருகாள்‌ காமன்‌ 

என்‌ னுஞ்சின்‌ மலர்ப்பூச்‌ தண்டா ரிராசசே கரனைப்‌ பெத்து 

மின்‌ னுஞ்சில்‌ லியந்தேர்‌ வேந்தன்‌ மேதினி புரக்கு மன்னோ. 

(இ-ள்‌) பின்னுஞ்‌ இலைவாங்கள்‌' தச்தருளப்‌ பெற்று, கான்மாடச்உூடலில்‌ 
எமுக்தருளிய ஞானவடிவாகிய சோமசுகதாக்கடவுளை (சாள்தோறும்‌) வக்து 
வந்தனை செய்து வருநாளில்‌, (கண்டோர்‌) மன்மதனென்று சொல்லும்‌ மெல்‌ 
லிய மலராகயெ பொலிவையபுபைப தண்ணிய மாலையையணிர்த இசாசசேக 
ரனைப்பெற்று, விளங்கா கின்ற உருள்பூண்ட அழகிய தேரைபுடைய விக்ரம 
பாண்டியன்‌ உலகத்தைப்‌ பாதுகாத்து கராரின்றான்‌. 

(வி-ம்‌) “வச்திக்து வருகாள்‌ இராசசேகானைப்‌ பெற்று ' என்றது; 
அபிடேசபாண்டியன்‌ இத்தமுூர்த்துகள்‌ இருவருளால்‌ விச்சிரமபாண்டியனைப்‌ 
பெற்றதுபோல, விச்ொமபாண்டியன்‌ வேட்டுருவஙசொண்ட பெருமான்‌ இரு 
வருளால்‌ இராசசேகரபாண்டியனைப்‌ பெற்றானென்பது புலப்படச்‌ கூறினர்‌. 


வம்புளாய்‌ மலாக்க வாமான்‌ வரவிடு மத்தக்‌ குன்றிய 
இம்புளாய்‌ வடிவங்‌ கொண்ட சேவ னேவல்‌ செய்து 
அம்புளாய்த்‌ தூணம்‌ விள்ள ௮ன்றவ தரித்த வாபோறி 
செம்புளாய்க்‌ கொடிய நார இிங்கமா யிருந்த தன்றே, 


(இன்‌) வாசனை தனதகச்‌.துக்‌ கமழ விகசத்த ஆத்திமாலை ய்ணித 
'சோழசாசன்‌, எவிய மதமயக்கத்தையுடைய மாலை (போன்ற யானையின்‌ மத்த 
கத்இன்‌)மேல்‌, (சாரசிங்கத்தின்‌ இறுமாப்பொழிக்ச) சாபப்புள்ளாய்த திருவுருவ 
கொண்டருளிய சிவபெருமானுடைய ஏவல்வறிரின்ற உரசிங்சாஸஇிரமானது 
(தைத) அதனுள்ளா௫ி, (பிரகலாதன்‌ பொருட்டுத்‌ இருமால்‌ இரணியாக்ஷன்‌ 
சுட்டிய) தாண்‌ பிளவுபட அன்று சரசிங்கமூர்த இியாயி அவதரித்தவகைதோல, 
கருடவடிவாய்க்‌ கொடியையுடைய நரரிங்கமூர்த்தியாய்‌ எழுச்தருளியிரு5 5௮. 

(வி 2ம்‌) “சிம்புளாய்‌ வடிவங்கொண்ட சேவகன்‌” என்றது, இரணியா 
க்ஷ்னைச்‌ சர்சமிச்சதனாலுண்டாகிய இ.றுமாப்பால்‌ தன்னை மறத்து உலகை 
யழிக்கக்கரு திய கரடும்சத்தைச்‌ சங்கரித்த சரபத்‌ திருவுருவத்ஜை. அவ்வாறு 
ச சபரூபங்கொண்டவர்‌ வீரபத்துச்சடவளென்று உபதேசகாண்ட முதலிய 
நூல்கள்‌ கூறியிஞுச்சு, ஈண்டுச்‌ திலபெருமானாகச்‌ கூறியது லீரபத்திராமு சலிய 


௫௯௬௮ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1426 


ஞார்த்தங்களும்‌ வெஷார்த்தங்கள்‌ அறபத்துசான்கனுள்‌ ௮டல்குதல்பற்றி என்‌, 
அவையாவன :--- 
இலிங்கம்‌ - இலிங்கோற்பவம்‌ - முகவிங்கம்‌ - சதா௫வம்‌ - மஹாச.தாூவம்‌ - 
உமாமஹேபமம்‌ - ௬காஸகம்‌ - உமேசம்‌ - சோமாஸ்கதந்தம்‌-சச்‌ இரசேகரம்‌-ரிஷபா 
ரூடம்‌ - ரிஷபாந்திசம்‌ - புஜங்கலளிதம்‌ - புஜங்கத்ராசம்‌ - சக்‌ இயாஙிருத்தம்‌-௪த௱ 
கிருக்தம்சண்டதாண்டவம்‌-கங்காதரம்‌ - கங்காவிசர்ஜகம்‌ - இறிபுசாக்தகம்‌ - சலி 
யாணசச்தரம்‌ . அர்ததகாரிஸய்வரம்‌ - கஜாரி : ஜ்வராபககம்‌ - சார்த்தாலஹரி ச 
பாசுபதம்‌ - கங்காளம்‌ - கேசவார்த்தம்‌ - பிகஷாடகம்‌ - காரசில்காரி - சண்டேசுர 
பிரசாதம்‌ - தக்விணாறார்த்தம்‌ ம யோகதகதிணாஜூர்க்தம்‌-வீணதகதிணாமூர்த்தம்‌ ன 
காலாக்தகம்‌ - காமாரி - இலகுளேசம்‌ - பைரவம்‌ - ஆபத துத்தாரணம்‌ - வடுகம்‌- 
க்ஷ்க்‌இரபாலகம்‌ - வீரபத்திரம்‌ - அகோராஸ்‌இரம்‌-தக்ஷ்யஜ்ஞசைறரதம்‌ - இராதம்‌- 
குருஞூர்த்கம்‌ - ௮௬ வாருடம்‌ .. கஜாக்திகம்‌ - ஜலச்தராரி - ஏகபாதஇரிஞார்தி 
தீம்‌ - இரிபாக்இரிஞார்த்தம்‌ - ஏகபாதமூர்த்தம்‌ - கெளரீவாப்தம்‌ - சக்ரகாகம்‌ - 
செளரீலீலாகசாசம்‌ - விஷாபஹரணம்‌ - கருடாத்திகம்‌ - பிரமசிரச்சேதம்‌ - 
கூர்மாரி - மச்சாரி - வராஹாரி - பிரார்த்தகாவூர்ததம்‌ - இரக்கபிக்ஷ£டமம்‌ - 
சிஷ்யபாவம்‌ எனப்படும்‌. *இவற்றை, 
இவடமாக்‌ இமம்‌ 

வி௦௨ம௦வி௦மொஉவ௦ெவவ உுவலி௦ம௰௦ஹஊஉாபமி௨௰௦ | 

ஹாஹஉரபபிவ௦ிய9வா ஊா2ி)ஹபா8_க8 வக | 

வ வாஹ_ந2-௩0902 0௦ _த-ப வஹொரோரஹு ௦_கெவவ 

ட [2 ன்‌ 

௮௦௨௦ “இரவ வரஷாா-௫ல௦வர ஷா ணி௯௦ 

ஊ-யஜ௦ ழல்ஸூ_௧௦௦வவ ஹ9௦ ம தரரஹவேவ | 

உ ஷ_௨7.த௦வயஉா.௩7.2௦ _தர௦வ௦ாஹவீயா[ம | 

ம௦மாவிவற_5௦௦0 வவ தி, வரர _தகழிவேவு | 

கஷாணஹ-5௦,03௦வெவ ௯-4 நாறி றா உகமா |, 

மய ௦/மாவ வ புரா[ர முல ஹாரவில.,ஹ௦ | 

_தயாவாபாுவ_ககவவ ௯௦கால௨௦கெஸா்‌்வாய-௬௦ | 

அிக்ஷாட..8௦ துவி ஹ.ழ௦ ௮௦00 வ)வாஒ௯௦ | 

உ-திணா?-௫.கி-4_50௨௨௦யொமவீணாயா௦_கமர | 

காலாஉ.ககஜுகாாவிாலகலெ.யயவொவ டு 

சூவஉ-ா்வாரண௰உ௰ிவவ வட. ௩௯௦க-ஷ_௫, வால௬௦ | 

*இவற்றின்‌ விரிவெல்லாம்‌ தமிழ்‌ வசன தூலாகப்‌ பிரமாணசஹிதம்‌ 

அறுபத்து சான்கு திநவுநவப்படங்களுடன்‌ வெளியிடப்பட்டிருக்கும்‌ சிவ 
பாராக்கீரமக்கானறிக, 
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வவட வரர்‌ எக தகட்க | 


கிறா _த௦ முர 8-௫) _அஇ-௦ஹ ர்‌ு ௯ஸமாா-3௮௦ மலா௦.௮ி௯௦ | 
ஜஓ௦ஃயறவய௦(மிவெவ ௦௪சவாஉி௦.4) 8-௫_௮-4௯௨ | 
அிர8-௫.கி-1.கி;ரவஉ௰வ -தமாமெளறீவ௱வ 7௨௦ | 
அ௯,உாஷா இவ௦வ ெெளற்லூ லாஷ$.நி.௧௦ | 
விஷாவஹாமண௦ுூெெவ மாவாக அவிகவேவ | 

கரவ ரஹ்ஸ்ரிறபெயய௦க-௫8-4ஹ௦ஊாாேவேவ | 

3 அரமி௨க 2வாாஹாறிஉவழாய-4.நா8-௫_கி-்வேவ | 

ஈக விக்ஷாவ_உ_௩௦௮ ஸ்ரிஷு வாவஉகமெவவு | 

ஐ_திலகஷ £ஷ வி.ம, ஊஹொ.ஆ_நர$ரவலி | 


என்பதனான றிக. (௧) 
வேறு 

உலகெலா மழித்து மீளவுண்‌ டாக்கு முருத்தரன்‌ வீர௪த்‌ இயி 
னிற்‌, கலெகரிக்‌ இறவா வவணஸஊ்மார்‌ பிடந்த இங்கநகா யகனையங்‌ 
கெய்து, அலகன்மா கவஞ்செய்‌ துரோமசன்‌ றன்பே ரறியவோர்‌ 
தர்.தி.தமுண்‌ டாக்‌), இலகுபே றடைந்கான்‌ பிசகலா கனுநோலம்‌ 
கீ.ரிலாப்‌ பெருவ.7 மடைக்தான்‌. 

(இன்‌) சமஸ்தலோகங்களையுஞ்‌ சங்கரித்து மீளவும்‌ (தனது சத்தி 
யாற்‌) படைத்தருரும்‌ உருத்திரஞூர்த்‌ இயின்‌ லீரசச்இகளில்‌, சிலசக்திகளை 
(அவனருளால்‌) தரித௮, இறவாத (வரம்பெற்ற) இரணியாக்ணுடைய மார்பைப்‌ 
பிளச்த கரசிங்கமூர்ததியை, உமோமசமுனிவர்‌ அத்தலச்தையடைக்து குற்ற 
.ரில்லாக பெருக்தவஞ்செய்து தம்‌ பெயர்விளங்க ஒரு திர்ச்சமுண்டாகி விளல்‌ 
கும்‌ பெரும்பேறடைக்தார்‌. பிரகலாதனுக்‌ தவஞ்‌ செய்து அழிவில்லாத 
பெரியவரங்களை யடைச்தான்‌. 

(வி-ம்‌) “உருச்கான்‌ வீரசத்தியினிற்‌ ல தரித்‌.த'' என்றதால்‌, இரணி 
யாக்ஷனை நரடிங்கமூர்த்தி வென்றது உருத்திரானுச்சொகப்‌ பேற்றால்‌ என்‌ 
பது விளங்கச்‌ டெப்பது, 

உரசோமச?ொன்பவர்‌ இக்கரசிங்கானுக்கரசத்தால்‌ மீண்டுஞ்‌ சஉபெருமானை 
கோச்கித்‌ தவஞ்செய்து இ௰வாவ.ம்‌ பெற்றவர்‌. இவருடலில்‌ ஒருசோமம்‌ 
உதிர்ச்‌ தால்‌ ஒருமால்‌ இறப்பர்‌. இவ்வாறு எண்ணில்லாக விண்டுமூர்த்‌ இகள்‌ 
இவர்‌ காலவீளவிற்சழிச்திருத்தலை ஒரு கை யுசோமமற்றிருப்பது உணர்த்து 
மென்பர்‌. இதனை, திநவோற்றியூர்ப்புராணச்கான றிக- (௪2) 


அ. திருவிருத்தம்‌ - ௧௪௨௪, 
அலை அட்டா 
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இருபத்‌ துமூன்றுவ.து 
விருத்த குமார பாலரான படலம்‌ 


வெட்டக்‌ இத வட அந. ஏ விதவை யய 


தழைய லாங்கைய சேவி.ப தக்திமேல்‌ விடைமேல்‌ 

௮,௦கர சேவகஞ்‌ செய்தவா ஐஒறைக்தன மவே 

இமவ னாகிப்பின்‌ காளையாய்க்‌ கஇஞ்சுகச்‌ செவ்வாயிக்‌ 

குழவி யாய்விளை யாடிய கொள்சையைப்‌ பகர்வாம்‌. 

(இஸ்‌) மயிற்றோகையைக்‌ தாங்யெ கையையுடைய சமணர்கள்‌ செலுத்‌ 
இய யாளையின்மேல்‌, இடபத்தின்மேல்‌ அசோகணித்தருஞம்‌ அழ௫னையுடைய 
சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ ரை அளிக்‌ அதவிட னை கூறினோம்‌. ௮ச்‌ 
சோமசக்தகரப்‌ பெருமானே (முதலில்‌ மெவராஇியும்‌, பிறகு காளைப்‌ பருவ 
மேடையவராகியும்‌, (இறுதியில்‌, மூண்ருரறுக்கம்‌ பூவையொத்த செவ்விய 
வாயையுடைய குழச்சையாகியும்‌ விளையாடி யருஸிய இருவிளையாடலை (யாம்‌ 
இணி) ச்கூறுவாம்‌. 

(வி-ம்‌) சமணாிரியர்கள்‌ எச்சாலத்துச்‌ தமது சைகளில்‌ மயிற்றோகை 
யைப்பற்றி கிற்றலானும்‌ அவர்கள்‌ சோழசாசன்‌ விருப்பின்படி. பாண்டியனைக்‌ 
கொல்ல அபிசாரஞ்‌ செய்த அதிற்ரோன்றிய யானையை அப்பாண்டியன்மிது 
விடுச்சுசானும்‌ “தழமையுலாங்கையரேவிய தக்தி'' என்றும்‌, வெபெருமான்‌ இட 
பாரூடரும்‌ பேோழகரும்‌ பாண்டியர்க்‌ குற்ற இடுக்கண்‌ களைவாருமாய்‌ ௮தனை 
உரசிங்காஸ்‌.இ.ரம்‌ விடுத்து மாய்த்தொழித்தமையின்‌ ₹₹தகஇமேல்‌ விடைமேலழ 
கர்‌ சேவகஞ்‌ செய்தவாஆ”' என்‌ ௮வ்‌ கூறினர்‌. (க 
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தேன்னன்‌ விக்கிர மன்புயக்‌ இருகிலச்‌ செல்வி 

மன்னி வாமுகராள்‌ மதுமையின்‌ மழையவ னொருவனண்‌ 

அன்ன வன்விரு பாக்கணா மவன்‌ குட. வாழ்க்கை 

மின்ன னாள்வட மீனனாள்‌ பெயர்சப விரதை, 

(இன்‌) விக்கரமபாண்டியனுடைய தோளின்‌ மீது பெரிய பூமிதேவி 
நிலை பெற்று வ௫க்குப்‌ காலத்தில்‌, மதராபுரியில்‌ பார்ப்பனன்‌ ஒருவன்‌ இருக்‌ 
சீனன்‌ ; அவ்வே.தியன்‌ விருபாகஷ்னென்னும்‌ பெயரை யுடையவனும்‌ ; அவணு 
டைய இல்வாழ்ச்கைச்‌ குரியவள்‌ மின்னல்‌ போலும்‌ (ஓளி) பொருக்‌இயவள்‌ 7 
வடமீனாகய அ௮ருக்ததியைப்‌ போலுங்‌ கற்பு வாய்ச்தவள்‌ ; சுபவிரகசையெனப்‌ 
பெயர்‌ பெற்றவள்‌, 

விரூபாக்சன்‌ - மேல்‌ கோக்கிய விழியை யுடையவண்‌. (ஃ. 


அனையர்‌ தங்களுக்‌ கரும்பெறன்‌ மகவின் றி யகந்தம்‌ 
புனி௪ ஈல்லகஞ்‌ செய்தொழி லொழுக்கமும்‌ பூண்டு 
நனைய வார்குழ லன்னைய செழுவர்பால்‌ கண்ணி 
இணிய மாதவஞ்‌ செய்தொரு பெண்மக வின்ருர்‌. 


டூ ௬ 
149] விருத்த குமார பாலரான படலம்‌ டல்‌ 


(ஒ..ள்‌) அப்படிப்பட்ட (விரூபாகூன்‌ சுபவிரதை யென்னும்‌) இருவருக்‌ 
கும்‌ பெறுதற்கரிய புத்‌இரப்பேறில்லாது, பரிசத்தமாகய கல்ல எண்ணிறக்ந 
தருமமே செய்து வருந்‌ தொழிலையும்‌ (வெபெருமானையும்‌ பிசாட்டியாரையும்‌ 
வழிபட்டு வரும்‌) ஈல்லொழுக்கச்தையு மேற்கொண்டு, குளிர்ச்சி பொருக்திய 
கெடிய அளகத்தையடைய சத்தமாதர்கள்‌ சக்கிதஇியை யடைகஈத, இணியபெருக்‌ 
தவத்தைச்‌ செய்து ஒரு பெண்‌ குழச்தையைப்‌ பெற்றார்கள்‌. 

(வி - ம) அன்னையர்‌ எழுவர்‌:--அமிராமி - மாயேசுவரி - கெளம௱ரி - காரா 
(பணி - வரா - இந்திராணி - சாளி - எனப்படுவர்‌. (௩) 


பேருக கெளரியென்‌ தழைத்தனர்‌ பிராயமோ ரைந்இற்‌ 

சாருவ்‌ கெளரியும்‌ பியவிரதோய்‌ தணிப்பதற்‌ ௫ூறுஇ 

சேருஞ்‌ சிர்கையாள்‌ தந்‌ஜையை வணக்கியிச்‌ செனனம்‌ 

ஈருர்‌ கெய்வக மந்திரம்‌ யாடகன வினவ. 

(இ-ள்‌) (சத்த மாதர்களது தஇிழுவருளாற்‌ பிறக்த குழச்ைசயாதலின்‌) 
பெயர்‌ கெளரி யென்றிட்டனர்‌. ஐச்து வயதையடைகச்த கெளரியும்‌ பிறவியா 
இய பிணியைத்‌ தணிக்கும்படி உற இ வழியை யாராய்க்தறியும்‌ மனத்‌ தையுடை 
யவளாகி, தனது பிதாவாகிய விருபாக்ஷ்‌ யையரைப்‌ பணிக்கு, இப்பிறவிப்‌ 
பிணியை யொழிக்சத்தச்க செய்வீகம்‌ பொருக்திய மக்இரம்‌ யாது 7? என்று 
கேட்க. 

இ முதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. 

(வி-ம்‌) *தெய்வத மர்இரம்‌ யா வென வினவ '” எனப்‌ பாடமாயின்‌, 
தெய்வதம்‌ - தெய்வமும்‌, மக்‌ இரம்‌ - மந்திரமும்‌, யாஎன வினவ - எவையென்று 
கேட்ச என்ற பொருள்‌ கொள்ச. தெய்வதம்‌ என்றது பொருளால்‌ உயர்‌ இணை 
மேனும்‌ சொல்லால்‌ ௮ஃறிணையா தல்பற்றி மக்திர மென்பதைச்‌" சேர்க்து யா 
வென்னும்‌ பலவறி சொல்லைப்‌ பயணிலையாகச்‌ கொண்ட தென்க. (௪) 

அந்த ணாளனு மதஇசயித்‌ தரும்பெறன்‌ மகட்குச்‌ 

சிந்தை யார்வமோ டிறைவிசன்‌ மனுவினைச்‌ செப்பத்‌ 

தந்தை பாலது தெளிக்துநாத்‌ குழும்பூறதப்‌ பயின்றாள்‌ 

முர்தை காளருச்‌ தவக்குறை முடித்திட வந்தாள்‌. 

(இ -ன்‌) வேதியனாகிய விரூபாக்ஷனும்‌ வியப்படைர்து பெறுதற்சரிய 
தன பு.தல்விச்கு மனச்இம்‌ பொருக்திய அன்புடன்‌ பராசத்தியின்‌ இருமக்‌ 
இ.ரத்தைட்‌ போதிக்க, சன்மாக்திரத்திற்‌ செய்த அரிய தவத்தின்‌ கூறை 
பாட்டை (இக்தச்‌ சன்மத்‌இல்‌) முடிச்இடும்படி பிறமத கெளரியானவள்‌ தண்‌ 
பிதாவினிடத்தில்‌ அம்மக்‌ இரத்தைக்‌ (கேட்டுச்‌ ஜ்டஇுத்தத்‌) தெளிந்து சாவா 
னது தழும்பு பொருச்தப்‌ பழகினாள்‌ [சபித்‌ து வச்சாள்‌ என்றபடி], (௫) 

தாதை தன்‌ ௦வக்‌ கொழுக்இனுக்‌ இசையமா சைவ த்‌ 
மாத வத்தனா யாதியாச்‌ சிரமத்தில்‌ வழக்கும்‌ 
வேச வித்‌ துமாய்‌ மரபினான்‌ மேம்படு வானெப்‌ 
போது போ.துமென்‌ ௮ள ச்கொடு பகன்றுகொண்‌ டி.ருக்தான்‌. 
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உட்டு வ்‌) விரூபாகஷ்ன்‌ சன்தவக்‌ கொழுச்து போன்ற புத்திரிக்குப்‌ 
பொருச்ச மகா சைவ மார்ச்சத்தில்‌ நின்ற பெழுக்தவ முடையஞனாய்‌ (கால்‌ 
வகையாச்ூரமங்களில்‌) முற்பட்ட பிரமசரிய ஆச்்‌சரமத கி லொழுறாம்‌ வேத 
வித்துமாய்‌, மசபினால்‌ மேம்பட்டவளாய்‌ உள்ள கணவன்‌ எப்பொழுது வருவா 
னென்று தன்மனகத்தில்‌ (இடையீடின்றி) நினைக்‌ இருக்‌ தான்‌. 

(வி - ம) மாசைவன்‌ என்றது இவதிச்கை பெற்ற வைஇகப்‌ பிராமணனை. 
வேத அச்தியயனஞ்‌ செய்தற்குரிய ஆச்சிரமம்‌ பிரமசரிய மாதலின்‌ **ஆதியாச்‌ 
இரமத்‌.அுள்‌'” என்றும்‌, அவ்வாறு வேதம்‌ பழனெவருள்ளுஞ்‌ இறச்தவனாக இருக்‌ 
தல்‌ வேண்டுமென்பார்‌ “* வயங்கும்‌ வேதவித்துமாய்‌ '' என்றும்‌ கூறினார்‌. 
போகும்‌--செய்யும்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினைமுற்று, மாபு என்றது சோத்இ 
ரம்‌ சூத்இரம்‌ முதலியவற்றை. (௬) 

பருவ காலி.ரண்‌ டாகமேற்‌ கடிமணப பருவம்‌ 

வருவா சாகல்‌ கொருபகல்‌ வைணவப்‌ படிவப்‌ 

பிரம சாரியாய்ச்‌ உடைதகொறும்‌ பிச்சைப்‌ குண்பான்‌ 

ஒருவன்‌ வக்கனன்‌ பலிக்கவ ணயற்புலத்‌ அள்ளான்‌. 


(இ-ஸ்‌) எட்டு வயதாக, அட்பொழுது கிகழுச்‌ திருமணஞ்‌ செய்தற்குரிய 
பருவம்‌ வர, அவ்விடத்தில்‌ ஒரு காள்‌ வைணவ வடிவமேற்ற பிரமசரிய ஆச்சிர 
மத்தை மேற்கொண்டவனாய்‌ வீட்டு வாயில்களி லெல்லாம்‌ (போய்ப்‌) பிச்சை 
வாங்கப்‌ புக்கும்‌ ௮யலூரிலுள்ள ஒருவன்‌ அக்காலத்தில்‌ பலிக்குச்‌ தன்‌ 
வீட்டிற்கு வர்தான்‌. 

(வீ-ம்‌) சடைதொதும்‌ பிச்சை புச்கு என்பதற்குக்‌ கடை விதியில்‌ 
(அமு துபடி) மூதலியவற்றைப்‌ பிச்ச யெடுத்து எனப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌ 
இழுக்கா.து. (எ$ 

பிச்சை வேண்டின னவற்ருச்சன்‌ பெண்ணீனைக்‌ கொடுப்பான்‌ 

இச்சை கூரர்தருக்‌ தவத்தினால்‌ வருந்தியீன்‌ தெடுத்த 

விச்சை வேதியன்‌ மனையொடு சுற்றமும்‌ வினவா 

தச்ச மின்றிநீ பெடுக்கவ னஊக்கையிற்‌ பெய்கான்‌ 


(இ-ஸ்‌) பிச்சை விரும்பி வத்த ௮வ்வைணவம்‌ பி.ரமசரியனுக்குத்‌ தன்‌ 
பத்இிரியைச்‌ கொடுச்ச விருப்பங்‌ கொண்டு, அருக்தவச்‌ செயலால்‌ (உடல்‌) வருச 
இப்‌ பெற்றெடுத்த (வேதநூற்‌) கல்வியில்‌ வல்ல விரூபாக்ஷன்‌, (சுபவிரதை 
யென்னும்‌) தன்னுடைய மனைவியுடன்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ வினவி (அவர்‌ 
கருத்தை) உணராமல்‌, (சிறிதும்‌) அச்சமில்லாது காகநீ பெடுத்து அப்பிரமசரி' 
யனது அழகிய கையில்‌ (என்‌ சண்ணிசையைக்‌ கொடுத்தே னெலாஐு) தானை 
உார்த்தான்‌. . 

... (வி-ம்‌) அச்சமின்றி என்றஅ தான்‌ தங்தையாயிருப்பினும்‌ அச்சன்ணீ 
கைபின்‌ தாய்‌ கருத்தும்‌ உறவினர்‌ உட்டிடையும்‌ உணரக்‌ கருதாமலும்‌ அதனால்‌ 
வருங்‌ கோபத்தைச்‌ குறியாமலுஞ்‌ செய்தானெனப்‌ புலப்பட 4 கூறியதாம்‌. (ஆ 


1486 விருத்த குமார பாலரான படலம்‌ ௬௦௩. 


கலிக்கு நாபுரச்‌ சீறடிக்‌ சன்னிகன்‌ விதியும்‌ 

பலிக்கு வர தவன்‌ நீல்வினைப்‌ பகுதஇயுக்‌ தரப்ப 

ஒலிக்கு மர்இசச்‌ இரகநி ரொழுக்கனொான்‌ முந்திச்‌ 

சலிக்கு மன்னையுக்‌ “கமர்களும்‌ கேட்டுளச்‌ களர்வார்‌. 

(இ-ள்‌) சத்‌்இக்கன்ற சிலம்பை யணிக்த சிற்றடியையுடைய கன்னிப்‌ 
பருவம்‌ வாய்ச்த கெளரியின்‌ விதிப்பயனும்‌, பிச்சைக்கு வக,௪ வைணவப்‌ 
பிரமசரியனுடைய கல்வினையின்‌ பயனும்‌ (தன்னைச்‌) செலுத்த, முற்பட்‌ 
உச்சரிக்கும்‌ மச இரத்துடன்‌ கரகத்தில்‌ நிரப்பிய நீரைத்‌ தாரைவார்த்தான்‌ 
(என்று) மனம்‌ வருச் அஞ்‌ சுபவிரதையும்‌ நெருங்க உறவினரும்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டு மனச்சளர்ச்சி யடைவாராயினர்‌. 

(வி-ம்‌) “சன்னி தன்விதி - பலிக்கு வந்தவன்‌ ஈல்வினைப்‌ பகுதி ?* 
என்றமை--செெளரியின்‌ போகூழ்ப்பயனீம்‌ பிரமசரியனுடைய அகூழ்ப்பயனும்‌ 
என்க. ௫ (௯). 

குலனு மோர்கலன்‌ கோசக்கிர மோர்கென்‌ குடிமை 

நலணனு மோர்கில னோழுக்கமுவ்‌ கல்வியு நண்ணுத்‌ 

கலனு மோர்கிலன்‌ கன்னியைக்‌ கத்தஞ்செய்‌ தானெப்‌ 

புலனு மோர்ந்தவன்‌ விதிவழி மீதியெனப்‌ புலக்தார்‌. 

(இ-ள்‌) (அவனத) குலக்தையும்‌ விசாரிச்தறியாமல்‌, (குஃமறிச்சபின்‌ 
கோத்திரம்‌ ௮அதியவேண்டுதலின்‌) கோத்திரத்தையும்விசாரிச்‌ சறியாமல்‌, குடிப்‌ 
பிறப்பையும்‌ சிறப்பையும்‌ விசாரியாமல்‌, சமயவொழுச்சக்தையும்‌ சல்வித்திறத்‌ 
தையும்‌ விசாரியாமல்‌, அவன்‌ வாசஞ்செய்டுச்‌ தலத்தையுமறியாமல்‌, (விரூபா 
க்ஷன்‌) கன்‌ கன்னிகையை (மூகமறியாத பிரமசாரிக்கு)த்‌ தத்சஞ்சேய்து விட்‌ 
டான்‌. எல்லா நூல்களையமறிக்தவன்‌ “விதியின்வழி மதி” என்று (கூறும்‌ பழ 
மொழி இவன்பாற்‌ புலப்பட்ட தென்று) வருக்கினார்‌ (மனைவி முதலிய: 
உறவினர்‌), (௧௦) 

மதற வன்குடி கோத்‌்இரஞ்‌ சூத்இர மற்றும்‌ 

உற்ற அிக்துகம்‌ மரபினுச்‌ கொக்குமால்‌ மாயோன்‌ 

சொற்ற தந இர வயிணவச்‌ தொடக்குண்டு இரியுல்‌ 

குற்ற மொன்றினி ம௮ப்பதென்‌ கொடுப்பதென்‌ றிசைர்தார்‌, 

(இ-ள்‌) அப்பிரமசாரியின்‌ குடியும்‌ கோத்திரமும்‌ சூத்திரமும்‌ மற்றுள்‌ 
எனவும்‌ (ஆகியவற்றை) (அவனால்‌) உற்று உணர்ச்து, ஈமது மரபிற்கு (ஒரு 
வாறு) ஒக்கிருக்கின்ற. (அனால்‌) திருமால்‌ கூறிய பாஞ்சராத்திரத்தின்‌ 
வழிப்பட்ட வைணவச்‌ கட்டுண்டு திரியும்‌ குற்றமொன்றுகானுளது. (முன்னமே 
தந்தை சத்தஞ்‌ செய்துவிட்டமையின்‌) மறுக்கச்‌ கடவ.த யாதுளது? கொடுக்க 
வேண்டுவகுதான்‌ என்று (தாய்‌ மூதலியோர்‌) உடன்பட்டனர்‌. 

(வி-ம்‌) மற்று என்னும்‌ இடைச்‌ சொற்ச ளிரண்டனள்‌ மேக்தியத 
அசைகிலையும்‌, பிக்தியது பிறிது என்னும்‌ பொருள குமாம்‌. 
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சூத்‌. மென்றது--போதாயகம்‌ - அபஸ்தம்பம்‌ - ஆஸ்வலாயகம்‌ - இசாகி 
பாயகம்‌ - கார்த்தியாயகம்‌ - சத்யாஷாடம்‌ எனப்படும்‌. (௧௧) 


தாய மொக்கலு மொத்தபின்‌ முதையும்‌ வேதக்‌ 

தாயு மெண்மணக்‌ தாதஇயா மறகிலை யாத்த 

மேேயு நுண்ணிடைக்‌ கன்னியைச்‌ செம்பொனாம்‌ புதைத்துக்‌ 
காயு மாரழல்‌ முன்னரக்‌ காளைகைக்‌ கொடுத்தான்‌. 


(இ.-ன்‌) தாயாகிய சுபவிரதையும்‌ உறவினரும்‌ மனம்‌ ஒத்த பின்னர்‌, 
த தையாகிய விருபாக்ஷனும்‌, வேதத்இல்‌ ஆராயப்பட்ட. எண்வகை மணங்‌ 
கஞள்‌ (பிரமமணமென்னும்‌) முதலாவதாகய அறமிலைவழியால்‌, (தனத்தோற்‌ 
றத்தால்‌) தேய்க்து வரும்‌ நண்ணிய இடையையு/டைய கன்ணிகையாகிய கெள 
ரியை, ரெம்பொன்னாபரணங்களால்‌ உடல்‌ தோன்றாதலங்கரித த, லெப்பம்‌ 
பொருச் திய ஒமாக்கணிக்கு முன்‌, அ௮ப்பிரமசரியனுக்கு மணமுடிச்தான்‌. 

(வி-ம்‌) மணம்‌ எண்வகை யாவன:--பிரமம்‌ - பிரசாபத்தியம்‌ - ஆரிடம்‌ - 
தெய்வம்‌ - காக்தர்வம்‌ - அசுரம்‌ - இராக்கதம்‌-பைசாசம்‌. இவற்றுள்‌ பிரமமணம்‌- 
பிரமசாரிக்காச்‌ சன்னியைத்‌ தீ மூன்னர்க்‌ கொடுப்பது ; பிரசாபச்‌ இயமணம்‌ - 
தலைமக ணினத்தார்‌ வேண்டத்‌ தலைமக ஸளினத்தார்‌ உடன்பட்டு அவளைத்‌ த 
முன்னர்ச்‌ கொடுப்பது ; ஆரிடமணக்‌ - ஒன்றுமிரண்டும்‌ பசுவுமெருதும்‌ வாங்‌ 
கிக்‌ கொண்டு கன்னியைத்‌ தீ மூன்னர்ச்‌ கொடுப்பது ; தெய்வமணம்‌ - வேள்வி 
பால்‌ வர்த சண்ணியைத்‌ தீமுன்னர்ச்‌ கொடுப்பது; காந்தர்வமணம்‌ - கொடுப்பா 
முங்‌ கேட்பாருமின்றி இருவரு தனியிடச்‌ தெதிர்ப்பட்டுத்‌ தாமே கூ.வெ.த) 
௮சுரமணம்‌ - பெண்ணுக்குப்‌ பொன்பூட்டிச்‌ சுற்றத்தாருக்குப்‌ பொன்‌ வேண்டு 
வன கொடும்தச்‌ கொள்வது; இராக்சகமணம்‌ - பெண்ணும்‌ பெண்ணினத்தாரு 
மூடன்படாமல்‌ வலிதிற்‌ கொள்வது; பைசாசமணம்‌ - துயின்றாளைச்‌ சென்று 
கூவெது என்பர்‌. இவற்றை, 


கரசிகண்டம்‌ - அசா. ரங்கூறிய அத்தியாயம்‌ 


“£ பிரமகற்‌ றுறய்வ மாரிடம்‌ பிரசா பத்திய மாசுரம்‌ பெட்பின்‌ 
மருவுகாச்‌ தருவ மிராக்கதம்‌ பசாச மெனமண மெட்டுள வவரழ்றுட்‌ 
கருதுமுற்‌ பிரம மொருவனை யழைத்துக்‌ கலனொூெ சன்னியை யளித்தல்‌ 
அருளுமத்‌ தெரிவை பயர்தசேய்‌ மூவேழ்‌ குலமுகற கதியுற வளிக்கும்‌ '' 
அன்பது முதலிய செய்யுள்களா னறிக. (௧௨) 


தெய்வ மங்கல்‌ வரிசைகள்‌ செய்துகான்‌ பயந்த 
மெளவ லங்குழற்‌ சன்னியை மணமக னனோடுல்‌ 
கெளவை யம்புனல்‌ வேலிரூம்‌ கடிநகர்‌ விடுத்தான்‌ 
சைவ மங்கல வேதியக்‌ தாபத ஸனிப்பால்‌. 


(இ-ள்‌) பிராமண குலத்இற்குிய மங்கல வரிசைகளை கடத்தி, தான்‌ 
பெற்ற முல்லைமலர்மாலை சூடிய அழகிய கூ.ச்தலையுடைய புதல்வியாயெ கெளரி 
யம்மையை, சைவக்தின்‌ சிறப்புப்‌ பொருக்திய தவவேடமுடைய விரூபாக்ஷணன்‌ 
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(வைணவனாகிய) மணதநாயகஜனோடும்‌ ஒலியைபுடைய அழகிய கீர்‌ வளமிக்க வயல்‌ 
சூழ்க்த காவல்பூண்ட அவணஷது நகரத்திற்கு அனுப்பினான்‌. இப்பால்‌, 

(வி-ம்‌) தெய்வலங்கல வரிசையென்றது வேதியர்‌ பூசுசராகலி னென்க. 
புனல்‌ வேலிகசூழ்‌ என்‌ றமையால்‌ வயல்‌ சூழ்க்த எணன்ராம்‌. ௮ல்லது புனலை வேலி 
யாகவுடைய அகழி சூழ்க்ச வெனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பிழையா. (௧௯). 

வேறு 
இல்லார்க்குக்‌ கழியிடு கேர்பட்டா லெனப்பல்லா ரில்லம்‌ தகோஞ்‌ 
செல்லாகின்‌ மிரண்டு இரிஈ்சமகன்‌ மணமகனாய்ச்‌ செல்வ நல்க 
வல்லாளை மணந்துவரு வான்போற்றம்‌ மனைபுருக வன்கட்‌ சலப்‌ 
பொல்லாசாய்‌ வைணவத்‌தப்‌ புக்கொழுகுசாய்கர்ை பொஞுர்க ளாஇ, 

(இ.ஸீஸள்‌) தரித்‌இரர்கட்குப்‌ பொன்‌ முடிப்பு இடைத்தாற்போல, பல 
பிராமணர்களுடைய வீடுகள்தோறும்‌ போய்‌ யா௫ித்துப்‌ புக்தி இரிக்த 
வைணவப்‌ பிராமணன்‌ மணமகளனாய்ச்‌ செல்வத்தைக்‌ கொடுச்கவலல அருமகளை 
மணஞ்செய்து வருவான்‌ போலக்‌ கெளரியம்மையை மணஞ்செய்து தன்னு 
டைய வீட்டிற்‌ சென்றுபுக, கொடுமையையே சீலமாகக்கொண்டு கொடியவரசாய்‌ 
வைணவமதமேற்கொண்டு அதன்‌ வழிப்பட்டொழுகும்‌ தாயும்‌ சந்தையும்‌ 
மனம்‌ பொரு தவர்களாகி. 

இதமுதலிசண்டு செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌. 

(வி-ம்‌) * வண்கட்சீலப்‌ பொல்லாராய்‌ வைணவத்துப்‌ புச்கொழுகு”' 
என்றது அவர்கள்‌ வைணவர்கஞைள்ளும்‌ மிகக்‌ கொடியரென்பது தோன்றக்‌ 
கூறியதாம்‌. (௧௪) 
வந்தமண வாட்டி௫ஏவ சிர்தனையுஞ்‌ சைவதவ வடிவு கோக்க. 
வெநர்தவுடல்‌ போல்மனமும்‌ வெக்சுவளை வேரொதுக்கி வேண்டாராஇ 
நிந்கனைசெய்‌ தொழுகுவா சவளையொரு காள்கீ த. நீங்க வேர்றார்த்‌ 
குந்தமர்மங்கலங்காண்பான்‌ மனியயவைக்தகம்பூட்டி த தாங்கள்‌ போனார்‌ 


(ஓஒ. -,ன்‌) (௪ம.௮ வீட்டுக்கு) வச்த மணக்கோலம்‌ பொருக்திய மருகியின்‌ 
இ.வசக்தனையையும்‌ சைவதவவேடப்‌ பொலிவையும்‌ பார்த்‌. அ, (சம மதச்‌ 
கொள்கைப்படி.) வெஈத தமது உடம்புபோல மனமும்‌ வெகு, அந்தக்‌ கெளரி, 
யைப்‌ பிரத தியேகமாய்‌ ஒ௮ுக்கெ குடிவைத்து (சிறிதும்‌) வேண்டாதவர்களாய்‌ 
நிச்சனை செய்தொழுகும்‌ ௮வன௮ தாய்கச்தையர்கள்‌, ஒருசாள்‌ அச்செளரியை 
விட்டுகீங்‌ கி, அயலூரிலே தமது சுற்றத்தார்‌ மணவினையைச்சாண, சனியே 
(ஒரிடத்இல்‌) வைத்த வீட்டைப்‌ பூட்டிச்கொண்டு தாங்கள்‌ சென்றார்கள்‌. 

(வீ - ம்‌) வெச்தவுடல்‌ என்றது வைணவருள்‌ சங்கு சக்ரசக்குறிகளைச்காய்ச்‌ 
சித்‌ தோளிற்பொறிச்கும்‌ இயற்கையுடையராதல்பற்றி என்சு. இ பிருகுமுனி” 
வருடைய மனைவி சயொதியென்பாள்‌ சில அரச்கருச்கு அடைக்கலப்‌ கொடுத்த 
பொழுது, அவர்களைக்‌ அுரத்இச்சகொண்டுவக்த இருமால்‌ அவள்‌ சிரத்தை 
வெட்ட, அவள்‌ கூகூவென்‌ றிரைச்து லீழ்ச்திறக், யோகச்‌இலிருர்ச பிருகு 
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மூனிவர்‌.யோகநீங்கத்‌ இருமாலைச்‌ னச்‌்‌த சோகச்கி “ரீ உன்‌ மாமியென்று ௧௫௬ 
தா௮ அவளைச்‌ சரங்சொய்த பாவத்தால்‌, மீன்முதவிய பததப்பிறவிச எடைக. 
உன்‌ அடியார்கள்‌ வேதலிருத்‌ சமாகத்‌ தீக்ை செய்துகொள்க'' என்று சபித்‌ ௮, 
சுக்ரபசவானால்‌ உயிர்பெற்றெழுக்த மனைவியுடன்‌ வாழ்ச்இிருக்தனர்‌. இத 
ஞ்‌ கடைத்த சாபமென்பஅ புராண வாலாறு.--இதனை, 
காஞ்சிப்புமாணம்‌ - அரிசாபபயக்‌ தீர்‌ ச தபடலம்‌ 
௩ 
- எடுத்தி யம்பிய சைவ மேயெவற்‌ அள்ள மு.ச்சம மென்னில்‌ யாங்களுவ்‌ 
கடுத்த தம்பிய சண்ட னாடிக்‌ கமல மன்றிவே றறிக லேமெனிற்‌ 
ஜொடுத்‌.க சைக்குமிச்‌ சத்தி யத்தினாற்‌ றுயரு ழச்துநீ உரக வல்வினை 
மடுத்த வெம்பிறப்‌ பொருப தெய்துக வழுவு பாதகச்‌ குழிசி யாயினாய்‌, 
எவ்வ மேமிகுச்‌ தமோகு ணம்பயிலீ றிழிரச்த யோணியின்‌ மீன மாதியாம்‌ 
வெவ்வி னைப்பவச்‌ தோறு மின்னலே விரவு வாயென வெய்ய சாபமிட்‌ 
டவ்வி யத்தொகை பிரிய நூறுமப்‌ பிருகு வெள்ளியா லாவி பெற்றெழு 
சவ்வி வாள்விழி மனைவி தன்னொடு காரி பாகனை வழுத்தி வைஇனான்‌. 
நின்ற னச்சடிச்‌ தொண்டு பூண்டவர்‌ தெறிய லாப்புறத்‌ தாற்று நால்விழி 
துன்று இச்சையும்‌ றென்றுமுப்புரஞ்‌ சட்டவெம்பிரான்‌ றிருவடிப்பிழைத்‌ 
தொன்று மூன்றுதண்‌ டேந்தி மீனரா புலப்பி லாதவெர்‌ கிரய மேவுக 
மன்ற வங்கவர்க்‌ கண்டு ளோர்களும்‌ மறலி யூரினைச்‌ குறுகி மாய்கவே ”” 
்‌. என வருவனவற்றா ன.றிக. (௧௫) 
உண்மாசு கழுவுவது கீறென்றே யுபகிடத முரைப்பக்‌ கேட்டும்‌ 
மண்மாச படப்பூசும்‌ வடிவுடைய ச்சன்‌ றதற்பின்‌ மனையில்‌ வைகும்‌ 
பெண்மாகச கழியவொரு இவனடியார்‌ கமைக்காணப்‌ பெரும லின்றெணன்‌ 
கண்மாச ிடுவதெனக்‌ கனிர்‌ தொழுரு தலையன்பாறி குவலை கூர்வாள்‌. 


(ஒஸ்‌) (புறத்தமுக்கைப்போக்கிப்‌ புணிதமாக்குகின்‌ ற நீர்போல) ௮கத்‌ 
தழுக்சாகிய மலத்தைப்‌ போக்கிச்‌ சுத்தஞ்செய்வது இருவெண்ணீறே யென்று 
(பஸ்மஜாபால முதலிய) உபகிஷத்துகள்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருச்தும்‌, (கமதுடம்‌ 
பில்‌) அழுக்குப்பட மண்ணைப்பூசும்‌ வடிவினையுடைய வைணவர்கள்‌ நீங்கிய 
பிறகு, (அ வர்கள்‌ ) மனையில்‌ வாழும்‌ கெளரியம்மை தனது குற்றமொழிய ஒரு 
வெனடியார்‌. திருவேடத்தைசக்‌ காணப்பெருமல்‌ இப்பொழுது என்‌ கண்‌ 
மாசுபடுசன்றது எனப்‌ பழுக்தொழுகுஞ்‌ றத அன்பினால்‌ மனம்‌ வருக்தத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. 

(வீ-ம்‌) ஆன்மாகீகளைப்‌ பச்இச்துள்ள மும்மலங்களை “உள்‌ மாச'' எண்‌ 
றும்‌, புறமுகமாச தோச்குவோர்க்கு ஆகமவிஇப்படி நீற்றுவது என்னும்‌ 
பொருள்படினும்‌ அகழுகமாக கோக்குவோர்க்கு மலங்களை நீற்வகாதலின்‌ 
நீதற்றேகாரந்தக்‌ து (உள்‌ மாக கழுவுவது நீறென்றே '” என்றும்‌, இவ்வகைத்‌. 
தாசத்‌ இருவெண்ணீற்றின்‌ பிரபாவத்தைச்‌ சாமான்னணிய நூல்களேயன்‌ நி 
பஸ்மஜாபால முதவிய உபகிஉத.மாதிய பிரபலற்ரு இகள்‌ எடுத்கோதலாலும்‌, 
வேதாகம வுபகிடதாதஇகளைச்‌ கேட்டற்குரிய அதிகாரிகளாதலாலும்‌ ₹உபகிடத 
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மூரைப்பச்‌ கேட்டும்‌'' என்றும்‌, பிருகுவாதியர்‌ சாபத்தால்‌ வேதவிருச்‌,ச.ராஇ 
யொழுசலின்‌ “மண்மாச பஉப்பூசும்‌ வடிவுடையார்‌ '' என்றுங்‌ கூறினர்‌. 
 உள்மாசு கழுஅவது நீறு '' என்றதனை, உபகிஷதங்களிலும்‌, இருஞான 
சம்பச்தமுார்சக்தி சுவாமிகள்‌ இருவாய்மலர்ச்கருஸளிய இருவாலவாய்த்‌ இருகீற்‌ 
௮ப்‌ பஇகத்திலும்‌ புராண தூல்களிலும்‌ பாக்கச்‌ காண்ச. (௧௯) 
சிவனடியார்க்‌ கன்பிலாச்‌ சர்தையே பழத்‌ செய்து க 
அவனடியார்‌ இற்த்தொழுகா ஆக்கையே மாஞ்செவிகண்‌ ணாதி ஐம்‌ 
பவனடியா ரிடைச்செலுத்காப்‌ படிவபே பாவைமஜை பரவுஞ்‌ சைவ 
தவகெலியல்‌ லாகெரியே பவதெ.கியென்‌ றளியளாய்ச்‌ தளர்வாள்‌ பின்னும்‌. 

(இ-ன்‌) சிவபெருமான்‌ தொண்டர்களிடத்தில்‌ அன்பில்லாக மனமே 
இரும்பாம்‌. (அவர்கள்‌ ஏவிய) ஏவ£லீச்செய்‌து எக்காலமும்‌ அச்சவனடியவர்‌ 
இிறத்திற்‌ செல்லாச சரீரமே மாமாம்‌. ௫௪வி - கண்‌ முதலிய பஞ்சேக்‌இநியங்‌ 
களும்‌ ௮அச்வெனடியார்களிடததச்‌ செலுத்தாத உருவமே பதுமைபாம்‌. வேதங்‌ 
கள்‌ துதிக்கும்‌ சைவத்தின்‌ தவமார்ச்சமல்லாக ஏனைய மார்ச்கங்சளே (அண்‌ 
மாக்கட்குப்‌) பாவத்தைக்‌ தரும்‌ மார்க்கக்களெண்று அன்புடையவளாய்த்‌ 
களர்வாளாயினள்‌. 

(வி-ம்‌) தாபர சங்கமங்க ளெஷ்றிரண்‌ டுருவி னின்று - மாபரன்‌ 
பூசை கொண்டு மன்னுயிர்க்‌ குருளை வைப்பன்‌ '” என்ற ஏுவால்‌, இவ 
பெருமான்‌ தமது தொண்டர்‌ தஇிருவேடத்தையே கொண்டு நின்று அன்மாக்‌ 
கஸின்‌ வழிபாட்டி.ற்கரங்கி அருள்‌ செய்தலின்‌ *வனடியார்க்சன்பிலாச்‌ இ. 
தையே, அவனடியர்‌ இறத்தொழுசா அக்கையே, செவிசண்‌ ணாதி ஐ.தம்‌ 
பவனடியா ரிடைச்செலுத்தாப்‌ படிவமே 3 என்று ௯ றினர்‌. ன்‌ (௧௪) 

எனை கீஅயிர்க்கு முற௮ுதியிக பரமென்ப வவைகொடுப்பா னெல்‌ 
லாத்‌ கானாய்‌, அனை தீதுயிர்க்கு முயிரசாகு மசனன்ப வவன றிவார்க்‌ 
கலங்கம்‌ வாக்கு, மனத்து௮மெய்ப்‌ பத்இவழி வருமென்ப. வப்பத்இ 
வழிகிற பார்க்கு, வினைத்துயர்தீர்தி்‌ இடவெடுக்த வடிவென்ப கவ 


னடியார்‌ வேட மன்றோ, 


(இ - ன்‌) எல்லாவுயிர்கட்கும்‌ பயனாயுள்ளன இம்மை மறுமைப்‌ போகங்க 
'ளென்று கூறுவர்‌. (உயிர்கட்கு) அவற்றை அனுக்கரடுப்பவன்‌ எல்லாக்‌ தானா 
எல்லா வுயிர்கட்கும்‌ உயிராடி நின்றருளுஞ்‌ வெபெருமானென்று கூறுவர்‌, 
அச்சிவபெருமாணை (அகம முறையால்‌) உணர்த்தவர்கட்கு மனம்‌ வாக்குக்காய 
மென்னும்‌ இவற்றால்‌ வ.மிபடும்‌ உண்மையாகிய சிவபத்திகெறி முதிருமென்று 
அூடஅவர்‌. அப்பத்‌ திலழியி? ல நிற்பவருக்கு இருவினைகளால்‌ வரு.ச்துன்பங்களை த்‌ 
.இர்க்க எடுத்த (இருவுருவென்பத) அச்சிவனடியவர்‌ இருவேடமல்லவா ? 

(வி - ம்‌) மலபர்தத்தையுடைய கார்முதல்‌ சார்‌ ஈருகவுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ 
பசுக்களே யாதலின்‌ : எனைத்‌ அுயிர்ச்கும்‌ '” என்றும்‌, அப்பசுக்களின்‌ மலபக்த 
மொழிதற்கு இம்மை மறுமைப்‌ போகங்கள்‌ பரமஅவடதமாதலின்‌ “உறு இயிகபர 
'மென்ப”' என்றும்‌, அவவகைய அ௮வுடதத்தை யளிப்போன்‌ அம்மலங்களினீவ்‌ 
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இய பதியாவானாகலின்‌ “அவை கொடுப்பான்‌ அரன்‌ ''என்௮ம்‌, மாயையிணின்று 
காரியப்படுச்த வேண்டி. யொவ்வொன்றிலுங்‌ கலக்து நிற்றலின்‌ * எல்லாத்‌ 
தானாய்‌ '” என்றும்‌, அவற்றைச்‌ செலுத்துங்கால்‌ உடணிற்றலின்‌ அனைத்து 
யிர்க்கு முயிசாகும்‌'*? என்றும்‌, ஞானமல்களைக்‌ கற்றுங்‌ கேட்டுஞ்‌ இர்தஇத்தும்‌ 
பசுவையும்‌ பாசத்தையுஞ்‌ சேர்த்துச்‌ சேட்டிப்பவன்‌ பரம்பானென்பது 
தெளிர்‌ச்சவர்ச்சே பலப்படலின்‌ 4 அவன றிவார்க்கு '” என்றும்‌, அவ்வா றுணர்ந்‌ 
தார்க்கு அவன்‌ ஜிருவடியைக்‌ கலத்தற்கு மனக்தாம்‌ இர்தித்தலும்‌, வாச்காற்‌ 
அ.இத்தலும்‌, காயத்தால்‌ வழிபடலுமா௫ய சார்புபற்றிய மெய்ப்பத்‌இ சணிக்கு 
மாதலின்‌ அங்கம்‌ வாச்கு மனத்‌. தறுமெய்ப்‌ பத இவழி வருமென்ப ”” என்‌ 
றும்‌, சல்வினையா னெய்துஞ்‌ சொர்ச்சாதி போசங்கருரம்‌ பொன்‌ விலங்குபோலு 
மாதலின்‌ அதனையும்‌ உடனெண்ணிப்‌ பொதுவாக “வினைக்துயர்‌'” என்றும்‌; 
அம்மெய்ப்‌ பத்‌இபில்‌ வழுவாது நிற்போருக்கு அப்பதியை யேற்று அதற்கெ திரீ 
டாக முத்தியை யருள உறைவிடமாசக்சொண்‌ டெழுசர்தருளி யிருச்குமிடம்‌ 
அடியர்‌ இருவேடமாசலின்‌ **அப்பத்தி வழிகிற்பார்ச்கு வினைத்‌.துயர்‌ தீர்ச்கிட 
வெடுத்த வடிவென்ப தவனடியார்‌ வேடமன்றோ'”' என்றுங்‌ கூறினர்‌. (௧௮) 

என்னவிருக்‌ தலமருவா ஸிருக்குமிடத்‌ தவளுள்ள க்‌ தெண்ணி 
யாங்கே, சென்னவனா யிருக்‌ தரசு செய்தபிரா னவட்கருஷஞ்‌ செவ்வி 
கோக்கக்‌, கன்னமுாரங்‌ காஞ்சிரந்தோள்‌ கண்டமுங்கண்‌ டிகைபூண்டு 
கையிற்‌ நம்போம்‌, பன்னெ௫கோட்‌ பழகூயதோர்‌ தனிப்பெரிய புக்தக 
மூம்‌ பக்கஞ்‌ சேர்த்தி. 

(இ-ன்‌) என்றிவ்வாறு செளரி வருக்தி யிருக்குமிடத்‌ இல்‌, ௮க்கெளரி 
மனத்தில்‌ நினைத்தபடியே, சும்தரபாண்டியராபிருச்து அரசுசெலுத்திய சோம 
௬௫௧ரச்‌ சடவுள்‌, ௮க்சகெளரிச்கு அனுச்சிரகஞ்‌ செய்யுஞ்‌ சமயங்‌ கருதி, காஇ 
லும்‌, மார்பிலும்‌, கையிலும்‌, தலையிலும்‌ தோளிலும்‌, கழுத்திலும்‌ உருத்இராக்க? 
கண்டிகை யணிக்த தம திருக்கரத்தில்‌ தம்மைப்போலப்‌ பலகாலமும்‌ நீங்கா 
இருக்கும்‌ ஒப்பற்ற (சிவஞானபோத) புத்தகக்தையும்‌ அத்திறாக்கரக்‌ தின்சண்‌ 
தாத்த. 

இ.த முதல்‌ மூன்றுபாடல்கள்‌ குளகம்‌, 
(வி-ம்‌) “பன்னெடுகாட்‌ பழகிய தோர்கணிப்‌ பெரிய புத்தகம்‌"? என்‌ 
ற, சிவரான போதம்‌ சவபெருமானைப்போல என்றும்‌ உள்ளதாலும்‌, 


௩ 
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“கன்னு ரங்‌ கரஞ்சிரச்தோள்கண்டமுங்‌ கண்டிகைபூண்டு'' என்றது, இவ 
பெருமான்‌ ஆடூரியத்‌ திருக்கோலக்தாங்கி வச்தன ராதலாலுமென் ௧. (௧௯). 
ட 


ன்‌ கரிந்தரிள்‌ கயன்முள்ளி னரையமுது இஇரைகவரவ்‌ கனைக்கு 
கெஞ்சுஞ்‌, சரிந்ககோ வணவுடையுக்‌ தலைப்பனிப்பு முத்தரியர்‌ தாங்கு 
கோளும்‌, புரிக்த_நால்‌ இடக்‌ தலையும்‌ புண்ணியகி றஐணிமார்பும்‌ பொலிய 
நீழல்‌, விரிந்கதோர்‌ கனிக்கசூடையு்‌ தண்டுன்றிக்‌ கவிழ்க்தசையு. 
மெய்ய தாக்கி, 
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(இ-ண்‌) கருமிறம்‌ பொருக்திய கெடிய சயற்கெண்டையின்‌ மாள்ளைப்‌ 
போண்ற கரையும்‌, மிகவும்‌ இரைபொருந்திய கபோலமும்‌, (அடிக்கடி) கனைக்‌ 
கும்‌ மார்பும்‌, சமிக்த கோவணமாகக்‌ கட்டிய அடையும்‌, தலையாட்டமும்‌, 
உத்தரீயமணிக்த இருத்தோஞாம்‌, முப்புரியாக்கிெயெ பூணதூல்‌ இடத்தசசையும்‌ 
புண்ணிய சொளருபமாயெ இருவெண்ணீற்றினை யணிச்ச தஇருமார்பும்‌, நீழல்‌ 
விளங்க விரிச்த ஒப்பற்ற குடையும்‌, தண்டினே யூன்றிக்‌ கவிழ்க்தசையும்‌ 
(தள்ளாடிய) திருமேனியும்‌ (ஆய இவற்றைச்‌) கொண்டருளி, 

(வி-ம்‌) கரை - மயிர்வெளுத் தல்‌. இரை - உடலின்‌ மீச்தோல்‌ சுரும்‌ 
குதல்‌. கனைக்கு கெஞ்சு - ஈளையிருமல்‌, (௨௨ 


ஒருத்தரா யுண்டிபல பகல்கழிக்க படஏியினரபோ லுயன்கி 
வாடி, விருச்‌ கவே இய. சாய்வகி அகம்புகுகுக்‌ கண்டெழுந்து மீது 
சன்பன்‌, கருத்தளாய்தி தவிரக்‌ இக்‌ கைதொழுது இவனை யிங்குக்‌ 
காண வென்ன, வருத்தமா தவமுடையே னெனமுனிவக௫்‌ ப௫த்துன்‌ 
பால்‌ வந்தே மென்ருர்‌, 

(இ.ஸ்‌) (தமச்கோர்‌ உறவினரில்லாத) ஒருவராய்‌, பல இனங்கள்‌ ஆகார 
மில்லாத பசியைபுடையார்போல மயங்கி வாட்டமடைக்கு மிக்க மூப்படைக்து 
பிராமணத்‌ இருவேட மூடையவராய்‌ உ வர்று தனனு வீட்டிற்புசகச்‌ கண்டு 
விரைக்தெழுக்அ மேலிட்டோங்கயை அன்பையுடைய மனத்தினளாய்‌, ஆகனத்‌ 
தில்‌ எழுச்தருளச்செய்‌.அு கைஞுவித்து, சிவபெருமானை எண்டுக்‌ தரிக்க வருத்‌ 
தமாகய பெருந்தவம்‌ யாஅசெய்தள்ளேன்‌? என்றுகூற, (வரத) மூணிவர்‌ பதெ 
சலால்‌ உன்னிடத்தில்‌ வச்கேமென்று கூறியருஸினர்‌. 

(வி - ம்‌) பத்‌ .து-வினையெச்சம்‌. இ காரண காரியடப்பொருளின்‌ மேல்‌ 
கின்றது. ஆதலின்‌ ப௫த்தலால்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்ட த. (௨௮) 
இத்டூட்டிப்‌ போயினா செமரகல்க ளெனக்கெளசி யியம்ப மேரு 
விற்பூட்டிப்‌ புசம்பொடித்த வேதியர்கின்‌ கைதொட்டு விடுமுன்‌ யாத்த 
கொரற்பூட்டு விடுந்தி2ந்த கடி. தடிசில்‌ சமைக்தியெனக்‌ குமரி கானில்‌ 
அத்பூட்ி மடவசவு மவ்வாதே யட்டில்புகுக்‌ தடி.ரி லாக்கி, 

(இ-ள்‌) எம்முடைய மாமி முதலானவர்கள்‌ வீட்டினேத்‌ தாளிட்டு (வேற்‌ 
தூர்ச்கு) ச்சென்ரார்சகள்‌ எனக்‌ கெளரி சொல்ல, மேரு (மலையாகிய) வில்லில்‌ 
(சேடனாகய காணினைப்‌) பூட்டித்‌ இரிபுரச்தை நீறுபடுத்திய அ௮க்சணர்‌ (வடி 
வங்‌ கொண்ட. சோமசுக்த.ச்கடவுள்‌) உனது சையால்‌ தொடுவதற்கு முன்னமே 
கொல்லனாற்‌ செய்யப்பட்ட. பர்தஇித்துள்ள பூட்டுத்திறக்கும்‌. (கதவைத்‌) 
இறச்னு விரைச்து திருவமுது சமைப்பரா்‌ யென்றருள, உமாதேவியார்‌ திருவடி 
யில்‌ அன்பு செலுத்தும்‌ அ௮ச்கெளரியும்‌ அவ்வண்ணமே (செய்து க௫சவைக்‌ 
இறக்‌) சமையல்‌ வீட்டிற்‌ புகுச்‌.து இருவமுது சமைத்து. ்‌ 

இதுமுதல்‌ ஐக்து பாடல்கள்‌ குளகம்‌,. 

(வி-ம்‌) அன்பு-௮ம்பு; இத எ.௮கை கோக்க வவித்தல்‌ விசாரப்பட்ட த. 
கொல்‌ என்னுஞ்‌ சாதிப்பண்பு ௮ச்தொழிலையுடைய கொல்லன்மலேல்‌ கிற்றலால்‌ 
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பண்பாகு பெயர்‌. அல்லது கொல்லன்‌ என்றது தொக்கு கின்‌ றசெனினும்‌ 
பொருரக்கும்‌. (௨௨) 
தையன்மா தவக்கொழுக்து புறம்போந்து சரகமீர்‌ தளிர்க்கை தாங்கி 
ஐயனே யமு௫செய வெழுக்தருளு மெனவெழுக்த அடிகள்‌ பாதச்‌ 
செய்யதா மரைவிளக்க யந்நீர்தன்‌ சென்னியின்‌ மேற்‌ தெளித்துப்‌ பாச 
மையன்மா கிருள்கழுவி யகம்புகுவித்‌ தாசனமேல்‌ வைதப்‌ பின்னர்‌, 


(இ-ஸ்‌) மாதருள்‌, பெருக்தவக்‌ கொழுக்துபோன்ற அக்கெளரி (௪லை 
யல்‌ வீட்டிலிரு5த) வெளியேவக்து, கரக நீரைச்‌ தனது சளிர்போன்ற கைக 
ளிற்ருங்‌, ஐயனே ! திருவமு௮ செய்தற்‌ கெழுச்தருளுமென்று விண்ணப்‌ 
பிச்சு, எழுந்தருளி வத வேதியருடைய தஇருவடியாகிய செந்தாமரைகளை 
(௮க்கரக நீரால்‌) அலம்பி, அந்த பாததீர்த்தத்தை)த்‌ தலைமேற்‌ றெளித்துக்‌ 
கொண்டு, பாசமா௫ய மயக்கத்தை விளைக்கும்‌ மல விருளைக கழுவி ஐதர்‌ அறைக்‌ 
குட்‌ புறுவித்து, பீடத்தின்பேரில்‌ வீற்றிருக்கச்‌ செய்து அதன்பிறகு. 

(வி-ம்‌) பெரியோர்‌ திருவடியை விளக்கயெ நீரைச்‌ இரமேற்‌ புரோகஷித்‌ 
அச்‌ கொள்வதால்‌ பாவங்களெல்லாம்‌ அகலுமெனச்‌ சவபுண்ணியத்ெெெளிவு 
கூறுமாகலின்‌ “(செய்ய தாமரை விளைக்க யகநீர்கன்‌ சென்னியின்‌ மேற்‌ 
றெளித்‌அ"' என்றார்‌. (௨௩) 
நகைமலரிட்‌ டருச்சிதீது ஈல்லபரி கலக்இருக்தி ஈறுவி முல்லை [த 
முகையனைய பாலடி.சில்‌ வெள்ளிமலை யெனப்பருப்பு முதுக செம்பொ 
தஇகொமெனப்‌ பல்வே௮ சுருனைபுறச்‌ தம்‌ இக்கட க சிறுகுன்‌ நீட்ட 
வகையெனகசெய் யருவியெனப்‌ படை ச. தனைய எிற்றுண்டி வசையும்பெய்‌.த, 

(இ-ள்‌) விளக்கம்‌ பொருக்திய மலர்களாற்‌ பூிக்து கல்ல உண்சலத்தைத்‌ 
இருத்திவைக்௮ தன்மணஙைகமழும்‌ முல்லை யரும்பு நிகர்த்த பால்வார்த் துச்‌ 
சமைத்த திருவமுது இருக்கைலை மலைபோலவும்‌, (அதன்புரத்திட்ட) பருப்பு 
அச்கயிலையின்‌ புறத்திலுள்ள) பொற்டுகரமாகிய மகமேருவைப்போலவும்‌, (௮௧ 
ளைப்‌ புறஞ்சூழப்‌ படைத்த) பலவேருகயெ பொரிக்கதிகள்‌ (அம்மகமேருவின்‌) 
புறத்தைத்‌ தழுவிக்செடர்த (நிஷதரு கலிய) சிறு மலைகளின்‌ கூட்ட த்சைப்போல 
வும்‌, (இிருவமு தன்மேல்‌ சொரிந்த) நெய்‌ (இருச்கயிலையினின்‌ நிழியும்‌) அருவி 
யாற்றைப்‌ போலவும்‌ படைத௮, அதுபோலவே சிற்றுண்டி, வகைகளையும்‌ (சூழ) 
படைத்து. 

(வி-ம்‌) பரிசலக்‌இிருத்‌இ என்றது பரிபாஷை, (௨௯) 


செய்யவா யிடையிடையே முூகமனுளை யின்னமுஅ செவியி லாட்டத்‌ 
தையலாள்‌ வளைச்கையறு சுவையமுது வாயூட்டக்‌ களர்ந்‌.அ யாக்கை 
ஐயர்தாச்‌ இருவமுஅ செய்தமுதுண்‌ டவசெனஞூப்‌ பகன்று பூவிற்‌ 
கையதேே மலர்வாளிக்‌ காளைவடி வாயிருக்தார்‌ சன்னி காண, 

(இ-ன்‌) (கெளரி) சவர்த தனது வாயினால்‌ இடையிடையே உபசாச 
வார்த்தையாகிய இனிய அமுசமைக்து (விருக்‌ெரூய வேஇியா5) இருச்‌ 
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செவியில்‌ உண்பிச்கவும்‌, கெளரியம்மை தனது வளையலணி£த சைகளால்‌ அறு 
சுவையோடுகூடிய இருவமுதை வாயிலூட்டவும்‌, (மூப்பால்‌) சளர்ச்சியடைக்ச 
இருமேனி வாய்ரச்த அவ்வேதியர்‌ இருவமு.து செய்தருளி, தேவாயிர்கம்‌ உண்‌ 
ட. வரைப்போல (௪.௦2) முறுமையொழிச்‌ து, மலர்‌ வில்லையேச்‌.திய கையிலுள்ள 
தேன்‌ சொரியும்‌ புஷ்பபாணங்களையுடைய மன்மதாகாசமாய்‌ அக்கெளநி 
காணும்படி இருக்சனர்‌. (௨௫) 


பூசியவெண் ன்‌ வர்ண வாய்ல கலவையாரய்க்‌ கண்டிகையோய்ப்‌ பொன்‌ 
செய்‌ பூணுல்‌, கரசணிபொழ்‌ குண்டலமுல்‌ கடகமுமாய்‌ மூப்புப்போய்ச்‌ 
காளை யான, தெசுருவங்‌ அண்டுநடு கடுங்கிவளைக்‌ காநெரித்அத்‌ 
இகைக்அ வேதிச்‌, கூகசியொரு புறத்கொதுங்கி கின்றாளக்‌ குத்பு 
மலாச்‌ கொம்ப ரன்னாள்‌. 


(இ-ஸ்‌) இருமேணியி லணிக்ச சாவள்யமாகிய இரு மாதின்‌ சலவைச்‌ 
சாச்தாகியும்‌, உருதி இ.ராக்ச கண்டிகைமாறிப்‌ பொன்னார்செய்ச அப ரணங்க 
ஞம்‌ இரத்தினமிழைத்த பொற்குண்டலங்களும்‌ கடகருமாகியும்‌, மூப்புப்பரு 
வம்‌ மாறிக்‌ காளைப்பருவமுமான விளக்கம்பொருக்வயெ ௮க௧ணரது இருவரு 
வத்தை, கற்பாகிய மலர்களை யுடைய வ்கொம்புபேன்ற அக்தச்‌ கெளரியம்மை 
கண்டு, கடுகடுங்‌இ, வளையலணிக்த தன்‌ "சைகளை கெரித்து மயங்க வேர்வரும்‌ 
பிச்‌ கூசி ௮ஞ்டி ஒருபுறம்‌ ஒதுங்கி நின்றனள்‌. 

(வி-ம்‌) “வெண்ணீது” என விதக்‌ அகூறியஅ எற்றுசீசெனின்‌, இருநீற்‌ 
ஜினுள்‌ வெண்ணிறமுடைய இருநீறே அளவில்லாத புண்ணியத்தை விளைக்கு 
மாதலின்‌ என்க. ஏனைய நிறங்களில்‌, கருகிறமுடையது கோயையுண்டாக்கு 
மென்றும்‌, செக்கிறமுடையது கீர்த்தியைப்‌ போக்குமென்றும்‌, புகைகிறமுரை_ 
யத ஆயுளைக்‌ குறைக்குமென்றும்‌, பொன்னிறமுடையது சம்பத்தைச்‌ கெடுச்கு 
மென்றும்‌ சவாகமங்‌ கூறும்‌. 

இதுபற்றியே :*கறுப்புச்‌ செவப்புக்‌ கடியதொரு தூமம்‌ - வெறுப்படனே 
$தம்‌ விடு'' எனச்‌ சைவசமயதெறியிற்‌ கூறப்பட்டிருப்பதும்‌ காண்க, (௨௯) 


ஆன பொழு தருங்கடிகன்‌ மணங்குறி, த்து மனையில்‌ லீர்க்‌ கயலூர்‌ 
புக்க, ேதனொழுகு அதுழாயலங்கற்‌ மீர்க்தனுக்கன்‌ புடையார் போற்‌. 
கிசியும்‌ வஞ்ச, மானமுடை ரட்டீனிவி மனைபுகலும்‌ பதினா ௮ வய.இன்‌' 
மேய, பானன்மணி கண்டனும்‌ காப்பணிந்தோர்‌ பசுங்குழவிப்‌ படி 
வக கொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌) (வேதியவடிவாசவக்த சோமசுக்தசச்சடவள்‌) இவ்வகைய இருவரு 
வாயெ சாலத்தில்‌,மிக்க விளச்சமமைக்த கல்ல விலாகத்கைக்குறித்‌ த (சம)வீட்‌ 
டினின்றும்‌ நீங்‌, அயலூருக்குச்‌ சென்ற தேன்சொரியுச்‌ அளல.மாலையணிகத்த ' 
.இருமாலுக்கு அன்புடையவர்போல (டித்‌ த)த திரியும்‌ வஞ்சனையும்‌ சமயாபி 
மானமுமுடைய மாமி முதலானார்‌ திரும்பித்‌ தமது வீட்டிற்குவர, ப.தினா௮உய 
,கினையடைய நீலோற்பலம்‌ போன்ற கரியசண்டத்தையுடைய வேதியராக 
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வள்ள சோமசுக்தரகீசடவுள்‌ கெற்றியில்‌ (சீல்‌) பொட்டணிக்ச ஒப்பில்லாத பச்‌ 
சைக்குழச்தையின்‌ இருவருவச்தைக்‌ கொண்டருளினர்‌. 

(வி-ம்‌) “அன்புடையார்போல்‌ இரியும்‌ வஞ்சமானமூடையார்‌ '' என்றத 
னால்‌, அவர்கள்‌ உள்ளபடியே திருமாலுக்கு மெய்யன்புடையரல்லரென்ப அ புலப்‌ 


படுஏன்ற௮. பசுங்குமலி"' என்றதில்‌ பசுமை இளமை குறிச்சு. (௨௪) 


எழு,தரிய மறைச்லெம்பு கடெர்‌அபு.௦ச்‌ தலம்பஅன்ப ரிசய மென்‌ 
இஞ்‌, செழமுமலசோ டையின்மலாந்து சிவானந்தத்‌ தேன்‌ றதும்பு தெய்‌ 
வக்‌ கஞ்சத்‌, தொழுதகுசிற்‌ றடிப்பெரிய விரல்சுவைதீது மைக்கணீர்‌ 
அளும்ப வாய்விட்‌, மு. தணையா டையிர்கிடச்தா னனை கீஅயிரு மீன்று 
காதி தாளு மப்பன்‌. 

(இ -ன்‌) எல்லாவுயிர்களையும்‌ படை த்‌.தும்‌ காத்தும்‌ (சங்கரித்‌ தம்‌ அருள்‌ 
புரியும்‌ ௮ப்பனாகிய சோமசு6தரக்கடவள்‌, எழுதற்கரிய வேதமாகிய கிலம்புகள்‌ 
சூழ்க்துடெச்து புறத்தே சத இக்க, அடியவர்களது இதயமா௫ய செழிய தாமரை 
மலர்களையுடைய ஒடையில்‌ மலர்ச்‌ த, சிவானக்தமாகிய தேன்ததும்பும்‌ தெய்‌ 
விகம்பொரு£ீஇிய தாமரை3பான்ற அதக்கத்தக்க சிற்றடியிலுள்ள பெருவிரலைச்‌ 
சுவைத்‌ ௮, மையெழுஇய சண்களில்‌ நீர்ததும்ப வாய்திறச்‌ தழு,” அணைபோலப்‌ 
பரப்பிய அடையின்பேரிற்‌ இடச்சராளினர்‌. 

(வி-ம்‌) சற்றடியைக்‌ கஞ்சமென்றதற்கேற்ப * அன்பர்‌ இதயமென்னுஞ்‌ 
செழுமலசரோடையின்‌ மலர்க்த சிவானக்தக்‌ சேன்றதும்பு''என அ௮அடைகச்சனர்‌. 

தாப்விட்டுப்‌ போனதொரு தனிக்குழவி யெனக்கலங்கித்‌ தாங்கித்‌ 
தேடி, ஆய்விட்டுப்‌ பிரமனமழ பறைகளம அன்புடையா என்பிற்பட்டு, 
வாய்விட்டுக்‌ படெர்தழுத மகவினைக்கண்‌ உணக்கனையாண்‌ மாமி யென்‌ 
னுள்‌, காய்விட்டு மதக்கொடியா சிம்மகவே செனக்கேட்டாள்‌ கெளரி 
குன்னை 


(இன்‌) (சரத்தில்‌) தாங்கித்தேடி ஆராய்க்கு, பிரமதேவர்‌ அழ௮ம்‌, 
வேதங்கள்‌ அழவும்‌, அன்பு மிகுக்த கெளரியினுடைய அன்பினிலகப்பட்டு வாய்‌ 
இறரக்து (ணையாடையிற்‌) இடர்‌, தாயானவள்வீட்டுப்‌ பிரிச் தபோன ஒப்பில்‌ 
லாத ஒரு குழந்தையைப்போல (மணம்‌) சலங்‌ச, அழுங்குழக்தையைக்சண்டு, 
இளக்குமிபோன்ற அச்கெளரியினது மாமியாகிய சகோபமிகுக்த வைணவமதக்‌ 
கொடியவள்‌ கெளரியை கோக்க இக்குழந்தை ஏது ? என்று (கோபித்தக்‌) 
கேட்டனள்‌. 

(வி-ம்‌) ஆய்‌ விட்டு - ஆராய்க த வீஷ்ண எனச்‌ கூறினும்‌ பொருக்‌ அம்‌. 
விட்டு என்பத விஷ்ணு என்னும்‌ ஆரியமொஜறித்‌ இரிய. (௨௯) 


நத்தனயன்‌ றனக்கரிய தாயகனுக்‌ கன்புடையாள்‌ ஈவில்வாள்‌ தேவ 

குத்தனயக்‌ தருமனைவி யொடுபோந்து சிறபோத தைய லாயிண்‌[னஞ்‌ 
டி. க்கனயன்‌ றனைப்பார்‌ அச்‌ கோடியென வைத்தகன்்‌றா ளென்‌ னா மூன்‌ 
௪.த்‌.தரய னங்கலங்கச்‌ சீறிமண வாட்டி தன்மேற்‌ செற்றல்‌ கொண்டாள்‌ 


1457 விருத்த குமா பாலசான படலம்‌ சக. 


(இ. ன்‌) (பாஞ்ச சன்னியம்‌ என்னும்‌) சங்னேச்‌ தாங்கிய விஷ்ணு 
மூர்த இக்கும்‌ பிரம தேவருக்கும்‌ தேடியடைதற்கரிய சிவபெருமானுக்கு அன்‌ 
பினையுடைய கெளரியம்மை கூறுசன்றாள்‌. தேவதத்தனென்னும்‌ வேஇயன்‌ 
இன்பச்தரும்‌ (சன) மனையாட்டியுடன்‌ (இங்கு) வசத, பெண்ணே! இப்‌ 
பொழுது சறிதுசேோரம்‌ இச்குமச்தையைப்‌ பார்த்துக்கொள்சகவென்று வைத்து 
நீல்‌கனொன்‌ என்று கூற௮ுமுன்னசே (தன) மனமுமங்‌ சண்களாங்‌ கோபித்து, தன்‌ 
மணவாட்டியாகம்‌ மருகியின்பேரிற்‌ கோபங்கொண்டனள்‌. 

(வி-ம்‌) இருமால்‌ பாஞ்சசன்னியம்‌ பெற்ற வரலா: 

அவச்இிதேசத்திலுள்ள சாச்திவினி என்பவரைக்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பலராம 
ணும்‌ வித்யாகுருவாசச்கொண்டு வேசாகமங்களைக்‌ கற்றுணர்ச்தனர்‌. பிறகு கண 
ணன்‌ ஆரியரை வணங்க “உமக்கு வண்டிய குருகாணிச்கை யாது ?'* என; 
அவர்‌ தமத பத்திணியைச்கேட்க, அவீமனைவி :: இறிதுகாலத்‌இற்குமூன்‌ கீர்‌ 
விளையாட்டில்‌ இறந்த ஈம புத்‌இரனைக்‌ கொடுக்கும்படிகேட்க”” எண, அவர்‌ 
அவ்வாறே சண்ணனைக்கேட்டனர்‌. உடனே சண்ணன்‌ தன்‌ ௮ண்ணனுடன்‌ 
தெரேறி வருணலோகமடைய, அதுசண்ட வருணன்‌ சண்ணனை வணங்கி 
£வர்ச காரணம்‌ யாது?” என, சண்ணன்‌ சடலாடுகையி லிறந்த எமதாூிரியர்‌ 
புசல்வனைத்‌ தருக'' என, வருணன்‌ “*அஷனைக்‌ கடலில்‌ வ௫க்கும்‌ பஞ்சசன்ன்‌ 
என்னும்‌ அவுணன்‌ விழுங்கிவிட்டான்‌'' எனக்கேட்ட கண்ணன்‌ கடலவிற்பாய்க்‌ ௮. 
அங்குக்‌ துயிலும்‌ அசரன ௫ நெஞ்சைப்பிளச்‌.கு அதனுள்ளிருத்த சங்கைக்‌ சைக்‌ 
கொண்டு தெயேறி யமனுலகடைக்து சங்கைப்‌ பூரிச்ச, இயமன்‌ அ௮வ்வோசை 
யால்‌ விரைந்தோடி வரது உணங்கி, வரத சாரணமுணர்ச்து புதல்வனைதகர, 
கண்ணன்‌ ஆூரியர்முன்‌ சொணர்க்து விடுதன னென்பது. இவ்வாறுகொண்ட 
பஞ்சசனனுடலிவிருக்க சங்கமே பாஞ்சசன்னியம்‌. இதனை, 

பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 
*: மாதவத்தோன்‌ புகஇரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்‌ மாண்டாளை 

தவித்த தக்கணையா வுருவுருவே கொடுத்தானூர்‌ 

தொதவக்கஇுத்‌ தாமறையோர்‌ துறைபடியத்‌ துஞம்பி யெங்கும்‌ 

பேரீதுல்வைத்த தேன்சொரியும்‌ புனலாங்க மென்பதுவே” எனவும்‌, 

பாகவதம்‌ - கூரவன்மைந்தற்‌ கொணர்ந்த அத்தியாமம்‌ 
“வஞ்சம்‌ படைத்த மறிவெண்டின 7 வேலை பூ 

அஞ்சக்‌ இிறல்வா எவுணண்றனைச்‌ சூழ்ச்‌து பற்றி 

கெஞ்சம்‌ பிளக்து கிலவுக்கஇர்ச்‌ சங்கு கொண்டான்‌ 

கஞ்சங்‌ கடுக்குங்‌ கருணைத்தடங்‌ கண்ணன்‌ மாதோ. 

மின்னும்‌ பிறைவா ளெயிற்றக்தகன்‌ வீற்றி ருக்குக்‌ 

தென்னம்‌ புலத்திற்‌ கதிர்மாமணிக்‌ தேர்ச டாவிப்‌ 

யபின்னச்‌ தஇிரையிற்‌ கவர்சங்கு பிறங்க யாவ 

முன்னம்‌ படைத்த முகினின்று முழச்கஞ்‌ செய்வான்‌. 

வெருவுற்ற கூற்றம்‌ விரைவோடெதிர்‌ வசதி றைஞ்சி 

வாவுற்ற தென்கொலென வேதந்தலும்‌ வச்ச வண்ணச்‌ 


௬௧௪ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1458 


தெரிவற்ற தாக்கிச்‌ சிறுவற்றச வொல்லை மீளாக்‌ 

குரவற்பணிக்து குமான்றனைச்‌ சொள்க வென்ருன்‌ ”' 
எனவும்‌ வருவனவம்றான றிக. (௩௦) 
என்புபூண்‌ டிடகொட்டி ற பொடியாடு முருத்இரனுக்‌ இடைய ரத 
அன்புபூண்‌ டான்மகவுக்‌ கன்புடையாய்‌ நீயுமமக்‌ காகா யென்னாதி| கள்‌ 
அதன்புப்ண்‌ டயர்வாளை மகவையுங்கொண் டகத்தைவிடத்‌ அ.ரத்தஇினா 


வன்புபூண்‌ டொழுகுவை ணவம்பூண்டு பொறையிசக்க மானகீ தீமதார்‌. 


(இ-ண்‌) எலும்பினை (ஆபரணமாக) ப்பூண்டு, சுகொட்டில்‌ சாம்பலைப்‌ பூசி 
யாடிய வருத்தரனுக்கு நீங்காத அன்புகொண்ட அச்தேவததக்தன்‌ குழக்தையி 
னிடத்தில்‌ அன்பினையுடையாளே! (அவன்‌ எமக்கு ஆகாஜதுபோல) நீயும்‌ எய்‌ 
கஞக்கு ஆகாய்‌ என்றுசொல்லி, (இடையறா ௮) மிகமும்‌ கொடுஞ்லேத்தை மேற்‌ 
கொண்டு, வைணவ மதமேற்கொண்டு பொறுமை இரக்கம்‌ மானம்‌ (ஆய) 
இவற்றைச்சைவிட்ட மாமிமுதலியோர்‌, அன்புற்று வருக்துங்செளரியை,௮ப்‌ 
பிள்ளையையுமேச்திச்கொண்டு தமத வீட்டினின்றும்‌ புறம்போக ஒட்டினார்கள்‌. 
(வி-ம்‌) * வேதன்‌ மான்முத லோரசை ஈம்பன்‌ விஇத்த ழித் கடு பொழுதெலாக்‌ 

இ.இ லங்கவ ரென்ப ணிக் த சரங்கள்‌ கேச மணிக்து நீள்‌ 

கோதி லாதொளிர்‌ சூல மீதுடல்‌ கொண்டு நீறத கண்டுமின்‌ 

மீது பூசமி யாவ ருர்தனை மேவி யுய்க்திட வேண்டியே '” 
என்றபடி இறைவர்‌ லோககாரணமாகத்‌ திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலியோரைச்‌ 
நிருஷ்டிச்‌ அ அவர்களால்‌ மூக்தொழில்‌ நடத்தி இறுதியில்‌ சங்கரிக்கப்பட்ட 
அவர்கள்‌ என்பையும்‌ இரத்தையும்‌ சமது இருமேணனியிலணிச்து ௮ப்பெருக்‌ 
தேவர்‌ மரித்தமயானத்தில்‌ நடித்‌ அ£௮அவர்களுடலைச்‌ சமது இருகெற்றி விழி 
யாற்‌ பொடி படுத்தி அர்கீற்றினை யணிதலின்‌ ““என்புபூண்‌ டிகொட்டிற்‌ பொடி 
யாடு மூருத்திரன்‌”' என்‌ ரர்‌. (௩௧) 
தாயிலாப்பிள்ளைமுகந்‌ தனைகோக்கித்‌ தெருவினிடை கீகளர்வாளுள்ளங்‌ 
கோயிலாக்‌ கொண்டுறையுங்‌ கூடல்கா யகனைமனக்‌ குறிப்பிற்‌ கண்டு 
மேயிலாக்‌ கயதடந்கதோட்‌ கெளரிதிரு மக்தாக்கை விளம்ப லோடுஞ்‌ 
சேயிலாய்க்கடக் தழு தகுழவிவிசும்பிடைவிடைமேற்றெரியக்கண்டாள்‌. 


(இன்‌) மாதாவில்லாக மகவின்‌ முசத்தைப்பார்க்து விதியிலிருக்து 
மனம்வருக்துக கெளரியம்மை தனது உள்ளத்தைச்‌ இருக்கோயிலாகச்கொண்டு 
எழுச்தருஸளியிருக்கும்‌ மதுராபுரீசனாகிய சோமசுந்தரப்‌ பொருமானை மனத்‌ 
இற்றியானிக்‌.த, மூங்கில்‌ போன்ற பூரிக்க திருச்தோள்சகளையுடைய உமாதேவி 
யாரது திருமர்திரத்தைச்‌ செபிச்சவும்‌, தன்‌ சமீபத்திலிருர்‌,த அழுத இளம்‌ 
பிள்ளை ஆகாயத்தில்‌ இடபவாசனத்தின்மேல்‌ தோன்றியருளத்‌ தரி௫த்தனள்‌. 
மஜவுருகீ சீதழலேற்றின்‌வருவார்தம்மிட த்கணங்கன்‌ மறனுவையோ திப்‌ 
பழகியபார்ப்‌ பனமகளைப்‌ பார்ப்பதியின்‌ வடி.வாக்ூப்‌ பலருகவ்‌ கண்டு 
தொழவிடைமே லேற்றிவிசும்‌ பாமுக மலர்மாரி சுரர்கள்‌ தூற்ற 
அழகமெழுச்‌ கருளினார்‌ களிதூங்க யஇசெயிக் கா சவணி மாக்கள்‌. 


1461. மாஜியாடின படலம்‌ ௬௧௫ 


(இ.ஸ்‌) குழக்தைத்‌ இருவுருவச்தை நிக்யெறுளி, வெற்றி பொருக்திய 
இடபவாசனத்‌இல்‌ வருகினீற சிவபெருமானுடைய வாமபாகத்திலுள்ள உமா 
தேவியாரது இருமகீதித்தைச்‌ சபித்தப்பழகெய பார்ப்பனப்‌ பெண்ணாகிய 
கெளரியம்மையை உமாசேவியாரது சாரூபர்தக்கருளிப்‌ பலருங்கண்டு தொழ, 
சமது இடபவாகனத்திலிருச்கச்‌ செய்‌௮, ஆசாயமார்ச்சமாகத்‌ தேவர்கள்‌ புட்ப 
மாரி சொரிய, வெபெருமான்‌ எழுந்தருளினார்‌. (௮.து கண்ட) பூலோக மாக்தர்‌ 
கள்‌ பெருமூழ்ச்சீயிலழுச்தி அதிசயப்‌ பட்டார்கள்‌, 

(வி-ம்‌) கெளரி இருமந்திரத்தை ஒரு லக்ஷஞூ செபித்தால்‌ சாலோக 
பதமும்‌ இசண்டு லக்ஷஞ்‌ செபித்தால்‌ சாமீபபதமும்‌, மூன்றிலக்ஷ்ஞ்‌ செபித்‌ 
தால்‌ சாரூமபதழும்‌, கான்கலெக்ஷஞ்‌ செபித்தால்‌ சாயுச்சியபதமுங்‌ இடைக்கு 
மாதலாலும்‌, சகெளரியம்மை சன்‌ சர்தைபாலுணர்ச்ச செளரிமச்இரசசை 
மூன்றிலக்ஷஞ்‌ செபித்தவளாதலாலும்‌ 'தம்மிடத்தணங்கன்‌ மனுவை யோதிப்‌ 
பழூய பார்ப்பன மகளைப்‌ பார்ப்பதியின்‌ வடி.வாக்கி '' என்ருரர்‌, (௩௩.) 


அட இருவிருத்தம்‌ - ௧௪௬௦. 


அவை வனகா யு (தட மலவ்வயய பவனார்‌ 
இருபத்து ,சான்காவது 
மா றியாடின படலம்‌ 





கைவ 


இருக்கு மாய்மது சாபுரி மேவிய சித்திரா கெயசெல்வர்‌ 

விருத்த சாயிளை யவருமாய்‌ மழவுமாய்‌ வேடக்கொண்‌ டடலேற்தின்‌ 
ஒருத்த சாய்விளை யாடிய ஆடலை யுரைத்தன மினிமன்றுள்‌ 

திருச்ச சாயவர்‌ மாறிநின்‌ மூடிய நிலைறி துரைசெய்வாம்‌. 2 


(இ-ள்‌) கிஷ்களங்கசாய்‌ மதுராபுரியில்‌ எழுக்கருளிய இத்தமூர்தீதிகளா 
இய இருவருட்‌ செல்வத்தையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌, விருததருமாகிக்‌ 
காளையுமாஇப்‌ பாலருமாகிச்‌ இருவேடங்கொண்டு, வெற்றிபொருக்திய இடப 
வாகனத்தின்‌ மேல்‌ ஒருவசாய்‌ விளையாடியருஸிய இருவிளையாடலைச்‌ சொண்‌் 
னோம்‌. வெள்ளியம்பலச்‌ தில்‌ உடனமாரர்ததியாய்‌ நின்ற அப்பெருமானார்‌ கான்‌ 
மாறிகின்று நிருத்தஞ்‌ செய்த இருவிளையாடலை இணிச்சிறிதெடுததுச்சொல்லு 
வோம்‌. 

(வி-ம்‌) *விருச்சரா யிளையவருமாய்‌ மழவுமாய்‌ '' என்றது பொருண்‌ 
மரண்ணி, (க) 


வேக்கன்‌ மீனவன்‌ கொடியவ னாகிய விக்கிர மன்‌ மன்றோள்‌ 

ஏந்த மண்பொறை யிசாசசே கான்புயத்‌ இறக்கியைக்‌ தருகாஉன்‌ 
பூர்தண்மாமலர்‌ வேதியன்‌ மாதவன்‌ பு க்தின்‌மேற்பொலிக்கோங்குஞ்‌ 
சாந்த நீிரிறனச்‌ சண்ணிக்க புண்ணியக்‌ தனிமுத னகர்சார்ந் தான்‌. 
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(இஃண்‌) அரசனும்‌ வலிய கயற்கொடியை யபுடையவனுமாகிய விக்கிரம 
பாண்டியன்‌ னன தோளிலாற்றிய பூமிபாரசன்த இராஜசேகரனுடைய 
தோளிலேயிறககி, பஞ்சதருக்சன்‌ பொருச்திய வானகாட்டையுடைய இத்தஇச 
னும்‌, அழகையுடைய கண்ணிய பெருமை பொருக்கஇுய தாமரைமலரில்‌ வாழும்‌ 
பிரமதேவணும்‌, இலக்குமி சாயகராகிய திருமாலும்‌ (இடிய இவர்கள) ககரவ்‌ 
களின்‌ மேல்‌ (இரீடம்போலப்‌) பொலிவுற்று விளங்கும்‌ இருவெண்ணீற்றைச்‌ 
சச் சனம்போலப்‌ பூசியருளிய புண்ணியவடி.வாயுள்ள ஒப்பில்லாத சவபெருமானு 
டைய கிவககரமடைக்கனன்‌. 

(வி-ம்‌) புவலோகழமுதல்‌ இருமாலுலகமிஐுஇயாகிய எல்லாவுலகங்களுக்‌ 
கும்‌ மேவிருத் தலால்‌, சவலோகத்தைப்‌ “புரக்தின்மேற்‌ பொலிக்தோங்குக்‌ தணி 
மே தனகர்‌'' எனக்‌ கூறினர்‌. (௨) 
கண்ண கன்புவி ம சாசசேசே சகசன்பொ௮னக்‌ கடிந்துசெல்‌ சகோலோச்சி 
வண்ண வெண்குடை கிழம்றுவா னானக்த வடிவமாய்கி கனிமன்றுள்‌ 
அண்ண லாடிய இருஈடச்‌ தன்பினா லாடனா லொழிதக்தேனை 
எண்ணு மூவிரு பதி துமுக்‌ கலையுங்கல்‌ விஹறைமுறை செயுகாளில்‌. 

(இ.ஸஎள்‌) இடம்‌ பரக்த கிலவலலகததை இசாசசேகரபாண்டியன்‌ பொதுத்‌ 
தன்மையைநீக (சனக்கேயுகியதாக8)ச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தி, வெண்ணிறம்‌ 
'வாய்ச்தகுடையாலள்‌ (அன்மாக்கட்கு) நிழலைச்செய்பவன்‌, இன்பமயமாய்ச்‌ ௪மான 
மில்லாச வெள்ளியம்பலத்தில்‌ சோமசஈதரக்‌ கடவுள்‌ ஈடித்தருளிய கஇிருகடனத்‌ 
தில்‌ தான்கொண்ட) அன்பினால்‌ பாததூல்‌ (ஓஒன்றுமட்டுமே, ஒழித்து 
(அஸ்தொழிச்த) அறுபத்து கூண்று கலைகளையுங்கற்று ௮ரசியலை முறையே 
செய்து வருசாஸில்‌. 

(வி-ம்‌) கலைஞானம்‌ அறுபத்துகான்காதலின்‌ ““அடனூலொழித்தேனை 
யெண்ணு முூவிகுபத்து முக்கலையும்‌ ”” என்றார்‌. (௩) 
சிலம்பி வாயில்‌ நா விழை க்திடு பக்கரில்‌ செங்கண்மால்‌ தொழுவைகும்‌ 
அலம்பு தெண்டிரைப்‌ பொன்னியந்‌ தண்டுறை யானைக்கா விறைக்கன்பு 
கலக்த இக்கையான்‌ மூவிரு பததுகால்‌ கலைகளும்‌ பயின்‌ அ௮ுள்ளம்‌ 
மலர்க்க வன்கரி காற்பெரு வள த்தவன்‌ வையகம்‌ பு.ரக்கின்‌ ரண்‌ , 
(இ-ஸ்‌) சலம்பிப்பூச்சியானது தனது வாயால்‌ நாூலினார்‌ செய்த பந்த 
வின்‌ கீழ்‌, செவ்விய (தாமரைமலர்போலுக்‌) கண்களையுடைய இருமால்‌ பணியும்‌ 
படி. எழுச்தருஸிய, சத இக்கும்‌ தெள்ளிய அலைகள்‌ பொருக்தஇய காவிரிக தியின்‌ 
அழகிய தட்பமாகிய துறையையுடைய இருவானைச்சாவி லெழுக்தருளிய சம்பு 
லிங்கேசுவரருச்கு அன்புகொண்ட மனமுடையவனும்‌, அறுபத்‌ அசாணன்கு கலை 
சளையுங்கற்று (அவற்றுள்‌ ஐயச்இரிபு அறியாமையகல) மனக்தெளிச்சவனு 
மாகிய கரிகாம்‌ பெருவளவன்‌ (என்னும்‌ பெயர்வாய்க்த சோழன்‌) பூமியை (அதா 
வ சோழமண்டலத்தை அக்காலத்‌ இல்‌) ௮7சுசெய்‌து வருவானாயினான்‌. 

(வி-ம்‌) வையகம்‌ என்றது ஈண்ட்ச்சோழகாட்டை யுணர்த்திற்று, அதன்‌ 
எல்லையை, 
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“: கடல்கிழக்குத்‌ தெற்குச்‌ கரைபொருவெள்‌ சாறு 
டஇசையிற்‌ கோட்டைக்‌ கரையாம்‌ - வடஇசையில்‌ 

ஏணாட்டுப்‌ பெண்ணை யிருபத்து தாற்காதஞ்‌ 

'சோணாட்டுக்‌ செல்லையெனச்‌ சொல்‌ ** என்பதனானறிக. 

சிவபெருமான்‌ சிலம்பிப்பூச்சி செய்த பத்தரில்‌ வித்தார்‌ என்ற து:-- 

இருவானைச்சாவின்‌ வாயு இசையிலுள்ள ஈவேதமலை [| வெண்மலை]| 
பினின்று ஒரு வேள்ளையானை யதே.ச்சையாய்‌ அந்த ஞான பூமியில்‌ வக்தசேர, 
உண்மை யறிவு உண்டா ஆங்கு வெண்ணாவலின்‌ ழ்‌ எழுக்கருஸிய ஜம்புவியக 
மூர்த்தியைத்‌ தரிதெதுப்‌ பணிரச்து புண்ணிய வசத்தால்‌ *இப்பெருமானை இனிப்‌ 
பூசிச்து முத்தியடையவேண்டும்‌ '* என்று நினைத்து, காலகீதவருமல்‌ அங்கிருக்‌ 
குச்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்சானஞ்செய்‌ஆ பச்‌ இரபுட்பங்கொய்‌.அு தனக்குக்கிடைத்த 
காய்கனிகளை க்கொண்டுவக்‌ த பெருமான்‌ சக்கிதியைச்‌ சுத்திசெய்து பூசித்து 
வக்க. அப்படி யிறாச்சையில்‌ ஒருகசாள்‌ ௮ருகிலிருச்ச மரத்இில்‌ வாழும்‌ ஒரு 
ம்பிப்‌ பூச்சிக்கு சல்வினைச்சம்பச்தம்‌ வா, அம்மரத்தை விட்டு வெண்ணாவவில்‌ 
வக்‌.து தனக்கொரு வீடிழைச்‌த மேலுங்‌ இழும்‌ இறங்இத்திரிஈ்‌ த வாழ்கையில்‌, 
அவ்விலிங்கஷர்த்தியைக்‌ சண்டு உண்மையறிவு மூல *: எம்பெருமானைப்‌ பிரி 
யேன்‌ "" என்று இருச்கோபுரம்‌ இருமண்டபம்‌ முதலியவற்றை, நூலாலிழைத்‌ 
குது என்ப, இதனை, திநவானைக்க௱ளிப்புராணம்‌ செசாரணியப்படலத்‌ திற்‌ 
காண்க, 

கரிசாற்பெருவளத்தவன்‌ என்றது: 

இவன்‌ இளமைபில்‌ ஒரு மூணிவராற்காச்கப்பட்டவன்‌. அப்பொழுது உறை 
பூர்‌ மண்மாரியாலழிக்தமையின்‌ மக்திரி முதலானார்‌ அதனை மிண்டும்‌ இருத்தி 
அசசணில்லாமையால்‌ ஆலோ௫ித்து ஒரு யானையை அனுப்ப, ௮3 அம்முணிவ 
ரிருக்கையை யடைந்து அ௮ச்சிறுவனையெடுச்ச வலியின்றித்‌ இகைத்து கின்றது. 
௮.து சண்ட அ௮ச்சிறுவனோடு விளையாடிய மூனிூ௫ருர்‌ சென்று, சோழன்‌ பெரு 
மாட்டியிடம்‌ அதனைக்‌ கூற, அவள்‌ மனங்கலங்கி மூணிவர்பாற்சென்று :: யாண்‌ 
காவிரியா லொதகுக்கப்பட்டது முதல்‌ இதுவரை இடையூறின்றி யிருச்தேன்‌. 
உம்மாற்பாதுகாத்துவாப்பட்ட எனது இறுவன்‌ பெருக்குன்பமுற்றனன்‌ ”” என 
நிகழுஞ்செய்தி கூறவும்‌, அம்முனிவர்‌ கேட்டு “உன்பு தல்வனுக்குப்‌ பெருவாழ்வு 
வரும்‌ ;) பயப்படாதே; ௮வன்‌ காலிற்‌ கரிக்கொடிடு '” என்று கூறி விடுப்பி, 
அவ்வாறே செய்ய, அவன்‌ வலி குறைச்தமையால்‌ அக்த யானை அவனை 
பயெடுத்துச்கொண்டுபோய்ச்‌ சங்காதனத்‌இல்‌ வைத்த. இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ 
இவண்‌ கரிகால்வளவன்‌ எனப்‌ பெயடரய்தினன்‌. (வளவன்‌ சோழன்‌) இவ்‌ 
விருத்தாக்‌ தத்தை, சேவ்வந்திப்புராணத்இற்‌ காண்க, (௪) 
போன்னி காடவன்‌ வாயிலுள்‌ ளானொரு புலவன்வச்‌ தலர்வேம்பின்‌ 
கன்னி காடனைக்‌ சண்டுமுன்‌ ப.ரவுவான்‌ கனைகழற்‌ கரிகாலெம்‌ 
மன்ன வற்கறு பத்துநாம்‌ கலைகளும்‌ வரும்வசா அனக்கொன்று 
மென்ன ழே௰னை யாய ப.ர.த.நூல்‌ தெரிக்திலை யென ச்சொன்னான்‌. 
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(இ. - ஸ்‌) காவிரிகதியைத்‌ தனது நாட்டிலுடைய கரிகாற்பெருவளவனது 
வாயிலிலுள்ள ஒரு புலவன்‌ (பாண்டிகாட்டில்‌) வக்௮, மலர்ச்ச வேப்பமாலை 
யணிந்த பாண்டி காட்டையுடைய இராஜசேகச பாண்டியனைக்கண்டு முன்னே 
நின்று புகழ்செறவன்‌, சத இச்சின்ற வீரக்சழலணிரக்கத எமது கரிகாற்பெருவளவ 
னுக்கு அறுபத்து சான்கு கலைகளும்‌ கைவரும்‌. பாண்டியருள்‌ ஆண்டுங்கத்தைப்‌ 
போன்றடி இராஜசேகா பாண்டியனே | உணக்கு (அக்கலைகளுள்‌) ஒன்று கைவ 
ராது. ௮.து (எச்சலை யென்னில்‌) பசதநூல்‌ (அதனைக்‌) கற்றறிக்கிலே யென்று 
சொன்னான்‌. 

(வி-ம்‌) பொன்னி - பொன்னையுடையது. (௫ 


கேட்ட மீனவன்‌ ம௮பூல விஞ்சையன்‌ கஇளத்துசொல்‌ லிகன்மானம்‌ 
மூட்ட வாருல மூழ்கிய மன த்தனாய்‌ முதுமறைச்‌ சரமன்றள்‌ 

காட்ட மூன்றுடை, காயக னணாடலை ஈரனுமா டுதற்குள்ளம்‌ 

வேட்ட சேோேகொலா மிலவுமெம்‌ பிரானருள்‌ விதியென வதுகற்பான்‌. 


(இ-ள்‌) (௮அலஷ்வாறு சொல்ல) கேட்ட இராசசேகாபாண்டியன்‌, மறு.சாட்‌ 
டில்‌ வ௫க்குங்‌ கவிஞன்‌ கூறியவார்க்தையான த பகைமையையும்‌ மானத்தையும்‌ 
ஞூள்விக்ச, அன்பத்தில்‌ முழுகிய சித்தத்தையுடையவனாி, ;பழமையாகய 
வேகத்தின்‌ உச்யொசவிஎங்கும்‌ வெள்ளியம்பலத்‌ இல்‌ இரிகேத்‌ இரங்களை யுடைய 
சோமசுந்தரப்பெருமான்‌ தஇிருகடனத்தை கானும்‌ ஈடித்துக்‌ கற்றற்கு மனம்‌ 
விரும்பியதென்னே! இவ்வெண்ணமுமம்‌ எமது பெருமானுடைய திருவருளின்‌ 
கட்டளை” என்று, அப்பாதக நூலைக்‌ கற்கும்‌ பாண்டியண்‌. 

(வி-ம்‌) இயற்கையாகவே பாண்டியருக்குஞ்‌ சோழருக்கும்‌ பகைமை புள்‌ 
ளமையின்‌ ௮ச்சோழனுடைய வாயில்‌ வித்‌.துவான்‌ அவனைக்‌ தன்முன்னே 
புகழ்ச்‌ துரைத்த வார்த்தை தனக்குதிஅன்பம்‌ விளைத்ததென்பது தோன்ற “மறு 
புல விஞ்சையன்‌ கெத்து சொல்‌ விசன்மான மூட்ட வாகுல மூழ்கிய மனத்‌ 

தாய்‌ '' எஸ்ரூர்‌, (௬) 
வேறு 
ஆடனால்‌ வரம்பு கண்டவ ராகி யவவழி யாடலும்‌ பயின்ற 
நாடக கடைத்‌ புலவரை த்‌ அருவி ஈண்ணிய வவர்க்கெலா ம௫ூழ்ச்இ 
வடருஞ்சிறப்பா லஅவையும்‌ பூணும்‌ வெறுச்கையும்‌ வெறுத் இடச்‌ கொடுத்தும்‌ 
பாடல்வண்‌ டசநிுந்‌ தா னான பசதப்‌ பனறுவலுங்‌ கசடறப்‌ பயில்வான்‌. 

(௫ - ள்‌) பண்பாடுதலையுடைய வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ (வேப்பமலர்‌) மாலை 
யணிச்ச இராசசேகரபாண்டியன்‌, பாரததூலை அளவுசண்டவர்களாக அவ்‌ 
வகையே கடித்தலையுங்‌ கற்றுணர்த்த காடகடடையின்‌ சகேர்ச்சியையுடைய 
சவிஞசைததேடி, வக்௪ அவர்களுக்கெல்லாம்‌ மஇழ்ச்சி கபி அருஞ்‌ 
சூறப்புடன்‌ ஆடையும்‌ ஆபரணமும்‌ பொன்னும்‌ அவாவடங்கச்‌ கொடுத்‌ த, 
பாத நாலையுங்‌ குற்றமறச்‌ கற்பானாயினான்‌. 

(வி-ம்‌) விஷயஞான மின்றி வாசாஞானம்‌ பயன்‌ தருசலில்லையாதலின்‌, 
ஆடல்‌ நூலைக்‌ கற்றல்‌ மாக்‌இரமே யமையாசென்பார்‌ *அடல.தூல்‌ வரம்பு சண்ட 
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வ.ராகி யவ்வழி யர்டலும்‌ பயின்ற '* என்றும்‌ * தன்மக னாசான்‌ மகனே மன்‌ 
மகன்‌ - பொரணனி கொடுப்போன்‌ வழிபடுவோனே - உரைகோ ஸளாளற்‌ 
குரைப்பது நூலே'' என்றபடி அவர்கள்‌ தனக்குச்‌ கரவாது கற்பிக்க வேண்டு 
வது கருதி :ம௫ழ்ச்டி வீடருஞ்‌ சிறப்பால்‌ ௮அறுவையும்‌ பூணம்‌ வெறுக்கையும்‌. 
வெறுச்திடக்‌ கொதெ.த”' என்றும்‌ கூறினர்‌. (௪) 
*பாவமோ டசாகக்‌ சாளமிம்‌ மூன்றும்‌ பயின்‌ மிடு மூறையினாத்‌ பசும்‌ 
ஆவயி னங்க முபாங்கமே பிரத்தி யாங்கமே யலா்முக சாகம்‌ 

ஓவு சீர்சால்‌ கரப்பிச சாச முூவமையில்‌ சிரக்கர கருமந்‌ 

தாவ கரகெச்‌ இரங்கர கரணக்‌ தானக மேசுத்த சாரி. 

(இ-ஸ்‌) பாவகத்தடனே இராகழுச்‌ தாளமுமாகய இத்த மூன்றனையும்‌ 
முறைப்படி யுரைப்பது பாததால்‌, அ௮ர்தூவிணிடத்து அங்கமும்‌, உபாங்கமும்‌, 
பிரத்தியாங்கமும்‌, தன்மைமிக்க முகராகமும்‌, கெதெலற்ற இறப்புமிக்க காப்பிர 
சாரமும்‌, ஒப்பில்லாத ௪ி.ரக்கரகருமமும்‌, ஒழிதலில்லாத கரகேத்‌் இமாம்‌, கரக 
ணமும, தானகரும்‌, சுத்தசாரியும்‌. 

இ. முதல்‌ ஏழு பாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. 

(வி. ம்‌) பாவமோ டசாகச்‌ தாளமிம்‌ மூன்றும்‌ பயின்றிடு மூறையினாற்‌ 
ப.சதம்‌””--இது பாவ சாக தாளங்களை புணர்த்தலின்‌ அவற்றின்‌ முதலெழுத்‌ 
அச்சகளின்‌ இலச்சனையாற்‌ போச்த காரணப்பெயராம்‌. அவற்றுள்‌ பாவம்‌ - உள்‌ 
ளக கருத்தைப்‌ பிறருக்குணர்த்தல்‌. இராகம்‌ . ஓசையின்‌ வேறுபாடு, தாளம்‌ ல. 
மேற்கூறிய பாவராகங்கட்கு ஓக்.இருக்கும்படி. யிசைச்குமோசை. 

ப. ரதகமென்னும்‌ நூற்பெயரின்‌ உட்கிடையை, 

 பகரமே பிரமன்‌ மாயன்‌ பண்பெண்ப ரசாக்‌ தன்னைத்‌ 

தகரமே யீசன்‌ மவ்வே சத்தியின்‌ கூற தாகும்‌ 
அகரமே பிரமஞ்‌ செய்த லளித்தல்பின்‌ னழித்த லென்றே 
சிகரமார்‌ மலய வெற்பின்‌ செந்தமிழ்‌ முனிவன்‌ சொன்னான்‌ ”* 
எனவரும்‌ பரத. நூற்‌ செய்யுளா னுணர்ச, 
பாவம்‌ 


பதாகைச்கை .- திரிபதாகைச்கை - பிறைக்கை - சர்ப்பசிரச்கை - சாளை 
யக்கை - மான்றலைக்கை . பற்மசோசக்கை - சிலீமுகச்கை - தேூழுட்டிக்கை 
இகாக்கை - சூ௫கெக்கை - கபித்தச்கை - கடகக்கை - சந்தாக்செச்கை - அன்ன 
வாய்க்கை - மு௫இழ்க்கை- இரிலிங்கக்கை - மிருக௫ரக்கை - சிங்கககக்கை - கூர்மக்‌ 
கை - பூரணக்கை - மென்னிலைச்கை-முன்னதக்கை-அஞ்சலிச்கை - புஷ்பாஞ்‌ 
சலிக்சை_தாடனக்கை-பதாகைக்கை - சங்கற்பக்கைஃடோளக்கை-உற்சங்கக்கை- 
உபசா.ரக்றை - அபயவரதக்கை -மகரக்கை - கருடக்கை-பாரஇக்கை - கலகச்கை - 





சுபசோபனக்கை - பற்மரு£கிழ்க்கை - மல்லயுத்தக்கைபைதாகைசோத செக்கை 
ப மை ஆ ப தன்‌ 3 


*இது மூதல்‌ ஏழு செய்யுள்களால்‌ ஈடனலக்ஷ்ணங்‌ கூறுகின்ளனுர்‌. 
இவற்றை நன்குவிளக்கத்தக்க கருவிநூல்‌ போதிய அளவு கிடைக்கவில்லை. 
தந்திகேஸ்வர பரதம்‌ - நச்திகேஸ்வர ௮பிகயம்‌ - சொக்கர்‌ பாத: முதலிய சில: 
ல்களே இருக்கின்றன. 
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கத்திரிசோத்‌ சக்கை என *நாற்பத்தோநவகைக்‌ீ காலக்ஷணழும்‌, சம௫சம்‌ - 
கம்பித௫ரம்‌ - அகம்பிதசிரம்‌ - துத௫ரம்‌ - விதாதஇரம்‌ - உக்த௫ிரம்‌ - கிகுஞ்சித 
கரம்‌ - அதோழுகூரம்‌ - கச்தானன?ரம்‌ - அனுக்குசரம்‌ எனப்‌ பத்துவகைச்‌ 
அசிரலக்ஷ்ணழம்‌, சமபதம்‌ - மண்டிலபதம்‌ - குஞ்சிதபதம்‌ - அஞ்தெப தம்‌-வடிப்‌ 
புப்பதம்‌ - தாடிதபதம்‌ - சாசபர்தபதம்‌ - சாடகதிப்பதம்‌ - நிருத்தமூர்த்தபதம்‌” 
கருடகிலைப்பதம்‌ எனப்‌ பத்துவகைப்‌ பதலக்ஷணழம்‌, காச்தைக்கண்‌ - பயா 
ககக்கண்‌ - கருணைக்கண்‌ - மூடாம்பரக்கண்‌ - அற்பு தக்கண்‌ - மோரச்கண்‌ - ஈகைக்‌ 
கண்‌ என எழவகை நேத்திரலக்ஷணழம்‌, பெருசகைரசம்‌ - சோகரசம்‌ - கருணா 
ரசம்‌ - வீராசம்‌ - அ௮ச்சசசம்‌ - சாக்‌ இரசம்‌-அற்புதரசம்‌ - பெளத்திசாசம்‌-சிங்காச 
சசம்‌ என நவவகை ரசலக்ஷணழம்‌, பற்மகசோசச்சையாலாகிய இனிப்பும்‌, 
.பிறைச்கையாலாகய துவர்ப்பும்‌, சாளையக்கையாலாகிய காரமும்‌, முஷ்டிக்கையா 
லாய சைப்பும்‌, பதாகைச்‌ சையாலாயெ புளிப்பும்‌, ௮ன்னவாய்ச்கையாலாகிய 
உவர்ப்பும்‌ என அறுவகைச்‌ சவைலக்ஷணழம்‌ உணர்த்‌ அவதாம்‌. இதனை, 
பரதம்‌ (சூ), பாவ வியலிற்‌ பகர்வித முரைச்கின்‌ 

ஒவறு கரவகை ஷயடொன்றுமுன்‌ ஞூற்பான்‌ 

மர்த்தினி பதமீ ரைர்தென மொழிப 

சேத்த மெழுவகை யாமென கிசழ்த்‌ அவர்‌ 

ஈவரச பேத நாட்டுமெரீன்‌ பானே 

சுவைவகை யாறெனச்‌ சொற்றனர்‌ புலவர்‌ '' என்பதனானறிக. 


இனி மேற்கூறியவற்றுள்‌ சிரவகை :--௪மம்‌ - உத்வாஹிதம்‌ - அதோமுகம்‌- 
ஆலோளிதம்‌ - அதம்‌ - கம்பிதம்‌ - பராவ்ருதீதம்‌ - உத்கதிப்தம்‌ - பரிவாஹிதம்‌ - 
என ஒன்பது வகையென்றும்‌, சேதஇரவகை--௪மம்‌ - ஆலோகிதம்‌ - ஸா - 
.ப்ரலோூதம்‌ £ கிமீலிதம்‌ - உல்லோகிதம்‌ - அறுவ்ருத்தம்‌ - அ௮வலோகிதம்‌ - 
என எண்வகையெனவும்‌ கூறுதல்‌ மரபு. இதனை நந்திகேசுவாப்சரோக்தம்‌, 
ஷொ ॥ ஹூ உரஹி_தமொ 8வரலொஸ_க௦யூ-௩_௧௦ 
வ்‌ 
௬௮) _,௦அவமாவ)_த 8-உ_தி ௨௦ வாமிவாஹி_த௦ 
உ) த ஆ 
_நவயா௯யி_௧௦பமீ£ஷ.-0௦ நாட ணாஹ விவக்ஷ்டணெ$ || 
7 
எனவும்‌, 
மொ ] ஹூாலொகி க௦ஷாகீ உரலொகி.த _திதிவிெ.௪ 
உலொகி_தா.ருவ70._தவ _கமாவெவா$உவலொகி.தடு 
ட 
உ.௮)ஷெ எர ஷிலெடாஹ) 564.கி.4.காவு.கா$ம09] 
எனவும்‌ வருவனவற்றானறிக. 
2 
*உரவசை காற்பத்தொன்றில்‌ பதாகை முதல்‌ முன்னதம்‌ இறு இயாகய 


இருபத்து மூன்றும்‌ ஒற்றைச்கை எனவும்‌, அஞ்சலிமுதல்‌ கத்திரிசோத்‌ இகம்‌. 
இறுதியாகிய பதினெட்டும்‌ இரட்டைச்கை எனவு முணர்க,. 
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இராகம்‌ 

பைரவி - தேவூரியை .. மேசவிரஞ்சி - குறிஞ்சி - பூபாளம்‌ - வேளாவளி - 
மலகரி - பெஎளி - சீரர்சம்‌ - இக்தோளம்‌ - பல்லஇ - சாவேரி - படமஞ்சரி - தே -. 
இலவிதை - தோடி. - வசச்தம்‌ - இசாமக்கிரியை - வராளி - கைசிகம்‌.மாளவி - 
காராயணி - குண்டகஇரியை . கூர்சீசரி- பங்காளம்‌ - தன்ணியாசி - காம்போ... 
கெளளி - சாட்டை. - சேசாட்சறி - கரக்தாறி - சர.ரங்கம்‌ என மப்பத்திரண்டு.. 
இவற்றில்‌ பைரவி - புரூடசாகம்‌; இதின்‌ மனைவிகள்‌ தேவகறரியை - மேக 
விஞ்சி - குறிஞ்சி; இதின்‌ அதிதேவதை ஈசன்‌. பூபாளம்‌ - புருடராகம்‌; இதின்‌ 
மனைவிகள்‌ வேளாவளி - மலகரி - பெளஸி; இதின்‌ அதிதேவதை திருமால்‌.. 
சீராகம்‌ . புருடராகம்‌;) இதன்‌ மனைவிகள்‌ இக்தோளம்‌ - பல்லஇ - சாவேரி 3. 
இதின்‌ அடஇேவதை சாசுவஇ. படமஞ்சரி - புரூடராகம்‌ ; இதின்‌ மனைவிகள்‌ 
தேசி - இலலிகை - தோடி; இதின்‌ ௮அ9தேவதை இலக்குமி. வசந்தம்‌ - புருட 
சாகம்‌ ; இதின்‌ மனைவிகள்‌ இராமக்கிரியை - வசாஸி-கைகிகம்‌ 3: இதின்‌ ௮இ 
தேவசை சூரியன்‌. மாளவி - புருடராகம்‌ $ இதின்‌ மனைவிகள்‌ சாராயணிஃகுண்‌- 
உக்கிரியை - கூர்ச்சரி; இடன்‌ அதிதேவதை காரதர்‌. பங்காளம்‌ - புருட 
சாகம்‌ ; இதின்‌ மனைவிகள்‌ தண்ணியாக - காம்போதி - கெளளி ; இதின்‌ அ௮.இ 
தேவதை விநாயகர்‌. காட்டை - புருடராகம்‌ ; இதின்‌ மனைவிகள்‌ தேசாட்சரி - 
காக்தாரி - சாரங்கம்‌ ழ இஇன்‌ ௮ இதேவதை அம்புரு. இவையேயன்‌ றிப்‌ பல. 
உ. சைப்பட வழங்குவன வு முண்டு. 

இன? இவ்விராகம்‌ இடம்‌ செய்யுள்‌ குணம்‌ காலம்‌ என்னுக்‌ தகுஇபற்றி' 
சான்குவகைப்படும்‌. இவற்றுள்‌ இடம்பற்றியராகம்‌ ஐச இணை இசாசம்‌, 

செம்பபுஸ்‌ பற்றியராகத்துள்‌ வெண்பா சங்கராபரணம்‌; அகவல்‌ - தோடி ; 
கலி - பர்‌.துவராணி; கலித்‌.துறை - பைரவி; தாழிசை - தோடி ; விருத்தம்‌ - சல்‌ 
யாணி, காம்போதி, மத்தியமாவதி முதலியன; உலர்‌ - செளசாட்டிரம்‌, தோடை 
யம்‌ - காட்டை; மங்களம்‌ - மங்களகெளூகம்‌; தேவாரம்‌ - பூபாளம்‌; பிள்ளைக்கவி- 
கேதாரகெளளம்‌ ; பாணி - கண்டாரவம்‌. 

குணம்பற்றியாகத்துள்‌ இரக்கம்‌ - ஆகரி, கண்டாரம்‌, சீலாம்புரி, பியா 
கடை, புன்னாகவராளி. அக்கம்‌ - இரச்சத்‌ தக்குரியனவன்றி வராளி முதலியன, 
ம$ழ்ச்சி - காம்போதி, சாவேரி, தன்னியாி. யுத்தம்‌ - நாட்டை. 

காலம்பற்றியராகத்‌ அல்‌ வசச்தம்‌ . காம்போதி, அ௮சாவேரி, தன்னியாி, 
மாலைக்காலம்‌ - கலியாணி, காபி, கன்னடம்‌, காம்போதி, யாமம்‌-ஆகரி, விடியற்‌ 
காலம்‌- இக்தோளம்‌, இராமகலி, சேசாட்சரி, காட்டை, பூபாளம்‌, உச்‌ - சாரங்‌ 
கம்‌, தேசாட்சரி (அன்றியும்‌) ஆகரி, இக்தோளம்‌, இராமகலி, சாரங்கம்‌, பூபாள 
நீக்கி கின்ற மற்றவை எக்காலத்தும்‌ பொதுமைய, 


தாளம்‌ 


சச்சற்புடம்‌ - சாசபுடம்‌ - சட்பிதாபுத்இரிகம்‌ - சம்பத்துவேட்டம்‌ - உம்‌ 
கடிதம்‌ என ஐவகைப்படும்‌: இவற்றுள்‌ சச்சற்புடமாவது குரு - ௨, இலகு - 
5, புசலும்‌ ௧8 5 | ஆ. மாத்திரை - ௮. இல்‌ீசனுடைய சத்தியோசாத. 
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முகத்திற்‌ பிறந்தது; சாசற்புடமாவது குரு- ௧, இலகு-௨, குரு-௧, 
5||8ஆ மாத்திரை - ௬ - இஃது இசெனுடைய  வாமநுகத்திற்‌ 
பிறக்தது ; சட்பிதா புத்திரிசமாவது புலுசம்‌ - ஆ இலகு - க, குரு - ௨, 
இலகு - ௧, புலுதம்‌ - ௧. 155] தி] ஆ... மாத்திரை ௧௨. இஃதீச 
னகோரசமுகத்துற்‌ பிறந்தது ; சம்பதிதுவேட்டமாவது புலுதம்‌ - ௧, குரு - ௩, 
புலுதம்‌, - ௧, 8, 289 ஜி ௮... மாத்திரை - ௧௨, இஃ்தீசனுடைய தற்‌ 
புருடமுகத்திற்‌ பிறச்கத ; உற்கடிசமாவது குரு -௩. 89 ஆ. மாத்திரை- 
௯, இஃதிசனது ஈசானமுகத்தற்‌ பிறக்தது. 
இத்தாளங்களின்‌ பிறப்பிடங்களை, 
“தத்தத்சம்‌ தொச்தமெனத்‌ தாண்டவஞ்செய்‌ கன்றசபை 
அத்தர்முக மைச்தனிட மாமுறையே - உற்கடிதம்‌ 
சம்பத்து வேட்டமுடன்‌ சட்பிழா புதஇரிகம்‌ 
சச்சயஞ்‌ சாசபுட மாம்‌'' எனமாதிச்‌ கூறுவதுஙகொள்கை. 
இப்பஞ்சதாளங்களேயன்‌ றி, அருவம்‌-மட்டியம்‌-உருபகம்‌-சம்பை-இரிபுடை - 
அடதாளம்‌-ஏகதாளம்‌ என ஏழிவகையாகவும்‌, அரிதாளம்‌-அருமதாளம்‌ - சமதா 
எம்‌ - சயதாளம்‌ : இத்திரதாளம்‌ - துருவதாளம்‌ - கிவர்ச்சதாளம்‌-படிமசாளம்‌- 
விடதாளம்‌ - என நவசந்திதாளம்‌ ஒஷ்பது வகையாகவும்‌, இன்னும்பல பேதப்‌ 
படவும்‌ வழங்கும்‌. இணி தாளப்பிரமாணம்‌ காலம்‌ - மார்க்கம்‌ - கரியை . அபி 
கம்‌ - இரகம்‌ - சாஇ- களை - இலயை -யஇ - பிரத்தாரம்‌ எனப்பத்‌்துவகை, 
காலப்பிரமாணம்‌ :--தாமரைமலரிதழ்நூறடுக்க ௮அதிலோ ரிதழில்‌ ஊ9 
செலுத்‌ தங்காலம்‌ கணம்‌. சணம்‌ எட்டுக்கொண்ட.து இலவம்‌. இலவம்‌ எட்டுக்‌ 
கொண்டது சாட்டை. காட்டை எட்டுக்கொண்டது பிமிஷம்‌. கிமிஷ மெட்டுக்‌ 
கொண்டது அடி. தடி இரண்டுசகொண்டது அரிதம்‌. துரிதம்‌ இரண்டுகொண் 
ட..த இலகு. இலகு இரண்டுகொண்ட.அ குரு. இலகு மூன்றுகொண்டது-புஓ 
தம்‌. ருரு இரண்டுகொண்ட து காகபதம்‌. மார்கீகம்‌ :--தச்சகணம்‌எட்டுமாத்‌ திசை 
ஒரு களையாசச்சொண்டது. வார்த்இகசம்‌ சான்குமாதீதிரை. இதஇரம்‌ இரண்டு 
மாத்திரை. இத்திரதரம்‌ ஒருமாத்திரை. அர்த்தடத்திம்‌ அரைமாமத்‌ இரை, ௮.இ 
தச்திரம்‌ கான்மாச்திரை என ஆறுவகைப்படும்‌. கீரியை :--மார்க்சசம்‌; தேசிகம்‌ 
என இருவகைப்படும்‌. அங்கம்‌: .- ௨18 இ. இவை முறையே பிறை-மஇ - 
கணை - வில்‌ - பாம்பு - புள்ளடி. இவற்றின்‌ பெயர்‌ அறுதுரிதம்‌-துரிதம்‌ - இலகு- 
குரு - புலுதம்‌ - காகபதம்‌ என அங்கம்‌ ௮றுவகைப்படும்‌. இதனை, 
பிறைமதிகோல்‌ விற்பாம்பு பேசுபுட்கா லங்கம்‌ 
அறைய மருதுரிதக்‌ துரிதம்‌ - முறையிலகு 
வாரும்‌ குருபலுத மாங்கரண்டச்‌ காலென்பர்‌ 
பாகுமொழி யாயிவற்றின்‌ பண்பு!” என்பதனான திக. 
கீரகம்‌:---குரல்‌ முன்னுச்‌ தாளம்‌ பின்னும்‌ வருவது ௮தீதம்‌. தாளமுன்‌ 
ணும்‌ குரல்பின்னும்‌ வருவது அகாசதம்‌. குரலுச்‌ சாளமும்‌ ஓக்துவருவது சமம்‌. 
குரலுக்‌ தாளமு முன்னும்‌ பின்னுங்‌ கலச்து வருவது விடமம்‌ என சான்கு 
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லசைப்படும்‌. காதி:--௪ுசசிரம்‌ - இரிசரம்‌ - மிசிரம்‌ - கண்டம்‌ - சங்கோணம்‌ 
எண்ணப்படும்‌. 
அளை :--அ.ச்சராகாலமாயும்‌ ரிரையையோடும்‌ வருவது , ஏக்களை. இதனை 
இரட்டித்‌ தக்‌ கரியையோடுவருவது அவிகளை. இதனை இரட்டித்துக்‌ இரியை 
யோடு வருவது ச௪.தர்க்களை என்பர்‌; இ.து மூன்று கைப்படும்‌, இலையை: அகி 
க காலமாய்க்‌ இரியையோடு வருவது விளம்பம்‌, இதை இரட்டித.தக்‌ இரநியை 
யோடு வருவ௮ மத்திமம்‌. இதை இரட்டித்‌௮ச்‌ இரியையோடு வருவது அரிதம்‌ 
என மூன்‌. றலசைப்படும்‌. யதி:--கெட்டங்சமாயினுங்‌ குற்றங்கமாயினும்‌ ஓமே 
வசையாய்‌ வருவது சமயஇ. வடிய எல்லா அங்கமும்‌ இரமமின்றிக்‌ 
கலச்‌.௮ வருவது விடமயதி, 5 ௦, முதலிலுங்‌ கடையிலும்‌ சூற்றங்கரும்‌ 
இடையில்‌ நெட்டங்கமும்‌ வருவது மிருதங்கயதி. ௪ ௨8 ௦ 4, மேதலிலும்‌ 
கடையிலும்‌ கெட்டங்கமும்‌ இடையிழ்‌ ஞற்றங்கமும்‌ வருவது வேதமத்‌இயய இ. 
] ௮), முதலில்‌ கெட்டங்கமும்‌ இறுதியில்‌ குற்றங்கமுமாய்‌ _ கேர்ச்அவரு 
வது கோபுச்சயஇ. ஜிஐ 1] ௨௨2, முதலிலே குற்றங்கரும்‌ இறுஇயில்‌ கெட்டங்க 
மூமாய்‌ வருவது சுரோதோவகயதி ௪ ௨18 8, என ஆறுவசைப்படும்‌. மற்‌ 
ஹறையவற்றை விரிதூல்களிற்‌ சாண்க. 
அங்கம்‌ உபாங்கம்‌ பிரதி. இயாங்கம்‌ என்பனவற்றை, 
பொரி ௬௦ மா.) த, ரிறொஹஹெள கக்ஷ£வோஸ்‌கப.கடெள 
ஊாஉாவி.கிஷ5தா கிரி ,வா8உ)வமெலம-௨9 | 
என்றது அங்ககாட்டியத்திலே இரம்‌.கரங்கள்‌ - பக்ஷம்‌ - பக்கம்‌ . சடிதடம்‌- 
பாதம்‌ இவ்வாறும்‌ அங்சமெனப்படும்‌. | சண்டத்தையும்‌ உடண்கொள்வது 
மூண்டு. | ௮ 
ஹொ த்‌ ௧) ௨மா.நிவுழூஹ௦ஃெள பாஹுவஹர ஷ௦கஷொஉஉ | 
உள [£-௫ஐ௦ஜெஷ3.த. ஹு வரொணிலவ௦யகெள | 
ஜா_த.மீஃ-ற ாஜி.தி ஆயைடயி௯௦8.ம௩௦ | 
என்றது பிரத்தியங்க சாட்டியத்திலே தோள்கள்‌ புஜங்கள்‌ புஷ்டம்‌ வயிறு 
தொடை. கணைக்கால்‌ முதலிய இவ்வாறும்‌ பிரத்‌இயங்கங்கள்‌. [சிலர்‌ மணிக்‌ 
சட்டெள்‌ முழங்கால்கள்‌ முழங்கைகள்‌ சஹிதமாகப்‌ பிரத்‌இயங்கமென்பர்‌..] 
பொ உர ஷி வடை தரா கவொலெள_ நாஷஹிகா.ஹ.ந-9] 
௯பறொடியற _நாஜஹா வ௩௦௦-௩௯௦வ௨%௦ தழு | 
உஊணா5 மா.சிவாடிமொெக வ உமா உகெ_கயர | 
உ௱௯3-4முஜெ ள_தயாஉஐ-௦)2௯யொவேஉயொஹலெ | 
வஊ_கா_நி௨-ாஹ £.நஹாரொெணொகா.தியெயோ॥ 


௯௦.ழார_.தா௦வல_நாெவ ௨7.௮௦2௨மொாஉாு௦மயொ௱ஹி | 
என்றது; 
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உபாங்ககாட்டியத்திலே பார்வை - சண்ணிமை ஈ கருவிழி - கவுள்‌ - காசி. 
கன்னம்‌ - உதடு - பல்‌ சா . மோவாய்‌ - முகம்‌ ௩ இரசு - இப்பண்ணிரண்டும்‌ 
உபாங்கங்கள்‌. [சிலர்‌ - பச்சம்‌ - பரடு - கைவிரல்‌ - கால்விசல்‌-கைத்தலம்‌-காற்றலங்‌ 
கஞும்‌ உபாங்கமென மூற்காலத்தவர்‌ கூறுவர்‌.| அங்கங்கள்‌ சலித்தலினா 
லேயே பிரத்இியங்க உபாங்கங்களுஞ்‌ சலிக்கும்‌. 

எனவரும்‌ கச்‌ இிகேற்வாப்சோக்த பசகசாஸ்‌ இரங்களான நிக, (ஆ 
விண்டிடாத்‌ தேசி சாரியே நியாயம்‌ விருத்தியே பிரவிசா சம்பூ 
மண்டல முடனா காசமண்‌ டலமே மாசில்‌சச்‌ தக்க ணஞ்சீர்‌ 
கண்டவுற்‌ புலித கரணமே யங்க காரமே யியோசித மென்னக்‌ 
கொண்டரா லைந்து பேதமுங்‌ கற்றுக்‌ கோதறப்‌ பயின்றபி னவற்றுள்‌. 


(இ-ணன்‌) நீங்காச தேூசாரியும்‌ கியாயமும்‌ விருச்இியும்‌ பிரவிசாரமும்‌ 
பூமண்டலத்‌ டன்‌ ஆகா௪சமண்டலமும்‌” குற்றமில்லாத சுத்சச்கசாணமும்‌ இறப்ப 
மைக்த உற்புலித உரணமுமம்‌ அங்சகாரமும்‌ இரேசிதமுமென்று சொல்லப்படும்‌ 
இருபது பேதங்களாகிய (பொ) இலச்சணங்களையுவ்‌ கற்று, குற்றமறப்‌ பழகிய 
பின்னர்‌, அ௮வற்னுள்‌. (௯) 
வருத்தமின்‌ மனோபா வாதியா மெட்டு வகைகிருக்‌ தங்களிற்‌ சாரி 
நிருச் தமா யெதாண்‌ டவமக மார்க்க நிகழ்தீஇடுக்‌ தேசியே வடுகே 
்‌ அருத்தமா இயகில்‌ களமென மூன்றா மதரநிலை யாறுமூ விரண்டு 
இருத்‌ தமாம்‌ பதமும்‌ தஇகழிடே காதி செப்பிய அம்கமீ செட்டும்‌. 

(இ-ஸ்‌) வருத்தசமில்லாக மனோபாவம்‌ மு.சலாசய எண்வகை தடனகக்‌ 
ஸில்‌, சாரி ஈடனமாகிய தாண்டஓம்‌ அகமார்க்கமாம்‌. சொல்கின்ற தேகக்‌ 
கூச்சென்றும்‌ வுகுச்‌ கூச்தென்ற௮ும்‌ பொருளமைக்த தாயே சிங்களக்‌ கூத்தென்‌ 
ஐம்‌ மூவகையாம்‌. அதன்‌ பேதங்கள்‌ பன்னிரண்டு வகையாம்‌. இருத்தமாகிய 
பதங்களும்‌ விளங்குசன்ற இடேகைமுகலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பதினாறு அங்கங்‌ 
கரநம்‌, 

(வி-ம்‌) ஆறுஞுவிரண்டும்‌ என்றதை ஆறும்‌ மூவிரண்டும்‌ எனச்‌ சொல்‌ 
வகை செய்க, 

தாண்டவம்‌ நிருச்சம்‌ என்னுமிரண்டும்‌ அகக்கச்து. இந்த அசச்கூச்து 
“அல்லியம்‌, கடையம்‌, பேடு, மாக்கால்‌, குடை, குடம்‌, அடி, மல்லாடல்‌, பாவை, 
பாண்டரங்கம்‌, கொடுகொட்டி, எனப்‌ பதினொருவகைப்படுமென்பர்‌. அவற்றுள்‌ 
அல்லியம்‌ - இருஷ்ணஷார்ததி தன்மேர்‌ கஞ்சனனுப்பிய யானையின்‌ கொம்பை 
முறித்தபோது ஆடிய ஆட்டம்‌. கடையம்‌ - இச்திராணி வாணாச£ரனது வடக்கு 
வாயிலில்‌ ஆடியது. பேடு - காமன்‌ தன்மகனை வாணன்‌ எறையிட்டபொழுது 
, அவனை மீட்கப்‌ பெண்கோலகங்கொண் டாடியது. மரக்கால்‌ - அசுரர்கள்‌ போர்‌ 
செய்யமுடியாமல்‌ பாம்பு தேள்‌ முதலிய வஞ்சவடிவேற்று வருகையில்‌, துர்க்கை 
யுணர்ச்து மாக்சால்‌ சொண்டாடிய, ௪. குடை - முருகக்கடவுள்‌ தன்னுடன்‌ 
போர்செய்ய ஆற்றாத அசுரர்‌ புறங்காட்டியோடக்‌ குடையைச்‌ சாய்த்து ஆடி 
யத. குடம்‌ - வாணன்‌ அமிருத்கனைச்‌ சறையிட்டபொழமுது தஇருமால்‌ குடத்‌ 
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இின்மேல்கின்‌ ராடியது. அடி - சூரன்‌ வேற்றுருவாடுச்‌ சழுத்தாக்‌.து நின்ற 
பொழுது அதனைக்‌ கடத்தம்குச்‌ துடிகொட்டியாடியது. மல்லாடல்‌ - இருமால்‌ 
வாணாசு ரனை வெல்ல மல்லனாய்ச்‌ சென்று ஆடியது. பாவை இலக்குமி அசுரர்‌ 
போசொழிச்‌ து மோ௫க்க மோடணிவடிவாயாடியது. பாண்டரங்கம்‌ - இரிபுரதச 
னத்தில்‌ இரதசாரஇயாயிருக்த பிரமன்‌ கலைமகளது பிரிவாற்றா.து வருக்த்ச்‌ 
கண்ட. இறைவன்‌ அதணைநீக்க ஆடியது. கொடுகொட்டி.இரிபுரககனஞ்‌ செய்த 
மயானத்தில்‌ உலையவள்‌ தாளம்‌ பணிச்க இறைவண்‌ ஃகைகொட்டி யாடியது 
என்பர்‌. 

அல்லியம்‌ ஆறங்கமும்‌, கடையம்‌ ஆறங்கரும்‌, பேடு கான்கங்கமும்‌, மரச்‌ 
கால்‌ கான்சங்கமுமம்‌, குடை கான்கங்கமும்‌, குடம்‌ ஐக்தங்கமும்‌, துடி ஐந்தங்க 
மும்‌, மல்லாடல்‌ ஐச்தங்கமும்‌, பாவை இரண்டங்கமும்‌, பாண்டாங்கம்‌ ஆறங்கமும்‌, 
கொடுகொட்டி சான்கங்கமு முடையன என்பர்‌, 

புறச்கூத்‌.அ புறமார்ச்ச மெனப்படும்‌, ௮.து பெருகடை பிரமரி முசலாகப்‌ 
பலதிறத்த௮. சாக்தஇச்கூச்‌.து விகோதச்கூத்‌ து என்னும்‌ இருவகைச்‌ கூத்தில்‌ 
சாச்இக்கூத்தில்‌ தே௫,வடுகு,சங்கள மென்னும்‌ மூன்றுகூக்‌ அுச்சகளும்‌ அடங்கும்‌. 
சாக்இக்‌ கூத்து சொகச்கம்‌, மெய்‌, அபிகயம்‌, காடகம்‌ என கான்கு வகைப்படும்‌. 
அவற்றுள்‌ சொச்கம்‌ என்பு சுதிதகிருத்தம்‌. ௮௮ தூற்றெட்டுச்‌ சாணமுடை 
யு. தே), வடுகு, சிங்களம்‌ இம்மூன்‌ ௮” மெய்ததொழிற்‌ கூத்துகள்‌. “௧௫ 
முதலியன அம்கங்களாதலின்‌ மெய்த்தொழிற்‌ கூத்‌, இவற்றின்‌ இலச்சணமஈ' 
கள்‌ முன்‌ கூ.றினாம்‌. (௧௦) 
நால்வகை சீ தாருல்‌ கரணமு மேலோர்‌ காட்டிய இருவகைக்‌ கரமுவ்‌ 
கால்வகை புரிகை முதற்பதி னாறுங்‌ கவான்மனை யாதியா மிரண்டும்‌ 
பாலது மடிப்பு வகையெழு நான்கும்‌ பழிப்பறு ௪கச்சசா ரீயெனும்‌ 
ஏலு௮ பூசா ரிகள்பதி னாத மிக அணைக்‌ சகனசா பிகளும்‌. 

(இ-ன்‌) கான்குவகைப்பட்ட கரணமும்‌, மெலோர்‌ கிலைகிறுச்திய இரு 
வகைப்பட்ட காங்களும்‌, கால்வகையும்‌ செய்யப்பட்ட கைர தலிய பதினாறு 
வகைகளும்‌, கவான்‌ மனைமுதலாகிய இரண்டும்‌, பகுப்பினையுடைய இருபத்‌ 
தெட்டு மடிப்புவகைகருரம்‌, பழிப்பற்ற சுத்தசாரியென்னும்‌ மேன்மைமிக்க 
பூசாரிகள்‌ பதினாறுவகைகளும்‌, இவ்வளவின வாகிய கசனசாரிகளாம்‌, 

(வி-ம்‌) இரண்டுகரம்‌ - எழிற்கை தொழிற்சை யென்பன. (௧௧) 
எத்றதிக்‌ கிராரக்த மாதியா முப்பத்‌ இருவகைத்‌ தேத௫சா ரிகளுல்‌ 
காற்றினுக்‌ கடுந்தேோர்ச்‌ சக்கர மு.தலாங்‌ சகனசா ரிசைகளே ழைக்அஞ்‌் 
சாற்றுவிக,துவற்பி ரார்கமா இயவாஞ்‌ சாரிபச்‌ தொன்பது மாகப்‌ 
போற்றிவை யனைத்து முட்படப்‌ புட்ப புடத்திலக்‌ கணமுதற்‌ பொருள்கள்‌. 

(இ-ன்‌) பொருச்திய இச்சிராக்த முதலிய முப்பத்‌ இரண்டு வகைப்பட்ட 
தேசிசாரிகளும்‌,காற்றைக்காட்டிலும்‌ மிகுதியாகிய வேகத்தையுடைய தெர்ச்சச்‌ 
கராம்‌ முதலிய ககனசாரிகள்‌ முப்பத்தைச்அும்‌,சொல்லாகின்ற வித்‌ அவற்பிராக்த 

40 


௬௨௭௬ இருவிளையாடற்‌ புராண்ம்‌ 1478 


முூசலாகய சாரிபச்தொன்ப,அமாக முற்கூறிய இப்பன்னிரண்டும்‌ உட்படப்‌ 
புட்பபுடத்தி னிலச்சணங்களாகிய முதன்மையாயுள்ள பொருள்களாம்‌. (௧௨) 


ஆசவாக்‌ இயமுன்‌ பொருண்முதம்‌ களாக மாதியாம்‌ பாடபே தங்கள்‌ 
பேசிய பதினா மொன்பதும்‌ படச பேதமொன்‌ மொழிக்தநா லைந்தும்‌ 
மாச மளக மாதியாம்‌ பாட வகைகள்கா லேழுமற்‌ றவற்றிற்‌ 
பூசல்வார்‌.ச்‌ இகந்தொட்‌ டைவகைச்‌ ௪ச்ச புடாதியார்காளமா இரையும்‌, 

(இஸ்‌) ஆசவாத்தியமும்‌ மூன்பொருளும்‌ முதலிய சளாசம்‌ முதலாூய 
பாடபேதங்களென (பரததாலிற்‌ி) சொல்லப்பட்ட இருபத்தைக தம்‌, படக 
பேதங்கள்‌ பத்தொன்பதும்‌, குற்றமற்ற அளகம்‌ முதலாகிய பாடவசைகள்‌ 
இருபத்தெட்டும்‌, அவற்றுள்‌ பூசல்‌ வார்த்திகக்தொட்டுச்‌ சச்சபுடம்‌ முதலாகிய 
தாளமாத் திரைகளும்‌. (௧௩) 
கிளக்சமாக்‌ இரையின்‌ கதிகளாுஞ்‌ சொல்லுக்‌ சதமும்‌ பாடமு மெழுத்துங்‌ 
வளக்தரு மணிபச்‌ தாதிக£ தத்தின்‌ வருத்தகட்‌ டளனையெழு நான்கும்‌ 
அளசக்தஇடு ௪ரளை யாதிகட்‌. உளையே ழைக்துகன்‌ கமைக்தபா வாதி 
விளம்பிய மூன்று கலப்புமீ மூக விளைத இடுவ்‌ கூச்துக மார்க்கம்‌, 

(இ-ன்‌) சொல்லப்பட்ட மாத்திரையின்‌ கஇிசஞம்‌, சொற்களும்‌, தேங்‌ 
களும்‌, பாடல்களும்‌, எழுத்‌. அகளும்‌, வளப்பமிக்க மணிபச்தம்‌ முகலாய இதத்‌ 
இன்பாற்‌ பிரித்த கட்டளைகள்‌ இருபத்செட்டும்‌, ௮அறுஇிசெய்யப்பட்ட சரளை 
கள்‌ முதலிய கட்டளைகள்‌ முூப்பசதைகதும்‌, கன்றாக அமைவுபெற்ற பாவம்‌ 
முதலாகக்கூறிய மூன்றுவகைச்‌ சம்பச்‌்சழமு மிருகச்செய்யுவ்‌ கூச்து அகமார்க்க 
மெனப்படும்‌. 

(வி -ஸ்்‌: மாத்திரை முதலியவும்‌ கட்டளைகளும்‌ இன்னுஞ்‌ சிலவும்‌ த 
லிற்‌ சக்தித்த (௮-வது இலச்கச்‌) செய்யுளிற்‌ கூறியவற்றையே கருவியாகக்‌ 
கொண்டு பிறவற்றையும்‌ வருமிடத்‌ தணர்க. (௧௯) 

வேறு 


உரைத்தவிக்‌ கூத்துக்‌ கற்கும்‌ போதுதன்‌ னுடம்பிற்‌ சால 
வருத்தகோ யெய்தி யிக்த வருக ககான்‌ மறையுச்‌ தேரு 
அருத்தமா யிவாய்‌ வெள்ளி யம்பலத்‌ காடி, கின்ற 
நிருத்‌.தனார்‌ தமக்கு முண்டே யென்பது நினைவில கொண்டான்‌. 


(இ-ஸள்‌) (இவ்விடத்தில்‌) சொல்லிய இக்கடனத்தை அப்பியச்குங்‌ சாலை 
பில்‌, தன்னுடையதேகத்தில்‌ மிகுஇுயம்‌ வருத்தங்கூர்க்‌ த, இக்கடனவருக்தம்‌ 
சான்கு வேதங்களுக்‌ தெளிதற்கரிய பொருளாகி ஞானமயமாகி வெள்ளியம்‌ 
பலத்தில்‌ கிருக்சஞ்‌ செய்து கின்றருளிய இருகச்கூ ச்தையடைய சோமசுக்தாப்‌ 
“பெருமானுக்கும்‌ உளதேயென்பதை மனச்திற்‌ கொண்டவனாயினன்‌ (பாண்‌ 
டி.யன் 

(வி-ம்‌) இறைவன்‌ விக்துசத்தியின்‌ காரியமாகிய சொற்பிரபஞ்சத்தா 
லளத்தற்‌ கரியவளுயினும்‌ * அவனருளாலே யவன்றாள்‌ வணங்க '” என்ற மணி 
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வாசகர்‌ இருவாக்கன்படி, தன்னைச்‌ சன்னருளா லுணர்க்தோர்‌ உணர்வாய்‌ 
கிற்றலின்‌ “சான்‌ மறையுக தேறு அருக்சமாய்‌ அறிவாய்‌” என்றார்‌. (௪௫) 


கரியகா மரைக்சண்‌ னானும்‌ கமலகான்‌ முகனும்‌ காண்டற்‌ 
கரியதா ளொன்சேே கோவ வா.த்றகா ணிிம்ப தக்சேதோ 
உரியதா மிசனைக்‌ கற்று வருத்தமூற்‌ ஜோர்க்து மீது 
தெரியகா ஸனிருப்ப தேயோ ௮றனெனச்‌ கிக்கை,_கசோவான்‌. 


(இன்‌) கருகிறம்‌ பொருச்திய தாமரைமலர்போலும்‌ தஇருவிழிகளை யு 
டைய விஷ்ணாகூர்த்இியும்‌, தாமரைப்‌ பூவில்‌ வ௫க்கும்‌ பிரமசேவனும்‌ காண்பதரம்‌ 
கரிய இருவடியொன்றே வருந்தும்படி அ௮கேககாலமாக அஆடி௰ிர்கின்றது, 
ஐயோ ! (அதனையுணர்வதற்கு) உரிய இப்பாததூலை வருத்தமுற்று ஆசாய்கி 
அுணர்க் தம்‌, இன தெரிச்‌்அ கான்‌ வாளாவிர௫ப்பது தருமமோவென்று மனம்‌ 
வருத சகொடங்கினான்‌. 

(வி-ம்‌) தெரிய என்றது தெரிச்‌.த என்னும்‌ வினையெச்சத்‌இரிபு. (௧௪௬) 
வடுப்படு பிறவிப்‌ பெளவ வசம்புகாண்‌ இன்ற காள்வகத்‌ 
தடுப்பவர்‌ யாவ. சோனு மவர்ககெலாம்‌ போகம்‌ வீடு 
கொடுப்பவர்‌ செய்யு மிகத்‌ கூற்‌ ையெப்‌ படிகாஞ்‌ சென்று 
தடுப்பது தகாதன்‌ வேனும்‌ வருர்துமே சமண மென்னா, 


(இ. ண்‌) குற்றமிக்க பிறவிச்சமுதுஇரத்தின்‌ எல்லையைக்‌ காணுங்காலம்‌ 
வசப்பெற்றவர்‌ எவசானாலும்‌ ௮வர்சள்‌ யாவர்க்கும்‌ இன்பத்தையும்‌ மோகத்‌ 
தையும்‌ அணுக்கரகிக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ செய்தருஞம்‌ இச்சதி இருக்கூத்தை 
எவ்வாறு காம்‌ தடைசெய்வது (கூடும்‌)? (தூக்கத்‌) தகாது. அல்லவென்றாலும்‌ 
(எம்பெருமானது) இருவடிவருக்ஆமே யென்று நினைத்து. 

இது மதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ குளசம்‌. (௧ஏ) 
இத£ற்கிது தூணிவென்‌ ௮ன்னி யெழுக்துபோய்ச்‌ சவணி சாவித்‌ 
க.தக்களிற்‌ ஜொருக்த லேத்துங்‌ கதிர்மணிக்‌ கூடுமிக்‌ கோயில்‌ 
மதக்கரி யுரியி ளூற்கு வசம்பறச்‌ இறந்த சை 
விதப்பட்‌ யாம கான்கும்‌ விதிவழி யியற்றல்‌ செய்யா, 


(ஓ.-ண்‌) இதற்‌ துதான்‌ துணிபென்று குதி எழுகச் தபோய்‌, வெராத்‌ 
இரியிலே கோபததையுடைய அஷ்டகஜங்கள்‌ தாங்கும்‌ ஒளிபொருக்திய இரத்‌ 
'இனமிமைத்த சிகரத்தையடைய இருச்கோயிலில்‌ எழுக்சருளிய, மசகஞ்சொரி 
யும்‌ யானைத்தோலைப்‌ போர்வையாகச்கொண்ட சோமசகச்சரப்‌ பெருமானுக்கு 
அளவற்ற சிறந்த பூசையை முறைப்பட சகான்கு சாமங்களிலும்‌ (ஆகம) விதப்‌ 
படிசெய்கது (கஆ) 
விண்டக மலர்க்தா ளேக்தி வெள்ளியம்‌ பலத்து என்பர்‌ 
மிதாண்டக மலர நின்ற சேசாஇ௰ மெய்ஞ்‌ ஞானக்‌ கூச்தைக்‌ 
கண்டக மகிழ்க தாழ்ந்து கட்புனல்‌ சோ.ரச்‌ செங்கை 


முண்டக முடிமே லேற்றி ழூகழ்‌ சீதுகின்‌ ஸிதனை வேண்டும்‌. 
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(இஸ்‌) தனது இதயத்தில்‌ விக௫ித்த தாமமைமலரையொத்த இருவடி. 
யைப்பணிர்௫, வெள்ளியம்பலத்திலே அடியார்களுடைய தொண்டுபூண்ட இ 
யத்‌ தன்சண்‌ விளங்க எழுக்தருளிகின்ற பேரொளியாயெ சோமசுக்தரப்பெரு 
மானுடைய உண்மை ஞானமா$ூய திருச்கூத்‌ தனைத்‌ தரிஏிக்அ, மனங்களித் தப்‌ 
பணிச்‌ த, சண்களிலிருக்‌௮, ஆனந்தபாட்பஞ்‌ சித, சிவந்த கைத்தாமரைகளை த்‌ 
சனத சலையின்மேலேற்றிச்‌ கூப்பிதக்‌(திருமுன்‌) நின்று இதனை வேண்டுஇின்‌ 
ருன்‌ (இசாசசேகாபாண்டியன்‌.) (௧௯) 
நின்றதா ளெடுக் ௪ விசி யேடுத்ததாள்‌ நிலம்‌ தூன்றி 
இன்றுநால்‌ காண மாறி யாடியென்‌ வருத்த மெல்லாம்‌ 
பொன்றனுமா செய்தி யன்றேற்‌ பொன்றுவ லென்னா அன்பின்‌ 
குன்‌ ஐனான்‌ சுரிகை வாண்‌ மமற்‌ குப்புற வீழ்‌ 2 வ மனென்னா, 

(இ.ஸ்‌) (தேவரீர்‌) ஊன்றிய இருவடியையெடுத்‌.ு வீசியருளி, தூக்கியரு 
ஸிய இருடி யைத்‌ தரைமீதான்றியருளி, இன்று அடியேன்தரி௫சிக்கும்படி , சான 
மாறி ஈடி.த்தருளி அடியேனுடைய வருத்தமுழுவதும்‌ நீங்கும்வண்ணரு செய்‌ 
தருள்வீர்‌. (அவ்வாறு) செய்தருளாவிடின்‌ மடிவேனென்று அண்பின்மலை 
போன்ற இராசசேகாபாண்டியன்‌ உடைவாள்மேற்‌ குப்புறவீழ்ச்‌. த இறப்பே 
னென்று கூறி. 

இதுமுதல்‌ இரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௨௨ 
நாட்டினான்‌ ரூறிதீதுப்‌ பாய ஈண்ணுமுன்‌ னிடத்தா ஐன்‌ றி 
நிட்டினான்‌ வலக்தாள்‌ வீடி கிருமலன்‌ மாறி யாடிக்‌ 
காட்டினான்‌ கன்னி நாடன்‌ கவலையும்‌ பாச மூன்றும்‌ 
வீட்டினான்‌.ப. சமா னர்த வேலையுள்‌ விட்டி. னானே, 

(இஸ்‌) (இவ்வாறுகூறி) உடைவாளை காட்டி (அதன்மேல்‌) பாயச்செல்ல 
முன்னர்‌, மலர ரா௫யெ வெபெருமான்‌ எடுத்தருளிய இடதுகாலை மூன்‌ நியருளி, 
(ஊன்‌ நியருளிய) வலஅகாலை எடுத்‌து வீசியருளி, (இவ்வண்ணமாக) கான்மாறி 
யாடிக்‌ காட்டியருளினார்‌. கன்னிகாட்டையுடைய இராசசேகரபாண்டியன்‌ (எம்‌ 
பெருமானது திருவடி கோமே யென்று கொண்ட) வருத்தத்தையும்‌ (அணவம்‌ 
காமியம்‌ மாயையென்னும்‌) மும்மலங்களையும்‌ ஒழித்துப்‌ பேரின்பச்சடலில்‌ 
்சன்னை) மூழுகச்செய்சான்‌. (௨௫) 
விளைகள்வாய்‌ வீழ்க்த வண்டின்‌ மெய்யறி வின்ப மென்னும்‌ 
அளவிலா முந்நீர்‌ வெள்ளக்‌ காழ்க்கவ னெமுக்து பின்னும்‌ 
உளமும்வா ௪கமு மெய்யு மூடையவ னதுவே யாகப்‌ 
பளகிலா அன்பு தானே படி.வமாய்ப்‌ பழிச்ச ஓற்றான்‌. 

(டு ஸ்‌) இன்பம்‌ விளையும்‌ ம.அவில்‌ வீழ்க்த வண்டுபோல, சச்சிதானந்த 
மென்னுச்‌ தனச்கோர்‌ எல்லையில்லாத (ஆனர்‌) சமுச்தஇரவெள்ளத்தி லழுச்‌ 
இய இராசசேகரபாண்டியன்‌ மீண்டும்‌ எழுந்து, மனமும்‌ வாக்கும்‌ காயமும்‌ 
(கன்னை ஆளாக) உடையவன்‌ உடைமைப்பொருள்களாகவும்‌ குற்றமில்லாத 
அன்பே தனச்சோருருவாசவும்‌ தோக்திரஞ்‌ செய்யச்‌ தொடங்கினான்‌. (௨௨) 
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வேறு 


பெரியாய்‌ ௪ரணஞ்‌ இமியாய்‌ ௪.ரணனவ்‌ 
கயியா இயுங்‌ சணனசேனே சாணம்‌ 
அரியா யெளியா யடிமா றிநடம்‌ 


புரிவாய்‌ சரணம்‌ புணிகா ௪.ரணம்‌. 


(இ-ஸன்‌) (மத்துச்கும்‌) மகத்தாசவுள்ளாய்‌! (அடியேன்‌ உனக்குச்‌) சர 
ணம்‌. (அணுவுக்றாம்‌) அணுவாகவுள்ளாய்‌! சரணம்‌, (எல்லாவற்றிலும்‌ எக்காலத்‌ 
இலும்‌ எவ்விடத்திலும்‌) சாட்சியாக விளங்கிய அழகிய இருக்கண்களே யுடைய 
வனே] சரணம்‌. (பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கட்கும்‌ சாண்டற்கு அகியவனே! 
(அன்பர்களுக்கு) எளியவனே! காண்ணாறிச்‌ தருடனஞ்‌ செய்தருஸியவனே ! 
சரணம்‌. பரிசுத்தமானவனே! சரணம்‌. 

(வி-ம்‌) “அண்டங்களெல்லா மணுவாக அ௮ணுச்களெல்லா மண்டலங்களாகப்‌ 
'பெரிதாய்ச்‌ சிறிதாயினானு மண்டங்களுள்ருநம்‌ புறம்புங்‌ கரியாயினானும்‌ ”' என 
முூன்கூறியஅபோலப்‌ “பெரியாய்‌ இறியாய்‌ கரியாயெ”' என்றும்‌, ஏனைய தெவர்‌ 
போலன்‌ நிச்‌ குரிய சோமாகச்கினிகளாகிய முச்சுடர்களைச்‌ கண்களாக வுடைமை 
பின்‌ ““அங்கணனே'' என்றும்‌, மமகைழற்றவர்க்கு அரியவனும்‌ அன்பர்க்‌ 
-கெளியவனுமாகலின்‌ அரியாய்‌ எஸியாம்‌”' என்றும்‌,௮டி யேன்‌ மனஞ்சகியாமை 
கண்டு எனது வேண்டுகோளுச்‌ இரங்கிக்‌ கான்மாதி ஈடி.ச்தருளினை யென்பார்‌ 
“அடிமாறி சடம்புரிவாய்‌'' என்றும்‌, ணவாதி மல சம்பச்‌இசளாகய இலை 
தேர்‌ போலாது கிமலன்‌ அமலன்‌ நிர்க்குணன்‌ என்ற்ற்கலச்கியமாக விளங்கு 
வோனாதலின்‌ ““புனிதா'' என்றதும்‌ இடையிடையே அடியேன்‌ ௪ரணம்‌ என்றும்‌ 
கூறினர்‌. (௨௩) 

௩தயா டியசெஞ்‌ உடையாய்‌ ஈகைவெண் 
மதியாய்‌ மதியா ௪வர்தம்‌ மஇயிற்‌ 
பதியாய்‌ பதினெண்‌ சணமும்‌ பரவும்‌ 

... இுதியாய்‌ சரணஞ்‌ சஎடபே காணம்‌, 

(இன்‌) கங்காதி விளையாடாமின்‌ ம செவ்விய சடையை யுபைையவனே! 
பிரகாசிக்கின்ற வெள்ளிய பிறையை யணிச்தவனே ! இயானியாதவர்கள ஆ 
இதயத்தில்‌ தங்காசவனே! பதினெண்கணத்தவர்களாம்‌ ுதிசெய்யுக்‌. துதியை 
புடையவனே! சரணம்‌. முச்சுடர்‌ வடிவாயுள்ளவனே! ௪.ரணம்‌, 

(வி-ம்‌) ஈடே என்பதற்கு ஒளிப்பிழம்பே என்றாவது ஜோதிலிட்க 
சூபியே என்றாவது பொருள்‌ கொள்ளவும்‌ பொருக்தும்‌. (௨௪) 

பழையாய்‌ பு.தியாய்‌ ௪ரணம்‌ பணிலக்‌ 
குழையாய்‌ ௪சணங்‌ கொடுவெண்‌ மழுவாள்‌ 
உடையாய்‌ ௪ரணம்‌ உருகா தவர்பால்‌ 
விழையாய்‌ ௪ரணம்‌ விகிர்தா அரணம்‌, 
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(இ-ஸ்‌) (எல்லாவற்றிற்கும்‌ பழைமையா யுள்ளவனே! நூதனமாயுள்ள 
வனே! சரணம்‌, சங்ககுண்டலமணிரஈ்த கோதுகளையுடைய வனே! சாணம்‌. 
கொடியவெள்ளிய (கிணக்தோய்கத) மழுப்படையையும்‌ மானையும்‌ ஏந்தியவனே! 
ச.ரணம்‌. (கின்னிடத்து மனம்‌) உருகாதவரிடத்தில்‌ இரங்காதவனே! சாணம்‌, 
விஏர்தனே! சரணம்‌. 

(வி-ம்‌) தன்‌ சச்கிதிமுன்னபே யாவு பரன்‌ அதிவிக பர்கா என்கை பழம்‌ 
பொருட்கு முன்னைப்‌ பழம்‌ பொருளே" என்றார்‌ போல :பன்ழயாய்‌'” என்றும்‌, 
தன்‌ சத்தியால்‌ உதித்த விண்டுமுதவியதேவர்யாரும்‌ விருத்ச தசையெய்தவும்‌ 
தான்‌ அவ்வாறின்றி என்று மொருதன்‌ மையனாய கிற்றவின்‌ “பின்னைப்‌ புது 
மைச்கும்‌ பேர்த்‌ தமப்‌ பெற்றியனே'' என்றார்‌ போலப்‌ *புஇயாய்‌'”என்றும்‌, இறை 
வர்‌ உலகசமாதாவாகய பிராட்டி, சசெமாக'விளல்‌னும்‌ பெருக்‌ அறவியாகச்‌ சங்க 
குண்டலமணிச்‌ இருத்தலின்‌ '*பணிலக்கு ழையாய்‌'' என்றும்‌, தாருவன முனிவர்‌ 
ஏவிய யாகா£்ூிணி மான்‌ முசலியவற்றைத்‌ இருக்கரத்சேற்றமையின்‌ * மழுவா 
ஞடையாய்‌ ?”? என்றும்‌, பலவகை ஏறுச்களானும்‌ தான பசம்பொருளென்‌ 
இணர்க் அம்‌ வழிபாடு செய்ய ஒருப்படாத “* கல்லினும்‌ வல்லென்னு '' மன 
மூடையாரிடத்து இரங்சாதவனென்பார்‌ ₹ உருகாதவர்பால்‌ விழையாய்‌ ”' 
என்றும்‌, தன்னைப்‌ பணிவோரிடத்து விருப்பும்‌ தன்னைப்‌ பணியாரிடத்து 
வெறுப்புமுடையாராகலின்‌ “விகர்சா”' என்றுங்கூறின ர்‌. (௨௫) 


இருளாய்‌ வெளியாய்‌ ௪ரணம்‌ மெனையும்‌ 
பொருளா கநினைக்‌ அபுரர்‌ தரணன்மாலி 
தெருளா தடம்‌, தெரிவித்‌ தெனையாள்‌ 


ன அருளாய்‌ ௪ணம்‌ மழகா சரணம்‌, 


(ஒஸ்‌) இருளாயுள்ளவனே ! வெளியாயுள்ளவனே ! சரணம்‌. அடி. 
யேனையும்‌ ஒரு பொருளாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ கொண்டு இத்இிரனும்‌ விண்டுவும்‌ 
கசாண்டற்சரிய கிருகடனச்தைகத்‌ தரி௫ப்பித்‌ து என்னை அ௮டிமைகொண்டருளும்‌ 
அருள்வள்ளலே ! ௪ரணம்‌. பேரழகனே | சரணம்‌, (௨௬% 


அயன தீ தனெனப்‌ படுமா ௨ரவச்‌ 
சயனத்‌ தவனைக்‌ தருதத்‌ அவகால்‌ 
லயன ச்‌ தவவா னவர்வா னவசேல்‌ 
நயன தீ தவணா யகனே சாணம்‌. 


(ஓ..ஸ்‌) பிரமதேவனையும்‌ (பாஞ்சசன்னிய மென்னுஞ்‌) சங்கத்தை 
யேச்தியவரென்று சொல்லப்படும்‌ ஆடாகின்ற சேவசயனத்தையுடைய விஷ்‌ 
. ஹுவையும்‌ தர்சருளும்‌ தத்‌.துவ சொளுபியே ! கான்கு வேதங்களாகிய இரு 
வாச்கை யுடையவனே ! தேவதேவனே ! சேற்கெண்டைபோலும்‌ கண்களை 
யுடைய (மீனாட்டு) அம்மையாருச்குத்‌ தலைவனே ! சரணம்‌, 

(வி-ம்‌) “அயனத்த னெனப்படு மாட.ரவச்‌ சப திருத்தக்‌ துவ 


*ட. 


என்றதை, 
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“மைந்த கின்னையென்‌ வலப்புறச்‌ சளிச்சன னிய : 
பைக்லது மாய்ம,.து வண்ணனை. யென இடப்‌ பாலில்‌ 
தக்த ளிச்தன னீவிர்வெங்‌ கரிமுகன்‌ றழல்வேற்‌ 
கத னே ரெனச்‌ கருணையி னுச்சிமோக்‌ அரைச்தான்‌””--என்பதனான நிக. 
கதவெனள்‌ கரியின்‌ னுரியாய்‌ ௪ரணம்‌ 
முதலந்‌ சமிலா முதலே ௪ரணென்‌ 
ற இர்பைய்‌ கழனூ புசவண்‌ டலும்‌ச 
பதபல்‌ கயமுன்‌ புபணிக்‌ க௪ண்‌. 

(இஸ்‌) கோபம்‌ பொருந்திய கொடிய யானைகத்தோலைமப்‌ போர்வையாக 
யுடையவனே ! ௪ரணம்‌. முதலும்‌ இறுஇயுமில்லாத முழுமுதற்‌ கடவுளே 1 
ச.ணமென்று, சத்தியாகின்ற ப௫ய வீரச்கழலும்‌ கலெம்புமாகிய வண்டுகள்‌ 
ஒலிக்கும்‌ திருவடித்‌ தாமரையின்‌ முன்னே கின்று இராசசேகர பாண்டியன்‌ 
பணிக.து. (௨௮) 

வேறு 

என்னுமிப்‌ படி.யே யிந்தத்‌ இருகடம்‌ யாரு காண 

நின்‌ தருள்‌ செய்ய வேண்டு கிருமல மான வெள்ளி 

மன்‌ ஐவ அடியேன்‌ வேண்டும்‌ வூாமிது என்னு தாழ்க்தான்‌ 

.அன்றுதொட்‌ டின்னு மெங்கோன்‌ அக்கட நிலையாய்‌ நின்னான்‌, 

(இ-ன்‌) பரிசுத்தமான வெள்ளியம்பலத்தையுடைய எம்பெருமானே ! 
எக்காலக்‌ தம்‌ இவவண்ணமே இத்தத இருஈடனத்தை எல்லோருங்கண்டு தரி 
இக்க கின்று அருள்செய்ய வேண்டும்‌. அடியேன்‌ (கேவரீமை) வேண்டிய வரம்‌. 
இததானென்ற ஈமஸ்கரித்தான்‌. ௮க்தத்‌ இனமுூதல்‌ இதுவரை எமது பெரு. 
மான்‌ (அவன்‌ வேண்டுகோளுக்இரங்கி) அத்இருகடன கிலையனாகி கின்‌ 
ஐருஸினான்‌. (௨௯) 

ஆ, இருவிருச்சம்‌ - ௧௬௮௯ 





கலையகம்‌ வழுக்க லட 
இருபத்தைகத்தாவது 
பழியஞ்சுன படலம்‌ 


ஈறிலான்‌ செழிய னன்புக்‌ கெளியவ னாகி மன்றுள்‌ 

மாறிய டியகூச்‌ மெகன்சொல்‌ வரம்பின தாமே கங்னை 

ஆசேர்‌ உடையான்‌ முனோ ரரும்பழி யஞ்சித்‌ சென்னன்‌ 

தேமலா மனத்தைக்‌ சேற்றுந்‌ இருவிளை யாடல்‌ சொல்வாம்‌, 

(இ-ன்‌) அழிவில்லாத சுந்தசேசப்‌ பெருமான்‌ இசாசசேகச பாண்டிய 
னுடைய ௮ன்பினுச்கு எஸியவசாகி வெள்ளியம்பலத் தில்‌ கான்மாறி யாடி. 
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யருஸிய தஇருக்கூத்து என்‌ சொல்லினளவையி லடக்யெதோ ? (அடக்கிய 
தன்று) கக்காகதியையணிந்த சடையையுடைய அவ்விறைவன்‌ ஒரு கொடும்‌ 
பழியையஞ்க்‌ குலோத்‌ தங்க பாண்டியனுடைய தெளியாத மனத்தைச்‌ தெளி 
வித்த இருவிளையாடலை (யாம்‌ இனிகி கூறுவாம்‌, 

(வ -௩ம்‌) “பழியஞ்சித்‌ தென்னன்தேறலா மனத்தைக்‌ தேற்றும்‌'' என்‌ 
றத பாண்டியன்‌ அன்மாக்களிடத்த என்றும்‌ இரக்கமுடையவனென்பது 
தோன்றச்‌ கூறியதாம்‌. (க) 


இனையநாட்‌ றிது செல்ல இராசசே கான்றன்‌ காதக்‌ 
தநனையனாங குலோத்துல்‌ கற்குதி தன்னச சிருக்கை கல்கி 
வினையெலாம்‌ வென்று ஞான வெள்ளியம்‌ பலத்து ளாடுங்‌ 
சனைகழ ஸனிழலி பின்னிக்‌ கலஃ5துபே ரின்ப மு.ற்றான்‌. 


(இ-ஸ்‌ இவ்வாறு சிறிதுகாலம்‌ கழிய, இராசசேகர பாண்டியன்‌ தனது 
ஆசைகச்குமாரனாகிய குலோத்துங்க பாண்டியனுக்குத்‌ தனது அரசுறிமையைக்‌ 
கொடுத த, வினைச்சம்பந்தங்களை யொழிதது, ஞானவடிவாயுள்ள வெள்ளியம்‌ 
பலத்இல்‌ சடி.த்தருளும்‌ சத்திச்சின்ற வீரச்சழலணிர்த தஇருவடிரீழலில்‌ இரண்‌ 
டறச்கலஈத பேரின்பத்தி லழுச்சினன்‌. 

(வி-ம்‌) *வினையெலாம்‌ வென் ஐ” என்பதற்கு வினை சன்மத்து எடக்கு 
- தலின்‌ இருவினையொப்பும்‌ மலபரிபாகமும்‌ வாய்க்து எனப்‌ பொருள்‌ கூறினு 

மமையும்‌, *மின்னிக்கலக்து'' என்றது உடலுமுயிரும்‌ தம்முளொன்றுபட்‌ 
டறியும்‌ அறிவும்‌, கண்ணொளியுஞ்‌ குரியவொளியும்‌, ஒன்றுபடப்பிஙிக்க வொண் 
ணுூமையும்‌ போலச்‌ கலந்தான்‌ என்பதாம்‌. (௨) 


குசவன்செங்‌ கோல்கைக்‌ கொண்ட குலோத்துங்க வழுதி செங்‌ 

௮. ரவங்கம்‌ பூண்ட கூட லாதிகா யகனை நித்தம்‌ | கண்‌ 

ப.சவன்பின்‌ வழிபா டானாப்‌ பத்திமை கியமம்‌ பூண்டான்‌ 

இரவஞ்சுங்‌ கறுப்பி னல்லா ரீரளையா யிரவ ரள்ளான்‌. 

(இ-ள்‌) தசதையாகிய இராசசேகர பாண்டியனுடைய செங்சோலைக்‌ 
கையிற்கொண்ட குலோத்துங்க பாண்டியன்‌ சவர்த கண்களையுடைய சர்ப்‌ 
பத்சைத்‌ தன இருமமேணியிலணிக்க மறுசாபுமியி லெழுச்சருளிய சோமசச்‌ 
'தரப்பொருமானை சித்தமும்‌ அன்புடன்‌ துதிசெய்யும்‌ வழிபாட்டையும்‌ நீங்காச 
பத்திமைத்கிறத்தையுங்‌ கடனாகப்‌ பூண்டுள்ளவன்‌; இருளஞ்சுக்‌ கூக்தலையுடைய 
பதினாயிரமாதர்களை மனைக்கிழத்‌ தயராக வடையவன்‌. - (௩) 

வேறு 


ல அப்பதினா யிரவர்க்கு மொவ்வொருத்திக்‌ கவவாருப்‌ 
ஒப்பரிய ௮அறுபதினா யிரங்குமச ௬ள ரவருட்‌ 
செப்பரிய வல்லாண்மைச்‌ கிங்கவிள வேறனையான்‌ 


வைப்பனையான்‌ முதற்பிறச்ச மைந்தன்பே எனந்தகுணன்‌, 


1404 பழியஞ்சின படலம்‌ ௬௩௩. 


(இ.ஸ்‌) அர்தப்‌ பதிழயிசம்‌ மாதர்களுள்ளும்‌ ஒவ்வொருத்திச்கும்‌ ௮வ 
வாறு (புதல்வர்‌) ஆக அறுப்‌இனாயிரம்‌ புதல்வருளர்‌. சொல்லுதற்கரிய வலிமை 
யையும்‌ ஆண்தன்மையையுமுடைய இளஞ்சிங்கவேறு போன்றவன்‌. வைப்பு 
நிதிக்குச்‌ சமானமானவன்‌ ; முதற்பிறக்த புதல்வன்‌; அவன்‌ பேர்‌ அனத்த 
குணனென்போன்‌. 

(வி-ம்‌) அவ்வாறு-- ஆறு-- ஆறு. “ஓஒன்பதொழிச்த வெண்ணொன்ப.து 
மிரட்டின்‌ முன்னின்‌ முன்னல வோட வுயிர்வரின்‌-வவ்வ மெய்வரின்‌ வச்த௮ 
மமிகனெறி” என்பது சூத இரம்‌. 

பதினாயிரவர்க்கும்‌ என்பஇிலுள்ள குவ்வுருபு உருபு மயக்சம்‌. (௯) 

கலைபயின்‌ ௮ பரிநெடுக்தேர்‌ கரிபயின்று பலகைவாள்‌ 

சிலைபயின்று வருகுமரர்‌ இறகோக்கி மகிழ்வேந்தன்‌ 
அலைபயின்‌ ஐ கடலாடை நிலக்களை யடலணிசசாள்‌ 

மலைபயின்௮ குளிர்‌ தூங்க ம௫ழ்வித்‌.த வாழுகாள, 


(இ.-ன்‌) நூலாராய்ச்சி செய்து குதிரை கெடிய இரதம்‌ யானை (இவற்‌ 
றைச்‌ செலுத்து) இறமுய்‌ கற்று, கேடகம்‌ வாள்‌ வில்‌ இவற்றின்‌ வரிசையை 
பும்‌ கற்றுவராகின்ற புதல்வர்‌ இறங்களைக்‌ கண்டு மஇழ்ச்சியடையுங்‌ குலோத்‌ 
ுங்கபாண்டியன்‌, அலைகள்‌ பொருச்தியடலை ஆடையாகவுடுத்த பூமிதேவியை 
வீரச்சையே ஆபரணமாக அணிச்த தனதுதோலாகிய மலையிற்‌ சஞ்சரித்‌த 
டுவம்மைறீங்க மஇழச்‌ செய்து வாழுங்காலத்தில்‌, (௫) 


செய்யேக்து இருப்புத்தூர்‌ நின்றுமொரு செமுமறையோன்‌ 

பையேச்து மரவல்குல்‌ மனைவியொடும்‌ பானல்வாய்க்‌ 

கையேக்து குழவியொடுங்‌ கடம்புகுர்‌.ு மாதுலன்பால்‌ 

மையேதந்து பொழில்மதுளை நகாகோக்கி வருகின்னான்‌, 

(இ- ன்‌) வயல்சூழ்ச்த இருப்புத்தூறிலிருச்‌.து ஒருவே.தியன்‌ பாம்பு விரிச்‌ 
கும்‌ படத்தையொத்த கிதம்பத்தையுடைய தனதுமனைவியோடும்‌ பால்மணங்‌ 
கமழும்‌ கல்லவாயையு/டைய கையினாலேக்‌.தங்‌ குழக்தையோடும்‌ காட்டுவழியே 
சென்று தனது மாமன்‌ வீட்டி ற்கு,மேகச்சவழுஞ்‌ சோலைகுழ்க்த மதுராபுரியை 
சகோக்கி வருகின்றான்‌. (௬) 

வருவானுண்‌ ணீர்மிவட்டு வருவாளை வழிகிற்கும்‌ 

பெருவானகச்‌ தடவுமொரு பேசாலி னீழலின்&ழ்‌ 
ஒருவாகு பசங்குழவி யுடனிருத்தி நீர்ே டித்‌ 
தருவான்போய்‌ மீண்டுமனை யிருக்குமிடர்‌ தலைப்படுமுன்‌, 

(இ. - ள்‌) (காட்டுவழியே ஈடு) வரும்‌ வேதியன்‌, உண்ணும்‌ நீரை 
விரும்பி வருகின்ற மனைவியை அவ்வழியில்‌ கிற்கும்‌ பெரிய விண்ணுலகத்தை்‌ 
யளாவிய ஒரு பெரிய ஆலமாத்தின்‌€ழே, தன்கைபிணின்றும்‌ நீங்காத குழச்தை 
யோடிருக்கச்‌ செய்து, நீரைத்‌ தேடிக்கொண்டு வரும்படி. போய்‌ (8ீர்கொண்டு) 
.இரும்பித்‌ தன்மனைவியிருச்கு மிடத்தைச்‌ சேருதற்கு முன்னே. (௪) 
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இலை க்கலைய பழுமாத்இின்‌ மிசைமுன்னா ளெய்ததொரு. 

கொலைத்தலைய கூர்வானி கோப்புண்டு கிட்ச்ததுகால்‌ 

அலை க்கலைய விழ்ச் தம்மை வினையுலப்ப ஆங்‌ ௫ருக்த 

வலைக்‌ கலைய மாமனோக்கி வயிறுருவக்‌ தைத்தன்றால்‌, 

(இ.ன்‌) இலைகள்‌ . பொருக்திய தலையையுடைய அலமாததின்மேலே 
(ஒருவன்‌ முன்னாளிலெய்‌ த கொலைத்தலையினைய/டைய ஒருகூரிய அம்பு எக்கிக்‌ 
இடகச்ததது. காற்று அசைத்து அலைக்க அத்த அம்பு ழேவிழுத்தது. முற்‌ 
பிறப்பிற்றேடிய வினைமூடிய, வலையிலகப்பட்ட மான்போன்ற (மருண்ட) பார்‌ 
வையையுடைய அவ்விடத்திருக்த அ௮ப்பார்ப்பனத்‌ இயுடைய வயிருறுவும்படி 
தைத்தது, ௫) 

அவ்வாறவ்‌ வணங்களையா ரூயிரிழக்கா ளஎவவேலைச்‌ 

செவ்வரளி யேறிட்ட சலையுடையா னொருவேடன்‌ 

பெவ்வாளி யேறனையான்‌ வெயிற்கொதுல்கு கிழல்‌?தடி. 

அவ்வால நிழலெய்தி யயணின்றா னிளைப்பாற. 

(இ-ள்‌) அவ்வண்ணமாக அக்தத்‌ தெய்வப்பெண்ணையொத்த பார்ப்பனி 
தன்‌ உயிர்நீங்கனாள்‌. அப்பொழுது கொடிய ஆண்யாளிபோன்‌ றவனாசய ஒரு 
வேடன்‌ (உ௫ூரர்தோய்க்த) செச்கிறச சங்கி அம்பினைப்பூட்டிய வில்லையே இய 
வனாக, இளைப்பாறும்படி லெயிலிற்கொழுங்கும்‌ நிழல்தேடி, ௮௪ ஆலமர 
சீழலைச்‌ சேர்க்து அம்மாத்தின்‌ பச்சலில்‌ நின்றனன்‌. (கட்‌ 

தண்ணீர்க்குப்‌ போயாவி தலைப்பட்ட மழையவலனும்‌ 

உண்ணீர்கைக்‌ கொண்டுமீஸ்‌ டொருக்கிருக்கத குழவிியொடும்‌ 
புண்ணீர்வெள்‌ எத்தூக்கா முழ்க்‌ துயிரைப்‌ புறக்கொடுத்த 
பண்ணீ ர மழலைமொழிப்‌ பார்ப்பனியைச்‌ கண்ணுற்றுன்‌. 

(இ.- ஸ்‌) சண்ணீர்கொண்டு வருவதற்குச்‌ சென்று நீரோடையையடைக்த 
வேதியனும்‌ உண்ணும்‌ நீரைக்‌ கையிலெடுச்‌.ஆஐத்‌ திரும்பி, ஒருசேரத்‌ தன்னுட, 
னிருக்‌து பிள்ளையுடன்‌ உதிரவெள்ளக்காலிலமுஈகி உயிரிழச்ச பண்ணோசை 
போலும்‌ இனிமை பொருக்இய மழலைச்சொல்லையுடைய தனது மனைவியைப்‌ 
பரர் த்தான்‌. 

(வி-ம்‌) ஆவி - குளம்‌, (௧௦) 

அயில்போலுங்‌ கணை யேறுண்‌ டவ்வமிபுண்‌ ணீர்சோ 

மயில்போல வுயிர்போடுக்‌ கிடக்கின்றாள்‌ மருங்கணைந்தெென்‌ 
உயிர்போல்வா யுனக்கிதவென்‌ னுற்றதென மத்தெறிகண்‌ 
தியிர்போலக்‌ சலக்கியறி வழிக்துமனஞ்‌ சாம்பினான்‌. 

(இன்‌) வேல்போலுங்‌ கூர்மைவாய்க்த அம்புதைத்து அவ்விடத்தில்‌; 
உதிர நீர்‌. சோச மயிலைப்போல உயிர்போய்க்கெக்கின்ற தன்‌ மனைவியருகே 
சென்று, என்‌ உயிர்போன்றவளே ! உனக்கு இவ்வாறு வந்தடைந்தது என்ன: 


1500] பறியஞ்சின படலம்‌ ௬-௫ 


காரணம்‌ 7? என்று, மச்சாலுடைக்த தண்ணிய தயிர்போல (மனமுடைகீ௮) 
கலங்கி, அறிவு நீம்டு மனம்தான்‌. 

(வி-ம்‌) அழிவலற்கு மனங்கலங்கலும்‌, மனமடிதற்கு அறிவழிதலுஙி கார 
ணமாம்‌. இச்செய்யுள்‌ சாரணமாலையணி, (௧௧) 


இணையதகோர்‌ பெண்பழியை யாசேற்றா சென ததேர்வான்‌ 

அனையகோர்‌ பழுமரத்இன்‌ புறச்தொருசா சழல்காலும்‌ 

முனையதோர்‌ கணையோடு முடக்கியகைச்‌ இலையேந்தி 

வினையசோர்க்‌ செெதிர்கின்ற விறல்சீவடன்‌ தனைக்கண்டான்‌. 

(இ-ன்‌) இவவகைய ஒப்பற்ற பெண்கொலையை யேற்றார்யாவர்‌.? என்று 
ஆசாய்வானாகி, அச்ச அலமாக்இன்‌ அருகே ஒருபக்கவில்‌, தீயைச்சொரியும்‌ 
மூனையை யுடைய ஒரு பாணத்துடன்‌ கையிலே வளைக்த வில்லைத்தாங்‌கி, (மிரு 
கற்களைக்‌) கொல்லுதலை யாராய்ச்‌.த, தனக்கு கேரில்கின்ற வெற்றியையுடைய 
வேடனைப்பார்த்தான்‌. 

(வி-ம்‌) வினையது என்பதில்‌ ௮௮ பகு.இிப்பொருள்‌ விகுதி. (௨) 

வேறு 


காப்பணி தாளன்‌ வாளொடு ஷிக்கிய கச்சாளன்‌ 

கூர்ப்பக ழிக்கோ லேரிடு வில்லன்‌ கொலைசெய்வான்‌ 

ஏற்பன கைக்கொண்‌ டிவ்விடை. நின்றா ஸணிவனேயென்‌ 

பார்ப்பனி யைக்கொன்‌ றின்னுயி ரண்டு பழிபூண்டான்‌. 

(இ-ன்‌) செருப்பணிக்த காலையுடையவலனும்‌, வாளுடன்‌ கட்டிய சச்னே 
யுடையவனும்‌, கூர்மையுடைய அம்பையேறிட்ட வில்லைத்‌ தாஜ்யெவனுமா௫), 
கொலை செய்தற்கேற்ற அயதங்களைச்‌ கையிற்பற்றி இவ்விடத்தில்‌ கிற்க்ருன்‌.. 
இவ்வேடுவனே என்மனைவியைக்‌ கொன்று (அவளுடைய) இணிய வுயிரைக்‌ 
குடி.க்‌.௮ப்‌ பழியைப்‌ பூண்டான்‌. 

(வி-ம்‌) “இவனே பென்‌ பார்ப்பனியைச்‌ கொன்றான்‌ '” என்பதில்‌ ஏகா 
ச தோற்றப்‌ பொருளறு. (க௩ர்‌ 


என்னம இத்தே யேடா வேடா. வென்னேழை 

தன்னைவ கைக்கதகாய்‌ நீயே யென்னாச்‌ தழல்கால்கண்‌ 

மின்னலெ யிற்றுக்‌ கூற்றறென வல்வாய்‌ விட்டார்்‌க்‌.௮ 

மன்னவ ஞணைப்‌ பாச மெயிந்தூ வலித்‌ சகம்‌. 

(இ-ன்‌) என்று நினைத்து, ஏடா லேடா! என்‌ மனைவியைக்‌ கொன் 
ரூய்‌ (அவளை) -கொண்றவன்‌ நீயே என்று, இட்பொறிூ்துங்‌ கண்களையும்‌ 
பமின்னல்போலும்‌ பற்களையுமுடைய இயமன்‌ போன்று வலியவாய்‌ பிளக்து. 
சகோஹித்த, அரசசன ஆச்ினையாகய கயிற்றைவீசி இழுச்௮ச்‌ செல்வான்‌. : 


மாண்டவ ளைத்கன்‌: வெக்கிடை. யிட்டான்‌. மகவொக்கம்‌ 
மூண்டவ ஊனைக்தன்‌ முய்முலை வேட்டமு தன்சேயைக்‌ 
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காண்டோறும்‌ விம்மாக்‌ கண்புனல்‌ சோக்‌ கடிதேகா 
ஆண்டகை மாறன்‌ கூட லணைந்தா னனளியன்ரான்‌. 


(இ-ள்‌) இறந்த (சன்‌) மனையாட்டியைத்‌ தனது மு.துனெபேரில்‌ வைத்‌ 
அகீகொண்டு, தனது குழந்தையைப்‌ பக்கத்திற்பொருந்த அணைத்து, அன்னை 
யின்‌ முலைப்பாலை யவாவி அழுகின்ற குமர்தையைப்‌ பார்க்குந்தோறுங்‌ கண்களி 
ஸின்று்‌ நீர்சொரிய அழுகு விரைக்குகடச்து, அத்தவேதியன்‌ ௮ண்தன்மை 
/யையுடைய குலசேகர பாண்டியனுடைய மதுரைபபதியையடைந்தான. 


(வி-ம்‌) இட்டான்‌ ௮ணைந்தான்‌ என்பன மூற்றெச்சங்கள்‌. (௧௫) 


மட்டவிழ்‌ தாரான்‌ வாயின்‌ மருகக வர்தெய்தா 
உட்டுக ளில்லா வேடனை முன்‌!பிட்‌ டுயிமன்னாள்‌ 
௪ட்டக நேரே விட்டெ.இர்‌ மடன்‌ தமர்கேட்பக்‌ 
கட்டமல்‌ சிந்தா முறையிடு கின்றான்‌ கையோச்சா. 


(இ-ள்‌) வாசம்பாக்த மலர்மாலையணிக்த குலசேகாபாண்டியனது அரண்‌ 
மனைவாயிலின்‌ பக்கத்து வக்குசேர்ர்து, மனத்திற்‌ களங்கமில்லாச வேடனை 
முன்னேவிட்டுத்‌ தன்‌ உயிர்போன்‌ ற மனையாட்டியின்‌ சரீரத்தை நேரேடடத்தி, 
எதிரே பாண்டியன்‌ உறவினசாகய,ம௫ இரிமுதலியோர்‌ கேட்கும்படி சையை 
,யோச்?ச்‌ சண்களினின்றும்‌ நீர்‌ க்தி முறையிடுகின்றான்‌. (௧௪) 


சே 


கோமுறை கோடாக்‌ கொம்றவ சேமே முறையேயோ 

தாமரை யாள்வாழ்‌ கண்கடி மார்பா முறையேயோ 

மாமதி வானோன்‌ வழிவரு மைர்தா முறையேயோ 

திமைசெய்‌ தாய்போம்‌ செங்கை குறைத்தாய்‌ முறையேயோ, 

(இ-ள்‌) நீதி தவறாத பாண்டியருள்‌ ஆண்சிங்கம்‌ போல்வாய்‌ | (உன்‌ 
அரசுரிமையில்‌ இது நிகழ்த்து) முறைசானோ? தாமரமைமலரிண்‌ வாழ்ச்கை 
யுடைய இருமகள்‌ வசிக்கும்‌ தண்ணிய விளக்சமமைச்த மார்பையுடையாய்‌.! 
(இத) முலை தானோ? பெருமைபொருக்திய சச்‌ இரவமிசத்‌ இற்றோன்றிய 
மைச்தா! (இத) மூறை தானோ? தீமைசெய்தவனைப்போலச்‌ வர்‌௯ கையைக்‌ 
குறைத்தாய்‌ ! (இது) முறை தானோ? 

“திமை செய்தாய்போற்‌ செங்கை குறைத்தா'' யென்றது; 

ஒருபாண்டியன்‌ தன்‌ ஈகரத்தைக்‌ காவலாலஏர்‌ சோமாது காச்சின்றனசரோ 
என்பதை அறிதற்பொருட்டு அவரறியாமல்‌ உருமாறி ஈகர்சோதித்தச்‌ சென்று 
வருகையில்‌, ஒழுகாள்‌ பிராமணவீதியில்‌ வரும்போது, ஒரு பிராமணன்‌ தன்‌ 
மனைவியைப்‌ பார்த்து “பெண்ணே நான்‌ காசிக்குப்போய்‌ வருமளவும்‌ உன்னைப்‌ 
பாதுகாத்துக்கொள்‌' என; அவன்‌ மனைவி “சான எப்படிக்காக்ககேடும்‌?”" என, 
அவன்‌ பாண்டியன்‌ செங்கொல்‌ உன்சற்பைக்‌ காக்கும்‌'' என்றுகூறி, மறுகாள்‌ 
கா௫ிக்குச்சென்றனன்‌. அதனைக்‌ கேட்டிருக்த பாண்டியன்‌ அன்றுமுதல்‌ நகர்‌ 
சோதனைவக்து இரவு முழுதும்‌ அவ்வீட்டைச்சாத்துப்‌ பொழுதுபுலா ௮ர 
சிருக்கைக்குத்‌ இரும்புவதாயிருக்தான்‌. ஒருகாள்‌ கா௫ிக்குச்சென்ற வேதியன்‌ 
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மிண்டு மனையை வடைக்கு அங்கு ஈடக்த செய்திகளை மனைவியோடு சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டிருச்சு, அப்பொழுது அவ்வழிவச்த அரசன்‌ இவ்வீட்டிற்‌ பேச்‌ 
சுக்குசல்‌ புதிதாயிருச்கின்றதே என்ன விபரீதமோ? என்று கவலை கொண்டு 
உண்மை யறிய அவ்வீட்டுச்‌ கசவைத்‌ தட்டினன்‌. அவ்வேதியன்‌ வீட்டுச்‌ 
குரியவனாகையால்‌ * யார்‌ அவன்‌ '' என்று வினவினன்‌. அதனால்‌ அரசன்‌ 
இவன்‌ வீட்டிற்‌ குரிபவன்‌; சோரபுருடனன்று எனத்தெளிக்து, அப்பிராமணன்‌ 
சந்தேயயொத வனீச அவ்வீதிபிலுள்ள வீட்டின்‌ கத௨ளை யெல்லா "தட்டிக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டான்‌, அன்று பொழுதுவிடிஈ்தபின்‌ பிராமணர்‌ யாவரும்‌ 
ஒருங்கு கூடிப்‌ பாண்டியனிடஞ்‌ சென்று எங்கள்‌ வீட்டுக்‌ கதவைத்‌ தட்டி 
னோன்‌ சையைச்‌ குறைக்சவேண்டும்‌'' என முறையிட, ௮ரசன்‌ *அக்சை யிது 
தான்‌'” என்று உடைவாளாற்‌ நன்தசையைக்‌ குறைத்தன னென்பது கர்ணபரம்‌ 
பரையில்‌ வழம்வெர்த சரிதம்‌. குலசேஓுபாண்டியனும்‌ ௮வன்‌ வழிவர்‌ தவனாச 
லின்‌ அவ்வாறு கூறப்பட்டனன்‌. ்‌ (௪௪) 

பிதங்குங்‌ கோலான்‌ மாறடு கொத்றம்‌ பெ௮வேர்கன்‌ 

உறங்கும்‌ போதுச்‌ தன்னரு ளாணை யுலகெக்கும்‌ 

அறங்குன்‌ ரூவாக்‌ காப்பதை யென்ப வஃதியா திம்‌ 

மறங்குன்‌ மூதான்‌ செய்கொ௫ிலை காவா வழியென்னான்‌. 

(இ-ள்‌) பிரகாசென்ற செங்கோலினை புடையவனாடர்‌ சத்துருக்களைச்‌ 
கொல்லும்‌ வெற்றி பொருச்இிய பாண்டியன்‌ தூங்கும்போதும்‌ ௮வனது ௮௬ 
ளாணையானது உலகமுழுவதுகி தருமகெறிகுறையாமற்‌ காப்பசென்று (அறிவு 
டையோர்‌) சொல்லுவர்‌. அவ்வருளாணை ம்த்தொழில்‌ முன்றாச வேடன்‌ 
செய்க சொலைத்தொழிலைச்‌ காவாதவகை யாதுகாரணமோ ? என்று முறையிட்‌ 
டான்‌. (௧௮) 

வர்யிலு ளார்த மன்னவன்‌ முன்போய்‌ மன்னா 
கோயிலின்‌ மாடோர்‌ வேதியன்‌ மாதைக்‌ கொலைசெய்தான்‌ 
ஆயின னென்றோர்‌ வேடனை முன்விட்‌ டவிந் தாளை தீ 
தாயினன்‌ வந்திங்‌ கிட்டபர்‌ கின்றான்‌ றமியென்றார்‌, 

(இஸ்‌) வாயில்‌ காப்பாளர்‌ தமது ௮சசனுச்கு முன்னே சென்று, இறை 
வனே! ஈம.த சோயிலினருகில்‌ ஒழு பிராமணன்‌, தன்மனையாட்டியைக்‌ கொலை 
செய்சானென்று ஒரு வேடனை முன்னே விட்டு, இறக்த சன்‌ மனைவியை 
எடுத்‌.து வ௱்து இங்கே போட்டு, ஒன்றியாய்‌ வருக்துன்ரானென்று சொன்‌ 
ஞர்‌. ச (௧௯) 
இயலைமசக னஞ்சா என்ளுடை நன்றா லென்காவல்‌ 
௮ றமலி செங்கோ லஞ்சுப யந்திர்த்‌ தரசாளும்‌ 
முறைமையு நன்றான்‌ மண்சகலி மூழ்கா முயன்றேர்அம்‌ 
பொறைமைய நன்‌ லென்று புலகனு பு௰ம்போச்தான்‌. 
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(இ-ஸ்‌) குலசேகாபாண்டியன்‌ (அ௮துசேட்டுப்‌) பயச்து எனது வெண்‌ 
கொற்றைச்குடை சன்றுாயிருச்ச.த - என சாவலாகிய துமமிச்ச செங்கோல்‌ 
(குடிகளுக்கு வரும்‌) ஐஈ௮ பயங்களையுமொழறித்து இராசரிகஞ்‌ செய்யும்‌ முறை 
மையும்‌ சண்ராயிறாச்‌.ச.௮ - கிலவுல௪ம்‌ சலியில்‌ மூழ்காமல்‌ முயற்சியோடு தாங்கும்‌ 
பொறுமையும்‌ சன்றாயிருச்சதெண்று, மனம்‌ புலர்கது (அரசிருச்சையினின்‌ 
௮ம்‌) வெளியே வ/தான்‌. 


௫ ம்‌) இருத்தொண்டர்‌ புசாணம்‌ 


மாகிலங்கா வலனாவான்‌ மண்ணுயிர்‌ பு ரக்குங்காலைத்‌ 
தானதனுக்‌ கிடையூது தன்னாற்றன்‌ பரிசனத்தால்‌ 
ஊனமிரு பகைத்திறத்தாற்‌ கள்ஷரா ஒயிர்தள்மால்‌ 
ஆப்‌ மைந்துக்தீர்க்‌ தரசாள்வா னல்ல னா" என்றபடி, குடி.கருநகீ 


குத்‌. தன்னாலும்‌, தன்‌ சனாதன துர்‌ பகைவராலும்‌, சளல்வராலும்‌, விலங்கு 
முதலிய வுயிர்களாலும்‌ வருங்கெடுஇகள்‌ ஐக்‌ இனையும்‌ அர ட டவன்‌ மன்னர்‌ 
சடமையாதலின்‌ :அஞ்சுபயர்தீர்த்‌ காசாளு மூறைமை”” என்ளுர்‌. அல்லது 
அஞ்சத்தக்க பயங்களைத்தீர்தது எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருக்கும்‌. (௨௦) 

வேதிய னி.க்கு்‌ தன்மை தெரிக்கான்‌ மெலிவு ற்ருன்‌ 

சாஇயின்‌ மிக்காய்‌ வந்தஅனக்கென்‌ தளர்கின்‌ ய்‌ 

ஓதுதஇ யென்னக்‌ காவல ஊப்பார்க அரைசான்ற 

நீதியு ளாய்கே ளென்றுரை செய்வா னிகழ்செய்‌ இ, 

(ஓ-ண்‌) (மனைவியையிழக்த) பிராமணன்‌ (வருக்இ) கிறர்கின்ற தன்மை 
தெரிக்.த மனமெலிக்து, சாதியில்‌ மேம்பட்டவனே ! உனக்கு வச்தது யாது? கீ 
ஏன்‌) வரு அ௫ின்ளுய்‌, அதனைக்‌ கூறாய்‌ என்னு வினாவ, (வேதியன்‌) மன்ன 
ஊணைப்‌ பார்த்து, புகழ்‌ மிகுந்து நீதியடையவனே! சேட்பாயென்று ஈடச்த செய்‌ 
இயைச்‌ சொல்லச்சொடங்கினான்‌. 

(வி-ம்‌) தெரிந்தான்‌, மெலிவுற்றான்‌ என்னும்‌ வினைமுற்றுகள்‌ வினை 
'பயெச்சப்‌ பொருளன. (௨௧) 

இன்திவ ளைக்கொண்‌ டோர்வட நீழ லிடைவிட்டுக்‌ 

சென்ன௮த ணீர்கொண்‌ டியான்‌ வரு முன்னணிச்‌ சிலை? வடன்‌ 

கொன்றய னின்ரு னென்னறுலை யூட்டுங்‌ கொலை3வல்போல்‌ 

வன்‌ லிறன்‌ மாமன்‌ செவிநுமை விக்கான்‌ மஹையோனால்‌, 


(இ.-ன்‌) இன்று இறக்த இவளை உடன்சொண்டு ஒர்‌ ஆலமரத்தின்‌ நீழலி 
லிருச்சச்செய்து (இவளது தாகவேட்கையைத்‌ தஇர்க்கச்‌) சென்று, யான்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ (முக) சொண்டு வருவதன்‌ முன்னர்‌, வில்லைக்‌ சாங்கிய இரச வேடன்‌ 
(அவளைக) கொண்று (அம்மரத்தின்‌) பக்கத்திலே கின்றானென்று, உலைக்களத்‌ 
திற்‌ காச்சிய கொலைத்தொழிலையுடைய வேலை (செவியில்‌ நுழைத்தால்‌, போல 
வேதியன்‌ வன்மையுடைய பாண்டியன்‌ காதிற்‌ செலுத்தினான்‌. 

(வி-ம்‌) நுமைவித்தானென்றது சொடுமையை யுணர்த இற்று, (௨௨) 


1512 பழியஞ்சென படலம்‌ ண்கூ௯்‌ 


அர்சணன்‌ மாற்றச்‌ கன்னைய முட்கொண்‌ டறகோக்குஞ்‌ 

ந்தன வெற்பன்‌ வனை நகோச்கக்‌ சாழ்க்தன்னான்‌ 

கந்தை பிரானே நாயடி யேனின்‌ மெய்ப்பாற 

வத்து புகுந்கே னக்கம சக்தின்‌ மருங்கோர்சார்‌. 

(இ.ஃ-ண்‌) பிராமணன்‌ சொல்லிய சொல்லையுஞ்‌ செவியிற்கொண்டு, தரும 
வழியைச்காணும்‌ பொதியமலையையுடைய குலோத்‌ ஒங்கபாண்டியன்‌ வேடு 
வனைப்பார்ச்சு, அவ்வேடுவன்‌ பணிக்கு, எனு தக்தையாகய பெருமானே! 
காயினுங்‌ சடைப்பட்ட அடியேன்‌ இப்பொழுது இளைப்பாறும்படி, ௮த்த ஆல 
மரதிஇிணன்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ வக்‌.து கின்றேன்‌. (௨௩) 

ஐயே நானு.ங்‌ கொன்றவ ஷல்லேன்‌ கொன்றாரசைக்‌ 

கையேன்‌ வேறு சுண்டில னென்றா னிவளாகத்‌ 

தெய்யே அண்ட வாறெவ னேன்‌ செதிர்கின்னுர்‌ 

மெய்யே யையா யானறி யேனிவ்‌ விளைவென ரன்‌. 

(இ-ஸஊள்‌) ஐயனே! அ௮டியேனுஙப்‌ கொலைசெய்தவ னல்லேன்‌. கொலைசெய் 
தாரையும்‌ கஇழ்மசகனாகய யான்‌ வேறுங்‌ காணேனென்று சொன்னான்‌. (அப்‌ 
'பொழுகு) எதோ கின்றவர்கள்‌ (ஆயின்‌) இவளது தேசச்திலே அம்பு தைச்‌ தரு 
விய காரணமென்ன ? என்று கேட்டார்கள்‌. ஐயா ! கிசமாகவே இச்செய்தியை 
யானறியேனென்று சொன்னான்‌. 

(வி-ம்‌) எய-முதணிலைச்தொழிற்பெயர்‌. ஈண்டுத்‌ தொழிலாகு பெயராய்‌ 
அம்பினை புணர்ச்இயது. (௨௮௪) 


இக்கொலை செய்தான்‌ யானல னென்னா அளனென்னத்‌ 
தக்கவ னேயோ தறுகண்‌ மறவ னணுசைமெய்யோ 
சிக்கவொறுச்தா லல்லதை யுண்மை செப்பானென்‌ 
ஜொக்க வுடைக்தார்‌ மந்திர ருள்ளார்‌ பிறரல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌) ஆண்டுள்ள மச்திரிகளும்‌ மற்றெல்லோரும்‌ (அரசனை கோக) 
இக்சச்‌ கொலைத்‌ தொழிலைச்‌ செய்தவன்‌ சான்‌ அல்லேனென்று பொய்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ மெய்‌ சொல்லத்தக்க குலத்திற்‌ பிறச்தவனோ ? கொலைத்தொழுிலை 
(இயற்கையாக) உடைய வேடன்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை மெய்ம்மையோ? கடின 
மாகத்‌ தண்டிக்தாலல்ல.து கிசக்சைச்‌ சொல்லானென்று ஒசே வகையாகச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. (௨௫) 


மன்னன்‌ முனு மற்றது செய்மின்‌ செனமள்ளர்‌ 

பின்னஜ்‌ சண்டஞ்‌ செய்தனர்‌ கேட்கப்‌ பிழையில்லான்‌ 

முன்னஞ்‌ சொன்ன சொஜழ்பெய சானாய்‌ மொழியாகின்‌ 

வின்னச்‌ தீக்‌ கேருமி னென்ரு னென்‌்செய்வான்‌. 

(இ-ள்‌) (மச்‌.இரி மூதலானார்‌ அவ்வாறு சொல்லக்‌ கேட்ட) பாண்டிய 
னும்‌ (ஆயின்‌) அப்படிச்‌ செய்யுங்கள்‌ என்னு கட்டளையிட, தண்டலாளரும்‌ 
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பின்பு தண்டித்துச்‌ கேட்க, பிழைபாடில்லாத அவ்வேடுவன்‌ முன்‌ சொல்லிய 
சொல்லினின்்‌௮ம்‌ பிறழாசவனாய்‌ சான்‌ சகொன்போேனல்லேனென்௮ சொன்‌, 
ஞான்‌. (பாண்டியன்‌) இன்னமும்‌ முற்றும்‌ பார்ச்தறியுள்-உள்‌ என்று சொன்‌ 
னான்‌. (வேறு யா.க செய்வான்‌ 2?) (உகு 

ஆ வொ க்குக்‌ கண்டமு மஞ்சா னறைகின் ற 

கூற்றரு மொன்றே கொன்ற குறிப்பு முகக்தகோற்றான்‌ 

மாற்றல பேயோ மாவோ புள்ளோ வழிவக்க 

கோ ற்றொடி யைக்சொன்‌ ஜறென்பெத வல்லான்‌ கொலைசெய்வான்‌.. 


(இன்‌) மிசவுச்‌ தண்டிச்குச்‌ சண்டனையையுஞ்‌ சிறிதுமஞ்சான்‌. இவன்‌ 
சொல்கின்ற வார்த்தையும்‌ ஒன்றே. சொலைசெய்த குறிப்பும்‌ முகத்இிற்‌ சாட்‌ 
டான்‌. (அதலால்‌ அவளைச்‌ கொன்றார்‌ அவவேஇியனுடைய) பகைவசரோ? 
(அல்ல) அீருகமோ 7 பறவையோ ? கொலைசெய்யும்‌ வேடன்‌ வழியேவக்த 
இப்‌ (பிராமணப்‌) பெண்ணைக்‌ கொன்று என்ன பலனை யடைய வல்லவன்‌ ? 

(வி-ம்‌) கோற்றொடி - அன்மொழிச்தகொசை, கோல்போலத்‌ இரண்ட, 
வளையலணிக்த கையையுடையாள்‌ என்பது பொருள்‌. (உஷ்‌ 


கைதவ னாமிக்‌ கானவ னேயோ பிறபேயோ 
செய்தவர்‌ யாமே யிக்கொலை வேட்டஞ்‌ செய்தோர்மா 
எய்த விலக்கம்‌ றப்பிய கோல்தா னேஅண்டிம்‌ 
மைதவழ்‌ கண்ணாள்‌ வணம்தக ளேயபோ அறியேனால்‌. 


(இ-ஸ்‌ இதப்‌ பண்கலை செய்தோர்‌ வஞ்சசணாகய இவ்வேடுவனோ? 
பிதரோ? எவரோ 7 வேட்டையாடினோர்‌ மிருகச்தைச்‌ குறிவைச்தகெய்க 
இலக்கில்‌ சப்பிய ௮ம்பு சைச்‌ அருஏதலால்‌ இக்ச மைஇீட்டிய சண்களையுடைய 
பார்ப்பணி மாய்க்தாளோ ? (யான்‌) ஒன்றுமறியேன்‌. (௨௮) 


என்னா முன்னித்‌ தென்னவ னின்ன மிதுமுன்னூல்‌ 
தன்னா லாயத்‌ தக்சகை யென்றான்‌ கைவிற்றன்‌ 
அன்னா ரர்‌.நா லாய்க்திது நூலா லமையாதான்‌ 
மன்னா தெய்வக்‌ காலே தேறும்‌ வழியென்ரார்‌, 


(இன்‌) என்று நினைக்‌ ச்‌ குலோச்‌ தங்சபாண்டியன்‌ இன்னும்‌ இதனை 
முூதனூலால்‌ ஆசாய்ச்வணைரத்தச்சதென்று சொன்னான்‌. தன்னைப்போன்ற 
தரு தியையுடையோர்‌, அச்ச மூகனூலை யாராய்ச்௮ இற; முூதனூலால்‌ 

- ஆராய்க்தறிதல்‌ முடியாது, அரசனே | கடவுளாலேயே அராய்க ்‌ 
இதுவெனச்‌ சொன்னார்கள்‌. அல்‌ டர 

(வி-ம்‌) தச்கசை என்பதில்‌ ஐகாரம்‌ சாரியை, 


வென்றார்‌, சோதிடதூலை முன்னூ 


௨௧) 


17519 பழியஞ்சின படலம்‌ ௬௪௯ 


வேக்தர்கள்‌ தங்கம்‌ வேதிய ளைப்பார்த்‌ இது தீ.ர 

ஆய்ந்துன அள்ளச்‌ சகவலையொ ழிப்பே னஞ்சேனின்‌ 

ஏந்திழை யிடிக்‌ கடனி௮ விப்போ தென்றேவித்‌ 

தேர்துணர்‌ வேங்கைக்‌ தார்மம வோனைச்‌ கஇழைசெய்தான்‌. 

(ஓஇ- ஸ்‌) மன்னவருள்‌ ஆண்சிங்கம்போன்ற குலோத்துங்க பாண்டியன்‌, 
வேதியனைப்‌ பார்க்கு இர்தச்செய்தியைத்‌ தீரயோ௫த்‌ த உன மனக்‌ 
கவலையை மாய்ப்பேன்‌ பயப்படாதே. இப்போது உன்‌ மனையாட்டிக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய எமக்கடண்களை நடத்து (ஈண்டு) வருக என்று ஏவி, வேங்கைமரத்‌ 
இன்‌ தேன்‌ சொரியும்‌ பூங்கொத்தாலாகய மாலையணிக்ச வேடுவனைச்‌ சிறையி 
லடைப்பித தான்‌. (௯௦) 


மின்னனை யாடன்‌ செய்கடன்‌ முற்றா மீண்டோனைத்‌ 

தன்னமர்‌ கோயிற்‌ கடைவயின்‌ வைத்துச்‌ கானேஇக்‌ 

கொன்னவில்‌ வேலான்‌ றல்கள்‌ குடிக்கோர்‌ குலதெய்வம்‌ 

என்ன விருக்கா டிகள்‌ பணிந்தா னிதுகூ௮ம்‌, 

(இ-ன்‌) மின்னல்‌ போலும்‌ விளக்கமுடைய தனது மனைவிக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய ஈமக்கடன்களைச்‌ செய்து முடித்தத்‌ திரும்பிய பிராமணனை, தன்‌ 
விருப்பமுடைய மாளிகையின்‌ கடைவாயிலில்‌ வைத, கொலைச்தொழில்‌ 
செய்யும்‌ வேலைத்தாங்யெ குலோத்துங்க பாண்டியன்‌, தான்‌ (கணித்துச்‌) 
சென்று, தங்கள்‌ குடிக்கு ஒரு குலதெய்வமாகவிருச்சு ச.ச்தேசப்பெருமா 
னுடைய இருவடிகளை கமஸ்கறித்து இத சொல்கின்‌ரூன்‌. 

(வி-ம்‌) தல்கள்‌ குடிச்கோர்‌ குலதெய்வமென்ன இருக்தாரென்றதை 
மூன்னும்‌ பின்னும்‌ பலவிடங்களிலும்‌ விளங்காக்‌ இருவிளையாடல்&ளிற்‌ காண்க. 


வேறு 


மன்ராடு மணியேயிம்‌ மறவன்றான்‌ பார்ப்பனியைக்‌ 
கொன்றானோ பிதர்பிறிகார்‌ கொன்சகோ விதுவத.நால்‌ 
ஒண்ரு௮ மளப்பரிதகாக்‌ கடக்கதா ௮ன்னருளால்‌ 
என்றாழ்வு செடக்தேற்றா யென்‌.றி.ரக்‌ தா னவ்வேலை. 


(இ-ன்‌) வெள்ளியம்பலத்தில்‌ நிருத்தம்‌ புரியும்‌ மாணிக்கமே! இக்து 
வேவெனே அப்பிராமண ஸ்திரீயைக்‌ கொலைசெய்தானோ ? (இவணனன்தி) பிறர்‌ 
பிறகாரணத்தாற்‌ கொலைசெய்ததோ ? இந்தச்‌ செய்கி மிகவம்‌ சோஇடதநாலுள்‌ 
ஒன்றாலாகிலும்‌ அளச்தறிதற்‌ கரியதாயிருசத3. உனது தஇருவருளாலே 
எனது குறைவதீரத்‌ தெளிவிப்பாயென்௮ குறையிரச்சான்‌; ௮க்காலையில்‌.(௩௨) 


திருககரின்‌ புதம்பொருசார்‌ குலவணிகத்‌ தெருவின்சண்‌ 
ஒருமனையின்‌ மணருள தம்‌ கந்‌ தணனோ டொருங்குகீ 
வருஇயுன அளந்தேறா மாற்றமெலாக்‌ தே.ற்௮ு துமென்‌ 
றிருவிசும்பி னகடுகிழித்‌ தெழுக்ததா லொருவாக்கு, 
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(இ.ஃஸ்‌) மதுசைத்‌ இருசகரச்தின்‌ புறத்திலே ஒருபக்கத்தில்‌ வணிகர்‌ 
குலத்‌ தெருவில்‌ ஒரு வீட்டில்‌ மணவினை கிகழ்கின்றது. அவ்விடத்‌ இற்கு (௮6 
தப்‌) பிராமணனுடன்‌ நீ ஒருசேர வருவாய்‌, உன்மனக்‌ சதெளியாக செய்தியை 
யெல்லாச்‌ தெளிவிப்போமென்று பெரிய ஆகாயத்தின்‌ வயிற்றைக்கிழித்து ஒரு 
(அசரீரித்‌) இருவாக்கு உண்டாயது, (௩௩) 

திருவாக்குச்‌ செவிமடுக்துச்‌ செழியன்றன்‌ புறங்கடையில்‌ 

பெருவரக்கு மறஹையவனோ டொருக்கெய்‌ இப்‌ பெரும்பகல்போய்க்‌ 
கருவாக்கு மருண்மாலைக்‌ கங்குல்வாய்க்‌ தன்னையும்வே ல்‌ 
அுருவாகூக்‌ கடிமனையபோ யொருகிறைபுக்‌ கனிதிருக்கான்‌. 

(இ-ள்‌) அச்சு ௮சரீரித்‌ இருவாச்கைப்‌ பாண்டியண்‌ தன்‌ செவிநிரம்பக்‌ 
கேட்டு, உன கடைவாயிலிலிருக்கும்‌, பெருமைமிக்க வாச்சாயெ வேதத்தை 
யுணர்க்த பிராமணனுடன்‌ ஒருசேவிருச்வு பெரிய பகற்பொழுது கழித்து, 
கருமையைப்‌ பெருக்காம்‌ மயகச்சமுடைய மாலைச்சாலத்‌ டன்‌ வசத இராப்‌ 
பொழுதில்‌, தன்னையும்‌ (பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌) வேற்றுவடிவஞ்செய்து (வணிகர்‌ 
வீதியிலுள்ள) கலியாணவிட்டிற்‌ சென்று ஒருபக்கத்திற்‌ புறுச்து (மறைச்‌) 
இடையூறின்றி யிருக்தான்‌. (௩௪) 

அன்‌ ிறஹைவ னருளாலக்‌ கவர்கேட்க ௮ம்மனையின்‌ 
மன்‌ றல்மகன்‌ றனக்களக்கத காளுலப்ப மறலியிருட்‌ 
குன்றமிரண்‌ டெனவிடுக்க கொடும்பா௫க்‌ கையினர்வாய்‌ 


மென்௮வருஞ்‌ சன சீதவரி லொருவனிஅ வினவுமால்‌, 


(இ-ள்‌) ௮ப்பொழுது சோமசக்தரப்பெருமானுடைய இருவருளால்‌ அவ்‌ 
விடத்திற்‌ பாண்டியனும்‌ வே.இயனும்‌ கேட்க, அ௮க்தக்‌ கலியாணவீட்டில்‌ மண 
மகனுக்கு அளவுபடுத்திய வாழ்காள்‌ மூடிய, இயமன்‌ கரிய இரண்டு மலைகளை 
(ஏவிய,த) போல ஏவிய கொடிய பாசத்தையேர்திய சையையுடையவரும்‌ 
வாயை மென்று வருங்கோபத்கை புடையவருமாகிய காலபடர்களுள்‌ ஒருவன்‌ 
இத வினவூன்றான்‌. 

(வி-ம்‌) “அளச்சு தாளுலப்ப' என்றது வினைப்பயன்‌ தெபலைச்சவழி 
யென்றும்‌, *வாய்‌ மென்றுவருஞ்‌ செனத்தவர்‌' என்றது பிக்க கோபமுடையா 
'இரன்றும்‌ கொள்க. (௩௫) 


இன்றேயிங்‌ வெனுபிரைச்‌ தகருதிரெனு மிரும்பகட்டுக்‌ 

குன்றேறுங்‌ கோனுசையாம்‌ கொள்வதெவன்‌ பிணியுடம்பின்‌ 

ஒன்ேனு மிலனொருகா சணமின்றி யுயிர்கொள்வ 

தன்‌ ேேயென்‌ செய்அுமென மற்றவளீ தறைஇய்பான்‌, 

(இஸ்‌) இப்பொழுதே இவ்விடத்தில்‌ இம்மணகசாயகனுடைய உயிரைக்‌ 
கொண்டு வருலீர்‌ என்ேவிய பெரிய எருமைச்சடாவாகய மலையின்‌ மீ.இவர்ச்ு 
வரும்‌ இயமன்‌ கட்டளையால்‌ கொள்வ.௮ எவ்விதம்‌ ? (இவனோ) தேகத்தில்‌ 
சிறிஅும்‌ கோயில்லான்‌. ஒரு நிமித்தமுமில்லாமல்‌ உயிரைக்‌ கவர்வகல்லவே ? 
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(இதற்கு) என்ன செய்வோமென்னறு கூற, மற்றொரு தூதன்‌ இதனைச்‌ கூறு 
இன்றான்‌. 

(வி-ம்‌) இங்கு மதுரைக்கு ஒரு குசோசச்இற்கப்பால்‌ என்றும்‌ பொருள்‌. 

ஆ ந்ருலே ௮ண்டகணை யருகொதுங்கும்‌ பார்ப்பனியைக்‌ 

காத்முல்வீழ்‌ ச்‌ தெவ்வாறு சவர்த்ேேமப்‌ படியிக் சச்‌ 

சாற்று. வாசத்‌இற்‌ மும்பறுத்அப்‌ புறகின்‌ ற 

ஈற்றமுளை வெருளவிடுக்‌ இவனாவி சுவர்சென்ருன்‌. 

(இ-ஸள்‌) வழியிலிருச்சத அலமரத்தின்‌ இலையிற்‌ சிக்குண்டிருச்ச அ௮ம்டை, 
அ௮ம்மரத்தருகே நிழலுக்கொதுங்கிய பார்ப்பணியை (சாம்கொண்ட) காற்றுவடி. 
வால்‌ (அலைக்‌ த) விழச்செய்து எவ்வண்ணம்‌ உயிர்கவர்க்தோம்‌ ? ௮ துபோலவே 
புறத்திம்‌ (கட்டுண்டு) கின்ற ஈற்றுப்கீசுவை இச்தக்சலியாண ஆசவாரச்‌ இனுலே 
(கட்டியிருக்கும்‌) தாம்பையறுத்த வெஞெண்டோடதக்‌ தகி, இவனுடைய உயி 
ளைச்‌ கொள்வோமென்று கூறினன்‌. 

(வி-ம்‌) *காற்றால்‌ வீழ்த்து என்பதற்குக்‌ காற்றினால்‌ கள்ளியெனப்‌ 
பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. அனால்‌ காற்று, காலபடர்‌ கட்டளைப்படி கடத்தலின்‌ 
மையின்‌ அது பொருர்தாதென்க. (௩௭) 

௮க்கமொழி கேட்டரச௪ னருமீறையோய்‌ கேட்டனையோ 

இக்சமொமி யெனப்பனவ ஸனிவனிவ்வா நிறக்சாலென்‌ 
பைந்தொடியா ஸிறந்கதமப்‌ படியேயென்‌ மனக்கவலை 

சஇந்தவிதா காண்பேனென்‌ ஜெொருங்கிருக் தான்‌ ஜென்னனொடும்‌, 

(இ-ள்‌) (இயமதாதர்கள்‌ தம்முூட்டூேசிய) அச்சவார்ச்தையைப்‌ பாண்‌ 
ஒ.யன்‌ கேட்டு, ௮ரிய வேகங்களையுணர்க்த ௮௫ தணனே! இச்த வார்த்தைகளை ச்‌ 
கேட்டாயோ ? என்று வினவ, ௮ச்தணன்‌ இ௫ச்ச மணகாயசன்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
மடிந்தால்‌ என்மனைவி மடிக்த,துவும்‌ அவ்வகையேயாகும்‌. என்‌ மனோ.க்கமழிய 
இதனையுங்‌ காண்பேனென்று கூறி (அவ்விடத்தில்‌) பாண்டியனோடும்‌ ஒருசேர 
இருக்தான்‌. (௩௮) 

ஒட்டியபல்‌ களைஅவன்‌ றி யொல்லொலிம௰ கலக்தொடங்கக்‌ 

கொட்டியபல்‌ லியமுழங்கக்‌ குழமுமியவோ சையின்வெருண்டு 
கட்டியகாம்‌ பிறப்புனிற்றுக்‌ கற்ருவொன்‌ ற இரக்கோடி 
மூட்டியதால்‌ மணமகனை முடிந்ததா லவனாவி, 


(இ-ள்‌) விடாது வந்த பல சுற்றத்தாரும்‌ கெருங்‌9, ஒல்லென்னு மொலி 
புடன்‌ மங்கஷச்‌ செயல்களை (ஒருபால்‌) தொடங்கவும்‌, கொட்டிய பலவாச்சியம்‌ 
கள்‌ (ஒருபால்‌) முழங்கவும்‌, (இவ்வாறு) ஒருசோத்‌ இரண்ட ஐசையால்‌ பயக. 
(தன்னைப்‌) பிணித்த கயிறு ௮ற, இளமையையுடைய சன்றையுடைய பச 
வொன்று அஇர்ச்து ஓடி மணகாயகனை முட்டியது. (அதனால்‌) அவன்‌ உயிர்‌ 
ஒழிக்த௮. (௩௯) 
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மணமகனே பிணமகனாய்‌ மணப்பதையே பிணப்பறையாய்‌ 

அணியிழையார்‌ வாழ்ச்சொலிபோ யமுகையொலி யாய்க்கழியக்‌ 

கணமதனிற்‌ பிறக்‌ இறுமிக்‌ காயத் இன்‌ வரும்பபனை 
உணர்வுடையா..ு்‌ பெறு வருணர்‌ வொன்‌ அுமிலாரக்‌ கொண்று மிலை. 

(இ-ள்‌) கலியாணப்பிள்ளையே பிணமாய்‌, கலியாண வாத்தியங்களே சாக்‌ 
காட்டுப்‌ , பறைசளாய்‌, ஆபரணங்களை யணிக்தக சுமங்கவிகள்‌ மங்கலப்பாட்டொ 
ழிக்து அமுகை யோசையாய்மூடிய, ஒரு க்ஷ்ணப்பொழு இல்‌ “தோண்தியழியும்‌ 
இச்சச்‌ எரீரத்தால்‌ வராம்‌ பியோசன ச்சை ௮திவடையார்‌ அறிவார்கள்‌. அறிவ 
இறி.தம்‌ இல்லாதவர்க்குச்‌ சிறிதும்‌ (பிரயோசன முண்டாவது) இல்லை. 

நாலடியார்‌ 

(வி-ம்‌) **மன்றங்‌ கறங்க மணப்பறை யாயின 

அ௮ண்றவா்ச்‌ காங்கே பிணப்பழையாய்ப்‌ - பின்ை 

ஓவிக்கலு மூண்டாமென்‌ ௮ுய்க தபோ மாறே 

வலிக்குமா மாண்டார்‌ மனம்‌” 

என்னும்‌ செய்யுளினும்‌ இக்குறிப்புணர்‌ 2௮வது காண்க, (௬௦) 

கண்டானம்‌ தணனென்ன காரியஞ்செய்‌ தேனேன ததன்‌ 
வண்டார்பூம்‌ குழல்மனைவி பாட்சியினுங்‌ கழிதுன்பங்‌ 
கொண்டான்மம௰்‌ றஉவ௫னாடுந்தன்‌ கேரயில்பகுக்‌ தலர்வேப்பக்‌ 
தண்டா.சா னமைச்சர்கறாம்‌ பிறர்க்குமிது சா2.றினான்‌. 

(ஓ.-ண்‌) பிராமணன்‌ பார்ச்தான்‌. சான்‌ யாதுகாரியஞ்‌ செய்தேனென்று 
வண்டுகள்‌ பொருச்இய மலர்மாலையணிசத கூ.ரீதலையுடைய சனது மனையாட்டி 
இறச்சஇுலும்‌ மிகச அன்பத்சை யடைச்சான்‌. வேப்பமலராலாகெயெ தம்பம்‌ 
பொருச்சிய மாலையையணிர்த பாண்டியன்‌, அத துன்பங்கொண்ட பிராமண 
னுடன்‌ தனது கோயிலுட்சென்று மக்இரிகளுக்கும்‌ மற்றவர்கரரக்னாம்‌ இவ்வாச்‌ 
சரியச்தை யெடுத்தச்‌ சொன்னான்‌. 

(வி-ம்‌) ஒன்றுமறியாக வேடனைச்‌ தண்டிக்அச்‌ தன்புறச்தியத போப 
ராகமான காரியமாகலிண்‌ **மனைவி மாட்சியினுவ்‌ கழி.தன்பவ்‌ கொண்டான்‌'' 
என்ருர்‌, (௪௧) 

மறஜையவனை யின்‌ னுமொரு மணமுடித்துக்‌ கோடியென 

கிமையவரும்‌ பொருளீத்து நிபோதி யெனவிடுக்துச்‌ 
சிமையழுவத்‌ திடைக்கிடக்க சடி கீ.கலைய விடிக்கூ.ரல 
கறையுடல்வே டனைக்தொடுத்க கால்யரப்புக்‌ அழல்வித்து. 
(௫ - ள்‌) அக்தப்பிராமணனை பின்னுமொரு விவாகத்தை மூழீதிஅச்கொள்‌ 
வாயென்று அமியபொருளை அிருதியாசக்கொடுக்து, நீ போவாய்‌ என்று விடை 
பளித்‌அ, ஈறைச்கூடமாயே கொடிய இடத்தில்‌ அழுச்திக்டெக்த முடைகாம்றம்‌ 
வீசு தலையையுடைய, இடிபோன்ற குரலையடைய சரிய சகெசச்தையடைய 
வேடனைப்‌ பூட்டிய சால்‌ விலங்கைச்‌ தித்‌, 


1582 பறியஞ்சின படலம்‌ ௬௪௫ 


இ௮முத லிரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, 

(வி-ம்‌) தலைய குரல சனையடியாசப்‌ பிறக்ச குறிப்புப்‌ பெயசெச்சவினை 
கள்‌. இவை வேறு பலவடுச்கதி வேடனென்னும்‌ பெயரைத்‌ ம்னிச்சணி 
கொண்டன. (௪௨) 


தேளியாதே யாமிமைச்ச தீத்கண்டம்‌ பொறுச்தியென 
விளியாவின்‌ னருள்சு.ரந்து வேண்டுவன கனிகல்கி 
அனியானா மனக்காச னவனையவ னிடைச்செலுத்திக்‌ 
கனியானை விழவெய்த கெளரியனைப்‌ போய்ப்பணிவான்‌. 


(இ-ள்‌) சாங்கள்‌ (உண்மை) அறியாமற்செய்த இய கண்டனைகளை (மனம்‌) 
பொறுப்பாயென்று அருகழைத்‌அட இன்னருள்‌ மிகுச்து அவன்‌ விரும்பிய 
வற்றை மிகச்கொத்‌௮, இருபை நீங்கதச மனதச்தையுடைய பாண்டியன்‌ அவ்‌ 
வேடனை அவணிருப்பிடச்‌இற்கனுப்பி, (முன்‌ சஎமணரேவிய) டித மயக்கத்தை 
புடைய யானை இறக்க அம்புதொட்ட சக்தாபாண்டியராகிய சோமகக்தரப்‌ 
பெருமானை (இருச்சக்கிசானத்திற்‌) சென்று வணங்குவான்‌. (௪௨) 

வேறு 
ஆகாம்‌ பெருசப்‌ பாவியேன்‌ பொருட்டெம்‌ மடிகணி சரும்பழி பஞ்சு 
காதரா யிருச்தி பெச்கையார்க்‌ குண்டோ சான்செயத்‌ தச்சதொன்‌் றென்னாச்‌ - 
காலிற்‌ புகழ்க்து பன்முறை பழிச்சிக்‌ கரையின்மா பூசனை இறப்பித்‌ 
ேகம தகற்றி யலகனுச்‌ சூயிசா யிருக்சன னிறயைரகுலோச்‌ அல்கன்‌, 

(இ-ள்‌) அன்பு மீக்கூரப்‌ பாவியேனா௫ய என்‌ கிமித்கமாக எமது அடிக 
ளா௫ய நீவிர்‌ ௮ரிய பழியஞ்சிய சாதராச விருக்‌£ர்‌. என்‌ தர்தையாகய தேவரீ 
ரக்கு என்னாற்‌ செய்யத்தக்கது ஒரு பிரகியுகவியுளதோ? (இல்லை) என்று 
அனபுடன புகழ்க்து, பலமுறை தோக்திரஞ்‌ செய்து, எல்லையில்லாச மகா 
பூசையைச்‌ றக்சச்செய்௮ு, குடிகளுக்கு வரும்‌ ஐக்‌ குற்றங்களை (யொழித்துக்‌ 
குடிகளுக்குச்‌ சானோர்‌ உயிராய்‌ அரசனாகிய குலோச்‌.அங்க பாண்டின்‌ ம௫ழ்ச9 
மீக்கூ£ இருக்கான்‌. - 

(வி - ம்‌) யாதொரு குற்றமுமில்லாச வேடனைச்‌ தேருதபாண்டியன்‌ அவ 
னைத தண்டஞ்செய்தமையால்‌ அப்பர்ண்டியனுச்கு அறியாமையால்‌ வரும்‌ 
பழியை அ௮ஞ்சிச்சாத்த காரணத்தால்‌ அநம்பழீயஞ்சுநாதர்‌ என ஒரு.இருப்பெயர்‌ 
போச்‌ தமையின்‌ ** அரும்‌ பழியஞ்சு காதராயிருக்இர்‌ '? என்‌ ரூர்‌. (௪௪) 


ஆ திருவிருத்தம்‌ - சகடு௩௩ 


வவறு க ழனிவில்டட டட 


$554 


இருபத்தாறுவத , 
மாபாதகதீ தீர்த்த படலம்‌ 


வேச நாயகன்‌ வெம்பழி யஞ்சிெய 
கா.௪னான ஈலனித நல்கிய 

தாசை யைக்கொலை செய்த தனயன்மா 
பாத கந்தனைக்‌ தீர்க்தமை பாடுவாம்‌. 


(இ-ள்‌) சான்கு)வேதங்கட்கும்‌ காயசனாயெ சோமசக்தரச்சடவுள்‌ அரும்‌ 
பழிச்கஞ்_ய இருவிளையாடல்‌ இது. இன்னைப்பெற்ற த௫தையைக்‌ கொலை 
செய்த வேஇியனணுடைய மகசாபாதசத்தைத்‌ தீர்ச்தருளிய இருவிளையாடலை 
(யாம்‌இணி) சக்‌ கூறுவாம்‌, (கீ 


விரைசெய்‌ மாலைக்‌ குலோத்துங்க மீனவன்‌ 
இரைசெய்‌ நீர்நிலஞ்‌ செங்கோல்‌ செலத்தணி 
௮.ரசு செய்யுமச்‌ காளி லவர்‌ இயென்‌ 
அ௮சைசெய்‌ மாநக ரானொரு பூகாரன்‌. 

(இ-ன்‌) மணங்கமழும்‌ மலர்மாலையணிர்த குலோத்‌ தங்கபாண்டியன்‌ அலை 
களையுடைய கடல்‌ சூழ்க்த கிலவுலசச்திலே சனத செங்கோல்‌ செல்ல, சமான 
மில்லாச இராசரிசத்தை ஈடத்ும்‌, அச்சாலத்தில்‌, அவச்சியென்‌ ஐ சொல்லப்‌ 
படும்‌ பெரிய ஈகரச்திலுள்ளான்‌ ஒரு வேஇயன்‌. (ட 


வேருவுல்‌ காய்‌ன மாறிய வேதியன்‌ 
மருவும்‌ காதன்‌ மனையெனும்‌ பேரினாள்‌ 
திருவுங்‌ காமனுக்‌ தேவியு மண்புனை 
உருவுல்‌ காமு௮ மொப்பில்‌ வனப்பினாள்‌. 

(ஒஸ்‌) (கண்டோர்‌) அஞ்சத்தக்க கொடிய சோபம்‌ நீஸ்யெ அச்ச வேதிய 
னால்‌ விரும்பப்பட்ட மனைவியென்பவள்‌ இலக்குமியும்‌, மன்மதன்‌ மனைவியாகிய 
இச.தியும்‌, சுதையாற்செய்த (சிதஇரப்‌) பதுமையும்‌ தனக்கு ஒப்பில்லாத (பாவ 
ரும்‌) விரும்பத்தக்க அழகனையுடையவள்‌. (ட 

படியி லோவியப்‌ பாவையொப்‌ பாய 
வடிவி ளளவள்‌ பால்மக னென்ஜொரு 
கொடிய பாவி பிறக கொலைமுதம்‌ 

கடிய பாவக்‌ கலன்போல்‌ வளருகாள்‌. 

(இ-ள்‌) கிலவுலகத்தில்‌ சத்‌ இரித்த பதுமைபோன்ற உருவச்தை யுடைய 
வள்‌.௮வவுருவமுடைய பார்ப்பனியிடத்‌. அ மகனென்று ஒருகொடும்பாவிபிறக்ு, 
கொலைமுசலிய கொடும்பாவங்களை ச்‌ கொள்சலனாச அவன்‌ வளர்ச்‌. வருகாளில்‌. 


1588 மாபாதகம்‌ தீர்த்த படலம்‌ அர்ச்சா 


(வி- ம) கொலைமுதல்‌ கடியபாவமென்றஅ-கொலை களவு சட்குடி காமம்‌ 
'குருசக்தசோகமாயெ ஐக்‌... இவை பஞ்சமகா பாசகங்களெனப்படும்‌. (௬) 


கோடி கோடி. யடுஞ்சிலை கோட்டியே 
கோடி கோடி. கொடுங்கணை பூட்டியே 
கோடி. கோடி விகா.ரமுங்‌ கூட்டியே 
கோடி. கோடி, யனங்கசொய்‌ கார்கொலோ, 


(இ-னள்‌) கொல்லும்வில்லைக்‌ கோடாகோடி வளைத்துக்‌, கொடிய கோடா 
கோடி. பாணங்களை அவற்றிலேறிட்டு்‌, கொடிய கோடாகோடி விகாரங்களை யம்‌ 
௮ப்பாணங்களோடுகூட்டிக, கோடாகோடி மன்மதர்கள்‌ (அப்பாதசன்மேற்‌) . பிர 
யோ௫த்சார்சளோ? (யாதோ ? யாம்‌, அறியோம்‌). 

(வி-ம்‌) மன்மதபாணங்கள்‌ ஐநூ : அவை சாமரை - மா - அசோகு 
மூல்லை - நீலமாகயெ கணைகள்‌. அவைசெய்யும்‌ விகாரங்கள்‌ : சுப்பிரயோகம்‌-விப்‌ 
பிரயோகம்‌ - சோகம்‌ - மோகம்‌ - மசணம்‌ எனப்படும்‌. அவையாவன : சுப்பிர 
யோகம்‌ - சொல்லுகினைவு மாறுபடுதல்‌ ; விப்பிரயோகம்‌ - பெருஞூச்‌ செறிக்து 
வரு சல்‌; சோகம்‌ - வெதும்பல்‌, உணவு தெவிட்டல்‌; மோகம்‌ - அழுதல்‌, மொழி 
பலபேசுதல்‌; மரணம்‌ - அயர்த்தல்‌, மயங்கல்‌ எனப்படும்‌. இவற்றை, 

* வனசஞ்‌ சூத மசோகு முல்லை 

நீல மெனமதன்‌ பெய்கணை யைச்தே. 
சுப்பிர யோகம்‌ விப்பிர யோகம்‌ 
சோகம்‌ மோகம்‌ மரணமுச்‌ தோற்றும்‌, 


அவைதாம்‌ 
சுப்பிரயோகஞ்‌ சொல்லு நினைவும்‌ 
விப்பிர யோகம்‌ வெய்‌.அயிர்க இரங்கல்‌ 
சோகம்‌ வெப்புச்‌ அய்ப்பன செவிட்டலும்‌ 
மோச மழுங்கலு மொழிபல பிதற்றலும்‌ 
மரண மயர்ப்பும்‌ மயச்கமுஞ்‌ செய்யும்‌” -என்பகனான.றிக. (௫) 


இளமைச்‌ செவ்விய யாக்கையன்‌ மையல்கூர்‌ 
வளமைக்‌ காமமும்‌ வல்வினை யுக்கிறைக்‌ 


களையிட்‌ டார்ச்சவிம்‌ மன்னை வயிற்மிடை 
விளைவித்‌ தீன்றவள்‌ தன்னை விரும்பினான்‌. 


(இ-ஸ்‌) இளம்‌ பருவமுடைய சரீ ரரமமைக்த அப்பாதகன்‌ மயச்ச மிச்ச 
குறைவில்லாத காமழும்‌ பாவமும்‌ நிறைவாஇய பாசத்தையிட்டு இழுச்தலால்‌, 
தன்னைத்‌ தண்‌ வயிற்றில்‌ தோன்றச்செய்து பெற்றதாயை விரும்பினான்‌. 

(வி - ம்‌) ிறைத்தளைவிட்டு எனவும்‌ பாடம்‌. மனச்சவலையாயெ தளையை 
விடுவித்து என்று பொருள்‌ கொள்க. (௬) 

அன்னை யென்னு மழிதகை யாளகத்‌ 
இன்னு யிர்ச அணை யும்மனக்‌ காவலாய்‌ 


௮-௮ இருவிளை யாடற்‌ புராணம்‌: 1540 


மன்னு காண மடமு£ த னாலவருக்‌ 
தன்னை நிங்கலிம்‌ ருனுமபொத்‌ காளசோ.. 

(இ.ஸ்‌) தாயென்று சொல்லப்படும்‌ அழிகற்புடையவள்‌ தன்‌ மனத்திலே 
தனது இனி௰ உயிருச்கோர்‌ அணையாயும்‌ தனது மனக்துச்கோர்‌ காவலாயும்‌ 
நிலைபெற்ற சாணம்‌ மடமுதலவிய சான்கு காவற்காரரும்‌ தன்னைவிட்டு நீம்குச 
லால்‌ தானுமதற்கு உடன்பட்டாள்‌. 

(வி-ம்‌) சாணமடமுதல்‌ சால்வர்‌ என்மது சாணம்‌ மடம்‌ ௮ச்௪ம்‌ பயிர்ப்பு, 
அவற்றுள்‌, சாணம்‌ - தன்சணவனையன்றி மற்றோரைக்‌ காணவுப்‌ கூசுதல்‌. மடம்‌ 
சன்சணவன்‌ குணமன்றிப்‌ பிறர்குணகத்தை யறியாமை. அச்சம்‌ - தன்‌ கணவன்‌ 
மூன்னன்‌ நிப்‌ பிறர்சாயை தோன்‌ நினும்‌, சரசரணாஇிகளை ஆமையபோடுலாடுச்‌ 
இப்‌ பதுங்கல்‌. பயிர்ப்பு - தன்சணவன்‌ உடைமுதலியவற்றை யன்றிப்‌ பிறரு 
டையதைத்தொட அருவருத்தல்‌ என்பர்‌: (௪) 

இன்ப மோகிறி தாகு மிஇல்வருக்‌ 
அன்ப மோசகரை யில்லாக்‌ தொடுகடல்‌ 
என்ப தாரு மிவனா லமியவிவ 


வன்ப தான வினையால்‌ வருக்துவான்‌. 


(இ-ஸள்‌) (காமத்தால்‌ விளையும்‌, சுகமோ அற்பமாரும்‌. (அனால்‌) இத 
னால்‌ வருக்‌ துன்பமோ எல்லையில்லாத சழுத்இிரமாமென்னும்‌ பழமொழியை 
எல்லோரும்‌ இவனாலறிய இச்சகம்‌ கொடியதீவினையால்‌ வருக்தத்தொடங்கினான்‌. 

(வி- ம்‌) தொடுகடல்‌ - வினைத்தொகை ; ௪கரரால்‌ தோண்டப்பட்ட கடல்‌ 
என்பது பொருள்‌. வன்பு என்பஇல்‌ ௮௮ பாஇப்பொருள்‌ விகு.இ, (௮) 

மைய கை மதியை விழுங்கவக்‌ 

கைய னாயைக்‌ கலக்டிதாழு குஞ்செயல்‌ 
ஐயன்‌ முன்குலிப்‌ பாற்கண்‌ டய ற்செவிச்‌ 
குய்ய லாவண்ண முள்ளத்‌ தடக்கினான்‌. 

(இ-ன்‌) (காம) மயச்சகமாகிய (இராகுவென்னும்‌) பாம்பானன அதிவு 
ஆ௫ூய சக இரனைவிழுங்க, அவ்வஞ்சகன்‌ கன்தாயைப்‌ புணர்க்து கடக்குஞ்‌ செய்‌ 
கையை அவனது த்தை குறிப்பாலறிக்து (௮௮) பிறர்‌ செவியி லேறாகவண்‌ 
ணம்‌ ,ன௮ மனததிலடச்கி யொழுடனான்‌. 

(வி-ம்‌) ஒருவர்க்கு முரைச்சலாற்றா கத மானக்கேடாதலின்‌, அடச்இிஞ 
னென்பார்‌ “அயற்செவிக்‌ குய்யலா வண்ண முள்ளச்‌ தடச்னான்‌”' என்னுர்‌. (௯) 

வேற்ளோர்‌ வைகல்‌ வெளிப்படக்‌ கண்ட ஞ்‌ 
சாற்று காவினன்‌ வேஜொன்றுஞ்‌ சாற்றிலன்‌ 
எற்ற மேல்கொடு செல்வன்கொல்‌ வேனொென 
வே்றெ ழுக்கன ஸனின்றாள்‌ விலக்குவாள்‌. 

(இ- ண்‌) (குறிப்பாக வணர்ச்சதேயன்‌ மவொரழுக்கத்‌ ச்‌ 
அவ்வேதியன்‌ அசி ன வ்ணிகரசச்சண்து வேறொன்கு. சைலு 


3௮ மாபாதகம்‌ இர்த்த படலம்‌ ௬௭௮௯ 


இருச்தகனன்‌. (அதைக்கண்ட கொடும்பாவியாகய) புத்‌இரன்‌ கோப ச்தைமேற்‌ 
கொண்டு (கசதையைக) கெர்ல்வேனென்று மேற்சொண்டெமழுச்தனன்‌. பெற்ற 
வள்‌ விலக்குசின்றாள்‌£ 

(வி-ம்‌) “செல்வன்‌” என்றது பெரும்பாவியென்னும்‌ இழிபுசோன்றக்‌ 
சகடறியதாம்‌. (௧௦) 

தாயி வின்ப அுகர்க்தனை தந்தையைக்‌ _ 
காயி லென்பெனு வாயெனக்‌ காழுகர்கி 
காயி லன்னையி லப்.பணனி லென்பயன்‌ 

ஏயி லின்னரு ளென்னலஐ மென்னென்்‌ ரன்‌. 

(இ-ஊ்‌) தாயினிடத்‌.து இன்கிமனுபவித்தாய்‌,. தசதையைக்‌ கொன்றா 
மலென்னபல னடைவாயென்‌ று சொல்ல, காமிகளாக்கு ஆசாய்க்து பார்த்தால்‌ 
தாயாலும்‌ தர௫தையாலும்‌ (அடையத்தக்க) பயனென்ன ? பொருந்திய இணிய 
சிவகருணையால்‌ பயனென்ன ? கருமத்தால்‌ பயன்‌ என்ன ? என்றுன்‌. 

(வி-ம்‌) என்‌ - வினா வினைக்குறிப்பு முற்று. (௧௧) 

மண்டொ டுங்கரு விப்படை வன்கையிழ்‌ 
கொண்டு தாதை ஞூரவனெொன்‌ மோர்கிலான்‌ 
அண்ட மாகத்‌ அணித்தானாய்‌ வாய்முகந்‌ 
அண்ட காம நறவா லுணர்விலான்‌. 


(இ- ௭) மண்வெட்டும்‌ கருவியைத்‌ தன.௫ வலியகரத்கிற்கசொண்டு சன்தச்‌ 
தையை (ஐங்குரவருள்‌ ஒரு) குரவனென்றதியாது, தாயின்‌ வாயிலிருச்‌.து மகத்‌ 
அண்ட காமமாகிய மதுவினால்‌ உணர்வில்லாத பாவி தண்டுபட வெட்டினான்‌, 

(வி-ம்‌) ஐங்குரவர்‌--அ௮ சன்‌ - உவாத்‌இயான்‌ - பிதா - தமையன்‌ - ஆசா 


வியன்‌ எனப்படுவார்‌, (௧௨) 


மைக்க ருங்சங்குல்‌ வாய்க்கொன்ற தாதைக்குத்‌ 
தக்க தீத்தவி சட்டன்னை சன்னொடுவ்‌ 

கைக்ச டக்கு பொருளொடு கன்னெ தி 

புக்க னன்புடை சூழ்ர்தார்‌ புளிக்‌, 


(இ-ள்‌) இருண்மயமான இரசாப்பொழு.௫ தன்னும்‌ கொலைசெய்யப்பட்ட 
பிதாவுக்கு (அப்பொழுதே) பொருக்திய இச்கடன்‌ செய்துமுடிக்க, தனது 
காயோடும்‌ சான்‌ எதெதற்சமைச்ச செல்வத்தோடும்‌ பாலைகிலவழியாகச்சென்‌ 
௮னைன்‌. (வழிறுறிக்கும்‌) வேடர்‌ ௮வன்‌ பூறத்தில்‌ வசு. சூழ்க்தார்‌. 

(வி-ம்‌) “கல்கெறி' என்பதைப்‌ பருக்கைக்கல்‌ கெருங்கெயெ இடமெனக்‌ 
மசாண்டு பாலை என்று பொருள்‌ கூ றினாம்‌. (௧௩) 


எய்யுங்‌ கோல்தொடு வில்லரி டிக்குகேர்‌ 
செய்யுஞ்‌ சொல்லினர்‌ செல்லலை நில்லெனக்‌ ' 
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கையி லுள்ளவுங்‌ கைக்சொண்டு காரிகைத்‌ 
தையல்‌ தன்னையும்‌ காக்கொடு போயினார்‌. 

(இ- ஸ்‌) பிரயோ௫க்கும்‌ ௮ம்பையேறிட்ட வில்லினையும்‌ இடிக்குச்சமான 
மான சொல்லினையும்‌ உடையவராகி,யபோகாதே கில்‌ என்றதட்டி. (அப்பாவியின்‌) 
சையிலிருக்ச பொருள்‌ முழுவதையுஞ்‌ சூறையாடி, (அவன்சாயாகிய) பார்ப்பா 
ணியைடம்‌ (சாம்‌) கொண்டு சென்னார்‌, ட 

(வி-ம்‌) செல்லலை - எதிர்மறை வியங்கோள்‌ வினைஞாற்று. (கச்ஷ்‌ 


சென்று சேணிடைச்‌ இக்க வாழலாம்‌ 

என்.௦ வெண்ணமொன்‌ ஜெய்திய வண்ணமொன்‌ 
ஜென்று நாமெண்ணக்‌ கெய்வமொன்‌ மெண்ணிய 
தென்ற வார்த்தை யிவனிடைப்‌ பட்டதால்‌, 

(இ-௭்‌) தாரதேசத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ சிசீகில்லாமல்‌ வூக்சலாமென்று 
(மகாபாசகன்‌) எண்ணிய எண்ணமொன்று (அவனுச்குவழியிடை யே) வக்கு 
வகையொன்அ (அதலால்‌) “சாமொன்று நினைக்கத்‌ தெய்வமொன்று கினைத்தது” 
என்ற பழமொழி இக்த மகாபாதகணிடத்திற்‌ புலப்பட்ட_த. டு) 

தாதை தன்றன யற்கினி யார்‌. துணை 

மாதர்‌ யாயை மறவர்கைக்‌ கொள்ளவிப்‌ 
போன கான்றனுணை யென்பவன்‌ போன்றுமா 
பாத கத்துரு வாய்வந்து பற்றினான்‌. 

(இ. ண்‌) (மாபாவியாகய மகளால்‌ வெட்டுப்பட்ட) வேதியன்‌ தனது பூத்‌ 
இ.ரனுக்குத்‌ ௮ணையினி யாவர்‌ ? (அவன்‌ வழிக்‌ துணையாகக்‌ கொண்ட) அழகிய 
(அவனத) சாயை வேடர்‌ கசைக்கொள்ளுதலால்‌ (துணையிழக்த) இப்பொழுது 
தானே துணையென்று கொடர்க்தவன்‌ போன்று (அவண்செய்ச பிரமபாவச்‌ 
தால்‌) பிரமசத்‌ சொயையாய்‌ வச்௮ (அவனைப்‌) பிடித்தான்‌. 

(வி-ம்‌) காசை (அவனைப்‌)பற்கினான்‌ என முடித்‌. ௮ச்கொள்க. யாய்‌-தாய்‌ 


ஆவ வென்னு மழுஞ்வெ தகாவெளும்‌ 
பாவம்‌ பாவம்‌ பழியிது சவோவைய 
கோவெ ணுஙவ்கை துலைத்ெெ தறி யுர்கிழத்‌ 
பாவை போல விடாதுபின்‌ பற்றுமால்‌. 


(இ-ள்‌) ஆ ௮ வென்றலறும்‌ 3 அழும்‌ ; வெசாவென்று சொல்லும்‌; பிரம 
அச்தியாகிய இதுவோ பாவம்‌ பாவம்‌ ஐயையோவென்று முறையிடும்‌ ; கையை 
(ஒன்றோடொன்று சேர்ச்‌) மோதும்‌; (அவன) சேசச்சாயல்போல அவனைப்‌ 
பிரியாது பின்பற்றிச்‌ செல்லும்‌. | 

(வி -ம்‌) சிவதன்‌ .. மங்கலத்தைச்கொடுப்பவன்‌, இது வாசன்‌ என்பது 
வசதாவென்றானாற்போல மூழைப்பாடிற்‌ சிுவசாவென வக்கு. இதனைத்‌ இருள்‌ 
தொண்டர்‌ புராணம்‌ எறிபத்தகாயஞர்‌ சரிசத்தங்காண்க,. (கஸ்‌ 
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வேறு 
நல்லதீர்க்‌ கஞ்சிவ தலஈலோர்‌ பக்கமுஞ்‌ 
செல்லவொட்‌ டாக.ன்‌ சர்‌.தஇகா மஞ்செவிப்‌ 


புல்லவொட்‌ டாதுளம்‌ புகுகவொட்‌ டாதுகாச்‌ 
சொல்லவொட்‌ டஉாதுகண்‌ அயிலவொட்‌ டாதயோ. 


(இ-ஸ்‌) (இம்பிரமஹத்தி யொழிய) சஈல்ல£ர்த்தகாடவும்‌ (கல்‌) சவ 
தலஞ்‌ சேவிச்சவம்‌ ஈல்லோர்‌ பச்சஞ்சென்று சேவிக்சவும்‌ (௮வன்‌ செல்ல: 
மினை ச்தால்‌) செல்லவொட்டா. தடுக்கும்‌. சவசரிதமும்‌ சிவசாமமும்‌ (கேட்கப்‌ 
புகுச்தால்‌ கேளாமல்‌) தடுக்கும்‌. (ஒருவகையாசச்‌ கேட்டுனும்‌) அவன்‌ மனஇற்‌ 
புகவொட்டா.த தடுக்கும்‌. (ஒருவாறுஜேட்டு காவால்‌ சொல்லக்‌ தொடங்கினும்‌) 
சாவைச்‌ சொல்லவொட்டாது தடுக்குழ்‌. (இவற்றிற்குப்‌ பயச்து நித்திரை 
செய்யப்புகினும்‌) செய்யவொட்டாது தடுக்கும்‌. 

(வி-ம்‌) இதுமுதல்‌ இரண்டு செய்யுள்களால்‌ பிரமஹத்‌இயால்‌ கிகழ்க்ச 
அன்பங்களை விளச்குஇன்‌ ரர்‌. (௪௮). 
சுறு முன்‌ பின்புறச்‌ சூழ்ந்துதன்‌ கொடுக்கறெப்‌ 

ப.ற்றிகின்‌ தீர்க்குமா பாததத்‌ தாலலைக்‌ 
ம கற்றினிச்‌ செய்வதென்‌ ரூ.ற்றலா திடருழக்‌ 
அதுற்றசேவே அலதசெலா மச்சமுற்‌ ௮ழலுமால்‌. 

(இ-ள்‌) முன்னும்‌ பின்னும்‌ எப்பக்கரமும்‌ விடாஅ சூழ்க்சு தன.து கொய்‌ 
சகமானது அவிழ்ச்து அலையப்பற்றி கின்று இழுச்காகின்ற மகாபாதகத்தா 
லலைச்அு இிரிச்து இனி யாது செய்வதென்று சகயொது அன்பத்‌ இல்‌ வருகஇச்‌ 
தன்னைப்‌ பற்றிய பிரமஹத்தஇிச்‌ கஞ்ிச்‌ சுழலாகிற்பான்‌. (௧௯). 

உறுகணோ யாற்றதா சக்‌ ௮ழன்‌ ௮லகெலாம்‌ 

மறுகவே இரியுமா பாதகன்‌ வலியெலாஞ்‌ 

சிறுகுவான்‌ இவன ருட்‌. செயலினிப்‌ பாதகங்‌ 
உருனகுகாள்‌ கசூறுகுநாள்‌ கூடலைக்‌ கு௮ுஇனான்‌. 

(இஸ்‌) (இவ்வண்ணம்‌) அகேககாள்‌ தன்பகோயடைச்து சுழன்று கண்‌ 
டோசொல்லாம்‌ வருச்த உலகமெல்லாக்‌ திறிந்தலையாகின்ற மகாபாதகன்‌ 
வவிமை முழுவதும்‌ சிறுகுதலால்‌, வெபெருமானு தருவருட்செயலால்‌ இனிப்‌ 
பாதகங்‌ கு௮௫ஏயொழியுகாள்‌ வருங்காலையில்‌ மதுரைப்பகியை யடைக்தான்‌. 

(வி-ம்‌) குறுகல்‌ இரண்டில்‌ முச்தியது குறைதல்‌ என்றும்‌ பிர்இியது 
சேர்தல்‌ என்றும்‌ பொருள்படும்‌, (௨௦) 
வேறு 
அழிதககன்‌ கு௮கு வான்முன்‌ னங்கயற்‌ சுண்ணி தந்தக்‌ 
குழையிரு காதும்‌ கோத்துக்‌ கொலையெழு புலிப்பற்‌ மூலி . 
அழமைமயிர்‌ கெடுகாண்‌ பின்ன னோன்பிட சலைப்பப்‌ பூண்டோர்‌ 
பழிதகை யாத வேடப்‌ பாவையாய்ப்‌ படிவங்‌ கொள்ள. 
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(இ-ள்‌) அழிதகைமையுடையவன்‌ வருதற்கு முன்னமே மீனாட்சியம்மை 
யார்‌. தத்தத்தாற்செய்த குண்டலங்களை இருசெவிகளிலும்‌ அழைவித்‌.துக, 
கொலைத்தொழிலில்‌ மேம்பட்ட புலியின்‌ பல்லாகய தாலிகோத்ச மயிராற்்‌ பின்‌ 
னிய நெடிய மங்கலசூத்‌ இரம்‌ வலிய பிடரில்‌ அசைக்தலையச்‌ தரித்த, குலத்திற்‌ 
கரிய பழித்தொழில்‌ சிறிதுச்‌ தடுத்த லில்லாக ஒரு வேட்டுவப்‌ பெண்ணாய்ச்‌ 
திருவுருவப்‌ கொள்ள. ப (௩௨௧) 

கொலையிரும்‌ பழிக்கன்‌ ஐஞ்சுங்‌ கூடலெம்‌ பெருமான்‌ கொன்மை 

பிலையிருல்‌ குஞ்சி வேங்கை மெல்லிணர்க்‌ சண்ணி வேய்க்து 
கலையிரு மருப்பிற்‌ கோடிக்‌ காகள வோடுந்‌ தாடிச்‌ 

சிலையிருஈ்‌ தடக்கை வேடக்‌ இிருவருச்‌ கொண்டு தோன்‌ றி. 

(இ- ஸ்‌) (தைவிகமாய்‌ கேரிட்ட,) கொலைத்தொழிலால்வச்த பெரும்பழிக்கு 
.அ.க்காலக்திலஸஞ்சிய௰ய எமது சோமகச்ச%ப்‌ பெறாமான்‌ சொணன்றைமாலையணிக்த 
பெரிய இகையில்‌ வேங்கையின்‌ மெல்லிய பூவ்சொத்தாலாகிய மாலையை 
ய்ணிக்து, கலைமானின்‌ முணக்கனையுடைய இசண்டு கொம்பின்‌ வள வுபோல 
முறுச்குள்ளதாய்‌ வளைச்து காஅமட்டுஞ்‌ சென்ற மீசையும்‌, வில்லைக்‌ தாங்யெ 
பெரிய கையுமுடைய வேட்டுவத்‌ இருவருவச்‌ தான்‌ கொண்டருளி, (௨௨) 

கொண்டல்கண்‌ படுக்கு மடக்‌ கோபு மருங்இற்‌ போர்‌ இன்‌ 

கண்டகக்‌ கருக்கு வாய குரசைக்குகாய்‌ சதுவிக்‌ காப்பப்‌ 

புண்டலை வாணி வில்லோர்‌ புறங்கடக்‌ இமைப்பத்‌ இங்கட்‌ 

முண்டவா ணுகலா ளோடுஞ்‌ சூதுபோ' மாடல்‌ செய்வான்‌. 

(இ-ள்‌) மேகங்கள்‌ துயிலும்‌ மாடங்கள்‌ பொருச்திய கோபுரவாயிலி 
னருகே, பனையின்‌ முள்வாய்க்த ்‌ கருச்குபோன்ற வாயையுடைய  குரசைச்கா 
கின்ற சாயானஅ கதுவிச்‌ காத்‌ துகிற்சவும்‌, மாமிசக்சை அணியிலுடைய அம்பும்‌ 
வில்லும்‌ ஒரு புறத்இருச்து விளங்கவும்‌, (தம்மைப்போல லெட்டுவ வடிவு 
கொண்ட) அர்த்த ௪இரன்‌ போன்ற கெற்றியையுடைய பிராட்டியாசோடும்‌ 
.ூதாடலாகிய போர்த்தொழில்‌ செய்வாராயினர்‌. (௨௩) 

வேருவரு வேழ முண்ட வெள்ளில்போல்‌ வறிய ஸாகப்‌ 

பருவ. ௮டனாவ்‌ கெய்தும்‌ பாதகன்‌ வரவு கோக்க 

ஒருவரு முன்ளச்‌ தாலு முன்னரும்‌ கொடிய பாவி 

வருவது காண்டி யென்னா மாதரை நோக்கக்‌ கூறும்‌. 

(இ-ள்‌) பயமில்லாத யானையுண்ட. விளாங்கனிபோலக்‌ இறி.தம்‌ உள்ளீடு 
இல்லாதவனாூச்‌ துன்பத்துடன்‌ அவ்விடத்‌ஏ வரும்‌ மகாபாதகனது வருகை 
யைச்சண்டு, யாவரும்‌ சமது மனத்தாலும்‌ கினைச்தற்சரிய கொடிய மாப்£வி 
-௮ருவகைப்‌ பார்ப்பாய்‌ என்று தேவியாரைப்‌ பார்தினுத்‌ இருவாய்மலர்ச்‌ சுருள 
கின்ருர்‌. 

வி-ம்‌) வேழம்‌ - ஒரு நோய்‌. ௮, இளநீர்க்குத்‌ தேரையென்னும்‌ 
'கோய்போல விளங்கணியை உள்ளீடில்லாததாகச்‌ செய்வஅ. இது வேழமென்‌ 
ணும்‌ பெயசொற்றுமையால்‌ யானையுண்ட விளர்ங்சணி யெனவும்‌ வழங்கும்‌.(௨௪௫ 
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அணங்குகோ யெவர்க்குஞ்‌ செய்யு மநங்கனா லலைப்புண்‌ டாவி 

உணங்கினா ருள்ளஞ்‌ செல்லு மிடனறிர்‌ தோடிச்‌ செல்லா 

குணங்குல ணொமழுக்கங்‌ குன்றல்‌ கொலைபழி பாவம்‌ பாசா 

இணங்குமின்‌ அயிர்க்கு மாக்கே யிறுஇவக்‌ அறுவ தெண்ணா, 

(இ-ள்‌) எல்லோருக்குங்‌ சாமகோயைச்‌ செய்யும்‌ மன்மதனால்‌ அலைக்கப்‌ 
பட்டு உயிர்‌ சோர்ச்சவர்களஅ மனமானவை தாம்‌ செல்லுமிடமதிச்து சோன்று 
சேரா; குணமூமம்‌ ஞுலஞுமம்‌ ஒழுக்கமும்‌ குறைபடுதலையும்‌ கொலைக்தெரஜிலையும்‌: 
(அதனால்‌ வரும்‌) பழியையும்‌ பாவத்தையும்‌ பாரா ; பொருச்திய தமது இணிய: 
உயிர்க்கும்‌ அவ்விடத்து அழிவு வருவதைச்‌ சிறில்‌ கருதா. 

(வி-ம்‌) செல்லா - பாரா - எண்ணா என்பன உள்ளம்‌ என்பதன்‌ பய. 


ணிலைகள்‌. (௨௫). 


கள்ளுண்டல்‌ காம மென்ப கர௬ுககமை போக்குச்‌ செழ்வ 
எள்ளுண்ட காமம்‌ போல வெண்ணினி௰்‌ காணிற்‌ கேட்‌்டஇற்‌ 
தள்ளுண்ட விடத்தி னுச தல ொண்ட ர்‌ வன்ன வாங்கே 
உள்ள ண்ட. வுணர்வு போக்கா அண்டபோ தழிக்குல்‌ கள்‌ ஞண்‌. 


(இ-ள்‌) கள்ளாண்ணுதல்‌ காமங்கொள்ளுகல்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ 
இரண்டும்‌ (உண்டோர்‌ காழுற்றோர்‌) கருச்அுகளை செடுத்தழிகை செய்வன. 
(இவ்வாறு இரண்டும்‌ ஓத்திருப்பினும்‌) விலக்கப்பட்ட. காமதகைப்போலக்‌ 
கள்சளான௮ தன்னை யொருவன்‌ கருதினும்‌ சாணினும்‌ தனது தன்மையைக்‌ 
கேட்பினும்‌ தாமிருச்குமிடஞ்‌ செல்லினும்‌, கஞ்ச தலைச்கேறியதுபோல அப்‌ 
பொழுதே (காமம்போல) உள்ளத்‌இன்‌ அ௮றிஷவச்‌ செடுச்காு. அக்கள்ளானது 
அதனை உண்டபோது மட்டும்‌ ௮றிவைச்‌ கைக்கும்‌, 

(வி-ம்‌) சள்ளைபுவ்‌ காமச்தையும்‌ ஒரு பொருளாகவைக்‌அப்‌ பின்‌ சள்ளை 
விலக்கிக்‌ காமத்தை மேம்படக்‌ கூதினர்‌. இச்செய்யுளின்‌ கருச்சை, திநக்குறன்‌ 
“உள்ளச்‌ இளர்ச்சியுங்‌ காண மூழ்தலுங்‌ கள்ளுக்இல்‌ காமத்துக்‌ குண்டு” ஏன்‌ 


ட பதக்‌ (௨௬), 


 ட்ன்கது கொலைகட்‌ கெல்லால்‌ காரணங்‌ கண்ணோ டாத 
காமமே களவுக்‌ செல்லாக்‌ கா.ரணங்‌ கூற்ற மஞ்சுவ்‌ 
காமமே சள்குண்‌ டற்கும்‌ காரண மாக லாலே 
காமமே ௩ரக பூமி காணியாக்‌ கொடுப்ப தென்னன்‌. 


(இ ன்‌) காமமே கொலைகளுச்கெல்லாய்‌ காணம்‌. தாட்சண்ய மில்லாத 
காமமே இருட்டூச்செல்லார்‌ காரணம்‌. இயமனும்‌ அச்சப்படும்‌ சாமமே சள்ளாண்‌ 
ட.ற்குங்‌ காரணம்‌. ஆனபடியால்‌ காமமே ஈரகபூமியை உரிமையாகக்‌ கொடுப்பது 

(வி - ம்‌) காமமே என்பவற்றில்‌ ஏகாரங்கள்‌ மிரிகிலேப்பொராளன... இத 
பெரும்பாதக மாதலின்‌, (௨௭) 
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அர்‌ இ 
கொலைப்பழி கோட்பட்‌ டாங்கே குறுகியான்‌ முகங்கண்‌ டேட 
அலைப்பட ர௬ுழகந்து சாம்பி பழிவகெண்‌ பார்ப்பா னென்னக்‌ 
சலைப்படு தங்கள்‌ வேணிக்‌ கானவ னருட்க, மேணூக்கத்‌ 
தலைப்படச்‌ இறி.து பாவக்‌ சணிந்தகன்‌ னறிவு தோன்ற. 

(இன்‌) பிதாவைக்‌ கொன்ற பிரமகத்தியால்‌ விமுங்கப்பட்டுத்‌ தமது 
சக்கி இயிலெதிர்ச் ச மசாபாதகனுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்து, ௮டா! பார்ப்‌ 
பானே ! அலைக்கலைய்டைய பெருக்அன்பத்தால்‌ வருக்தச்‌' சோர்ச்‌.து அறிவது 
யாது ்‌? என்று வினவியருள, ' சச்இரகலைபொருச்சிய சடாமுடியையுடைய 
'வேட்வெவுருவாய்‌ வக்த சோமசுக்தசச்‌ கடவுளது இருவருணேசக்சகம்‌ சிறித 
.படுதலால்‌ மகாபாதகங்‌ குறைக்து சன்‌ இயற்கை யுணர்வுதோன்ற. 

இதுமுதலிரண்டு பாடல்கள்‌ குளம்‌, 

முற்பக லிழைத்த பாவ முதிர்ச்சியாற்‌ பிறந்து தந்‌ைத 

கற்ப்கை யான வாறும்‌ தாதையை வதைத்த வாறும்‌ 

பிற்பக லந்தப்‌ பாவம்‌ பிடி தீ.தலைதீ தெய்குர்‌ தீரா 
இப்பதி புகுக்த வாறு மெடுக்துரைக்‌ இரங்கி நின்னான்‌, 

(இ..ஸ்‌) முன்னாளிற்‌ செய்த பாவழாதிர்ச்சியால்‌ (மகனாகப்‌) பிறச்து த்‌ 
.தைக்குத்தான்‌ விரோதியான வகையையும்‌, (அதனால்‌) தச்தையைக்‌ கொலை 
செய்த வகையையும்‌, பின்னாளில்‌ ௮£தப்‌ பாவமானது (பிரமஹத்தியாய்ப்‌) 
பிடித்து வருத்த எங்குக்‌இரிக்‌ துக்‌ தீ.மாமல்‌, இக்தக்‌ தலத்தையடைச்ச வகையை 
யும்‌ எடுத்‌ தச்‌ சொல்லீ, (மிகவும்‌ வருச்‌இ) சின்‌ ரான்‌. 

(வி-ம்‌) தற்பகன்‌ எனப்‌ பாடங்கொள்வது முண்டு, அவ்வாரூயின்‌ தல்‌ 
பகன்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு என ச்கொண்டு ததை சயனச்துற்‌ குரியவன்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க, (௨௯) 

மறப்பெரும்‌ படிவங்‌ கொண்டு மனக்தருள்‌ ச.ரக்து மின்‌ ற 

அறப்பெருங்‌ கருணை மூர்த்தி யஹிதகை யவனைப்‌ பார்த்தக்‌ 

இறப்பழி யாங்குச்‌ சென்று மீங்கன்றிக்‌ தீரா தென்றக்‌ 

"கறைப்பழி தீரும்‌ வண்ணல்‌ கருதியோ ௫௮இ கூறும்‌, 

(இ-ஸ்‌) பெரும்‌ பாவஞ்செய்யும்‌ வேட்வெவடி.வங்சொண்டு, உள்ளே 
அருள்‌ சுரரச்து நின்ற தருமவடிவாயுள்ள பெரிய தயாஷூர்த்தி, அழிதகைமை 
பொருக்திய மகாபாதகனை கோச்சி, இப்‌ பெரும்பாதசம்‌ எவ்விடஞ்‌ செர்க்தா 
லும்‌ இத்தலத்தன்றித்‌ தீராதென்று கூறி, அக்தக்‌ கரிய பெரும்பழி தரும்படி. 
,திருவுளங்கொண்டு ஒருறு.இி மொழியைக்‌ கூறுகின்றார்‌. (௩௦) 


(௨௮) 


வருதிநின்‌ னாமஞ்‌ சொன்ஜனோர்‌ வருச்சமு நரகல்‌ வீழக்‌ 
கருதி செய்க பாவங்‌ கழிப்பவ செவர்யா தோக்கந்‌ 
தருதலா லெளிதிழ்‌ மீரச்‌ சாற்று து மையத்‌ கையேற்‌ 
மருருபொழு அண்டி மீச ௮ சவ மேவல்‌ செய்தி, 


1565 _மாபாதகம்‌ தீர்த்த படலம்‌ ௬௫டு 


(இஃ ள்‌) இங்குவருவாய்‌; உன்பெயரை யுரைத்தோர்‌ (மாச்‌ இரமேயல்லது 
அவரத) மரபினரும்‌, கரகத்திலே விழும்படி நீயெண்ணிச்‌ செய்த மகாபாத 
கச்தை யொழிப்பவர்‌பாவர்‌ ? சாம்‌ இருபா சோச்கஞ்‌ செய்தமையால்‌ (அப்பாச 
கம்‌) இலேசாக ஒழியக்‌ கூறுகின்றோம்‌. பிச்சையைச்‌ கையாலேற்று ஒரு 
பொழு.௮ புப்பாய்‌. 9வபெருமான்‌ விரும்பும்‌ தவவேடத்தையுடைய அடியவர்‌ 
பணிவிடை செய்வாய்‌, 

(வி-ம்‌) இஹமுதல்‌ மூன்று செய்யுள்களால்‌ மசாவாதகனுச்கு அனுகெ 
கத்த முறையை உரைக்இன்றார்‌. ௩௪) 
செங்கதர்க்‌ கடவுள்‌ வானத்‌ தீண்டுமுன்‌ னெழுத்து திர்தண்‌ 

பைங்கதி ரறுகு கொய்து பசுக்களை யருத்தி யார்வம்‌ 

பொங்கமுப்‌ போதும்‌ கோயம்‌ புறச்தொட்டித்‌ இர்த்த மாடிச்‌ 
சங்கரன்‌ மனை_நாம்‌ றெட்டு மழேய்வலஞ்‌ சா.ரச்‌ செய்தி, 

(இ-ண்‌) வக்க இெொெணங்களையுடைய சூரியன்‌ உதயஞ்செய்வசண்‌ 
முன்னே யெழுக்து, இனிய தட்பமாயெ பசிய இரணத்தையுடைய அறுணே 
யறுத்துப்‌ பசுக்களை (பணிச்‌) உண்பிப்பாய்‌, அன்பு ௮இகரிக்க (சாலை உச்‌இ 
மாலையாகிய) மூப்போ இலும்‌ திருக்கோயிலின்‌ புறச்தேயுள்ள தொட்டித்‌ தீர்த்‌ 
தத்தில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்‌, சிவபெருமானை தூற்றெட்டுத்தாம்‌ அங்கப்பிரதக்‌ 
ணம்‌ பொருந்தச்‌ செய்வாய்‌, (௩௨) 

இத்தவ நெறியி னின்றா லிப்பழி கழியு மென்னாச்‌ 

சத்‌ த௮ன்‌ புடைய வேடத்‌ திருவுருச்‌ கொண்ட கொன்றைக்‌ 

கொக்கவ னுசைத்தான்‌ கேட்டுக்‌ கொடிச்சியொ யிருக்க வம்மை 

மத்தவன்‌ கரிக்கோல்‌ போர்த்த ஐறவனை வினவு கன்ருள்‌, 

(இ-ள்‌) 8 இச்தத்‌ தவமார்ச்கத்திருக்சால்‌ இந்த மகாபாதக மொழியு 
மென்று இிருவுள*த்தில்‌ அன்புடைய வேடத்திருவருவங்கொண்ட கொன்றை 
யின்‌ பூங்கொச்‌ இனை யணிக்த சோமசச்தரச்சடவள்‌ கூறியருளினார்‌. அதனைக்‌ 
கேட்டருளி வேவெச்சிச்‌ இருவடிவங்கொண்ட பிராட்டியார்‌, மதமயக்கத்தை 
புடைய வலிய யானைக்‌ தோலைப்‌ போர்ததருளிய வேட்டுவக்‌ இிருவருவங்‌ 
கொண்ட பெருமானை வினாவுஇன்‌ ரூர்‌. (௩௩) 

ஐயவிக்‌ கொடியோன்‌ செய்த பாவத்அுக்‌ களவில்‌ காலம்‌ 

வெய்யகா லேழு கோடி ஈரகிடை விம்க்கா னேனும்‌ 

உய்வகை யிலாக பாவி பிவனுக்கென்‌ ய்ய தேற்றஞ்‌ 1ம்‌. 

செய்வகை யென்ற கேட்பச்‌ செங்கண்மால்‌ விடையோன்‌ செப்பு 

(இ-ள்‌) ஐயனே ! இம்மசாடாதசன்‌ செய்த பெரும்பாதகத்திற்காச்‌ கணக்‌ 
கல்லாக காஷட்டும்‌ கொடிய இருபத்தெட்டுக்‌ கோடி நரகத்திலே வீழ்ச. 
கடக்தானானாலும்‌ பிழைக்கும்‌ வகையில்லாத மசாபாவி, இவனுக்குக்‌ கடைத்‌ 
தேக்‌ தேர்ச்சி செய்யும்‌ வகையேது? என்று வினவ, சிவக்க (தாமரை 
போலும்‌) கண்களையுடைய இருமாலாகய இடபத்தை (வாகனமாக) உடைய 
சோமசுச்தாச்‌ கடவுள்‌ இருவாய்‌ மலர்க்தருளுஇன்‌ரூர்‌, (௩௪) 


௬௫௭௬ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1568 


.அடுபழி யஞ்சா கச ராயினு நினைக்கி னச்சம்‌ 
படுபழி யஞ்சான்‌ செய்த பாதகச்‌ தொடக்குண்‌ டெக்கும்‌ 
விடுவதை யின்றி வேறு களைகணு மின்றி வீயக்‌ 
கடவனைக்‌ காப்ப தன்றோ காப்பென்றான்‌ கருணை மூர்க்இ, 
(இ-ள்‌) கொல்லும்‌ பழிக்குப்பயப்படாத நீசர்களானாலும்‌, நினைக்கினும்‌ 
அவர்களுக்கு அச்சமுறுத்தும்‌ பழிச்கஞ்சானாகிர்‌ செய்த மகாபாதகத்‌இற்‌ 
கட்டுண்டு எந்த ஸ்தலத்‌ இற்குப்‌ போனாலும்‌ அப்பாதகம்‌ தன்னை விடுதலில்லா 
மலும்‌ வேறு பற்றுக்கோடு இல்லாமலும்‌ அறழியக்கடவோனைப்‌ பாதுகாப்பதல்‌ 
லவா பாதுகாப்பு என்று இிருபாமூர்த்தியாகெ சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ கூறியரு 
ஸினர்‌, 
(வீ-ம்‌) சளைசண்‌' என்பதனிறு இயிலுள்ள உம்மையைப்‌ பிரித்து இன்றி 
என்பதனோடு கூட்டுக, (௩௫) 
நேய்தம்போ தனைய வுண்க ணேரிழை நீயா தொன்று 
செய்‌ தற்குஞ்‌ செய்யா மைக்கும்‌ வேஜொன்று செயற்கு மாற்றல்‌ 
மெய்தக்க கருணை வள்ளல்‌ ேண்டினெவ்‌ வினைஞ போனும்‌ 
உய்தக்கோ ராதல்‌ செய்கை யுன்னருள்‌ விளையாட்‌ டன்றோ, 


(ஒ-ன்‌) குவளைமலர்‌ போன்ற மைதீட்டிய கண்களையுடைய மீனாட்‌௪ 
்‌ தேவியார்‌, நீ யாதொரு காரியத்தைச்‌ செய்தற்கும்‌ அதனைச்‌ செய்யாமைக்கும்‌ 
பிறிதொன்று செய்தற்கும்‌ வன்மையின்‌ உண்மைமிக்க கிருபாஞூர்த்தி! விரும்பி 
னால்‌ எவ்வகைத்‌ தித்தொழிலினானாலும்‌, பிழைக்கும்‌ வகையினசாகச்‌ செய்‌ 
வது உனத இருவருளின்‌ விளையாட்டல்லவா? (௩.௯) 
என்றக மூழ்ச்சி பொங்க இயம்பினா ஸியம்ப லோடுல்‌ 
குன்்‌.றக நாட்ட வேடக்‌ குழகனு மறைந்து வெள்ளி 
மன்றக கிறைக்கான்‌ மேக மறைக்இட மறைந்து செல்லும்‌ 
மின்றக விடாது பின்போய்‌ விளங்கிழை மடச்தை யோடும்‌. 
(இ-ள்‌) என்று மனக்களிப்பு மீக்கூரக்கூறி யருளினர்‌. அவ்வாறு கூற 
வும்‌, மலைகாட்டி லுள்ள வேட்டுவத்‌ தருவருவங்கொண்ட சோமசுஈ்தரப்பெருமா 
னுச்‌ இருவுருவப்‌ க.ரர்‌.து, மேகம்‌ மறைகையில்‌ மறைந்து (உடன்‌) செல்லும்‌: 
மின்னல்போல விடா பின்‌ வரும்‌ வேட்டுவச்‌ திருவருவங்‌ கொண்ட மீனாட்சி 
தேவியாரோடும்‌ வெள்ளியம்பலச்‌ இல்‌ நிறைச்தருளினர்‌.' 
(வி-ம்‌) விளங்கமை மடச்தை - விளங்கும்‌ பாணத்தை யணிந்த தேவி. 
ஆதசதா யியுக்கண்‌ டானா அற்புத மடைந்து கூடல்‌ 
நாதனார்‌ ஈவின்த வாற்றாு னன்னெறி விரதச்‌ செய்கை 
மாதவ வொழுக்கந்‌ தாங்கி வருமுறை மதிய மூன்‌ .றிற்‌ 
பாதகங கழிந்து தெய்வப்‌ பார்ப்பன வடி.வ மானான்‌. 
(இ-்‌) கொடிய பாவியாகிய வேதியன்‌ அவ்விடத்தில்‌ (இறைவன்‌ 
தனக்குப்‌ புலப்பட்டு மறைச்ததைக்‌) கண்டு நீம்காத அச்சரியமடைநக்து, 


1572 மாபாதகம்‌ தீர்த்த படலம்‌ ௬௫௭௪ 


மதுராபுரீச.ராயெ சோமசந்தரக்கடவுள்‌ கூறியருளிய முறைப்படி, கன்னெறிக்‌ 
கேதுவாசய கோன்பையும்‌* பெரிய தவவொழுக்கையும்‌ மேற்கொண்டு வரன்‌ 
முறையே ஞமூன்று சாதத்தில்‌ மகாபாதகத்‌இனின்ற நீலத்‌ தெய்வச்சன்மை 
யுடைய முன்னுள்ள பிராமண வடி.வானான்‌. (௩௮) 
சோற்பதல்‌ கடக்ச எச்தைச்‌ ௪௮. காதன்‌ முளிற்‌ 
பற்பல வடசொன்‌ மாலை பத்தியிற்‌ ஜெடுத்துச்‌ சாத்இத்ச 
தற்பச அறிவா னந்தத்‌ தனியுரு வுடைய சோதஇ ௪ 
பொற்பத மருங்கிற்‌ புக்கான்‌ புண்ணிய மையோ னம்ம, 
(இ-ன்‌) சொல்லளவைச்‌ கடந்த எர்தையாகிய சோமசச்தரச்‌ கடவுளது 
இருவடியிற்‌ பர்பல வட.சொற்களாலாகிய மாலையைப்‌ பச்தியோடு தொடுத்துச்‌ 
சாத்தி உண்மை யறிவானக்த மென்ன்‌ மொப்பில்லாத இருவருவச்தையுடைய 
சோமசச்தரச்‌ உடவளுடைய பொன்‌ சோன்ற இருவடி நீழலில்‌, செவபுண்ணிய 
வடிவான ௮கதசணன்‌ அடைந்தான்‌. க (௩௯) 
அன்னையைப்‌ புணர்ந்து தாசை குரவனா மர்த ணன்‌ 
தன்னையுவ்‌ கொன்ற பாவர்‌ தணித்துவீ டஸளிக்க தென்ருர்‌ 
பின்னை ரிமிநோய்‌ குட்டம்‌ பெருவயி தகீளை வெப்பென்‌ 
அின்னகோரய்‌ திர்க்குக்‌ தீர்த்ச மென்பதோ இதற்கு மேன்மை. 
(இ-ன்‌) தாயைப்புணர்ச்து தனக்குச்‌ தந்‌ைதைய குருவுமாயெ வேதிய 
னைக்‌ கொலை செய்த மகாபாதசத்தை யகற்றி (௮ச்கிருச்தொட்டிச்‌ இரத்தம்‌) 
மோக்ஷத்தையு£்‌ த௫்த.து என்று சொன்னால்‌, பின்பு நீரிழி கோய்‌ - குஷ்டசோய்‌- 
பெருவயிற்று கோய்‌ - இருமல்‌ - ச௬ரமென்று கூறப்பட்ட இவைபோன்‌ ற கோய்‌ 
களைத்‌ தீர்க்கும்‌ தீர்த்தமென்று கூறுவகோ இந்தத்‌ தீர்த்தத்திற்கு மேன்‌ 
மைப்பாடு? ஸ்‌ (௪௦) 
வேறு 


அழிந்தவே இயன்மா பாதகச்‌ தீர்த்த தறிந்துவேற்‌ தமைச்சரூ 
ருள்ளார்‌, ஓழிஈ்தபா ரூள்ளார்‌ வானுளார்‌ வியப்ப மு.ற்௮ுல்‌ லுரை 
யுணர்‌ வெல்லால்‌, கழிந்தபே ரருளிக்‌ கயவன்மேல்‌ வைக்க காரணம்‌ 
யாதெனச்‌ கண்ணீர்‌, வழிந்அரான்‌ மாடக்‌ கூடல்நா யகனை வழு க்‌ தினார்‌ 
ம௫ழ்ச்சியுட்‌ டிளை த்தார்‌. 


(இ-ள்‌) பிராமணீச மொழிச்தவனுடைய மகா பாதகத்தைத்‌ இர்த்தரு" 
ளியதை புணர்ச்து மன்னனும்‌ மகதிரிகளும்‌ மதராபுரியிலுள்ளவர்களும்‌ (பிற) 
சாட்டி லுள்ளவர்களும்‌ ஆகாயவாசிகளும்‌ ஒருசேர அதிசயிப்ப, சல்ல சொல்லள 
வைக்கும்‌ உணரும்‌ உணர்ச்சிக ளெல்லாவற்றிற்கும்‌ ௮திசப்பட்ட பெரிய திரு 
வருளை இப்பாதகன்‌ பேரில்‌ வைத்தருளிய காரணம்‌ என்ன ? என்று, அநந்தக்‌ 
கண்ணீர்‌ சொரிய கான்மாடக்கூடலாகய மதுரைமா நகரத்தில்‌ எழுக்தருளி 
யிருக்கும்‌ சோமசுந்தரக்‌ கடவளைத்‌ துதித்து இன்பக்‌ கடலி லழுச்இனார்கள்‌. 


(வி-ம்‌) வழிச்து - செயவெனெச்சத்‌ ரிபு. (2௧) 
ஆ_ திருவிருத்தம்‌ - ௪௫௪௪, 
அவவ ர்க வக 
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இருபத்தேழாவ 
அங்கம்‌ வெட்டின படலம்‌ 


வேதகச்‌ தரித்த முக்கண்‌ வேதியன்‌ மறையோன்‌ செய்த 

பாஷகந்‌ தவிர்த்த வாறு பகாக்தனம்‌ விஞ்சை யந்த 

போத்கன்‌ மனைக்குத்‌ தீங்கு புக்திமுன்‌ னாகச்‌ செய்த 

சாதகன்‌ றனைப்போ சாற்றித்‌ தண்டித்த தண்டஞ்‌ சொல்வாம்‌, 

(இ-ள்‌) வேதித்தலைச்‌ கைச்சொண்டருளிய தஇரிகேத்‌ தரங்களை யுடைய 
பிராமணராகய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌, வேதியன்‌ செய்த மகா பாதகத்தைத்‌ 
இர்த்தருளிய இருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. (வாட்போர்‌ செய்யும்‌) வித்தை 
கற்பித்த ஆசிரியன்‌ மனைவிக்குத்‌ தீமையைப்‌ புத்இபூர்வமாகச்‌ செய்த மாணாக்‌ 
னைப்‌ போர்செய்‌.த தண்டித்த தண்டமாகிய (அங்கம்‌ வெட்டின) இருவிளை 
யாடலை (யாம்‌ இனிக்‌) கூறுவாம்‌. 

(வி ம்‌) வேதகம்‌ - இரசகுளிகை, செம்பையுருக்கித்‌ தன்னொடு கூட்டி. 
வேதித்துப்‌ பொன்னாக்கியும்‌ பொன்னியல்பைக்‌ சாட்டாது தன்னுள்ளடக்கி 
யும்‌ நிற்கும்‌ வகையபோலப்‌ பசுச்களை அவ்வாறு செய்தும்‌ அவற்றினியல்பு 
தோன்றாது அறிவு த௫்தும்‌ நிற்கும்‌ வண்ணம்‌ தன்‌ வியாபகத்‌ இலடக்கி நிற்பது. 

வேதகந்தரத்‌து எனவும்‌ பாடம்‌. ௮வ்வாருயின்‌, வேசமோதிய சண்டத்தை 
புடைய எனப்‌ பொருள்கொள்‌௯ (௪) 


கூர்த்தவெண்‌ கோட்டி யானைக்‌ குலோத்துங்க வழுஇ ஞாலங்‌ 
காத்தர சளிக்கு சாளிற்‌ கடிமதி லுடுத்த கூடல்‌ 
மாத்தணி நகருள்‌ வந்து மறுபுலக்‌ தவனா யாக்கை 
மூத்தவ ஜனொருவன்‌ வை முனையவாள்‌ பயிற்றி வாழ்வான்‌. 
(இன்‌) கூர்மைவாய்க்த வெள்ளிய கொம்பினயடைய யானைச்‌ 
சேனையையுடைய குலோத்துங்க பாண்டியன்‌ உலகத்தைக்‌ காத்து அரசுரிமை 
செலுத்‌.அங்‌ காலத்தில்‌, காவலமைந்த மதில்‌ சூழ்க்த மதுரையாகய ஒப்பில்லாத 
'பெரிய ககாத்தில்‌ ௮யல்‌ காட்டிலுள்ளவனாக முதிர்ச்த தேகத்தையுடைய ஒரு 
விஞ்சையன்‌ வந்து குடியேறி, கூர்மை வாய்ச்ச வாட்போர்‌ கற்பித்‌து வாழ்வா 
ஞபிஞன்‌. (௨) 
வாள்வினைச்‌ குசவ னன்னான்‌ வல்லமண்‌ விடுத்த வேழக்‌ 
தோள்வினை வலியா லட்ட சு௫௧.॥ விடங்கன்‌ றன்னை! 
ஆள்வினை யன்புந்‌ தானும்‌ வைகலு மடைந்து தாழ்க்து 
மூள்வினை வலியை வெல்லு மூகறி வடைய னம்ம, 
(இ. ன்‌) வாட்போர்‌ போக்கும்‌ ஆசிரியனாகய அ௮வ்வயோதசகன்‌, வலிய 
சமணர்‌ விடுத்த . யானையைத்‌ தமது இருத்தோளின்‌ போர்ச்தொழிலின்‌ வன்‌ 
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மையால்‌ வென்றருளிய சோமசுந்தரச்சடவளை, இவபணிவிடையம்‌ சிவதேய 
மூர்‌ தானுமாகத்‌ தினந்தேோறுஞ்‌ சென்று பணிக்கு; சம்பவிக்கும்‌ வினையின்‌ 
தன்மையை வெல்லும்‌ பேறிவடையவன்‌. 

(வி-ம்‌) தன்றொழில்‌ போர்த்தொழிலாதலின்‌ யானையை யெய்த மூர்த்‌ 
சச்தைம்‌ இனமும்‌ பணிர்து வருவானாயினன்‌ எனச்‌ குறித்தனர்‌ என்க, (௨) 


கைவினை மறவாள்‌ விஞ்சைக்‌ காவல னவனைக்‌ தாழ்க்து 6 
தெவ்வினை வெல்வான்‌ கற்குஞ்‌ இங்கவே னையார்‌ தம்முசர்‌ 
உய்வினை யுணசாப்‌ பரவி இச சனென்‌ மருவ னுள்ளான்‌ 
அவ்வினை நிரம்பக்‌ கற்றா ஞாகலூழ்‌ வலியா லன்னான்‌. 

(இ. ள்‌) கொலைத்தொழிலையுடைய வாளையேச்தி வீசம்‌ கைத்தொழில்‌ 
வித்தையில்‌ வல்லவனாகய முதியோனைப்பணிக த, பகைவரது போர்த்தொழிலை 
வெல்ல வாள்வித்தை கற்கும்‌ ஆண்டிங்கமீபோன்ற மாணாக்கருள்‌ (பாவச்செயலி 
விருர்‌.த) தப்புதலையுணசாத பாவியாகிய சித்தனென்று ஒருவனுளன்‌, ௮ச்௫த்‌ 
தன்‌ அகூழ்‌ வலியினால்‌ அ௮க்த வித்தைகளைச்‌ குறைவின்‌ நிச்‌ கற்முன்‌, 

(வி-ம்‌) ஆகூழ்‌ - கல்வினை. (௪) 


மான வாள்‌ விஞ்சை யாலே தனைநன்கூ மஇக்கத்‌ தக்க 
தானதோர்‌ செருக்கி னாதீறன்‌ னாசி யர்க்கு மாழுய்த்‌ 
அரனணுமோர்‌ விஞ்சைக்‌ கூடஞ்‌ சமைத்துவாள்‌ பலருங்‌ கற்க 
ஊனுலாம்‌ படைவல்‌ லானி லூதிய /அிதப்பக்‌ கொள்வான்‌. 
(இ-ள்‌) மானம்பொருச்திய வாள்வித்சையினாலேயே சன்னைப்‌ (பிறா) 
மஇச்சத்தக்ககான ஒருவகை இறுமாம்பினால்‌, தானும்‌ தன்‌ ஆூரியனுச்சு 
விரோதமாய்‌ ஒரு விச்சை கற்பிக்குஞ்‌ சிலம்பச்கூடத்தை ஏற்படுத்தி, வாள்‌ 
வித்தையைம்‌ பலரும்‌ கற்கும்படி. நிணம்‌ பொருக்திய ஆயத வரிசையில்‌ வல்ல 
தின்‌ ஆரியனைச்‌ காட்டிலும்‌ வருவாய்‌ ௮ இசமாகப்‌ பெறுவானாயின ஷ்‌, 
(வி-ம்‌) விச்தைக்‌ கூடமென்று கூறுவது மூண்டு. இகனைச்‌ இலெம்_ம்‌ 
என்பதே சிறப்புடைத்‌அ. (இ) 
ஒருத்தனே யிருவர்‌ வாளின்‌ விரு,க்தியு மொருங்கு கொள்ளுங்‌ 
கருத்தனாய்‌ விருத்த னூரிற்‌ கழிலது கராஇ யன்னான்‌ 
வருத்‌.துவா ளிளையர்‌ தன்பால்‌ வரமனந்‌ இரித்து காகுநம்‌ 
விருக் சமமே செய்வான்‌ மூயை விரும்பினோம்‌ களையோ னண்ணான்‌, 
(இ.ஸ்‌) சித்தனொருவனே(தானும்‌ தன்னாசிரியனுமாகய) இருவர்‌ (அடை 
யும்‌) வாட்பயிற்சியின்‌ ஊதியத்தையும்‌ ஒருசேர அடையும்‌ மனமுடையவஞாஇத்‌ 
தன்ஞாஙியன்‌ “மதுரைப்பஇயி லிருக்து (தன்‌ ஊர்க்குச்‌) செல்வது நினைத்த, 
அவன்‌ கற்பிக்கும்‌ வாட்போர்‌ பயிலும்‌ இளைஞர்கள்‌ தன்னிடசத்திந்‌ கற்னம்படி 
வா, மனத்தைத்‌ இருப்பி (எப்பொழுதும்‌) விரோசமே செய்தவருஞ்‌ ச்சச்‌ 
தாயைப்‌ புணர்ச்த (செய்தியறிந்த தச்தையைக்‌ கொலைசெய்த)வனுசக்குச்‌ ௪௯ 
தரனை யொத்‌ தவனாயினான்‌. (௬) 
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தொடத்தொடப்‌ பொறுக்கும்‌ இண்மைத்‌ தொன்னில மனையா னில்லா 
இடத்தவன்‌ றேவி பாற்போ யிடனணுண்டே யிடனுண்‌ டேயென்‌ 
றடுத்தடுத்‌ தஞ்சா தென்றும்‌ கேட்டுக்கேட்‌ டகல்வா னாக 
நடைத்தொழிழ்‌ பாவை யன்ன கங்கைவா னாவி ருந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) தோண்டத்‌ தோண்டப்‌ பொறுக்கும்‌ இண்ணிய பழைமையாகிய 
பூமிதேவிபோன்ற (பொறுமையுடைய) மூதியோன்‌ இல்லாத பொழுது அவன்‌ 
மனைவி மாணிக்கமாலையிடஞ்‌ சென்று சமயமுளதோ ? சமயமுளதோ ? என்று 
இனந்தோறும்‌ அடுத்தடுத்துக்‌ கேட்டுப்‌ போக, நடத்தற்றொழிலையுடைய 
ப.துமைபோன்ற அச்தப்‌ பெண்மணி (ஒன்‌ நுங்கூறாத) மவுனமாயிரு£தாள்‌. 

(வி-ம்‌) சடைத்தொழிழ்‌ பாவை - இல்பொருளுவமையணி, (எ) 
பின்னொரு பகற்போய்ச்‌ செங்கை பிடிச்சனன்‌ வலிப்பத்‌ தள்ளி 
வன்னிலைக்‌ கதவ நாக்குத்‌ தாழக்கோல்‌ வலித்து மாண்ட 
தன்னிலைக்‌ காப்புச்‌ செய்தாள்‌ தனிமனக்‌ காவல்‌ பூண்டாள்‌ 


அந்நிலை பிழைத்த தியோ னநங்கத்தி வெஅப்பப்‌ போனான்‌, 


(இஸ்‌) பின்பு ஒருசாள்சென்று (குருபச்தினியாகய மாணிக்கமாலை 
யின்‌) சவெர்த கையைப்‌ பிடித்திழுச்ச, ஒப்பில்லாச மனத்தைக்‌ கற்பின்‌ காஉ 
லாகக்கொண்ட அவள்‌ (௮அவனைப்புறக்‌) தள்ளி; வலிய நிலையையுடைய கதவைச்‌ 
சாத்தித்‌ தாழ்போட்டு மாட்சிமைப்பட்ட தனது கற்பு கிலையைச்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. (அதனால்‌) ௮ப்பொழுது (சன்‌ எண்ணச்‌) தவறிப்போன 
கொடிய ரத்தன்‌ காமாக்கிணி சட வருந்திச்‌ சென்றான்‌. 

(வி-ம்‌) பிழைத்த என்பதற்ருத்‌ தவறுசெய்க என்றும்‌ பொருள்‌ படும்‌.(௮) 
அறங்கடை, நின்றா ௬ுள்ளு மாற்றவும்‌ கடைய னாலப்‌ 
புறங்கடை கின்ருன்‌ செய்த புலைமைதன்‌ பதிக்குச்‌ தேற்றாள்‌ 
மறந்தவிர்‌ கற்பி னாள்‌ சன்‌ மனம்பொதிந்‌ அுயிர்கள்‌ கோறும்‌ 
நிறைந்தநான்‌ மாடக்‌ கடல்‌ நிமலனை நினைத்து தொர்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) மகாபாதகருள்ளும்‌ மிசவுங்‌ கடைப்பட்டவனாூப்‌ புறம்பாய்கின்‌ ற 
தித்தன்‌ செய்த நீசத்தன்மையை அறக்கற்பினையுடைய மாணிக்கமாலை தன்‌ 
சாயகனுக்குச்‌ தெரிவியாத, தன்‌ மனத்தில்‌ வைத உயிர்கள்தோறும்‌ வியா 
பித்த மதுராபுரியில்‌ எழுந்தருளிய சோமசுக்தரக்கடவுளைச்‌ இச்இத்‌ து வருக்தி 
னாள்‌, 

(வி-ம்‌) கற்பு அறக்கற்பு மறச்சற்பு என இருவகசைத்த, தன்னை வழிபடு 
வோமைப்‌ பரிக்கசெருங்கற்பு அறக்கற்பென்றும்‌, தனக்குத்‌ தங்குசெய்வோரை 
நிக்கிரடக்கும்‌ கற்பு மறச்கர்பென்றுங்‌ கூறப்படும்‌, (௯) 
தாதக நிறைந்த கொன்றைச்‌ உடையவன்‌ புறம்பு செய்த 
பாதக மறுக்கும்‌ கூடற்‌ பசவனெவ்‌ வுயிர்க்குர்‌ தானே 
போதக னாகித்‌ தேற்றும்‌ புண்ணியன்‌ புலைஞன்‌ செய்த 
இ.தச மூணாந்து கண்டஞ்‌ செய்வதற்‌ குள்ளங்‌ கொண்டான்‌. 
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(இ.ன்‌) உள்ளே மகரச்தம்‌ நிறைர்சத கொன்றைமாலையணிக்ச சடையை 
புடையவனும்‌, புறசாட்டிர்‌" செய்த மாபாசகச்தையுக்‌ தொலைத்தருளிய மதுசா 
புரீசனும்‌, எவ்வுயிர்கீகுந்தானே யுணர்த்துவோனாக யுணர்த்கும்‌ புண்ணிய 
சொளருபியுமாகிய சோமசுந்தரச்கடவுள்‌, சீசனாயெ சத்தன்செய்த கொடுமை 
யைத்‌ தமது இருவுள்ளத்திலறிக்‌.த, அவனை (அதற்காகத்‌) தண்டஞ்‌ செய்தற்‌ 


குத்‌ இருவுள்ளஞ்‌ செய்தருளினார்‌. 9 
(வி-ம்‌) பவ்ன்‌- ஐசுவரியம்‌ வீரியம்‌ புகழ்‌ இரு ஞானம்‌ ஷைாக்கயெம்‌ 
என்னும்‌ ஆறு குணங்களை உடையவனென்பது பொருள்‌, (௧௦) 


கோளுடைக்‌ குரவ னேபோற்‌ சித்‌ தனைக்‌ கு.௮ூச்‌ சித்தா 
காளையா நீயுஞ்‌ சாலக்‌ கழியமூப்‌ படைக்க யாமும்‌ 
வாளம சாடி நந்தம்‌ வலிகளு மளத்து காண்டும்‌ 


நாளைவா வருது நாழு கசர்ப்பிறத்‌ தொருசா சென்றான்‌. 


(இ. ஸ்‌) வல்லமையுடைய ஆ9ரியனைப்போலவே (இருவுருவஙகொண்டு) 
இத்தனையடைக்௮, சத்தா ! வாலிப வயதுடைய நீயும்‌ மிச்ச விருத்த வயது 
டைய காமும்‌ வாட்போர்‌ புரிந்து ஈம்மிருவருக்குமுள்ள வலிமைகளையும்‌ அளவு 
செய்தறிவோம்‌. சகரத்இன்‌ புறத்திலே அருபக்கத்தில்‌ தாளையஇினம்‌ (போர்‌ 
புரிதற்கு) வா. சாமும்‌ வருவோம்‌ என்று கூதியருளிஞர்‌, (௧௧) 


நாதனாங்‌ குரவன்‌ கூற ஈன்றென வுவந்து நாலாம்‌ 

பாதக னதற்கு கோந்தான்‌ படைக்கலக்‌ சூரவன்‌ மீண்டு 

போதரு மளவில்‌ வையம்‌ புகதையிருள்‌ வெள்ளத்‌ தாழ 

ஆதவன்‌ வைய முக்கீர்‌ வெள்ள இது ளாழ்ந்த தம்ம, 

(இ- 8) இறைவளு௫ய ஆூரியன்‌ (இவ்வாறு) கூறியருள, கான்காம்‌ 
பாதகம்‌ (இய காமத்தை ஆரியன்‌ மனைவிபாற்‌) செய்தவனா௫யெ சித்தன்‌ 
விரும்பி சல்லது என்று அவவார்தீதைச்‌ கணெங்கனெவனாடி, ஆயுதங்களை யேந்‌ 
இய ஆரியன்‌ தஇரும்பிவருமளவில்‌, கிலலலசமான௮ மிறைச்ச இருள்வெள்ளத்இ 
லாழும்படி , சூரியனுடைய தேரானது ஈடலாகிய வெள்ளத்தி லழுக்இியது, 

(வி-ம்‌) கொலை களவு கள்‌ சாமம்‌ என வழங்குதலே முறையாதலின்‌ 
கான்சாம்‌ பாதசன்‌ எனக்‌ கூறினர்‌, (௯) 


ஆசினன்‌ சூரவற்‌ இன்னா வாற்றினோன்‌ பாவம்‌ போல 

மா௫ிருள்‌ தணிந்த கங்குல்‌ வலிகெட வடி.வாள்‌ விஞ்சைத்‌ 
தேசிக னொருவ னன்னான்‌ நிணியடல்‌ சிதைப்பத்‌ தீட்டுங்‌ 
காய்சின வாள்போற்‌ மழைச்‌ சல்லிடை முளை த்கான்‌ வெய்யோன்‌. 


(இ- ஸ்‌. குற்றமில்லாத தனது நல்ல ஆூரியனுக்குதி துன்பஞ்செய்த 
சித்தனுடைய பாவத்தின்‌ வலிமை போலச்‌, கரிய இருள்சழைஈச இரவின்‌ 
வலிமைகெட,௨டித்த வாட்போர்‌ ஆரியன்‌ அச்சித்தனுடைய வலிய சரீரத்தை 
யழிக்கத்‌ திட்டிய சொல்லுங்‌ கோபத்சையுடைய வாள்போல, சூரியன்‌ இழத 
திசையிலுள்ள உதயூரியில்‌ உதித்தான்‌. (௧௩) 


௬௬௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1588 


நன்‌ கியைச்‌ கொன்று இன்ோ னாயக னாணைக்‌ கஞ்சம்‌ 
வன்றிற லரிமா னார்தித்‌ தெய்வதம்‌ வழிபட்‌ டேத்தி 
வென்றிவாள்‌ பரவிக்‌ கச்சு வீக்கிவாள்‌ பலகை யந்திச்‌ 
சென்றுவா ஞூழவன்‌ சொன்ன செருக்களல்‌ ரூ.௮௧ னானே, 

ட ள்‌) (ஆரியன்‌ செய்த) நன்றியைச்‌ சிதைத்த சித்தன்‌, சோமசக்‌ 
தரச்கடவளுடைய ஆக்னைக்கு அஞ்சும்‌ வலிமையுடைடூ சிங்கவாசனத்தை 
புடைய அர்க்கையை வழிபட்டுப்பணிர்‌,து, கசீசனைக்கட்டி, வாளையும்‌ கேடகத்‌ 
தையுர்‌ தாங்செ சென்று, வாளையேத்திய தனது ஆரியன்‌ (வடிவங்கொண்டு 
வர்த சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌) கூதியருளிய போர்ச்களத்தைச்‌ சேர்ச்சான்‌. 

(வி-ம்‌) எர்சன்றி சொன்றார்ச்கு மூய்வுண்டா முய்வில்லை-செய்ச்சன்‌ றி 
கொன்ற மகற்கு” என்ற தெய்வப்‌ புலவர்‌ சொற்படி செய்க்£சன்றி இதைத்தவன்‌ 
பெருஞ்சாகனங்க ஞடையானாயினும்‌ அவை பயன்படாவென்பது தோன்ற 
நாயச னாணைச்‌ கஞ்சும்‌ வண்றிற லரிமா னூர்கிச்‌ தெய்வதம்‌ *' என்றார்‌. (௧௪) 

மதுகைவா எமர்க்கு நென்னல்‌ வர்தறை கூவிப்‌ போன 
மூஅகடும்‌ புலியே றன்ன முடங்குடற்‌ குரவன்‌ ௬.னும்‌ 
அ.இர்கழல்‌ விக்கிச்‌ சச்சு மசைச்அுவெண்‌ ணீ௮ஞ்‌ சாதிச்‌ 
கதிர்கொள்வாள்‌ பலகை தாங்க்‌ கயவனுக்‌ கெதிடே வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) வலிய வாட்படைதாங்ூச்‌ செய்யும்‌ போருக்கு சேற்றைப்பொழு 
தில்வரீ௮ு அறைகூவிச்சென்ற முதிய கடிய புலியேறுபோன்ற கூணிய உடலை 
யுடைய ஆடூரியன்‌ (வடிவமாகச்‌ சோமசகச்தரச்‌ கடவுள்‌), ஒலிக்கும்‌ வீரசண்டா 
மணி கட்டி, (அரையிற்‌) கச்சனையிங்கட்டி, இருவெண்ணீற்றினையும்‌ (இருகெற்‌ 
தியில்‌) ௮ணிச்‌௪, ஒளிவீசும்‌ வாளையும்‌ கேடசச்தையம்‌ (இருச்சரங்சளில்‌) 
ஏத்தி, சிக்கனுக்கு எதிரில்‌ (போர்புரிய) வச்சனன்‌. 

(விம்‌) அறைகூவல்‌ - போர்ச்குவா வென்று வலிய அழைத்தல்‌. 

கயவன்‌ - தீழ்மகன்‌. (௧௫) 


மடக்கலே மென்றும்‌ பைக்க ணாரியொன்று மலைந்தா ஜென்ன 
முூடஙகல்வான்‌ றிங்க ளொன்று முக்கணு கான்கு தோளும்‌ 
விடங்கலும்‌ மிடறுர்‌ கோம்று வென்றிவாள்‌ விஞ்சை வேசம்‌ 
அடங்கலன்‌ மூனு நேரிட்‌ டாடம ராடல்‌ செய்வார்‌. 

(இ.ன்‌) ஆண்சிங்கமொன்றும்‌, பசிய சண்களையுடைய ஈரியொன்றும்‌ 
தம்முட்‌ போர்‌ செய்தாற்போல, அசாயத்தில்‌ உலவும்‌ இளம்பிறை யொன்தம்‌, 
திரிசேச்‌இரங்களும்‌, கான்கு திருக்தோளும்‌, விடம்‌ பொருச்இய தஇிருமிடறும்‌ 
புலப்படாது, (போருக்கு வர்தருளிய) வெற்றிவாய்க்த வாள்‌ வித்தையில்‌ வல்ல 
அரசராகிய சோமசு்தரச்‌ கடவளும்‌ பகைவனாகய சித்தனும்‌ சம்மூள்‌ எஇர்ச்‌.த 
(வெற்றியோடு போர்‌ செய்யச்‌ தொடங்இஞார்‌. (௧௬) 

எதிர்ப்பாபின்‌ பறிவர்‌ நேோர்போ யெழுக்அவா னேறு பேரல 
அதிர்ப்பர்கே டகத்துட்‌ டாழ்வு ம்‌ உைககுவர்‌ முளைப்பர்‌ வாளை 


159]. அங்கம்‌ வெட்டின படலம்‌ ௬௭.௩. 


விதிர்ப்பாசா ரிகைபோய்‌ வீசி வெட்டுவர்‌ விலக்கி மீள்வர்‌ 
கொதிப்பர்போய்‌ ஈகைப்ப ராண்மை கூறுவர்‌ மாதி கேர்வர்‌, 
(ஓ...) (ஒருவரையொருவர்‌) எதிர்ச்து பின்‌ போவார்‌ ; கேசே சென்று 
எழுக தள்ளி இடியேறுபோலச்‌ கோஷிப்பார்‌ ; கேடகத்துள்‌ மறைத்து 
அடங்குவார்‌ ; (பின்பு) வெளிப்பவோர்‌ ; வாளை யசைப்பார்‌; இடசாரி 
வலசாரியாகச்‌ சென்று (வாளை) வீசி (ஒருவரையொருவர்‌) வெட்டுவார்‌ $ (அவ்‌ 
வாறு வெட்டுவதை) விலச்த்‌ இரும்புவார்‌ ; கோபிப்பார்‌ ; சென்று £ரிப்பார்‌ 7 
வீ..ச்‌ சன்மை பேசுவார்‌ ; (சாரிகை) மாறி எதிர்ப்பார்‌. 
(விம்‌) இதுமுதலிரண்டு பாடல்களால்‌ வாட்போரின்‌ இறம்‌ விளச்கப்‌ 


பட்டத. (௧௪) 


வேக்நிடு வார்போற்‌ போவர்‌ வட்டிக்‌௮ விளித்து மீள்வர்‌ 
கொன்னணிடு வாண்மார்‌ பேற்பர்‌ குதிவழி பிழைத்து கிழ்பர்‌ 
இந்நிலை நாலைங்‌ கன்ன லெல்லைநின்‌ ரூடல்‌ செய்தார்‌ 
அச்கிலை யடுபோர்‌ காண்பா ரனைவருங்‌ கேட்க ஐயன்‌. 


(இ-ன்‌) புறங்காட்டிப்‌ போவார்போலப்‌ போவார்‌ ; சுழன்று வந்து 
(போருக்கு) அழைத்துத்‌ இரும்புவார்‌ ; , கூர்மை பொருச்திய வாள்வேட்டை 
(சமக) மார்பில்‌ ஏற்பார்‌ ; (காம்கொண்ட) இலக்கின்‌ நெறியைத்‌ தப்பி கிற. 
பார்‌? இவ்வாறு இருபது சாழிகைவரையிலும்‌ கின்று போர்‌ செய்தார்‌. ௮ப்‌ 
பொழுது போர்த்தொழிலைச்‌ சாண வர்தவர்‌ யாவருங்‌ கேட்கும்படி, சோமசச்‌ 
தரச்‌ கடவுளும்‌. 

(வி-ம்‌) ஐயன்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ ௯ருஞ்‌ செய்யுளில்‌ தீண்டஞ்செய்து 
மறைக்து கின்றான்‌ என்னும்‌ பயணிலையைக்‌ கொண்டு மூடிச்தது. (௧௮) 


குரதீதியை நினை தத நெஞ்சைக்‌ குறித்துசை நாவைக்‌ தொட்ட 
கரததினைப்‌ பார்த்த கண்ணைக்‌ சாத்தனை கோடி. யென்றென்‌ 
அரைக்துளைக்‌ தவற்றுக்‌ கெல்லா மு௮முறை தண்டஞ்‌ செய்து 
இத்தனைச்‌ தடிந்து விட்டித்‌ இருவுரு மறைந்து நின்றான்‌. 
(இ.எள்‌) குருபத்தினியை விரும்பிய மனத்தையும்‌, குறித்து (காமமிக்‌ 
குப்‌) பேயே சாவையும்‌, பிடித்த கையையும்‌, உற்றுப்பார்த்த கண்ணையும்‌ (இத்‌. 
தொழிலுச்‌ குடன்பட்டமையின்‌) காத்துக்கொள்‌ என்று அடுத்தடுத்‌ துக்கூறி 
அவ்வவயவங்களுக்கெல்லாம்‌ (8ீ.இநூலிற்‌ சொல்லிய) முறைப்படி தண்டஞ்‌ 
செய்து, (அவன) தலையைச்‌ துண்டித்துத்கள்ளித்‌ இருவரு மறைக்தருளினார்‌. 
(வி-ம்‌) “உரைச்அுசைத்து'' என்றது முற்‌.றுணர்வுடையனாதலின்‌, யாவு 
மேணர்ந்தானெ்ன்ப.து புலப்படக்‌ கூறியது. (௧௯) 
போர்கெழு களங்கண்‌ டாருட்‌ பொருபடைக்‌ கேள்விச்‌ செல்வர்‌ 
வார்கெழு கழற்கா லானைக்‌ கண்டிலர்‌ மனையிற்‌ ஜேடி 
ஏர்கெழு கற்பினாளை யெங்குற்றான்‌ குரவ னென்னக்‌ 
கூர்கெழு வடி.வே௰ம்‌ கண்ணாள்‌ போயினார்‌ கோயிற்‌ கென்றாள்‌. 


௬௭௬௪ இருவிளையாடற்‌ புசாணம்‌ 1595 


(ஒ.ன்‌) போர்த்தொழில்‌ ஈடக்குங்‌ களத்திற்‌ கண்டவர்களில்‌, போர்புரி 
யும்‌ ஆயுதப்‌ பயிற்செபுடைய மாணாக்கர்கள்‌ வாரிற்கோத்த வீரச்கதழலணிக்த காலை 
யுடைய தமது ஆசிரியனைக்‌ காணாதவராக, (அவர.த)” வீஃ்டிற்குத்‌ தேடிச்‌ 
சென்று, அழகுமிக்க கற்பினேயுடைய மாணிச்கமாலைமைப்‌ பார்த்‌ அ; ஆூரிபர்‌ 
எங்கே போனான்னு வினவ, கூர்மைமிக்க வடித்த வேற்படை போலுங்‌ கண்‌ 
களை யுடைய அம்மாணிக்கமாலை (அவர்‌) கோயிலுக்குச்‌ சென்றாரென்று சொல்‌ 
லினள்‌. ்‌ 

(வி- ம) ஈண்டு வார்கெழு கழற்காலானைக்‌ கண்டிலர்‌' என்றது முதியோன்‌ 
பால்‌ வாட்போர்‌ கற்றவமை, (௨௦) 


என்றவப்‌ போதே கோயில்‌ கேடனான்‌ மீண்டான்‌ ேடிச்‌ 
சென்றவர்‌ சித்தன்‌ நன்னைச்‌ செருக்கள க்‌ தடுபோர்‌ செய்து 
வென்றனை யேபின்‌ னக்த வெங்கள த்‌ தெங்குர்‌ தேடி 
நின்‌றனைக்‌ காணா தஇல்கு கேர்ந்தனம்‌ யாங்க ளென்ஞுர்‌, 

(இ -ன்‌) என்று சொல்லிய அப்பொழுதே, கோயிலுக்குப்போன முதி 
யோன்‌ (தன்வீட்டிற்குதி) இரும்பினான்‌. தேடிச்சென்ற மாணாக்கர்கள்‌ த்த 
னைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ கொலைத்தொழிலுக்குரிய போர்புரிச்‌.து வென்றனையே, 
பின்பு ௮ச்தப்‌ போர்க்களத்தில்‌ (எவ்வீடத்‌ துங்‌) காணாமல்‌, இவ்விடத்தில்‌ சாம்‌ 
கள்‌ தேடிவந்தோம்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. (௨௧) 

விசைசெய்தா ரவன்யா னங்கம்‌ வெட்டினே னல்லே ஸனீங்கள்‌ 
உரைசெய்வ தெவன்யா பொன்போற்‌ இத்தனை யுடன்று மாய்த்து 
வரளைசெய்தோள்‌ விர்தைக்‌ இர்தார்‌ மற்றிது சற்றும்‌ வைகைக்‌ 
இரைசெய்கர்க்‌ கூட லெர்தை இருவுளச்‌ செயல்கொ லென்றான்‌. 

(இஸ்‌) வாசம்‌ வீசம்‌ மாலயையணிக்த சத்தனுடைய அங்கத்தை யான்‌ 
வெட்டினே னல்லேன்‌. நீங்கள்‌ (இப்படி) சொல்வது என்ன? என்னைப்‌ 
போல யாவர்‌ வந்து இத்தனைச்‌ கோபித்துக்‌ கொன்று மலைபோன்ற அவனது 
தோளைத்‌ தறித்துத்‌ துர்க்கைக்குச்‌ கொடுத்தவர்‌ ? இத, சூழ்ச்த அலை வீசும்‌ நீர்‌ 
மயமாகிய வைகை நதியையுடைய மதுரசாபுரியி லெழுச்தருவிய சோமசுந்தாக்‌ 
கடவுளுடைய தஇருவுளச்‌ செயலோ என்று சொன்னான்‌. (௨௨) 


மட்டி தீத கலவைக்‌ கொங்கை மனைவியுஞ்‌ சித்தன்‌ றன்னைக்‌ 
: இட்டிப்பல்‌ காலும்‌ வந்து கேட்டது நெருகல்‌ வாய்வச்‌ 

கொட்டிதக்கன்‌ கையைப்‌ பதறி யிர்த்தது முள்ளம்‌ வெர்து 

தட்டிப்போயக்‌ கதவந்‌ தாழிட்‌ டிருர்சஅஞ்‌ சாற்றி னாளே. 

(இ- ள்‌) பூசிய கலவையையுடைய தனங்கள்‌ பொருச்திய மாணிச்ச 
மாலையும்‌, சித்தன்‌ தன்னை நெருங்கிப்‌ பலதரமும்‌ வர்‌. (இடமுண்டாவென் று) 
கேட்டுச்‌ சென்றதும்‌, கேற்றைப்பொழுது வர கெருங்கிச்‌ தன்கையைப்‌ பிடித்‌ 
திழுத்ததும்‌, (௮.தற்கவள்‌) மனம்வெதும்பி (௮அவணினின்று) நீங்‌ கதவினைத்‌ 


தாள்‌ டோட்டிருச்சதுஞ்‌ சொன்னாள்‌. (௨௩) 


1608 அங்கம்‌ வெட்டின படலம்‌ ௬௬௫ 


அம்மனை யருளிச்‌ சொன்ன படியெலா மருளிச்‌ செய்து 
தெம்முனை யடவோள்‌ வி.ரார இத்தனை மாய்த்சா ரீது 
மெய்ம்மையா மென்ற சண்ட மைந்தரும்‌ விளம்பக்‌ கேட்டான்‌ 
எம்மையா ளுடைய கூட லிறைவிளை யாட்டே. யென்றான்‌. 


(இஸ்‌) தமது தாயாயெ மாணிக்கமாலை வாய்மலர்ச்து கூதிய அவை 
'யெல்லாம்‌ இருவாய்மலர்ச்தருளி, பகைவர்‌ முனையை மாயக்கும்‌ வ்ளேக்தி 
வர்தவீரர்‌ "த்தனைச்‌ கொலைசெய்தார்‌. இஃது உண்மையாமென்‌.:7 பார்த்த 
தன்‌ மாணாச்சருஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட மு.தியோன்‌, எம்மை யாளாகவுடைய ம.த.ரா 
புரியி லெழுக்தருளிய சோமசுச்தரக்‌ கடவுளின்‌ இருவிளையாடலே என்று 
கூறினன்‌. 

(வி-ம்‌) அம்மனை யென்றது ஆரியன்‌ மனைவி தாயாகலின்‌. 

தெவ்‌[-முனை- தெம்முனை. ““தேவவென்மொழியே தொழிற்பெயரற்றே. 
42வ்வரின்‌ வஃகான்‌ மவ்வு மாகும்‌'' என்ப சூத்திரம்‌. ட்‌ (௨.௪) 

கோடியைகசே ரிடையா ளோடுவ்‌ கொற்றவா ஸிளைஞ சோடுல்‌ 
கடியநான்‌ மாடக்‌ கூடற்‌ கண்ணுத லடிக்கூழ்த்‌ தாழ்ந்து 
கெடியநான்‌ முகனுக்‌ தேரு கெறியது சிறிய வேழை 
அடியனே னளவிற்‌ றேகின்‌ னர£ள்விளை யாட. லென்ரான்‌. 

(ஓ -ஸன்‌) பூப்கொடிபோலும்‌ இடையையுடைய மாணிக்கமாலையென்னும்‌ 
மனைவியோடும்‌, வெற்றியையுடைய வாள்பயிலும்‌ (சன்னுடைய) மாணாக்க 
'சோடும்‌, சாவல்புரியும்‌ மதுராபுரியி லெழுக்தருவிய சோமசுக்த ரக்‌ கடவுளின்‌ 
.இருவடிக்‌ கழ்ப்பணிக்து, இருமாலும்‌ பிரமதேவனும்‌ தெளிச்துணராத கெறிய 
,தாயெ உனது அருள்‌ விளையாட்டு றிய ஏழையடியேனது அளவினதோ ? 
கன்று கூறினான்‌. (௨௫) 

தண்மதி வழிவர்‌ தோலு நகருளார்‌ தாழும்‌ பாதி 
விண்மதி மிலைகத வேணி விடையவ னாட னோக்கிக்‌ 
கண்மலர்‌ வெள்ளச்‌ தாழ்க்து கனைகழ லடியிற்‌ முழ்க்து 
பண்மலர்‌ £தம்‌ பாடி யாடிஞார்‌ பழிச்9 நின்ருர்‌, 

(இன்‌) குளிர்ச்சி பொருந்திய சச்இ.ர மாபிற்றோன்றிய குலோத்துங்க 
பாண்டியனும்‌ மதுரைப்பதிபி லுள்ளவர்களும்‌ அர்த்த சந்தாரனைத்‌ தரித்த 
சடாமுடியையுடைய இடபாரூடராகய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளுடைய இருவிளை 
யாடலைத்‌ தரி௫த்‌.த, தம.து கண்கள்‌ சொரியும்‌ ௮னக்தச்சண்ணீர்‌ வெள்ளத்தி 
ழுச்இி, ஒலிக்கும்‌ வீரக்சமலணிச்ச இருவடியிற்பணிக்‌ து இசை கிறைக்த தேங்‌ 
கள்‌ பாடியாடிப்‌ பணிர்தார்கள்‌. (௨௬) 

ப 
அடியவருக்‌ கெளியரிவர்‌ பரதே? காவலசென்‌ ஐடிவிழ்க்‌ தேத்தி, 
வடியயில்வேற்‌ குலோத்துங்கன்‌ மாணிக்க மாலையெனு மனையா 
ளோடு, தொடியணிதோள்‌ முதுமகனைக்‌ களிஷேற்றி ஈகரைவலஞ்‌, 


௭ண்ச இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 160% 


சூழ்வித்‌ இப்பால்‌, மூடியணிவித்‌ தனர்‌, தகுண பாண்டியற்குதி தன்‌ 
னிறைமை முழுது மீக்தான்‌. 

(இ-ள்‌) வடித்த கூர்மைதங்யெ வேற்படையேச்திய குலோத்‌.துங்கபாண்‌ 
டியன்‌ அடியார்க்‌ கெளியராயெ இச்சோமசுச்தரக்சடவுள்‌ தமக்கோர்‌ சளைகணில்‌ 
லாதவரைக்‌ காத்தலில்‌ வல்லவரென்று இருவடியிற்‌ பணிச்து ஈமஸ்கரிதத, 
வாகுவலயமணிக்த தோளையுடைய (வாட்போர்‌ பயிற்றும்‌) ௬௨ துமகனை மாணிக்ச 
மாலை மொள்னும்‌ அவன்‌ மனையாட்டியோடும்‌ யானையின்மே லேற்றி மதுரா 
புரியைப்‌ பிரதகஷிணஞ்‌ செய்வித்து, இப்பால்‌ அகந்தகுணபாண்டியனுக்கு 
மகுடஞ்‌ சூட்டித்‌ தனது அரசுரிமை முழுவதய கொடுத்தனன்‌. 

(வி-ம்‌) பசதே? - ஒர்‌ இடத்திலுட்பற்றின்றிச்‌ சஞ்சரிப்போன்‌. (௨௪) 


நிலைகிலையாப்‌ பொருளுணர்ச்‌தி பற்றிகந்து சசணமொரு நெறியே 
செல்லப்‌, புலனெ றிநீத்‌ தருள்வழிபோய்ப்‌ போதமாக்‌ தன்வலியைப்‌ 
பொத்தி கின்ற, மலவலிவிட்‌ டகலவசா வமிழ்ந்தமதி போல்விளங்கி 
மாறி யாடுக்‌, தலைவனடி நிழல்பிரியாப்‌ பேரின்பக்‌ கதியடைந்தான்‌ 
தமிம்கர்‌ கோமான்‌, 


(இ-ள்‌) நிலைப்பொருளையும்‌ நிலையில்லாப்பொருளையும்‌ உணர்ச்து பற்‌ 
றக ளொழிகச்து, ௮ச்சக்சரணங்க ளொருவழிப்பட்டே செல்ல, ஐம்புலன்களின்‌ 
கெறியினின்்‌௮ நீம்டிச்‌ இருவருள்வழியே சென்று, போதமாகிய தனது 
வலியை மறைத்து நின்ற அணவமலவலி கழன்றொழிய, (விழுங்கிய) இசாகு 
வென்னும்‌ பாழ்புமிழ்ச்த சக்திரனைப்போல விளங்கி, சான்மாறியாடிய சோம 
சுந்தரக்கடவளுடைய இருவடிரீழலாகிய பிரியாத பேரின்பச்தருஞ்‌ சிவக இியைக்‌ 
குலோத்‌ தஙக பாண்டியன்‌ அடைச்தனன்‌. (௨௮] 


ஆ_ திருவிருத்தம்‌ - ௧௬௦௨, 
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இருபத்தெட்டாவது 


தரகமெய்த படலம்‌ 
வெயகசனைகளயத்த யய அளை சானா 


செம்கண்‌ மால்விடை மேல்வி டங்கர்செ ருக்க எத்திடை வாளெடுத்‌ 
தங்கம்‌ வெட்டிய சேவ கக்தைய மைந்த னந்தமிழ்‌ மாரன்மேஹ்‌ 
சங்கை யிட்டம ணீச சாற்றிய தனுசண்‌ வேள்விமு ளைக்ததோர்‌ 
லெங்கண்‌ வாளர வைத்து ணிதக்அவி ளித்த வாறுவி எம்புவாம்‌. 


(இ -ன்‌) (காமரைமலர்போலுஞ்‌) சிவச்த விழிசளைபுடைய இருமாலாகிய 
இடபவாகன த்தின்பேரில்‌ எழுந்தருளும்‌ அழக.ராயே சோமசசத்தரச்கடவுள்‌ 
போர்ச்சளத்தில்‌ வாட்படை தார்‌ (தன்மார்ச்கனாகிய சித்தனுடைய) அங்கம்‌ 
வெட்டிய இருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. பாண்டியன்பேரில்‌ விரோதமுற்றுக்‌ 
கொடியோராகிய சமணர்‌ செய்த தய யாகத்தில்‌ தோன்றிய, சொடிய கண்களை 
யுடைய ஓர்‌ ஒளி பொருக்திய சர்ப்பத்தைத்‌ தண்டித்தக்‌ கொன்றருளிய 
இருவிளையாடலையும்‌ (யாம்‌ இனி) கூறுவாம்‌. 

(வி-ம்‌) தமிழ்‌ மாறன்‌ - * மருவுமு*்‌ தமிழை முன்னாள்‌ வளர்த்த பாண்டி. 
யனேபோல” எனக்கூறியதற்கேற்ப, தமிழ்வளர்த்ச பாண்டிய௰னெனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. முளைத்தது . முற்றெச்சம்‌. (௧) 


கோதி லாக குணக்ச னந்தகு ணப்பெ ருக்தகை மீனவன்‌ 
அ.தி காயக னுருவ மாகிய வைக்தெ மூச்தொடு கண்டிவெண்‌ 
பூதி சாதன மாவ தேபொரு ளென்‌ ௮ பத்திமை பூண்டுந்ன்‌ 
தாதை யேமூக லாய மன்னவர்‌ தம்மி னுந்தலை யாயினான்‌, 


(இ-ள்‌) குற்றமில்லாகச குணச்தையுடைய அ௮னக்த குணனென்னும்‌ 
பெரு$தகைமையுடைய பாண்டியன்‌ சோமசந்தரக்சடவளுடைய இருவருவ 
மாகய இருவைச்செழுத்தடன்‌ உருத்திராக்க கண்டிகையும்‌ சாவள்யமான 
விபூதியும்‌ ஆயெ சவசாசனமே உண்மைப்‌ பொருளென்று இவகேயம்‌ பூண்டு 
தீன்‌ த$தையே முதலாயெ பாண்டியர்களிலும்‌ 9வபத்தியிற்‌ ॥றந்தவனாயினன்‌. 

(வி-ம்‌) 4 கோதிலாத குணத்து '' என்னும்‌ அடை அ௮னசர்தகுணனென்‌ 
னும்‌ பெயர்ச்‌ காரணத்தாற்‌ குற்றமின்மை விளங்கப்‌ போர்தது. பத்திமையெனக்‌ 
குணியைக்‌ குணமாகச்‌ கூறியது மாபு வழுவமைதி, ௨) 


அத்த கைச்சிவ சாத னந்தனி லன்பு மிக்கவ னொழுகலால்‌ 

அத்தன்‌ மெய்த்திரு வைந்தெ முத்தொலி யாலு நீற்றொளி யாலுமுட்‌ 
பைத்த வல்லிரு ளும்பு ஐத்திரு ஞஞ்ச தைச்துப ராபசன்‌ 

வித்த கக்இிரு வேட மானது மீன வன்றிரு நாடெலாம்‌. 


(இ -ள்‌) இத்தன்மையான.சிவசாதனத்தில்‌ அன்பு மிகுச்‌.து ௮னச்தகுண. 
பாண்டியன்‌ ஒழுகுதலால்‌, "வபெருமானுடைய உண்மையாயய ஸ்ரீபஞ்சாகூரத்‌ 
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இன்‌ ஒசையாலும்‌, இருகிற்றின்‌ பிரகாசத்தாலும்‌, (உயிர்களின்‌) அகத்திற்‌ பகத 
வலிய (அஞ்ஞான) இருளும்‌, புறத்திலுள்ள (பூத) இருளுங்கெட்டு, அப்பாண்டிய: 
னுடைய அழ$ய காடு முழுவதும்‌ சவஞானம்‌ பொருக்திய இருவேடமாகப்‌ 
பொலிக்தது. 

(வி-ம்‌) ஐர்தெழுத்‌ தொலியால்‌ அகவிருளும்‌, கீற்றொளியால்‌ புறவிரு 
ஞூம்‌ சிதைர்து என முடித்துக்கொள்க, இது முறை மிரனிறை. (௩) 


நாயி அிஜ்சடை யான மாசுட னளனி ர௬ுட்புளை கெஞ்சசெண்‌ 
ணாயி ரஞ்சமண்‌ வேட ரஏன்னத றிந்து கொண்டுவெ குண்டழற்‌ 
ஜோயி ரும்பென மான வெங்கனல்‌ சுட்டி டத்தரி யார்களாய்‌ 
மாயி ருந்தமிழ்‌ மாற னைத்தெற வஞ்ச வேளவியி யற்றுவார்‌. 

(இ-ஸ்‌) சாயைச்‌ காட்டிலுங்‌ இழ்ப்பட்ட அழுக்குப்படிக்த சரிரத்தை 
புடைய பேரிருள்போன்ற மனத்தையுடைய எண்ணாயிரம்‌ சமணகுரவர்களும்‌ 
அதனையுணர்க் அ செங்கொண்டு, தெருப்பிற்காய்ச்சிய இரும்புபோல மானமா 
இய கொடிய நெருப்பானது சுட்டுவருத்த (மனம்‌) பொரு சவர்களாய்‌, பெருமை 
பொருச்திய தமிழ்வளர்ச்கும்‌ பாண்டியனைக்‌ கொல்ல அபிசாரயாகஞ்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌, 

(வி-ம்‌) அதிர்‌. தகொண்டு-தற்பொருட்டுப்‌ பொருளில்வச்த வினையெச்சம்‌; 
- எல்லை காதம எந்அ சாலையெ டுத்த ழற்படு குண்டமுகங்‌ 
கல்லி யாரழ லிட்டெ மும்புகை கெளவி யெண்டிசை களுமுறச்‌ 
செல்ல வானவு டுக்க ஞம்பொரி யிற்பொ ரிர்தன சிதறகீண்‌ 
டொல்லை தாவிவி சும்பு தைவ வோட்டி வெங்கனல்‌ மூட்டினார்‌, 


(இ-ள்‌) ஒரு காததாரம்‌ ௮ளக்‌.து சாலைகோலி, இீவளர்ச்கும்‌ யாககாண்ட 
மூ£ தோண்டி, கிறைக்ச தீயை அக்குண்டத்திலிட்டு, (௮ச்குண்டத்தினின்றும்‌) 
எழும்புகையானத ப.ரக்து அட்டதிசைகளிலும்‌ பொருச்தச்‌ செல்லவும்‌, ஆகா 
யத்திலுள்ள ஈஃ:ஷத்‌இரங்களும்‌ பொரிபோலப்‌ பொரிக்து இதெறவும்‌, ஒங்க 
விரைர்து தாண்டி, ஆகாயமளாவவும்‌ இடைவிடாது கொடிய யாகாச்கினியை 
மூட்டிஞார்கள்‌. ்‌ (௫) 
அத்த ழன்றெரி குண்ட நின்றும கன்பி லத்தெழு வானெனப்‌ 
பைத்த அஞ்ிருள்‌ வாயும்‌ வாயிரு பாலும்‌ வாலிய ப௫ூர்மஇக்‌ 
கொத்து ஈஞ்சின மொழுகு பழற்களு மூழி யாரழல்‌ விழிகளும்‌ 
வைத்த சைக்கொரு வெற்பு வந்தென வந்து ளானொரு தானவன்‌, 

(இ-ள்‌) ௮ர்சச்‌ கொதித்தெரியும்‌ பாககுண்டதச்தினின்று, பரந்த பாத 
லத்தினின்‌ று எழுக்திருப்பவனைப்போலவும்‌, பரந்த நிலைபெற்ற இருள்போன்ற 
வாயையும்‌, வாயின்‌ இருபக்சலிலும்‌ வெள்ளிய அர்த்த சந்திரர்போன்ற விஷம்‌ 
பொருச்திய (வக்ர) தச்தங்களையும்‌, நிறைக்க ஊழித்‌தியைச்‌ சொரியும்‌ விழி 
களையும்‌ கொண்டு, அசைந்து ஒரு மலை வகதாற்போலவும்‌ ஓர்‌ அசுரன்‌ ன்னு 
“தோன்றினான்‌. 
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காகமெய்த படலம்‌ ௬௬௯. 


(வி-ம்‌) குண்டம்‌ நின்று ஒரு தானவன்‌ வர்தளானென மூடித்துச்‌ 
கொள்க. (௬). 


உதிச்ச செங்கண ரக்க வஞ்சனு ௬.த்தெ முச்தெரி வடவையிழ்‌ 
கொதித்த டும்பசி தாக முங்கொடி. தாலெ னக்கொடி யோரைகீர்‌ 
விதிக்தி டும்பணி யாதெ னக்கென மீன வன்றனை மனுரையேர 
டெ.திர்த்கெ டுத்தவி முங்கி வாவென ஏவி னாருடு, னேகினான்‌,7 
(இ-ள்‌) (அவ்வாறு) தோன்றிய சிவக்த கண்களையுடைய வஞ்சகளா௫ய 
இசாட்சதன்‌ கோமபித்தெழுக்து எரிசன்ற வடவாமுகாக்சிபோலப்‌ பொங்கு, 
கொல்லத்தக்க பசியடனே தாசமுங்‌ சொடிதாயுள்‌ தென்று கொடிய சமணர்‌ 
களை, நீங்கள்‌ எனக்கு விஇக்குங்‌ கட்டிளையாசென்று வினவ, மீனக்சொடி. தால்‌ 
செய பாண்டியனை மதுரையோடு எதிர்த்த எடுத்து விழுங்கவொ என ஏவினார்கள்‌ 
(அசுரன்‌ அச்சட்டளை யேற்று) உடனே சென்றான்‌. (௪). 
வேறு 


பாயூடை யவரவிட விடநாகப்‌ படிவுகொ ணிச௫கர னிலனண்டச்‌, 
கோயுட லினனுடல்‌ விடமூலிச்‌ சொரிதொளை யெயிறினன்‌ வடவைச்‌ 
செந்‌, தீயடை யனலென வெரிசண்ணன்‌ ஸிணியிருள்‌ வரைமுமை 
யென விண்ட, வாயுடை யவனெடு கெறிமுன்னி மமழைநமை வரை 
யென வருஇன்‌ ழான்‌ , 

(இ-ள்‌) பாயை ஆடையாசவடுத்த சமணர்கள்‌ ஏவ, விஷம்பொருக்திய 
பாம்பு வடிவங்கொண்ட இராக்ஷ்சன்‌ கிலவுலஇனின்றும்‌ விண்ணுலகளாவஞ்‌ சரீர 
மூடையவனாக, வருத்துகின்ற விஷமான த ஊர்றெடுத்துச்‌ தம்‌ தொளை 
பொருக்திய வக்ொதச்தங்களே யுடையவனா௫, வெந்த வடவாமுகாகியை 
யுடையனவென்று சொல்லும்படி இிச்சொரியுல்‌ கண்களைபுடையவனா,,. 
இணிஈ்த இருள்மயமான மலைக்குகைபோல்‌ பிளந்த வாயைய/டையவன), 
கெடிய வழியில்‌ முற்பட்டு மேகங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ மலைபோல வருன்றவ 
ஞாயினான்‌5 

(விம்‌) எயிறினன்‌ - சண்ணன்‌ - உடையவன்‌ என்னும்‌ குறிப்பு வினை: 
தூற்றுச்சள்‌ வேறுபல வடுக வினையெச்சங்களாய்த்‌ தனித்‌ சனி வருகன்றாஸ்‌: 
என்னும்‌ வினைமுற்றைச்‌ கொண்டு முடிச்சன, (௮) 

அரவிறை யுறைபிலம்‌ வெளிகாண வரையுடல்‌ புதைபட நிலம்‌ 
விள்ள, வருவிழி யழலெழ வுயிர்கான்முன்‌ வளியுளர்‌ ளெர்வலி விளி 
யெய்சப்‌, பொருசின விழியெதிர்‌ படுபைங்கூழ்‌ புகையெழ வனமரை 
பொரிபொங்கர்‌, கருட மு.துனை யிறைகொள்ளுகல்‌ ககநிசை இறை 
சுருள்‌ படவிழ, 


(இ- ள்‌) சர்ப்பாசனாய ஆதிசேடன்‌ வாழும்‌ பாதலம்‌ பிளவு ஐம்படி மலை 
போன்ற தனது சரீரம்‌ புதைதலால்‌ பூலோகம்‌ பிளவு£வும்‌, சண்களினின் று 
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கோபாக்கினி யெழவும்‌, விடுசன்ற மூச்சின்‌ முன்னே சஞ்சரிக்கு சாற்றினது 
வன்மை சகெடவும்‌, போர்புரிதற்குரிய கோபம்‌ பொருந்திய கண்களுக்‌ கெதிர்ப்‌ , 
பட்ட ப௫ய பயிர்கள்‌ புகைக்று வாடவும்‌, காடுகளும்‌ பொருக்றாகள்‌ பொருக்‌ இய 
தூரையுடைய சோலைகளுங்‌ கருகவும்‌, பெரிய மரக்கிளைகளில்‌ விக்கும்‌ பற 
வைச்‌ கூட்டங்கள்‌ சிறகுகள்‌ சுருண்டு (கிலமிசை) விழவும்‌, 

(ஷி - ம்‌) இச்செய்யுளும்‌ வருஞ்‌ செய்யுளும்‌ ஒரு தொடர்‌. (௯) 


அச்ஷிலம்‌ வெருவுற நிலனேக்து மாவிறை வெருவுற வெயில்‌ 
காலும்‌, பகன்மதி வெரறுவுற விவைகெளவும்‌ பணிகளும்‌ வெருவ.ற 
அகல்‌ இக்ேன்‌; புகர்மலை வெருவு,ற வடசண்டப்‌ புசவலன்‌ வெருவுற 
வருசெங்கண்‌, ககைமதி புரையெயி றவன்மாட ஈகசெதிர்‌ குடவயின்‌ 
வருமெல்லை. 6 

(ஓள்‌) பரந்த நிலவுலகம்‌ அஞ்சவும்‌, ௮க்த கிலவுலகத்தைத்‌ தாங்கும்‌ சர்ப்ப 
சாஜனாடிய ஆதிசேடன்‌ அஞ்சவும்‌, ஒளிவீசுஞ்‌ சூரிய சக்‌.இ.ரர்‌ ௮ஞ்சவும்‌, சூரிய 
சச்திரர்களைப்‌ பற்றும்‌ இராகுகேதுக்கள்‌ அஞ்சவும்‌, அகன்ற திக்குகளிலுள்ள 
புள்ளிதங்கெ அஷ்டகுல பர்வதங்கள்‌ அஞ்சவும்‌, கொலைசெய்யுச்‌ தண்டாயுத 
மேக்திய இயமன்‌ அஞ்சவும்‌ வராரின்ற சிவச்த கண்களையும்‌ பிரசா௫க்கின்ற 
அர்த்தசச்‌தொன்போன்ற பற்களையுமுடைய இரசாட்சதன்‌, மாடங்கள்‌ பொருக 
இய மதுராபுரிச்கெதிரே மேலைத்திசை (கோக்க) வருங்காலையில்‌, (௧௦) 

கண்டவர்‌ கடி.ஈகர்‌ கடிதோடிக்‌ கெளரிய னடிகதொழு தடிகே 
ணங்‌, கொண்டல்கண்‌ வளர்ம இல்‌ வளைகூட௰்‌ குடவயி னொருபெரு 
விடராகம்‌, ௮ண்டமு மூலமு மொருவாயிட்‌ டயிற.ர வருவதை யென 
நிள்வாய்‌, வின்டுகொண்‌ டணைவதை யெனலோடும்‌ வெருவலன்‌ 
மஇகுல மறவீரன்‌. 

(இஸ்‌) பார்த்தவர்கள்‌ காவல்பொருந்திய ம.தராபுரிக்கு விரைந்துபோய்‌, 
பாண்டியனுடைய பாதங்களைப்பணிச்‌,த, அடி.களே ! ஈமது மேகங்கள்‌ அயிலும்‌ 
மதில்‌ சூழ்ச்ச மதுரையின்‌ மேலைத்திசை (கோக்க) பெரிய விஷத்சையுடைய 
ஒரு சர்ப்பமானது அண்டங்களையும்‌ கிலவுலகத்தையும்‌ ஒருவாயிற்‌ போட்டுண்ண 
வருவதுபோல நீண்ட வாயைத்‌ இறச்து வருன்றதசென்று சொல்லவும்‌, சக்ர 
வீமிசத்திறேறரோன்றிய பாண்டியன்‌ (அவ்வார்ததைக்குச்‌ சற்றும்‌) அஞ்சா 
னாயினன்‌. (௧௧) 


மற்றிது முனமத கரிவிட்டோர்‌ வரவிட வருவதை யென 
வெண்ணம்‌, உற்றிது தனையும்‌ விளிக்தற்கெம்‌ முடையவர்‌ விடையவர்‌ 
விடகாகஞ்‌, சுற்றிய சடையின ர௬ுளரென்னாச்‌ சுரருல கிதிசுட ரென 
கிற்குல்‌, கற்றனி யிடையுறை யபிலைமுன்போய்க்‌ கனைகமழ லடிதொழு 
தறைகிற்பான்‌. 

(இ-ள்‌) இச்தச்சர்ப்ப மானது மதமயக்கத்சையுடைய யானையைமுன்னே 
ஏவிய சமணர்கள்‌ செலுத்த வருவது என்‌ று எண்ணங்கொண்டு இதனையுங்கொல்‌ 
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அவதற்கு, எம்மை யாளாகவுடையவரும்‌ இடபவாகனாரூடரும்‌ விடம்பொருக்‌் திய 
சர்ப்பத்மைச்சூழ்க்த சடையையுடையவருமாகய சோமசுச்தரக்கடவுள்‌ துணை 
புள்ளாரென்ற௮, தேவூலாகத்தினின்௮ு மிறங்கெ சூரியனைப்போல விளங்கும்‌ 
மாணிச்ச்ச்சாலமைர்த விமானத்தில்‌ எழு£தருளிய பெருமானது சக்கிதியிற்‌ 
சென்.று,ச௪த்திக்கும்‌ வீரக்கதமலணிர்ச இருவடியைப்‌ பணிக்து சொல்கின்றான்‌. 


வஹிவழி யடிமைசெய்‌ கொருபோஅ .மறவலன்‌ வழிபடு மடி.ழேனின்‌ 
மொஜழிவலி முறைசெய்து வருவேனிம்‌ முக ரடையவு மம சர்‌ 
அமிவத கருதினர்‌ வி௫கொச மடைவது னருள்வழி ய கனாவி” 
கழிவது கருதிய வடியேனைக்‌ கருணைசெய்‌ தருளிது கடனென்றார்‌. 


(இ-ள்‌) என்‌ மரபுவழியே அடிமை செய்து ஒரு காலத்தும்‌ மறவாது வழி 
பாடு செய்யும்‌ அடியேன்‌, தேவரீ ரது இிருவார்ச்தைகளாகய வேதாகமங்களின்‌ 
வழியே அரசியல்‌ செய்‌ அவ.சாகின்றேன்‌. சமணர்களாகிய நீசர்கள்‌ இக்தப்பழைய 
மதுராபுரி முழுவதும்‌ அழிவகைக்கருதி ஏவியசர்ப்பம்‌ வராகின்றது, தேவரீர.து 
திருவருளின்‌ வழியே அந்தச்‌ சர்ப்பத்தின்‌ உயிர்‌ நீங்குதலைக்‌ கருதிய அடியே 
னுக்குதி இருவருள்‌ செய்தருளுவீர்‌. இது தேவரீரது கடனென்று குறை 
யிரக்தான்‌. (௧௩) 
அனுமதி கொடுதொழு இறைபாத மகமதி கொடுபுற னடைஇன்‌ ற 
பனிமதி வழிவரு தமிழ்மாறன்‌ பகழியொ டடுசலை பினனேூக்‌ 
குனிமதி தவழ்தரு மதினீடுங்‌ கொடியணி குடகடை குறுகாமுன்‌ 
,தனிவசை யெனகிகர்‌ தருகோபத்‌ தழல்விழி யரவினை யெதிர்சண்டான்‌. 

(இ-ள்‌) விடைபெற்று மீண்டும்‌ வண்ங்டு, சோமசக்சரக்கடவுளுடைய 
திருவடிகளைத்‌ தனது மனத்திற்கொண்டு செல்கின்ற குளிர்க்த ச$இிரமாபிற்‌ 
ரோன்றிய அனச்தகுண பாண்டியன்‌, பாணத்தோடு கொலைத்தொழிற்குரிய 
வில்லை யேர்தியவஞாய்ச்‌ சென்று வளைந்த சக்கிரன்‌ தவழாரின்ற மஇலில்‌ ஓவ்‌ 
இய தஅுவசங்கட்டிய மேற்றிசைவாயிலை யடைவசற்கு முன்‌, ஒப்பற்ற மலையென்று 
சொல்லத்தச்ச (கோபத்‌) தீச்சொரியுங்‌ கண்களையுடைய சர்ப்பத்தசை எதிரே 
சுண்டான்‌.” (௧௯) 

வேறு 


பல்பொறிப்‌ பகுவாய்ப்‌ படம்புடை பாப்பிப்‌ பக்கமெண்‌ டிகை 
யொடு விசும்பிற்‌, செல்கதிர்‌ புகைத்துக்‌ இணியிருள்‌ பரப்பித்‌ இலி 
களின்‌ பகர்புளை நஞ்சம்‌, பில்கெயி ஐதுக்கப்‌ பெரிஅயிர்‌ச்‌ சுகல்வாய்‌ 
பிளந்துமா ஈகசெலா மொருக்கே, ஒல்லெனக்‌ கெளவி விழுங்குவான்‌ 
சிறியுருத்கன னுசகவா ளவுணன்‌, 


(இ-ள்‌) பல புள்ளிகளையும்‌ பிளச்தவாயையுமுடைய படங்களைப்‌ பரப்பி, 
பக்கஙகளிலுள்ள அஷ்டஇக்குகளையும்‌ ஆகாயத்திற்‌ செல்லுஞ்‌ சூரியனையும்‌ 
மறைத்து, நெருங்கிய இருளைப்‌ பரப்பி, ௮ர்த்தசச்திரன்போன்ற விஷஞ்சொரி 
யும்‌ வக்ர தர்தங்களை ௮.௮க்‌ப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, ௮சன்ற வாயைப்‌ பிளக்‌. 
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பெரிய ஈகரையெல்லாம்‌ ஒரு சேரக்‌ கெளவி விழுங்க, ஒள்ளிய சர்ப்பவடிவாய்‌ 
வத்த இராக்ஷதன்‌ சறி.ர்‌ கோபித்தான்‌. (௪௫) 

அடுக்கன ன.ரச இங்கவே றநிடியே றஞ்சவார்க்‌ தங்கையிற்‌ 
சாபம்‌, எடுத்தன னெடுகா ணிருகலை வணக்கி யெரிமுகக்‌ கூர்ங்கணை 
தொடுத்து, விடுத்தனன்‌ விடுத்த ௪சரமெலா மூகன்‌ வெறுக்துகள்‌ 
படக்கறிச்‌ அமிழ்ந்து, படுத்தனன்‌ பொறாது பஞ்சவன்‌ புசாரி பங்க 
யச்‌ சேடி நினையா, 

(இ-ள்‌) அரசருள்‌ ஆண்‌9ங்கம்போன்‌ ற அதச்தகுண பாண்டியன்‌ சமீ 
பித்‌, இடியேறு அஞ்சும்படி கோஷித்து, அழகய தனது கையில்‌ வில்லைத்‌ 
தாங்க நெடிய சாணைச்‌ செவ்வே வளைத்து, இமுசத்தையுடைய கூரிய ௮ம்‌ 
பைத்‌ தொடுத்து விடுத்தான்‌. விடுத்த அம்புகளையெல்லாம்‌ பாம்பின்‌ வடிவாக 
வக்த ௮8த சாக்ஷ்சன்‌ வெறுச்தூளாகச்‌ ..டி.த.து உமிழ்க த இதைத்தான்‌. பாண்‌ 
டியன்‌ மனம்பொருமல்‌ சோமசசக்த ரக்‌ உடவஸினுடைய தாமரை மலர்போன்ற 
சிவர்த திருவடியைத்‌ இயாணித்‌.து. 

(வி-ம்‌) புராரி - திரிபுரங்களைச்‌ இரித்தெரித்தவன்‌; வெபெருமான்‌. (௧௬) 

கோடியேதோர்‌ பிறைவா யம்பினை விடுத்துக்‌ கோள.ரா வளையுடல்‌ 
அணித்தான்‌, இடியசதோ வெனலார்த்‌ தெரிநிறக்‌ குருதி யிரக்கிவி 

. ழருவியிற்‌ கவிழ, நெடியகோ ர௬டலம்‌ புசள்படக்‌ கூர்வா னெளிதர 
விளிபவன்‌ மேலைக்‌, கடியதோ சால கரலவெள்‌ எளம்போம்‌ கசக்கினான்‌ 
கறையிருள்‌ நஞ்சம்‌, 

(இன்‌) கொடிய தர்‌ அர்த்த சர்இராஸ்‌இரத்தைச்‌ செலுத்து வலிய 
பாம்பின்‌ வளைர்த உடலைத்‌ அண்டி தீதான்‌. இடி யோவென்னும்படி சோஷித்‌.தச்‌ 
செந்நிறம்‌ பொருச்திய இரத்தமானது ஓவித்து வீழும்‌ ௮அருவியைப்போலகீ 
கவிழவும்‌, நெடிய ஒப்பில்லாத சரீரம்‌ புரளவும்‌, கூரிய வால கெளியவும்‌ இறச்‌ 
கும்‌ இசாக்ஷதன்‌ முன்தோன்றிய கடிய ஒப்பில்லாத அலசாலவெள்ளம்போலக்‌ 
கரிய இருள்போன்ற விஷத்தைக்‌ கச்௫னான்‌. 

(வி - ம்‌) சடியதோர்‌ அலகாலவெள்ளம்‌ போல என்றது பாற்கடலிற்‌ 
னோன்றிய விஷம்‌ போல என்பதாம்‌. | (௧௭௪) 
தீவிட முருத்துத்‌ திணியிருள்‌ கடுப்பத்‌ இருக செங்கணுஞ்‌ செறித்த 
காவிடல்‌ கூவல்‌ கயந்தலை ௪க்கல்‌ கமசமா வணமக மிஞ்சி 
கோவிட மாட மூபரிகை மேடை கோபு. மரக்கெலாம்‌ பாத்து 
காவிட மயங்கி யுறங்ினொர்‌ போலச்‌ சாம்பினார்‌ தனிஈகர்‌ மாக்கள்‌, 

(இ-ள்‌) தீப்போன்ற விஷம்‌ சோபித்துத்‌ இிணிச்த இருள்போல ம.துசை 
சகரமுழுவதும்‌, தெருங்கெய சோலையும்‌, இணெறும்‌, குளமும்‌, நரீற்றெருக்‌ கூடு 

மிடமும்‌, கல்விச்சாலையும்‌, சடைவீதியும்‌, அகழியும்‌, மதிலும்‌, இசாசச்கிருக 
ச மாட்டும்‌, உபரிகையும்‌, மேடையும்‌, கோபுசமும்‌, சாட்டியசாலையுமாகிய 
எலலாவம்றிலும்‌ ப.ரசது தாவ, ஒப்பில்லாத நகரத்திலுள்ள மாந்தர்கள்‌ (விடத்‌ 
தால்‌) மயங்கி ௨ றங்ெவர்கள்‌ போல வாடி.ஷஞர்கள்‌. (௪௮) 


1621 நாகமெய்த படலம்‌ ௬௭௩. 


நிலைகளாக அடலக்‌ இமிர்ர்அவேர்‌ வரும்பி கிறைபலன்‌ பொ௫ிகர 
ணங்கள்‌, தலைதடு மாறி புரைமொழி குழறிக்‌ தழுதழுப்‌ படைந்துதா 
வுணங்கி, மலை தரு சீபமேனிமிர்க்‌ அணர்‌ வழிக்து மயங்கலோச்‌ சொடுங்கஇ 
யுள்‌ ளாவி, ௮லைதர வச லாடினார்‌ கிடந்தா ரன்னகொன்்‌ னகருளா 
செல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌) கிலைசெட்டு, உடல்‌ கம்பித்து, வேர்வை யரும்பி, நிறைந்த புலன்‌ 
களம்‌ இச்‌திறியங்களும்‌ அதக்‌ கரணங்களும்‌ (தத்சமச்குரிய) ன ர. 
தலால்‌ சொற்கள்‌ குழறித்‌ தமுதழுப்பேறி நாவுலர்க்து, ௮திகப்பட்ட கபம்‌ 
மேலெழுந்து, அறிவழிக் து, மயங்கிப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு ௮ந்தத்‌ தொன்றுதொட்‌ 
டிள்ள மதுமையிலுள்ளாமொல்லாரும்‌ உள்ளேயுள்ள பிராணன்‌ ஊசல்போலலை 
யத்‌ சள்ளாட.சி இடக்தார்கள்‌. (௧௯) 

தன்னன விடங்கண்‌ ௨ஞசுமால போலச்‌ சனக. டதத 
தாழ்க தெக்காய்‌, முன்னவ வாதி தூதல்வவிக்‌ தின்றி முளைச்சுவ 
முடிவிலா முனிவ, என்னவ வன்பர்க்‌ கெளியவ யார்க்கு ம்ஜஹையவ 
இந்கர்க்‌ கென்றும்‌, மன்னவ வனாதி மறையவ முக்கண்‌ வானவ 
நினைச்சா ணடைகந்மேதன்‌, 

(இ-ன்‌) அனச்தகுண பாண்டியன்‌, விஷூத்தைக்கண்டு ௮ச்சமுற்ற 
(கைலையிற்‌ சென்று சரணடைக்கு) நின்ற இருமால்போல, இருக்சோயிலை க 
யடைச்து பணிச்‌, எந்தையே ! மூதற்கடவுளே ! ஆதியாகிய முதல்வனே ! 
ஜலமில்லாமல்‌ தோன்‌ நியவனே ! அழிவில்லாச முனிவனே ! எனக்குப்‌ புது 
மையை விளை விப்பவனே ! அடியார்க்‌ கெஷியவனே ! (தேவர்‌ மூதலிய) எல்‌ 
லோருச்குச்‌ தலைவனே! இம்மதுராபுரிக்கு எப்பொழுதும்‌ ௮அரசஞ்ீயுள்ளவனே ! 
அகாதியாயுள்ள வேதியனே ! இரிகேத்திரங்களையுடைய கடவுளே ! உன்னைச்‌ 
சஉரணடைகசேன்‌. (௨௦) 

அடுக் அவர்‌ கலைக்கு மாழியைக்‌ ௮.ரத்து மாமியுண்‌ டேமுமொன்‌ 
முகத்‌, கொடுத்துவந்‌ தலைக்கும்‌ பெருமழை தடுத்துந்‌ துளைக்கை 
விண்‌ டுழர்வவெண்‌ பிறைக்கோ, டெடுத்துவந்‌ தலைக்குங்‌ களிற்றினை 
விளித்து மிக்ககர்‌ பு.ஈ்தனை யின்று, மடுத்துவக தலைக்கும்‌ விடத்தி 
னான்‌ மயங்கும்‌ வருத்தமுங்‌ களை தியென்‌ மிரக்தான்‌. 

(இ-ள்‌) அடுத்துவச்து வருத்‌.தல்‌ கடலைச்‌ ௬வறச்செய்தும்‌, கடல்‌ பரு 
சத்தமேகங்களும்‌ ஒன்றாகச்‌ இரண்டுவகஅ பெய்து அன்புறுத.தும்‌ பெருமழை 
யைத்‌ தடுத்தும்‌, வெள்ளிய அர்த்த சக்தஇுரன்‌ போன்ற கொம்பினிடையே 
அஇக்கையை கிண்ணுலகந்துழாவ மேலெடுத்து வருத்தும்‌ யானையைக்‌ கொன்‌ 
அம்‌, இகத மதுரைப்பதியைப்‌ பாதுகாத்தாய்‌ ; (அவைபோல) இப்பொழுகும்‌ 
அடுத்‌ துவர்து வருத்தும்‌ விஷத்தினால்‌ மயங்கும்‌ வருத்தத்தையும்‌ களைவா 
யென்று யாடித்தான்‌. 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுள்‌ பழமையைப்‌ பாராட்டிப்‌ பிரார்த்‌ இத்ததாம்‌. 
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கடல்‌ சவற வேல்லிட்ட.தும்‌, கான்மாடக்‌ கூடலானகும்‌, யானையெய்ததும்‌ 
தன்‌ மூதாதைகள்‌ பொருட்டும்‌ மதுரை வா௫கள்‌ பொருட்டு மாதலின்‌ இப்‌ 
பொழுதும்‌ இவ்விடவேகத்தைகத்‌ தன்‌ பொருட்டும்‌ அர்சீகாத்தார்‌ பொருட்டும 
தவிர்க்க்‌ வேண்டுமென்று பாண்டியன்‌ யா௫த்தான்‌, (௨௧) 


அருட்கட லனைய வாஇரா யகன்‌ உனவிர்சடை யணிம திக்‌ கொழுக்‌ 
இன்‌, 1பருக்கடை யழமுதத்‌ தண்டுளி சிறித பிலிற்றினான்‌ பிலிற்றிட 
லோடு பொருக்கென வெங்கும்‌ பாலினிற்‌ பிரைபோயற்‌ புரையறக்‌ 
கலந்்‌தபண்‌ டுள்ள, இருக்களர்‌ மதுரா நகரமாப்‌ புனிதஞ்‌ செய்ததச்‌ 
இறுதுளி யம்ம, ட 


(இ-ள்‌) கிருபா சமுதஇரம்போன்ற சோமசுச்தரச்சடவுள்‌ தமது பிர 
காசிக்கின்ற சடையிலணிகச்த சக்திரனது பெருக்கமைர்த அழமுதத்தஇன்‌ தட்ப 
மாகிய துளியைச்‌ சிறிது சிந்தினார்‌. (அவ்வாறு) சிந்தவும்‌, பாலிற்‌ பிரைபோல 
விரைக்து எவ்விடத்திலும்‌ குற்றமறக்‌ கலக்து, முூன்னமைந்த செல்வமிக்க 
ம.து.ராககரமாக அந்தச்‌ ஏிறிய அமுத இிவலை புனிதஞ்‌ செய்தது. 

(வி-ம்‌) அருட்கட லென்பதற்குச்‌ சித்தமூர்த்தியாய்‌ வக்தருளிய ௧௫௬ 
ணைச்சடலெனவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. (௨௨) 


! இசவிமுன்‌ னிருள தெனவிறை யருண்முன்‌ ஸனிருண்மல வலி 
யென வெக்கும்‌, பரவிய வழுதால்‌ விடமசன்‌ றவ௪ப்‌ படிவொழிக 
இயரவரு மின்பம்‌, விசவிய களிப்பின்‌ மேவினா ரிருந்கார்‌ மீனவர்‌ 
பெருந்தகை வேந்தன்‌, ௮ரவணி சடையார்ச்‌ கன்புருக்‌ தானே யாக 
மண்‌ காவல்செய்‌ இருந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) சூரியன்‌ சசர்சிதிக்குமுன்னே இருள்‌ (ஓடுதல்‌) போலவும்‌, வ 
பெருமானது இருவருளின்‌ முன்னே ஆணவமலத்தின்‌ வலிமை (இதைதல்‌) 
போலவும்‌, எவ்விடத்திலும்‌ பாவிய அமுதத்தினுல்‌ விஷத்‌. அன்ப மகன்று 
எல்லோரும்‌ அக்க சொருபம்‌ நீங்கி இன்பங்கல்த சக்தோஷத்திற்‌ பொருக்தி 
யிரு£தார்‌. பாண்டியருள்‌ பெருர்தகைமையமைக்ச அனச்தகுண பாண்டி 
யன்‌ சர்ப்பத்தையணிரச்த சடையையுடைய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளுக்கு அன்பே 

. ஒரு வடிவமாக நிலவுலகத்தைப்‌ பா.அகாத்‌திருச்தான்‌. 

(வி-ம்‌) சூரியன்மூன்‌ இருள்‌ கெடுதலும்‌, சிவசக்நிதியில்‌ அணவவலி 

ெதெலும்‌ போல, அ௮முதத்தின்‌ முன்‌ விடவலி நீங்யெ.த என்ப அகருத்த, (௨௩) 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௧௬௨௫, 
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இருபத்தொன்பதாவஅு 
மாயப்பசுவை வதைத்த படலம்‌ 
டன்ன டடம 


௬ருதி யின்பு௦த்‌ தவர்விடு மராவினைச்‌ ௬௫.௫ 

கருத ரும்ப.7 னருளுடைக்‌ கெளரியன்‌ ௮ணித்த 

பரிசி தங்கது பொரு தமண்‌ படி நர்பின்‌ விடுப்ப 

வருபெ ரும்பசு விடையினான்‌ மாய்க்ததும்‌ பகர்வாம்‌, 

(இ.-௭்‌) வேதபாஹியர்களாகிய சமணர்சளேவிய சர்ப்பச்தை, அவ்வேத 
மானது இிர்‌இத்தற்கரிய சோமசுக்தரச்கடவுளின்‌ இருவருளுடைய அனந்த 
குணபாண்டியன்‌ அண்டித்த தன்மை இத்திருவிளையாடல்‌, அச்செயல்கண்டு 
மனஞ்சடியாத சமணர்களாகயெ வஞ்சகர்‌ பின்னே செலுத்தவச்ச பெரிய 
பசுவை, அதிகாரக்‌ திதேவசால்‌ (சோமசுச்‌.தாக்கடவுள்‌) வதைத்தருளிய இரு 
விளையாடலை (இணி யாம்‌ எடுத்துக்‌) கூறுவாம்‌. (2) 


பணப்பெ ரும்பரு வாயுடைப்‌ பாந்தளை யனந்த 

குணப்பெ ௬ுந்தகை அணித்தபின்‌ பின்வரு குண்டர்‌ 

தணப்ப ருங்குழாங்‌ காலினாற்‌ உள்ளுண்டு செல்லுங்‌ 

சணப்பெ ரும்புயல்‌ போலுடைச்‌ சகோடின சுலங்கி, 

(இ-ள்‌) படமமைந்த பெரிய பிளவுபட்ட வாயையுடைய சர்ப்பத்தை 
அனச்தகுண பாண்டியன்‌ அண்டித்துச்‌ சிதைத்த பிறகு, அச்சர்ப்பத்இுன்‌ 
பின்னே வந்த நீங்குதலில்லாக சமணச்‌ கூட்டத்தவர்‌, காற்றினால்‌ கலச்சூண்டு 
சிதைக்தோடும்‌ பெரிய மேகசாலம்போலப்‌ புறமு.துட்டு கிலேைகலங்கி யோடி 
ஞர்கள்‌. ப (௨) 

உடைந்து போனவ ரனைவரு மோரிடச்‌ இருள்போல்‌ 

அடைந்து காமுன்பு விடுத்தமால்‌ யானைபோ லின்று 

தொடர்ந்த பாம்பையும்‌ தொலைதக்தனர்‌ மேலினிச்‌ சூழ்ச்ட 

மிடைற்து செய்வதை யாதென வினயமொன்‌ ரோர்வார்‌, 


(இ-ள்‌) புறமுதுகட்டோடிய யாவரும்‌ இருள்போல இரிடத்திற்சேர்ச்‌ ௮, 
தாம்‌ முன்புவிடுத்த மகமயக்கத்தையுடைய யானையைச்‌ சசைத்ததுபோலவே 
இப்பொழுது வித்த சாகத்தையும்‌ சாசஞ்செய்தனர்‌. இனிமேல்‌ சாம்‌ ஒருசேர 
நெருங்கி அலோடிப்பது யாதுளது? எண்று, ஒரு வினயத்தை எண்ணச்‌ 
தொடர்இஞார்சள்‌. :) 

ஆவை பயூறுசெய்‌ யார்பழி யஞ்சுவா ர தனை 

ஏவு வாமி வேபுணர்ப்‌ பென்றுசூழ்ந்‌ இசைந்து 
பாவ காரிகள்‌ பண்டு?பாற்‌ பழித்தழல்‌ வளர்த்தார்‌ 
தாவி லாவரு வாகிழயார்‌ தானவன்‌ முூளைத்தான்‌, 
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(ஓஒ... ள்‌) பசுவைக்‌ கொலைசெய்யார்கள்‌) பழிக்கஞ்சுவார்கள்‌; அதனை விடும்‌ 
போம்‌ ; இதுவே ஆலோசனை யென்று சூழ்ச்சசெய்‌து எல்லோறாமொத து, பால 
சாரிசளாகய சமணர்கள்‌ முன்போல ஆபிசா£ரயாசஞ்‌ செய்தார்கள்‌ ; செடுதலில்‌ 
லாத பசுவின்வடிவாகிய (அவ யாகாக்சணியில்‌) ஒர்‌ ௮௬ரன்‌ தோன்‌ றினான்‌. 

(வி-ம்‌) ஆவையூறு செய்யார்‌ என்றது பசுவின்‌ வடி.வத்இில்‌ தேவர்‌ யாவ 
ரும்‌ மிடைச்திருத்தலினென்ச. இதனை, திருச்தொண்டர்புசாணம்‌ சண்டேசுர 
சாயஞாரிரிக ச்ம்‌, வேதருமோத்தரம்‌ கோபுரவியவிலுல்‌ கண்டுகொள்க, (2) 


குண்ட ழ.றிகணின்‌ மெழுக்கவச்‌ கொடியவெம்‌ பசுவைப்‌ 

பண்டு போலவர்‌ விடுத்தனர்‌ கூடலம்‌ பிமல்‌ 

உண்டு மில்லைய மெனத்தடு மாற்ற நா லுசைத்த 

பிண்டி. யானுசை கொண்டுழல்‌ பபேயமண்‌ சூண்டா. 
ட 

(ஓஒ: ஷ்‌) உண்டென்றும்‌ இல்லையென்றும்‌ கூறுக்‌ தமமொாற்றத்தையுடைய 
நூலைக்கூறிய அசோகநிழவில்‌ வரிக்கும்‌ அருகனுடைய பொய்யுரையை (மெய்‌ 
யென) சொண்டு தஇரியும்‌ பேய்ச்குணம்வாய்ச்த சமணராடிய €ழ்மச்சள்‌, யாக௫ 
இயினின்று மெழுச்த அச்கொடிய பசுவை, மதுரைப்பதியின்பேரில்‌ மூன 
போல ஏவிஞார்கள்‌. 

(வி . ம்‌) உண்டுமில்லையுமென என்றது அஸ்தி சாஸ்தி” எனக்கூறுவது 
இது அவர்‌ தத்துவார்த்தமொழி. [அஸ்தி - தாம்‌ கூறியது உள்ளதெனவும்‌, 
சாஸ்தி சவர்ச்சம்‌ சரசம்‌ கடவுள்‌ இல்லையெனவும்‌ கூறல்‌] பிண்டியான்‌ உரை 
என்பது பூர்வாகம முதலிய சால்கள்‌: அலை--பூர்வாகமம்‌ - அங்காசமம்‌ - வெகு 
சுருதி முதலியன, (6) 
வேறு 

மாடமலி மாளிகையி லாடுகொடி மானக்‌ 
கோடுகளி னோடுமுடல்‌ குத்திமிசை கோகத்றுச்‌ 
சேடன்மூடி யுங்கதிர்கொள்‌ சென்னிவசை யுக்தூள்‌ 
ஆடவடி. யிட்ட்லவை யஞ்சிட ௮யிர்க்ேத. 
(இ-ள்‌) மேல்மாடங்கள்மிச்க மாளிகையில்‌ ஆடாகின்ற கொடிகளைப்‌ 
பாகு, தன .தகொம்புகளினால்‌ ஆகாயத்திலோடும்‌ மேகங்களை க்குத்தி அவற்றின்‌ 
மேற்கோத்து, ஆதிசேடன்‌ முடியும்‌ விளக்சமமைர்த சகொத்தையுடைய மக 
மெருவும்‌ பொடி படக்‌ சால்‌(பெயர்தீ த) வைச்‌ ௪, காற்றஞ்சும்‌ பெருமூச்சு விட்டு, 
இ.அமுதல்‌ கான்கு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௯) 
விடுத்திடுமு யிர்ப்பினெ இர்‌ பூளைேசை விபோல்‌ 
அடுத்திரெ ராசா மனைச்தும்ரி வெய்தக்‌ 
கடுத்தஇடுச னக்கனலி னுச்குலஈ மெல்லாம்‌ 
மடுச்திடுத ழ.த்கடவுள்‌ வார்புனலை மான, 
(இ-ஸஷ்‌) பெருமூச்சித்கு எ.திர்ப்பட்ட நிலையியற்பொருளும்‌ இயர்ூயற்‌ 
பொருளுமாகய யாவும்‌, தேன்‌ சொரியும்‌ பூளைப்பூப்போலப்‌ பறச்சவும்‌, மிகுர்த 


1688 மாயப்பசுவை வதைத்த படலம்‌ ௭௭௪ 


கோபாக்கினிக்கு உலசமுழுவதையும்‌ அழிக்கப்‌ பசக்த இச்கடவுள்‌ வெப்பம்‌ 
குறைர்து பெருகய நீர்‌ வெள்்‌எத்தை யொப்பத்‌ தண்ணியதாகவும்‌. 

(வி-ம்‌) இதன்‌ .கோபாச்சனிச்கு வடவாமுசாக்கினியும்‌ குளிர்ச அள்ள 
தன்மைபோலுமிருக்குமென்பார்‌, ** உலகமெலா மடுத்திடு சழற்கடவுள்‌ வார்‌ 


'” என்ளூர்‌. (௪) 


புனலை மான 
உடன்‌ விழைகொள்‌ புள்ளொடு விலவ்கலறி. யோட 
தகட்டு வ.த்தொடு விலங்கலைம ருப்பீரல்‌ 
இடந்தெறிம ருத்தென வெறிந்தளவி லோசைத்‌ 
தொடர்க்துடல்‌9 தைத்தயிர்‌ தொலைத்‌ திடியி னார்த்தே. 
(இ.ன்‌) தம்முட்‌ போர்செய்து வாழும்‌ பறவைசஞூடன்‌ மிருகங்களு ங்‌ 
சதறியோட, நெருங்கு சோலையேடி மலைகளையுங்‌ கொம்பினால்‌ வேரோடு 
பறித்து வீசுஞ்‌ சண்டமாருதத்தைப்பேரீல எங்குஞ்‌ சிதறிவீசி, கணக்கிறகதவர்‌ 
சளை யெதிர்த் அச்‌ சரீரத்தையழித்‌ து உயிர்போக்கி. இடி போலக்‌ கோஷித்து. () 


ம,கலிவரு மாறென மறப்பசுவ ழிக்கொண் 
டறலிவர்த டம்பொருகை யாறுடைய மாறன்‌ 
ஜிறலிமலர்‌ மங்கைய/ுை தென்மதுசை முன்னா 
விறலிவரு கின்றதது மீனவ ஊறிச்‌ தான்‌. 

(இ-ள்‌) இயமனது வருகைபோலச்‌ கொலைச்தொழிலையுடைய பசுவா 
னது வழிக்கொண்டு, கருமணல்‌ பரந்த விசாலித்ச தாமிரபர்ணியையுடைய 
அனந்தகுணபாண்டியனுடைய (வறுமையோடு பகைத்‌௮) வென்று, இலக்குமி 
வூச்குச்‌ தென்றிசையிலுள்ள மதுரையை , முற்பட்டு (எ திர்ப்பட்டவர்களை) 
வெற்றிகொண்டு வராகின்‌ றது. அதனைப்‌ பாண்டியன்‌ தெரிச்துகோண்டான்‌. 

(வி. ம்‌) திறலி - விறலி என்பன---பெயர்ச்சொல்லடியாகப்‌ பிறக்த இறக்த 
காலச்‌ தெரிநிலை வினையெச்சங்கள்‌. (௯) 

மீனவனு மாககருள்‌ மிக்கவரு முக்கண்‌ 

வானவனை மாமதுரை மன்ன வனை முன்னோர்‌ 
தர்னவனை யாழிகொடு சாய்த்தவனை யே த்தா 

ஆன துரை செய்துமென வாலய மடைந்தார்‌. 

(இ.ன்‌) மீனச்கொடிதரித்த அகந்தகுணபாண்டியனும்‌ பெரிய மதுராபுரி 
யிலுள்ள மேலோரும்‌, இரிசேத்‌ இரங்களையுடைய கடவுளை, பெரிய மதுரையி, 
லெழுக்தருளிய சோமசுக்தரபாண்டியனை, முற்காலத்தில்‌ ஒர்‌ ௮சரனைச்‌ சக்ரா 
பதங்கொண்டு கொன்றவனைத்‌ தோத்‌ தரஞ்செய்து, மிகழ்க்தசெய்தியைச்‌ கூறு 
வோமென்று இருக்கோயிலை யடைத்தார்கள்‌. 

(வி - ம்‌) ஒரு தானவனை ஆழிகொடு சாய்த்தசாவ.து :-- 

ஒரு காலத்தில்‌ தேவேக்‌இரன்‌ திருக்கைலாய கஇிரியையடைய, சிவபெரு 
மான்‌ வடி.வு மாறி வழியில்‌ நிற்கக்‌ சண்டு, “6 நீ யாவன்‌ ?யா.து தொழில்‌ செய்‌ 
வோன்‌ ?'” என, ஒன்றுல்‌ கூறா திருப்பச்சோபித்தத்‌ தன்‌ கைவச்சிரத்தைத்‌ 
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தோளிற்றாச்சு, ௮௮. பொடியாசவுதிர்ச்சது. உடனே பெருமானுக்குச்‌ கோப: 
மேதித்து ஒர்‌ உருத்‌ திரவடிவேற்க, இக்.இரன்‌ பயக்து பலவகையாகத்‌ அதிபுரிய, 
இறைவர்‌ மனம்பொறுத்துத்‌ தன்‌ கோபத்தாலுண்டான ₹ வியர்வையை வழித்‌ 
செறிய, அஃது மேற்றிசைக்‌ கடலில்‌ வீழ்ச்து புச்திரவடிவாயிற்று, அதனைச்‌ 
சமுத்திரராசன்‌ மசகன்மைகொண்டு வளர்த்தான்‌. அ௮ச்டிறுவன்‌ பிரமனால்‌ சலக்‌ 
தரனென்று சாமமெய்தி,சாளை ப்பருவமடைக்‌ த,அ௮வுணருடன்‌ செர்க்‌து,ஆற்றல்‌ 
மிகுச்‌.தப்பபனென்பவலனுல்‌ ஒரு ஈகாஞ்செய்வித்‌அ,காலகேமியின்‌ புதல்வி பிருச்‌ 
தையை மஞ்செய்‌.த,சறி துகாலம்‌ ௮॥ூருக்‌ து,மேருமலையிலிருக்த தேவர்களை 
யெதிர்ச்க, அவர்கள்‌ வேண்டுகோளின்மேல்‌ விண்டு கருடாசூடரா யெதிர்வா, 
இருப இனாயிரம்‌ வருடங்‌ கடும்போர்‌ புரிச்தனன்‌. விண்டு அவனைவெல்லும்‌ வல்ல 
மையின்‌ றிப்‌ புகழ்‌£த சென்றனர்‌. இக்இிரன்‌ தனக்சென்ன விபரீதம்விளேயுமோ 
என்று இருச்சயிலையை யடைக்தனன்‌.. இச்இரன்‌ செய்கையை யறிதந்த சலந்‌ 
தரன்‌ ௮வனை அங்கேபோ யெகுிர்ககப்‌ புறப்படுகையில்‌, அவன்‌ மனைவி தடுப்‌ 
பவும்கேளாது சேனையோடு சைலாயகிறியையடைய, இச்.இிரன்‌ கண்டு இறைவர்‌ 
மூன்‌ சாற்ற, பெருமான்‌ வருக்தாதேயென்ற தேற்றி, வடிவமாற்றிப்‌ பின்வாப்‌ 
பணிதத, ஈரைத்தவுருவும்‌ ஊன்றிய தடியும்‌ தளர்க்ச கடையும்‌ உடைய விருத்த 
வழடிவேற்றுச்‌ சென்று சலச்சானைச்‌ எண்டு 4 ரீ யார்‌ ? எங்கே செல்கின்‌ ரூய்‌ 2” 
என, “யான்‌ சருத்திரராசன்‌ மகன்‌ : என்பெயர்‌ சலந்தரன்‌; சிவனுடன்‌ போர்‌ 
்‌ செய்யப்‌ போகிறேன்‌ ” என, இறைவர்‌ * ஈன்ளூயிருக்தது ! உயிர்ப்பிச்சை 
வேண்டுமானால்‌ ஓடிப்போ ; வெனை யெதிர்ச்சாற்‌ செச்சாம்‌”' என்று கூறிச்‌ 
காலால்‌ ஒரு வலயங்கீறி *: இச்சக்கரத்தைச்‌ இரமேல்‌ தாங்கவல்லையா ?”. என, 
சலச்சரன்‌ இருமாப்புடன்‌ 4 இ பெரிதா '” என்று இருகையாலுமெடுத்‌.த, 
மார்பிலும்‌ புயந்இிலுக்‌ தாங்கிச்‌ சரசின்மீது வைச்௮ச்கொள்ள, ௮ச்சக்காம்‌ 
அப்பொழுதே அவனை இரு பிளவாகப்‌ பிளச்து சவெபெருமான்‌ திருச்சகரத்தை 
யடைச்தது. அவனுடன்‌ வச்த ௮சாரர்‌ கூட்டம்‌ பெறுமான திருவிழித்தியா 
லழிச்தது என்பதரம்‌. (௧௦) 

நா தமுறை யோபொதுவின்‌ மாறிகட மாடும்‌ 

பாதமுறை யோபலவு யிர்க்குமறி விக்கும்‌ 

போதமுறை யோபுனிக பூசண புசாண 

வேதமூறை யோவெனவி வித்துமாறை யிட்டார்‌. 

(இ-ள்‌) சாதனே ! முறையோ, வெள்ளியம்பலத்திற்‌ கான்மாறி நடித்‌ 
தருளிய திருவடியையுடையாய்‌ | மூறையோ, பல ஆன்மாக்கட்கும்‌ உணர்த்தும்‌ 
போதனே 1! முறையோ, பரிசுத்தமானவனே! எங்கும்‌ வியாபித்தவனே ! பழம்‌. 
பொருளாயுள்ளவனே ! வேதசொரூபியே ! முறையோ என்று விளிச்து முறை 
யிட்டார்கள்‌. (கக 

நின்றுமுறை யிட்டவரை நித்தனரு ஸணோக்கால்‌ 
நன்‌ ஐருள்சு ரந்திடப நந இியைவி ளித்துச்‌ 
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சென்‌ மண ரேவவரு தீப்பசுவை நீபோய்‌ 
வென்றுவரு வாயெனவி எம்பினன்வி டுத்தான்‌. 


(இ.ன்‌) (இவ்வாறு இருமுன்‌) கின்றது முறையிட்டவர்களுக்குச்‌ சோமசுச்‌ 
தரக்கடவுள்‌ திருவருள்கோக்கத்தால்‌ மிசவும்‌ கருணைசெய்கு, (அருகிலுள்ள) ௮.௫ 
கார நந்திதேவளாை விளித்‌.ஐ, சமணர்கள்‌ ஏவ வராநின்ற கொடியபசுவை நீ 
போய்‌ வென்று வருவாயென்று கூறி ஏவியருளினர்‌. (௧௨) 

வேறு 
தண்டங்‌ கெழுகூற்‌ றமுமஞ்ச தக்‌ தறுகட்‌ செங்கட்‌ 
குண்டக்‌ தழன்று கொதிப்பக்‌ கொக்‌ 'கெறிக்து 


துண்ட ஆழாவக்‌ கடைலாய்அுளை சேர்ந்து சென்னி 
அண்டம்‌ அதாவ ௮ மிவழுந்தன்‌ உட லேறு மாதோ. 


(இ-ன்‌) தண்டாயுதத்தை யேச்சிய இயமனும்‌ அஞ்சுல்படி கொடு 
மையை புடைய இவந்த சண்களாகிய குழிகள்‌ சுவாலித்‌.துக்‌ கொதிக்சவும்‌, 
வளைக்ச சாவினை யெறிக்து மூக்இனைத்‌ தழாவவும்‌, வாய்க்கடையில்‌ நுரைசோ.ே 
வும்‌, ஈரசான௮ வானுலகத்தைக்‌ தடவவும்‌, வெற்றியையுடைய அ௮இகார நந்தி 
தேவர்‌ எழுக்தருளினார்‌. 

(வி-ம்‌) இதுமுதல்‌ ஐது இனிய க்கவால்‌ ௮இகா.ர ஈக இிதேவர்‌ மாயப்‌ 
பசுவை கோக்டு யெதிர்ச்து வருகை கூறப்பட்டது. (௧௯.) 


நெற்றிச்‌ தனியோடை நிமிர்ந்து மறிக்க கோட்டிற்‌ 
பற்‌.றிச்‌ சடர்செம்‌ மணிப்பூண்‌ பிறு பைய நாகஞ்‌ 
சுற்றிக்‌ கிடந்தா லென த்தோன்றவெள்‌ எளாழி யீன்ற 
கற்றைக்‌ சகதாரபோம்‌ பருமம்புறக்‌ கெளவி மின்ன. 

(இ-ஸன்‌) கெற்றியிற்கட்டிய ஒப்பற்ற பட்டமானு மேற்பட்டு விளங்சவும்‌, 
வளைத்த கொம்பினைப்‌ பொருந்தி விளங்காகின்ற மாணிக்கச்தா லாகிய பூணா 
னது, படத்தையுடைய கேதுவென்னும்‌ பாம்பானது மூன்றாம்‌ பிறையைச்‌ 
சு.ற்றிக்கடச்தாற்போலக்‌ தோன்றவும்‌, வெள்ளிய பாற்கடல்‌ பெற்ற தெருங்கிய 
ரணத்தையுடைய சூரியனைப்போலப்‌ பொன்னாற்‌ செய்த கவசமானது உடம்‌ 
பின்புறத்‌ தப்‌ பொருந்த விளங்கவும்‌. 

இதுமுதல்‌ கான்குபாடல்கள்‌ குளகம்‌, (௧௪) 

கோட்டுப்‌ பிறைகால்‌ குஸிர்வெண்கதிர்க்‌ கற்றை போலச்‌ 
சூட்டுக்‌ சவரித்‌ தொடைத்தொக்கலு நெற்றி முன்னாப்‌ 
பூட்டி தீ தூள முகவட்டும்‌ பொலியப்‌ பின்னல்‌ 

மாட்டுச்‌ சதங்கைத்‌ தகொடைகல்லென வாய்விட்‌ டாரப்ப, 

(இ-ள்‌) கொம்பாகிய மூன்‌ மும்பிறையான.து கக்குன்ற குளிர்க்த வெள்‌ 
ளிய க.ரணத்‌ இரட்சிபோல, உச்சியிற்‌ சூட்டிய சவரிமயிராற்‌ ரொடுக்கப்பட்ட 
தொங்கணியும்‌, கெற்றிக்கு முற்படப்‌ பூட்டுதலையுடைய மூத்தாலாகய மூகஉட்‌ 
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டமும்‌ பொலிம்‌,து விளங்கவும்‌, (வெள்ளிய) பின்னலிற்‌ கோத்த மாட்டுச்‌ சதங்‌ 
கைமாலை சல்லென்று வாய்விட்டுச்‌ சோஷிச்கவும்‌. 

(வி - ம்‌) பூட்டுத்தாளம்‌ என்ற பெருமுத்து மூச்‌.அீறப்‌ புனைதல்‌, (௧௫) 

பணிதா வசைக்கும்‌ படியென்னக்‌ கழுத்தில்‌ வீர 

மணிரா வசைப்ப நகைஞமுத்தின்‌ வகுசக்த தண்டை 

பிணிராண்‌ சி.றுகங்கணிப்‌ பிப்பல மாலைக்‌ தொங்கல்‌ 
(ணிகா ணலம்பச்‌ இலம்பார்ப்ப வடிக ணான்கும்‌. 

(இன்‌) பாம்பு சாவசைக்கும்‌ விதம்போலச்‌ கழுத்தில்‌ வீரகண்டை சாவ 
சைத்தொலிக்கவும்‌, பிரகாசிக்கின்ற முத்தைப்‌ பருக்கையாகவுடைய தண்டை 
பும்‌, கயிற்றிற்‌ கோத்த று சதங்கைகளும்‌, ௮ ரடலைவடிவாகச்‌ செய்த மாலையா 
இய ஆபரணமும்‌, ஓர்‌ ௮ணியாகக்‌ கயிறும்‌ ஒலிக்கவும்‌, கான்கு கால்களிலும்‌ சிலம்‌ 
புகள்‌ முழங்கவும்‌. ்‌ (௧௬) 

அடியிட்டு நிலங்களைத்‌ தண்டமெண்‌ டிக்கும்‌ போர்ப்பப்‌ 

பொடியிட்‌ டூயிர்த்துப்‌ பொருகோட்டினிம்‌ குத்‌இக்‌ கோத்திட்‌ 
டிடியிட்‌ டஇர்கா செ திரேற்றெழும்‌ தாங்கு நோக்கிச்‌ 

செடியிட்‌ டிருகண்‌ ணழல்கிந்த ஈடச்த தன்றே, 

(இ-ன்‌) காலிட்டுப்‌ பூமியைச்‌ இளைத்து, ௮ண்டமும்‌ அட்ட இக்கும்‌ 
புதைபடச்‌ தாள்செய்து, பெருமூச்செறிக்அ, போர்செய்யும்‌ கொம்புகளால்‌ குத்‌ 
திச்சோத்‌.து முழங்கிக்‌ கோஷிக்கும்‌ மேசுத்தோ டெதிர்த்‌ தெழுக்தாற்போலப்‌ 
பார்த்‌. அ, ஒளிமிக்க இசண்டு கண்களங்‌ கோபாக்கிணி சொரிய கடந்தது. 

(வி-ம்‌) செடியிட்ட - பெயோச்சம்‌; இதில்‌ ௮அகாவீறு தொக்கது. (௧௪) 

வேறு 
பால்கொண்ட கிழல்வெண்‌ டி.ங்கட்‌ பசர்கொண்ட மருப்பிற்‌ கொண்மூச்‌ 
சூல்கொண்ட வயிற்றைக்‌ 8ண்டு அுள்ளியோர்‌ வெள்ளிக்‌ குன்‌ ஐங்‌ 
கால்கொண்டு நடக்தா லென்னக்‌ கடிந்துடன்‌ முவைச்‌ சீற்ற 
மேல்கொண்டு நாற்றம்‌ பற்றி விங்கூயிர்ப்‌ பெறிந்து கிட்டா. . 

(இ-௭்‌) வெண்ணிறம்பொருக்திய அர்த்த சக்திரன்போன்ற கொம்பி 
ஞல்‌, கூல்கொண்ட மேகத்தின௮ வயிற்றைக்கிழித்துத்‌ அள்ளி ஒரு வெள்ளிய 
மலை கால்‌ கொண்டு நடச்தாற்போல விரைந்தசென்று பகைத்து, பசுவைக்‌ 
கோபித்து சாற்றம்‌ பற்றி மேல்கொண்டு கெட்டுயிர்ப்‌ பெறிர்து சமீபித்து. (௧௮) 
குடக்கது குணக்க தென்னக்‌ குணக்கது குடக்க சென்ன 
வடக்கது தெற்க தென்னச்‌ தெற்கது வடக்க தென்ன ! 
மூடுக்கு மருப்பிற்‌ கோத்து மு.துகுசீ மாகத்‌ தள்ளும்‌ 
எடுக்குறு மலையைக்‌ கால்போ்த்‌ தென த்திசைப்புறச்து விசம்‌, 

(ஒ-ன்‌) மேலைத்திசையிலுள்ள பசு அன்றே &ழைத்திசையிலுள்ள 
தென்று சொல்லவும்‌, £ழைச்‌்திசையிலுள்ளதன்றே மேலைச்திசையிலுள்ள 


1645 மாயப்பசுவை வதைத்த படலம்‌ ௬௮௧ 


தென்று சொல்லவும்‌, வடஇசையிலுள்ளதன்றே தென்‌ நிசையி லுள்ளதென்று 
சொல்லவும்‌, தென்றிசையிலுள்ளதன்றே வடதஇிசையி லுள்ளதென்று சொல்ல 
வம்‌ கொம்பினாற்‌ கேரீத்‌ த மூ.துகு ஹோகத்தள்ளும்‌; எடுக்கும்‌; மலையைக்‌ காற்றா 
னது பேர்த்து வீசினாற்போலத்‌ திசைகளின்‌ புறத்தே தள்ளும்‌. 
(வி-ம்‌) குடச்சது முதலிய கான்கும்‌ குறிப்பு வினைமுற்றுப்பெயர்கள்‌. 
கோழுமணிச்‌ ௧7 கோடி, சிதைபடக்‌ குவட்டில்‌ வீசும்‌ 
பழமுமரச்‌ செனிவில்‌ வரன்றோய்‌ பணையிற வெறியும்‌ வரசரின்‌ 
விழமுமறப்‌ பசுபோல்‌ விழ வேலைவாய்‌ வீச மிங்கன்‌ 
செழுமதிக்‌ கோட்டு நந்தித்‌ தேவிளை யாடல்‌ செய்து. 


(இ. -௭்‌) உருவ முதிர்க்த இரத்தினங்கள்‌ நிறைந்த கொபர்‌ தகள்பொடி 
பட எடுத்து மலைகளில்‌ வீசும்‌; ஆலமரல்சளின்‌ செறிவிலுள்ள ஆகாயமளாவிய 
கொம்புகள்‌ முறிய வீசம்‌) விண்ணுலினின்று கடலில்‌ வீழ்ச மறைந்த காம 
தேனுவைப்‌ போலச்‌ கடலில்லீழ எடுத்துவீசும்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ ௮ர்த்தசக்தின்‌ 
போன்ற கொம்பினையுடைய ௮இகார நர்‌ இதேவர்‌ போர்விளையாட்டுச்செய்து, 

(வி-ம்‌) துருவாசமுனிவர்‌ கோபத்தால்‌, இக்இரன்‌ செல்வங்கள்‌ மூற்றுங்‌ 
காணப்படாது கடலிற்‌ புச்கமையால்‌, அவற்றோடகின்ற காமதேனுவும்‌ கடலிற்‌ 
புகு$த.த பற்றி * வானின்‌ விழும்‌ ௮றப்பீசு '” என உவமித்தார்‌. (௨௦) 

பூரிய செண்ணி யாங்மீக பொருதுபி ரூற்தஞ்‌ செய்யா 
தாரிய விடைதன்‌ மாண்ட அழகினைக்‌ காட்டக்‌ காமுறி 

கீரிய ஈஅம்பூ வாளி யேறுபட்‌ டாவி யோடும்‌ 

வீரியம்‌ விடுத்து விழ்ந்து வெற்புஞு வாயிற்‌ றன்றே, 

(இ - ள்‌) சமணர்சளாயெ £ழ்மச்சள்‌ நினைத்தபடியே,போர்புரிச்‌து உயிர்த்‌ 
அன்‌ பஞ்‌ செய்யாமல்‌, அழூய இடபமானது தனது மாட்டிமைப்பட்ட அழகி 
னைச்காட்ட அப்பசுவான.து விரும்பி, குஸிர்க்த ஈல்ல புஷ்பபாணம்‌ பாய்தலால்‌ 
[சாமம்‌ சொள்ளுதலால்‌ ], பிராணலோடும்‌ வீரியம்விட்டுக்‌ தரைமிசை விழுச்‌ 
(வடதிசையில்‌) ஒருமலையின்‌ வடிவாய்‌ விளங்கெயது. 

(வி ம்‌) பூரியர்‌-சாமாணியர்‌ ; வஞ்சனையால்‌ வெல்லச்‌ கருதினவ ராசலின்‌, 

வாக்கினை புரிசை மாட மாரக சானா வின்பந்‌ 

தூங்கெ வ.ரவாய்‌ வேம்பின்‌ ரோடவிழ்‌ தாரான்‌ திண்டோள்‌ 
விங்கெ விரவி தோன்ற விக்கிரு ஞடைந்த தென்ன 
நீங்னெ காண மோடு கிழஹையமண்‌ குழாங்க ளெல்லாம்‌, 

(டு -ள்‌) வளைக்த மதில்குழ்ச்த மாடம்பொருக்சிய பெரிய மதசாபுரியி 
லள்ளோர்‌ நீஙீகாத இன்பத்தில்‌ அழுக்இனார்கள்‌ ; அரம்போல்‌ (இருபக்கங்களி 
லும்‌) வாயுள்ள வேப்பிலை நெருட்கிய வேப்பமாலையணிகர்த ௮அனந்தகுண பாண்‌ 
டியனுடைய இண்ணிய தோள்கள்‌ பருத்சன ; சூரியன்‌ உ இக்கப்‌ பேரிருள்‌ புறங்‌ 
கொடுத்ததுபோல வரிசை வரிசையாயுள்ள சமணக்கூட்டங்கள்‌ காணத்‌ துடன்‌ 


ய றங்தொடுத்‌ தோடின. (௨௨) 


௬௮௨ இருவிளை யாடற்‌ புராணம்‌ 1648 


உலகறி கரியாத்‌ தன்பே ருருவினை யிடபக்‌ குன்ருக்‌ 

குலவுற நிறுவிச்‌ ஞூக்க வடிவினாற்‌ குறுகிக்‌ கூடற்‌ 

ஐலைவனை வணங்க வீசன்‌ றண்ணருள்‌ சுரக்து* பண்டை. 

இலகுரு வா யில்ஙக னிருக்கென இருத்தி னா?ன. 

(இன்‌) உலகத்தார்‌ அறிதற்குச்‌ சாட்ொகத்‌ தனது பெரிய ஸ்தாலவடி 
வத்தை ஹுவ்வடதிசையில்‌ இடபமலையாக விளங்க நிறுத்தி, சூக்கும வடிவச்‌ 
துடன்‌ கென்று மதுரையில்‌ எழுந்தருளிய இறைவரைப்பணிய, அப்பெருமான்‌ 
தண்ணிய இருவருள்‌ சுரர்‌, முன்னுள்ள விளங்கும்‌ உருவத்தையடைக்து இவ 
விடத்திலிருக்க என இருக்கச்‌ செய்தருளினார்‌. 

(வி-ம்‌) சூக்குமம்‌ - குச்கமென்னும்‌ பிராகிருசச்‌ இதைவு, (௨௩) 

6 
௮க்கிலை ஈகரு ளாரு மரசனு ம௫ூழ்ச்சி தூக்கச்‌ 
௪ந்நிஇ யிருஈ்த நந்தி தாளடைக்‌ இறைஞ்சிப்‌ போக 
ன்னவிர்‌ சடையா னத்‌ வன்றிசால்‌ வீறு கோக்க 


இன்னமு தனையா ளோடுக்‌ களிசிறக்‌ இருக்கு காளில்‌, 


(ஓன்‌) அப்பொழுது ஈகாத்திலுள்ளவர்சளூம்‌ அசச்சஞுணபாண்டியனம்‌ 
மூழ்ச்சியிலமிழ்ச்‌ த, திருச்ச£மி இயிலிருச்ச ௮.தஇிகார நந்திதேவருடைய இரு 
வடியையடைக௮ு பணிர்து செல்ல, மின்னல்போலும்‌ பிரகாசிக்குஞ்‌ சடையை 
"யுடைய சோமசுகதாரக்கடவுள்‌ ௮ச்த சச்திதேவருடைய வெற்றிமிருச்ச இற: 
மாப்பை நோக்கி, இனிய ௮முதுபோன்ற அ௮ங்கயற்கண்ணம்மையாபோடு களி 
கூர்க்‌ இருக்குங்காலத்தில்‌. (௨௯) 
அவ்விடை வரைமேன்‌ ரு£ந்நி ரார்கலி யிலங்கைக்‌ கேகுகந்‌ 
தெவ்வடு சிலையி ராமன்‌ வானர சேனை சூழ 

மைவசை யனைய தம்பி மாருதி சுக்கி ரீவன்‌ 

இவவடல்‌ வீர ரோடு மெய்தியக்‌ கிறுக்கான்‌ மன்னோ. 

(இ-ள்‌) ௮ஈத இடபமலையின்பேரில்‌, கடல்‌ சூழ்க்த இலங்கைக்குச்‌ செல்‌ 
லும்‌ பகைவசைச்‌ செயித்த இராமமூர்த்தி வானாசேனை புடைசூம நீலமலை 
போன்ற இலட்சுமணரும்‌ ௮னுமானும்‌ சக்சரீவனுமாய இகத வெற்றிபொருக்‌ 
திய வீரர்களுடன்‌ சேர்க்‌ .து வடித்தார்‌. 

(வி- ம்‌) வானா சேனை - வடசொற்புணர்சூ, (௨௫% 

அன்னது தெரிந்து விந்த மடக்யெ முனியங்‌ கெய்இ 

மன்னவற்‌ காக்கங்‌ கூறி மழவிடைச்‌ கொடியோன்‌ கூடற்‌ 

பனனரும்‌ புகழ்மை யோ பனுவலை யருளிச்‌ செய்ய 

முன்னவன்‌ பெருமை கேட்டு முகழ்த்தகை முடியோ னாக, 

(ஒ.ன்‌) விச்தமலையை வீறுகுறைத்த அகத்தியமுனிவர்‌ அதனையுணர்ச் த 


௮வ்விடபமலையை யடைநச்‌_த, இரசாமமூர்த்இக்கு ஆ£ர்வாதங்கூறி, இளமை 
பொரு£திய இடபச்கொடியையுடைய சோமசச்தரச்கடவளுடைய இருவாலவா 


1659 மாயப்பசுவை வதைத்த படலம்‌ ௮/௩ 


யின்‌ சொல்லுதற்சரிய மான்மியத்தைச்‌ கூறும்‌ நூலினைச்‌ திருவாய்மலர்ர்தருள, 
. அவ்விறைவன ௫ பெருமையைச்‌ சேட்டுச்‌ குவித்த சைகளேறிய மூடியையுடை 
யவராகி, ட்‌ 

இதுமுதல்‌ சான்கு பாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌. (௨௬) 

முணியொடு குறுகிச்‌ செம்பொன்‌ முளரியுண்‌ மூழ்கி யாத்‌ 

தனிமுச லடியை வேணி முடியுறச்‌ தாழ்க்து வேத ரி 
மனுமுறை சிவாக மத்தின்‌ வழிவழா தருச்சித்‌ தேத்தி. 
கனிவு மன்பி லாழ்க்து முடிமிசைச்‌ கரங்கள்‌ கூப்பி, - 

(இ-ள்‌) அகத்திய முனிவருடன்‌ சென்று பொற்றாமரைத்தீர்த்தத் தில்‌ 
ஸ்ரசானஞ்செய்து, ஒப்பற்ற முழுமூதற்கடவுளஅ இருவடியைதச்‌ தன சடாமுடி. 
பொரு தவணங்கி, வேதமக்திர முறையும்‌ சவாகமமுறையும்‌ வமுவாமல்‌ அருச்‌ 
சனைசெய்து பணிர்‌.௮, சனிக்த பேரீன்பிலழுச்தி, சரரின்மேற்‌ கைகளைக்‌ 
குவித்து. (௨௭) 

புங்கவ சீவன்‌ முத்தி புராஇப புனித போக 

மங்கல மெவற்றி ஸனுக்குவ்‌ கா.ரண வடிவ மான 

சங்கர நினது தெய்வத்‌ கானங்க எநந்த மிந்த 

அங்கண்மா ஞால வட்டத்‌ துளீளன வவைகள்‌ தம்மில்‌, 

(இ.ஸ்‌) (எல்லாச்‌ தேவர்கட்கும்‌) மேம்பட்டவனே! வேன்முத்‌இபு.ரத்‌ திற்‌ 
குத்‌ தலைவனே! பரிசுத்தமானவனே! எல்லாப்‌ போகங்கட்கும்‌ மங்கலங்கட்குங்‌ 
சாரணவடி வாயுள்ள சங்கானே! தேவரீர௮ தெய்வத்சன்மை பொருக்திய தலம்‌ 
கள்‌ ௮ளவுபடாமல்‌ இச்த அழகிய இடம்பரச்ச பெரிய நிலவுலகினிலள்ளன. 
அ.த்தலங்களில்‌, ்‌ (௨௮) 

வேறு 


அற்பு தப்பெரும்‌ பதியிர்த மதுசையிீ தாற்றப்‌ 
பொற்பு டைக்தென்ப தெவன்பல புவனமு நின்பாற்‌ 
கற்பு வைத்துய நீசெய்த கருமத்தின்‌ விருத்தம்‌ 


வெற்பு ருக்களாய்ப்‌ புடைகின்௮ விளங்கலான்‌ மன்னனோ. 


(இஸ்‌) அற்புதம்‌ பொருச்திய பெரிய தலமாயுள்ள இம்மதுரையாகிய 
இது, மிகவும்‌ சிறச்ததென்று கூறுவது என்னகாரணம்‌ (என்றால்‌) பல உலக்‌ 
களாம்‌ தேவரீரிடத்தில்‌ ௮ன்புவைத்துப்‌ பிழைக்கச்‌ தேவரீர்‌ செய்த திருவிளை 
யாடலின்‌ சரித்திரம்‌ மலைகளின்‌ உருவங்களாய்ப்‌ பக்கங்களிலிருக து விளங்கு 
சலால்‌ (அல்லவோ), 

(வி-ம்‌) உம்முடைய திருவிளையாடல்கள்‌ இத்தலத்திலே காட்டிப்‌ பிர 


மாணமாச விளங்கெ என்பதாம்‌. (உக 


கண்ட வெல்லையிய்‌ ௮ன்பங்கள்‌ களைதற்கு மளவைக்‌ 
சண்ட ரும்பெருஞ்‌ செல்வங்க ளஸித்தற்குல்‌ கருணை 
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கொண்டு நியுறை சழப்பினாம்‌ குளிர்மதிக்‌ கண்ணி 

௮ண்ட வாணவிவ்‌ விலிங்கத்தூக்‌ கொப்புவே ரமா, 

(இ-ள்‌) தெரித்த ௮ப்பொழுதே துன்பங்களை நீச்கூதற்கும்‌, அளவிடற்‌ 
கரிய (இக்ரபோக முதலிய) பெருஞ்‌ செல்வங்களைத்‌ தக்தருளுதற்கும்‌ இரு 
வருள்‌ கொண்டு தேவரீர்‌ இடைவிடாது வ௫த்தருளுஞ்‌ சிறப்பினால்‌, குளிர்ச்த 
பிறைச்‌ சுந்தரனை மாலையாகவணிர்த தேவதேவனே ! இத்த இலிங்க ஞூர்த்தத்‌ 
திற்குச்‌ சீமானமாக வேறொன்று உளதோ ? (இல்லை. (௩0) 

ே தோய்ந்த டும்பொழு தீட்டிய தொல்வினைப்‌ படலம்‌ 

மாய்ந்தி டும்படி மாய்த்துகின்‌ மங்கல போகம்‌ 

ஈந்‌இ டும்படிக்‌ இருக்கமா தீர்த்தக்தி னியல்பை 

ஆய்க்தி மம்பொழு ததற்கொரு தீர்த்தமொப்‌ பாமோ, 

. (இ-ள்‌) ,நீராடும்சாலையில்‌ (பிறவிசள்‌ தோறும்‌) தேடிய தொன்று 
தொட்டுள்ள சஞ்சிதவினையின்‌ இரட்சி கெடும்படி சசைச்‌த, தேவரீரது மங்கல 
கரமாகய சவெபோகத்தைச்‌ கொடுக்கும்படிக்கு அமைந்த பொற்றாமரைத்‌ தேர்த 
தத்தன்‌ இயற்கையை யாராயுமிடத்தில்‌, அதற்கு ஒப்பாக ஒரு தீர்த்தமும்‌ 
உள்ளதோ ? (இல்லை). (௩.௧) 

எத்த லக்ன மொவ்வோன்று விழுமிதா மிந்த 

மெய்த்த லத்திலிம்‌ மூவகை விழுப்பமும்‌ விளங்கும்‌ 

அத்த வாதலா லிக்தல மடைந்தவ செவர்க்குஞ்‌ 

தச்ச சுத்தியம்‌ பல்வகைச்‌ இத்தியும்‌ பயக்கும்‌, 

(இன்‌) பறிசுத்தனே ! எந்தக்‌ செவெதலத்திலும்‌ (மூர்த்தி, தலம்‌, தீர்த்த 
மென்னும்‌ மூன்றினுள்‌) ஒவ்வொன்று மேலாய்‌ விளங்கும்‌. இக்த வுண்மை 
யாகிய தலத்தில்‌ இம்மூவகைச்‌ இறப்பும்‌ விளங்கும்‌ ; ஆகலால்‌, இத்தத்தலமா 
னது தன்னை யடைஈதோமெல்லாருக்கும்‌ இத்தசுத்தியையும்‌ (௮ணி.மா முதலிய) 
பலவகைச்‌ இத்இகளையுங்‌ கொடுக்கும்‌. 

(வி-ம்‌) சித்தசுத்தி - நித்தசைமித்திய கருமங்களைச்‌ சவார்ப்பணமாசச்‌ 
செய்தலால்‌ வரும்‌ பேறு, பலவகைச்‌இத்தி - அணிமா - மூமா . கரிமா - 
லிமா - பிராப்தி - பிராகாமியம்‌ - ஈசத்‌ துவம்‌ - வத்‌ ஐவம்‌ எனப்படும்‌. இவற்‌ 
ஜின்‌ சிறப்பிலக்கணங்களை அஷ்டமாசித்தி யுபதேசித்த படலத்திற்‌ சண்டு 
கொள்க, (௩௨௨) 

அடியனே னெண்ணுவ்‌ கருமமுஞ்‌ ௪ச தே யாக 

முடியு மாவரி தச்செயன்‌ முடியுமெப்‌ படியப்‌ 

படிபு ரிந்தருள்‌ சடிதெனப்‌ பணிர்தனன்‌ ப.ரலும்‌ 

கெடிய வான்படு மமுதென வெகிர்மொழி நிகழ்த்தும்‌. 

(இ-ள்‌) அடியேன்‌ எண்ணிய காரியமும்‌ உண்மையாக முடியும்‌ வண்ண 
கரியதோ ? அர்தக்கருமம்‌ இலேசாக முடியும்‌. (திருவருள்‌) எவ்வாறோ 
அவ்வாறு செய்தருளாய்‌ என்று பணிந்தார்‌. சோமசுந்தரப்‌ பெருமானும்‌ 
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கெடிய அகாயத்திற்றோன்றும்‌ ௮மிர்சம்போல (ஓர்‌ அசரீரிப்‌) பிர.திவார்த்தை 
கூறியருளுகன்‌ ரர்‌. (௩௩) 
வேறு 
இரவிதன்‌ மசபின்‌ வர்த இசாமகே ளெயமக்குச்‌ மிசன்‌ 8ம்‌ 
விரவிய இசையிற்‌ போ விரிகடற்‌ சேது கட்டிக்‌ 

கரவிய வுள்ளக்‌ கள்வன்‌ கதிர்முடிப்‌ ப.ச அஞ்‌ இந்தி 

௮ சவமே கலையி ளை யருஞ்சிறஹை யழுவ நீக்கி, 

(இஸ்‌) சூரிய பரம்பரையிம்‌ றோன்றிய இராமனே ! கேளாய்‌. எமக்குத்‌ 
தெற்குங்‌ இழக்குமாய்க்‌ கலச்த (தென்$ழ்ச்‌) இசையிற்சென்று, பரச்த கடலிற்‌ 
சேதுபக்தனஞ்‌ செய்து, வஞ்சசகமமைக்த மனச்தையுடைய இராவணனத 
விளக்கம்‌ பொருந்திய பத்துத்‌ தலைகஷேயுக்‌ அண்டித்து, ஒலிக்கும்‌ மேகலையை 
புடைய ஜாநயை, அடைதற்கரிய சிறைச்கூடமாகிய நடுங்குமிடத்‌ திலிருக் து 
விலக்கி. (௩௫) 


மீண்டுகின்‌ னயோத்தி யெய்தி விரிகட லுலகம்‌ பன்னாள்‌ 
ஆண்டினி தஇருக்து மேனாள்‌ வைகுண்ட மடைவா யாக 
ஈண்டுமீ கவலை கொள்ளே லெனுமச௪ ரீரி கேட்டு 

நீண்டவன்‌ மூழ்ந்து தாழ்ந்து நிருத்தனை விடைகொண்‌ டே௫, 


(இ.ஃன்‌) மீளவும்‌ உனது அயோத்யா புரியைச்‌ சேர்த்து, பாச்தகடல்‌ 
சூழ்தத உலகத்தைப்‌ பலகாலமும்‌ அரியல்‌ புரிச்‌. இணிது காழ்ச்.த, அதன்‌ 
மேல்‌ மீ வைகுண்டமடைவாயாச, இப்பொழுது 8 கவலைகொள்ளாதே யென்று 
கூறிய அசரீரியைச்‌ கேட்டு, இராமஷூர்த்தி சகளித் தச்‌ சோமச$தரச்சகடவளைப்‌ 
பணிர்து விடைபெற்றுச்‌ சென்று, (௩௫) 

மறைப்பொரு ரரைத்தகோன்‌ சொன்ன வண்ணமே யிலங்கை யெ 

௮றத்தினைக்‌ இன்ற பாவி யாவிதின்‌ நனையான்‌ செல்வத்‌ [ய்‌ 
இறத்தினை யிளவற்‌ சேது இருவிரா மேசம்‌ எண்டு 

கறைப்படு மிடற்றி னானை யருச்்‌சத்துக்‌ கருணை வாங்கி. 


(இ-ள்‌) வேதப்பொருளைக்‌ கூறிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ (அசரீரியாய்ச்‌!. 
சொன்னபடியே இலங்கையையடைந்து, தருமத்தைச்‌ கடந்த பாவியாடிய 
இராவணனுடைய உயிரைக்குடித்‌. ஐ, அவனுடைய செல்வப்பகுகியை வன்‌ 
தம்பியாயெ விபீஷணனுக்குத்தர் து, இராமேற்வர மென்னுச்‌ தலத்தைப்‌ 
பிரதிஷ்டை செய்து, விஷம்பொருச்திய ரீகண்டத்தையுடைய சிவபெரு 
மானை அருச்சீத்‌ த, அவர்‌ இருவருளைப்‌ பெற்று, 

(வீ .ம்‌) இராவணன்‌ இலிங்கபூசைசெய்வ இற்‌ சிறர்தவனாகலின்‌ அவனைச்‌ 
கொன்றதனால்‌ வர்த பிரமஹத்தியைப்‌ போக்கச்‌ இவெலிய்கப்‌ பிரதிஷ்டை 
செய்து தன்‌ பெயரால்‌ இராமேஸ்வரமெனப்‌ பெயர்‌ தர்தனெென்பது புண 
வரலாறு. (௩௬) 
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பத்ரிய பழியி னீக்இ யிந்திரன்‌ பழியைத்‌ தீர்த்த 

வெற்றிகொள்‌ விடையி னானை மீளவும்‌ வந்து போற்றி 

அ௮ற்றி7 எனைய கோதை கற்பினுக்‌ கரசி யேர்டுஞ்‌ 

சுற்றிய சடையி ராமன்‌ ஜொென்னக ஈடைந்தா ஸிப்பால்‌. 

(இ.ஸ்‌) தன்னைப்பிடித்த பிரமஹத்தியிலிருக்து நீங்கி, தேவேச்இர 
னுடைடீ பிரமஹத்தியை யொழித்த வெற்றிபொருர்திய இடபவாகனத்தை 
புடைய சோமசுக்தரச்சடவுளை மீளவும்‌ வச்து பணிக, இருளின்‌ திரட்சியைப்‌ 
போன்ற கூக்தலையுடைய கற்பினுக்காசியாகியஜாககிதேவியோடும்‌(வட்டமாகச்‌) 
சுற்றிய சடையையுடைய இராமஷரர்த்தி தொன்றுதொட்டுள்ள அயோத்தி 5௧ 
ரத்தை யடை.ர்தார்‌. இப்பால்‌. (௩௪) 

வேறு 
சேங்கோ லனக்த குணமீனவன்‌ தேயல்‌ காப்பக்‌ 

கொங்கோ டவிழ்தார்க்‌ குலபூடணன்‌ றன்னை யின்று 

பொங்கோதை ஞாலப்‌ பொறைமற்றவன்‌ பாலி றக்க 

எங்கோ னருளாஜ்‌ கிவமாகக சேறி னானே. 

(இ-ள்‌) செங்கோலை யேச்திய மீனக்கொடி தரித்த ௮அனந்தசுணபாண்டி 
யன்‌, நிலவுலகங்‌ காக்க மகரத்தத்தோடலர்க்த மாலையணிர்த குலபூஷணனைப்‌ 
்‌ பெற்று, (தான்‌ சுமர்த) பேரொலியுடைய கடல்கசூழ்க்த பூமி பாரத்தை அக்குல 
பூஷணனணிடத்திறக்,, எமதிறைவராகிய சோமசுச்தரச்‌ கடவுளினுடைய இரு 
வருளால்‌ சவபுரததிற்‌ குடியேறினான்‌. (௩௮) 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ - ௧௬௬௩. 
அக 


முப்பதாவது 
மெய்க்காட்டிட்ட படலம்‌ 








வக லத்த வயம்‌ 
பாவமென வடிவெடுத்த படிற்தமணர்‌ பழிச்‌ தழல்செய்‌ 
சேவவரு மறப்பசுவை யேறுயர்‌ க்தோன்‌ விடைகந்‌ இக்‌ 
காவலனை விடுத்தழித்த சதையுசைகத்‌து மட்டாலைச்‌ 
சேவகன்மமய்க்‌ காட்டிட்டு விளையாடுந்‌ இறமுரைப்பாம்‌. 

(இ-ள்‌) பாவமே உருவேற்றதபோன்ற வஞ்சனையைய/டைய சமணர்சள்‌ 
ஆபிசாச யாகஞ்செய்து ஏவ வச்த கொலைத்தொழிலையுடைய பசுவை, இடபக்‌ 
கொடியையுயர்த்திய சோமசந்தரச்சடவுள்‌ அ௮இகார சச்திதேவரையேவி 
அழித்த திருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. அட்டாலைச்‌ சேவகனாய்‌ ௨ந்த சோம 
சு$தசச்கடவுள்‌ திருமேனி சாட்டி யருளிய தஇருவிளையாடலை (இனி யாம்‌) 
கூறுவோம்‌. 

(வி-ம்‌) அட்டாலைச்‌ சேவகன்‌ என்றது குதிரை வீரரை, (௧) 
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வேவ்வியமும்‌ மதயானை வி௮மகுலபூ டணன்சமணர்‌ 
அவ்வியவஞ்‌ சனைகடக்ச ௮னக்ககுணச்‌ செழியன்பர ற்‌ 
செவ்வீயசெல்‌ கோல்வாங்கித்‌ திகிரிதிசை செலவுருட்டி. 
வவ்வியவெல்‌ கலிது.ரக்து மண்காத்து வருகின்றான்‌. 


(இ-ன்‌) கொடிய மும்மதங்களையடைய யானைச்‌ சேனையின்‌ வெற்றி 
பொருக்திய குலபூடண பாண்டியன்‌ சமணர்களது பொருமையால்‌ விளை*ச வஞ்‌ 
சத்தைக்‌ கடந்த அனந்தகுண பாண்டியனிடத்து, செவ்விய செஃ-கோலைத்‌ 
தனது கையால்‌ வாங்க, (ஆக்‌) சக்காத்தைத்‌ இசைகளிற்‌ செல்லச செலுத்‌இ, 
சன்வசப்படுச்திய உலசஜ்சைச்‌ சொடிய கலியினை யோட்டிச்‌ காத்து வருன்‌ 
றவனஞாயினான்‌, (௨) 

சவுக்க.ரசர மக்தனென தீ தாரனைகா வலனொருவன்‌ 

செவர்தசடை முடியண்ண டை யவ இவ. ரகம்‌ 

கவர்நீ தொழுக யருச்சிக்குங்‌ கடப்பாட்டி, னெ நிகின்ோன்‌ 

உவச்சாசற்‌ இருமைக்குர்‌ அணையாகி யொழுஞாகாள்‌. 

(இ-ஸ்‌) ச௪.ச்சராசாமச்தர்‌ என்ற சேனாபதி யொருவர்‌, சிவர்ச ௪டா 
முடியை யுடைய திவபெருமானது அடியவரையே அச்ிவபெருமானாகக்‌ 
கொண்டு பத்திமை பூண்டு பூசிக்காம்‌ உ 3இயின்‌ வியில்‌ பின்றவ.ராய்‌ விரும்பிக்‌ 
குலபூடணபாண்டியனுக்கு இம்மைப்‌ பலனுக்கும்‌ மறுமைப்பலனுக்குகச்‌ தணை 
வாராய்‌ நடக்குங்காலையில்‌, (௩) 

வல்வேடாக்‌ கஇப தியாய்‌ வருசேதி சாயனெனும்‌ 

வில்வே.௨. னொருவனவன்‌ விறல்வலியான்‌ மேலிட்டுப்‌ 

பல்வேறு பரிமான்றோப்‌ பஞ்சவன்‌ மே மி படையெடுத்துச்‌ 

செல்வேனென்‌ ௮ுற௦வலிக்கான்‌ ஜறென்னர்பிரா னஃசுிக்கான்‌, 

(இ - ௬) வலிய வேடராசனாிய சேதிராம னென்னும்‌ பெயரையடைய 
வில்லையேச்‌இய வேடனொருவன்‌ உள்ளான்‌. அவன்‌ வெற்றிபின்‌ வலிமையால்‌ 
இ௫மாப்படை2௮ பலவேளு வகைப்பட்ட குதிரைகள்‌ பூண்ட தேரையுடைய 
குலபூடண பாண்டியன்பேரில்‌ தண்டெடுத் துச்‌ செல்வேனென்று மனஷுகச்சக்‌ 
சொண்டான்‌. பாண்டியன்‌ அதனை யுணர்க்து. (௯) 

தன்னதுதாள்‌ நிழனின்்‌ ற சாமக்கன்‌ னைப்பார்த்டுதம்‌ 

பொன்னறைகாழ்‌ இறந்துகிதி முகந்தளித்துப்‌ புதிதாக 
இன்னமு சலசேனை யெடுத்தெழுஇக்‌ கொள்கென்ரான்‌ 
அ௮ன்னஅமேேட்‌ டீசனடிக்‌ என்பள்ளா ளென்செய்வரன்‌. 

(இ - ஸ்‌) தன்று சால்கிழலின்‌ £&ழ்கின்ற சுச்சார சாமக்தரைப்பார்த்து எமது 
பொக்கிஷத்துன்‌ தாழைத்திறக்த (வேண்டிய அளஷ்பொருள்‌ எடுத்‌ அச்‌ செலவு 
செய்து, இன்னமும்‌ புதிதாகச்‌ லெ சேனைகளை நீ நமக்குரிமையாய்‌ எடுத்துச்‌ 
கொள்ளக்சடவாய்‌ என்ரான்‌. சிவபெருமானது திருவடிக்கு அன்புபூண்ட ௪ 
த. சாக்கர்‌ அசைச்கேட்டு என்ன செய்வாரென்றால்‌. 

(வி-ம்‌) தரணிழற்கழ்‌ கின்ற என்றது அருகு நிற்றலின்‌. (௫) 
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தென்னவர்கோன்‌ பணிச்தபணி பிென்றள்ளச்‌ சந்தையிலன்‌ 

புன்னவ.ர னருள்வந்து முன்னீர்ப்ப வொல்லையபோய்ப்‌ 

பொன்னறைதாம்‌ இறந்தகறத்தா நீட்டியிடும்‌பொற்குவையுட்‌ 
டன்னதுளகச்‌ தவாவமையச்‌ தக்கநிதி கைக்கவரா, 

(ஒன்‌) குலபூடண பாண்டியன்‌ ஏவிய ஏவல்‌ பின்னே நின்று தள்ளவும்‌, 
தமது ஈனத்திலுள்ள சிவபக்தியும்‌ இவபெருமானது திருவருளும்‌ (யாவரும்‌) 
நினேக்குங்படி முன்னின்று இழுச்சவும்‌, விரைக போய்ப்‌ பொக்கஷெத்தின்‌ 
தாழைத்‌ இறந்து தருமமார்க்கத்்‌திற்றேடிய பொருட்குவியலில்‌, தனத மனத்தி 
லெழுக்த ஆசைக்குப்‌ பொருந்த மிக்க பொருளைச்‌ கைக்கொண்டு. (௪) 

எண்ணிறந்த களிப்பினொடுக்‌ திருக்கோயி லிடதக்தணைந்து 

கண்ணிறைக்த பொன்முளரிக்‌ சயத்தலைகீர்‌ படிர்துதன 
அண்ணிறைக்த மெய்யன்பி னொளியுருவாய்‌ மூளைச்தெழுந்த|ம்‌. 
பண்ணிறைந்த மறைப்பொருளைப்‌ பணிந்தஇிறைஞ்சி யிதுவேண்டு' 

(இ-ள்‌) அளவில்லாத சச்தோஷத்தோடும்‌ தஇிருக்கோயிலையடைக்து. 
தேன்‌ நிறைகத பொற்றாமரைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்து, தனது மன 
தில்‌ கிறைர்த மெய்யன்பின்‌ ஒஸி வடிவமாய்‌ முளைச்௮ச்‌ தோன்றிய இசை 
நிறைந்த வேதத்தின்‌ பொருளாயுள்ள சோமசச்தரக்கடவுளைப்‌ பணிக்.து, 
இதனை வேண்டாகின்றார்‌. (௪) 


பண்ணியனான்‌ மறைவிரித்த பாமேட்டி யெங்கோமான்‌ 
எண்ணியகா ரியமுடிப்பா யிவையுனக்கு முன்னடிக்கீழ்‌ 
௮ண்ணியமெய்‌ யடியவர்கீகு மாதக்ச வெனவிசந்தப்‌ 
புண்ணியமா நிதிமுழுஅு மவ்வழியே புலப்படுப்பான்‌. 


(இ-ன்‌) இசைமயமான சான்கு வேதங்களின்‌ பொருள்களை யும்‌, (முனி 
வர்களுக்கு] விரிச்சருளிச்‌ செய்த பாமேஷ்டியே ! எமது ௮. ரசனாகய குல 
பூடண பாண்டியன்‌ எண்ணிய காரியங்களை (மூட்டின்றி) முடிப்பாய்‌, இப்‌ 
பொருள்கள்‌ தேவரீருக்கும்‌, தேவரீரது இருவடிக்கிழ்கீ உலந்த உண்மை யடிய 
வர்க்கும்‌ அவக்கடவனவென்று குறையிரக்து, புண்ணிய வழியிற்றேடிய அப்‌ 
(பெரும்பொருள்‌ முழுவதும்‌, தான்‌ குறையிரச்தவகையே செலுத்துவா ராயிஞா்‌. 

(வி-ம்‌) பாமேஷ்டி என்றது உயர்ந்த பதவியிலுள்ளானெனப்‌ பொருள்‌ 
படும்‌, (௮) 


௮ண்டமுக டுரிஞ்சிகிமிர்‌ கோபுர மாயி.ரக்கான்‌ 

மண்டபமுல்‌ கண்டிகையும்‌ வயிரமணிக்‌ கோளகையுங்‌ 
குண்டலமுர்‌ தண்டாளக்‌ கூடைகிரையும்‌ சொடிநிரையுங்‌ 
கண்டனன்முன்‌ னவனருளாற்‌ பிறப்பேழுங்‌ கரைகண்டோன்‌. 


(இ-ள்‌) சோமசந்தரச்‌ சடவளினுடைய இருவருளால்‌ (ஏழு) பிறவியா 


கிய ஏழு கடல்களையுங்‌ கரைசண்ட சந்தரசாமத்தர்‌ ஆகாயமுகட்டை யளாவி 
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யூயர்ச்ச கோபுரத்தையும்‌, அயிரச்சால்‌ மண்டபத்தையும்‌, கண்டிகையையும்‌, 

வைரத்தாற்‌ செய்த வாகுவலயத்தையும்‌, குண்டலத்தையும்‌, சண்ணிய மேத்தா 

லாய குடை வரிசையையும்‌, கொடிவரிசையையும்‌ செய்தமைத்தார்‌. (௯) 
வானாடர்க்‌ கவியுணவின்‌ வகைஞுந்நான்‌ மன்றன்முதல்‌ 
நானாவாஞ்‌ சிறுவேள்வி நான்‌ மறையோர்க்‌ கறுசுவையின்‌ 

அனாத பேறுண்டி துறவடைச்தோர்க்‌ கரு த்னுபலி 

தானாதி பலவேறு தருமசனி தழைவிக்தான்‌. 

(இ ஸ்‌) தேவர்களுச்கு ௮வியூட்டும்‌ பெரிய யாகங்களும்‌,பூணூல்‌ கலியாண 
முதலிய பலதிறப்பட்ட சிறு வேள்விசஞம்‌, வேதஇயருக்கு அறுவை பொருச்‌ 
இய இணனி௰ பெருணவுகளும்‌, அறவீளாக்கு உண்பிக்கும்‌ பிர்சையும்‌, பூதான 
முதலிய வேறு தருமங்களும்‌ (தூய இஸலவயெல்லாம்‌) மிகவும்‌ பெனுக்க்‌ செய்து 
வந்தார்‌. 

(வி-ம்‌) உபவீதம்‌ பூணூதலே வேள்விக்கு ௮ருகராக்குதலின்‌, அதனை 
யம்‌ வேள்வியோடு உடனெண்ணிச்‌ “ சிறுவேள்வி '' என்சூர்‌. (௧௦) 

எவேனு முருக்இசசா தனங்கண்டா லெதிர்வணக்கி 

அவசேசம்‌ பிறப்பறுக்க வடிவெடுத்த ௮ரனென்று 

சவசாதக ௮ன்புள்ளவங்‌ கசந்சொழுக அருச்சித்துச்‌ 

சுவையாறி னமுதருத்தி யெஞ்சியஇன்‌ சுவைதெரிவான்‌, 


(இ.ஸ்‌) எவரானாலுஞ்‌ சிவசாதனக்‌ தரங்குவாசாயின்‌, அவரை யெதிரே 
பணிக்‌து, அவரே ஈம்முடைய பிறவியையறுக்சத்‌ இருவருவமெ௫த்த சிவபெரு 
மானென்று, நீங்காத அன்புடன்‌ வழிபட்டு அருச்சித்‌ த, அறுசுவை யமைக்த 
இருவமுகதை உண்பித்து, (பரிசலத்தில்‌) மிகு£த (சேடத்தை) இனிய சுவை 
பார்த்‌. உண்பா.ராயினர்‌. 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுளில்‌ எவரேனு முருத்தி சாதனங்‌ கண்டால்‌ 
என்பதை, 

இருகாவுக்கரசு நாயனார்‌ தேவாரம்‌ 
சங்கநிதி பதுமநிஇ பிரண்டுத்‌ த.5்‌.து 
தீரணியொடு வாளைத்‌ தருவ மேனும்‌ 
மங்குவா சவர்செல்வ மதிப்போ மல்லோம்‌ 
மாதேவர்ச்‌ கேகாந்த ரல்ல சாயின்‌ 
அங்கமெலாங்‌ குறைர்தமுகு தொழுகோ யராய்‌ 
ஆவுரித்அத்‌ இன்‌ றுழலும்‌ புலைய ரேனும்‌ 
கங்சைவார்‌ சடைக்காச்தார்ச்‌ சன்ப ராகில்‌ 
அவர்கண்டீர்‌ யாம்வணங்குங்‌ கடவு ளாரே *'..என்பதனா 
னும்‌, உருத்திர சாதனங்‌ சண்டோரை அர்ச்சத்சலும்‌ ஊட்டுதலும்‌ சவெபெரு 
மானுச்குச்‌ செய்ததை நிகர்க்கும்‌ என்பகை, 
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சிவகருமோத தரம்‌ 
6 அருதிதுச வமலன்‌ றன்னை யகத்தணர்க்‌ தவரை யன்னங்‌ 
சருத்திருச்‌ தவர்ச்குச்‌ தெய்த பூசனை கடவுள்‌ கொள்வன்‌ 
ஒருத்தனுக்‌ குபசா ரங்க ளஞூடலிடை புலகர்‌ செய்வர்‌ 
பிரிச்தட லுயிஸாப்‌ பேணும்‌ பெற்றியை யாசே பெற்றார்‌.” 
எனவருகி திருவிருத்தத்தானு மேணர்க, . (௧௧) 
இன்றைக்கா யிரநாளைக்‌ கிருமடங்கு வருகாட்கும்‌ 
அன்மைக்கன்‌ கிருமடங்கா ௮ரசனஅு பொருளெல்லால்‌ 
கொன்றைச்செஞ்‌ சடையார்க்கு மடியார்க்குங்‌ கொடுப்பதனை த்‌ 
தென்‌ உற்கோன்‌ செவிமடித்தான்‌ சேனைக்கோ னிதசெய்வான்‌ . 
(இ-ள்‌) இன்றைக்கு ஆயிரம்பொன்‌ - சாளைக்கு இரட்டிப்பு - இனிவரும்‌ 
தாட்களுச்கும்‌ அன்றைக்கன்று இரபீடிப்பு ஆகப்‌ பாண்டியன பொருளை 
யெல்லாம்‌ கொன்றை மாலையணிந்த சிவக்ச சடையைபுடைய இவபெருமானுக்‌ 
கும்‌ ௮வர்‌ அடியார்கட்குங்‌ கொடுத்‌ த வருதலை, பொதியமலைக்க இபனாகிய பாண்‌ 
டியன்‌ கேள்விப்பட்டான்‌, சேனாஇபதஇியாகிய சுச்சாசாமந்தர்‌ (பின்வரும்‌) இக்‌ 
காரியங்களைச்‌ செய்யச்‌ தொடஙஇஞார்‌, 
(வி-ம்‌) தென்றல்‌ - தென்றம்காற்று, இது தோன்றுதற்குரிய இட 
மாய பொஇய மலையை புணர்த் இன மையின்‌, இடவாகுபெயர்‌. (௧௨) 
வேறு 


காவல னவையசக்‌ தெய்திக்‌ காரியஞ்‌ செய்வா சோடு 

மேவினன்‌ பிறகாட்‌ டுள்ள வீசர்க்கு வெறுக்கை போக்கக்‌ 

சேவகம்‌ பதிய கவோலை செலவிடிக்‌ சமைப்பான்‌ போலப்‌ 

பாவகஞ்‌ செய்து தட்டிப்‌ பட்டிமை யோலை யுய்ப்பான்‌, 

(இடன்‌) (சுதரசாமக்தர்‌) பாண்டியன்‌ சபையையடைத்து, இசாச காரி 
யஞ்‌ செய்பவருடன்‌ கலந்து, பிறதேசத்திலுள்ள சேனாவீரருக்குப்‌ பொரு 
எனுப்பிச்‌ செவகத்திற்‌ பதிவுசெய்ய ஒலை செலுத்தி அழைப்பார்போலப்‌ 
பாவனைகாட்டி, வஞ்சனையாகச்‌ இருமுக மெழுதியனுப்புவாராயினா, (௪௩) 


எழுஅக தெலுங்கர்க்‌ கோலை யெழுதுக கலிக்கர்க்‌ கோலை 
எழுதுக வி.ராடர்க்‌ கோலை வெழமுதுக மராடர்க்‌ கோலை 
எழுக கொங்கர்க்‌ கோலை யெழுஅக வங்கர்க்‌ கோலை 
எழுஅச அுருக்காக்‌ கோலை யென்றுபொய்‌ யோலை விட்டான்‌. 


(இ-ள்‌) தெலுங்கு சாட்டிலுள்ளாருக்கு ஒலை யெழுதக்கடவீர்‌ ; சலிங்க 
காட்டிலுள்ளாருக்கு ஒலையெமுசக்கடவீர்‌ ; விராடசாட்டி ஓ.வீளாருக்கு இலை 
யெழுத்ககடவீர்‌ ; மராடகாட்டிலுள்ளாருக்கு ஒலையெழுதக்கடகவீர்‌ ; கொங்க 
சாட்டிலுள்ளாருக்கு ஒலை யெழுதச்சடவீர்‌ ; அம்சசாட்டிலுள்ளாருக்கு ஓலை 
யெழுதக்‌ கடவீர்‌; துருச்சநாட்டிலுள்ளாருக்கு இலை யெழுதச்‌ சடவீர்‌ 
என்று பொய்த்‌ திருமுகம்‌ அனுப்பினர்‌. (௪௮) 
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எங்குமிப்‌ படியே யோலை செலவிடுத்‌ இருப்ப ஆறு 
இங்களி னளவு மந்தச்‌ சேவகர்‌ வரவு காணா 

தங்கதிர்‌ வேலோன்‌ சேனைக்‌ கரசனை யமைத்த சாளை 
வெங்க இர்‌ படுமுன்‌ சேனை யாவையும்‌ விளிக்தி யென்றான்‌, 


(இன்‌) இப்படியே எவ்விடத்தச்‌ இருமுூசமனுப்பி (வாளா) இருக்க, 
ஆறுமாதம்வரையிலும்‌ அச்சேனாலீரர்‌ (ஒருவரும்‌) வருசையைப்‌ பாராத, , ஒழிய 
ஓஸிபொருச்திய வேற்படை தாங்யெ பாண்டியன்‌, (தன) சேனாதிபதியாகிய 
சுக்தாசாமச்தரை யழைக்அு சாளையஇனம்‌ சூரியாஸ்தமனத்திற்கு முன்னே 
சேனாவீரர்களை யெல்லாம்‌ ௮ழைப்பாயெண்று கட்டளையிட்டான்‌, (௪௫) 


என்‌ தமன்‌ னவனுச்‌ கேர்சல்‌ சாமக்த னிசைந்து வெள்ளி 
மன்றவ னடிக்கீம்‌ வீழ்ந்து வள்ளலே யர௪ னீந்த 

குன்றுறழ்‌ நிதிய மேல்லால்‌ கோண்டெனைப்‌ பணிகெடண்‌ டாயே 
வன்றிறம்‌ சேனை யிட்டும்‌ வண்ணம்யா தென்ன நின்ரான்‌. 


(இ-ள்‌) என்று கூறிய குலபூஷண பாண்டியனுக்குப்‌ பொருச்த, சகர 
சாமக்தர்‌ உடன்பட்டு, வெள்ளியம்பலத்தில்‌ ஈடித்தருஞம்‌ பெருமானது இரு 
வடி.சீடூழ்ப்‌ பணிச்‌, ₹*எனது வள்ளலே! (சேனாவீரசைச்‌ சேர்ச்சு) அரசன்‌ 
கொடுத்த மலைபோன்ற பொருளையெல்லாம்‌ கொண்டு என்னைச்‌ கூற்றோேவல 
ளாகச்‌ கொண்டனையே, வலிய சேனையைச்‌ சேகரிக்கும்‌ வகையாது?'” என்து 
இரர்‌._து கின்றார்‌. 

(வி-ம்‌) “சேனைமீட்டும்‌ வண்ணம்‌ யாது" என்றது, ௧ன௮ உடல்‌ - 
பொருள்‌-ஆவி மூன்றையும்‌ இறைவனுக்கு ஓப்புவித்‌ கவிட்டவரசதகலின்‌, சேனை 
ம$ட்டி அரசனுக்கு ஒப்பிடாவிடின்‌ அவ்விடையூற எனதன்று, கினதே என்‌ 
னும்‌ ஒற்றுமை புரிமைகள்‌ தோன்றச்‌ கூறியதாம்‌, (௧௪) 


அடியவர்‌ குறைவு தீர்ச்தாண்‌ டருள்வதே விரதம்‌ பூண்ட 

கொடியணி மாடச்‌ கூடற்‌ கோமகன்‌ காமற்‌ காய்ந்த 

பொடியணி புசாணப்‌ புக தட்‌ புண்ணிய னருளி னாலே 

இடியதர்‌ விசும்பு 8&றி யெழுந்ததோர்‌ தெய்வ வாக்கு, 

(இ - ன்‌) தொண்டர்கள இடுக்கண்களைச்‌ களைந்த அடிமைசகொண்‌ 
டருள்வசையே விரகமாகக்‌ கொண்டருளிய, கொடிகள்‌ கட்டிய 
மாடங்கள்‌ பொருக்திய மதுராபுரியில்‌ எழுகதருளிய சோமசக்தாக்‌ கடவு 
ளும்‌, மன்மதனைப்‌ பொடி.படுதச்திய இருநீறு தரிச்ச பழம்பொருளும்‌, தெய்வத 
தன்மை பொஞுக்திய தருமசொருபியுமாகிய பெருமானது இருவருளினால்‌, 
இடி.முழங்கும்‌ ஆசாயத்தின்‌ வயிற்றினைச்‌ இழித்து ஓர்‌ அசரீறித்‌ திருவாக்கு 
எழுது. (௧௭௪) 

சூழ்ர்தெழு சேனை யோடுக்‌ தோற்றுது நாளை நியும்‌ 

வீழ்ந்த சவையக்‌ செய்தி மேவுதி யென்ன விண்ணம்‌ 
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போழ்க்தெழு மாற்றம்‌ கேட்டுப்‌ பொருகேோ ௮வகை வெள்ள த்‌ 

தாழ்ந்தனன்‌ முந்நீர்‌ வெள்ளத்‌ தலர்ககி ரவனு மாழ்க்‌ சான்‌, 

(இ -ஸ்‌) (கம்மைச) சூழ்ச்தெழுச்த சேனாவீரர்களோடும்‌ காளைக்கு வரு 
இன்றோம்‌. நீயம்‌ பாண்டியன்‌ சபையையடைய வருவாயென்று, ஆகாயத்தின்‌ 
வயிற்றைக்‌ இழித்தெழுச்த அசரீரியைக்‌ கேட்டு, போர்‌ வீரர்கட்கு ஆண்சிங்கம்‌ 
போன்நி சுந்தரசாமக்கர்‌ சந்தோஷக்‌ கடலில்‌ மூழ்கினார்‌. பரக்த ரணத்தை 
புடைய சூரியனும்‌ கடற்பெருக்கில்‌ மூழ்கினான்‌. (௧௮) 

மீனவன்‌ காண மேரு வில்லிதன்‌ றஐமரசை வன்கண்‌ 

மானவேன்‌ மறவ ராக்கி வாம்பரி வீர ஞாகத்‌ 

தானுமோர்‌ கூத்துக்‌ கோலஞ்‌ ஆமைந்துவந்‌ சாட விட்ட 

நீனி௰ எழினி போலக்‌ காரிரு ணிவகர்த தெல்கும்‌. 


(இ - னி) குலபூஷண பாண்டியன்‌ காணும்படி, மேருமலையை வில்லாக 
வடைய சோமசுக்தரச்சகடவுள்‌ தனத பிரதம கணங்களை மானமிக்ச வேற்படை 
தாங்கிய போர்வீரர்களாச்ச, தானும்‌ தாவிச்செல்லும்‌ ஒரு குதிரை வீரனாக, 
இருவிளையாடல்‌ செய்யும்‌ இருக்கோலம்‌ பூண்டுவக்து விளையாடப்போட்ட, 
நீலநிறம்‌ பொருச்திய இரைச்€லைபோல, எவ்விடதஅங்‌ கரிய இருள்‌ நிரம்பியது 

புண்ணிய மனையிற்‌ போடுப்‌ புலவகெப்‌ போழ்சென்‌ றெண்ணி 

௮ண்ணல்சா மக்தன்‌ அஞ்சா னடிக்கடி யெழுர்து வானத்‌ 

தெண்ணிறை மீன நோக்கி நாழிகை யெண்ணி யெண்ணிக்‌ 

கண்ணுத லெழுச்சி காண்பா னளகச்தனன்‌ கங்கு லெல்லாம்‌. 
்‌்‌ 

(இ..ீள்‌) 'பெருமையிற்‌ சிறச்ச சுச்தசசாமச்தர்‌ இவெபுண்ணியங்கள்‌ குடி 
கொண்டுள்ள சனத வீட்டிற்‌ சென்று எப்பொழுது விடியுமென்று: கருதி, 
நித்திரை செய்யாமல்‌ அடிக்கடி (படுக்கையினின்றும்‌) எழுக்ு, ஆகாயத்தில்‌ 
விளங்கும்‌ கணக்கில்லாத ந௯்ஷத்‌இரங்களைப்‌ பார்த்‌, நாழிகை வரையறுத்து, 
சிவபெருமான்‌ எழுந்தருஞங்‌ திருக்கோலத்தைக்‌ காண விரும்பி, இராப்‌ 
பொழுகு முற்றும்‌ அளவுசெய்தார்‌. த்‌ 

(வி-ம்‌) அளச்சனரென்றது - தான்‌ இறைவர்‌ வருங்‌ கோலச்தைச்‌ 
காணப்‌ பெரும௫ழ்ச்சியுற்கிருத்தலின்‌ கித்திரை பெருது விழித்‌ இருக்‌ சன 
பென்பதாம்‌. (௨௦) 

தேருட்டரு மறைகள்‌ தேருச்‌ சவபாஞ்‌ சடரோ னன்பன்‌ 

பொருட்டொரு வடி.வல்‌ கொண்டு புசவிமேற்‌ கொண்டு போதும்‌ 
அருட்படை யெழுச்சி காண்பான்‌ போலவார்‌ கலியின்‌ மூழ்‌இ 
இருட்டுகள்‌ கழுவிச்‌ தாய இ.ரவிவர்‌ அதயஞ்‌ செய்‌ தான்‌. 


(இ- ஸ்‌) தெளிவுமிச்ச வேதங்கள்‌ தெளிஈ்துணாத பாஞ்சுடராகிய 
சோமசுக்தரச்சடவுள்‌, ௧ன௮ அன்பராகய ௪5தரசாமர்தர்‌ பொருட்டு ஒரு இரு 
வுருவேற்றுக்‌ குதிரையின்மேல்‌ ஆசோசணித்து வராம்‌ திருப்படை யெழுச்ச 


3085 மெய்க்காட்டிட்ட படலம்‌ ௬௯௩. 


யைச்‌ காண்பவன்‌ போலப்‌ புனிதமாயெ சூரியன்‌ கடலில்‌ மூழ்க) இருளாகிய 
அழுச்சனேப்‌ போக்கிச்‌ (இழ்க்சடலில்‌) வ5௮ ௨ இித்தான்‌. 

(வி- ம்‌) வெபெருமானது இருப்படை. யெழுச்சிுயைச்‌ காணவேண்டிய 
சூரியன்‌ தேசசுத்தி காரணமாச நீராடி. வந்தானென்றார்‌. சூரியாஸ்தமனமும்‌, 
சுூரியோதயமும்‌ வர்ணித்துச்‌ கூறுவன பெரும்சாப்பிய அறுப்புக்களிலொன்‌.ஐ. 


போரு றனையா னேர்க்து போந்துகான்‌ மாடக்‌ கூட 
கருணைதா யகனைச்‌ தாழ்ந்து கசைகொழு இரந்து வேண்டிப்‌ 
பரவிமீண்‌ டொஸிவெண்‌ டிங்கட்‌ பன்மணிக்‌ குடைக்‌க ழேகிக்‌ 
குருமதி மருமான்‌ கோயில்‌ குற௮ுகுவான்‌ கு௮௫ மமெல்லை. 

(இ-ள்‌) வீரர்களில்‌ ஆண்டிங்கழ்‌ போன்ற சுக்தரசாமர்தர்‌ மனமிசைக்து 
சென்று, கான்மாடச்‌ கூடலா௫யெ மதுஏபுரியில்‌ எழுந்தருளிய கிருபாஷூர்த இ 
யாகிய சோமசுக்தரச்சடவளை ஈமஸ்கரித்துக்‌ சைகுவிச்‌ த யாசித்சுச்‌ தகித்த 
இரும்பி, ஒளி பொருஈஇய வெள்ளிய சக இரன்போன்ற முத்துக்குடையின்‌ 
சழ்ச்சென்று, கிரச்தங்யெ சர்தான்‌ மாபிற்றோன்றிய பாண்டியன்‌ மாஸி 
சைச்குச்‌ செல்வாராயினார்‌. அவர்‌ அவ்வாறு செல்லுகையில்‌. (௨௨) 

கரசைமதி யெயிற்றுச்‌ சங்கு கன்னன்முன்‌ னான வென்றிப்‌ 

பிரமத கணமுங்‌ குண்டப்‌ பெருவயிற்‌ ஜொருவ னாதி 

வரைபுசை குறுத்தாட்‌ பூக மறவரும்‌ குழுமி விக்கு 

குரைகழல்‌ வலிய கோன்ராட்‌ கோளூடை, வயவ ராகி, 

(இ-ள்‌) அர்த்த சச்திரன்‌ போன்ற (ஓக்கர) தந்தங்களையுடைய சங்கு 
கன்னன்‌ முதலான வெற்றி பொருகஇய பரிசனமாயுள்ள சிவகணங்களும்‌, 
ஆழ்ர்ச பெரு வயிற்றையுடைய குண்டோதரன்‌ முதலான மலைபோன்ற குறிய 
கால்களையுைய பூதவீரர்களும்‌ கெருங்கி, கட்டிய சத்திக்கின்ற வீ ரகண்டை 
யையுடைய வலிய காலையும்‌ வன்மையையுமுடைய வீரர்களாக,  £ 

(வி-ம்‌) குறுத்தாள்‌--வலித்தல்‌, 

இதுமுதல்‌ கான்கு செய்யுள்களால்‌ சிவபெருமான்‌ மெய்க்காட்டுக்‌ 
சொடுச்ச எழுச்தருளிய இருக்கோலம்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட. (௨௩) 

நெட்டிலை வடிவாள்‌ கூக்தர்‌ தோம.ார கேமி கெய்த்தோர்‌ 

ஒட்டிய கணிச்சி சாப முடம்பிடி முதலா வெண்ணப்‌ 

பட்டவெம்‌ படைமூ வாறும்‌ பரித்தசெல்‌ கையர்‌ கரலிற்‌ 

கட்டிய கழலர்‌ காலிற்‌ கடியராய்ப்‌ புறம்பு காப்ப, 

(இ-ஸன்‌)8ீண்ட அச்சவடிவாயெ வடித்தவாளும்‌, குக்தமும்‌, எறியா 
யுதமும்‌, சக்கரமும்‌, உஇரம்‌ பொருச்திய மழுவும்‌, வில்லும்‌, வேலு மூதலாக 
எண்ணப்பட்ட கொடிய பதினெட்டுவித ஆயுதங்களைய.ச்‌ தாங்கிய இவச்த 
கையையுடையவர்கஞம்‌, காலிற்‌ கட்டிய வீரச்கதழலணிந்தவர்களும்‌, காற்றினுங்‌ 
கடிய கடையை புடையவர்களுமாய்ப்‌ புறத்திற்‌ சூழ்க தவரவும்‌, (௨௪) 


௬௯௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1688 


வார்கெழு கழற்கா னந்தி மாகாளன்‌ பிருங்கி வென்றிக்‌ 
தார்கெழு நிகும்பன்‌ கும்போ இரன்முாதற தலைவா்‌ யாரும்‌ 
போர்கெழு சவசர்‌ தொட்டுப்‌ புண்டர ந.தலிற்‌ நீட்டிக்‌ 

கூர்கெழு வடிவா ளேச்திக்‌ கு.திரைச்சே வகராய்ச்‌ சூழ, 

(இ -ன்‌) வாரிற்‌ கட்டிய வீரக்கழலணிர்த காலையுடைய ஈச்இி மாகாளரும்‌, 
மிருங்கியும்‌, வெற்றிமாலை தரித்த நிகும்பனும்‌, கும்போகரனு ழேதலிய சவ 
சணத்தலைவர்‌ யாவரும்‌ போர்த்தொழிற்குரிய கவசம்‌ பூண்டு, இரிபுண்டரத்தை 
கெற்றியிலணிச்‌,த கூர்மை மிக்க வடித்த வாட்படை தாங்கி, குதிரைச்‌ சேவச 
சாய்ச்‌ சூழ்க. த வரவும்‌, (௨௫) 

கந்றைச்சா மரைகள்‌ பிச்சங்‌ ஈவிகைபூல்‌ கொடிக்கா டெங்கும்‌ 

மூ.ற்றக்கா ரொலியு நாணத்‌ கூரிய முழுது மேங்கக்‌ [ண்‌ 
கொத்தப்போர்‌ விடையைக்‌ கானே குரங்குளைப்‌ பரியா மேற்கொ 
டொதந்றைச்சே வகராய்‌ மாறி யாடிய வொருவர்‌ வந்தார்‌, 

(இ-ன்‌) கெருங்யெ சாமரைகளும்‌, மபிற்பீலிகளும்‌, குடைகளும்‌, பொலி 
வையுடைய துவசச்சாடுகளும்‌, எங்குஞ்‌ சூழ்சீது வரவும்‌, மேசவொலியும்‌ காண 
வாத்தியங்களெல்லாம்‌ ஒலிக்கவும்‌, வெற்றி பொருச்திய டோருச்குரிய இடப 
வாகனச்தையே ஞூதிரையாக ஆசோசணித்தருளி, ஒப்பில்லாத வீரராய்ச்‌ சான்‌ 
மாறி யாடியருளிய சோமசுந்தரப்‌ பெருமான்‌ வந்தருளினன்‌. 

(வி-ம்‌) குரங்கு உளை பரி - வளைச்த புறமபிரையுடைய குதிரை. (௨௮௪) 

பல்லிய மொலிக்கு மார்ப்பும்‌ பாய்பரி கலிக்கு மார்ப்புஞ்‌ 

செல்லோலி மழுங்க மள்ளர்‌ தெழித் திடு மார்ப்பு மொன்‌ றிக்‌ 
கல்லெனுஞ்‌ சம்மைத்‌ தாகக்‌ சலந்தெழு சேனை மேனாள்‌ 
மல்லன்மா நகர்மேற்‌ சீறி வருகடல்‌ போன்ற தன்றே. 

(இ-ன்‌) பல வாத்தியங்கள்‌ ஒலிக்குங்‌ கோஷமும்‌, பாய்க்து செல்லுங்‌ 
குதிரைகள்‌ கனைக்குங்‌ கோஷமும்‌, மேககசோஷமானது மழுங்கும்படி. வீரர்கள்‌ 
பேரொலி செய்யுங்‌ கோஷமுக்‌ தம்முட்‌ கலந்து, கல்லென்னும்‌ ஆரவாரத்தை: 
யபுடையதாடிக்‌ கலர்தெழுச்த சேனையின்‌ வருகையானது, முற்காலத்தில்‌ 
வளப்பம்‌ பொருக்திய மதராபுரியின்‌்பேரில்‌ (வருணன்‌ ஏவக்‌) கோபித்து 
வராகின்ற கடலை யொத்திரு£த த. (௨௪) 

சேனையின்‌ வரவு கோக்கிக்‌ திருமகன்‌ நிருமுன்‌ னே௫இக்‌ 

தானையர்‌ தலைவன்‌ றென்னன்‌ ருணிழல்‌ குறுகிக்‌ கூற 

மீனவ னுவகை பூத்து வெயின்மணிக்‌ கடையி௰்‌ மிபாந்தல்‌ 

கானமண்‌ டபத்திற்‌ செம்பொ னரியணை மீது வை௫, 

(௫ ஸ்‌) சேனையின்‌ வருகையைப்‌ பார்த்து, பாண்டியனுக்கு முன்‌ 
சென்ற சேனைத்‌ தலைவராகிய ௪5த.ர சாமத்தர்‌, அப்பாண்டியன.அ பாதகிழலை 
யடைச்அ (சேனையின்‌ வருகையைக்‌) கூற, குலபூஷணபாண்டியன்‌ களிகூர்க்து 


1692 மெய்க்க ரட்டிட்ட படலம்‌ ௬௯௫ 


விளச்சமமைச்த இரத்தின மழுத்திய சடைவாயிலில்‌ வ௫.௮, ௮வ்விடத்தமைக்த 
மண்டபத்திலே, செம்பொன்னாலாகிய சிங்சாசனத்தில்‌ இருது. 
இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௨௮) 
தேவ்வடு மூழ்ச்சி பொங்கச்‌ சேனையின்‌ செல்வ நோக்கி 
எவவெவ தேயத்‌ தள்ளா ரிவபென எதிரே நின்று 
கெளவையில்‌ மனச்சா மந்தன்‌ கையிற்பொற்‌ பிசம்பு நீட்‌ ட. 
அவ்வவர்‌ தொகுதி யெல்லா மணியணி நிறுவிக்‌ கூ௮ழ்‌, 


(இ-ள்‌) (சேதிராயனென்னும்‌ வேடுவப்‌) பகைவனைச்‌ கொல்லும்‌ மூழ்ச்சி 
பொங்கச்‌ சேனைப்‌ பெருக்சச்தைக்‌ கண்டு, இவர்கள்‌ எர்தெந்தத்‌ தேசத்தி 
லிருந்து வசத சேனாலீரர்கள்‌ ? ஒன்று வினவ, வருத்தமில்லாக மனதை 
யுடைய சுந்தரசாமகதர்‌ பாண்டியன்‌ மூன்‌ நின்று, கையிற்றாங்கியெ பொற்‌ 
பிரம்பினை நீட்டி, அச்சேனாவீரர்‌ வ்ல்டன்னில்‌ யெல்லாம்‌ வரிகை வரிசையாக 
நிறுத்திச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. (௨௯) 

வேறு 
கோங்கரிவ சையகுரு நாடரிவ பைய 
கங்கரிவ சையகரு காடரிவ சைய 
௮க்கரிவ சையவிவ ராரியச்க ளைய 
வ௫்கடிவ பையவிவர்‌ மாளவர்க ளைய, 

(இ-ன்‌) ஐயனே ! இவர்கள்‌ கொங்குகாட்டவர்கள்‌ ; ஐயனே ! இவர்கள்‌ 
குருசாட்டவர்கள்‌ ; ஐயனே! இவர்கள்‌ கங்ககாட்டவர்கள்‌ ;) ஐயனே! இவர்கள்‌ 
கருடகாட்டவர்கள்‌ ;) ஐயனே! இவர்கள்‌ அக்கராட்டவர்கள்‌ ; ஐயனே! இவர்கள்‌ 
ஆரியகாட்டவர்கள்‌; ஐயனே! இவர்கள்‌ வங்கராட்டவர்கள்‌ ; ஐயனே! இவர்கள்‌ 
மாளவசாட்டவர்கள்‌. (௩.௦) 

இ.௮ முதல்‌ சான்கு பாடல்கள்‌ ஒரு தொடர்‌, 

குலிங்கரிவ சையவிவர்‌ கொங்கணர்க ளைய 
தெலுங்கரிவ ரையவிவர்‌ இங்களர்ச ளைய 
கலிங்கரிவ ரையகவு டத்தரிவ ரைய 


உலங்கெழு புயத்திவர்க ளொட்டியர்க ளைய, 


(இ-ள்‌) ஐயனே! இவர்கள்‌ குலிங்கசாட்டார்கள்‌; ஐயனே! இவர்கள்‌ 
கொஙககாட்டார்கள்‌ ; ஐயனே! இவர்கள்‌ தெலுங்குகாட்டார்கள்‌ ; ஐயனே! 
இவர்கள்‌ சிங்களகாட்டார்கள்‌ ; ஐயனே! இவர்கள்‌ சலிங்கசாட்டார்கள்‌; ஐயனே! 
இவர்கள்‌ செளடகாட்டார்கள்‌; ஐயனே! இரண்ட கல்போன்ற தோளையுடைய 
இவர்கள்‌ ஒட்‌&ய காட்டார்கள்‌. (௩௧) 

கோல்லரிவ சையவிவர்‌ கூர்ச்சரர்க ளைய 
பல்லரிவ சையவிவர்‌ பப்ப.ரார்க ளைய 
வில்லரிவ சையகல்வி தேகரிவ சைய 
கல்லொலி கழற்புனை கடாரரிவ ரைய, 
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(இ. ஸ்ட) ஐயனே! இவர்கள்‌ கொல்லர்கள்‌; ஐயனே! இவர்கள்‌ கூர்ச்சர்கள்‌; 
ஐயனே! இவர்கள்‌ பல்லவர்கள்‌; ஐயனே! இவர்கள்‌ பப்பரர்சள்‌; ஐயனே! இவர்‌ 
கள்‌ வில்லர்கள்‌ ந ஐயனே! இவர்கள்‌ பரவிய விதேசகாட்டினர்கள்‌ ; ஐயனே! 
இவர்கள்‌ கல்லென்னு. மொலியையுடைய வீரச்கழலணிச்த கடாரர்கள்‌. (௩௨) 

கேகயர்க ளாலிவர்கள்‌ கேழ்கிளர்‌ மணிப்பூண்‌ 

மாகதர்க ளாலிவர்‌ ம.சாடரிவர்‌ காஞ்சு 

கரிக ராலிவர்கள்‌ ஈம்முடைய காட்டோர்‌ 

ஆனாீமிவர்‌ தாமெனமெய்ச்‌ காட்டியறி வித்தான்‌, 

(இ..ஸ்‌) (ஐயனே!) இவர்கள்‌ சேசய சாட்டிலிருக்.து வக்தவர்சள்‌ ; இவர்‌ 
கள்‌ கிறங்சொண்டு விளங்கும்‌ இரத்தினமிழைத்த ஆபரணமணிக்த மகதகாட்டி 
லிருச்து வததவர்கள்‌ ; இவர்கள்‌ காஞ்ிகாட்டிலிருச்‌ வச்ச சகாகரிசகத்தை 
யுடையவர்கள்‌ ; இவர்கள்தாம்‌ ஈம்முடைய நாட்டினாரவார்களென்று ௮வரவ 
ருடைய உருவத்தைச்‌ சாட்டி யறிவித்தார்‌. (௩௩) 

இத்தகைய சேட்புலனு ளாரையிவ ஸணுய்த்த 
விச்தகைமை யென்னென வி னாவியருள்‌ செய்யேல்‌ 
அத்தரின ர௬ும்பொருள னை ச்தும்வசை யாதே 
உய்தீதலின டைக்தனர்க ாலெனவு சைத்தான்‌, 

(இ-ள்‌) இத்சன்மையாகிய அாரகாட்டவர்களை இவ்விடம்‌ வருவித்த 
சதுரப்பாட்டை என்னவென்று வினவியருளவேண்டாம்‌, பெருமானே ! 
உன௮ பெறுதற்கரிய பொருளையெல்லாம்‌ கணாக்கசின்றிச்‌ செலவசெய்தமை 
யால்‌ (இவர்கள்‌ யாவரும்‌) வக்தார்சள்‌ என்று கூறினர்‌, (௩.௪) 

வேறு 


அச்நெடுஞ்‌ சேனை தன்னுட்‌ சேணிடை யடன்மர ஷர்க்னு 

பின்னுற கிற்கு மொற்றைச்‌ சேவகப்‌ பிரானை கோக்க 

மன்னவ ஸணிவர்யா சென்னச்‌ சாமர்தன்‌ வணங்க ஐய 

இன்னவர்‌ சேனை வெள்ளத்‌ இயாரையென்‌ ஐறிவ தென்றான்‌. 
(இ-ன்‌) அந்தப்‌ பெரிய சேனையுள்‌ தூரத்தில்‌ வெற்றிபொருக்திய 

குதிரையைச்‌ செலுத்திப்‌ பின்னே பொருக்தகிற்கும்‌ ஒப்பில்லாச வீரத்தை 

யுடைய சோமசுச்தரக்கடவளைப்‌ பாண்டியன்‌ பார்தது, இவர்‌ யாவர்‌? என்று 

வினவ, சு6த.ரசாமக்தர்‌ பணிச்‌, ஐயனே! இவர்‌ இச்தச்‌ செனைப்பெருக்கில்‌ 

யாரென்று யான்‌ உணர்க்து சொல்லுவத? எனச்‌ சொன்னார்‌. (௩௫) 

அவரையிவ்‌ கழைத்தி யென்றா ன.ச௪ன்றன்‌ வழிச்செல்‌ வார்போத்‌ 

கவயமிட்‌ டவரும்‌ போந்தார்‌ காவலன்‌ களிகூர்க்‌ தம்பொன்‌ 

கவமணிக்‌ கலன்பொன்‌ னாடை. நல்கினா னுள்ள ச்‌ தன்பு 

தவறிலான்‌ பொருட்டு வாங்கிக்‌ தரித்துத்தன்‌ தமர்க்கு மீர்தார்‌. 
(இ-ள்‌) அவரை யிவ்விடத்தில்‌ அழைப்பாயென்று பாண்டியன்‌ 

கூறினான்‌. அப்பாண்டியனை வழிபட்டுச்‌ செல்வார்போல, போர்க்கவசஞ்‌ 
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சாத்திவசச சோமசச்தரப்பெருமானுஞ்‌ சென்றார்‌. பாண்டியன்‌ மகழ்ச்சி 
-மிகுர்து அழகே பொன்னாலாயெ நவமணிகளழுத்திய ஆபரணங்களையும்‌ 
8 தாம்பாத்தையும்‌ கொடுத்தான்‌. தன்‌ மனதஇல்‌ அன்பானது இிறி.தச்‌ சவறுத 
லில்லாத சுக்த.ரசாமந்தர்‌ பொருட்டு, (அவற்றை) ஏற்றுத்தரித்து, தனஅ பரி 
சனங்கட்குங்‌ கொடுத்தருளினார்‌. (௩ ௬) 


ஆயர்தவெம்‌ பரிமாத்‌ தூண்டி யைங்க தி நடத்திக்‌ காட்டி 
எய்க்ததஞ்‌ சேனை வெள்ளத்‌ தெய்தினா செய்து மெல்லை 
வேய்ந்ததார்ச்‌ சேதி ராயன்‌ வேட்டைபோய்ப்‌ புலிமீகாட்‌ பட்டு 
மாய்ந்தன னென்றோ ரொற்றன்‌ வேந்தன்முன்‌ வந்து சொன்னான்‌. 


(இ-ள்‌) ஆசாய்க்தெடுத்த உத்தம அசுவச்தை கடத்தி ஐங்ககிகளிலுஞ்‌ 
செலுத்திக்‌ காண்பித்த, பொருந்திய தமது சேனாவெள்ளத்திற்‌ சென்றருளி 
னர்‌. (அப்படி) செல்லுங்காலத்தில்‌, வெற்றிபொருந்திய (பகைவனாகய) 
சே.திராயன்‌ வேட்டைமேற்‌ சென்று புலியினாற்‌ கொல்லப்பட்டு மடிக்தா 
னென்று, ஒரு தூதுவன்‌ பாண்டி௰ன்முன்‌ வந்து கூறினன்‌. (௩௭) 


மூச௪தி ரனிக நோக்கி மூகமலர்ச்‌ தஅவகை பூத்த 
௮ரசனு மனிக வேந்தற்‌ களவில்சர் த தலைமை யோடும்‌ 
வரிசைகள்‌ மிதப்ப நல்‌ வக்‌ அமெய்க காட்டுத்‌ தந்து 
பரசிய பதாதி தத்தம்‌ பதிபுகச்‌ செலுத்து கென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) மூரசொலிக்குஞ்‌ சேனையைப்‌ பார்த்து மூகமலர்ச்சியூற்று 
மகிழ்வுற்ற பாண்டியனும்‌, சேனைத்தலைவராகிய சுக்தரசாமக்தர்ச்குப்‌ பெருஞ்‌ 
குறப்பமைகந்த சேனைத்‌ தலைமையோடு வே அதிகாரமும்‌, மனம்‌ வெறுக்சத்‌ 
தக்க பரிசுகளும்‌ கொடுத்து, வந்து மெய்க்காட்டுக்‌ கொடுத்து யாவருர்‌ திக்க 
நின்ற சேனைகள்‌ தத்தம்‌ ஊர்க்குச்‌ செல்ல விடைகொடுச்சவென்று பாண்டி 
யன்‌ கூறினன்‌. (௩௮) 
அறைதக்தவார்‌ கழற்காம்‌ சேனை காவல னனிகந்‌ _கிதிதஞ்‌ 
சிறந்ததே ளுட்டிற்‌. செல்லச்‌ செலுத்துவான்‌ போன்று நிற்ப 
கிறைந்தரான்‌ மாடக்‌ கூடல்‌ நிரு, த்தனற்‌ நிலைநின்‌ மூல்கே 
மறைந்தனன்‌ மனிக்க வேடங்‌ காட்டிய மறவ சோடும்‌, 

(இ..ீஎள்‌) சத்திச்சென்ற நெடிய வீரச்கழலணிர்த காலையுடைய சுந்தரசாமக்‌ 
சர்‌, சேனைகள்‌ தங்கள்‌ தங்களது சிறஈத தாரதேசங்கட்குச்செல்ல விடைகொடுங்‌ 
பார்போல மிற்க, (வளப்பம்‌) ிறைரஈ்த சான்மாடக்கூடலாகய மதஅரையி லெழுக்‌ 
தருளிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ மானுட வடிவங்‌ கொண்டு வக்த சிவசணங்க 
ளோடும்‌ அவ்விடத்தில்‌ நின்றருளினாற்போலவே அப்பொழுதே அந்தர்த்தான 
மாயினர்‌. 

(வி -ம்‌) கின்றாங்கு--கின்ற-[- ஆங்கு. இதில்‌ அகரம்‌ தொகுத்தல்‌, (௩௯) 
கண்டனன்‌ பொருளை நாடன்‌ வியக்தனன்‌ கருத்தா சுங்கை 
கொண்டனன்‌ குறித்து கோக்கி யிதுகற்‌, கூடல்‌ மேய 
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அண்டர்தம்‌ பெருமான்‌ செய்த ஆடலென்‌ றெண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ 
விண்டனன்‌ புளகம்‌ போர்ப்ப மெய்யன்பு வடிவ மானான்‌. 

(இ-ன்‌) தாமிரபர்ணி சூழ்ந்த சாட்டையுடைய குலபூடண பாண்டியன்‌ 
கண்டு ௮திசயித்த மனதில்‌ ஐயங்கொண்டு ஆராய்ச்துபார்த்‌ த, இஃது ஈமது 
மதுரைப்‌ பதியிலெழுச்தருளிய சோமசுச்தரக்‌ கடவுள்‌ செய்தருளிய இருவிளை 
யாடஜஷென்று கருதி ஆனந்த பாஷ்பஞ்‌ சொரிர்து உடல்‌ முழுதும்‌ மயிர்க்கூச்‌ 
செறிய தெய்யன்பே வடிவமா நின்றான்‌. 

(வி-ம்‌) -அ௮ண்டர்தம்‌ பெருமான்‌ - தேவர்‌ தலைவன்‌. (௪௦9. 
தனக்குயிர்த்‌ துணையா கின்ற சாமந்தன்‌ ஒன்னை கோக்க 
உனக்கெளி வந்தார்‌ கூட ௮ுடையதா க. யென்றால்‌ 
எனக்கவ சாவார்‌ நீயே யென்றவத்‌ இயாவு கல்கி 
மனக்கவல்‌ பின்றி வாம்க்கான்‌ ம இவழி வக்க மைந்தன்‌. 

(இ-ள்‌) தனக்கு உயிர்த்‌ தணைவரா யிருந்த சுக்தரசாமர்தரைப்‌ பார்த்‌ த, 
மதுரைப்பகியையுடைய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளே உமக்கு எளிதில்‌ வர்தருளி 
னாசென்றால்‌, நீரே எனக்கு அச்சோமசுச்தரக்‌ சடவுளென்று, சக்‌ திரமரபில்‌ 
வச்ச குலபூடண பாண்டியன்‌ அவருக்கு வேண்டுவன வெல்லாச்‌ தத மனச்‌ 
கவலை யில்லாமல்‌ ௮ர௫ூயல்‌ ஈடத்தி வர்தான்‌. 

(வி-ம்‌) *எனக்கவ ராவார்‌ நீயே'' என்ற... “தாவர சங்கமங்க ளென் 
றிரண்‌ டுருவி ணின்‌ று - மாபான்‌ பூசை கொண்டு மன்னுயிர்க்‌ கருளை வைப்‌ 
பான்‌” என்றபடி சிவபெருமான்‌ அடியவரிடச்‌.து வ௫த்தலால்‌, அவ்வடியவரை 
யுபசரித்தலே அவரை புபசரித்தலாமாதலி னென்க. (௪௧) 


ஆ... திருவிருத்தம்‌ - ௧௭௦௮. 
ப வணக ரி 0000 அவ அழும்‌ வ 
முப்பத்தொன்முவ.து 
உலவாக்கிழியருளிய படலம்‌ 
படத்‌ இங்வக ர்‌ 
அடியார்‌ பொருட்டுப்‌ பரிவயவ சாகிச்‌ செழியன்‌ காணவிடைக்‌ 
கொடியார்‌ வரது மெய்க்காட்டுக்‌ கொடுச்சு வண்ண மெடுத்துசைத்துல்‌ 
கடியார்‌ கொன்றை முடியா.ரக்‌ சன்னி காடன்‌ றனக்கிசைந்த 
படியா லுலவாக்‌ கழிகொடுக்க படியை யறிக்ச படிபகர்வாம்‌. 
(இ-ள்‌) அடியாராகிய சுர்தரசாமக்தர்‌ பொருட்டுச்‌ குதிரைச்‌ சேவச 
ராஇச்‌ குலபூஷணபாண்டியன்‌ தரிசிக்க இடபச்‌ கொடியையுடைய சோமசர்ச 


£க்‌ கடவுள்‌ மெய்க்காட்டுக்‌ கொடுத்தருளிய திருவிளையாடலை எடுத்துச்‌ கூறி 
னோம்‌. வாசகிறைக்த கொன்றை மலசை யணிர்த சடாழுடியையுடைய அப்‌ 


1706 உலவாக்கிழியருளிய படலம்‌ ௬௯௯ 


பெருமான்‌, அப்பாண்டியன்‌ தனச்கொதச்த அ௮ன்பனானபடியால்‌ உலவாக்ூழி 

யருளிய திருவிளையாடலை (யாம்‌ இனித்‌) தெரிச்ச வண்ணங்‌ கூறுவாம்‌. (௧) 
* 

வளளல்‌ குலபூ டணன்றில்கள்‌ வாசக்‌ தொடுச்துச்‌ சவதருமம்‌ 

உள்ள வெல்லாம்‌ வழாதுகோ.ம்‌ ரொழுகும்‌ வலியாற்‌ றன்னாட்டில்‌ 

எள்ள வில்லா வேதஇியசை யிகழ்க்கா ன தனால்‌ மழைமறுத்து 

வெள்ள மருக வளங்குன்‌ றி விளைவஃ யெ. நாடெல்லாம்‌. 


(இ-ன்‌) வரையாது கொடுக்குச்‌ தொழிலையுடைய குலபூவத்ண பாண்டி, 
யன்‌ சோமவார விரகமு£தல்‌ சிவகருமமாகவுள்ள விரதங்களையெல்லாம்‌ தவரு 
கோற்று நடக்கும்‌ வன்மையால்‌, தன்னுடைய நாட்டிலுள்ள மிச்தையில்லாத 
அ்தணர்களை இகழ்ச்‌து கடச்தான்‌. அவ்வேதிய இகழ்ச்சியால்‌ மழைவளங்‌ 
குன்றி நீர்ப்பெருச்குச்‌ குறைய, பாண்டியசகாடு முற்றும்‌ வளங்குறைக்‌ அ விளைவு 
சுருங்கிற்று, ன்‌ 

(வி-ம்‌) சோமவாச முதலான விரதங்கள்‌ - அட்டமி, சதர்த்தசி, பூரணை 
மேதலியன. (௨) 


அதவவோ ரெல்லா கி.ரப்பெய்தி யாகம்‌ கடக்த நாலன் றி 

மறைா லிழந்து முனிவேள்வி வானோர்‌ வேள்வி தென்புலத்‌இன்‌ |ன்‌ 
உறைவோர்‌ வேள்வியிழந்திழிச்த கொழில்செய்‌ தாற்றா அயிர்வளர்ப்பா 
புறநா டணைந்தார்‌ பசியாலே புழுங்கி யொழிக்த குடியெல்லாம்‌, 


(இ- ன்‌) அச்தணர்‌ யாவரும்‌ வஐமையு ற்று, மார்பில்‌ விளங்கும்‌ பூண_நரலை 
யன்றி, வேதமாகிய பெரு. நூலையும்‌ இழச்‌ த, முணிவர்‌ யாகம்‌ - தேவர்‌ யாகம்‌ - 
பிதிர்யாகம்‌ (இவற்றை) இழத, இழிச்ச "தொழில்களைச்‌ செய்து உய்தி யறி 
யாது, தம்முயிரைக்‌ காக்கப்‌ புறகாட்டிழ்‌ சென்றார்கள்‌. (அவ்வக்தணர்‌) ஒழிந்த 
குடிகளெல்லாம்‌ ப௫ியினால்‌ மனம்‌ புழுங்கி, (௩) 


எக்கா டண வோ மெனவிசங்க விசங்க மதிக்கோன்‌ மஇநானித்‌ 

பொன்னாண்‌ முளரிதக்‌ கடங்குடைர்து சதக்‌ களிற்றைப்‌ பூசித்து த்‌ 

தன்னாூரவாம்‌ கயற்கண்ணி தலைவன்‌ றன்னை யருச்ித்து 

மன்னா வீழ்க்து கரமுகிழ்த் அப்‌ பழிச்சி ம௰ழ்ச்து மொழிகின்றான்‌. 
(இன்‌) எச்ச காட்டிற்குப்‌ போவோமென்று வருக்ச (அதுகண்ட. குல 

பூஷணபாண்டிய௰ன்‌ மனம்‌ வருச்இி, சோமவாரத்தில்‌ அன்றலர்ச்த மலர்களை 

யுடைய பொற்றுாமசைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்சகானஞ்செய்து, சத்திவிகாயகமூர்த்‌ இ 

யைப்‌ பூஜைசெய்து, தன்னுடைய அன்புடன்‌ அங்கயற்கண்ணியார்‌ தலைவசாயெ 

சோமசக தமன்‌ கடவுளை (அகமமுறையே) அருச்ுத்‌ த, சச்கிகிமுன்‌ விழுச்து 

கைகுவித்துத்‌ துஇித்து ம௫ழ்ச்‌.து சொல்கன்ருன்‌. (௪) 

அத்த வுலக லுயிர்க்குயிர்நீ பல்லை யோ௮வ்‌ வுயிர்ப்பசியால்‌ 

எய்த்த வருத்த மடியேனை வருத்து மாறென்‌ யானீட்டி 

வைத்த பொருளுக்‌ தருமத்தின்‌ வழியே சென்ற இனியடிகள்‌ 

சித,த மலர்க்செதகன்‌ னிடும்பைவினை தீர ௮ருட்சண்‌ செய்கவென, 


௭௦௦ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1710 
(இன்‌) தலைவனே! உல$ூலுள்ள உயிர்களுக்கு உயிர்‌ நீயல்லவோ ? 
அக்த வுயிர்கள்‌ பசியினால்‌ இளைத்த வருத்தம்‌ (தேவரீரைச்‌ சாரா௮) அடியேனை 
வருச்‌.எங்‌ சாரணம்‌ யாது ? யான்‌ சேகநித் துவைத்த பொருளும்‌ வதரும 
வழியே செலவாயது. இனித்‌ தேவரீர்‌ இருவுளமிரங்கி எனது அ௮ன்பநோய்‌ 
திரும்வண்ணம்‌ இிருவருணோச்கஞ்‌ செய்தருளுச வென்று யாசிச்ச, (௫) 
கோளக௩ டசவ மசைச்க சைத்த கூடற்‌ பெருமான்‌ குதறையிரக்கு 
மாளா வரசன்‌ றவறுறி கசங்கொண்‌ டதனைத்‌ இருச்செவியிற்‌ 
கேளார்‌ போல வாளாதே யிருப்ப மனையிற்‌ டைத தமலன்‌ 
ரூளா தரவு பெறநினைந்து தரையிற்‌ கிடந்து துயில்கின்றான்‌. 
(இ-ன்‌) வன்மையுடைய ஆடாகின்ற சர்ப்பத்தை இடையிற்‌ (கச்சாககி) 
கட்டியருளிய சோமசுச்தரக்கடவுள்‌, தனது குறைகூறி யா௫க்குர்‌ தொண்ட 
ஞாயெ பாண்டியன்‌ தவறுபாட்டைச்‌ சிறிது திருவுளத்திற்கொண்டு, அதனைத்‌ 
தமது திருச்செவியிற்‌ கேளாதவர்போல வாளாவிருப்ப, (அரசன்‌) தனது 
கோயிலிற்‌ சென்று கிர்மலராக௫யயெ பெருமானது இருவடியை அன்புமிகச்‌ 
சிந்தித்‌. த, தரையிற்டெக்‌.து நித்திரை செய்கின்‌ றவனாபினன்‌. (௯) 
அல்கண்‌ வெள்ளி யம்பலத்து ளாடு மடிக ளருங்கனவிஜழ்‌ 
சங்கக்‌ குழையும்‌ வெண்ணீறுஞ்‌ சரிகோ வணமுகச்‌ தயங்கவுசன்‌ 
திங்க நாதங்‌ டெர்தசையச்‌ சித்த வடி.வா யெழுந்தருளி 
வெங்கண்‌ யானைச்‌ கென்னவர்கோன்‌ முன்னின்‌ றிதனை விஎம்புவார்‌. 
(இ-ள்‌) அப்பொழுது வெள்ளியம்பலத்தில்‌ ஈடித்தருளும்‌ சோமசக்தரச்‌ 
கடவுள்‌ அ௮ச்குலபூஷணபாண்டியன்‌ கனவில்‌, சங்ககுண்டலமும்‌ வெள்ளியதிரு 
கீறும்‌ சரிச்த கோவணமும்‌ விளங்கவும்‌, இருமார்பில்‌ இங்ககாதம்‌ (ஒருபாற்‌) 
இடச்‌து அசையவும்‌, சத்தமூர்த்தியா யெழுச்தருளி, அஞ்சாமையைப்‌ பொரு 
இய யானைச்சேனையையுடைய அப்பாண்டியன்‌ முன்னே நின்று இதனைக்‌ 
கூ றியருளுகின்னார்‌. 
(வி-ம்‌) சிங்ககாதம்‌-ஒருவகை வாச்சியம்‌; கொம்பினாற்‌ செய்யப்பட்ட த. 
எடா ரலங்கல்‌ வரைமார்ப எம்பா லென்று மன்புடைமை 
வாடா விரத விழுச்செல்வ முடையாய்‌ வைய மறங்கடிக்‌.அு 
கோடா தளிக்குஞ்‌ செங்கோன்மை யுடையா யுனக்கோர்‌ குறையுள துன்‌ 
வீடா வளஞ்மசர்‌ காட்டிந்நாள்‌ வேள்விச்‌ செல்வ மருகியதால்‌, 
(இ-ள்‌) இதழ்கள்‌ பொரு£இய மாலைசூடிய மலைபோன்ற மார்பைய/டைய 
பாண்டியனே | எம்மிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ அன்புடைமையும்‌ அழியாத 
சிவவிரதமுமாகிய பெருஞ்செல்வத்தையுடையாய்‌ ! பூமியைக்‌ கலிதுரச்‌.த 
கோணுதலின்றிச்‌ சாச்குஞ்‌ செங்கோலினையுடையாய்‌ | உன்னிடத்தில்‌ ஒரு 
குறையுளகு. (அதனால்‌) அழியாத உனது வளம்பொருந்திய நாட்டில்‌ 
இப்பொழுது வேள்விச்‌ செல்வங்குறைந்தது, (௮) 
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மறையே கமது பிடிசையா னில்‌ நமது பானகையாம்‌ 
. மறையே நமது வாசனமா மறையே நமது நாபு.ரமாம்‌ 
மறையே நமது கோவணமா மையே நமது விழியாகும்‌ 
மழையே நமத மொழியாகு மறையே ஈமது வடிவாகும்‌, 


(ஒள்‌) வேதமே சமது பீடமாம்‌ ; வேதமே சமது பா தகையாம்‌ : 
வேதமே ஈமது. வாகனமாம்‌ ; வேதமே சமது சிலம்பாம்‌ ? வேதமே ஈமது 
கோவணமாம்‌ ; வேதமே ஈம.த விழிகளாம்‌ $ வேதமே. நமது மொழியாகும்‌ ச 
வேதமே தமது வடிவமாகும்‌. 

(வி-ம்‌) பாதுகை - இருவடி.நிலை, (ஆ. 
வேதச்‌ தானே ஈமதாணைச்‌ ௪த்‌.இ வடி.வாய்‌ விஇவிலக்காய்ப்‌ 
போதங்‌ கொளுத்தி நிலைகிறுத்இப்‌” போகமல்‌ கொடுத்‌ ஐப்‌ பல்லுயிர்ச்கும்‌ 
பேதஞ்‌ செய்யும்‌ பிணியவிழ்த்தெமீ பிரியா விடு தருவது குன்‌ 
நாதஞ்‌ செய்யுந்‌ தார்வேர்ே ஈமது செங்கோ லஅவாகும்‌, 


(இ-ள்‌) வண்டுகள்பாடும்‌ மாலையணிக்த மன்னவனே ! வேசமே தமத 
ஆச்னையாகய சத்தி வடிவாயும்‌, விதிவிலகீகுகளாயும்‌, பலவுயிர்கட்கும்‌ 
அறிவ கொளுத்தி ஈன்னிலையில்‌ இருத்தி இஷ்டபோகங்கொடுத்‌ த, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடத்தும்‌, ஐயமா இகளை விளைக்கும்‌ பரதங்களைக்‌ கெடுத்த, எம்‌ 
மைப்பிரியாச மோக்ஷத்தைத்தருவதாயு முள்ளது. (அதலின்‌) ஈம செம்‌ 
கோலும்‌ ௮அவவேதமே யாகும்‌, (௧௦) 
அர்த மறைகள்‌ தமக்குறுதி யாவா ரக்‌.நூல்‌ வமிசலிகோய்‌ 
சிக்த மகத்தி வளர்த்தெம்பார்‌ சந்தை டுசலுத்து மந்தண.ரால்‌ 
இர்த மறையோர்‌ வேள்விமழைக்‌ கேதுவாகு மிவர்‌ தம்மை 
மைந்த இகழ்ந்து கைவிட்டா யதனான்‌ மாரி மறுத்தன்றால்‌, 

(இ-ள்‌) ௮க்த வேசங்கட்கு உறுதியாயுள்ளவர்கள்‌, ௮.௪௪ "வேசுநூல்‌ 
வழியே கலிகோய்கெட யாகாக்கினி யோம்பி, எம்மிடத்தில்‌ மனதைச்செலுத்‌ 
அம்‌ வேஇயராவர்‌, இவ்வாறுள்ள வேதியர்கள்‌ செய்யும்யாகம்‌ மழைக்குக்‌ 
காரணமாம்‌. சமது புதல்வனே ! 8 இவர்களை அ௮வமதஇித்துச்‌ சைவிட்டாய்‌ ; 
௮ச்காரணத்தினால்‌ மழைவளங்‌ குறைக்தது. (௪௧) 
மூம்மைப்‌ புவனவ்‌ களுமுய்ய முத்தீ வேட்கு மிவர்தம்மை 
உம்மைப்‌ போலக்‌ கண்டொழுூ நாளு நானா அறம்பெருக்கிச்‌ 
செம்மைச்‌ தருமக்‌ கோலோச்9த்‌ இஇரி யுருட்டி வாழ்‌இியென 
உம்மைப்‌ படின்போ லெளிவந்தா ரலவாக்‌ கிழியொன்‌ அுதவுவார்‌, 


(இ..ஸ்‌) திரிலோகங்களும்‌ உச்‌€விக்க (காருகபத்தியம்‌ ஆகவடீயம்‌ தக்ஷ 
ளாச்கினியென்னும்‌) மூன்றக்கினியையும்‌ வளர்க்கும்‌ இர்தவேதியரை ஈம்‌ 
மைப்போலச்‌ த்தித்‌ அசடு, எச்காலத்‌தும்‌ பலதருமங்களை யும்பெருசச்செய்்‌து 
தருமவடிவான செங்கோலைச்‌ செலுத்தி ௮க்கினா சக்கரத்சைச்‌ செலுத்தி 
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வாழ்வாய்‌ என்று, ழேற்பிறப்பிற்‌ செய்க ஈல்வினைப்‌ பயன்போல எளிதில்‌ வக்‌ 
தருளிய சோமசு£த.ரச்சடவுள்‌. உலவாக்கிழி ஒன்று கொடுத்தருளிஞர்‌. (௧௨) 


இந்தக்‌ இழியி லெத்துணைப்பொன்‌ னெடுத்து வழங்குக்‌ கொறுநாங்கள்‌ 
தந்த அளவிற்‌ குறையாக தன்மைத்‌ தாகு மிதுகொண்டு 

வக்த இலம்பா டகற்றென்று கொடுத்து வேந்தன்‌ மனக்கவலை 
சந்தத்‌ ஸர்‌ சாத்தி மழைந்தா ரையர்‌ இருவருவம்‌. 

(இ-ஷ்‌ இக்த உலவாக்கிழியில்‌ எவ்வளவு பொன்னானாலும்‌ எடுத்‌ அக்‌ 
கொடுக்குக்தோறும்‌ காம்‌ கொடுத்த அளவிணின்றும்‌ குறையாத சன்மையதா 
கும்‌. அப்பொருளைச்கொண்டு நேரிட்ட துன்பத்தை யொழிப்பாயென்று 
கொடுத்த, பாண்டியனுடைய மனத்துன்பமகலச்‌ இருக£றிட்டு, சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ (இத்தமூர்த்சமாக வ௫த) தமது திருவுருவ மறைததருளினர்‌. (௧௩) 


கண்ட கனவு நனவாகத்‌ தொழுதா 'செழமுர்னு கெளரியர்கோன்‌ 
அண்டர்‌ பெருமான்‌ றிருவடிபோ லம்பொஜற்‌ கழியை முடித்தலை 2ம்‌ 
கொண்டு மூஒழ்ச்சி தலைசிறப்ப நின்றோர்‌ ( முகூர்த்தவ்‌ கூத்தாடில்‌. 
தண்டா அமைச்சர்‌ படைத்தலைவர்‌ தமக்கும்‌ காட்டி யறிவிச்சான்‌. 


(இ-ன்‌) பாண்டியன்‌ தான்கண்ட கனவு நனவாசப்‌ பயன்படத்‌ அயி 
லெழுக்து பணிக்து சோமசுந்தரச்‌ கடவுஞ்டைய தஇருவடியைப்போல அழயெ 
உலவாக்கிழியைச்‌ சன முடிமேற்குடி, மட௫ழ்ச்சிமேலோங்க ஒரு முகூர்த்தம்‌ 
ஆகந்தச்‌ கூத்தாடி,நீங்காதமச்‌ இரிகட்டும்‌ சேனாதிபஇக்கும்‌ காட்டி. (௪டச்த விர்த 
தார்தங்களைத்‌) தெரிவித்தான்‌. 

(வி-ம்‌) தொழுதெழுச்த என்பதனை * எழுச்து தொழுது' என மாற்றிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க. “தெயவ£ தொழாஅள்‌ கொழுகற்‌ ஜொழுதெழுவாள்‌ - பெய்‌ 
யெனப்‌ பெய்யுமழை' என்னும்‌ திருக்குறளில்‌ தொழுதெழுவாள்‌ என்றது 
எழுர்து தொழுவாள்‌ எனப்‌ பொருள்படுமென்பர்‌ பிரயோகவிவேக நூலார்‌. (௧௭) 
சேங்க ணரிமான்‌ பிடாசமக்த தெய்வ மணிப்பூர்‌ தவிசேற்றிச்‌ 
ளு முழங்க மழறைமுழக்கச்‌ சாந்தந்‌ இமிர்ந்து தாகதொழமுக்‌. 

தொங்க லணிந்து தசாங்கவிசைக்‌ தூப நறுநெய்ச்‌ சடா 'வளை த்துக்‌ 
கங்கை மிலைந்த கடவுளெனக்‌ கருஇப்‌ பூசை வினைமுடி ச்தான்‌. 


(இ-ள்‌) செ௨்விய சண்ணினைபுடைய இங்கத்தின்‌ பிடர்சமச்த தெய்வத்‌ 
தன்மைபொருந்திய இரத்தினத்தின்‌ பொலிவையுடைய அசனத்திலேற்றி, சங்‌ 
கங்கள்‌ (ஒருபுறம்‌) முழங்கவும்‌, வேதங்கள்‌ (ஒருபுறம்‌) கோஷிக்கவும்‌, சச்தனக்‌ 
குழம்பைஅப்பி, மகரந்தம்‌ சச மலர்மாலையைச்‌ சூட்டி,தசாங்கோபசாரச்தோடு 
வாசனைத்தூபத்தையும்‌, மணங்கமழும்‌ கெய்த்திபத்தைபும்‌ வளைத்‌ த, சங்காதா 
ராகிய சிவபெருமானைப்போல (உலவாக்கிழியைச்‌) இந்தித்‌ அப்‌ பூசைசெய்து 
மூடித்தனர்‌. 

(வி-ம்‌) தசாங்கோபசாரங்கள்‌. --ஆவாசகனம்‌ - தாபனம்‌ . சம்கி தானம்‌ - 
சர்கிரோதனம்‌ - அவகுண்டனம்‌ - சேனுமுத்திரை - பாத்தியம்‌ - அசமனீ 
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யம்‌ - அர்ச்தியம்‌ - புட்பதானம்‌ எனப்படும்‌. தூபம்‌ ஐவகையென்பர்‌: ௮வை 
குச்துருக்கம்‌ - பச்சைச்‌ கர்ப்பூரம்‌ - கார௫ல்‌ - வெண்சக்தனம்‌ - கருஞ்சீதாரி 
எனப்படும்‌, (௧௪௫) 


அடுத்து வணங்கி வலஞ்செய்திட்‌ டம்பொற்‌ இழியைப்‌ பொதிகிக்கி 
எடுத்து முத்தி வினைஞர்க்கும்‌ யாகய்‌ கஞக்கும்‌ யாவர்க்கும்‌ 
மடுத்து நாளும்‌ வசையாது வழங்க வழங்க அடியாரக்குக்‌ 
கொடுக்கச்‌ குறையா விட்டின்ப மாயிற்‌ ஹையர்‌ கொடுத்‌ த௫ழி. 


(இ-ன்‌) அழகே உலவாச்கிழியைச்‌ சமீபித்துப்‌ பணிக்து ட்தவினம்‌ 
செய்த முடியினின்று நீச்சப்‌ பொன்னையள்ளி, முத்தியோம்பும்‌ ௮கதணார்கட்‌ 
கும்‌ யாகங்கட்கும்‌ மற்றவர்கட்கும்‌ எக்காளும்‌ அளவின் றிக்‌ கொடுக்கச்‌ கொடுக்க, 
சோமசுச்தரச்கடவுள்‌ சொடுத்தருளிய்‌ உலவாக்‌ிழியான ௮, தமது அியார்க்‌ 
குக்‌ கொடுக்கக்‌ குறையாத மோட்ச இன்பத்தைப்போல சொன்னான்‌. குறை 
யாத) ஒரு படித்தா யிருந்து. 

(வி-ம்‌) வழங்க வழங்கவென்ற அடுக்கு மிருதிப்பொருள௮. (௧௬) 
ஆய பொதியில்‌ வளைபொன்னா ல௪ம்பு செய்து விசும்பிழிந்த 
கோயி லதனை யகம்புறமுவ்‌ சூயின்‌௮ ஞானக்‌ கொழுக்‌ தனைய 
தாயி லறுகாற்‌ பீடிகைவான்‌ றடவு கொடிய நெடியபெரு 
வாயில்‌ பிறவு மழகெறிப்ப வேய்ந்தான்‌ மறையின்‌ வரம்பறிர் தான்‌, 


(இஸ்‌) உலவாச்கிழியினணின்றெடுத்த வளைக்க பொன்னால்‌, ஒளிவீசி 
விண்ணுலூனின்றிழிர்த இச்திார விமானத்தை அகத்திலும்‌ புறத்திலும்‌ 
இழை, ஞானக்கொழுச்துபோன்ற ௮ீயற்கண்ணம்மையார்‌ இருகீகோயி 
லும்‌ அறுகாற்‌ மீடமும்‌ அசாயமளாவிய கொடியையுடைய கெடிய பெரிய 
இருக்கோபுரவாயிலும்‌ மற்றுள்ளனவும்‌ அழகுவீசப்‌ பொற்றகடுவேய்ச்தான்‌ 
வேதத்தின்‌ எல்லையை யறிஈ்த குலபூஷண பாண்டியன்‌, (௧ஏ) 


முர்இக்‌ ஞூறையா நிதிக்கடலை முகந்து முகந்து நாடோற௮ுஞ்‌ 

இர்‌ இக்‌ ரூலபூ டணக்கொண்டல்‌ தெய்வ கழுமப்‌ பயிர்வளர்ப்பப்‌ 
பந்தித்‌ இளையுக்‌ நிர்மேகம்‌ பருச்‌ சொரியப்‌ பலவளனணும்‌ 
நர்திச்‌ சன்னி சாடளகை நகர்போர்‌ செல்வக்‌ தழைத்தன்ே, 


(இ-ள்‌) குலபூஷண பாண்டியனாகிய மேகமானது குறையாத திரவிய 
மென்னுங்கடலை முற்பட்டு மொண்டு தினந்தோ௱றஞ்டிர்தி, தெய்வத்தன்‌ 
மையையுடைய தருமமாகிய பயிரை வளர்த்துவர, வரிசையாகவரும்‌ அலைகளை 
யுடைய கடல்‌ நீரை மேசமானது பருடச்‌ சொரியப்‌ பல்வளங்கஞமிகுக்‌.௮, 
பாண்டி. காடானது அளகா புரிபோலச்‌ செல்வத்‌ இற்றழைத்த_த. (௧௮) 


டேவறு 


வையா கரணர்க ணையா யிகர்மறை வல்லோர்‌ மறைமுடி சொ 
லாய்வோர்‌, மெய்யா மிருதிகள்‌ பொய்யா விரஇகள்‌ வேள்வித்‌ தழ 
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களை வாழ்விப்போர்‌, பையா டரவணி யையா னனனுசை பகார்வோ ௬ல 
இய லகல்வோர்கள்‌, எய்யா தஅுறைதலி னையா களகைய தென்னம்‌. 
பொலிவு தென்னாடு. 

(இ-ள்‌) வியாகாண பண்டி தர்களும்‌, நியாயநூற்‌ புலவர்களும்‌, வேதமு 
ணர்ர்தவர்களும்‌, உபரிஷதப்பொருளை யாராய்க் சுவர்களும்‌, உண்மையாகிய 
ஸ்மிருதி நூல்களை வா௫ித்தவர்களும்‌, பொய்யாத விரதமுடையவர்களும்‌, 
யாகாச்சிணியைப்‌ பாது.சாப்பவர்களும்‌, படம்விரித்தாட கின்ற சர்ப்பத்தை 
யணிந்த ஐது இருமூகங்களையுடைய சிவபெருமான்‌ தருவாய்‌ மலர்ச் தருளிய 
ஆகம நூலை அப்பியரத்தவர்களும்‌, பாசபக்த மொழிக்தவர்களும்‌, (வறுமை 
யால்‌) வருர்தாது வாழ்தலால்‌, பாண்டி. காடானது வருச்தாத அளசாபுரிபோல 
விளங்கா நின்றது. 

(வி-ம்‌) வையாக ரணம்‌ . இலக்கனீம்‌., கையாயிகம்‌ - நியாயநூல்‌, (௧௯) 


ஆட திருவிருத்தம்‌ - ௧௭௨௩. 


ரகக தவகவளி க்கல்‌ 





மூப்பத்திரண்டாவ.து 


வளையல்‌ வி ற படலம்‌ 





வேதச்‌ தன வடிவென்ன விண்ணின்‌ நிழிர்ச விமானமறைக்‌ 
இதன்‌ செழியன்‌ றனக்குலவரக்‌ கழித்‌ தளித்த வழியிஅவப்‌ 
போதம்‌ உட்ச பொருள்வணிகப்‌ புச்சேள்‌ மாட மணிமறுகு 
பாதர்‌ தடவ நடந்துவளை பகர்ந்த பரிசு பகர்கிற்பாம்‌, 


(இ-ள்‌) தனது திருவுருவம்‌ வேதமேயென்று கூறி, விண்ணுலூனின்‌ 
றிழிக்சத இச்திரவிமானச்‌ திலெழுர்தருளிய சாம£தராகய சோமசக்தரச்கடவுள்‌ 
குலபூஷணபாண்டியனுக்கு உலவாச்கிழி கொடுச்தருளிய இருவிளையாடல்‌ இது, 
சட்டறிவிற்‌ கெட்டாத அ௮க்கடவுள்‌ வணிகராய்‌, மாடங்கள்‌ கெருங்குய அழகிய 
வீதியில்‌ தமது இருவடி. தோய கநடந்‌,த, வளையல்‌ விற்ற இருவிளையாடலை 
(இனி£) கூறுவாம்‌. 

(வி-ம்‌) (வேதச்‌ தன௮ வடிவென்று' என்பதனை விமானச்திற்சே அடை 
யாக்க கூறினும்‌ அமையும்‌. [62 


இஜைவன்‌ குலபூ டணன்‌ நிகரி யிவ்வா அருட்டு காண்முன்னாட்‌ 
சிறைவண்‌ டறையுக்‌ தாருவன தெய்வ முனிவர்‌ பன்னியர் தக்‌ 
கிறைவன்‌ றளந்து காட்டுகென நெடியோன்‌ மகனைப்‌ பொடியாக்கும்‌ 
அறவன்‌ ருனோர்‌ காபாலி யாகிப்‌ பலிக்கு வருஇன்றான்‌. 
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(இ-ன்‌) குலபூஷண பாண்டியன்‌ தனது ஆக்கினா ௪ச்சாத்தை யிவ்வாறு 
'செலுத்துங்‌ காலத்தில்‌, முன்னாளில்‌ இநைகளை யுடைய வண்டுகளொலிக்கும்‌ 
தாருவனத்திலுள்ள தெய்வீசம்‌ பொருக்திய மூனிபத்திணிகளுடைய கற்பு 
நிலையை அப்பொழு அளவிட்டுச்‌ காட்டும்படி, மன்மசனைப்‌ பொடிபடுத்‌ திய 
வீரனாகிய சிவபெருமான்‌ ஒறு சபாலத்தைய/டையவனாூப்‌ பலிக்கு வருகின்றவ 
ஞாயினன்‌. 

(வி-ம்‌) நெடியோன்மகன்‌ - இரிலிக்செமாவதாரங்‌ கொண்ட திருமாலின்‌ 
பு. சல்வன்‌. சிவபெருமான்‌ மனை வியோடு கூடியிருப்பினும்‌ சடைமுடி” சல்லாடை 
முசலியன தாஙூச்‌ சாமனைச்‌ சாம்ப.ராச்சனெமையின்‌ ** கெடியோன்‌ மகனைப்‌ 


பொடியாக்கும்‌ ௮றவன்‌ '' என்ளூர்‌. (௨) 


வேத மசைக்குங்‌ கோவணரமு மெய்யி னீ௮ு முள்ளாளக்‌ 

இக மிசைக்கால்‌ கனிவாய முள்ளே ககையுள்‌ கிண்டுணிரூம்‌ 
பாத மலரும்‌ பாதுகையும்‌ பலிகொள்‌ கலனும்‌ கொண்டி. இ 
மாதர்‌ கணவன்‌ றவவேட மெடுக்தா லொத்து வருமெல்லை. 


(ஓ - ன்‌) வேதமாகிய கட்டுங்கோவணமும்‌, திருமேனியில்‌ விபூஇயும்‌ உள்‌ 
ளாளக்கதத்தைப்‌ பாடாகின்‌்ற கொவ்வைக்‌ கணிபோன்ற தஇிருவாயும்‌, உள்ளே 
௮ரும்பிய புன்னகையும்‌, சதங்கை யணிர்த பாததாமரையும்‌, பாதுகையும்‌, 
பிட்சாபாத்திரமுங்கொண்டு இரகிதேவியின்‌ அழகிய காயகனா௫ய மன்மதன்‌ 
தவவேட மெடுத்தாற்போல வந்தருளுங்‌ காலத்தில்‌, 

(வீ-ம்‌) உள்ளாளக்கதேம்‌ - வழக்கிற்கனம்‌. அதாவது ஒற்றறுத்‌துப்பாடுத 


லென்பர்‌, 9 ன (௩) 


விள்ளுங்‌ கமலச்‌ சேவடிசூழ்‌ சிலம்பி னொலியு மிடற இரத்‌ 

துள்ளுவ்‌ த வொலியுங்கைத்‌ அுடியி னொவியுர்‌ அளைச்செவிணே்‌ 
டுள்ளம்‌ பிளந்து நிறைகளைந்தர்க்‌ கொல்லை வருமுன்‌ வல்லியர்கள்‌ 
பள்ளங்‌ கண்டு வருபுனல்போற்‌ பலிகொண்‌ டில்லின்‌ புறம்போங்தார்‌, 


(இ. -ஈ4) மலர்க்ச தாமரை போன்ற இவக்த இருவடியைச்‌ சூழ்ந்த 
லம்பினொலியும்‌, கண்டத்தில்‌ ௮இரத்‌தஅள்ளாரின்ற தேவொலியும்‌, இருக்‌ 
கரத்தேர்திய தமருசவொலியும்‌, செவித்தொளையைச்‌ இழித்து மனதை வெளி 
செய்து கற்பைக்‌ சொள்ளை கொண்டு இழுத்‌,த விரைச்‌ த வருமுன்‌, தாருகவன 
மூனிபன்னியர்‌ பள்ளத்தைச்‌ கண்டு வருன்ற நீரைப்போலப்‌ பலிதாங்க 
வீட்டினின்று புறம்போக்தார்கள்‌. [௪.௮ 

வேறு 


ஐயங்கொண்‌ டணைவா மையர்‌ பரிகலக்‌ தைய மன்றிக்‌ 
கையம்பொன்‌ வளையும்‌ பெய்வார்‌ கருத்துகா ணன்றிக்‌ காசு 
செய்யும்பொன்‌ மருங்கு னாணு மிழப்பர்வேள்‌ சிலையம்‌ பன்றிக்‌ 
கொய்யுக்கண்‌ மலர்க்க ணம்புங்‌ கொங்கையிற்‌ சொரியச்‌ சோர்வார்‌. 
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(இ-ள்‌) பலிதாங்கி வருகின்ற மு௦ளிபன்னியர்‌ ஐயரது பிகஷாபாத்திரத்‌ 
இல்‌ ஐயமல்லாமலும்‌ தமது கையிலணிர்த ௮ழகய பொன்னாலாகிய வளையலையு 
மிடுவார்கள்‌ ; மனதிலுள்ள சாணையன்றி இரத்தினமிழைச்த பொன்னாலாகிய 
இடையிலணிக்த காணையுமிழப்பார்கள்‌ ழ மன்மதன்‌ தனது வில்லில்‌ ஏறிட்ட 
மலாம்பல்லாமல்‌ சொய்யா கின்ற கண்ணிய தாமரை போன்ற தமது கண்களா 
இய ௮ம்பினையும்‌ தமது தனச்இன்மேற்‌ சித்த நிலைதளர்வார்கள்‌. 

(வி - ம்‌) மருங்குலகாண்‌ .. மேகலாபரணம்‌, இலையமபு - மன்மதனது 
கருப்பு விலீலிலேறிட்ட மலர்ப்பாணம்‌, கண்ணம்பு - சண்ணீர்‌. (௫) 

மடமயி லனையா செங்கள்‌ வளையினைச்‌ தருதி சென்ஞுர்‌ 

கடல்விட. மயின்ரு னுங்கள்‌ கந்தாக்‌ துள்ள தென்ருன்‌ 
தடமதிக்‌ சொம்ப னாரெல்‌ கலைடீனைக்‌ தருதி சென்ஞுர்‌ 

முடமதி மிலைந்தா லுக்கண்‌ முகமதி யிடச்ச தென்முன்‌. 

(இ.- ன்‌) இளமைதங்கிய மபில்போன்ற சாயலையுடைய மாதர்கள்‌ எங்கள்‌ 
வளையை [வளையலை ]த்தாரும்‌ என்றார்கள்‌. கடலிற்றோன்‌ நறிய ஆலாலவிஷத்‌ 
தைப்‌ பானஞ்செய்தருளிய சிவபெருமான்‌ வளை |சங்கம்‌| உங்கள்‌ கண்டத்தி 
லுள்ள தென்றுவிடைகொடுத்தார்‌. பூரணசக்திரனுஇத்த மலர்க்கொம்புபோன்ற 
மங்கையர்‌ எமது கலை |வஸ்இரத்தைச்‌] கொடும்‌ என்று கேட்டார்கள்‌. வளைத்த 
இளஞ்சக்‌ இரனை யணிந்த சிவபெருமான்‌ (கலைகள்‌) உங்கள்‌ முகமாகிய சந்திர 
னிடத்‌ அள்ளனவென்று கூறினர்‌. 

(வி-ம்‌) வளை கலை என்னு மிரண்டும்‌ முறையே வளையல்‌ சங்கு எனவும்‌, 
வஸ்இரம்‌ சச்‌.இரகலை எனவும்‌ சலேடைப்பொருள்தரும்‌. இவ்வாறு விடை யஸித்‌ 
தனு அவர்‌ கருச்அணர்க்த இவெபெருமான்‌ அதனை புணரார்‌ போன்று ரும்பாற்‌ 
காமவேட்கையுடையே மல்லமெனப்‌ பொருள்‌ தோன்றச்‌ கூறினென்க (௬) 

இடையறிந்‌ தெம்மைச்‌ சேர்மி னென்றன ரிளைய செங்கோன்‌ 

கடலமு தனையிர்‌ நங்கட்‌ கிடையினிக்‌ காணா தென்முன்‌ 
மடஈலா ரஃதேற்‌ பண்டை வண்ணமீக்‌ தில்லிம்‌ செல்ல 
விடையளித்‌ தருள்மி னென்றார்‌ வேலைபுக்‌ சூறங்கு மென்ரான்‌. 

(இ-ள்‌) மங்கையர்‌ இடை! சமயம்‌ | அறிச்‌.து எம்மைச்சேரும்‌ என்ளுர்‌ 
கள்‌. எமது பெருமான்‌ (பாற்‌) கடலிலுதித்த அமிர்தம்போலு மரிவைகாள்‌ ! 
உங்கட்கு இடை | இடுப்பு] இப்பொழுது புலப்படாதென்று கூறினர்‌. மட 
மைக்குணமுடைய அம்மாதர்கள்‌ அவ்வாருயின்‌, மூன்னுள்ள நிறத்தைக்‌ 
கொடுத்து எமது வீட்டிற்குச்‌ செல்ல விடை | உத்தாவு] கொடுத்தருள வேண்டு 
மென்ருர்கள்‌. விடை [ஈமது இடபம்‌] கடவிற்புகுக்து அறி தயில்கொள்ளு 
மென்று கூறினர்‌, 

(வி-ம்‌) இடை விடை என்பன சலேடைப்‌ பொருளன, 

'பண்டைவண்ண மீத்து' என்ற தமது இயற்கை வடி. வொழிச்து பசலை 
நிற முற்றிருத்தலின்‌, அவ்வாறு வீட்டிற்சென்றால்‌ விபரீதம்‌ விளையுமாதலின்‌ 
அஃது நீங்க வேண்டிப்‌ பிரார்த்தித்த தாம்‌, 
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சிவபெருமான்‌ ஊர்ச்‌ துவரும்‌ இடபவாசனம்‌ திருமாலாதலின்‌ * விடை 
்‌ மேலைபுச்‌ குறங்கும்‌”. என்றாொன்க. (௪) 

நங்கையர்‌ அற்னில்‌ சென்று ஈடுவிலை போலு மென்ளுர்‌ 

அ௮ங்கண னடுவி லாமை அும்ம?னோர்க்‌ கடுக்க தென்ருன்‌ 

மங்கைய டிகள்‌ நெஞ்சம்‌ வலியகற்‌ போறு மென்ஞுர்‌ 

கொங்கலர்‌ கொன்றை யானு கொங்கைம?ய வன்க லென்ரான்‌, 

(இ-ள்‌) மூனிஈங்கையர்‌ கபாலி ஆகிய உமக்கு ஒருபோ.துஜ்‌ கடு | சடுவு 
கிலை] இல்லைபோலுமென்றார்கள்‌. அழடய கண்ணையுடைய சிவபெருமான்‌ 
கடு [இடை] இலாமை உம்மைப்‌ போல்வார்ச்கே அடுத்தது என்று கூறினர்‌. 
மரதர்கள்‌ அடிகளுடைய கெஞ்சம்‌ வலிய சல்போலு மென்ளுர்கள்‌. மகரச்தத்‌ 
தோடலர்ச்த கொன்றை மாலையணிந்த சிவபெருமான்‌ உமது குசங்களே வலிய 

கற்கள்‌ என்று கூறினர்‌. 

(வி-ம்‌) ஈடு லேடைப்‌ பொருளது, (௮) 

காதுவே லன்ன கண்ணார்‌ கங்கைகிர்‌ சுமக்த தேக்‌ 

2காதுமி னென்றார்‌ நம்பா லுண்பலி யேற்க வென்ருன்‌ 

ஏதுபோ லிருந்த கைய னிசைச்தசெப்‌ பென்றா ரீசன்‌ 

கோதுரு வழு கன்‌ னீர்றங்‌ கொங்கைபோ லிருந்த தென்றான்‌, 

(இ.ஸ்‌) கொல்லுகின்ற வேற்படைபோன்ற கண்ணையுடைய பெண்கள்‌ 
கங்சை [கங்காகதி]யைத்‌ தேவரீர்‌ சுமச்திருப்பது யாதுமிமித்தம்‌ ? சொல்லும்‌ 
என்று வினவிஞர்கள்‌. கங்கை |பிரமகபாலத்தைக்‌ கையில்‌ தாங்இ கிற்றல்‌] 
உம்மிடத்தில்‌ உண்ணும்‌ பலியேற்பதற்காச, வென்று கூறினர்‌. ஐயன்‌ கூறிய 
செப்பு [சொல்‌] யாது வன்னி கடக்க று கூறினர்‌. “பெருமான்‌ குற்ற 
மில்லாத ௮ருதம்போன்ற பெண்களே ! செப்பு [கலயம்‌] உம தனத்தைப்‌ 
போன்றிருந்தது என்ற கூறினர்‌. 

(வி-ம்‌) கங்கை, செப்பு - சலேடைப்‌ பொருளன. 

கம்‌ - பிரமகபாலம்‌ ; கை . கரம்‌, (6) 


த௮த்ததை யெவன்கொ லைய கந்தா மென்றார்‌ வேளை 

வெறு த்தவன்‌ மாரி பெய்தற்‌ சென்றனன்‌ விழியால்‌ மேலை 
ஓ௮த்தவர்‌ யாவ தென்றீ ௬த்தர மென்ரர்‌ கூற்றைச்‌ 
செறுத்தவன்‌ தென்பால்‌ கின்று கோக்கினாம்‌ பிறரிவ தென்முன்‌. 


(இ-ள்‌) (முனி பன்னியர்‌) ஐயசே (உம.த) கர்தரம்‌ [கழுத்்‌அ| கறுத்தது 
யாதசாரணம்‌ எனவினவினர்‌. மன்மதனை வெறுத்தெரித்த சிவபெருமான்‌ 
(கந்தர்‌ கறுத்தது | மேகங்‌ கறுப்புற்றது |) மழைபெய்தற்கென்று விடைகொடுத்‌ 
தார்‌. தமது கண்களால்‌ வேலாயுதத்தை வென்ற மங்கையர்‌ எங்கள்‌ வினாவிற்கு 
உத்தரம்‌ | விடை] யாதென்று கூறினீர்‌ 1 எனக்கேட்டார்கள்‌. இயமனை புதைச்‌ 
தருளிய சவபெருமான்‌ தென்றிசைக்கணின்று பார்த்தால்‌ நீங்கள்‌ கூறிய உத்‌ 
தரம்‌ [| வடச்கு| தெரியத்தக்கது என்று கூறினர்‌. 

(வீ -ம்‌) கந்தரம்‌, உத்தரம்‌ என்பன - சிலேடைப்‌ பொருளன, (௧௦) 
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செக்காஞ்‌ சடையான்‌ கண்ணித்‌ நம்மாருத்‌ தெரிய கோக்க 

இக்கொடி யார்போற்‌ கண்ணு ளெம்மையு மிருத்த ென்ருர்‌ 

நக்கனுந்‌ தனையன்‌ னஞார்சண்‌ ணிடைக்கண்டு நகை தீது நம்மின்‌ 
மிக்கவர்‌ நங்க ணுள்ளார்‌ விழிக்தவர்க்‌ காண்மி னென்ரான்‌. 

(இ-ள்‌) சிவக்த அழகய சடாமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌ இருவிழி 
யில்‌ தமதுருவம்‌ புலப்படப்பார்த்‌, இச்கொடிபோன்ற இடையையுடைய 
பெண்களைப்‌ போல உ௰௮ விழியில்‌ எம்மையும்‌ இருக்கச்‌ செய்யுமென்றார்கள்‌ 
சிவபெருமானும்‌ தன்னை அப்பெண்கள்‌ கண்ணிற்கண்டு ககைத்து ஈம்மைச்‌ 
சாட்டி லும்‌ பேரழகர்‌ உமது கண்களிலிருக்இன்றுர்‌; சரிவா விழித்து அவரைட்‌ 
பாருங்களென்றார்‌. 

(வி - ம்‌) சிவபெருமான்‌ விழியித்றோன்றிய தமது பிரதிபிம்பத்தைக்‌ 
சாமவெறியாலுணராது மங்கையரைச்‌ கண்ணிலமைத்தா ரொன்ளுர்‌. (௧௧) 

அஞ்சலிப்‌ போஅ பெய்வார்‌ ௪ரணமென்‌ றடியில்‌ விழ்வார்‌ 

தஞ்செனத்‌ தளிர்க்கை நிட்டிக்‌ தழுவிய கிடைக்குக்‌ தோறும்‌ 
எஞ்சுவா னெஞ்சா தேத்தி யெதிர்மறை யெட்டும்‌ தோறும்‌ 
வஞ்சனா யகல்வான்‌ மையல்‌ வஞ்சியர்க்‌ கணிய னாமமா. 

(இஸ்‌) (மங்கையர்‌) அஞ்சலிக்‌ த மலர்‌ சூட்வொர்கள்‌ ழ ௪ரணம்‌ என்ற 
இருவடியிற்‌ பணிவார்கள்‌ * (8ே) பற்றுக்கோடென்று மாக்தளிர்‌ போன்ற கை 
களை நீட்டித்‌ தமுவ, அவர்கட்குச்‌ இட்டு்கோறும்‌ (கிட்டாத) அப்பாற்படுவான்‌. 
வேதங்கள்‌ குறைபடாது வணங்கி எதிர்மின்று தொடுக்தோறும்‌ அடைதற்‌ 
கரியனாய்‌ நிற்கும்‌, பெருமான்‌, மயகீசவலையிற்‌ பட்ட பெண்களுக்குச்‌ சமீபித்தவ 
னாவானோ ? (௧௨) 

அடுத்தெமைதச்‌ தழாதீ பேனீ ரவிழ்ர்தபூங்‌ கலையை மீள 
உடுத்துமி னும்பால்‌ யாங்கள்‌ மையல்கேர யுழப்ப நோக்கக்‌ 
கடுத்தெமர்‌ முனியா முன்னங்‌ கழற்றிய வளையல்‌ கையில்‌ 
எடுத்இடு மென்ளார்‌ நாளை யிடுதுமென்‌ ேடு னானே, 

(இ-ன்‌) (ஐயே ! நீர்‌) எம்மை யடுத்‌ தத்‌ தழுவாதிருப்பீராகில்‌, சரிக்த 
௮ழயே உடையை மீண்டு எடுத்து உடுச்தும்‌. உம்மிடத்தில்‌ சாங்கள்‌ மயக்க 
கோயில்‌ வருந்தக்‌ கண்டு எம்மவர்கள்‌ கோபித்து வெறுச்காசதற்கு முன்னே 
கழற்றிய வளை யலையாயினும்‌ எமது கையில்‌ எடுத்து இடும்‌ என்ரூர்கள்‌. (௨ 
பெருமான்‌) காளைக்கு இடுவோ மென்று சென்றருளினர்‌. 

(வி - ம்‌) *சழற்திய வளை' என்றஅ சிவபெருமானைச்‌ சருதிப வழி கிகழ்க்த 
செயலாதலின்‌, சிவபெருமான்மே லேற்றிக்‌ கூறப்பட்ட 5. “உடுத்தமின்‌' என்‌ 
ற பரிசித்தலாற்‌ காமமயக்கஞ்‌ சிறிதொழியு மென்னும்‌ கருத்‌ துடன்‌ கூறிய த. 

பிள்ளைவெண்‌ டிங்கள்‌ வேய்ர்க பிரான்கொண்டு போன காணும்‌ 
உள்ளமு மீட்க லாற்றா அயங்கினார்‌ கலையுஞ்‌ சங்குந்‌ 
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அள்ளக்‌ கணையான்‌ வாளி துளைப்பவெம்‌ பசலை யாகக்‌ 
கொள்ளைகொண்‌ டுண்ண கின்ரு ரந்நிலை கொழுதர்‌ கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌) வெள்ளிய இளஞ்சச்‌ தஇரனையணிர்த ெவபெருமான்‌ கைக்கொண்டு 
சென்ற தமது சாணத்தையும்‌ மனச்தையும்‌ மீட்க முடியாது, மயங்க மூணி 
பன்னியர்‌ ஆடையும்‌ வளையுஞ்‌ சோவும்‌ பஞ்சபாணனாகிய மன்மதனது கணை 
கள்‌ துளைக்சவும்‌, நுகாமவிருப்பாலாகிய) கொடிய பசலை கிறம்‌ தமது மார்பைக்‌ 
சவர்ச்‌து படரவும்‌ கின்றார்கள்‌. அவர்களது நிலையை அவர்சள்‌ கணவர்களாகிய 
தாருகவன முணிவர்கள்‌ கண்டார்கள்‌, (௪௮௪) 


போய்தவ வடிவாய்‌ வரஅ ஈம்மனைப்‌ பொன்னி னன்னார்‌ 
மெய்தமை கற்பை காண வேசொடுவ்‌ களைக்து போன ' 
கைதவன்‌ மாடக்‌ கூடற்‌ கட்வுளென்‌ தஜெண்ணிக்‌ தேர்ந்தார்‌ 
செய்தவ வலியா கால மூன்றையுர்‌ தெரிய வலலார்‌. 


(இ-ள்‌) பொய்த்தவ வடிவேற்றுவச்து, கமது இல்வாழ்ச்சைக்குரிய 
மனைவியாது உடலுடன்‌ வளர்க்த கற்பையும்‌ சாணையும்‌ வேமொடு கனைத்து 
சென்ற வஞ்சகன்‌, மாடங்கள்‌ கெருங்கெய மதுசாபுரியி லெழுக்தருளிய சோம 
சுக்தாக்‌ கடவளே என்று சந்‌ இக்.தஅணர்ர்தார்கள்‌, செய்யுந்‌ தவவலியால்‌ இரி 
கால வர்த்தமானங்களையும்‌ ௮.றியவல்ல மேனிவர்கள்‌, 

(வி-ம்‌) பொன்னின்‌ அன்னார்‌ - இருமசள்போலும்‌ வடி.வுடைய மாதர்கள்‌, 
முூனிமாதரது கற்பை அறத்‌ தவிர்த்தற்கே தவவடிவேற்று வச்சமையின்‌ 
பொய்தவ வடிவாய்‌” என்றார்‌, (௧௫) 
வேறு 


்‌ | 
கற்புத்‌ இரிந்தார்‌ தமைகோக்கக்‌ கருத்துத்‌ இரிக்தீர்‌ நிளாழி 

வெற்புத்‌ இரிந்த மதிற்கூடல்‌ மேய வணிகர்‌ கன்னியசாய்ப்‌ 

பொட்புத்‌ திரியா தவதரிப்பிர்‌ போமென்‌ நிட்ட சாபக்கேட்‌ 

டற்புத்‌ இரிந்தா செங்களுக்கீ தகல்வ தெப்‌?போ தெனமுனிவர்‌. 

(இ ்‌ ஸ்‌) கற்புகிலை தவறிய தமது மனைவியரைப்‌ பார்க்‌, மனம்‌ வேறு 
பட்டவர்களே ! நெடிய சக்காவாள௫ரி தனதுருவக்‌ இரிச்துவந்த மதில்சூழ்ச்த 
ம.துராபுரியில்‌ வாழும்‌ வணிகமாதர்களாய்ச்‌ சிறிதும்‌ அழகு குறைபடாது பிறக்‌ 
சச்‌ சடவீர்கள்‌, (இங்கிறுஈ்‌.து) போங்கள்‌ என்று இட்ட சாபத்தைக்‌ கேட்டு 
அஞ்‌, (இல்வாழ்ச்கைக்குரிய) அன்பு மாறிய அப்பெண்கள்‌ இச்சாபம்‌ எஹ்க 
ஞக்கு எப்பொழுது அகல்வது ? என வினவ, தாருகவன முனிவர்கள்‌, (௧௪) 
அந்த மாட மதுசைககர்க்‌ சரசா இியசுந்‌ த.ரக்கடவுள்‌ 
வந்து நும்மைக்‌ கைஇண்டும்‌ வழியிச்‌ சாபம்‌ கழியுமென ச்‌ 
சிந்தை தளர்ந்த பன்னியருக்‌ தென்னர்‌ மதுரைக்‌ தொன்னகரிற்‌ 
கந்த முல்லைக்‌ தார்வணிகர்‌ காதல்‌ மகளி பாய்ப்பிறந்தார்‌. 


(இ-ள்‌) மாடங்கள்‌ கெருக்கயெ அசத மது.ராபுரிக்கு இறைவ. சாடிய சோம 
சுந்தரக்‌ கடவுள்‌ (மானுட வடிவேற்று) வரது உங்களைக்‌ கைஇண்டும்பொழுது 
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இச்சாபம்‌ நீங்கும்‌ என்று அனுக்கிரகக்க, (அச்சாபத்தால்‌) மனதளர்க்த 
மூனிபத்தினிமாரும்‌, சோமசகச்தரக்‌ கடவுளுடைய தொன்று தொட்டுள்ள 
மனராபுரியில்‌, வாசனை கிறைக்த முல்லைமாலை யணிர்த்‌ வணிகர்‌ குலத்தில்‌ 
விருப்பமிச்க பெண்சளாகப்‌ பிற£தார்கள்‌. (5௪) 


வளர்ந்து பேதை யிளம்பருவ மாறி யல்குல்‌ புடையகன் று 
தளர்ந்து காஞ்சி மருங்கொசியச்‌ ததும்பி யண்ணாச்‌ தரும்புமுலை 
களர்க்து செல்லும்‌ பருவத்திற்‌ கிடைத்தா ராக இப்பால்மண்‌ 
அளக்க விடையான்‌ வந்துவளை பகரும்‌ வண்ண மறைகிற்பாம்‌, 

(இ-ஸன்‌) (அம்மாதர்கள்‌) வளர்ச்‌. பேதைப்‌ பருவமாறி அல்குல்‌ புடை 
பரவ, காஞ்சியென்னும்‌ ஆபரணமணிகத்த இடையான நிளர்க்தொ௫ிய, மூகம்‌ 
கொண்டு மேலெழுக்‌ கண்ணாக்து சோண்‌ நிய முலைகள்‌ பருத்தோங்கும்‌ மங்கைப்‌ 
பருவத்திலே லர, இப்பால்‌ பூலோகத்தையள£த இடபவூர்தியையடைய சோம 
சுந்தரச்‌ கடவுள்‌ (மானுடத்‌ இிருவுருவங்கொண்டு) வச்து வளையல்‌ விற்ற வகை 
யைச்‌ சொல்லுவோம்‌. 

(வி-ம்‌) “அல்குற்‌ புடையகன்று * * * மூலை செர்ரக்து செல்லும்‌ பரு 
வம்‌'' என்ற குறிகள்‌ மங்கைப்‌ பருவத்திற்‌ குரியன- (௧௮) 
கங்கை காந்து மாணிசண்டங்‌ கரந்து ஆக ற்கண்‌ கரக்தொருபால்‌ 
மங்கை வடிவுக்‌ கரந்ுழஜையு மழுவுங்‌ கரந்து மழவிடையூர்‌ 
௮ங்க ணழகர்‌ வளைவணிக ராகி யேன மளத்தறியாச்‌ 
செங்க மலச்சே வடியிரண்டுந்‌ இரைகீர்‌ ஞால மகள்சூட, 


(இ-ள்‌) கங்கையையும்‌, நீலக்ண்டச்தையும்‌, கெற்றிச்‌ சண்ணையும்‌, வாம 
பாசத்திலள்ள உமாதேவி இருவருவையும்‌, மானையும்‌ மழுப்படையையும்‌ 
மறைத்த, இளமை தங்கிய இடப வாகனத்தை ஏறி நடத்தும்‌ சோமசுக்தரச்‌ 
கடவுள்‌ வளையல்‌ விற்கும்‌ வணிகராகி, (இருமாலாகிய) வராகம்‌ (கிலவுலகங்‌ 
ண்டு சென்று) அளச்தறியாக செச்தாமரை மலர்போன்ற சவக்த இருவடிக 
ளிரண்டையும்‌, கடலை யாடையாச அ௮ணிச்த பூமிதேவி சூடும்பொருட்டு, (௧௯) 

இ.தமுத லிரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. ர்‌ 


பண்டு முனிவர்‌ பன்னியர்பாற்‌ கவர்ந்த வளையே பட்டுவடம்‌, 
கொண்டு தொடுத்து மீண்டவர்க்கே யிடுவே மெனுமூட்‌ கோளினர்‌ 
போற்‌, ரொண்டர்‌ தொடுத்த வைவண்ணக்‌ அணர்த்தார்‌ போலத்‌ 
தோள்சுமந்‌ து, மண்டு வளையை விலைபகாந்து வணிக மறுஇல்‌ வரு 
இன் ஸார்‌, 

(ஓ-ன்‌) முன்பு முனிபன்னியரிடத்திழ்‌ சொள்ளைசொண்ட்‌ வளையலையே 
பட்டு வடத்திற்‌ கோத்‌, மீளவும்‌ அவர்க்கே இடுவோமென்னும்‌ உட்கருத் இனர்‌ 
போல, அவரது அடியவர்‌ சாத்திய பஞ்சவர்ணங்களை யுடைய பூங்சொத்தா 
லமைக்த மாலைபோலத்‌ இிருத்தோளிற்‌ சமச்‌, அடுக்காக நெருங்கிய வளையலை 
விலை கூறி வணிகர்‌ வீதியில்‌ வருவாராயினர்‌. (௨௦) 


1/4 வளையல்‌ விற்ற படலம்‌ கக 


மன்னு மறையின்‌ பொருளுரை த்‌.த மணிவாய்‌ தறக்து வளைகொண்மின்‌ 
. என்னு மளவில்‌ பருவமு௫ லிமிழின்‌ விசைகேட்‌ டெமழுமயில்‌ போற்‌ 
ன்னு மணிமே சலைமிழற்றத்‌ தாய வனிகர்‌ கூலமகளிர்‌ 

மின்னு மணிமா ஸிகைநின்றும்‌ விதி வாயிழ்‌ புறப்பட்டார்‌. 

(இ-ள்‌) நிலைபெற்ற வேதப்பொருளை (கண்ணுவர்‌ முதலிய முணிவர்‌ 
சட்கு) உபதேடத்தருளிய அழகிய இருவாயைச்‌ இறகு, வளையல்‌ வாங்குங்கள்‌ 
என்று விற்கையில்‌, (கார்ப்‌) பருவத்திலே சூல்கொண்ட. மேகம்‌ ஒலிக்கும்‌ 
இனி௰ இசையைக்‌ கேட்டு (அடச்‌ சிறைவிரித்‌த) எழுகின்ற தஐயில்போல, 
கெருங்யெ இரத்தினமிழைத்த மேகலாபரணமொலிக்கக்‌ களங்கமில்லாத வணி 
கர்‌ குலப்பெண்கள்‌ பிரகாசிக்கின்ற இரத்தினமழுத்‌ திய மாளிகையினின்‌ றும்‌ 
வீதியிற்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. ம்‌ (௨௧) 
வளைக ளனிவொ சென த்தங்கள்‌ மணிமல்‌ லாந்தம்‌ புடையொதுங்கத்‌ 
தளைக விவொர்‌ வருகின்றார்‌ சம்மைக்‌ கொம்மை வெம்முலையார்‌ 
துளைக ஸிடுதீம்‌ குழலிசைபோரற்‌ சுரும்பு பாடக கருங்குழல்மேல்‌ 
விளைக ளொழுச நுடங்கிவரு மின்போ லடைந்து கண்டார்கள்‌. 

(இ-ள்‌) வளையல்கள்‌ தொடுப்பவர்போலத்‌ தமது மன ததையெல்லாம்‌ 
தம்பாலொ.தங்க விலங்கிடுவாராகவருஞ்‌ சோமசுந்தரக்‌ கடவுளை, குவிச்த 
கொடுமை தய்யெ மூலைகளையுடைய வணிக மாதர்கள்‌, துளைகள்‌ பொரு£திய 
இனிய வேய்ங்குழலி ணிசையைப்போல வண்டுகள்‌ பாடவும்‌, கரிய கூச்தலி 
னின்று சரக்கும்‌ ௮மூ.து இந்தவும்‌, (கிலவுலகன்மேல்‌) துவண்டுவரும்‌ மின்ன 
லைப்போலச்‌ சென்று தரிசித்தார்கள்‌. (௨௨) 
கண்ட வடிவாற்‌ நிளைப்பதற்குக்‌ கழிபே சன்பு காதல்‌ வழிக்‌ 
கொண்டு செல்ல வொருசார்தங்‌ குணனா காண முதல்கானகும்‌ 
மண்டி. யொறுசார்‌ மறு தலைப்ப மனமுஞ்‌ சுழன்று தமொற 
அண்டர்‌ பெருமான்‌ விளையாடற்‌ சமையச்‌ சூழ்க தா சமு.தஜையார்‌. 

(இ.ஸ்‌) அவரைத்‌ தரித்த இருவருவத்தோடு கூடிக்‌ கலப்பதற்கு 
எழுச்த பரிய அன்பு (சமது மனதை) காமவழியிற்கொண்டு ஒருபுறஞ்‌ 
செலுத்தவும்‌, தமது குணமாகிய காணமுதலிய கான்கும்‌ நிலைகலஙக ஒருபுறம்‌ 
மு£ணவும்‌, மனமும்‌ கிலைஇரிக்‌ து தமமாறவும்‌, சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ இருவிளை 
யாடல்‌ செய்தற்கு, அழுதம்போன்ற வணிகருலப்‌ பெண்கள்‌ பொருக்த மொய்த 
தார்கள்‌. (௨௨) 

வேறு 
இ.ங்குமே கலைகிலம்‌ பன்றி யேனைய 
கிரும்பிய குழைதொடி மின்செய்‌ கண்டிகை 
மருங்கிறச்‌ சுமப்பினும்‌ வளைகைக்‌ இல்லெனில்‌ 
அரும்பிய முலையினார்க்‌ கழகுண்‌ டாகுமோ. 

(இ-ள்‌) சத்திக்கும்‌ மேகலாபரணமுஞ்‌ சலம்புமல்லாக, விரும்பப்பட்ட 
மரிறைய குண்டலமும்‌ சூடகமும்‌ பி.ரகாசிக்குங்‌ கண்டிகையுமாகியவற்றை 
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இடை முறியச்‌ சுமச்தாலும்‌, கோங்கரும்புபோன்ற குசங்களையுடைய பெண்க 
ஞக்கு வளையல்‌ கைகளுக்கு இல்லையாயின்‌ ௮ழகுண்டாகுமோ! (உண்டாகா.௮), 
(வி-ம்‌) இச்செய்யுளால்‌ வளையே மாதர்கட்கு மங்கலஞ்‌ செய்வதென்றா 
ராயிற்று,  ” (௨௪) 
செல்வநல்‌ வணிகிசெஞ்‌ செங்கைக்‌ கேற்பன 
ஈல்வளை தெரிர்இடு மென்று நாய்கர்முன்‌ 
வல்வள ரிளமுலை மகளிர்‌ மின்னுமிழ்‌ 


உசல்வளர்‌ கடகமென்‌ காந்தள்‌ நீட்டினார்‌, 


(இ-ள்‌) செல்வச்தையுடைய நல்ல வணிசசே! எமது கைசட்குத்‌ தகுக்‌ 
தனவாஇய வளையல்களுள்‌ ஈல்ல வளையல்களைத்‌ தெரிந்து (எடுத்துத்‌) தொடு 
மென்று, வணிக வேடங்கொண்ட சோமீசந்தரக்‌ சடவுள்முன்‌, சூதாடு கருவி 
போல வளர்த்த முற்றாத தனங்களைய/டைய பெண்கள்‌ ஒளிவீஈம்‌ ஈவமணிக 
ளிழைத்த கட்சம்பூண்ட தமது மெல்லிய காச்தள்‌ (மலர்போன்ற கைகளை) 
நீட்டினார்கள்‌. (௨௫) 

பண்டருங்‌ கிளவியங்‌ கயற்கட்‌ பாவைகைதீ 
தண்டளிர்‌ பற்றிய தடக்கை மாதர்கைம்‌ 
முண்டகம்‌ பற்றியே மு௫ழ்த்துப்‌ பல்வரி 
வண்டுக ளே.ற்றுலார்‌ மைய லேற்றுவார்‌, 

(இ-ள்‌) இசைபோலும்‌ மொழியையுடைய அ௮ங்கயற்கண்ணம்மையார்‌ 
திருக்கசாமாகிய தட்பமமைச்த தளிரைத்‌ தொட்ட மகெடிய திருக்கரத்தால்‌, 
வணிக மாதர்கள்‌ கைத்தாமரை மலரைப்‌ பிடித்து (முன்னர்‌) கெரிச்த, பல 
வரிகளையுடைய வளையல்களைச்‌ செறிப்பவர்போலச்‌ காமமயக்க மிசச்செய்வா 
சாயினர்‌. (௨௬) 

புங்கவ ணிடுவளை புடைத்து மீளவந்‌ 

்‌ தெங்களுக்‌ இெவிலை யிடுதி ராலெனக்‌ 
கொங்கவிழ்‌ பைங்குழ லெருத்தமங்‌ கோட்டிகின்‌ 
ங்க. நீட்டுவா ராசை நீட்டுவார்‌. 

(ஓள்‌) வணிசேசர்‌ தொடுத்த வளையல்களை கொறுக்கித்‌ திரும்ப வக, 
எங்களுக்குத்‌ தொடுக்கவில்லை தொடுமென்று, மகாச்தம்‌ பார்த பசிய கூர்தல்‌ 
சறிர்த பிடரை வளைத்து கின்று, தமது அழயெ கரங்களை நீட்வொர்போலத்‌ 
தமது ஆசையை டீட்டுவாராயினர்‌. 

(வி-ம்‌) ௮ம்மாதர்கள்‌ பரிசவின்பங்கருதி முன்‌ தொடுச்ததை உடைத்து 
மிண்டும்‌ வக்தார்கள்‌ என்க, (௨௭௪) 

எமக்கிடு மெமக்கடு மெனப்பின்‌ பற்றியே 
அமைத்தடச்‌ தோளினா சனங்கன்‌ பூங்கணை 
தீமைத்துளை படுத்தவோர்‌ சார்பி லாமையாற்‌ 
கமைப்பு௮ நாண்முதம்‌ காப்பு நிங்னொர்‌. 


1752 வளையல்‌ விற்ற படலம்‌ ௭௧௩. 


(இ-ள்‌) மூல்கல்போன்ற பருத்த தோளையுடைய வணிககுலப்‌ பெண்கள்‌ 
எமக்குத்‌ தொடும்‌ எமக்குத்‌ தொடுமென்று பின்தொடர்ச்௮, மன்மதனத 
மலர்ப்பாணச்‌ தம்மைத்‌ துளைக்க, (அதனை நிக்க) ஒரு பற்றுச்சோடில்லாமல்‌, 
சமக்குச்‌ சார்பாபுள்ள சாணமுதவிய காவலிணனின்றும்‌ 8ீங்இனார்கள்‌. (௨௮) 


முன்னிடு வளையெலாங்‌ கழல முன்புசூழ்நீ 
தின்ன வை பெரியவே நிடுமென்‌ றிட்டபின்‌ 
அன்னவு மனையவே யாச மீளவரக்‌ 


இன்னமுஞ்‌ சிறியவா விடுமென்‌ றேந்துவார்‌, 


(இ.ஸ்‌) (அ௮ம்மாதர்கள்‌) தமக்கு முன்னே தொடுத்த வளைகளெல்லாஞ்‌ 
சோர, முன்பு சென்று சூழ்க, இவை பெரியன (அ௮தலின்‌ கழன்றன) வேறு 
வளையல்‌ (கைக்கேற்பத்‌) தொடும்‌ னது தொடுத்தபின்பு அவையும்‌ அவ்வாறே 
யாக, மிளவும்‌ வரது இவற்றினுஞ்‌ சஇறியனவாசத்‌ தொடுமெண்று (கையை) 
ஏந்துவார்கள்‌. (௨௯) 

பின்னிடு வளைகளுஞ்‌ சரியப்‌ பேதுரு 
முூன்னெ]ிர்‌ குற௮ுஇநீர்‌ செறித்த மொய்வளை 
தன்னொடு கலைகளுஞ்‌ சரிவ தேயென 
மின்னென அூடங்கினார்‌ வேல்கெ டுங்கணுர்‌, 

(இன்‌) பிறகு இட்ட வளைகளுஞ்‌ சரிய மயம்இ, தம்முன்னே வந்து, 
ரர்‌ தொடுத்த நெருங்கெ வளையலோடு மேகலைகளஞஞ்‌ சரிவதேயென்று, வேற்‌ 
படைபோலும்‌ நெடிய கண்களையுடைய வணிககுலப்‌ பெண்கள்‌ மின்னல்‌ 
போலச்‌ (தமதடல்‌) துவண்டார்கள்‌, (௩௦) 

இவ்வளை போல்வளை யாமூன்‌ கண்டிலேம்‌ 
மமய்வளை வணிகரிவ்‌ வரிய வெள்வளை 
எவ்வயி னள்ளவின்‌ தினிய வாகியெம்‌ 
மெய்வளர்‌ பொடிப்பெழ விக்கஞ்‌ செய்தவே. 

(இன்‌) உடல்‌ கூனிய வணிகரே! இவ்வருமையாகிய வெள்ளிய வளையல்‌ 
கள்‌ எவ்விடச்‌ துள்ளன ? இன்று (௪மத) மனத்‌திற்கினியனவாய்‌ எம்முடம்பில்‌ 
மயிர்க்‌ கூச்செறியக்‌ காமப்பெருக்குச்‌ செய்தன. (அதலின்‌) இவ்வளை போன்ற 
வளையலை யாம்‌ மூன்‌ (ஒருபோதும்‌) பார்த்திலோம்‌. (௩௧) 

நாளையும்‌ வளையிட கண்ணு மிங்கசென்பார்‌ 
கோள்வளை விலையிது கொண்டு போமென்பார்‌ 
ஷாள்விழி மீர்பினாள்‌ வாங்கிக்‌ கோடுமென்‌ 
முளரி யேறனா சாடிப்‌ போயினார்‌. 

(டு -ஸ்‌) காளைக்கும்‌ வளையலிட இங்கே வாருமென்பார்கள்‌. சாங்கள்‌ 
கொண்ட வளையலுக்கு விலை இது; சொண்டு போமென்பார்கள்‌. ஆண்‌ தீன்‌ 
மையையுடைய சிங்கவேறு போன்ற வணிகேசர்‌ வாள்போலும்‌ விழியையுடை 
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மீர்‌ | நாளை வாங்கிக்‌ கொள்ளுதுமென்று திருவிளையாடல்‌ செய்து சென்‌ 
றருளினர்‌. (௩௨) 
போயின வணிகாதம்‌ புடையின்‌ மின்னெனப்‌ 
பாயின மகளிரும்‌ பலருங்‌ காணமுன்‌ 
மேயின விண்ணிழி விமானத்‌ துள்ளொளி 
ஆயின திருவுரு வாகத்‌ தோன்றினார்‌, 

(இ-ன்‌) (அவ்வாறு) சென்ற வணிகவேடப்‌ பெருமானும்‌, தம்‌ பக்கலில்‌ 
மின்னல்போலப்‌ பரவிய பெண்களும்‌ பிறரும்‌ பார்த்து ௮இசயிச்ச, தாம்‌ 
முன்பு எழுத்தருளிய விண்ணிழி விமானச்தில்‌ ஒளிமயமாகிய இருவருவமாடித்‌ 
சோன்றியருவினர்‌. (௩௩) 

்‌ வேறட 

மட்ட லம்பு கோசை யார்முன்‌ வளைப கர்ந்த வணிகர்தாம்‌ 

பட்டி. சைர்த அல்குல்‌ ஈங்கை பாக ராகு மெனவியக்‌ 

அட்ட அம்பு மூவகை வெள்ள முற்றெ முக்த குமிழிபோற்‌ 

கட்ட தும்பு புனலி லாழந்து களிய டைந்த நசசெலாம்‌. 

(இ-௭்‌) தேன்‌ சொரியும்‌ மாலைசூடிய மாதர்கள்முன்‌ வளையல்‌ விற்ற 
வணிகேசர்‌, செம்பட்டமைக்த அல்குலபுடைய உமாதேவியாரை வாமபாகத்தி 
ஓடைய சோமசுச்தரக்‌ சடவுளாமென்று அதிசயித்து, மனதிற்றதும்பிய 
ஆனதவெள்ளத்தில்‌ பொருக்கி யெழுந்த குமிழியைப்‌ போல, மதுராபுரியி 
லஓுள்ளோர்‌ யாவறாம்‌ கண்களிற்ற தம்பிய ஆனக்தநீர்ப்‌ பெருச்கிலமிழ்ச்‌து களிப்‌. 
படைச்தார்கள்‌. க 

(வி-ம்‌) சகர்‌ என்றசற்‌ கேற்பச்‌ களியடைக்த என்ளூர்‌. 

தகர்‌ . இடவாகுபெயர்‌. (கச 

உருவி லாளி யுடல்பொ டிதீத வொருவர்‌ கூட லிருவ.ரான்‌ 

மருவி லார்தி ரச்கை தொட்டு வளைசெ ஜித்த நிர்மையாற்‌ 

கருவின்‌ மாத ராகி நாய்கர்‌ கன்னி மார்கள்‌ மின்னுவேற்‌ 

பொருவில்‌ காளை யெனவ ரம்பில்‌ புதல்வ ரைப்ப யக்தனர்‌, 


(இ-ன்‌) மசனனது தேகத்தைப்‌ பொடிபடுத்திய ஒப்பற்றவரும்‌ (பிரம 
விஷ்ணுக்களாகய) இருவரால்‌ தேடி யநிதற்கரிய மதுரைப்பதியி ஓள்ளவரு 
மர௫ய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ தமது திருசக்சாததாற்‌ பரிசத்‌ த வளையலிட்ட 
தன்மையால்‌, வணிகக்‌ கன்‌ ணியர்கள்‌ கருப்பம்‌ வாய்ச்த மாதர்சளாய்ப்‌ பிரசா௫க்‌ 
கின்ற வேற்படை தாங்கிய முருகவேள்போல அளவில்லாத அழகு பொருக்திய 
பு.தல்வர்களைப்‌ பெற்றார்கள்‌. (௩௫] 

பிறந்த மைந்த ரளவி றக்‌ச பெருமை கொண்ட பெருமிதஞ்‌ 

சிறக்௪ வீர மாற்ற லேற்ற இறல்பு னைந்து வைஒனஞார்‌ 

மறக்த தும்பு வேல்கெ டுங்கண்‌ வணிக மாதர்‌ இறிதுகாள்‌ 

னுறந்த ரன்ற னருள டைந்து அணைய டிக்கண்‌ வைகினார்‌. 


1760 அஷ்டமாடித்தி யுபதேத்த படலம்‌ ௭௧௫ 


(இ.ஸ்‌) (அவ்வாறு) பிறந்த புத்திரர்கள்‌ எல்லையில்லாத பெருமை மிக்க 
பெருமிதத்தையும்‌, றந்த ஆண்மையையும்‌, வன்மையைபும்‌, தக்க வெற்றியை 
யும்‌ வாய்ச்‌,து வாழ்ச்தார்கள்‌. கொலைத்தொழில்‌ பொருக்திய வேல்போன்ற 
நெடிய கண்களையுடைய வணிக மங்கையர்‌ சிறிது காள்‌ சழிச்து, சிவபெருமா 
னு இருவருளைப்‌ பெற்று, ௮வரது உபய பாதங்களின்‌ ஈீழலிற்‌ சலசு்‌.து வாழ்க்‌ 
தார்கள்‌. (௩௨௬). 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ - க௭டு௯ 


வவ கை கபட (னவ ையய யப்‌ 
மூப்பத்துமூன்றுவது 


அஷ்டமாகசித்தி யபுபதேசித்த படலம்‌ 


கொத்தி லங்கு கொன்றை வேய்ந்த கூட லாதி மாடகீள்‌ 

பத்தி பம்பொன்‌ மறுக ணைந்து வளைப கர்த்த பரிசுமுன்‌ 

வைத்தி யம்பி னாமி யக்ச்‌ மாதர்வேண்ட அட்டமா 

இக்இ தந்த இறமி னிக்தெ ரிர்த வாறு செப்புவாம்‌. 

(இ-ள்‌) கொத்தாக விளங்குங்‌ கொன்றை மலரையணிகச்த மதரைப்ப தியி 
லெழுச்தருளிய சோமசுச்தரக்‌ கடவுள்‌, ஒங்கிெய மாடபச்திகளையுடைய ௮வ்வழ 
யெ (மதுரை) வீதியிற்‌ சென்று வளையல்‌ விற்ற திருவிளையாடலை முன்னெடுத்‌ 
அச்‌ கூறினோம்‌. யக்ஷஸ்‌இரீகள்‌ குறையிரக்க அஷ்டமாடத்தி யரூளிய இருவிளை 
யாடலை இணி (யாம்‌) தெரிக்தவளவிற்‌ கூறுவாம்‌. 

(வீ -ம்‌)' அம்பொன்‌ மறுகு - செல்வமலிந்த இருவீதி, த (க). 

மின்ன லங்கல்‌ வாகை வேல்வி ழுப்பெ ரங்கு லத்தினிற்‌ 

ஜென்ன வன்ற னாணை நேமி இசையெ லாழு ட ணல்வம்ப 
முன்னை வைக லூழி தோறு மோங்கு மொய்வ சைக்கணே 
மன்னு தண்ப ராளை யால நிழன்ம ரங்கு மறஹையாதல்‌. 


(இ-ள்‌) வெற்றிமாலை சூடிய மின்னல்போன்ற வேலைத்‌ தாங்கிய 
மேன்மை மிக்க பாண்டியர்‌ குலத்‌ துஇித்த குலபூஷண பாண்டியன்‌ தன்‌ 4 
இனா சக்கரத்தைத்‌ இசைகளிலெல்லாஞ்‌ செலுத்துங்‌ காலத்தில்‌, கழிந்தபொழு 
தாய ஊழிச்காலர்தோறும்‌ (சறி.து) உயர்கின்ற கைலாயஇரியில்‌ நிலைபெற்ற. 
பருத்த தாரை$/டைய தனது கல்லாலமா நீழலிலே வேத மூதல்வராகயெே சவ 
பெருமான்‌. 

(வி-ம்‌) ஊஎழிதோறு மோம்கு மொய்வரை”' என்றதனை, “ஊழிதோ 
தூழிஞமுற்று மூயர்பொன்‌ னொடித்தான்மலை'' என சம்பியாஞூரும்‌, “ஊழிதோ 
டறோங்கு மவ்வோங்கல்‌'” என இக்தூலாரும்‌ கூறியவாற்றா னுணர்க, ூூ 


ய்‌ 


௧௭ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1762 


அடுப்ப மாசில்‌ வெள்ளி வெற்பி னருூ ருக்கு மரகதவ்‌ 

கடுப்ப வாம மிசையி ருந்து சனக வெற்பன்‌ மகளெனும்‌ 

வடுப்ப டாத கற்பி னாண்ம டித்து வெள்ஸி ல்ச்சுருள்‌ 

கொடுப்ப கேச ௮ போக குரவ னாகி வைகினான்‌. 

(ஒஇ.-ஸன்‌) களங்கமில்லாச வெள்ளிமலையினருகே பொருந்த விருக்கும்‌ மர 
கதத்‌ திரட்சிபோல, இடப்பாகத் திலிருந்து மலையரசன்‌ புதிடிரியாகிெயெ மறுவில்‌ 
லாத கற்பினையுடைய உமாதேவியார்‌ வெற்றிலைச்‌ சுருள்‌ மடித்துக்‌ கொடுக்க, 
அன்பு மிச்ச போக குருமூர்த் தியாகி எழுக்தருளி மிருஈ்தனர்‌. (௩) 

பிருங்கி நந்தி யேமு தற்பெ ருக்க கைக்க ணகத்தரும்‌ 

மருங்கி ருர்ச சனக னாதி மாகுவத்தர்‌ நால்வரும்‌ 

ஒருங்கி றைஞ்சு யுண்ண வுன்ண வழு நூறு சிவசுதைக்‌ 

கரும்ப ரந்த லாய்ம லர்ந்து கருணை செய்யு மெல்லைவாய்‌, 

(இ.ன்‌) பிருங்கி முனிவர்‌ நந்தி சாயனார்‌ முதலிய பெருக்சகைமை 
யுடைய சிவசணத்‌ தலைவரும்‌, அருகிலிருந்த சனகர்‌ முதலிய பெரிய தபோ 
தனர்கள்‌ நால்வரும்‌ ஒரு சேரப்‌ பணிந்து, (செவி வாயால்‌) உண்ணுநக்தோரறும்‌ 
அமுத ஞூற்றெடுச்குஞ்‌ சவ கதையரீகய கரும்பினை யருந்த, தமது இருவாய்‌ 
மலர்சக்து இருவருள்‌ புரியஞ்‌ சமயத்தில்‌, (௪) 

பேளவ ஜூற்று ஞூர்த டிந்த பால னுக்கு முலைகொடுத்‌ 
தெவ்வ மாய வினைகள்‌ தரி யக்க மாக ரறுவருக்‌ 
தெய்வ கீ௮ முழுக ணிஈஅத செய்ய வேணி கண்டிகைச்‌ 
சைவ வேட மாதவச்‌ தரித்து வரது தோன்‌ றினார்‌. 

(இ-ள்‌) சமுத்திரத்தில்‌ (மாமாவடிவாகி) மறைக்த சூரப்ன்மனுடைய 
உயிரை வாங்க குமாரச்‌ கடவுளுக்கு மூலை பூட்டித்‌ துன்பமாகிய வினைச்சம்‌ 
ப.ரீதங்கள்‌ நீங்கிய யக்ஷஸ்‌.இரீகள்‌ ஆறுபேரும்‌, தெய்வீகமமைக்த இருநீற்றைத்‌ 
தேகமுழுவதும்‌ பூச, சிவர்த சடையும்‌ உருத்திராக்க சண்டிகையுமகயெ சைவ 
வேடத்சை யுடைய பெருத்தவ மேற்கொண்டு தோன்‌ நிஞர்கள்‌. (௫) 

மத்தி சச்சி லம்ப லம்பு மல. டிக்கண்‌ வர்இசெய்‌ 

தெர்தை யட்ட சித்இ வேண்டு மெகங்க ளுக்கெனச்தொழா 
௮௪ விர்க்கை யவசி ஏப்ப ௮ண்ணல்‌ தன்ம டி.த்.தலந்‌ 
தந்தி ௬க்கு மாதை யங்கை சுட்டியிது சாற்றுமால்‌, 

(ட -ன்‌) வேதமாகிய சிலம்பொலிக்கும்‌ மலர்போன்ற “ இருவடியைப்‌ 
பணிந்து, எமது த௫்‌தையே! எங்கட்கு அஷ்டமாடத்தி வேண்டுமென்று 
பணிச்‌, அழகிய தளிர்போன்ற கையையுடைய அம்மாதர்கள்‌ யாக்க, வ 
பெருமானார்‌ தமது மடித்தலத்தி லெழுச்தருவிய உமாதேவியாரை அழகிய 
திருக்சரத்தார்‌ சுட்டி, (௮ம்மாதர்களை கோக) இவ்வாறு கூறுகின்றார்‌: (௯) 


1706 அஷ்டமாகித்தி யுபதேசித்த படலம்‌ ௭௧௪ 


வேறு . 


அலர்பசும்‌ பொலல்சொம்‌ பன்ன ௮ணங்கிவள்‌ நிழறைவா லெய்கு 
மலாபரா ௪தஇ யாக மகேசையா யணிமா வாஇப்‌ 

பலர்புகழ்‌ த்தி யெட்டும்‌ பணிந்துகுற்‌ ஜேவல்‌ செய்யுஞ்‌ 
சிலஇிய ரா௫ச்‌ சூழ்ந்து சேவகஞ்‌ செய்ய வைகும்‌, 


(௫..எ்‌) மலீச்ச பசிய பொற்கொம்பு போன்ற? இவ்வுமாதேவி எமது 
நிறைவால்‌ எங்கும்‌ வியாபித்த பராசத்தியாகியும்‌, மகேசையாகியு&, பலரும்‌ 
புகழும்‌ அணிமா முதலிய அஷ்டமாசித்‌ இகஞக்‌ (தன்னைப்‌) பணிர்து குற்றேவல்‌ 
புரியுச்‌ தாதியராடச்‌ சூழ்க்து பணிகளைச்‌ செய்யாகிற்க இருக்கனெறனள்‌. (௭) 

இவளைகீர்‌ இந்திக்‌ சான்ான்‌ னீட்டிய வினையை நீக்கித்‌ 

சலலருஞ்‌ சத்தி யெட்டுக்‌ த௫ுமெனக்‌ கருணை பூத்துச்‌ 
சிவபரஞ்‌ சோதி யெட்டுச்‌ சித இயக்‌ தெளிதல்‌ செய்தான்‌ 

௮௨7 மறந்தா ரம்மை யாள்வினை வலத்தான்‌ மன்னனோ, 


(இன்‌) (கலில்‌) நீர்‌ இவ்வுமாதேவியைச்‌ இந்தித்தால்‌, மூன்‌ நீங்கள்‌ 
சம்பாதித்த வினைச்சம்பர்ச மொழித்‌ த, அழிவில்லாக அஷ்டமாடித்இிகளையுக்‌ 
தருவாரென்று இருவருள்‌ புரிக, சிவீபெருமானார்‌ ௮ஷ்டமா௫த்திகளையும்‌ 
உபதேூத்‌ தருளினர்‌. அப்பெண்கள்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த போகூடழ்வலியால்‌, 
அ௮ச்சித்திகளை மறர்தார்கள்‌. (ஆ 

சேழுமதிப்‌ பிளவு வேய்க்த தேவுமக்‌ குற்ற கோக்‌ 

முழுமதி முகத்தி னாசை முனிக்துதீர்‌ பட்ட மங்கைப்‌ 

பழும.சா முதலஞ்‌ ஞானப்‌ பாறையாய்க்‌ இடமி ளென்னக்‌ 

கழுமனுத்‌ றவர்தாழ்ச்‌ தென்று கழிவதஇச்‌ சாப மென்ஞுர்‌, 

(இ - ள்‌) ஒளி வீசும்‌ பிறைச்சர்‌ திரனை யணிர்த சிவபெருமானும்‌ அக்குற்‌ 
றத்தைப்‌ பார்தது, பூரண சந்‌ இரன்‌ போன்ற முகத்தையுடைய மாதர்களைச்‌ 
சினந்து, நீங்கள்‌ பட்டமங்கை யென்னும்‌ தலத்திலுள்ள ஆலமாச்தடியில்‌ கரும்‌ 
கற்பாறையாய்க்‌ இடங்கள்‌ என்று சபிக்க, துன்பமுற்ற அப்பெண்சள்‌ வணங்ூ, 
இச்சாபம்‌ எப்பொழுது கழிவது என்று வினவினார்கள்‌. (௯) 


இப்படிக்‌ கருங்க லாக்‌ கடத்இரா யிரம்யாண்‌ டெல்லைக்‌ 

கப்புற மதுரை நின்று மடுத்துமைத்‌ தொடுத்த சாபத்‌ 

துப்பற கோக்கி நங்கள்‌ தொல்லுரு ஈல்கிச்‌ கத்தி 

கைப்படு கனிபோற்‌ காணக்‌ காட்டும்‌ போதி சென்றான்‌, 

(இ-ள்‌) “இவ்விதமாகக்‌ கருல்கற்பாறையாகச்‌ டமின்கள்‌. ஆயிரக்‌ தேவ 
வருஷத்‌ இற்குப்பின்‌ (சாம்‌) ம.துரையிலிருக்ு வ5து, உம்மையடுத்த சாபத்தின்‌ 
வன்மைகெடக்‌ கடைச்சணித்து, உங்கள்‌ பழைய வடிவைத்‌ தரது, அஷ்டமா 
இத்திகளை அங்கையிற்‌ ரோன்றிய (நெல்லிக்‌, கனிபோலச்‌ காட்டுவோம்‌; போக்‌ 
கள்‌ என்று அருளிச்‌ செய்தனர்‌. (௧௪௦) 


௭௧௮ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1770 


வேறு 


கொடியனார்க ளஅவரும்‌, கெடிய வாணி மிர்ந்துகார்‌, 
படியும்‌ பட்ட மங்கையால்‌, அடியிற்‌ பாறை யாயினார்‌. 


(இ-ள்‌) பூங்கொடி போன்ற ௮5 ஆறு மாதர்களும்‌, விண்ணுலசவரையி 
ஓுயர்ச்தோங்கி (இருத்தலால்‌) மேக£தவழும்‌ பட்டமல்சையிலுள்ள அலமரச்‌ 
தடியில்‌, கருங்கற்பாறையா யிரு£தார்கள்‌. (௪௧) 

க.இர்க லம்பெய்‌ காட்சுபோல்‌, உதிர்ப மகஇ னுடலெலாம்‌, 

புதைப டக்கி டர்தனர்‌, மதர ரித்த டங்களுர்‌, 

(இ-ள்‌) மதர்த்த செவ்வரிபரக்த விசாலமான விழிகளையுடைய ௮ம்‌ 
மாதர்களறுவரும்‌, பிரகாசிக்கின்ற அப ரண த்தையணிக்‌ த காட்சிபோல்‌ (ஆல 
மரத்திலிருக்து) உதிர்ந்த பழங்களால்‌ தேகமுழுவதும்‌ புதைபடக்‌ (கருங்கற்‌ 
பாறையாய்க்‌) இடக்தார்கள்‌. (க௨) 


பருவ மாயி ரம்கழிந்‌, தொருவ மாட மதுரையெக்‌, 

குசவ னெண்கு ணத்தினான்‌, றிருவு எந்தி ரும்பினான்‌. 

(இ-ள்‌) ஆயிரம்‌ வருடங்கள்‌ சென்றொழிய, மாடங்கள்‌ நெருங்யெ மது 
ரையி லெழுக்தருளிய எமது ஆ௫ரியரும்‌, எண்குணங்களை யுடையவருமாகிய 
சோமசுக்தரக்கடவுள்‌ தமத இருவுளச்‌ இரும்பியருளிஞனார்‌, 

(வீ -ம்‌) எண்குணங்கள்‌--சன்வயம்‌ - தாயவுடம்பு - இயற்கையுணர்வு - 
மூற்றுணர்வு - இயல்பாகவே பாசங்களினீங்குதல்‌ - பேசருளுடைமை . முடிவி 
லாற்றலுடைகை - வாம்பிலின்பருரடைமை எனப்படும்‌, (௧௩) 

தன்ன இச்சை 2காண்டதோர்‌, இன்ன ருட்கு சவனாய்‌, 

அரச்கெ டுக்கு லாயினார்‌, முன்னர்‌ வத்து சோன்‌ நினான்‌. 

(இ-ள்‌) தமதிச்சையாற்‌ கொண்டருளிய ஒப்பில்லாத இனிய ஞானா௫யிய 
ரா௫, ௮க்த நெடிய கருங்கற்பாறையாயுள்ள பெண்கள்‌ முன்‌ வக்.து இருவருச்‌ 


கொண்டு தோன்றியருளிஞர்‌,. ன்‌ (௧2) 
இருட்ட அம்பு கோதையார்‌, மருட்ட தும்பு வினகெட 
அருட்ட அம்பு அண்ணினாம்‌, றெருட்ட தம்ப கோக்கினான்‌. 
- (இ-ள்‌) இருண்மயம்‌ போன்ற அளகபாரததையுடைய மாதர்களது 
அவிச்சை கிறைக்த (சன்ம) மலல்கெட, இருவருள்‌ நிறைந்த இருவிழியால்‌, 
அிருண்ஞான மீச்கூரப்‌ பார்த்‌ தருளினர்‌. (௧௫) 


அடிகள்‌ கேரக்க அம்புயங்‌, கடிகொள்‌ நெய்தல்‌ காரி சள்பைல்‌ 

கொடிகொள்‌ முல்லை குழுதமேல்‌, படியப்‌ பூதீத பாறையே, 

(இ. - ௭) சிவபெருமான்‌ பார்த்தருள, தாமரைப்பூவும்‌, வாசமிக்க குவளைப்‌ 
பூவும்‌, கா£தட்பூவும்‌, பசிய கொடியாகப்‌ படர்ச்த மூல்லையரும்பும்‌, ஆம்பற்பூவும்‌ 
தம்மேற்‌ பொருந்த அச்கருங்கழ்‌ பாறைகள்‌ பூத்தன. 


1776 அஷ்டமாகசித்தி யுபதே௫ித்த படலம்‌ ௪௧௯ 


(வி-ம்‌) அ௮ம்புயம்‌ - மூகம்‌, செய்தல்‌ - கண்‌, கார்கள்‌ - கை, மேல்லை - பல்‌, 
குமுதம்‌ - வாய்‌. ஈண்டு உவமானச்‌ சொற்கள்‌ தம்‌ உவமேயங்களை க்‌ குறித்தன. 

இச்செய்யுள்‌ உருவக வயர்வுகவிற்செணி, (௪௬) 

தாக்க வேத கத்திரும்‌, பாக்க முற்ற பொன்னென, 

நீக்க மற்ற இருள்மல, விக்க மற்௮ு விட்டதே, 

(இ-ள்‌) இரும்பானத, தாக்கிய அவ்வேதகத்திஞுல்‌ ஆசய பொன்னைப்‌ 
போல, (கெல்லின்‌ உமிபோல) நீங்குதலில்லாத ஆணவமல வீக்கம்‌ குழன்றது. 

(வி-ம்‌) மூன்‌ செய்யுளிலுள்ள “அடி. கணோக்க'என்பதனை ஈண்டுச்‌ கூட்டி, 
அருளேச்கம்‌ வேதகமாசவும்‌, இரும்பு மாசுநீங்செப்‌ பொன்னாதல்போல ஆணவ 
மாசு கழிச்து (ஆன்மா) திருவருள்‌ வாமாயிற்று எனவும்‌ கொள்க. (௧ஏ) 

நிஹையு மன்பெ னுக்கஇ, பெர்றையெ லுங்க ரைகடந்‌, 

இறைவ னின்ன ர௬ுட்கடற்‌, ௮ஜையின்‌ வாய்ம டுப்பவே. 

(ஒ.ள்‌) நிறைச்த அன்பென்னும்‌ நதி (பெருக) பொறுமை யென்னுங்‌ 
கரையைக்‌ சடச்த, வெபெருமானுடைய இனிய இருவருளென்னுக்‌ கடலிற்‌ 
சலக்‌. பாய. (௧௮) 


எழுந்தி றைய டிக்கணே, அழுந்து நேச மொடுதவக்‌, 

கொழுந்த னார்க எவரும்‌, விழுந்தி தைஞ்சி னாசோ, 

(இ-ள்‌) தவக்கொழுக்துபோன்ற மாதர்கள்‌ அறுவரும்‌ எழுத்து சிவ 
பெருமானுடைய இருவடியிலே அழுந்திய அன்புடன்‌ (சாஷ்டாங்கமாக) 
௮ிமுச்து சமஸ்கரித்தார்கள்‌. (௪௯) 

குமாற்‌ கூட்டு மிளமுலை, உமையொப்‌ பார்கள்‌ சென்னிமேல்‌, 

௮மலச்‌ சோதி யக்கையாக, கமலப்‌ பபோறு சூட்டினான்‌. 


(ஓஹ்‌) முருகக்கடவுளுக்கருத்திய இளமைதங்கயெே தனத்தையுடைய 
உமாசேவியார்போன்ற பெண்களுடைய சர௫ன்பேரில்‌, வெபெருமானார்‌ தமது 
இருக்கரமா௫ய தரமரைமலரைச்‌ சூட்டியருளினார்‌. 

(வீ-ம்‌) ௮அமலச்‌ சோதி - நின்மல தேஜோ வடிவர்‌. 

௪ட்சு தீக்கையால்‌ கன்மமலத்தினின்‌ று நீக்கிப்‌ பிராரத்துவ வாதே 
'யொழித்தற்‌ பொருட்டுப்‌ பரிச தீக்கை செய்தருளினர்‌ என்க. (௨௦) 


சித்தி யெட்டு மக்கலார்‌, புத்தி யி.ச்கொ ஞந்தவே, 
கைத்த லத்தில்‌ வைத்தசேோர்‌, மூத்தெ னத்தெ ருட்டுவான்‌. 
(இ.ஃஸ்‌) அஷ்டமாடித்திகளையும்‌, ௮ப்பெண்களது அதிவிற்பொருச்த 


உள்ளங்கையிலேச்‌ திய ஒரு முத்‌. தபோலத்‌ தெரிவித்தருள்வார்‌. 
இத்‌ இிமெட்டு - முன்பின்னாக மிலைமாறித்‌ தொச்க பண்புத்தொகை. (௨௧) 


௪௨௦ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1781. 


வேறு 


்‌ அணிமா மூமா விலகிமா வரிய கரிமா பிராத்திமலப்‌ 

பிணிமா சுடையோர்க்‌ கடைவரிய பிராகா மியமீ சத்துவமெய்‌ 
தணிமா யோகர்க்‌ கெளியவூக்‌ அவமென்‌ றெட்டா மிவையளக்கண்‌ 
மணிமா சறுத்தோர்‌ விளையாட்டின்‌ வகையா மவற்றின்‌ மாபுளைப்பாம்‌ 

(இ-ள்‌) (சித்திகள்‌) ௮ணிமா - மூமா - இலூமொ - பெறுதற்கரிய கரிமா - 
பிராத்தி - மலபக்தமாகிய களங்கத்தையுடையவர்ச்கு அடைதற்கரிய பிராகாம்‌ 

6 
யம்‌ . ஈசத்துவம்‌ - உண்மையைத்‌ அுணிச்த பெரிய யோகிகளுக்கு எளிய வூத 
அவம்‌ என எண்வகையாம்‌. இவ்வெட்டும்‌ மணத்தில்‌ கரிய களங்கத்தையறுத்த 
பெரியோர்‌ திருவிளையாடலின்‌ வகையாம்‌. அவற்றின்‌ முறைகளைக்‌ கூறு 
வாம்‌, (௨௨) 
அறவுஞ்‌ இழிய வுயிர்தொறுக்தகான்‌ பரம காட்டை யணுவாய்ச்சென்‌ 
றுழையுஞ்‌ றுமை யணிமாவா முவரி ஞால முதன்மேலென்‌ 
தழையுஞ்‌ இவாந்த மாமுறு முள்ளும்‌ புறனு மகலாதே 
நிறையும்‌ பெருமை தனையன்‌ ரோ மகிமா வென்னு நிரம்பிய நால்‌. 

(இ. ஸ்‌) மிசவுஞ்‌ சிறிய பிராணிகள்‌ தோறும்‌, தான்‌ மிகவும்‌ நுண்ணிய 
௮ணுவளவாய்ச்‌ சென்று இருக்கும்‌ ௮திஐண்மை அணிமா என்பதாம்‌, 
(பொருள்‌ சிரம்பிய நூல்கள்‌) சடல்‌ சூழ்ச்த பிருதிவிதத்துவ முதல்‌ அதன்மே 
லுள்ள தத்துவ மென்று கூறும்‌ வதத்துவமீறாகிய முப்பத்தாறு தத்‌. துவங்களி 
னும்‌ அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ நீங்காது வியாபித்திருக்கும்‌ பெருமையை யல்லவோ 
மூமாவென்று கூறும்‌, 

பரம காட்டை - மிகச்‌ றிது. (௨௩) 
இலகு மேரு பாசம்‌ போ லிருக்கும்‌ யோகி தனையெடுத்தால்‌ 
இலகு வான பரவணுப்போ லிருப்ப திலக மாவாகும்‌ 
இலகு வான பரவணுப்போ லிருக்கும்‌ யோகி சனையெடுக்தால்‌ 
இலகு மேரு பாரமென விருப்ப தன்றோ கரிமாவாம்‌. 

(ஓ-௭்‌) விளங்கா நின்ற மசமேருவின்‌ பாரம்போல விருக்குஞ்‌ இவயோ 
இயை பயெடுத்தால்‌ இலகுவான பரமாணுவைப்போல (இலேசாக) விருப்பது 
இலகிமா வென்பதாம்‌. இலகுவாயுள்ள பரமாணுவைப்போல இருசக்குஞ்‌ சவ 
யோகியை யெடுத்தால்‌ விளங்காகின்ற மகமேருவின்‌ பாரம்போலக்‌ கனமா 
யிருததலல்லவா கரிமாவென்பதாம்‌, (உ௪ந்‌ 
பிலத்தி லிருந்கோ னயனுலூற்‌ புகுதல்‌ மீண்டும்‌ பிலமமடைதல்‌ 
பலத்தின்‌ மிகுந்த பிராத்தியகாம்‌ ப.ரகா யத்இி னண்ணு தல்வான்‌ 
புலத்தி னியங்க லிச்சித்த போக மனைகத்துக்‌ தானிருக்குக்‌ 
தலத்தி னினைந்த படி.வருதல்‌ பிராகா மியமாக்‌ தவக்கொடியிர்‌, 

(இ-ள்‌) தவச்சொடி போலும்‌ பெண்களே ! பாதலத்திலிருச்தவன்‌ பிரம 
லோகத்திற்குச்‌ செல்லுதலும்‌ பயன்‌ மிகுந்த பிராப்‌இயாம்‌. பரகாயத்திற்‌ பிர 
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லேடூத்தலும்‌, அகாயத்திற்‌ சஞ்சரித்தலும்‌, விரும்மிய போகமுற்றும்‌ தான்‌ 
'இருச்குமிடத்தில்‌ வருகலும்‌ பிராகாமிய மென்பதாம்‌. (௩௫) 
விண்ணி லிரவி சன்னுடம்பின்‌ வெயிலா லனைக்தும்‌ விளக்கு சல்போல்‌ 
மண்ணி லுளவாம்‌ பொருள்பலவும்‌ கால மூன்றும்‌ வானத்தின்‌ 
கண்ணி லுளவாம்‌ பொருளுக்‌. சன்‌ காயக்‌ தொளியா லிருக்கறிதல்‌ 
எண்ணி லி.தவு உறையொருசார்‌ பிசாகா மியமெனீ றியம்புமால்‌. 

(இ-ள்‌) அகாயத்திலுள்ள சூரியன்‌ தன்‌ தேகத்திலுள்ள விண்கல்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ (தெரிவித்தலே யன்றித்‌ தன்னையும்‌) விஎக்குதல்போல, நில 
வுலஏலுள்ள பொருள்‌ முழுவதும்‌, திரிகாலங்களும்‌, விண்ணுலூற்‌ பொருச்திய 
பொருள்களுமாகிய இவற்றைத்‌ தனஜ்‌ தேகத்தின்‌ ஒளியால்‌ (விளக்குதலின்‌ 
தித்‌ தானும்‌ இருக்க விடத்திணின்‌ ௮) நுறிசலுமாகயெ இத்தொழிலைபும்‌ ஆலோ 
இிக்குமிடத்தில்‌ வேதங்கள்‌ ஒரு பட்சம்‌ பிசாகாமிய மென்று கூறும்‌, (௨௬) 
ஈச னெனமுத்‌ கொழிலுக்தன்‌ னிச்சை வழிசெய்‌ தெழுபுரவித்‌ 
தேசன்‌ முதற்கோள்‌ பணிகேட்பத்‌ இகழ்வ தீசத்‌ துவமாகும்‌ 
பூச லவுணர்‌ புள்விலங்கு பூத மனிதர்‌ முதலுலகும்‌ 
வாச வாதி யெண்மருக்தன்‌ வ௪மாக்‌ கொள்கை வ௫.க்துவமாம்‌. 

(இன்‌) உருத்திர ஞூர்த்தியோல (ஏருட்டியாதி) முத்தொழில்களையும்‌ 
தன்‌ விருப்பின்படியே ஈடத்தி, ஏழு குதிரை பூட்டிய சூரியன்‌ முதலிய (கவ) 
இரசங்கள்‌ தான்‌ ஏவும்‌ பணிகேட்க விளங்குதல்‌ ஈசத்‌. தவ மென்பதாம்‌. போர்‌ 
புரியும்‌ அச ரரையும்‌, பறவைகளையும்‌, விலங்குகளையும்‌, பூதங்கிளயும்‌, மனிதர்‌ 
முதலிய உலெரையும்‌, இச்‌.இரண்‌ முதலிய ௮ஷ்டதஇக்குப்‌ பாலகசையும்‌ தன்‌ 
வசமாகச்‌ கொள்வது வ௫த்‌ அவமாகும்‌, (௨௭) 
எம்மை யுணார்த யோகியர்க ஸிவற்றை விரும்பா செனி னுமவர்‌ 
தம்மைநிழல்போ லடைந்துலகர்க்‌ கனையார்‌ பெருமை தனையுணர்த்‌ அஞ்‌ 
செம்மை யுடைய விவையென்னச்‌ சித்தி யெட்டு செளிவெய்தக்‌ 
கொம்மைமூலையா ஏறுவருக்குங்‌ கொளுச்தினானெண்‌ குணச்செல்வன்‌. 

(இ. ள்‌) எம்மை யறித்த சிவயோகர்கள்‌, இச்சிக்‌இகளை விரும்பார்‌ என்ர 
லும்‌, அவளைச்‌ தேசச்‌ சாயல்போல்‌ தொடர்ச்து உலூலுள்ளவர்கட்கு அவா்‌ 
கள்‌ பெருமையை அதிவிக்கும்‌ சியதியையுடையன இவைசளென்று, அஷ்ட 
இத்திகளையும்‌ தெளிக துணரும்படி. எண்குணங்களை யுடைய செல்வராயெ இவ 
பெருமான்‌ குவிவாகய முலைகளையுடைய பெண்கள்‌ அஅவர்ச்கும்‌ உபதேத்‌ 
திருளினர்‌, (௨௮) 

வேறு 
தேவதே வுபதே சக்த சத்தியைச்‌ சிலம்பன்‌ செல்வி 
பாவனை வலத்தால்‌ ஈன்னா பயின்ற௮ுவான்‌ வழிச்கொண்‌ டேப்‌ 
40 
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பூவலர்‌ கப்பி நல்லா அவரும்‌ பு.ரஞூன்‌ ஐட்ட 

கரவலன்‌ விரும்பி வைகும்‌ கைலைமால்‌ வரையிற்‌ புக்கார்‌, 

(இ-ன்‌) மலர்கள்‌ விகசத்ச கூர்தலையடைய மங்கைய ரறுவரும்‌, மசா 
தேவன்‌ உபதேூத்தருவிய அ௮ஷ்டமாசித்திகளை, உமாதேவியாரது தியான 
பலத்தால்‌ மிசவும்‌ பழக, விண்ணின்‌ வழிச்கொண்டு சென்று, தஇரிடாங்களை 
சகைத்தெரித்தருளிய "வபெருமான்‌ விருப்பங்கொண்டு எழுக்‌ தருளியிருக்கும்‌ 


பெரிய கைலாயூரியிற்‌ சேர்க்தார்கள்‌. (௨௯) 
ஆ_ திருவிருத்தம்‌ - ௧௭௮௮. 
கட்‌ டட மட டட. அகலிகை 


முப்பத்து நான்காவது 
விடையிலச்சனையிட்ட படலம்‌ 


வவகைககைகக்தவ வையக கவை 


சந்து சூழ்மல யச்சி லம்பர்த வம்பு ரிந்தவி யக்கிமார்க்‌ 

அந்த நாலிரு சித்தி தந்தத றைந்த னர்கன தடிகொழா 
வந்து மீள்வள வன்பொ ருட்டுவ டாது வாயிறி றந்தழைத்‌ 
இந்து சேகரன்‌ விடையி லச்சினை யிட்ட வாறுவி எம்புவாம்‌, 


(இ-ள்‌) சக்தன மாஞ்‌ சூழ்க்த பொதியமலையையுடைய சோமசுச்தர 
பாண்டியர்‌, தவஞ்செய்த யக்ஷ்ஸ்திரீகளாகய அறுவர்க்கு அந்த அஷ்டமாஇித்தி 
களையு மருளிய திருவிளையாடலைச்‌ கூறினோம்‌. தம தஇருவடியைப்‌ பணிர்து 
தீன்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்லுஞ்‌ சோழன்‌ பொருட்டு வடச்கு வாசலைத்‌ இிறச்தழைத்‌ 
அச்‌ சச்‌இரசேகரராசிய அப்பெருமான்‌ விடையிலச்சனை யிட்டருஜிய இரு 
விளையாடலை (யாம்‌ இனி)க்‌ கூறுவாம்‌, 

(வி- ம்‌) வடாது - வடக்குள்ளது, (௧) 


தோடு வெட்டிம லைச்அ வாள்விஇர்‌ துணைவி மிக்குயி லிள முலைக்‌ 
கோடு வெட்டிய கசூறிகொண்‌ மேனியர்‌ குடிகொண்‌ மாசகர்‌ கடிகொள்‌ 
காடு வெட்டிய கார ணக்கூறி காடு வெட்டிய சோழனென்‌ | பைங்‌ 
தேடு வெட்டிய வண்டு சூழ்பொழி லெயில்கொள்‌ கச்சியு ளானவன்‌ , 


(இஸ்‌) (காதிலணிர்த) தோட்டினே வெட்டிப்‌ போர்புரிச்து வாள்‌ 
அசைச்தாற்‌ போன்ற கண்களையுடைய குயிலிசை போன்‌ றி சொல்லையடைய 
உமாபிராட்டியாரது இளமை தங்கிய தனங்களாகய கொம்பு உழுதகுறி பூண்‌ 
டருஷிய திருமேனியையுடைய பெருமானார்‌ எழுச்தருளிய பெரிய சாஞ்சியில்‌, 
(காண்டற்கு) ௮ச்சஞ்‌ செய்யும்‌ பசிய காடு வெட்டித்‌ திருத்திய காரணத்‌்இனல்‌ 
காடுவெட்டிய சோழனென்ற, மலரிதழ்‌ பொருக்திய நெருங்கிச்‌ சூழ்ச்த 
சோலையையுடைய மதில்சூழ்ச்த கச்நெகரிலுள்ளவன்‌ அவன்‌. 
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(வி-ம்‌) சிவபெருமானது திருவிழிகளை உமாதேவியார்‌ திருக்கைலாய 
. இரியில்‌ ஒரு விளையாடலாற்‌ புதைத்தருள, இிரிலோகங்களும்‌ இருண்மயமாகஇி 
எவ்வயிருக்‌ அன்பதிதி லழுச்தின. இப்பாவர்‌ தரச்‌ காஞ்சி ஈகரமடைந்து 
விஇப்படி வோர்ச்சனை செய்கையில்‌, சிவாக்னையால்‌ சர்வ தர்தீதங்களும்‌ 
ஒன்று சேர்ச்து கம்பையாற்றோடு சலச்து பெருச்கெடுத்துவா, அவ்‌ வுமாதேவி 
யார்‌ எமது சகணவர்மேலும்‌ செல்லுமே யென்றஞ்? வலக்காலூன்றித்‌ தழுவிக்‌ 
கொள்ள, அ௮ப்பெசூமானார்‌ முலைச்சுவட்டினையும்‌ வளைகஞநியையும்‌ பூண்டருஸி 
னர்‌ என்பது காஞ்சிப்‌ புராண வரலாறு. (௨) 
உச்ச மச்சிவ பத்த ரிற்பெரி அக்க மன்புஅ விளைகலன்‌ 

மித்சை யென்றுவெணிீறு கண்டிகை யார மென்‌ றணி மெய்யினான்‌ 
நிச்ச வேதபு சாண மாகி கழ்த்தி டும்பொருள கண்ணுதல்‌ 

௮த்க னேபச தத வப்பொரு ளென்ற எந்தறி கேள்வியான்‌. 

(இ-ள்‌) உத்தமராகய சவபக்தரில்‌ மிசவம்‌ உத்தமமானவன்‌, வாச 
மிச்ச சச்தனச்‌ குழம்பும்‌ ஆபரணமும்‌ அகித்தியப்‌ பொருளென்று ௧௫௫, இரு 
டுவண்ணீற்றையும்‌ சண்டிகையையும்‌, கிச்‌இியமாகிய சசக்சனக்‌ குழம்பென்றும்‌ 
மூத்தாரமென்றும்‌ பூண்ட மேனியை யுடையவன்‌. அழியாத வேதபுராணாதி 
நூல்கள்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ நெற்றிச்‌ சண்ணையுடைய சிவபெருமானே (ஆதலின்‌ 
அவ்விறைவனே) பசதத்துவப்‌ பொருள்‌ என்று அளக்தறிக்த நூற்கேள்வியை 
புடையவன்‌. (௩) 
அங்க மாறொடு வேத கான்கும றிந்து மெய்ப்பொரு ளாய்க் அளஞ் 
சங்கை கொண்டனு இனம ஏன்புகழ்‌ சாற்று சைவபு சாணநால்‌ 
பொங்கு மின்சுவை யமுது தன்செவி மோய்‌இ றந்துபு கட்டியண்‌ 
டெங்க ணாபக னடியி ணைக்கணி ரத மன்புக ருத்துளான்‌. 

(இ-ஷ்‌) அங்கங்கள்‌ ஆறும்‌ வேதங்கள்‌ கான்குங்‌ கற்று, உண்மைப 
பொருளை யாராய்க்து தனது மனஞ்‌ செல்லுதலால்‌, எச்சாளாம்‌ சிவபெருமா 
னது £ர்த்தியைச்‌ கூறும்‌ €வபுராண நூல்களில்‌ விளங்கும்‌ இன்சுவை பொருக்‌ 
திய அமுதை (பெரியோர்‌) ஊட்ட, தனது செவியாகிய வாய்திறந்‌ தண்டு, 
எம காயகனுகிய அப்பெருமானது இரு பாதங்களிணிடத்‌ தம்‌ இருச்சச்செய்‌ 
யும்‌ ௮ன்பு பொருந்திய மனதை புடையவன்‌. (க 
முக்க ணயைகன்‌ முப்பு ரத்தைமு னிந்த நாயகன்‌ மங்கையோர்‌ 
பக்க னாயகன்‌ மிக்க வானவர்‌ பரவு காயக னரவணிச்‌ 
சொக்க நாயக னாட லுஞ்செவி யான்மு கந்துசு வைதருக் 
தக்க பாலொடு தேன்க லந்தூத ருக்கி யுண்பவ னாபினான்‌. 

(இ- ள்‌)சஞூன்னு விழிகளைபுடைய இறைவனும்‌, இரிபுசங்களைக்‌ கோபு த 
தெரித்த இறைவனும்‌, உமாமிராட்டியாரை வாமபாகத்‌திலுடைய இறைவனும்‌, 
மேம்பட்ட பிரமன்‌ (முதலிய) தேவர்கள்‌ அதிசெய்பு மிறைவனுமாகிய, சர்ப்‌ 
பாப.ரணமச்‌ தரித்த சொச்கமாயகருடைய திருவிளையாடல்‌ ஆகிய அமுதையும்‌ 


தனு செவியால்‌ முகத்து, சுவைதரும்‌ தகுஇியாகிய தேன்‌ பாலோடு சலக்‌ ௮ 
உண்டு களிப்பானாயினான்‌. (௫) 
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அங்க யற்கண்ம டந்தை பாகன டி.தீ.த லக்தொழு மாசைமேற்‌ 
பொங்க மிக்கெழு மன்ப்‌ னாய்மது பேசன்‌ மின்னுபொ லங்கழற்‌ 
பங்க யப்பத மென்று நான்பணி வேனெ னப்பரி வெய்தியே 
கங்கு லிற்அயில்‌ வான்க யற்புை சண்ணி பங்கனை யுன்னியே. 
(இ-ள்‌) அங்கயற்கண்ணம்மையாசை வாமபாகத்துலுடைய சோமசுச்த 
ரப்பெருமானது திருவடியைப்‌ பணியும்‌ ஆசை மேலெழுச்சு , அஇகரித்தெழும்‌ 
அன்பனாகி, அம்மஅராபுரீசனுடைய பிரகாசிக்கின்ற அழகிய வீரக்‌ கழலணிர்த 
தாமரை மலர்போன்ற இருவடியை எப்பொழுது கான்‌ வணங்குவேன்‌ என்னும்‌ 
வருத்தமடைந்து ௮ங்கயற்கண்ணியாரை இடப்பாகத்திலுடைய அச்கடவுளைக்‌ 
கருஇ, இசவில்‌ அயில்புரிவானாபினன்‌. (௬) 


அன்று செம்பியர்‌ கோம கன்கன வின்‌ ணேயருள்‌ வெள்ளிமா 
மன்று ணிஷ்றவர்‌ இத்த ராயெதர்‌ வநத மன்னவ நின்னுளத்‌ 
தொன்று மஞ்சலொ ருத்த னாகிய ௬ுத்திரிக்து,.5 ணிததுவந்‌ 
இன்னு வந்தனை செய்து போதியெ னப்பு கன்றன மேகினார்‌. 

(ஓ.ன்‌) அப்பொழுது, சோழர்களஞுட்‌ சிறந்த காடுவெட்டிய சோழ 
னுடைய சொப்பனத்திலே, அருள்மூர்த்தமாய்ப்‌ பெரிய வெள்ளியம்பலக்திலே 
நின்றருளிய பெருமான்‌ த்தமூர்த்தியா யெதிர்வச்தருளி, அரசனே! உன்‌ 
மனதிற்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சாதே ; நீ ஒருவனாய்‌ மாறுவேடம்‌ கொண்டு ஒன்றியாக 
வக்து இப்பொழுது வணங்டுப்‌ போவாயென்ற கூறிச்‌ சென்றருளினர்‌. 

(வி-ம்‌) கானே உனக்குச்‌ தணையாதவின்‌ *“ஓன்று மஞ்சல்‌'” என்றும்‌, 
பரீண்டியன்‌ காணின்‌ விபரீதம்‌ விளையுமாசலின்‌ “*“ஒருத்தளாட யுருத்‌ இரிக்‌ து 
தனித்து'' என்றுங்‌ கூறினர்‌, (௪) 
கேட்டு வேந்தன்வி மத்து ணர்ர்துகி ளர்ந்த வற்புக னாயே 
ஈட்டு சேனைய மைச்சு ளார்பிறர்‌ யாரு மின்றிவ மிக்கொளீஇ 
நாட்ட மூன்‌.றவ னாம வாள்கொடு கல்ல ருட்டுணை யாய்வழி 
காட்ட வன்பெனு மிவுளி மேல்கொடு கங்குல்‌ வாய்வரு வானரோ, 

(இ-ள்‌) சோழன்‌ கேட்டு விழித்தறிச்து மிக்க அச்சரியமுடையவனா௫, 
கெருங்கெ சேனைகளும்‌ மக்திரிகளும்‌ பிறரும்‌ ஆயெ ஒருவரும்‌ துணையின்றி 
வழிச்‌ சென்று; இரிகேத்இிரங்களையுடைய சிவபெருமானது இருகாமத்சையே 
வாளாசச்‌ கொண்டு, அவன கல்ல இருவருளே துணையா முன்னின்று வழி 
யுணர்த்த, ௮ன்பென்னுவ கு.கிரைமேலேறி இராப்பொழுதில்‌ வருவானாயினன்‌. 
கல்லு மாரழ லத்த மும்பல கலுழி யுங்குண கனைகடற்‌ 
செல்லு மாகஇ பலவும்‌ வானிமிர்‌ சன்ன அஞ்செறி செந்டுநலும்‌ 
புல்‌௨.லு மாகில னுங்க ழிந்துபு ஐங்கி டக்கந டந்துபோய்‌ 
வல்லு மாமுலை யார்க ணம்பயில்‌ வைகை யக்‌. துறை யெய்‌ தினான்‌. 

(இ-ன்‌) மலைகளும்‌, நெருப்புப்‌ பொருக்கி பாலைநிலமும்‌, பலகாட்‌ 
டாறும்‌, ஓலிக்குங்‌ கழ்ச்சமுச்இரக்கிற்‌ சங்கமமாகும்‌ பல பெரிய 5.இகளும்‌, 
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ஆகாய மளாவிய கரும்பும்‌ கெருங்கிய செச்நெற்பயிரும்‌ பொருக்திய வளமிக்க 
(மருத) கிலமும்‌, பிற்பட்டுப்‌ புறத்‌.இற்‌ கழிய ஈடச்துபோய்‌, சூதாடு கருவி 
போன்ற பெரிய முலையையுடைய பெண்கள்‌ கூட்டம்‌ சீராடிச்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ 
லைகைத்‌் துறையை யடைக்தான்‌. (௯) 


கு௮கு முன்ன ரதிர்ற் து வைகைகொ இத்த கன்களை குத்‌இவேர்‌ 
பறிய வன்‌ னை,முறிய விண்டொடு பைந்த ருக்களை யு தியே 

மற வெள்ளமெ டுத்த லைத்தர மன்ன வன்கரை தன்னினின்‌ 
நிறு தி யில்லவ னைத்தொ ழற்கிடை யூறி சென்றஞ செய்துவான்‌. 

(டு -ன்‌) அடைதற்கு முன்னமே வைகைநதி பெருக்கெடுத்‌ துக்‌ 
கோஷித்து, பரச்த கரைகளை யகழ்ச்‌.து, வேர்‌ அறவும்‌ வலிய கொம்புகள்‌ மறிய 
வம்‌ ஆசாயமளாவிய பசிய மரங்கள்‌, சாய்த்‌ ஐ, வெள்ளமெடுத்துச்‌ சுழன்‌ 
நலைக்க, சோழன்‌ இறுதியில்லாத சோமசுச்தரச்‌ கடவுளைப்‌ பணிஓ இல்தோர்‌ 
பெருக்தடையென்று, சரையினின் று அுன்பமடைவானாயினன்‌. (5௦) 
இழுதொ டுஞ்சுவை யமுது பொழ்கல ஸனிட்டு ணூதிரு கண்கணீர்‌ 
வழிய வர்‌அவி லக்கு வாரின்வ ளைர்‌ த காறுப கற்செயும்‌ 
பொழுதெ மும்பொழு தோம அக்கம்வி ளைக்கு மேயிகல்‌ பூதியன்‌ 
வழுஇ யன்றியும்‌ வைகை யும்பகை யான தென்றுவ ருந்தினான்‌. 

(இ.ன்‌) கெய்யோடு கூடிய சுவை பொருந்திய அமுதைப்‌ பொற்கலத்தி 
லிட்டு (பசிவச்த பொழு.௮) உண்ணாமல்‌, இருசண்களினின்றும்‌ நீர்‌ சொரிய, 
இடையே வந்து விலக்கும்‌ கொடியரைப்போல, வைகைநதி வளைக்‌ தடை 
படுத்திய,த, பகம்‌ பொழுதைச்‌ செய்யுஞ்‌ "கரியன்‌ உதஇக்குங்‌ காலத்திலோ 
போர்‌ புரியும்‌ பாண்டியன்‌ பெருந்துன்பஞ்‌ செய்வான்‌. பாண்டியனுமன்‌ நி 
வைகைநஈதியும்‌ நமக்குப்‌ பகையாயிற்றே யென்று வருத்தமுற்றான்‌. (௧௧) 
வேள்ள கோக்கயே ழுங்கு செம்பியன்‌ மெலிவு கோக்கிவிசைக்டு தழ இக்‌ 
கள்ள கோக்‌ சப்ப டாதவர்‌ கனவு போலவ னனவில்வந்‌ 
அள்ள நோக்குடை யன்ப ருக்கரு ளூருவ மாகிய சித்தர்தாம்‌ 
பள்ள நோக்க ராம்பெ ரும்புனல்‌ வற்ற கோக்கனர்‌ பார்த்தோ, 

(இ-ள்‌) வெள்ளத்தைக்‌ கண்டு வருச்துஞ்‌ சோழனது மெலிலைப்‌ 
பார்த்‌ த, பொய்‌ வேடமுடையவர்பால்‌ அகப்படாத சோமசுந்தாப்பெருமான்‌ 
விரைந்து எழுக்‌.து, சனவுபோல ௮ச்சோழன்‌ சனவில்‌ வச்தருளி; அகப்பார்வை 
யாற்றரிசிக்கும்‌ ௮ன்பருச்கு.த்‌ இருவருள்‌ வடி.வாய்‌ வர்தருளுஞ்‌ சித்தமூர்த் தி, 
சடலைசோக்‌இப்‌ பெருக்கு எடுத்துவரும்‌ வைகை கதியானது வற்றப்‌ பார்த்‌ 
திருளினர்‌. (௪௨) 


வறந்த லாறுக டந்து வந்தவ டக்கு வாயிறி றந்‌ துபாய்‌ 
நிறைந்த காவல்க டந்து வீதிக ணிந்தி கேரியர்‌ வேந்தனைச்‌ 
இிறக்த வாடக புனித பங்கய திப்பி யப்புன லாடுவித்‌ 
தறந்த வாதறை சாம கண்டர்த மால யம்புகு வித்தரோ. 
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(இ. -ன்‌) வற்றிய வைகையை (சோழராஜனுடன்‌) தாண்டிவச்து, (மதி 
லின்‌) வடச்குவாயிறர்‌ கதவைச்‌ இறச்து சென்று, கிறைக்துள்ள காவல்களைகச்‌ 
கடக்து, (௮க்தணர்‌ முதலியோர்‌ வூக்கும்‌) விதிகளைக்‌ கட்சு சோழராசனை 
மேம்பட்ட பரிகுத்தமாயெ பொற்றாமரைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ நீராடச்‌ செய்து, சிவ 
தருமம்‌ கெடாது கூறிய சாமதே சண்டத்சையுடைய சோமசுக தரக்‌ கடவுள்‌ 
தமது அஆலயத்திற்‌ செல்லச்செய்து, 

இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. 

(வி ட ம்‌) இப்பியம்‌ - திவ்ய என்னும்‌ ஆரியச்‌ ததைவு. (௧௩) 

வேறு 


வேம்மைசெய்‌ கதிர்கால்‌ செம்பொன்‌,விமானசே கரத இன்‌ மேய 
தம்மையம்‌ பணிவித்‌ தெண்ணில்‌ ச.ராசச மனை த்து மீன்ற 
அம்மையக கயற்க ணாளா மணக்கையும்‌ பணிவித்‌ துள்ளஞ்‌ 
செம்மைசெய்‌ தின்ப வெள்ளச்‌ தழுத்‌்இஞர்‌ இத்த சாமி. 

(ஓன்‌) வச்சருஸிய இத்சலார்சதி, வெப்பஞ்‌ செய்யுங்‌ இரணத்சை 
வீசும்‌ செம்பொன்னாலாகுிய இந்திரவிமானத்தி லெழுந்தருளிய தன்னையும்‌ 
பணியச்செய்.து, எல்லையில்லாத சரநசரங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ பெற்றருளிய 
தாயாகிய அ௮ங்கயற்கண்ணம்மையாரையும்‌ பணியச்‌ செய்து உள்ளத்தைப்‌ பரி 
சுத்தட்படுச்திப்‌ பேரின்பப்‌ பெருக்கில்‌ அமச்செய்தருளினர்‌. 

(வி-ம்‌) விமான சேகரம்‌ - விமானங்சட்குக்‌ சரீடம்‌ போன்றது. (௧௪) 
எண்ணிய வெண்ணி யாங்கே யான்பெற முடித்தாய்‌ போற்றி 
பண்ணியன்‌ முறைகள்‌ தேராபீ பான்மொழி பணை போத்றி 
புண்ணியர்‌ தமக்கு வேதப்‌ பொருளுரை பொருளே போற்றி 
விண்ணிழி விமான மேய சுந்தர விடங்க போஜ்றி, 

(இஉன்‌) எண்ணினவற்றை யெண்ணியபடியே யான்‌ பெறும்படி முடித்த 
வனே | உன்னை வச்‌இக்சக்கடவேன்‌, பண்ணமைச்த வேதங்கள்‌ தேருத பால்‌ 
போலும்‌ (சுவையையுடைய)மொழியையுடைய உமாதேவி தலைவனே! உன்னை 
வர்‌ இிச்கக்கடவேன்‌. (சண்ணு வராத) மூணிவர்கட்கு வேதப்பொருளை உரைத்‌ 
தருளிய மெய்ப்பொருளே | உன்னை வர்திக்சச்‌ கடவேன்‌. ஆகாயத்‌ இணின்றும்‌ 
இறக்கிய விமானத்தில்‌ எழுச்தருளியுள்ள அழகிய சுயம்புமூர்த்‌தியே உன்னை 
வச்‌. இக்கக்‌ கடவேன்‌. (௧௫) 
எவவுட லெடுச்தேன்‌ மேனா ளெண்ணிலாப்‌ பிறவி தோறும்‌ 
அவ்வுட லெல்லாம்‌ பாவ மறம்பொருட்‌ டாக வன்றோ 
தெவ்வுடல்‌ பொடித்தா யுன்றன்‌ சேவடிக்‌ கடிமை பூண்ட 
இவவட லொன்றே யன்றோ வெனக்குட லான தையா, 

(இ-ள்‌) ஐயனே ! முர்காலத்தில்‌, கணக்கில்லாத பிறவிசள்தோறும்‌ எவ்‌ 
லெச்சரீரங்களை யெடுத்தேனோ அவ்வச்சரீ ரங்களெல்லாம்‌ பாவ புண்ணியம்‌ 
களின்‌ பொருட்டாகவல்லவா ? மன்மதன.து உடலைப்‌ பொடிடடுத்திய பெரு 
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மானே ! உன -திருவடிகட்கு ஆட்பட்ட இக்தச்‌ சரீரமொன்றல்லவா எனக்‌ 
குரிய சரீரமாயிருக்கஅ. (௧௪௬) 
இன்னன பலவு மேத்தி யிறைஞ்சிப்பல்‌ வாழும்‌ வேண்டும்‌ 
மின்னகு வேலி னானை வேந்த போந்த வண்ணக்‌ 
கென்னவ ன.ிந்தா லேதஞ்‌ செய்யுமென்‌ ரர்த்தார்க்‌ கண்ணி 
மன்னனைச்‌ சித்த சாமி யுத்த வழிக்கொண் மேகா. 

(இ.ஸ்‌) இவை போல்வனவாகப்‌ பல அுதஇிகளையுஞ்‌ செய்‌. ஐ பணிந்து, 
பல வரங்களையும்‌ யாசிக்கும்‌ மின்னல்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ வேற்படை தாங்கிய 
சோழனை கோச்சி, அரசனே | நீ வசத வகையைப்‌ பாண்டியன்‌ அறிந்தால்‌ 
அன்பஞ்‌ செய்வான்‌ என்ற, ஆத்இிமாலை சூடிய சோழனை அந்த வடக்கு வழிக்‌ 
கொண்டு சென்று. ட (௧௪) 


மண்ணினை வளர்க்கும்‌ வைகை வடகரை யளவு கண்ணிப்‌ 

புண்ணிய மிற்றுக்‌ காப்புப்‌ புண்டச அ.தலி.ற்‌ சாத்தி 

உண்ணிறை கருத்துக்‌ கேற்ப வுறுதுணை யுனக்குண்‌ டாகி 

நண்ணுக வென்று பொன்னி காடனை விடுத்து மீண்டு, 

(இ-ள்‌) உலகத்திலுள்ள பிராணிகளை (ஊட்டி) வளர்க்கும்‌ வைகையினது 
வடகரை யெல்லைவரசை, அவனோடு சென்று, அவனுக்குச்‌ காவலாகப்‌ புண்ணிய 
வடிவாயெ இருமீற்றுப்‌ புண்டாத்தை அவன்‌ மெற்றியிலிட்டு, உன்‌ மனதில்‌ 
நிறைச்த சவெகேயத்திற்குப்‌ பொருக்ச (இத்திருரிறே) உனக்கு மேம்பட்ட 
துணையாஇக்‌ கூடச்‌ செல்கவென்று, சோழனை யனலுப்பி மீண்டு, (௧௮) 

வேறு” 
காப்புச்‌ செய்து கதவில்‌ விடைக்குறி 
"யாப்புச்‌ செய்தமைத்‌ தீர்ஞ்சடைச்‌ சக்கர்போய்த்‌ 
தூப்புக்‌ கைவசை சூழ்வட மேருவிற்‌ ்‌ 
கோப்புச்‌ செய்தபொழற்‌ கோயிலின்‌ மேயினார்‌. 


* 

(இண்‌) (மூன்‌ இறச்த) கதவைச்‌ சாத்தி, அக்கதவிற்கு (தமத) இடப 
மூத்திரையைப்‌ பொருத்தி, குளிர்க்த சடையையுடைய இித்தமூர்த்தி சென்று, 
துவாரம்‌ பொருக்திய துதிககையையுடைய அஷ்ட கஜங்கள்‌ சூழ்ச்து சுமக்கும்‌ 
வடபாலுள்ள மேருவைப்‌ போலக்‌ கோவை செய்தமைத்த பொற்றகடு வேய்ந்த 
இருச்கோயிலை யடைச்தருளினர்‌. (௧௯) 

கங்கு லின்கருங்‌ கைகுறைப்‌ பானெனச்‌ 
சேங்கை நீட்டிக்‌ இனகரன்‌ மோன்றலும்‌ 
எங்க ணமைச ஸிட்ட குறியறிக்‌ 

தல்கண்‌ வாயி றிறப்பவ ரையுரு, 

(இ-ள்‌) இராத்திரியின்‌ கருமை பொருச்திய கையினைப்‌ பறிப்பவன்‌ 
போல, வரத தனது கைகளை நீட்டிச்‌ சூரியன்‌ உதயமாக, எங்கள்‌ பெருமா 
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ஞூய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ பொறித்தருளிய இடப முத்திரையைத்‌ தெரிக்து 
௮/2 வாசற்‌ கதவினைத்‌ இறப்பவர்கள்‌ ச.ந்தேடித்‌ ௮. 
(வி-ம்‌) கருங்சை என்றதற்கேற்பச்‌ செங்கையென்றறஅ சொல்‌ முரணணி, 
மற்றை வாயில்கண்‌ மூன்றினும்‌ வல்லைபோய்‌ 
உற்று கோக்கெர்‌ தாகென்ன லொழ்றிய 
கொற்ற மீனக்‌ குறிபிழை யாமைகண்‌ 
டெற்தி தாங்கொலென்‌ றேந்தன்மு னெய்ஷனார்‌, 

(இ-ள்‌) மற்ற மூன்று இிசைகளிலுமுள்ள வாசல்களிலும்‌ விரைந்து 
சென்று தாம்‌ உற்றுப்‌ பார்த்து, கேற்றிட்ட வெற்றியையுடைய மீன முத்திரை 
பிறழாமலிருப்பதைப்‌ பார்தது, இம்முத்திரை யாதாய்‌ முடியுமோ ? என்று, 
பாண்டியன்‌ மூன்‌ வாயிற்‌ காவலாளர்‌ சென்றார்கள்‌. (௨௧) 

போற்றி மன்னநம்‌ பொன்னக்‌ கயற்குறி 
மாற்றியுத்தா வாயிற்‌ கதவில்‌ 

ஏற்றி லச்சனே யிட்டனர்‌ யாரசையென்‌ 
ரூ.ற்றல்‌ வேக்த அறிகிலம்‌ யாமென்‌ ரர்‌, 

(இ- ஸ்‌) மன்னவனே ! போற்றி, வடதிசைவாயிழ்‌ கதவில்‌ சமது அழகிய 
மினமுத்திரையை மாற்றி, இடபமுத்திரை யிட்டவர்‌ யாவரென்று யாமறி 
யோம்‌. வெற்றியையுடைய பாண்டியனே ! என்‌ ர்கள்‌, 

(வி - ம்‌) யாரை என்றதில்‌ ஐ தவிர்‌ வழிச்சாரியை, 

சதவ என்பதில்‌ ௮து பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகு.இ,. (௨௨) 

வையை காடனும்‌ வந்தது கோக்குகிஇ 
ஐய வின்னதோ ற்புக மாயையைச்‌ 
செய்ய வல்லவர்‌ யாசெனத்‌ தோர்கிலான்‌ 
ஐய மெய்தி யகன்மனை ஈண்ணிஞன்‌. 

(ட ள்‌) வைகை ததி வளஞ்‌ செய்யும்‌ காட்டையுடைய பாண்டியனும்‌ 
அக்குறியைப்‌ பார்த்து, இப்படிப்பட்ட ஓர்‌ ௮இசயம்‌ விளைக்கும்‌ மாயைத்‌ இறத்‌ 
தைச்‌ செய்ய வல்லவர்‌ யாரோ? என்று தெளியாத சச்தேசமடைம்‌து தனது 
கோயிலை யடைந்தான்‌. 

(வி-ம்‌) தேர்கலொன்‌ என்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சப்‌ பொருள.௮. 

ஐய என்பது அதிசயப்‌ பொருள்‌ குறிக்கும்‌ ஒரிடைச்‌ சொல்‌. (௨௩) 

மறுத்த வண்டியன்‌ மாமலாப்‌ பாயலை 
வெறுத்த கன்றளை மேற்பள்ளி கொள்ளவும்‌ 
பொறுத்த னன்௮யின்‌ ருனிருட்‌ போழ்இினிற்‌ 
கறுத்த கண்டர்‌ கனவினிழ்‌ கூறுவார்‌. 

(இ-ள்‌) உணவு மறுத்து, மணம்‌ பொருச்திய புஷ்பசயனத்தை 
வெறுத்த, இடம்பரக்த தரையின்மேற்‌ பள்ளி கொள்ள, பரிசவின்பங்‌ கருதாது 
நித்‌இரை செய்தான்‌. இருட்டுக்‌ காலம்போலச்‌ கறுத்த ஸ்ரீகண்டச்தையுடைய 
சோமசுதரச்‌ கடவுள்‌ கனவில்‌ வகு கூறி யருளணாகின்றார்‌. (௨௪) 
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மட்ட லம்பிய ததக மாலையான்‌ 
உட்ட தும்பியொ முகிய வன்பினாற்‌ 
கட்டி லங்கெயிற்‌ சச்சியிம்‌ காடெலாம்‌ 
வெட்டி, ஈம்புடை வித்திய பத்தியான்‌. 

(இ-ள்‌) தேன்‌ சந்தம்‌ ஆத்திமாலை யணிந்த சோழன்‌ ௮கத்‌இற்‌ றதும்பி 
வழிச்த வெசேயத்தால்‌, காவலாக விளங்கும்‌ மதில்சூழ்ச்த காஞ்சியிலுள்ள சாடு 
களை யெல்லாம்‌ வெட்டி ஈம்மிடத்துச்‌ செலுத்தும்‌ பத்தி (ஆய விதையை 
விதைத்தவன்‌. 

(வி-ம்‌) : வித்திய பத்தியான்‌ ' என்றது இவபக்தி பெருகச்‌ செய்தவ 
'னெனம்‌ பொருள்‌. ்‌ (௨௫ 

லக்‌.து கம்மை வழிப&. வேண்டினான்‌ 
இந்த வாயி றிறக்தழைத்‌ தின்ன ருள்‌ 
தர்ற மீள விடுத்துப்பின்‌ ரூட்கொளீ இ 
நந்த மால்விடை காம்பொறித்‌ தேமெனா, 


(இ-ன்‌) இங்கு வத ஈகம்மைத்‌ துதிக்க விரும்பினான்‌. (அவனை) இந்த 
அடவாயிலைதக்‌ இறக்தழைக்‌ த (அவனுக்கு) இணிய அருள்செய்து இரும்பலும்‌ 
(தன்‌ நாட்டிற்குச்‌) செல்ல விடுத்து, பின்பு தாழிறுக்கி ஈமது பெரிய இடபமுத்‌ 
இரையை தாம்‌ இட்டோமென்று. 

(வி-ம்‌) இந்த வாயில்‌ இறந்தழைத்‌ இன்னருள்தச்து '' என்றதனை 
“* அடைக்தவர்க்‌ கருளு மப்பா போற்றி'' என்னும்‌ திருவாச்சா னுணர்க,. (௨௬) 

அருளி னானையர்‌ தேற்றி யகன்‌ றபின்‌ 

மருஸி னீக்டி மலர்க்சண்‌ விழிக்மசம.இ 
வெருளி னான்‌ வெயர்த்‌ தான்விம்மி னான்பல 
பொருளி னாற்றுதித்‌ தான்குல பூடணன்‌, 


(இ-ள்‌) சச்தேசச்தைத்‌ துடை ச்தருளி நீங்கெபின்‌, குலபூஷண பாண்டி. 
பன்‌ அம்ஈயச்சத்தினின்று தெளிரச், தாமரை மலர்போலுங்‌ கண்துயி 
லஓுணர்க்து, அஞ்சி வெயர்த்து உடல்‌ பூரிச்‌.த, பல நுண்பொருளமைந்த பாடல்‌ 
சளால்‌ (சோமசச்ச.ரப்‌ பெருமானைத்‌) துஇத்தான்‌. (௨௪) 


வள்ள லன்புக்‌ கெளிவக்க மாண்புகண்‌ 
டுள்ள வுள்ளகின்‌ ௮ாற்றெழு மற்புத 
வெள்ள மும்பர மானந்த வெள்ளமுங்‌ 


கொள்ளை கொண்டுகன்‌ கோமனை நீங்கினான்‌. 


(இ-ள்‌) சிவபெருமான்‌ தனது அன்புக்கு எனியனாகி வந்த மாட்சி 
மையை தோக்க நினைச்குர்தோறும்‌ இடைவிடாது சுரக்தெழா நின்ற சவ 
ஞானப்‌ பெருச்கையும்‌ சிவபோகப்‌ பெருக்கையுங்‌ கொள்ளை கொண்டு தன்‌ 
௮. ரண்மனையினின்று நீங்கினான்‌. (௨௮ 


௪௩௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1817 


அளிய ருமனத்‌ சன்புடை யன்பருக்‌ 
கெளிய ராடலை யார்க்கும்‌ வெளிப்படத்‌ 
தெளியு மாறு தெளிவித்துத்‌ தன்னைப்போல்‌ 
விளிவி லாவின்ப வெள்ளத்‌ தமுத்தினான்‌. 

(இ -ள்‌) சாக்தத்‌தனின்று நீங்காத மனதில்‌ சிவதேயத்தையுடைய அடி. 
யவர்கட்கு எளியவராஇஓய சோமசச்தாப்‌ பெருமானது இருவிளையாடலை எல்‌ 
லோர்க்குழ்‌ புலப்படத்‌ தெறியும்‌ வண்ணம்‌ தெளிவித்து, (இன்பத்தி லழுச்‌திய) 
தன்னைப்போல அழிதலில்லாத பேரின்ப வெள்ளத்தில்‌ (பிறரையும்‌) ஆமச்‌ 
செய்தான்‌. 

(வி-ம்‌) அளியரு மனம்‌ - ஒடுங்கிய மனம்‌, (உக) 

| வேறு 

'கோடாத செங்கோலும்‌ வெண்ருடையுல்‌ கோமுடியும்‌ 
ஏடா ரலங்க லிசாசேர்‌ இரற்களித்து த 

தோடா சிதழியான்‌ முட்கமலஞ்‌ சூடிவான்‌ 

நாடா ளரசுரிமை பெற்று னரபஇயே, 

(இ. ஸ்‌) குலபூஷண பாண்டியின்‌ கோணுதலில்லாக சனத செங்கோலை 
யும்‌ சர்திரவட்டச்‌ குடையையும்‌ அரசுக்குரிய கரீடத்தையும்‌ இதழ்‌ கிறைச்த 
வெற்றி மாலை யணிச்ச இராஜேச்இ.ர பாண்டியனுக்குக்‌ சொடுத்து, இதழ்‌ 
நிறைச்ச கொன்றை மலர்மாலை யணிக்ச சோமச£தாச்‌ கடவுஞடைய தஇருவடித்‌ 
தாமரையைச்‌ கூடி, விண்ணுலகத்தை யாளும்‌ இச்‌ இரபட்டம்‌ பெற்றான்‌. (௩௦) 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ - ௧௮௧௮. 
எவனது இனக 


மூப்பத்தைம் தாவது 
தண்ணீர்ப்பநீதல்‌ வைத்த படலம்‌ 





ணொ பயம 


௪ம்பு மதுரைப்‌ பரனிரவு தனியே வந்து தனைப்பணிந்த 
வெம்பு கதிரோன்‌ மருமானை விடுத்து மீண்டு தாழிறுக்கி 
அம்பொற்கதவின்‌ விடைபொறித்த கறைந்துர்‌ தென்ன னடுபடைக்கு 
வம்பு மலாதோய்‌ புனற்பர்தர்‌ வைத்துக்‌ காத்த வகைசொல்வாம்‌. 
(இ-ன்‌) சம்புவாயெ மதுராபுரீசர்‌, இரவில்‌ துணையின்றி வர்.து தம்மைப்‌ 
பணிச்த சூரிய மரபிற்றோன்றிய சாடுவெட்டிய சோழனை அவன்‌ காட்டிற்கு 
அனுப்பி, மீளவுர்‌ தாழ்போட்டு அழகிய பொற்றகடு வேய்க்த கதவில்‌ இடப 
மூததிரையிட்ட இருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. இராஜேரஈ்திர பாண்டிய 
னுடைய கொலைத்‌ தொழிற்குரிய சேனைக்கு வாசம்பொருர்திய மலாளாவிய 


1820 தண்ணீர்ப்பம்தல்‌ வைத்த படலம்‌ ௭௩௧ 


தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ வைத்துக்‌ காத்தருளிய இருவிளையாடலை (யாம்‌ இனி)ச்‌ 
"கூறுவாம்‌. (௧) 


தென்ன னரச பு.ந்தரன்கோல்‌ செலுத்து நாளிற்‌ காடெறிர்‌த, 
மன்னன்‌ பின்னர்‌ வெளிப்படையாய்ப்‌ போந்து போந்து மதுசேசன்‌, 
பொன்னங்‌ கமலத்‌ சாள்வணங்கிப்‌ போவான்‌ முன்னிப்‌ பொரும்‌ 
பொருகைக்‌, கன்னி காடன்‌ கேண்மைபெற விடுத்தான்‌ வரிசைக்‌ 
கையுறையே. 

(இ-ள்‌) பாண்டியனாயெே இராஜேக்இரன்‌ செங்சோல்‌ செலுத்தி வரும்‌ 
காலத்தில்‌, சாடு வெட்டிய சோழன்‌, (பின்பு எல்லோருங்‌ சாண) பூரங்கமாய்‌ 
வர வரது சோமசக்தரச்‌ கஉடவளினுடைய பொன்போலும்‌ அழகிய இருவடி 
யைப்‌ பணிக்கு செல்லக்‌ ௧௫௫) கனீர்யோடு மோகுச்‌ தாமிரபர்ணி கஇசூழ்ந்த 
பாண்டிய மாட்டையுடைய இராஜேந்தானது நட்பையடைய வரிசையாகக்‌ 
கைபுறை யனுப்பினான்‌. (௨) 
பொன்னி காடன்‌ வரவிடுத்த பொலம்பூ ணாடை முதற்பிறவுவ்‌ 
கன்னி நாடன்‌ கைகவர்ந்து தானுவ்‌ கலக்கும்‌ தொடர்பினால்‌ 
உன்னி வேறு கையுதையுய்தீ்‌ துறவு செய்ய வுவப்பெய்‌ இச்‌ 
சென்னி காதன்‌ மகட்கொடுப்பா-னிசைந்தா னந்தச்‌ செழியற்கு. 

(இ-௭்‌) காவிரியைத்‌ தன்‌ காட்டகத்‌ தடைய சோழன்‌ விடுத்த பொன்னு 
பாரணம்‌ அடை முதலிய பொருள்களை இராஜேர்இர பாண்டியன்‌ கைக்‌ 
கொண்டு தானும்‌ (அவனோடு) அளவளாவுக தொடர்ச்சியால்‌ ஈட்பைச்‌ கர 
வேது கையுறை விடுச்து உறவு கொள்ள,? சாடு வெட்டிய சோழன்‌ களிப்ப 
டைச்து விருப்பம்‌ பொருச்திய தன்‌ மகளை அகத இராஜேச்‌இிர பாண்டியனுக்‌ 
குச்‌ கொடுக்கச்‌ சம்மதித்தான்‌. (௩ 
சேழியன்‌ றனக்கு வசையறுத்த செய்தி கேட்டுச்‌ செம்பியங்கோன்‌ 
கழியன்‌ புடைய குலமகளைக்‌ தான்போய்க்‌ கொள்வான்‌ கருதிமதி 
வழிவக்‌ தவற்குச்‌ தம்பியென வந்த ௮.7௪ சிங்கமெனும்‌ 
பழியஞ்‌ சாதான்‌ வஞ்சித்துப்‌ பழனக்‌ காஞ்சிப்‌ பதிபுகுவான்‌, 

(இ-ஸஊ்‌) சஈஇரமாபில்‌ வசத இராஜேச்‌இர பாண்டியனுக்குத்‌ தம்பியாகப்‌ 
பிறர்த ௮ரச௫ங்க பாண்டியனென்னும்‌ பெயரையுடைய பழிக்கஞ்சாதவன்‌ 
(தன்‌ மூத்தோனாகய) இரசாஜேச்திர பாண்டியனுக்கு (மகட்கொடை) வசை 
யறை செய்த செய்தியைக்‌ சேள்விப்பட்டு, சாடுவெட்டிய சோழனது மிக்க 
அன்புடைய குல சன்னிசையைத்‌ தான்‌ சென்று மணமூடிச்சக்‌ ௧௬இ, (தன்‌ 
தமயனை) வஞீசனை செய்து வயல்குழ்ச்த காஞ்சிெகரிற்குச்‌ செல்வாளுயினன்‌. 


காஞ்சிப்‌ பதிமுன்‌ குறுகுமிளல்‌ காவ லோனைக்‌ க...றசனை 

தாஞ்சுற்‌ நியவர்‌ தெஇர்கொடுபோய்த்‌ தம்முன்‌ றனக்கென்‌ றிருந்தமக 
ளாஞ்சிற்‌ மிடையை மணம்புணர்த்தி யந்த மருகற்‌ கரசுநிலை 
வாஞ்சித்‌ ௧7௪ பு.ரர்தானைப்‌ பிடிக்க மதித்தான்‌ வனமெறிகச்தான்‌. 


௭௩௨௨ இருவிளையாடற்‌ புசாண்ம்‌ 1824 


(இ.ள்‌) சாஞ்சி காட்டிற்கு முற்பட்டுச்‌ செல்லும்‌ இளவாசாகய ௮ரச 
இங்க பாண்டியனை, கடல்போன்ற சேனை தன்னைச்‌ சூழ்க துவர எதிர்கொண்டு 
சென்று அவன்‌ தமயனுச்கு வரையறுத்திருக்த தனது பு.த்திரியைச்‌ கலியா 
ணஞ்‌ செய்வித்து, அ௮ச்த மருமகனுக்கு (தமயனுடைய) அரசியலைக்‌ சவர்க்‌ 
தளிச்ச விரும்பி, இராஜேச்‌.திர பாண்டியனைப்‌ பிடிக்க, காடுவெட்டிய சோழன்‌ 
கரு. இனான்‌. 

(வி- றை) வக்கு என்பது வாவென்னும்‌ செயவெனெச்சச்‌ இரிபு, (௫) 

வேறு 


மரும கன்ற னுடனெ ழுந்து மாம னான வளவர்கோன்‌ 
பொரும குன்ற சேனை யானை புடைகெ ருங்க மதிவழித்‌ 
இரும கன்றன்‌ மேலமர்த்தி றங்கு நித்து முரசறைக்‌ 
தரும கன்ற பல்லியம்மொ லிப்ப வரது ளானரோ, 

(இ.ஸள்‌) மருகனாகிய இராஜேச்‌்இரனுடன்‌ போர்ச்கெழுச்து மாமனாகிய 
சாடுவெட்டிய சோழன்‌, போர்புரியும்‌ பாத்த சேனையும்‌ யானையுர்‌ தனது பக்க 
லில்‌ கெருங்கவர, சச்திரமாபிற்‌ ரோன்றிய இராஜசேக.ர பாண்டியன்பேரில்‌ 
போர்த்‌ இறங்‌ குறித்த, ம ரசுகொட்டி இடிபோலப்‌ பல வாத்‌.இயங்கள்‌ ஒலிக்கும்‌ 
படி. வந்தான்‌. (௬) 


திரண்ட இர்ந்தெ முக்து வர்க சென்னி சேனை தன்னகர்க்‌ 
இரண்டு யோச வைப்பு றத ருக்கு முன்ன ரொற்றரால்‌ 
தெருண்டு தென்னன்‌ மாட நீடு கூடன்‌ மேய கவன காள்‌ 
சண்பு குந்து வேண்டு கென்று சார்ந்து தாழ்ர்து கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌) நெருங்கக்‌ கோஷித்துப்‌ (போர்க்கு) எழுச்அவக்த சோழ 
னுடைய சேனை தன்னகரத்திற்கு இரண்டு யோசனைத்‌ தரத்‌ இற்கப்பால்‌ 
(பாடி. வீமிசொண்டு) வூப்பதற்குமுன்‌, பாண்டியன்‌ வேவுகாரராலுணர்ச து. 
மாடங்சள்‌ நெருங்கிய மதுராபுரியி லெழுச்சருளிய சோமசுச்தரக்‌ கடவுளின்‌ 
இருவடியில்‌ அடைக்கலம்‌ புக்குக்‌ குறையிரச்கக்‌ கடவேன்‌ என்று வர்‌ துபணிர்‌ த 
சொல்வானாயினன்‌, (௭) 


அன்னு பாதி யிரவில்‌ வந்து னடிப ணிந்து தமியனாய்ச்‌ 

சென்ற சென்னி யென்னு நின்ன இருவ டிக்க ணன்பினான்‌ 
இன்௮ மக்கி லைய னாயெ னக்கு வேண்டு வனவிடுத்‌ 

தொன்று கேண்மை புரிகு வானு எச்தி லொன்றை யுன்னினான்‌. 


(இ-ள்‌) அ௮க்காலையில்‌, பாதியிசவில்‌ வச்து உனது இிருவழ்யைப்‌ பணிக்‌.து 
தணியனாய்ப்‌ போன காடுவெட்டிய சோழனென்லும்‌ உனது ,தஇிருவடியி லன்‌ 
புடையவன்‌ இப்பொழுதும்‌ அத்திலையை புடையவனாக எனக்கு வேண்டும்‌ 
வரிசைகளை யனுப்பிப்‌ பொருச்திய ஈட்பை விரும்பினவன்‌ (இப்பொழு) 
மனதில்‌ வேரொன்றைக்‌ கருதிஞன்‌. (௮) 


1827 தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ வைத்த படலம்‌ ௭௩௩ 


அறத்தி னுக்கு ளாக யன்று நின்ற நிய வன்செயும்‌ 
மறத்தி னுக்கு ளா யின்று வன்மை செய்வ தேயறப்‌ 
புறத்தி ஞர்பு சம்பொ டித்த புண்ணி யாலெ னக்கரைந்‌ 
துறைத்அ வேண்டி னான வேலை யும்பர்‌ காத னருளினால்‌. 

(ஒ.ஸ்‌) தருமத்‌திற்குட்பட்டு அப்பொழுது அவனுக்குத்‌ துணையாய்‌ 
கின்ற டீ ௮வன்‌ தெம்பும்‌ சொடுர்தொழிலுச்‌ கணங்கி இப்பொழு௮ அவனுக்‌ 
குச்‌ தணைசெய்வதோ ? பாவத்தின்‌ வழி கின்றவர்களது முப்புரங்களை 
யெரித்தருளிய புண்ணியனல்லவோ? என்று கூறி வலிச்து குறையிர£தான்‌. 
௮க்காலையில்‌ சோமசுக்தாக்‌ கடவுளின்‌ இருவருளால்‌, 

இ.தழமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௬) 
மேய்து றந்த வாய்மை யொன்‌ அரீவிண்ணி னின்று மண்ணலே 
ஐ.து நங்கள்‌ சேனை யோடு மாக வத்து காளை நீ 
எய்தி வரச தெவ்வ ரோடெ இர்ந்து ரத்து கின்றுபோர்‌ 
செய்தி வென்றி நின்ன தாதல்‌ செய்து மென்றெ முந்ததால்‌. 

(இன்‌) பாண்டியனே! அழூதாக உங்கள்‌ சைகியங்களோடும்‌ போர்க்‌ 
களத்தில்‌ திடைக்துவந்த பகைவரோடு நீ, எதிர்ச்து கொபித்துகின்று போர்த்‌ 
தொழில்‌ புரிவாய்‌, வெற்றி உன்னுடையதாகச்‌ செய்வோம்‌ என்று, ஆகாயத்தி 
னின்றும்‌ அசரீரி யொன்று எழுந்தது, (௧௦) 
காய வாணி செவி; ழைக்த காலை வேந்த ரிர்இரன்‌ 
நாய னாச டிக்க ணேசக யந்த வன்பு முவகையும்‌ 
ஆய வேலை விழ்ந்து தாழ்ந்த கன்று தன்னி ருக்கைபோவ்‌ 
மேயி னானி மிர்ந்து கங்குல்‌ விடியு மெல்லை கோக்குவான்‌. 

(இ. -ன்‌)” ஆகாயவாணி இராஜேர்‌இர பாண்டியன்‌ செவியில்‌ நுழைந்த 
காலத்தில்‌, சோமசுர்தரச்‌ கடவுளது இருவடியில்‌ எழுந்த சேயமும்‌ களிப்பும்‌ 
பொருச்திய கடலில்‌ விழுச்‌, ஞூழ்‌ச) அதனினின்‌ று நீங்கி, தன்‌ கோயிலிற்‌ 
சென்று சோர்க்து எழுக்தோங்கிய இசாப்பொழு.து விடி.யுமளவைப்‌ பார்ப்பவ 
ஞாயினான்‌. ்‌ (௧௧) 
கழித்த கங்கு லிறவி சும்பு கண்வி மிக்கு முன்னே 
விமித்தெ முந்து சந்தி யாதி வினைமூ டித்து வானகீர்‌ 
சுழிக்க லம்பு வேணி யண்ணல்‌ தாய பூசை செய்தெழீஇத்‌ 
தெழித்தெ முந்த சேனை யோடு செருகி லத்தை ஈண்ணினான்‌. 


(இ.ன்‌) மிக்க இராப்பொழு.து நீங்க, ஆகாயங்‌ கண்‌ இறக்குமுூன்னர்‌ தான்‌ 
துயிலுணர்ச் த, கித்ப கரும முதலிய கடனைச்‌ செய்து, கங்காகதி கழித்‌: 
தொலிக்குஞ்‌ சடாமுடியையுடைய சிவபெருமானஅ புனிதமாகய பூஜையைச்‌ 
செய்தெழுச்து, அதட்டிப்‌ போர்சக்கெழுக்த சேனையுடன்‌ யுத்த பூமியை- 


யடைரதான்‌. (௧௨) 


௪௭௧௩௪ திருவிளையாட ற்‌ புராணம்‌ 1881 


அலைக ற்ந்த சலதி மீதொ சர செல்லு மாறுபோல்‌ 

மலை? றந்த கேரி வெற்பன்‌ மள்ளர்‌ சேனை வெள்ளமேற்‌ 

கலை? றந்த மதிரி றைந்த கன்னி நாடு காவலான்‌ 

லை?) றந்த சிறிய சேனை சென்ற லைத்து கின்றா2த. 

(இல்‌) அலைமிச்க கடலின்பேரில்‌ ஒரு கதி செல்லும்‌ வகையபோல, மலை 
களிற்‌ சிற்த சேரிமலையையுடைய சோழராஜனுடைய வீரர்‌ சேஞாசமுத்திரத்‌ 
இன்‌ பேரில்‌ (௮றுபத்துகான்கு) கலைகளின்‌ தேர்ச்டயில்‌ மேம்பட்ட பாண்டி, 
தாட்டு மன்னனாயெ இராஜேச்திரனுடைய வில்லிற்‌ சிற்த சிறிய சேனை 
யான (போர்மேற்‌ கொண்டு) சென்று வருத்தி கின்றது. (௧௩) 

உருமு வன்ன கூரலினா ரலவை யன்ன செலவினார்‌ 

வெருவு தீயின்‌ வெகுளியார்‌ டித்த வி.ச ஈகையினார்‌ 

செருவின்‌ மான ௮ணியினார்‌ இனைஇம டி.த்த வாயினார்‌ 

இருவர்‌ சேனை மள்ளரும்மெ திர்ந்து கைச லந்தனர்‌. 

(இ-ள்‌) இடிபோன்ற குரலினையுடையாரும்‌, காற்றப்போன்ற கடை 
யினையுடையாரும்‌, அஞ்சத்தக்க நெருப்புப்‌ போன்ற கோபத்தையுடையாரும்‌, 
வெடிப்போடு புரிச்த வீரசகையையுடையாரும்‌, போரில்‌ (புறங்கொடாத) மானா 
பரணமுடையாரும்‌, கோபித்த மடித்த வாயினையுடையாருமாகய, இருதிறத்தவ 
ருடைய சேனாவீரரும்‌ (தம்முள்‌) எ.இர்ஈ்து கைகல$தார்கள்‌. (௧௪) 

மன்ற லந்‌தெரிய னேரி மலைய வன்ற மர்க்கெலாச்‌ 

தென்ற லம்பொ ருப்பி னான்றி ரண்ட சான்கு கருவியும்‌ 

மின்ற யங்கு செய்ய வேணி விடைய வன்ற ன ருளினால்‌ 

ஒன்ற னந்த மாக வந்து ருத்தெ இரந்து தோன்றுமால்‌. 

(ஒ-ஸ்‌) வாசம்‌ பொருக்திய அழகிய மாலை யணிக்த கேரிமலையைய/டைய 
காடு வெட்டிய சோழனது சேனாவீரர்கட்செல்லாம்‌, ௮ழகிய பொதியமலையை 
யுடைய இராஜேக்‌ திரபாண்டியனது இரண்ட காலவகைச்‌ சேனையும்‌, மின்னல்‌ 
போன்று விளங்கும்‌ செவ்விய சடையையுடைய சோமசுர்சாப்பெருமான்‌ திரு 
வருளால்‌ ஒர்‌ உரு அந்த வுருவாகப்‌ புலப்பட்டெர்து தோன்றா நிற்கும்‌, (௧௫) 

தேரி னோதை கந்து கஞ்சி ரிக்கு மோதை சொரிமதக்‌ 

காரி னோதை பேரி யங்க றஐங்கு மோதை மறவர்தம்‌ 

போரி னோதை வீரர்‌ தோள்பு டைக்கு மோசை யோடுமுச்‌ 

நீரி னோதை யொன்மெ னக்க லந்தொ டுங்கி நின்றதே, 


(இ-ள்‌) தேரின்‌ முழக்கமும்‌, குதிரைகள்‌ கனைக்குமேரிசையும்‌, மதம்‌ 
பொழியும்‌ யானையின்‌ கம்பலையும்‌, பெரிய வாச்சியங்கள்‌ ஒலிக்கும்‌ ௮சவமும்‌, 
சேனாவீரர்கள்‌ தம்முட்‌ போர்புரிய சோஷமும்‌, அவ்வீரர்சள்‌ தமது தோள்‌ 
கொட்டி ஒலிக்கும்‌ ஆரவாரத்துடன்‌ கடலொலியுமொன்றென்று சொல்லத்‌ 
தம்முட்‌ கலச்து அடங் கின்றது, (௧௯) 


1880 தண்ணீ ர்ப்பத்தல்‌ வைத்த படலம்‌ எடு 


சிலைபயின்ற விர ரோடு சில்ப யின்ற வி.ரசே 

கலைப யின்ற வாள சோடு கலைப யின்ற வாளே 
கொலைப யின்ற வேல சோடு கொலைப யின்ற வேல 
மலைப யின்ற மல்ல சோடு மலைப யின்ந மல்லசே. 


(இன்‌) வில்வித்தையிற்‌ பழக வீரர்களோடு வில்வித்தையிற்‌ பழய 
வீரர்களே ! சஸ்‌இரதாலிற்‌ பழகிய வாள்வீரர்களோடு சஸ்‌.இிரநூலிற்‌ பழகிய 
வாள்வீரர்களே ! கொலைத்தொழிலில்‌ தேர்ச்சத வேல்வீரர்களோடு கொலைச்‌ 
தொழிலில்‌ தேர்ச்த வேல்விரர்களே 1 மற்போரிற்‌ பழயெ மல்லர்களோடு மற்‌ 
போரிற்‌ பழகிய மல்லர்களே. 

(வி-ம்‌) இத முதலிரண்டு பாடல்கள்‌ ஒரு தொடர்‌. மலை-2மல்லை. 
ஐ - தொகுத்தல்‌. (௧௪) 

கரியு கைத்த பாக சோடு கரிய கைத்த பாகபோ 

பரிய கைச்ச மறவ ரோடு பரியு கைத்த மறவ 

இரிய கைத்த வலவ போடு கரிய கைத்த வலவ 

எரியு கைத்தெ திர்ந்த காலெ னக்க லந்து மலைவரசால்‌. 

(இ-ள்‌) யானையைச்‌ செலுத்திய பாகர்களோடு யானையைச்‌ செலுத்‌ இய 
பாகர்களே. குதிரையைச்‌ செலுத்திய வீரர்களோடு குதிரையைச்‌ செலுத்‌ 
இய வீரர்களே, (தேராகிய) மலையைச்‌ செலுத்திய பாகசோடு (தேராகிய) 
மலையைச்‌ செலுத்திய பாகே (றக இவ்வாறு) வடவாமுகாக்கினணியை மூட்டி, 
யெழுக்த பிரசண்ட மாருதம்போல (தம்மூட்‌) கலகது போர்புரிவார்கள்‌. 

(வீ-ம்‌) ரி. உவமவாகுபெயர்‌, (௧௮) 


விடுக்கும்‌ வாளி யெஇர்பி ழைப்பர்‌ வெய்ய வாளி யெய்துபின்‌ 
தொடுக்கும்‌ வாளி வில்லொ டுக்து ணிப்பர்‌ பின்க ணிப்பற 
மடுக்கும்‌ வாஸி மார்பு தைப்ப வாங்க மற்றை வாளிகெரிண்‌ 
டடுக்கு மேவ லாளை யெய்த டர்ப்பர்‌ கள்ளி மள்ளசே, 


(இ-ள்‌) சோழனுடைய சேனாவீரர்கள்‌ (பாண்டிய வீரர்கள்‌) தொடுக்கும்‌ 
பாணங்களை எஇர்கின்று தப்பி, கொடிய அம்புகளைச்‌ தொடுத்த, பின்பு ௮வர்‌ 
கள்‌ தொடுக்காம்‌ அம்புகளை வில்லுடன்‌ அண்டு செய்வார்கள்‌. அவர்கள்‌ ௮ள 
வில்லாமல்‌ தொடுக்கும்‌ பாணங்கள்‌ தமது மார்பில்‌ தைத்‌ துருவ அவற்றை வாகஇ 
(மீண்டும்‌) அம்பு கொண்டு போருக்குவரும்‌ பகைவர்‌ மேலேவிக்‌ கொல்வார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) ளெளி - சோழன்‌, 

வீரர்‌ தமது மார்பிற்‌ றைத்த அம்புகளைப்‌ பிடுவ்ச மீளவும்‌ எய்தனர்‌ என்‌ 
பது 4 களங்கெழுமிய படையிரிய - உளங்கழிச்த வேல்பறித்தோச்சின்று ” என்‌ 
தபோல்‌, நழிலாட்டுத்துறை. (௧௯) 

சோனை மாரி யிற்ச ரஞ்சொ ரிந்து நின்று தள்ளுவார்‌ 
ஆன வாளி யெதிர்பி ழைத்தொ அ நின்ற ழற்சரங்‌ 


௪௭௩௭௬ இருவிளையாட ற்‌ புராணம்‌ 1888. 


கூனல்‌ வாளி சிலையி றத்கொடுத்தெ றிந்து கூவுவார்‌ 

மீன கேத னத்து வேந்தன்‌ வீரர்‌ சென்னி வீராமேல்‌. 

(இ.ஸள்‌) மீனக்கொடியையுடைய பாண்டியன்‌ சேனாவீரர்‌, சோழன்‌ 
சேனாவீரர்மேல்‌ சோனை மாரிபோல அ௮ஸ்‌.இரரங்கட்கு எதிரே தப்பி யொதங்கி 
நின்று, அகணி சொரியும்‌ ௮ஸ்திரங்களை வளைத்து வில்லுகள்‌ அுண்டுபடப்‌ 
பிரயோடித்தச்‌ ௮ண்டிக்து வீரகசோஷஞ்‌ செய்வார்கள்‌. (௨௦) 


தறிஜ்த தாள்கு கர்க்த சென்னி கரைய ருண்ட வரையெனச்‌ 
செறிந்த தோள்௪ ரிந்த தேர்‌ தைந்த பல்ப டைக்கலம்‌ 
மூறிந்த யரனை கையி ருழு்‌ மங்கி விழ்க்த செம்புனல்‌ 
பறித்த பாறு பாரி டங்கள்‌ 2 கடக கூளி மொய்த் தவே. 


(இ-ள்‌) மூறிபட்ட கால்களும்‌ அபட்ட தலைகளும்‌ நிலமேல்‌ உருண்‌ 
டன. மலைபோல்‌ தெருங்கித்‌ இரண்ட தோள்கள்‌ சரிச்சன. தேர்கள்‌ அழிச்‌ 
தன. பல ஆயுதங்களு மூறிச்சன., யானைகள்‌ அதிச்கை அண்டுபட்டு அலறி 
வீழ்ந்தன. ௨.தஇி.ர வெள்ளம்‌ பறந்தன. கழுகுகளும்‌ பூதங்களும்‌ பரவிய பசாசு 
களும்‌ (போர்க்கள முழுதும்‌) கெருங்கெ. (௨௧) 

மடலி னீடு தா. லங்கன்‌ மன்னர்‌ சேனை யின்னவா 

அ௮டலி னீழ லடிய கத்தொ டுங்க வும்ப ரச்சியிற்‌ 
கடலி னீடு கதஇிர்ப சப்பு கடவுளெய்அ மளவுகின்‌ 
டலி னீடி. யிடைவி டாம லமரு மக்க தாலசோ, 

(இ-ள்‌) இதழ்கள்‌ பொரு£நிய (மண)மிக்ச மாலையணிஈத சோழபாண்டி 
யர்‌ சேனைகள்‌ இவ்விதமாகத்‌ சேகத்‌தினிழல்‌ காற்‌ழொதுங்கி நிற்க, கடல்‌ 
போல அளவின்றிப்பாச்த செணங்களை வீசுஞ்‌ சூரியன்‌ ஆசாயத்தின்‌ மத்இயில்‌ 
அடையும்‌ ஈண்பகற்போதுகாறும்‌ கின்று வலிமைகுன்ரா௮, இடைவிடாது 
போர்செய்தனர்‌. 

(வி-ம்‌) “உடலினீழ லடியகத்‌ தொடுங்க'” என்றது, உச்சிப்பொழுதில்‌ 
உடலின்‌ கிழல்‌ காற்கழொதுங்குதல்‌ மரபுபற்றி யென்க, (௨௨) 

அந்த-நாள னைத்தை யும்ம மிக்க நின்ற வரனுதற்‌ 

இந்து தியெ னக்க னன்று ரத்து நின்று தெறுதலால்‌ 

எந்த யாறு மறவ றப்ப விம்ப ரன்றி யும்பரும்‌ 

வெந்து வான யாறும்‌ வற வேனில்‌ வந்‌இ அ௮ுத்ததால்‌, 


(இ-ள்‌) முடிவுகாலத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்கும்படி, பின்றருளிய 
உருத்திரமூர்த் தியின்‌ நெற்றிக்கண்‌ 95.த௫ இயைப்போலச்‌ சொதித்து உஷ்‌ 
ணித்து மின்று (சூரிய இிரணங்கள்‌) வாட்டுதலால்‌ எவ்வகைப்பட்ட 5.இிகளும்‌ 
மிசவம்‌ வற்றவும்‌ இச்கிலவுலக மன்றி விண்ணலகுல்‌ க௬௫ ஆகாயகங்கையும்‌ 
வறப்ப வேனிற்‌ பொழு வக்து நிலைபெற்றது. 

(வி - ம்‌ அதல்‌ - இடவாகுபெயராய்க்‌ சண்ணை யுணர்த்திய து. (௨௩) 


1842 தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ வைத்த படலம்‌ ௭௩௭௪ 


மண்பி எந்து பில; ழைச்அு வளைபி எந்து கிசையவாய்‌ 
எண்பி னந்த, ன்ற பொங்க ரிலையு சப்பி ளந்துமேல்‌ 
விண்பி எந்து பரிதி நீடு வெங்க ரங்கள்‌ யாமையும்‌ 

கண்பி எந்த ழன்று வீசு கான லெங்கு மானதே, 


(இ.-ஸ்‌) சூரியனுடைய மிக்க கொடிய கரணங்கள்‌, யாவரையுங்‌ கண்‌ 
கூசச்‌ கொதித்து விசய்‌ கனல்‌, நிலவுலகைப்‌ பிளர்து பாதலத்திற்‌ சென்று மலை 
களைப்‌ பிளந்து ஒழுங்குபட்டனவாய்‌, அளவ கடத்து கின்ற சோலையிலுள்ள 
இலைகள்‌ இச்சு எரித்௮, மீதுள்ள விண்ணுலகைப்‌ பிளந்து எவ்விடத்தும்‌ 
பரவியன. 

(வி-ம்‌) கண்‌ பிளந்து - செயவெனெச்சத்‌ திரிபு, (௨௯) 

சவேறு 

ஆயிடை யலகைக்‌ தேரு மடைக் தவர்‌ வெயா்வு மன்தித்‌ 

ூயுகிர்‌ வறந்த அத்தச்‌ சடுபுலந்‌ தோய்ந்த சாலும்‌ 

மீயுயர்‌ மஇநி லாவும்‌ வெய்யவாய்ச்‌ சுடுநல்‌ லோருர்‌ 

இயவர்‌ தம்மைச்‌ சேர்க்காற்‌ நியவ சாவ ரன்றோ. 


(இஸ்‌) அவ்விடத்தில்‌, கானற்சலமும்‌ அடைத்தவர்கள்‌ வெயர்வுநீரு 
மல்லாது புனிதமாகய நீரும்‌ வற்றின. அந்தச்‌ சட்டு வருத்தும்‌ நிலத்‌ இல்‌ அளா 
விய காற்றும்‌ விண்ணுலடில்‌ உயர்க்அ விளங்குஞ்‌ சச்தாகொணமுங்‌ கொடியன 
வாடச்‌ சடா மிற்கும்‌, ஈல்லவரும்‌ கெட்டவரைச்‌ சேர்க்தால்‌, கெட்டவராவா 
மல்லவா. 

(வி-ம்‌) ௮-டஇடை-ஆயிடை, சுட்டு நீஸின்‌ யகரம்‌ தோன்றும்‌” 
என்பது சூத்இரம்‌, (உ௫ட 

விளைடித வூற்று மாறி வெகுளியுஞ்‌ செருக்கு மாறித்‌ 

துளையுடைக்‌ கைம்மான்‌ அங்கு தடையவாய்ச்‌ சாம்பிச்‌ சோர்த்த 
உளர்தரு மூழிச்‌ காலி னோவொம்‌ புரவி யெய்த் துத்‌ 

தளர்சடை யுடைய வாகத்‌ தைவரு தென்றல்‌ போன்ற, 

(இ-ள்‌) தளை பொருந்திய துதிச்கையையுடைய யானைகள்‌ பெருக்‌ 
கெடுக்கும்‌ மதச்சுரப்பு மாறி, கோபமும்‌ இறுமாப்பும்‌ மாறி, மந்த கடையை 
யுடையனவாூ வாடிச்‌ சோர்ச்தன. சஞ்சரிக்கும்‌ ஊழிக்காற்றுபோல வோடித்‌ 
தாவா நின்ற குதிரைகள்‌ சோர்ச்து சளர்சடை யுடையனவாகித்‌ தவழ்ச்அ 
செல்லுச்‌ தென்றலை யொத்தன. (௨௯) 

கானலச்‌ தேர்மேற்‌ சூறைக்‌ அிலனும்‌ பாகன்‌ அண்ட 
வேனில்வேந்‌ தேறிச்‌ சீறி வெப்பமாம்‌ படைகள்‌ வீ௪ 
மாநிலங்‌ காவல்‌ பூண்ட மன்னவ ரிருவர்‌ தங்கள்‌ 

தானையு மூடைந்து தண்ணீர்‌ ஈசைசுடச்‌ சாம்பிற றன்றே, 

(இ-ள்‌) ௮ழ௫ஏய கானலாகிய தேரின்மேல்‌ சுழல்‌ காற்றென்னும்‌ பாகன்‌ 
(இருக்‌) தாண்ட, வேணிழ்‌ கால மென்னும்‌ மன்னவனேறிச்‌ கோபித்த, 
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எ௩௮/ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1846 


வெம்மையாகயெ ஆயுதங்களை யெதிய, பெரிய வுலகத்தைச்‌ காக்கும்‌ சோழ 
பாண்டியர்களாகிய இருமன்னர்‌ சேனையும்‌, (௮வ்‌ வெப்பத்திற்குச்‌) தோற்று 
நீர்‌ வேட்கை வருத்தச்‌ சோர்த்து, 

(வி-ம்‌) கானல்‌ தேராகவும்‌, சூறைக்காற்று பாகனாகவும்‌, வேனில்‌ வே 
தாசவும்‌, வெப்பம்‌ படையாகவும்‌ உவமிச்கப்பட்டன. (௨௪) 


இரக்கமில்‌ கொடிய செல்வர்‌ மருங்குபோ யிரப்பார்‌ போல 

உருப்பமொண்‌ டிறைக்குங்‌ கள்ளி கிழல்புக்‌ கொதுங்கு வாருக்‌ 

தருக்கற நிரப்பா லெய்க்தோர்‌ தம்மினும்‌ வறியர்‌ பாற்சென்‌ 
றிரப்பபோ லிலைதிர்‌ அக்க மாரகிழ லெய்து வாரும்‌. 

(இ-ள்‌) இரக்கமில்லாச கொடிய செல்வமுடையோரிடஞ்‌ சென்று 
யா௫ப்போர்‌ (தீய பலனடைதல்‌)போல, யெப்ப ததை முகந்து வீசுங்‌ கள்ளிமாத்‌ 
இன்‌ கிழலிர்போய்‌ ஓ.ங்குகின்‌ றவர்களும்‌, சளிப்பில்லாமல்‌ வறுமையி லிளைத்‌ 
தவர்கள்‌, தம்மைப்‌ பார்கீகிலும்‌ எளியாரிடஞ்‌ சென்று யா௫த்துப்‌ (பலன்‌ 
பெறாதது) போல, இலை கர பு.திர்க்த மரகிழலடைவாரும்‌. (௨௮) 


கோல்லியம்‌ பரிமான்‌ தேரின்‌ குறுநிழ லொதுங்கு வாரும்‌ 
அல்லிருள்‌ வட்டச்‌ தோல்வெண்‌ கவிகையு ளடங்கு வாருஞ்‌ 
செல்லிடம்‌ பிறிது காணார்‌ விரவான்‌ சென்றோர்‌ கின்ற 
கல்லுட னிழல்சேர்‌ வாரு மாயினார்‌ களம செல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌) கொல்லாகின்ற யானை குகஇிரைபூட்டிய தேர்‌ இவற்றின்‌ குறு 
நிழலில்‌ ஒ.அங்குகின்‌ றவர்களும்‌, இருண்மிக்க கேடகத்‌ தள்ளும்‌ வெண்கொற்‌ 
றக்‌ குடைபுள்ளும்‌ அடங்குகன்ற்வர்களும்‌, கிழலுக்‌ கொதுங்குமிடம்‌ வேறு 
காணாசாகி வீரசுவர்ச்கஞ்‌ சென்றோரது பெயர்‌ பொறித்து ஈட்ட கற்களின்‌ £€ழ்‌ 
நிழலுக்குச்‌ செல்வாருமாக, இருசேனா வீரர்களுமாயினர்‌. ப 

(விம்‌) வீரவான்‌ சென்றோர்‌ கின்ற கல்‌ - போர்ச்களத்திற்‌ புறக்கொ 
டாது உயிர்விட்ட வீரரது போர்வன்மையைக்‌ கல்லிலெழுஇ அப்போர்க்களத்‌ 
இல்‌ நடுதல்‌ வழக்கு ஆதலின்‌ அ௮ரந்தக்கல்‌ எனக்‌ கொள்க, (௨௯) 

ஆயதோ சமையந்‌ தன்னி லளவிலா வுயிர்க்கு மீன்‌5 

தாயனார்‌ துலைபோல்‌ யரர்கீகுஞ்‌ ௪மகிலை யாய கூடல்‌ 

தாயனார்‌ செழியன்‌ மூனை ஈனந்தலை வேச நாம்காற்‌ 

பாயதோர்‌ தண்ணீர்ப்‌ பந்தர்‌ பரப்பியப்‌ பந்தர்‌ நாப்பண்‌. 

(இ-ள்‌) இவ்வாரான சமயத்தில்‌ எண்ணிறந்த வுயிர்கட்கெல்லாம்‌ 
பெற்ற தாயைப்போலச்‌ கருணையுடையவரும்‌ நிறை கோலைப்போல எல்லோர்ச்‌ 
கும்‌ ஈசடுகிலையா யுள்ளவருமாகய ம.ுராபுரியி லெழுச்தருஜிய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ இராஜேச்தர பாண்டியனுடைய சேனையின்‌ ஈடுவில்‌, வே தங்களே 
கான்கு கால்களாக நிலைபெற்ற தண்ணீர்ப்பர்தல்‌ வைத்து, அப்பச்தர்‌ சடுவில்‌, 


இதுமுதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ குஎகம்‌, (௩௦) 


1849 தண்ணீர்ப்பச்தல்‌ வைத்த படலம்‌ ௭௩௯ 


புண்டர அதலுங்‌ காதின்‌ புறக்கணி மலரும்‌ பாத 

, முண்டக மலர்மே லொற்றைக்‌ இண்குிணி முழக்குல்‌ கச்சயாப்‌ 
புண்டதோ லுடையுங்‌ கண்டோ ருள்ளமுங்‌ கண்ணுங்‌ கொள்ளை 
கொண்டபுன்‌ னகையு முள்ளக்‌ கருணையின்‌ குறிப்பும்‌ தோன்ற. 

(இ.எள்‌) திரிபுண்டா மணிந்த நெற்றியும்‌, காதின்‌ தொளைப்புறத்‌ 
தணிச்த மலரும்‌, பாததாமரைமே லணிந்த ஒற்றைச்‌ சதங்கையின்‌ கோஷமும்‌, 
கச்சைகட்டிய புலித்தோலாடையும்‌, பார்த்தோர்‌ மன்தையுங்‌ கண்களையுவ்‌ 
கொள்ளைகொள்ளும்‌ புன்‌ிரிப்பும்‌, திருவுள்ளத்தி லெழுந்த அருளின்‌ குறிப்‌ 
பும்‌ புலப்பட. (௩௧) 
அருமறை யகத்து ணின்றால்‌ கருக்‌ சவ சாக வேணிப்‌ 
பொருபுனல்‌ பூரித்‌ தாக்கோர்‌ டண்ணியச்‌ சரகந்‌ தாக்கி 
ஒருவருக்‌ கொன்றே யாகி யிலக்கரூக்‌ கலக்க மாகித்‌ 
தருகுறும்‌ புழையால்‌ வாக்கித்‌ தணித்சனர்‌ தண்ணீர்க்‌ காகம்‌, 

(இ-ள்‌) அரிய வேதத்தினுள்‌ நின்றருஞ நிலைபைப்போல, அரிய தவ 
வேடமுடையவராக, தமது சடையிலணிந்த கரையோடு மோகுங்‌ கங்கா நீரை 
நிரப்பியஅபோல, ஒப்பில்லாத புண்ணிய வடிவா௫ய நீர்க்காகத்தை யேந்தி, 
ஒருவர்க்கு ஒன்றாய்‌, லக்ஷம்‌ பேர்க்கு லக£மாய்‌, சிறிய துவாரங்சளால்‌ தண்ணீர்‌ 
வார்த்து (பாண்டியன்‌ சேனைக்கு)க்‌ தண்ணீர்‌ வேட்கை யொழித்தருளினர்‌. 
சுந்கரப்‌ புத்தேள்‌ வைக்க அறுமலர்‌ வாசச்‌ தெண்ணீர்ப்‌ 
பந்தர்புக்‌ கடைந்து நன்னீர்‌ பருகயெய்ப்‌ பகல வாழற்றல்‌ 
வந்தபின்‌ செழியன்‌ றன்னோர்‌ வளவண்மே லேறிச்‌ சீறி 
௮க்தமி லனிகஞ்‌ சர்ச்‌ அம்பைவேய்க்‌ தடுபோர்‌ செய்தார்‌. 

(இ-ள்‌) சோமசுச்தரப்‌ பெருமான்‌ வைத்தருஸிய மணமமைத்த மலரால்‌ 
வாசமூட்டிய தண்ணீர்ப்‌ பச்தலைச்‌ சென்றடைச்து கல்ல நீரைப்‌ பானஞ்‌ 
செய்து இளைப்பு நீங்க, (முன்‌ இளைப்பாலிழச்த) வலிமை வந்த பின்பு, பாண்டி. 
யன்‌ சேனாவீரர்கள்‌ காடுவெட்டிய சோழன்மேற்‌ போர்க்கெழுக்து கோபித்துக்‌ 
கணக்கில்லாத சேனையைப்‌ புறங்காணத்‌ தும்பை மாலை சூடி, கொல்லும்‌ 
போர்த்தொழில்‌ செய்தார்கள்‌, (௩௩) 
கடலுடைக்‌ தென்னப்‌ பொன்னிக்‌ காவலன்‌ ரூனை சாய 
மடலுடை வாகை வேய்ந்து வளவனை மருக னோடும்‌ 
மிட௨லுடைத்‌ தறுகட்‌ சேனை வீரர்வெல்‌ கையாற்‌ பற்றி 
அடலுடைக்‌ கன்னி நாடர்க்‌ கரசன்முன்‌ கொண்டு போக்தார்‌. 

(ஒ-ஸஎ்‌) கடர்பெருக்குக்‌ குலைச்து சென்றாற்போல, காவிரி காட்டை 
யுடைய சோழன்‌ சேனை புறங்கொடுக்க, இதழ்கள்‌ நெருங்கிய வாகை மாலை. 
சூடி, ௮ச்சோழனை அவன்‌ மருமகனா௫ிய இராஜசிக்க பாண்டியனோடு, வன்மை 
யுடைய அஞ்சாமையைக்‌ கொண்ட பாண்டியன்‌ சேனாவீரர்‌ தமத வலிய 


௪௭௪௦ - இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1858 


கைகளாற்‌ பிடித்து வெற்றியுடைய பாண்டி நாட்டார்க்கு அரசனாகெ இராஜேக்‌ 
இ.ர பாண்டியன்‌ முன்‌ கொண்டுபோனார்கள்‌. 

(விம்‌) *போர்க்களத்து மிக்கோர்‌ செருவென்ற.து வாகையாம்‌'” என்ற 
படி. வாகைமாலை வெற்றி குறித்தது. (௩௯) 
கொடுவந்த வளவன்‌ றன்னைக்‌ கோப்பெருஞ்‌ செழியர்‌ கோமான்‌ 
வடுவந்த தம்பி யோடு மாடநீள்‌ கூடன்‌ மேய 
கடுவக்த மிடற்றார்‌ முன்போய்‌ விடுத்தெந்தை கருத்தியா தென்ன 
நடிவந்த நிலையான்‌ கேட்ப நாயக விகழ்த்து மன்னோ, 

(ஒ.ன்‌) (சேனா வீரர்பற்றிசிழ கொண்டுவத்த காடுவெட்டிய சோழனை 
அ ரசியலையுடைய பெரிய பாண்டியருட்‌ றந்த இராஜேர்திர பாண்டியன்‌ 
(தன்‌ குலத்இற்கு) குற்றம்‌ வருவித்த தம்பியோடு, மாடங்களுயர்த்த மதுராபுரியி 
லெழுக்தருளிய சுக்தோசப்‌ பெருமான்‌ 8ம்மிதியிற்‌ போய்‌ விடுத்து, எக்தையே! 
நின்‌ இருவுளம்‌ யாது 2 என வினவி, தடுகிலையையுடைய அப்‌ பாண்டியன்‌ 
குறையிரக்க, சோமசுகதாச்‌ கடவுள்‌ கூறுகின்‌ ரூர்‌, 

(வி-ம்‌) 'வடுவந்த தம்பி'யென்றது சன்‌ மூச்தோனுக்கு என சியமித்த 
பெண்‌ தனதன்னை யெனச்‌ கருதாது தான்‌ மணத்ததும்‌, தமயன்‌ ௮ர௫யலைக்‌ 
கைக்கொள்ளச்‌ கருதிப்‌ போர்க்கெழுச்‌.அ வக்ததும்பற்றி யென்சு. (கடு) 
அறவனீ யல்லை யோவுன்‌ னகத்தினுக்‌ கிசைந்த செய்சென்‌ 
ஜிறைவன தருளால்‌ வானின்‌ தெழுமொழி கேட்டு வைகைத்‌ 
துறைவனு மறத்து னாரும்‌ சோழனைச்‌ சிலமால்‌ யானை 
மறலயப்‌ பரிபூண்‌ மற்றும்‌ வழங்கினான்‌ விடுச்தான்‌ பின்னர்‌. 

. இ.ன்‌) ரீ௨அறகெறி தவருதவனன்றோ ? உன்‌ மனதிழ்‌ சந்த 
சாரியஞ்‌ செய்கவென்று பெருமான்‌ தஇருவருளால்‌ ஆகாயத்‌ தினின்றெழும்‌ 
அசரீரியைக்‌ கேட்டு, வைகைத்‌ துறையையுடைய பாண்டியனும்‌ அறநெறி 
யால்‌, காடு-வெட்டிய சோழனுக்கு, மச மயச்கச்தையுடைய சல யானைகளையும்‌, 
வெற்றியையும்‌, வன்மையையுமுடைய ல குதிரைகளையும்‌, ஆபரணங்களையும்‌ 
பிறவற்றையுவ்‌ கொடுத்தனுப்பினான்‌ ; பின்பு. (௩௬) 
வள்ளறன்‌ றம்பி யென்னு மன்னவர்‌ இங்க்‌ தன்னைச்‌ 
தள்ளருர்‌ தறுக ணாண்மைத்‌ தருச்கறத்‌ தானாள்‌ செல்வம்‌ 
உள்ளன றிது மாற்றி யொதுக்கியெவ்‌ வுயிர்க்குர்‌ தாயாய்ப்‌ 
பள்ளகீ ௬லகு்‌ காத்துப்‌ பல்வளம்‌ பழுக்க வாம்க்தான்‌, 

(இ-ள்‌) இராஜேஈஇர பாண்டியன்‌ தனது தம்பியாகிய ௮ரச இங்சத்தை 
நீங்குதலில்லாத அஞ்சாமையும்‌ ஆண்மைச்‌ செருக்கும்‌ (அவனுக்கு) நீங்க, 
தானாளுஞ்‌ செல்வத திற்‌ றிது கொடுத்து விலக்கி, எல்லா வுயிர்கட்குச்‌ தான்‌ 
தாயாக) கடல்‌ சூழ்கீத கிலவுலசத்தைக்‌ காது, பல வளங்களும்‌ (தனது குடி. 
கட்கு) சைகூடி வாழச்‌ தானும்‌ வாழ்‌ இரு£தான்‌. (௩௭) 

ஆ_ திருவிருத்தம்‌ - ௧௮௫௫. 
எனவவ ப தன்மம்‌ 
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மப்பத்தாமுவ.து 
இச்வாதஞ்‌ செய்த பாடலம்‌ 
உ ஆம்வந்வடைப் 


வரதன்‌ மீனவன்‌ படையிடை வர்துகீர்ப்‌ பந்தர்‌ 
விரத னாகி சருத்திய வினையை செய்தும்‌. 
பரத நூலிய னாடகப்‌ பாவையா ளோருத்திக்‌ 
இரத வாதஞ்செய்‌ தருஸிய ஆடலை யிசைப்பாம்‌. 


(இ.எள்‌) சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ வலிய மீனச்கொடி தாங்கிய பாண்டியன்‌ 
சேனையிடையே வரது தண்ணீர்ச்பர்தல்‌ வைத்தவராக), (யுத்தத்தில்‌ சோர்‌ 
வடைச்த பாண்டியன்‌ சேனைக்கு) சண்ணீர்‌ உசவிய திருவிளையாடலைச்‌ சொன்‌ 
னோம்‌. பாத நூலிற்‌ கூறிய முறைப்படி ஈடனத தொழில்‌ புரியும்‌ பதுமை 
போன்ற ஒப்பற்ற பொன்னனையாளுக்கு இரசவாதஞ்‌ செய்தருளிய தஇருவிளை 
யாடலை (யான்‌ இணி) கூறுவாம்‌. 

(விடம்‌) சடனம்‌ பரததூற்‌ வகிஷக்க்‌ லொன்றாதலின்‌ “பரத நூலியனாட 


கம்‌” எனச்‌ கூறப்பட்டது. (௧) 


பருங்கை மால்வரைப்‌ பூழியன்‌ பைந்தமிழ்‌ காட்டின்‌ 
இரங்கு தெண்டியைச்‌ கரங்களா வீர்ம்புலல்‌ வைகை 
மருக்கி னந்தன மலர்ர்சபன்‌ மலர்கடூஉய்ப்‌ பணியப்‌ 
புங்க டந்தவ ஸனிருப்பது பூவணகரம்‌. 


(இன்‌) பருத்த கையையும்‌ மதமயக்கத்தையுமுடைய தமை 
யுடைய பாண்டியனது படிய தமிழ்‌ காட்டில்‌, குளிர்ந்த நீரையுடைய வைகை 
கதியான௮ ஒலிக்சின்ற தெள்ளிய அலைகளாகிய கரங்களால்‌ அருகிலுள்ள ஈக்த 
வனங்கள்‌ புட்பித்த பல மலர்சளா னருச்டித் தப்‌ பணியும்படி, இரிபுரங்களை 
யெரித்தருஜிய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருப்பது இருப்பூவணமென்னும்‌ சகரம்‌, (௨) 

எண்ணி லங்குறை ௪ராச.7 மிலிங்கமென்‌ றெண்ணி 

விண்ணி னாள்களுங்‌ கோள்களும்‌ விலங்குவ இயாக்கைக்‌ 

கண்ணி னான்‌௧இர்‌ மு.தற்பல கடவுளர்‌ பூசை 

பண்ணி வேண்டிய கல்வர மடைந்ததப்‌ பதியில்‌. 

(இன்‌) அங்கு வூக்குங்‌ கணக்கில்லாத சராசரங்கள்‌ யாவும்‌ சவெலிங்கக்‌ 
குறிகளென்‌ றெண்ணி, ஆகாயத்திற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ சக்த இ.ரங்களும்‌ இரகங்களும்‌ 
பிரதகஷிணஞ்‌ செய்யும்படி யுள்ள௮. இக்திரன்‌ சூரியன்‌ முதலிய பலதேவர்கள்‌ 
சவெபூசைசெய்து (தமக்கு) வேண்டிய தல்லவஉ.ரங்களை (முற்காலத்தில்‌) அப்பஇயி 
லடைர் தனர்‌. 

(வி-ம்‌) யாச்கை கண்ணினான்‌ - உடல்முழுவதுங்‌ சண்களை யுடையவன்‌. 
முன்னொரு சாலத்தில்‌ இக்திரன்‌ கெளதமமுனிவர்‌ பன்னியைக்‌ கரவிற்புணர்க்த 
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பொழு, ௮ஃஅணர்ச்த முனிவர்‌ வெகுண்டு, யோணியை விரும்பிய நீ உடல்‌ 
மூழு.அம்‌ அதனை யடைசவெனச்‌ சபிக்க, அவ்வாறே பெண்குறி தேகமுழுவ 
தும்‌ விளங்க, மனவருத்த முற்று ௮மராபதியை யடைச்‌து மறைக்து வாழ்க்‌ திருக்‌ 
கையில்‌, தேவர்கள்‌ தங்கட்‌ காசனைக்‌ காணமுடியாது விஷயத்தை யுணர்ச்து 
இக்திரனுடன்‌ முணிவர்பா லடைச்‌௫, ௮அஃ்சொழியும்‌ வண்ணமாக அருள்செய்க 
வென விண்ணப்பித்து முறையிட, கெளதமர்‌, இக்திரா£? அவை உனக்கு 
யோணிசாசவும்‌ மற்றையோர்ச்குகி சண்சளாசவும்‌ புலப்படுக எனச்‌ சாபாறருக்‌ 
இரசஞ்‌ செய்கன ரென்பது புராண வரலாறு, ு) 

கிளியு ளார்பொழிற்‌ பூவணக்‌ இழவர்தம்‌ கோயிற்‌ 

தனிய ளார்தவப்‌ பேறனாள்‌ தாகு பூந்தார்‌ 

௮ளியு ளார்குழ லணங்களு ள்ந்தரத்‌ தவர்க்குல்‌ 

களியு ளார்‌.த.ா மயக்குறாஉங்‌ சகடலமு தனையாள. 

(இ-ள்‌) கிளிகள்‌ தன்‌ஞள்ளே நிறைந்து வாழுஞ்‌ சோலை சூழ்ச்த திருப்‌ 
பூவணச்தி லெழுக்தருளிய இவெபெறுமானார்‌ திருக்கோயிற்‌ பரத்தையர்கள்‌ 
(செய்த) தவப்பலன்‌ போன்றவஞரம்‌, மகரச்தஞ்‌ இக்தும்‌ மலர்மாலையில்‌ வண்டுக 
ஞள்ளே பொருர்தி யிசைபாடும்‌ அணங்கு போன்றவளும்‌, தேவர்களுச்கும்‌ 
மனக்களிப்பு மிக மயக்கும்‌ கடலிற்‌ ரோரோன்றிய அமுதத்தை யொத்தவளும்‌. 

இத முதல்‌ சான்கு பாடல்கள்‌ குளசம்‌. 

(வி-ம்‌) அணங்கு - கொல்லியம்பாவை. (ச 


௩ரம்பி னேழமிசை யாழிசைப்‌ பாடலு நடநூல்‌ 

நிரம்பு மாடலும்‌ பெண்ணல நீர்மையும்‌ பிறவும்‌ 

அ. ரம்பை மாகசை யொத்கன ளறனெறி யோழுகும்‌ 

வரம்பி னாலவர்‌ தமக்குமே லாயினாள்‌ மன்னோ. 

(இ-ள்‌) தச்‌இகளா லுண்டாகுிய சத்த சுரங்களையுடைய வீணாகானமும்‌, 
இசைப்பாடலும்‌, (பரதசாஸ்தி) கடனநாலிற்‌ கூறிய முறை நிரம்பிய ஈட 
னமும்‌, பெண்‌ இலக்சணத்‌ சன்மையும்‌, பிறவும்‌, தேவஸ்திரீகளை யொப்பப்‌ 
பெற்றுள்ளவளும்‌, தரும மார்க்கத்தில்‌ சடச்கும்‌ ஈடத்தையினால்‌ அவ்வரம்பா 
ஸ்‌.திரீகளுச்கு மேலானவளும்‌, (௫) 

ஆய மாதர்பேர்‌ பொன்னனை யாளென்ப வவள்தன்‌ 

சேய வாயமோ டிரவிரு ணீங்குமு னெழுக்து 

தாய நீர்குடைச்‌ துயிர்புரை சுடர்மதிக்‌ கண்ணி 

நாய னாடி யருச்சனை நியமமு ஈடாத்தி. 

(௫ “னர்‌ ஆஇய இவள்‌ பெயர்‌ பொன்னனையா ளென்று சொல்லுவர்‌. 
அவள சன்னுடைய அன்பு பொருக்திய மங்கையர்‌ குழாத்‌.தடன்‌ இரவின்‌ 
இருள்‌ புலரு முன்னர்‌ நிச்திரையினின்‌ றெழுச்அ, புனிசமாகிய (பொற்றாம 


1862 இசசவாதஞ்‌ செய்த படலம்‌. ள்ச்க: 


சைத்‌ இர்த்தத்‌ இல்‌) நீராடி, உயிர்‌ போன்ற பிரகாசிச்ின்ற சர இரனைச்‌ சரோ 
்‌ மாலையாசவணிர்த கோமசந்தரச்‌ கடவுளுடைய பூசனைக்‌ கடனை முடித்து, (௬) 
திருத்தர்‌ பூவண வாணசைச்‌ சேவித்துச்‌ சுத்த 
நிருத்த மாடிவர்‌ தடியரைப்‌ பொருளென நினையுவ்‌ 
கருத்த ளாயருச்‌ சித்தவர்‌ களிப்பவின்‌ சுவையூண்‌ 
அருத்தி யெஞ்சிய தருந்துவா ளஎ&ஃதவ ஸணியமம்‌. 

(இன்‌) புனிதராகிய திருப்பூவணகாதசைத்‌ தரிஏத் தக்‌ குற்றமில்லாத 
(இலச்சண மமைச்த) கடனஞ்‌ செய்து வர்‌.5, சவெனடியவர்களையே உண்மைப்‌ 
பொருளென்று கருதும்‌ மனமுடையவளாய்‌ (அவர்களைப்‌) பூஜித்‌,து அவ்வடி 
யவர்‌ சளிப்பெய்தும்படி இனிய சுவையுடன்‌ கூடிய அமுதத்தை யுண்பித்து, 
மிகுக்சவற்றைப்‌ புசப்பாள்‌. அது அவளது நியமனம்‌, (ஸ 

மாத ரிக்நெறி வழங்குகாண்‌ மற்றவ ளன்பைப்‌ 

பூத லத்திடைத்‌ தெருட்டுவான்‌ பொன்‌ மலை வல்லி 

காத னாயகன்‌ றிருவுருக்‌ காணிய வுள்ளதீ 

தாத மங்கொடுத்‌ தருளினார்‌ பூவணக்‌ தையர்‌. 

(இன்‌) அழயெ இவ்வண்ணமேஈகடக்‌துவரும்‌ காலத்தில்‌, அப்பொன்‌ 
னனையாளஅ பக்தியை உலகத்தி லுள்ளவர்கட்‌ குணர்த்தும்படி, அழிய மலை 
வல்லியாகிய பார்ப்பதிக்கு சாயகராகய புஷ்பவனகாதருடைய தஇிருவுருவஞ்‌ 
சமைகச்கும்படி, இருப்பூவண காதர்‌ ௮வள்‌ மனதில்‌ ஆசை கொடுத்தருளினர்‌. 

(வி-ம்‌) காணிய வென்பது செய்யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்‌ 
சம்‌. இதற்குச்‌ சாணவென்பது பொருள்‌. (௮) 


ஐயர்‌ தந்‌ தபே ரன்புரு வாயினாள்‌ மழுமான்‌ 

கையர்‌ தர்திரு வுருவினைச்‌ கருவினாம்‌ எண்டு 

மைய கண்ணினாள்‌ வைகலும்‌ வருபொரு ளெல்லாம்‌ 
பொய்யி லன்புகொண்‌ டன்பாதம்‌ பூசையி னேர்வாள்‌. 


(டு ள்‌) மைதீட்டிய கண்களையுடைய பொன்னனையாள்‌ சிவபெருமான்‌ 
கொடுத்தருளிய சிறந்த அன்புருவமாய்‌, மழுப்படையையும்‌ மானையுக்‌ இருக்‌ 
கரத்தேச்திய வெபெருமானது திருவருவத்தைக்‌ கருச்கட்டி, சாள்தோறும்‌ 
தனக்கு வரும்‌ பொருள்‌ முழுவதையும்‌ உண்மையாகுிய அன்புடன்‌ அடியூவர்‌ 
பூசையிர்‌ செலவு செய்து வருவாளாயினள்‌, 

(வி-ம்‌) *கருவினாற்கண்டு' என்றது திருவுருவவிச்கிரகஞ்‌ செய்யவேண்டு 
வோர்‌ முன்னர்‌ மெழுக்கினாற்‌ செய்து அதுபோலவே வார்ப்பிக்கவேண்டு 
தலின்‌, ஈண்டு மெழுக்குருவத்தை புணர்த்தியத 3 இதனைச்‌ கருக்கட்டி. யென்‌ 
ராம்‌. க) 

அடியர்‌ பூசனைக்‌ சன்‌ றியெஞ்‌ சாமையா லடிகள 

வடிவு காண்பதெப்‌ படியென்று மடியிலச்‌ செழிய 


௪௬௯ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1865 


கொடிவில்‌ பொழற்இுமி நல்க வள்ளலை யுன்னிப்‌ ' 

பிடிய னாளிருக்‌ தாளஃ தறிக்தனன்‌ பெருமான்‌, 

(இ-ன்‌) பீடியானைபோலும்‌ ஈடையினையுடைய பொன்னனையாள்‌ சவ 
னடியர்‌ பூசைச்சல்லாமல்‌ (பொருள்‌) மிகுதிப்படாமையால்‌, சிவபெருமான்‌ இரு 
௮ரலைச்‌ சமைப்பதெவ்வாறென்று, (சிவகேயத்திறி) குறைவில்லாத அச்குல 
பூஷணபாண்டியனுக்கு, எடுச்சச்‌ குறையாத பொற்கிழி யருஸிய சோமசுந்தரப்‌ 
பெருமாணைச்‌ இயாணித்து இருச்சனள்‌. அப்பெருமான்‌ ௮வளது கருத்தை 
யுணர்ச்தனர்‌. (௧9) 

துய்ய கிறணி மெய்யினர்‌ கட்டங்கந்‌ தொட்ட 

கையர்‌ யோகபட்‌ டத்திடைக்‌ கட்டினர்‌ பூதப்‌ 

பையர்‌ கோவண மிசையசை படையினர்‌ பவளச்‌ 


செய்யு வேணிய ரல்கொரு சிக்த.ராய்‌ வருவார்‌. 
(இ-ள்‌) புணிதமாகிய இருவெண்ணீற்றினே யணிச்சத இருமேணியை 


யுடையவரும்‌, யோக தண்டம்‌ தாங்க கசையையுடையவரும்‌, யோகப்பட்ட 
மணிச்த இடையையுடையவரும்‌, இருகீற்று்ப்பையை யுடையவரும்‌, கோவண 
மீதுடுத்த ஆடையையுடையவரும்‌, பவஹளம்போலச்‌ சவர்த சடையையுடைய 
வருமாய்‌, அவ்விடத்தில்‌ ஒரு இத்தஞூர்த்‌ இயாய்‌ எழுச்‌ தருளுவார்‌. (௧௧) 

வக்து பொன்னனை யாள்மணி மாளிகை குறுஇ 

௮க்த மின்றிவர்‌ தமுதசெய்‌ வாசொடு மணுகிச்‌ 

இந்தை வேறுகொண் டடைந்தவர்‌ இருவழு தருந்தா 

அந்து மாஜரிகைப்‌ புறக்கடை யொருசிறை யிருக்தார்‌, 


(இ-ள்‌) (அவ்வகை வடிவேற்று) வந்து பொன்னனையாளுடைய அழஇய 
வீட்டினைச்‌ சமீபி2௮, கணக்கில்லாது வர்து திருவமுது கொள்ளும்‌ அடியா 
ரோடும்‌ வது, திருவுள்ளத்தில்‌ மம்றொன்று கருதிப்போச்த இத்‌ தமூர்த கள்‌ 
திருவரு. தருச்தா௮ு, ஒளிவீசும்‌ மாளிகையின்‌ கடைவாயிவில்‌ ஒருபுறத்தி 
லிருந்தனர்‌. 

(வி-ம்‌) 'சந்தைவேறுசொண்‌ டடைந்தவர்‌' என்பது பொன்னனையாள்‌ 
வீட்டிலுள்ள உலோகங்களைப்‌ பொன்னாச்கத்‌ தமத திருவுருவஞ்‌ சமைத்தற்குக்‌ 
கொடுத்தருள வகததை உணர்த்‌ அவதாம்‌. (௧௨) 

அமுத செய்தருச்‌ சவரெலா மகலவே றிருந்த 

அமுத வாரியை யடிபணிர்‌ தடிச்சிய சைய 

அமுது செயவதற்‌ குள்ளெழுக்‌ சருள்கென வங்கள்‌ 

அழுத ஞளையிங்‌ கழைமினென்‌ ஐருளலு மனையார்‌, 

(இ-ன்‌) அருச்சவமூடைய அடியவர்‌ யாவருந்‌ திருவமுது செய்து 
செல்ல, வேற்றிடத்‌ இலிருக்த அமு.தக்கடலாகய சத்‌ தமூர்த்‌இியைச்‌ குற்றேவல்‌ 
செய்யுச்‌ தாதியர்‌ இிருவடிபணிச்‌ த, ஐயனே | இருவமுது செய்தற்கு உள்‌ 


38609 இசசவாதஞ்‌ செய்த படலம்‌ ௭௪௫ 


'ளெழுச்தருளவேண்டும்‌ என வேண்ட, உங்கள்‌ அமுதம்‌ போன்ற பொன்‌ 
னனையாளை இங்கழையுங்கள்‌ எனக்‌ கூறி யருள, ௮ப்பணிப்பெண்கள்‌. (௧௩) 
முத்த சாரு ற்‌ வாணகை யல்குலரய்‌ முக்கண்‌ 

௮த்ச சானவர்‌ சமரெலா மமூனுசெய்‌ தகன்ருர்‌ 

இத்த சாயோரு தம்பிரான்‌ கிறுகை யின சாய்‌ 

இத்த ராதலத்‌ தரியரா யிருக்கன்றா சென்றூர்‌, 

(இ-ள்‌) முத்தப்போன்ற ஒள்ளிய புன்னகையையும்‌ பாம்பின்‌ படம்‌ 
போன்ற அல்குலையுமுடைய தலைவியே ! திரிகேத்‌ இரக்களையுடைய சிவபெரு 
மானது அடியவர்‌ யாவரும்‌ இருவமுூதுசெய்து சென்றருளினர்‌. (அதில்‌) 
தித்தமூர்த்தியாய்‌ வசத ஒரு தம்பிரானார்‌ புன்னகையுடையசாய்‌ இக்நிலவுல 
இற்‌ இடைத்தற்கரியராய்‌ இருக்ெறஷெென்று கூறினர்‌. (௧௪) 

நவம ணிக்கலன்‌ பூதிகபூங்‌ கொம்பரி னடற்து 

அவரி தழ்க்கனி வாயினாள்‌ சுவாகதல்‌ இலவென்‌ 

௮வமை ய.த்றவர்க்‌ கருக்கிய மா௪ன முதவிப்‌ 

பவம கறிய வடிமலர்‌ மூடியுறப்‌ பணிந்தான்‌. 

(இ உஸ்‌) கவரத்தினங்களிழைக்த ஆபரணங்கள்‌ விக௫த்த பூங்கொம்பு 
'மீபால ஈடச்௮ பவளமபோன்ற இசழையடைய கோவைக்கனிபோன்ற தனது 
அரயால்‌ (உமது வரவு) ஈல்வரவல்லவாவென்று, ஒப்பில்லாத சித்தமூர்த்‌ இிசளுக்கு 
அருக்கெமும்‌ ஆசனமுங்‌ கொடுத்து (அடியவர்‌) பிறப்பை யகற்றுக்‌ இருவடித்‌ 
தாமரையைத்‌ தனது தலையான சூடும்படி பணிக்தனள்‌. 

(வி ௨ம்‌) * ஒருமொழி யொழிதன்‌ னினங்கொளற்‌ குயித்கேே' என்றதனால்‌, 
அருக்கியம்‌ என்பதற்கேற்ப, பாத தியம்‌ ஆசமனியருங்‌ கொள்க. (௧௫) 

சு4-ஆகதம்‌-ட கில - நல்‌ வாவு அல்லவா. 

எத்த வஞ்செய்ேேத னிக்கெழுக்‌ தருளுத௰௰்‌ கென்னாச்‌ 

சித்தர்‌ மேனியும்‌ படிவெழிற்‌ செல்வமு கோக்க 

முத்த ள்‌ யரும்பகின்‌ றஞ்சலி முகிழ்ப்ப 

அத்தர்‌ கோக்கினா ரருட்கணா லருள்வலைப்‌ பட்டாள்‌, 

(இ-ள்‌) சித்த மூர்த்திகளது இருவருட்‌ பார்வையால்‌ அவர்‌ அருள்வலையி 
லகப்பட்ட பொன்னனையாள்‌, தேவரீர்‌ அடியேன்‌ சிறுகுடிலுச்‌ கெழுக்தருள 
யாதுதவஞ்‌ செய்தேனென்று, சத்த மூர்த்திகள்‌ திருமேனியையும்‌ தஇருவுரு 
வத்தின்‌ அழகன்‌ பெருக்கையும்‌ பார்த்து, மூத்துப்போன்ற ஒள்ளிய புன்னகை 
தோன்ற கின்று சனத கரங்குவிக்க, இத்தமூர்த்திகள்‌ பார்த்தருஸினர்‌. (௧௯) 

ஐய வுள்ளெழுக்‌ தருளுக வடிகணீ ஈடியேன்‌ 

உய்ய வேண்டிய பணிதிரு வுளத்தினுக்‌ செையச்‌ 

செய்ய வல்லனென்‌ ஐஞ்சலி செய்யவுண்‌ ணகையா 

மைய னோக்கியை நோக்கிமீ னோக்கிதன்‌ மணாளன்‌. 


௪௪௯ இருவிளையாடற்‌. புராணம்‌ 1878. 


(இ. ஸ்‌) அடிசளே ! தேவரீர்‌ உள்ளெழுக்தருளச்கடவீர்‌ ; அடியேன்‌ 
உச்சவிக்கவேண்டிய பணிவிடையைத்‌ தேவரீர்‌ இருவுள்ள தீஇற்குப்‌ பொருர்‌ 
தச்‌ செய்யச்சடவேன்‌ எனச்‌ சைகூப்ப, வாயுள்ளே புன்னகை யரும்பி அக்கயற்‌. 
கண்ணியார்‌ தலைவராகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ பிறர்க்கு மையல்பூட்டும்‌ 
பார்வையுடைய பொன்னனையாளைப்‌ பார்த்து, 

இதுமுத லிரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. 

(வி ம்‌) ஐய - அசைஙிலை. (௧௪) 

வடியை தேர்விழி யாய்பெரு வனப்பினை சிறிஅன்‌ 

கொடியை நேரிடை யெனவிளை தி தனையெனக்‌ கொன்றை 

முடியி னானடி. யாரமென்‌ முகிழ்முலைக்‌ கொடி தாழ்க்‌ 
தடிய னேம்குவே முயொரு மெலிவிலை யையா, 

(ஓ -ல்‌) மாவடுவின்‌ பிளவபோன்‌ ஐ கண்களை படையாய்‌ 1! பே ரழகினை 
யுடையாய்‌ ! உன்‌ கொடிபோன்ற இடையைப்போலச்‌ றிது இளைத்திருக்‌ 
இன்றனை (யாது காரணம்‌ 7) என, மெல்லிய அரும்பாகிய தனமுஇழ்த்த பூங்‌ 
கொடி. போன்ற அ௮ப்‌ பொன்னனையாள்‌ கொன்றை மலரணிச்த சடைமுடியை 
யுடைய இத்தமூர்த்துளின்‌ இருவடியைப்‌ பொருக்த வணங்க, ஐயனே ! 
௮டியேனுக்கு வேரு ஒரு குறையில்‌£லீ, (௧௮) 

எங்க மைகர்‌ திருவுருக்‌ காண்பதற்‌ இதயச்‌ 

தங்கு மாசையாற்‌ கருவுருச்‌ சமைத்தனன்‌ முடிப்பேற 

கிங்கு நாடொறு மென்கையில்‌ வரும்பொரு ளெல்லாம்‌ 

உங்கள்‌ பூசைக்கே யல்லசை யொழிந்தில வென்றாள்‌. 

(இ-ன்‌) எங்க ஸிறைவராகய சிவபெருமானார்‌ இருவருவஞ்‌ சமைக்க என்‌ 
மனதிற்‌ பொருந்திய விருப்பத்தாற்‌ கருக்கட்டி, முடிக்கக்‌ கருதிய எனக்கு: 
இவ்விடத்து சாடோறும்‌ என்‌ சைம்மூயற்சியால்‌ வரும்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌: 
உங்கள்‌ பூசைக்கே யன்றி, சேடமானவை யில்லையென்று கூறினள்‌. (௧௯) 

அருக்அ ஈல்லமு தனையல என்புதஇக்‌ இக்க, 

திருந்து தேனென விரங்குசொற்‌ செவிமடுக்‌ தையர்‌ ' 

முருந்து மூரலாய்‌ செல்வமெய்‌ யிளமைகிர்‌ மொக்குள்‌ 

இருந்த வெல்லைய நிலையில வென்பது துணிந்தாய்‌, 

௨. (இ-ள்‌) உண்ணும்‌ இணிய அழுதம்‌ போன்ற உருவசத்தையுடையவள்‌ 
தனது அன்பு கைகூட வடித்த தேன்‌ சுவைபோல: இசைக்குஞ்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டு, சச சமூர்தஇகள்‌, முருச்து போன்ற பற்களையுடையவளே! செல்வமும்‌ 
சரீரமும்‌ இளமையும்‌ நீரிற்றோன்றிய குமிழி நின்ற அளவும்‌ நிற்கும்‌ அளவின 
வல்ல என்பதை நீ உணர்ச்‌ திருக்கிறாய்‌, 

(வி-ம்‌) மூருச்த - மயிலிறகின்‌ அடி, 

அடியவர்‌ பூசைப்‌ பேறே நிலையுடையதெனச்‌ கருதியவளாசலின்‌ (செல்வ 
பெல்வினகம்‌ ரீர்மொக்கு - ஸிருச்‌ த்‌ வெல்லையு நிலையில வென்பது அணிச்‌ 
தாய்‌'' என்றார்‌. (௨௦) 


1570 இரசவாதஞ்‌ செய்த படலம்‌ சன 


அஇக நல்லற கிற்பதென்‌ ற.றிந்தனை யறத்துள 

௮இக மாஞ்சவெ புண்ணியஞ்‌ சிவார்ச்சனை யவற்றுள்‌ 

௮இக மாஞ்சிவ பூசையு ளடியவர்‌ பூசை 

௮இக மென்றறிக்‌ தன்பரை யருச்சனை செய்வாய்‌. 

(ஒ-ள்‌) சறச்த ஈல்ல தருமமே நிலையுள்ள தென்றறிச்தாய்‌) அப்‌ 
புண்ணியத்துட்‌ சங்புண்ணியங்கள்‌ மேம்பட்டனவாம்‌, ௮ச்‌ இ௨புண்ணியங்களுள்‌ 
சிவார்ச்சனை மேம்பட்டதாம்‌. ௮ச்‌ வெபூசையுள்‌ அடியவர்‌ பூசை மேம்பட்ட 
சென்று அறிக்‌, சவெனடியவரை (சாடோறும்‌) அருச்சனை செய்துவரு 
கின்ளுய்‌. 

(வி-ம்‌) வெபுண்ணியம் பத்து, இதனை :-- 

* அயிங்க்தசை பொறையே மெற்ஜலை யறைதலே யரிய சாணே 

உயர்ந்தவா தாவே யுள்ள மொடுக்கலே கொடுச்கை தானே _ 

வியச்சவர்ச்‌ சனையே மெய்யூன்‌ வெறித்‌,துறு த௨மே மேனி 

ஈயர்தபா வனையே யென்னத்‌ தசமிவை நன்றெச்‌ காளும்‌ ”' 
என்பசனாஜம்‌, 

அடியவர்‌ பூசை யதிகம்‌ என்பதை :-- 

“படிய னூலின்‌ படியிப்‌ படியிடை 
மூடிவி லன்பு முதிருபு ஞற்‌றம்வெண்‌ 
பொடிசொண்‌ மேனியன்‌ பூசையி னும்மஉன்‌ 
அடியர்‌ பூசை யஇக மதிகமே."” 
என்பதனானு மறிக, ட (௨௧) 
உறுதி யெய்‌ இனை யிருமைய முன்பெயர்க்‌ கேற்ப 

இறுதி யில்லவன்‌ றிருவுரு விகையாற்‌ காணப்‌ 

பெறுதி யாகநின்‌ மனைக்கிடைப்‌ பித்தளை யீயம்‌ 

அறுதி யானபல்‌ கலன்களுங்‌ கொணர்தஇயென்‌ றறைத்தார்‌, 

(இ-ள்‌) இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ உரிய பயனை யடைச்தாய்‌, உனது 
பெயருக்கேற்ப, தமசக்கோ நிறுஇியில்லாக பெருமானார்‌ திருவுருவத்தைப்‌ 
பொன்னாற்‌ செய்யப்‌ பெறும்படி, உன்‌ மனையிந்‌ இடக்கும்‌ பித்தளை ஈயம்‌ முத 
லான உலோகங்களாற்‌ செய்த பல பாத்‌ இரங்களையுங்‌ கொண்டு வருவாயென்று 
கூ றியருளினர்‌. (௨௨) 

ஈயஞ்‌ செம்பிரும்‌ பிரசித மென்பவும்‌ புணாப்பா ற 

ரோயும்‌ பித்தளை வெண்கலச்‌ தராமுதற்‌ ரொடக்கதீ 

தாயும்‌“ பல்வசை யுலோகமுங்‌ கல்லென வலம்பதீ 

தேயுஞ்‌ சிற்றிடை கொண்டுபோய்ச்‌ ௪த்தர்முன்‌ வைத்தாள்‌. 

(இ..ஸ்‌) ஈயநூஞ்‌ செம்பும்‌ இரும்பும்‌ வெள்ளியும்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுவனவும்‌ (ஒன்றோடொன்றின்‌) சம்பந்தத்தாலாகயெ பித்தளையும்‌ வெண்‌ 
கலமுர்‌ தராவுமாயெ தொடச்சத்தையுடைய ஆராயும்‌ டலவகைப்பட்ட உலோ 


௪௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1879 


கங்களும்‌ கல்லென்றொலிக்க மெலிந்த எறிய இடையையுடைய பொன்னனை 
யாள்‌ கொண்டு சென்று சித்தமூர்த்திகள்‌ திருமுன்‌ வைத்தனள்‌. 

(வி-ம்‌) * சல்லென வலம்பத்தேயுஞ்‌ சிற்றிடை ' யென்றதால்‌ தான்‌ 
சொண்ட கருத்த முற்றியதென்னுங்‌ குறிப்புத்‌ தோன்றியது. (௨௩) 

வைச்ச வேறுவே ௮லோகமு மழுவுழை கரந்த 

இத்த சாமிக ணீற்றினைச்‌ சதறினர்‌ பாவித்‌ ்‌ 

.தித்தை நியிரா வெரியிலிட்‌ டெடுக்கென்‌ பொன்னாம்‌ 

௮தீதை நாயகன்‌ றநிருவுருக்‌ கொள்கென அறைந்தார்‌, 

(இன்‌) மழுவையு மானையு மொனளித்து வச்தருஸிய இத்த மூர்த்‌இகள்‌ 
(பொன்னனையாள்‌) வைச்ச பல வேறு வசைப்பட்ட உலோசங்களின்‌ மீறும்‌ 
(பொன்னாகச்‌ கடவது என்று) திருவுளஞ்‌* செய்து இருகீற்றைச்‌ தெளித்து, 
இவவுலோகத்தை மீ இரவிற்‌ புடம்போட்டெதெதால்‌ மாற்றுயர்ந்த பொன்னா 
கும்‌) அதனால்‌ சிவபெருமான்‌ திருவுருவத்தைச்‌ செய்யக்‌ கடலாயென்று கூறி 
யருளினர்‌. 

(வி-ம்‌) சதறினசென்னும்‌ வினைமுற்று வினையெச்சப்‌ பொருளது. (௨௮௪) 

மங்கை பாசரசை மடர்தையு மிங்குகிர்‌ வஇந்து 

கங்குல்‌ வாயமு தருர்‌இயிக்‌ காரிய முடி தப்‌ 

பொங்கு காரிருள்‌ புலருமுன்‌ போமெனப்‌ புகன்ராள்‌ 

௮ங்க யற்கணா டனைப்பிரி யாரதற்‌ சிசையார்‌, 

(இ-ன்‌) உமாதேவியாரை வாமபாகத்திலுடைய பெருமானாரைப்‌ பொன்‌ 
னீனையாளும்‌, இவ்விடத்தில்‌ நீர்‌ தங்கியருளி இராப்போது இருவமு அசெய்‌் அ 
இக்தக்‌ காரியத்தை முடித்து, மிக்க கரிய இருட்போது புலர்வதற்குமுன்‌ எழுச்‌ 
தரும்‌ என்று வணங்கிச்‌ கூறினள்‌. அங்கயற்கணம்மையாரைப்‌ பிரியாத அப்‌ 
பெருமானார்‌ ௮வலார்த்தைக்‌ குடன்படாது. 

இ.து ரூதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௨௫) 

சிறக்த மாடநிண்‌ மதுரையிற்‌ இக்தர்யா மென்று 

மறைந்து போயினார்‌ மறைந்தபின்‌ சித்தராய்‌ வந்தார்‌. 

அறைந்த வார்கழ லலம்பிட வெள்ளிமன்‌ ஸுடடி. 

நிறைக்க பேசொளி யாயுறை கிருக்கசென்‌ நறிக்தாள்‌.' 


(இ-ள்‌) சிறப்புற்ற மாடங்கள்‌ பொருக்திய ம்.துரைத்‌ இருஈகரிலுள்ள 
சித தமூர்த திகள்‌ யாமென்று திருவுருவ மறைச்‌தருளினர்‌. மறைச்சருளியபின்‌ 
இத்த மூர்த்திகளாய்‌ வக்த பெருமானார்‌ சத்திச்சின்ற செடிய: வீரச்தமலொலிக்க 
வெள்ளியம்பலத்தில்‌ இருகடனஞ்‌ செய்து சிறைந்த பெருஞ்சேரதியா யெழுச்‌ 
தருளிய திருத்தாண்டவ மூர்த்திகள்‌ என்று (பொன்னனையாள்‌) அறிக்தனள்‌. 

மறைந்து போயினா ரெனச்றி தயர்ச்சியு மன த்தல்‌ 

கிறைக்த கதோர்பெருங்‌ கவற்ியை 8ீக்னொ சென்னச்‌ 


1882 இசசவாதஞ்‌ செய்த படலம்‌ ௪௪௯. 


இறந்த தோர்பெரு மூழ்ச்சயு முடையளாய்ச்‌ சித்தர்‌ 

அறைந்த வாறுதீப்‌ பெய்கன ஞூலோகங்க எனைத்தும்‌. 

(இ-ஸ்‌) மறைச்து சென்றருளினரெனச்‌ சிறிது துன்பத்தையும்‌, (இரு 
வருவ முடியாமையால்‌ என்றும்‌) தன்‌ மனதில்‌ நிறைக்‌்துள்ள அன்பத்தை நீக்கி 
யருளிளாசென்று மேலெழுக்தோங்கிய ஒப்பில்லாத பெருமகிழ்ச்சியையுமுடை 
யா, இத்தமார்த்தகள்‌ கூறியருளிய வண்ணம்‌ உலோகங்களை மெல்லாம்‌ 
நியிற்‌ புடம்‌ போம்டனள்‌. (௨௪). 

அழல டைச்தபி ணிருண்மல வவிஇரிர்‌ த.ஏன்றாள்‌ 

நிழல டைந்தவர்‌ காட்சிபோ னிீப்பறுங்‌ களங்கங்‌ 

சழல வாடச மானதா ல. தகொண்டு கணிக்க . 

மழலை மீர்ஞ்சொலாள்‌ கண்டனள்‌ வடி.விலான்‌ வடிவம்‌. 

(இ. ன்‌) வெபெருமானது இருவடிரீழலை யடைக்த மெய்யன்பர்‌ ஆணவ 
மலத்தின்‌ வலிமை செட்ட தோற்றம்போல (உலோகம்‌) நெருப்பிளைச்‌ சேர்த்த 
பிறகு நீங்காத மாசகழியப்‌ பொன்னாகியது, சுவைபழுத்த கண்ணிய மழலைச்‌ 
சொல்லையுடைய பொன்னனையாள்‌ அப்பொன்னினைக்‌ கொண்டு உருவமில்‌ 
லாத சிவபெருமானுக்கோர்‌ இருவுருவத்தை வார்ததனள்‌. (௨. 

வேறு 


மழவிடை யுடையான்‌ மேனி வீனப்பினை கோக்க யச்சோ 

அமெ பிசானோ வென்னா அ௮ள்ளிமுதக்‌ தங்கொண்‌ டன்பிற்‌ 

பழகிய பானை யானாப்‌ பரிவினாம்‌ பதிட்டை செய்து 

விழவுதேர்‌ ஈடத்‌இச்‌ இன்னாள்‌ சமிந்தபின்‌ வீடு பெற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌) இளமை வாய்க்த இடபவாசஈத்தையடைய பெருமானார்‌ இரு 
வுருவச்தின்‌ பொலிவைப்‌ பார்த்த, (கன. கைகளால்‌ திருச்சன்னத்தை) 
அள்ளி முத்தமிட்டுத்‌ தனது மெய்யன்பில்‌ இடைவிடாதிருர்த வபெருமானை 
நீங்காத பேரன்பினால்‌ பிரதிட்டை செய்து நித்த நைமித்திய மகோற்சவாதி 
கள்‌ நடத்தி இவ்வாறு இல நாள்‌ கழிச்த பின்பு சிவகதி யடைந்தனள்‌; 

(வி-ம்‌) ௮ச்சோ என்றது வியப்பிடைச்‌ சொல்‌, (௨௯) 


நைடி-ண்‌ ணிடையி னாளச்‌ நாயகன்‌ கபோலச்‌ இட்ட 

கையுகர்க்‌ குறியுஞ்‌ சொன்ன காரணக்‌ சூறியு்‌ கொண்டு 

வெய்யவெங்‌ கதிர்கால்‌ செம்பொன்‌ மேனிவே முகி காலாம்‌ 

பொய்யுகத்‌ தவர்க்குத்‌ தக்க பொருந்துரு வாகி மன்னும்‌, 

(இ-ள்‌) இளைத்த நண்ணிய இடையையுடைய அப்பொன்னனையாள்‌ 
அப்பெருமானுடைய சன்னத்தி லள்ளிய ஈகச்குறியையும்‌ அழகிய பிரானோ 
வென்று சொல்லிய காரணக்‌ குறியையும்‌ கொண்டு, விரும்பத்தக்க சூரியன்‌ 
போலச்‌ இரணந்தை வீசுஞ்‌ செம்பொன்னாலாகிய திருமேனி வேறுபட்டுச்‌ கலி 
புகத்தவர்க்குச்‌ தச்ச பொருச்இிய திருவருவமாகி எழுந்தருளி யிருக்கின்றனர்‌. 

(வி-ம்‌) அப்பெருமானுச்கு இப்பொழுதும்‌ நகக்குறி மன்னும்‌ எனவும்‌, 
திருசாமம்‌ பொன்னனையாள்‌ கூறியபடியே அழகிய பிரானெனவே மன்னும்‌ 
எனவும்‌ கொள்க. (௨௦) 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ - ௧௮௮௫. 


1880. 


மூப்பத்தேழாவது' 
சோழனை மடுவில்‌ வீட்டிய படலம்‌ 


மின்னனை யார்பூங்‌ கொன்றை வேணிய ரிசத வாதம்‌ 

பொன்னனை யாள்முன்‌ செய்து போந்தது புகன்றே மார்த்தார்‌ 

மன்னனை மடுவில்‌ வீட்டி. பலரடிக்‌ சன்ப னான 

தென்னனை யமரிழ்‌ காத்த இருவிளை யாடல்‌ சொல்வாம்‌. 

(கு ்‌ ஸ்‌) மின்னல்‌ போன்ற ஆச்‌. இமாலையும்‌ அழூய கொன்றைமாலையும்‌ 
அணிக்த சடாமுடியையுடைய சோமசுந்தாக்கடவுள்‌ பொன்னனையாள்‌ முன்‌ 
இரசவாதஞ்‌ செய்து சென்றருளிய இருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. ஆக்‌ இமாலை 
யணிர்த சோழனை மடுவில்‌ தள்ளி, தாமரைமலர்போன்ற தமது திருவடிக்கு 
அன்பனாகய சந்தபேசபாசசேகரபாண்டியனைப்‌ போலிற்‌ காத்தருவிய இரு 
விளையாடலை (யாம்‌ இணி)ச்‌ கூறுவாம்‌, 

(வீ - ம்‌) மின்னனையார்‌ என்றதற்கு ஈண்டு மின்னல்போலத்‌ தோன்றி 
மறைச்தருளினமை கோக்க கூதினநாகப்‌ பொருள்‌ உரைப்பினும்பொருக்கும்‌. 

அனைய என்னும்‌ குறிப்புவினைப்‌ பெயசெொச்சத்தின்‌ ௮காலிறு தொக்கது. 

போன்னெடுநர்‌ தேரி ராச புரந்தரன்‌ புரந்த ராதி 

பன்னெடுர்‌ தேவ மேக்கப்‌ பரனுல கடைக்தா ஸிப்பால்‌ 

அக்கெடுக்‌ தகையோன்‌ ௯மந்த னடலிசா சேச னென்போன்‌ 

இக்நெடுக்‌ தகையோன்‌ மைக்க னிராசகம்‌ பிர ளென்போன்‌, 


(இ-்‌) பொன்னாலாகிய பெரிய தேரையுடைய இராசேச்‌.இரபாண்டி. 
யன்‌ இச்திரன்‌ முதலிய பல தேவர்களுக்‌ அுஇக்கச்‌ சவலோசச்தை யடைச்த 
னன்‌. இப்புறம்‌ ௮ப்பெருக்தகைமையுடைய இராசேச்இரபாண்டியன்‌ புத்தி 
ரன்‌ வெற்றியையுடைய இராசேசபாண்டியனென்று சொல்லப்படுவான்‌. இந்த 
இராசேசபாண்டியனுடைய புத்திரன்‌ இராசகம்பீரபாண்டியனென்று சொல்‌ 
லப்படுவான்‌. (௨) 

மற்றிவன்‌ குமரன்‌ பாண்டி வங்கிய தீப னன்னான்‌ 

பொத்றிணி தடந்தோள்‌ மைந்தன்‌ புரந்தர சித்தா மன்னான்‌ 

வெற்றிகொள்‌ குமரன்‌ பாண்டி வங்கிய பதாகன்‌ விரம்‌ 

பற்றிய சநத போசு பாகசே கரன வன்‌ சேய்‌, 

(இ-ள்‌) இச்த இராசகம்பிர பாண்டியனுடைய புத்திரன்‌ பாண்டிய 
வங்யெதீப பாண்டியனென்ற சொல்லப்படுவான்‌. அவனுடைய பொன்னிறம்‌ 
வாய்க்த திண்ணீய தோளையுடைய புத்திரன்‌ புரந்தாத்‌ தப்‌ பாண்டியஞம்‌, 
௮தப்‌ புரச்தரசத. தட்‌ பாண்டியனுடைய வெற்றிசொண்ட புத்தன்‌ பாண்டி 


1889 சோழனை மடுவில்‌ வீட்டிய படலம்‌ எட௫க 


.வங்கயெபதாசகனென்று சொல்லப்படுவான்‌. அவனுடைய புத்திரன்‌ வீரமிக்க 
௬ந்தேோசபாதசேகா பாண்டியனென்று சொல்லப்படுவான்‌., 

(வி-ம்‌) புசக்தாடுத்தபாண்டிய௰ன்‌ உச்சொகுமாரபாண்டியரைப்போலவே 
இச்திரனை யெதிர்த்அச்‌ சயங்கொண்டதாகவுஞ்‌ சாிதமுளது. (௩) 

பலர்புகழ்‌ சுந்த பேச பாதசே கரனார்‌ தென்னன்‌ 

அலைபுன லுடுத்த கூட லடிகளுக்‌ கன்ப னாகிக்‌ 

கொலைபுணர்‌ வேலால்‌ வெங்கோற்‌ குறும்பீலுங்‌ களைகள்‌ இரத்‌ 
மலாதலை யுலக மென்னும்‌ வான்பயிர்‌ வளர்க்கூ கானில்‌. | 4 

(ஒ.ன்‌) பலரும்‌ புகழும்‌ ௮ச்தச்‌ சுந்தரேசபாதசேகரபாண்டியன்‌, அலை 
வீசம்‌ சீர்‌ சூழ்க்த மதுவையிலெழுக்தருளிய சோமசர்தரக்கடவுளுக்கு மெய்‌ 
யன்பு பூண்டவனா௫, சொலைத்தொழில்‌ மிக்க வேலினால்‌ சொடுங்கோலையுடைய 
றுகில மன்னசொன்னுங்‌ களைகளைக்‌ கீளைச்‌.த, பரக்த இடத்தையுடைய உல 
இல்‌ ௨௫ிக்கும்‌ உயிர்களாகிய பெரிய பயிரை வளர்த்‌ துவருங்காலையில்‌, 

(வி-ம்‌) சுந்தரேோசபாதசேசானென்னுச்‌ தன்‌ பெயர்க்குப்‌ பொருந்த 
கின்ரானாதலின்‌ “சந்தசேசபாதசேகானாச்‌ தென்னன்‌ கூடலடிகஞக்சன்பனாக”' 
என்றார்‌. , (5) 

பத்துமான்‌ நடந்தேர்‌ நூறு பனைக்கைமா நாற்றுப்‌ பத்துத்‌ 
தத்துமா னயத மள்ளர்‌ தானையிவ்‌ வளவே யிட்டி. 
இத்துணைக்‌ கேற்ப நல்‌ யெஞ்சிய பொருள்க ளெல்லாஞ்‌ 
இத்துரு வான கூடம்‌ சிவனுக்கே செலுக்ச லானான்‌. 


(இஸ்‌) குதிரை பூட்டிய தேர்‌ பத்து; பனைபோன்ற அதிச்கையை 
புடைய யானைகள்‌ நூறு ; தாண்டிச்‌ செல்லுங்‌ குதிரைகள்‌ ஆயிரம்‌ ; காலாட்கள்‌ 
ப.இனாயிரம்‌ ழ இவ்வளவாகவே சேனைகளைச்‌ செகரிதஅ இவ்வளவிற்குப்‌ 
பொருச்தப்‌ பொருளுதவி, சேடமான எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ அறிவே இரு 
௮ருவமான மதுரையிலெழுந்தருளிய சோமசுச்தரக்சடவுள்‌ திருப்பணிக்கே 
செலவிட்டு வருவாளுபினான்‌. 

(வி-ம்‌) ச.துரங்கசேனைகள்‌ அ.சசனைச்‌ காத்துகிற்கவும்‌, ௮ரசன்‌ வரு 
வதை யுணர்த்த அறிகுறிச்குமேயன்றி, வெற்றி கொடுக்க அல்ல ஆதலின்‌ 
இவ்வாறு செய்சனனென்க. (௫) 

கண்டிகை மகுட மாதிக்‌ கலனிரை குயின்னுக்‌ இல்கள்‌ 

மண்டல மிடஅஞ்‌ சென்னிக்‌ கோபு மாட மாஇ 
எண்டிசை யிருள்கால்‌ சப்ப வெரிமணி யிழைக்து வேய்க்துந்‌ 
இண்டிஐ லுடையா னின்ன இருப்பணி பிறவுஞ்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌) கண்டிகை இரீட முதலிய ஆபரணபர்திகளைச்‌ செய்தும்‌, சக்திர 
மண்டலத்தை யிடறியோங்கயெ சிகொத்தைய/ுடைய சோபுாமும்‌ இிருமாளிகையு 
முதலியனவற்றை எண்டிசையிலுமுள்ள இருளை (ஒளியாகிய) காலாற்‌ இத்துக்‌ 
கொடுக்க, நெருப்புப்போல ஒளிவீஎம்‌ மாணிச்சமிழைத்து அலங்கரித்அம்‌, வன்‌ 


௭௫௨ இருவிளையாடற்புசாணம்‌ 1892. 


மையுடைய சுஈதசேசபாதசேகரபாண்டியன்‌ இவைபோன்ற திருப்பணிகளை 
யும்‌ பிறவற்றையுஞ்‌ செய்து வச்தனன்‌. 

(வி-ம்‌) பிற என்று நித்தகைமித்திக முதலியவற்றையென்க, (௬ 
கல்லுமா தகன்ற மார்பன்‌ கருவியின்‌ இ றுமை நோக்கி 
மல்லுமா ரச இண்டோள்‌ வளவர்கோ னொருவன்‌ காலிற்‌ 
செல்லுமா யிசம்ப ரிக்கோர்‌ சேவக னென்போன்‌ ரூமன 
வெல்லுகா றெண்ணி வஞ்சி வேய்க்தகொண்‌ டெழுந்து போந்தான்‌. 

(இ-்‌) மலைகளும்‌ (திண்மையாலும்‌ விசாலத்தாலும்‌) மாறுபட்டகன்ற 
மார்பையுடைய சச்தபேசபாதசேகா பாண்டியனுடைய சேனையின்‌ சிறுமையை 
நோக்க, மல்‌ யுத்தத்தில்‌ நீங்காச இண்ணிய தோளையுடைய சோழனணனொருவன்‌ 
காற்றுப்போலச்‌ செல்லும்‌ ஆயிரங்‌ குிசை வீரர்களுகீகு ஒரு குதிரை வீர 
னென்று சொல்லப்படுவான்‌. ௮வனே யப்பாண்டியனை வெல்லும்‌ வகை ௧௫௬&இ 
வஞ்சிமாலையைச்‌ சூடிப்‌ போர்மேற்‌ கொண்டெழுச்‌.த சென்றனன்‌. 

(வி-ம்‌) வஞ்சிமாலை பசைவர்மேற்‌ செல்வதற்கோர்‌ அறிகுறி, இதனை, 
“:வட்கார்மேற்‌ செல்லுதல்‌ வஞ்சியாம்‌'' என்பதனான தி.க, (௪), 

பல்வகைக்‌ கருவி யீட்டப்‌ படையொடும்‌ பசவை சீறிச்‌ 

செல்ைவ௫௪ போலக்‌ கன்னிக்‌ திம்புன னாடு நோக்கி 

மல்வரை யாக தோளான்‌ வ.ரவலிர்‌ தெழுச்அு மேருக்‌ 

கல்வரி சிலையான்‌ முன்‌ போய்ச்‌ கைதவன்‌ ரூழ்க்து கூலும்‌, 

(இ.-ன்‌) பலவிதப்பட்ட ஆய சங்களை ச்‌ தாங்யே சேனைச்தொகுஇியோடு, 
சமுத்‌தரமானது கொஇத்த வருவதுபோல, இனிய நீர்சூழ்ச்‌ த பாண்டி சாட்டை 
எதிர்‌ கோக்க, அளவிடப்படாத மற்போர்‌ பொரு£கதிய தோளையுடைய சோழ 
னது வருசையை யதி, பாண்டியன்‌ (அண்ணென்று சிங்காசனத்தை விட்டு: 
எழுக, மேருமலையாகிய கட்டமைந்த வில்லைத்‌ தாங்கிய சோமசுந்தரக்‌ கட 
வுள்முன்‌ சென்று பணிறர்று (பின்வருமாறு) கூறுகின்‌ ரோன்‌. க 

(வி-ம்‌) கருவிப்படை என்பதனை இருபெயரொட்டுப்‌ பண்பு தொகை 
யெனக்‌ கொண்டு, கருவியாய படை யெனப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌ 
பொருசக்கும்‌. (௮) 

போன்ன௮ வளைய ேவேணிப்‌ புனி தவிப்‌ பூமி நேமி 

உன்னது வலத்தி னாலே யருட்டுமென்‌ வலக்கை நோக்கான்‌ 

தன்னது வலத்தி னாலென்‌ முனையின்‌ சிறுமை கோத்கி 

என்னது தேயங்‌ கொள்வா னெண்ணினான்‌ போலு மன்மீனா, 

(இ-ள்‌) பொன்போலுஞ்‌ சடாமுடியையுடைய சுந்தரேசப்‌ பெருமானே! 
இப்பூமியில்‌ உமத இிருவருள்வலத்தினால்‌ ஆச்னொசச்காச்தைச்‌ செலுத்தும்‌ 
எனு வன்மையைச்‌ சிறிதும்‌ கோக்காமல்‌, சன்‌ பெருஞ்சேனையின்‌ வன்மை. 


1895 சோழனை மடுவில்‌ வீட்டிய டடலம்‌ ௪௫௩. 


யால்‌ என்‌ சேனையின்‌ இறுமையைப்‌ பார்த்து, (சோழன்‌) எனது காட்டைக்‌ 
'சைக்கொள்ளச்‌ கருதினவன்‌ போலும்‌, 

(வி-ம்‌) பொன்ன என்பதில்‌ ௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. (௯) 

காவிரி காடன்‌ சேனைக்‌ கடலிடை யெரிபோன்‌ மூண்டு 

மேவின னென்று கூறி மீனவன்‌ வேண்ட வானி 

பூவிரி வாண கீயே புனையநாரம்‌ பொருது பென்னா 

.நாவிரி யாத மாற்ற நாயகன்‌ கூறக்‌ கேட்டான்‌. 

(இன்‌) (இவ்வாறு கருதிய சோழன்‌ தனது சேனையாகிய கடலிடத்‌ 
தெழுர்த வடவாமுகாச்னிபோலக்‌ கோபமூண்டு வந்தானென்று சொல்லிப்‌ 
பாண்டியன்‌ குறையிரக்க, மலர்கள்‌ விகசத்த வெற்றிமாலையை நீயே சூட நாம்‌ 
தணையாக வக்து போர்புரிவோமென்றடி சோமசுக்தரச்‌ கடவுள்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
அசரீரியாய்க்‌ கூறியருள; (௪ர்தசேச பாதசேகர பாண்டியன்‌) கேப்டனன்‌. 

(வி-ம்‌) இவன்‌, போர்வந்த விடத்துச்‌ சிவகடாக்ஷத்தாலேயே ஜயிக்க 
வேண்டுமன்றிச்‌ சேனையால்‌ ஒன்றுமில்லை யென வறு இயாகக்‌ கொண்ட வளுத 
லின்‌, பெருமான்‌ அவ்வாறே துணைகிற்போமென அ௮சரீரியாகச்‌ கூறினானெனச்‌ 
கொள்க. (௧௦) 

எல்லியங்‌ கமலச்‌ செவ்வி யெனமுக மலாந்து காதன்‌ 

அல்லியங்‌ கமலச்‌ செக்தா ளகக்தழீஇப்‌ புறம்பு போக்து 

பல்லியக்‌ அவைப்பத்‌ தானைப்‌ பசவையுட்‌ பரிமா வூர்ந்து 

கொல்லியம்‌ பொருப்பன்‌ சேனைக்‌ கடலெதிர்‌ குறுகி னானே, 

(இன்‌) விடியற்காலத்தில்‌ (விக௫த்த) தாமரையின்‌ அழ்குபோல மூக 
மலர்ச்சி யுற்றுச்‌ சோமசு£தரச்‌ கடவுளுடைய அழகிய தாமரை மலர்‌ போன்ற 
இவெர்த இருவடிகளைச்‌ தன்‌ மனதிம்கொண்டு வெளியே வக்து பல வாத்தியக்‌ 
களு மொலிக்க, தனது சேனைப்‌ பாப்பின்‌ ஈடுவிற்‌ குதிரையை நடத்தி, 
சொல்லி மலையையுடைய சோழனகு சேனாசமுத்திசத்தி னெதிசே (போருக்கு) 
வந்தனன்‌. 

(வி-ம்‌) ௮ம்‌ இரண்டுஞ்‌ சாரியைகள்‌. (௧௧) 
பண்ணுத லிசைவண்‌ மார்க்கும்‌ பசுந்தொடைச்‌ செழியன்‌ முளை 
எண்ணுத லிலவாஞ்‌ சென்னி யிரும்படைக்‌ கடனே சாராய 
ஈண்ணுத லெனப்போய்ப்‌ பொன்னி நாடவன்‌ றமர்கட்‌ கெல்லாய்‌ 
கண்ணுத லருளா லங்கோர்‌ கடலெனச்‌ தோன்றிற்‌ றம்ம, 

(இஸ்‌) பண்ணோடமைந்த இசையை வண்டுகள்‌ பாடும்‌ பரிய வேப்ப 
மலர்‌ மாலை யணிர்த பாண்டியனுடைய சேனையானது; கணக்கில்லாததாக௫யெ 
சோழனுடைய பெரிய சேனையாகிய கடலுக்கு தேரே ஆறு ஒன்று செல்லுதல்‌ 
போலச்‌ சென்று சோமசுந்தரச்‌ சடவுளின்‌ இருவருளால்‌ சோழனுடைய சேனை 
களுக்கெல்லாம்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒரு பெருங்கடல்‌ வர்ததுபோலச தோன்றிய. 
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எட௪ இருவிளை யாடற்‌ புராணம்‌ 1898 


கடலென வருமா வூர்ந்து கைதவன்‌ சேனை முன்போய்‌ 
௮டலணி மேருக்‌ கோட்டி யாலவாய்‌ நெடுகாண்‌ பூட்டி, 
மடலவிழ்‌ துழாய்க்கோ னாட்டி, வாயொரி புரத்தி லூட்டி 
மிடலணி கூடற்‌ கோமான்‌ வேடுரு வாகி நின்றான்‌, 

(இ-ள்‌) வலிமை மிக்க மகமேருவை (வில்லாக) வளைத்து, விஷம்பொருச்‌ 
இய வாயையுடைய (வாசுகயாகய) நெடிய காணினை யேதிட்டு, இதம்விரிக்த 
துளவமாலை யணிந்த (இருமாலாகய) அம்பினை யேறிட்டு, (௮ந்த அம்பின்‌) 
வாயிலுள்ள ௮க்கினியைத்‌ திரிபுசத்திற்‌ கொளுவி வெற்றி பூண்ட மதுரையி 
லெழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌, வேடுவத்‌ திருவுருவப்‌ கொண்டு கடல்‌ 
போல (விசைத்து) வருவ குதிரையைச்‌ செலுத்தி, பாண்டியன்‌ சேனையின்‌ 
மூன்னனியிற்‌ சென்று நின்‌ றருளி. ட. 3 

இத (மதல்‌ கான்கு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௧௩) 

கங்குல்வாய்த்‌ இல்கள்‌ போலக்‌ காதணி தந்தத்‌ தோடுங்‌ 

கங்குல்வாய்‌ முளைத்த மீன்போற்‌ கதிர்முத்த வடமுங்‌ குஞ்சிக்‌ 
கங்குல்வாய்ச்‌ சிலைபோல்‌ வெட்டுக்‌ கண்ணிசஞூழ்‌ கலாபச்‌ சூட்டு்‌ 
கங்குல்வாய்‌ கிழிக்குக்‌ தீர்த்‌ சடகமு மின்னுச்‌ கால... 

(இ-ஸள்‌) இரவில்‌ கிலவிய சக்இரன்போல விளங்குங்‌ காதிலணிந்த த௫தத்‌ 
தாலாகய தோடும்‌, இராப்போதில்‌ முளைத்த ஈட்சத்திரத்தைப்போல விளங்கும்‌ 
மூத்‌.து மாலையும்‌, சிகையாகிய இரவில்‌ (எழுச்த) இச்திரதனுசபோல வெட்டி 
மாலை சூழ்க்த மயிலிறசணிச்த உச்சிக்‌ கொண்டையும்‌, இருட்போதைச்‌ இழித்து 
விளங்கும்‌ மின்னல்போலத்‌ தந்தத்தாலாயெ கடகமுக்‌ ஒளிவீச. (௧௪) 
்‌ அண்டத்தா சம.ரர்‌ காம மன்றுதொட்‌ டடையக்‌ தோற்று 

சண்டத்தா ரிருளே யெங்கும்‌ கலந்செனகச்‌ கறுத்த மேனி 

கொண்டச்தா ராரி னாற்கோர்‌ கூற்றெனக்‌ கொல்வே லேக்‌இச்‌ 
சண்டத்தீ யென்ன நின்றான்‌ காவிரிக்‌ தலைவன்‌ காணா. 

(இ-ள்‌) ஆகாயத்தில்‌ வூக்குச்‌ தேவர்கள்‌ ௮மரர்‌ என்னும்‌ பெயரை (விட 
மூண்டருளிய) அ௮ச்சாலமுதலடையத்‌ தோற்றிய ஸ்ரீகண்டத்‌ தில்‌ நிறைந்த விட 
விருளே எவ்விடத்தும்‌ கலர்தாற்‌ போலச்‌ கறுத்த இருமேனியைச்‌ சொண்டு, 
அத ஆத்‌ திமாலையணிஈ்த சோழனுக்கு ஒரு யமனைப்‌ போலச்‌ கொல்லும்‌ வேற்‌ 
படை தாங்கி வடவைத்திப்‌ போல நின்றருளினர்‌. (அதனை) சோழன்‌ கண்டு, 


சீறியா யிரம்ப ரிக்கோர்‌ சேவகன்‌: வக்தே னென்னாக்‌ 

கூறினா னெஇர்த்தான்‌ வெள்ளிக்‌ குன்‌ வன்‌ பத்மூ நாறு 

மாறிலாப்‌ பரிக்கு மட்டோர்‌ வயவனீ யன்றோ வெண்ணில்‌ 

ஈறிலாப்‌ பரிச்கு மொ.ற்மைச்‌ சேவகன்‌ யானே யென்ருன்‌. 

(இ-ள்‌) கோபித்து ஆயிரங்‌ குதிரைசட்கு ஒரு சேவகன்‌ வர்தேனென்று 
சொல்லிச்‌ சோழனெதிர்க்தான்‌. வெள்ளிமலையையுடைய இவபெருமாஞார்‌, 


1909 சோழனை மடுவில்‌ வீட்டிய படலம்‌ ௭௫ 


நீ பகைமையில்லாத ஆயிரம்‌ கு.௫இிரைகளுக்கு மட்டும்‌ ஒரு வீரனல்லவா, கணக்‌ 
இடில்‌ முடிவில்லாத குகிரைகளுக்கும்‌ கானே ஒரு சேவசனென் று கூறினார்‌. 
(வி- ம்‌) இத நெடுமொழி வஞ்ித்‌ துறை என்பர்‌, 
நீயோ ஆயிர£்‌ குதிரைகட்கு வீரனென்று ம௫ூழ்ச்தாய்‌ ; கான்‌ எண்ணில்‌ 
லாப்‌ புரவிகட்கு வீரனென்று வெபெருமான்‌ கூறினர்‌ என்பது. (௧௬) 


என்றசொல்‌ விடியே றென்ன இருசெவி ஆளைப்பக்‌ கேட்டு 

நின்றவ னெ மின்னு நீட்டிச்சென்‌ மேகம்‌ போலச்‌ 

சென்றுவேல்‌ வலந்தி மித்துச்‌ செயிர்த்தன னஇர்த்துச்‌ சிற 
வன்றிற னூற்றுப்‌ பத்து வயப்பரிக்‌ கொருவ னஞ்சா. 

(இ.ஸ்‌) வேடுவ உருவாய்வரத இவெபெருமான்‌ கூறியசொல்‌ இடி 
யேற்றினொலியைப்‌ போல, தன்‌ “இருசெவிகளுச்‌ துளைபடக்‌ கேட்டு நின்ற 
சோழனெதிசே மின்னலைவீசிச்‌ செல்லும்‌ மேகம்போலச்‌ சென்று, வேலை 
வலப்பாற்றிரித்துச்‌ கோபித்து மாறுபட்டுச்‌, வன்மையையும்‌ வெற்றியையு 
மூடைய ஆயிரங்‌ குதிரைகளுச்கொருவனாகிய சோழன்‌ அஞ்சி, 

இதுமுத லிரண்டுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௪௪) 

யாமினி யிந்த வேலா லிறப்பசற்‌ கைய மில்லை 

யாமென வகன்றான்‌ மாவோ டாயிரம்‌ பரிக்கோர்‌ மள்சான்‌ 

காமனை வெகுண்ட வேடன்‌ மறைச்தனன்‌ கங்குற்‌ சோதி 


மாமக ன௮சண்‌ டோடும்‌ வளவனைக்‌ துரந்து சென்றான்‌, 


(இ-ள்‌) ஆயிரங்‌ குகிரைகஞக்‌ கொழுவீரனாயெ சோழன்‌ இனி யம்‌ 
இ௫்த வேற்படையால்‌ மரிப்பதற்குச்‌ சச்தேசமில்லையாமென்று புறங்கொடுத்‌ 
தோடினான்‌. மன்மதனை யெரித்த வேடுவவுருக்சொண்டருளிய சவெபெருமான்‌ 
மறைச்தருளினர்‌. சக்திரமாபிற்றோன்றிய சுந்தசேச பாதசேகா பாண்டியன்‌ 
பார்க்‌ அப்‌ புறங்காட்டியோடும்‌ அச்சோழனைத்‌ தரத்இப்போயினன்‌. ” 

(வி... ம்‌) சங்குற்‌ சோதி - இரவில்‌ ஒளிகொடுக்குஞ்‌ சச்திரன்‌. 

பாண்டியன்பக்ஷம்‌ வெற்றி யுண்டாயினமைபின்‌ சிவபெருமான்‌ மறைக்‌ 
தருளினர்‌ எனச்‌ கொள்க, (௧௮) 

துரந்இிடு மளவி லோடுஞ்‌ சோழனுக்‌ திரும்பி கோக்கக்‌ 
கருந்தடங்‌ கண்ணி பாகங்‌ கரந்தவே டுவனைக்‌ காணான்‌ 

வருந்‌ தய ரச்சந்‌ தீர்ந்தான்‌ மதுசையி னளவும்‌ பற்றிப்‌ 

புசந்தரற்‌ பு.றங்கண்‌ டானைப்‌ புறங்கண்டு முடுகூப்‌ போனான்‌, 

(இ - ள்‌) “பாண்டியன்‌ து.ரத்‌ துங்காலக்‌ இல்‌ (புறங்காட்டி) ஓடுகின்ற சோழ 
னுந்‌ இரும்பிப்‌ பார்தது, கரிய பார்த கண்களையுடைய உமாதேவி பாசத்தை 
மறைத்து வக்தருஸிய வேட்வெ மூர்த்தியைச்‌ காணாமல்‌ வரத அுன்பமும்‌ பயரும 
நீங்கி மதுரையினெல்லை வராயில்பற்றி, இச்இரனைப்‌ புறங்கண்ட பாண்டி 
யனை முதுருகண்டு விரைந்து தத இப்‌ போயினன்‌. (௧௯) 


௭௫௭௬ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1905 


காலொன்று முடுக்கப்‌ பட்ட கனலொன் ௮ு ஈடச்தா லொத்து 
(2 வலோன்னறு தடக்கை நேரி வேந்தனான்‌ முடுக்குண்‌ டோடுஞ்‌ 
சேலொன்‌ று கொடிய னான்‌ நன்‌ செழுககர்‌ விரைந்து செல்வான்‌ 
மாலொன்று களித்றி னாங்கோர்‌ மதுமலர்க்‌ கிடங்கில்‌ விழ்ந்தான்‌. 

(இஸ்‌) சாற்றொன்றினால்‌ விரைர்து மூட்டப்பட்ட கெருப்பொன்று 
விரைந்து நடந்தாலொத்து வேலையேர்திய கெடியகையையுடைய சோழனால்‌ 
அுரத்தப்பட்டுப்‌ புறங்காட்டி.யோடும்‌ மீனச்கொடியையுடைய பாண்டியன்‌ - 
தனது வளமமைந்த மதுரை நகருக்கு விரைச்து செல்கிறவன்‌-மதமயக்கததை 
யுடைய யானை வீழ்ச்சதுபோல அத்இருககரிலுள்ள ஒப்பில்லாத தேன்‌ச்க்‌ 
தாமரை மலரகழியில்‌ வீழ்க்தான்‌. ௨ 
மீனவன்‌ மதுசை மூதூர்‌ மேற்றிசைக்‌ கிடங்கில்‌ வீழ 
மானவெம்‌ புரவி யோடும்‌ வளவனும்‌ ீ£ழ்க்தான்‌ கூடற்‌ 
கோனவ ஊருளால்‌ வானோர்‌ குரைகடல்‌ கடையத்‌ தோன்றும்‌ 
ஆனையி னெழுந்தான்‌ றென்னன்‌ கோழி3வேர்‌ தாழ்ந்து போனான்‌. 

(ஒன்‌) பாண்டியன்‌ மதுரையென்னுர்‌ சொன்றுதொட்டுள்ள திரு 
சகரத்தின்‌ மேற்றிசையிலுள்ள அசழியில்விழ, மானத்தையுடைய கொடிய 
குதிரையோடும்‌ சோழனும்‌ அந்த அகழியில்‌ வீழ்ச்கான்‌. அ௮ம்மதுரையி 
லெழுச்சருளிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளின்‌ திருவருளால்‌ தேவர்கள்‌ ஒலிக்குங 
கடலைச்‌ கடையத்‌ தோன்றிய வெள்ளையானையைப்‌ போலப்‌ பாண்டியனெழுக்‌ 
தனன்‌. உறையூர்க்காசனாகய சோழன்‌ அத்த அகழியி லாழ்ச்‌ திறக்தான்‌. 

(வி-ம்‌) இச்‌ செய்யுளில்‌, வளவனும்‌ வீம்ச்தானென்றது வீ.ராவேச 
முூற்றபொழுது உயிர்க்கிறுதி கோச்காமையும்‌, தென்னனெழுகதோன்‌ கோழி 
வேர்‌ தாழ்ச்தான்‌ என்பன பாண்டியனுக்கு வெற்றி சைகூட்ட வேண்டியது 
பெருமான்‌ கடமை யென்பதும்‌ புலப்படுத்‌ இன, 

மானம்‌ தன்னிலையிற்‌ ரூழாது நிற்றலும்‌ தாழ்வு வச்சவிடத்து உயிர்‌ 
விடுதலும்‌ அறிஞர்‌ கொள்சை, (௩௧) 

(வேறு 

பிலத்தள வாழ்ந்த கடிமலர்க்‌ இடங்கற்‌ பெருந்தகை யவிந்த 
வன்‌ றுகில்பூண்‌, கலத்தரும்‌ பேழை படைபரி மான்றேர்‌ கரியெ 
லால்‌ கவர்ந்துதண்‌ பொருளைத்‌, தலத்தவன்‌ நங்க £ணூயக ரணியத்‌ 
தக்கதூ சணிகல னல்க, ஈலத்‌,சகை யவர்பே ரருட்கடற்‌ "கன்பு நதி 
யெனப்‌ பெருடவீழ்‌ நிருக்தான்‌. 

௨ (இ-ள்‌) பாதலத்தினளவு ஆழ்ந்துள்ள வாசமிச்ச தாமரை யகழியில்‌ 
வீழ்ச்தெழுந்த தண்ணிய தாமிரபர்ணி ஈதிசூழ்ந்த காட்டையுடைய சுதேச 
பாதசேகர பாண்டியன்‌, ஆழ்ச்திறற்த சோழனுடைய ஆடையும்‌, பூணும்‌, 
ஆபசணங்கள்‌ வைத்த அருவிலைப்பெட்டியும்‌, சேனையும்‌, குதிரையும்‌, தேரும்‌ 
யானையுமாகய இவற்றையெல்லாம்‌ கைச்கொண்டு, தங்களிமைவரணியத்தச்ச 
ஆடையாபரணங்களைக்கொடுத்து, அவ்விறைவாது பெரிய தஇிருவருளென்னுங்‌ 
கடலினுக்குத்‌ சான்‌ கொண்ட அன்பு கதியாக உவட்டெடுக்க நிகரின்்‌ நி 
யிருந்தான்‌. 

(வி -ம்‌) பெரு) - செய்வெனச்சச்‌ இரிபு. (௨௨) 
ஆ. தஇருவிருத்தம்‌ - ௧௬௦௭, 


1908 


மூப்பத்தெட்டாவது 
உலவாக்கோட்டை யருளிய படலம்‌ 
வபட்களொ தில்‌ ௮ 


/பின்ப னித்கதிர்‌ வேணி வானவன்‌ மீன வன்றனை மானவேல்‌ 
ன ட னிக்கவ லந்த ரித்‌. தழு டுக்க நேரிய டுக்கலான்‌, 

பின்ப னிக்கம லத்த டத்திற விட்ட வாறிது பெருமைசால்‌ 
அன்ப னுக்குல வாத கோட்டைய ளித்த வாறு ப டபான்னு 


(இ-ள்‌) மின்னல்போல ஒளிலீசுஞ்‌ சடா முடியையுடைய சோமச ந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ பாண்டியன்‌ பொருட்டு மான விச்சு வேற்படையை, கடுக்கமுற எதிசே 
வலப்பால்‌ இரித்‌.துச்‌ தரத்‌ தி, கேரிமலேயையுடைய சோழன்‌ பிஷ்பு குளிர்ச்த 
காமசைகெருக்கிய அகழியில்‌ லீழ்ச்‌தஇிறக்சச்‌ செய்தருளிய இருவிளையாடலிஅ : 
(ஆகும்‌.) பெருமை மிச்ச தமது அ௮ன்பராகிய அடியார்க்குஈல்லார்க்கு உலவாக்‌ 
கோட்டை யருளிய திருவிளையாடலை(யாம்‌ இனி)ச்‌ சொல்லுவோம்‌. 

(விடிம்‌) மீனவன்றனை இதில்‌ ஐ உருப்வ்பககம்‌  மினவன்றனக்கு என்‌ 
ஐ பொருள்‌. (௧) 

வேறு 

பர்கா டு மேனிப்‌ புனி தர்க்குப்‌ புனித வேத்றுன்‌ 

கொடியார்க்கு வேதக்‌ கூடுமிக்ே யான கூடம்‌ 

படியார்க்குஞ்‌ சீர்த்தப்‌ பதியேரு வோரு ணல்லான்‌ 

அடியார்க்கு னல்லா ன.த்திற்கும்‌ புகழ்க்கு நல்லான்‌, 


(இஸ்‌) திருநீறு நிறைர்த இருமேனியையுடைய புனிதராக தரும 
விடைச்சொடியையுடைய சோமசுச்தரக்கடவுளுக்கு (உறையுளாகய) வேத௫ர 
மான உபநிடதத்தை யொத்த மதுரையென்னும்‌ கிலவலகைத்‌ தன்வசமாக்குங்‌ 
தர்த் திசிறைகத அப்பதியில்‌ வூக்கும்‌ வேளாளர்குலத்திற்‌ ரோன்றிய நல்‌ 
லொழுக்க மூடை யவ.ராய்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ என்னும்‌ (காரணப்‌) பெயர்‌ 
பூண்டவர்‌. புண்ணியத்‌ இற்கும்‌ அதன்‌ இர்த இக்கும்‌ சல்லவராபுள்ளார்‌. ௨) 


அனையா னறத்தஇற்‌ கருள்போன்றவ ளான்ற கற்பின்‌ 

மனையாள்‌ மரபின்‌ வழுவாத தரும சீலை 

எனையாரு நன்கு மதிக்க விருக்கு கீ.ராள்‌ 

தனையாள்‌ பதிக்ஞுக்‌ கதஇக்குத்‌ தணிச்சார்பு போல்வாள்‌. 

(இ - ஸ்‌)” அவ்வடியார்க்கு நல்லாரது புண்ணி.பத்தை வளர்க்ச௪ ஒரருள்‌ 
போன்ற றந்த கற்பினையுடைய மனைவி குலவொழுக்கம்‌ தவறாத தரும௫லை 
யென்பவள்‌. தங்குலத்தவர்‌ யாவரும்‌ நன்கு மதிக்ச கடக்கும்‌ தன்மையுடைய 
வள்‌. தன்னைச்‌ கொண்ட கணவனுக்கு(அடையவேண்டிய)மோக்த்திற்கு ஒப்பில்‌ 
லாத பற்றுக்கோடு போன்றவள்‌. (௩) 


எரு திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1911 


பல்லே ருழவின்‌ ரொழில்பூண்டு பயன்கள்‌ கொள்வான்‌ 
வில்லே ர௬ுழவன்‌ கடன்கொண்டு மிகுக்த வெல்லாம்‌ 
இல்லே ருழத்தி மடைச்செல்வ மியற்கி யேத்த 
அ௮ல்லேறு கண்ட னடியாரை யருத்து நீ.ரான்‌, 


(இ - ன்‌) பல ஏர்களால்‌ உழுதொழில்‌ பூண்டு பயன்களடையும்‌ அடியார்க்கு 
கல்லார்‌, வில்லாகிய ஏறினாற்‌ பகைப்புலத்தையழும்‌ ௮ரசன்‌ கொள்ளும்‌ வரி 
யைக்கொடுத்து, மிகுந்த எல்லாப்பொருள்களையும்‌ இல்லறமாகிய ஏரால்‌ (விருக்‌ 
இன்‌ பலத்தைக்‌) இருத்‌.த்‌ தரும£லை அமுதாகய செல்வச்தைப்‌ பாகஞ்‌ செய்‌ 
தேச்த,ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய சிவனடியாரை யுண்பிக்குர்‌ தன்மையுடையவர்‌. 


தோகைமாண்ட தொண்டர்‌ சுவையாறு தழீஇய நான்சூ 
வகைமாண்ட மா௮ படுமுூண்ட புத்த ருந்த 
ஈகைழாண்ட ௨௦ வன்பின்‌ றலையாயவ னல்க ஈநல்கப்‌ 
பகைமாண்ட செல்வ மணற்கேணியிற்‌ பல்கு கானின்‌, 


(இ.ஸள்‌) எண்ணிறந்த அடியார்கள்‌ அறுசுவை பொருந்திய கான்கு வகை 
யாய்‌ மாட்டுமைப்பட்ட (தம்முள்‌) மாறுதலையடைய உணவுகள்‌ (சூடில்லாத 
ததை) மறுத்துச்‌ (சூடிள்ளதை) உண்ண, ம௫ூழ்ச்சிமாருத அன்பிற்கறத்த ௮. 
யார்க்கு ஈல்லவர்‌ ஊட்டுச்தோறும்‌, எவர்க்கும்‌ மனமிசைக்ச செல்வமான று 
மணற்கேணி நீர்‌ (சரத்தல்‌) போல ஒங்கெளருங்காலத்‌ தில்‌. 

(வி-ம்‌) அறுசவை--கார்ப்பு - துவர்ப்பு - இனிப்பு - உவர்ப்பு - புளிப்பு- 
கைப்பு என்பன, நான்கு உண்டி-உண்ணல்‌ இன்னல்‌ கக்கல்‌ பருகல்‌ என்பன. 
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இந்கீச லாய வளங்குன்‌.றினு மின்மை கூருத்‌ 
தன்னீர்மை குன்றா னெனுந்தன்மை பிதர்க்குத்‌ தேற்ற 
நன்னீர்‌ வயலின்‌ விளைவஃ௫ நலிவு செய்ய 

மின்னி.ர வேணி மதுசேசர்‌ விலக்கி ஞே. 


(இ-ள்‌) இத்தன்மையான பெருஞ்செல்வங்‌ குறைர்து வறுமையடை.. 
யினும்‌ தனது பக்தித்திறஞ்‌ சிறி. தங்‌ குறையாசென்னுக்‌ தன்மையைப்‌ பிறர்ச்கு 
விளக்க, மின்னல்போலுஞ்‌ சடையையுடைய சோமசச்தாக்கடவுள்‌ தெள்ளிய 
8ீர்‌ நிறைக்த வயலின்‌ விளைவு குறைந்து வருத்த, அ௮வ்விளவை விலக்க 
யருளாவர்‌, (௪) 

குன்றா விருத்திக்‌ உடன்கொண்டூகொண்‌ டன்பர்‌ பூசை 

ஈன்ரா நடத்தச்‌ கதொடுச்தான்‌௧டன்‌ ரூனுங்‌ கட்டா 

தொன்றாலுவ்‌ கொண்ட விசதத்துக்‌ குறுதி யின்றி 

நின்று னுடம்பை யொறுக்கின்‌ ற நியமம்‌ பூண்டான்‌. 

(இ-ள்‌) குறைவுபடாத வட்டிச்குக்‌ கடன்வாங்கி வாங்கி, அடியவர்‌ பூசை 


யை ஈனறாச ஈடத்தத்தொடங்கி, கடனுங்கடையாமையால்‌ தாம்கொண்ட விர 
தீத்திற்கு மற்றொன்றினாலும்‌ பற்றுக்கோடில்லாமல்‌ வாளாகின்றனர்‌. (அடிய 


1975 உலவாக்கோட்டை யருளிய படலம்‌ ௭௫௯ 


ருண்ட பிறகே உண்ணு நியமமுடையசாதலின்‌) தமதுடம்பை வருத்துகின்ற 
கியமத்தைப்‌ பூண்டவர்‌, 

(வி-ம்‌) (குன்றாத விருத்திக்கடன்‌' என்றமையால்‌ சாடோறும்‌ ௮.இகப்படு 
வதாூய வட்டிக்கு வாங்கும்‌ கடன்‌ எனக்கொள்க, (௪) 

கோடுப்பா ரவசே விளைவுங்கடன்‌ கோளு மாதறித்‌ 

தடுப்பா செனின்மற்‌ றதையாவர்‌ தடுக்க வல்லார்‌ 

அடுப்பார்‌ விழுமங்‌ களைவாரடி யார்க்கு ஈல்‌.ஓர்ண்‌ 

மடுப்பா னியமக்‌ தடைபட்டு வருக்து கின்றான்‌. 

(ஒன்‌) தம்மை யடைந்தவர்‌ துன்பங்களை கீக்கும்‌ பெருமானார்‌ (அடி 
யார்க்கு வேண்டியபடி) கொடுப்பவருமாவர்‌, ௮வரே விளைவையும்‌ ? கடன்‌ 
கொள்ளலையும்‌ மாற்றித்‌ தடுப்பாராயின்‌, அதனைச்‌ தடுக்கவல்லவர்‌ யார்‌ ? (ஒரு 
வருமிலர்‌.) அடியவர்க்கு ஈல்லுணஷட்டும்‌ அடியார்க்கு சல்லார்‌ (௪ம.து) ஏற்பாடு 
தடைப்பட்டு வருச தவா.ராயினர்‌. ள்‌ (௮) 

விண்ணா௮ சூடும்‌ விடையான்‌ றமர்க்‌ கூட்டி யன்றி 

உண்ணா தவன்றன்‌ ஸனுயிர்க்குத்துணை யாய கற்பிற்‌ 

பண்ணார்‌ மொழிதன்‌ னொடும்பட்டினி விட்டு கெஞ்சம்‌ 

புண்ணாக வாகம்‌ ப௫ித்தியிற்‌ புழமூக்கப்‌ பட்டான்‌. 

(இ..ஸஸ்‌) வபெருமானுடைய அடியவர்க்கு அமுது செய்வித்தல்லாமல்‌ 
உண்ணாத அடியார்ச்குசல்லார்‌ தமது உயிர்த்‌ துணையாகிய கற்பினையுடைய 
இசைபோன்ற சொல்லமைக்த மனைவியோடும்‌ பட்டினியிருக்து சமது மனம்‌ 
புண்ணாயழுங்க, சமீ.ரம்‌ பசியாகய தயாழ்‌ ட ஒருத்தப்பட்டனர்‌. , 

(வி - ம்‌) விண்ணாறு சூடும்‌ விடையான்‌ - ஆகாய கங்சையணிச்த (சடையை 
யுடைய வரும்‌, இடபவாகன முூடையவருமாகிய சிவபெருமான்‌. (௯) 

இறக்கும்‌ முூடம்பாற்‌ பெறும்பே.றினி யாவ தென்னா 

அ௮.றக்கூன்‌ றனையான்‌ மனையோடு மடைக்இச்‌ செய்தி 

நிறக்கன்ற செம்பொழ்‌ சலையார்க்கு நிகழ்த்தி யாவி 

தூறக்ன்‌ றதுவே தஅணிவென்று அணிந்து போனான்‌. 

(இ. ஸ்‌) தருமமலைபோன்ற அடியார்க்குகல்லார்‌, இறக்கும்‌ இவவுடலால்‌ 
இணி காமடையும பயன்‌ யாது? என்றுகருதித்‌ தமது மனைவியோடுஞ்சென்‌ று, 
விளங்குன்ற மேருமலையை வில்லாகவுடைய இவபெருமானுக்கு இச்செய்தி 
யைக்கூறி, உயிரை விடுவதே தச்கதென்று மனச்‌ அணிக்‌ சென்றார்‌. (௧௦) 

ஐயன்‌ றிருமூன்ன ரடைந்தடி. தாழ்ந்து வானோர்‌ 

உய்யும்‌ கடிஈகஞ்‌ சமுதுண்ட வொருவ வுன்றன்‌ 

மெய்யன்பர்‌ பூசைக்‌ இடையூறு விளைய வென்றன்‌ 

செய்யும்‌ புலமும்‌ விளைவின்றிச்‌ சிதைர்த வென்னா, 

(இ -.ள்‌) சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருச்சச்சிதியை யடைக்து திருவடியைப்‌ 
பணிச்‌. த, தேவர்களுய்ய விஷபானஞ்‌ செய்தருளிய பெருமானே ! உனது 


௪௭௬௦ - திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1919 


உண்மையடியவர்‌ பூசைக்குத்‌ தடையுண்டாக எனது கன்செய்யும்‌ புன்செய்‌ 
யும்‌ விளைவு சுருங்கிக்‌ கெட்டன. (௧௧) 


விடனல்கு சூலப்‌ படையாய்கடன்‌ வேறு காணேன்‌ 

கடனல்க வல்லார்‌ தமைக்காட்டுதி காட்டி. லாயேல்‌ 

மடனல்கு மிக்த வுடம்பின்சுமை மாற்று வேனென்‌ 

அ௮டனல்கு கற்புக்‌ குமியாளொடும்‌ வேண்டு மெல்லை, 

(இன்‌) விஷஞ்சொரியஞ்‌ குலாயுதமேச்திய பெருமானே ! கடன்‌ 
கொடுக்கத்தச்சவர்‌ ஒருவரையும்‌ சாணேன்‌. (£ யாவும்‌ வல்லவனாதலின்‌) கடன்‌ 
கொடுக்கத்தக்கவ ரிவசெனக்‌ காட்டுவாய்‌ ; (அவ்வாறு) காட்டாவிட்டால்‌, அறி 
யாமையிக்க இக்த வுடற்பாசத்தை யொறுப்பேனென்று, தன்னுடனின்ற கற்பு 
டைய மனைவியாகிய தருமசீலையோடு வேண்டுங்காலத்‌ இல்‌. (௧௨) 

பஞ்௯தி வேகப்‌ பொருள்சொன்ன பரமன்‌ வாக்கொன்‌ 

றஞ்சாதி வேளாண்‌ டலைவாவு னகத்தி லின்ஜோர்‌ 

செஞ்சாதி யாய செழுவாலரிக்‌ கோட்டை யுய்த்தேம்‌ 

எஞ்சா இருக்கு மெடுக்குத்தகொறு மென்௮ மாதோ, 


(இ-ள்‌) பஞ்சாதியையுடைய ; வேதத்திற்குப்‌ பொருள்கூறுய சோம 
சுச்தரக்‌ கடவுளது அசரீரிவாக்கொன்று, வேளாளர்‌ குலத்திற்றோன்‌ றிய தலை 
வனே ! உன்வீட்டி.லிப்பொழு.த ஒப்பிலாத செக்செல்லாலாகிய மூனைமுரியாத 
களங்கமற்ற அரிசிச்கோட்டையொன்று செலுத்தினோம்‌. (நீ சிறிதும்‌) அஞ்‌ 
சாதே. எடுச்குக்தோறும்‌ ௮௫ எப்பொழு௮ங்‌ குறையாகிருக்கும்‌. 

உ. (வி-ம்‌) பஞ்சாக - சச்தை கூட்டி வேதாத்தியயனஞ்‌ செய்வோர்‌ கிறத 

அதற்‌ டெமாக வைத்த ஐம்பது பதங்கொண்ட ஒரு முடிபு, பஞ்சாது என்‌ 

பதன்‌ மரூஉ, (௧௩) 
நீநாளும்‌ பூசித்‌ சதில்வேண்டிய கொண்டு நித்தம்‌ 

ஆனாத வன்பர்க்‌ கமுதூட்டி யெவர்க்கு மன்ன 

தானாதி நானா தருமங்களுஞ்‌ செய்தி வீடு' 

மேனா ளளிக்கன்‌ ஐனமென்னு விசும்பிற்‌ கூற, 

(இ-ன்‌) நீ தினக்தோறும்‌ அருச்சித்து அவ்வரிசக்‌ கோட்டையில்‌ (இன 
மம்‌) வேண்டுமளவு ௮ரிகொண்டு, தினமும்‌ சிவகேசம்‌ மிக்க அடியார்கட்கு 
அமுதருத்தி எல்லோருக்கும்‌ ௮ன்னசான முதலிய பல தருமங்களை யுஞ்‌ செய்‌ 
வாய்‌, இறுதியிற்‌ சிவகஇ தக்தருஞுூன்னோம்‌ என்று ஆகாயத்திற்‌ கூதியருள. 

இதுருத லிரண்டு செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌, (௪௪) 

கேட்டின்ப மெய்திக்‌ களர்விம்மித னா வேதப்‌ 

பாட்டின்‌ பயனைப்‌ பணிந்தில்ல மடைந்து பண்டை 

ஈட்டுந்‌ தவப்பே ஜறெனக்சண்டனன்‌ தெொரண்டர்க்‌ கெக்தை 

கூட்டும்‌ கதிபோ ஓலவாமற்‌ கொடுக்க கோட்டை, 

(இ-ள்‌) (அவ்வசரீரியை.க்‌) கேள்வியுற்று இன்பமடைக்‌ து மேலெழும்‌ 
வியப்புடையவராகி வேதவாக்யெப்‌ பொருளாகிய சுநர்தசேசப்‌ பெருமானைப்‌ 


1923 உலவாக்கோட்டை யருளிய படலம்‌ ௭௬௧ 


பணிக்து (தம) வீட்டையடைக்து முன்புதேடிய தவப்பயன்போல, அடிய 
, வர்க்கு எமது பெருமானார்‌ அடைவிக்கும்‌ பேரின்பம்‌ (குறையாஅ என்றும்‌ ஒரு 
படி.த்தாயிருப்பது) போல, ௮ழியாதிருச்கக்‌ கொடுத்தருளிய அ௮ரிசிக்கோட்டை 
யைப்‌ ,பார்ச்தருளினர்‌. 

(வி- ம்‌) வேதப்பாட்டின்‌ பயன்‌ -சவபெருமான்‌. வேதம்‌ பல கடவுளரை 
யம்‌ பதியெனப்‌ பல காரணங்களாற்‌ கூறினும்‌ 9வெபெருமானே பதியாவர்‌. இது 
௮.ரசன்‌ தன்‌ ௮கச்கினையைப்‌ பலர்மலமாகவுஞ்‌ செலுத்துவதுபோலவென்‌ றநி 
பதீதக்கது, (௧௫) 


வானா சூடி. கருகோட்டையை வைகல்‌ தோறும்‌ 
பூகாறு சாக்தம்‌ புகையொண்சுடர்‌ கொண்ட ருச்சித்‌ 
தானாத செவ்வி யடி௫ற்கு மதற்கு வேண்டும்‌ 

நானா கருவி விலைக்கும்மது நல்க வாக்கா, 


(இ-ள்‌) கங்காதசராகய சோமசுக்தரச்சடவுள்‌ தந்தருளிய உலவாக்‌ 
சொாட்டையைத்‌ இனக்தோறும்‌ புஷ்பம்‌ பரிமளகத்தம்‌ தூபம்‌ ஒள்ளிய தீபம்‌ 
இவற்றால்‌ அருச்சித்து, பதம்‌ நீங்காத அன்னத்திற்கும்‌, ௮.தற்கு வேண்டிய 
(கறிமுதலிய) பலவித உபசரணங்களைப்பெறும்‌ விலைப்பொருள்கட்கும்‌, அக்‌ 
கோட்டையான௮ கொடுக்கச்‌ கைக்கொண்டு, (௧௬) 

மின்னார்‌ சடையான்‌ றமரசாய்கூதவர்‌ வேதச்‌ செல்வர்‌ 

தென்னாடர்‌ தெய்வம்‌ விருந்தொக்கல்‌ செறிக்து கட்டோர்‌ 

முன்னா மெவர்க்கும்‌ முகில்போல்‌ வரளையாம னல்கி 

எந்காஞு கோயின்‌ நளகாதிப னென்ன வாழ்க்தான்‌. 

(இ..ஸ்‌) மின்னல்போன்ற சடையையுடைய சிவபெருமானது அடிய 
வர்‌ (ஆகம) ஆராய்ச்சி புடையவர்‌ வேதியர்‌” பிதிர்க்கள்‌ தெய்வம்‌ விருச்இனர்‌ 
சுற்றத்தார்‌ ஒன்றுபட்டுச்‌ சகேடுத்தவர்‌ முதலிய எல்லோருக்கும்‌, மேகம்போல 
(கைம்மாறு கருதாது) அளவின்றிக்‌ கொடுத்து எப்பொழுதும்‌ வறுமையின்‌ றிக்‌ 
குபேரனைப்போல வாழ்க இரு£தனர்‌. (௧௪) 

வேறு 

அன்பன்‌ ஊடியார்க்‌ இனியா னனிதா ளளந்தல்இத்‌ 

தன்பன்‌ னியொடு மயலார்‌ சுற்றக்‌ தமசரோடும்‌ 

பின்பர்‌ நிலையே யிமவான்‌ மகளைப்‌ பிரியாத 

இன்பன்‌ ருவாய்ச்‌ வமா ஈகர்சென்‌ றிறைகொண்டான்‌. 

(இ-ள்‌) ௮ன்புபொருக்திய அடியார்ச்கு ஈல்லவர்‌ அகேககால மிருந்து 
ஆயுள்‌ முடிக்‌ தமது மனைவியோடும்‌, அயலாரும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ இளை சீரு 
மாயே இவர்களோடும்‌, பின்பு இவ்வுலகனின்றபடியே, பர்வதராஜ புத்திரி 
யாயெ மகாதேலவியைப்‌ பிரிக்தறியாத சவெபெருமான௮ சாருப்பியம்‌ பெற்றுச்‌ 
சிவபுரத்திற்‌ சென்று வாழ்$தனர்‌. 

(வீ -ம்‌) அயலார்‌ என்பதற்கு ஏவல்செய்வோரெனச்‌ சிலர்‌ பொருள்படு 
மென்பர்‌. (௧௮) 

ஆ. திருவிருத்தம்‌ - க௯உட, 


- வவன் வுட ம கவை யா 


1926 
முூப்பத்தொன்யதாவது 
.மாமனாகவநீது வழக்குரைத்த படலம்‌ 
டப 


தாமகா றிதழி யார்தர்‌ சமர்க்கன்பன்‌ வறுமைப்‌ பட்டோன்‌ 

ஆமகா ளூலவாக்‌ கோட்டை யருளிய முறையி நையன்‌ 

சேமனாண்‌ முல்லைக்‌ தத்தார்ச்‌ சிறு ககை வணிகம்‌ கரக 

மாமனாம்‌ படிவல்‌ கொண்டு வழக்குரை வண்ணஞ்‌ சொல்வாம்‌, 

(௫ - ள்‌) மணங்கமழுங்‌ கொன்றைமாலையணிந்த பெருமானார்‌ தமது அடி. 
யார்க்கடிய்வர்‌ வறுமைப்பட்ட ௮ச்சாளில்‌ உலவாச்‌ காட்டையருளிய திருவிளை 
யாடலி௮, தேனான நிலைபெற்ற அன்‌ றர்க்ந இணி௰முல்லைமலர்மாலையணிர்த 
பிள்ளைப்‌ பருவத்தைய/டைய ஒரு வணிகனுக்காச அப்பெருமானார்‌, அவன்‌ மாம 
னாக வடி.ங்கொண்டு வழச்குப்பே? (௮வன்‌ தாயாஇிகளை வென்‌ றருளிய) இரு 
விளையாடலை (யாம்‌ இனி)ச்‌ கூறுவாம்‌, (க 


கன்னிகான்‌ மாடக்‌ கூடற்‌ கடிநகர்‌ வணிக மாக்கள்‌ 

தன்னின்மா நிதிக்கோ னன்னான்‌ றனப.தி யென்னும்‌ பேமான்‌ 

மன்னினா னனையான்‌ கற்பின்‌ மடவரல்‌ ௬௪லை யென்பாள்‌ 

பொன்னினாண்‌ முளரிச்‌ சேக்கைப்‌ புண்ணியக்‌ திருவி னன்னாள்‌, 

(இ-ள்‌) எஈ்மாளு மழியாச கான்மாடச்‌ கூடலாகிய மதுரையென்னுவ்‌ 
காவல்‌ பூண்ட இருககரில்‌ வ௫ூக்கும்‌ வணிகரில்‌, குபோன்போன் ற தனபதியென்‌ 
னும்‌ பெயரையுடைய ஒருவணிக ஸிருக்தான்‌. ௮வன ௮ கற்பினையுடையமனை வி 
சு£லையென்னும்‌ பெயருடையவள்‌. (அழல்‌) அ௮ன்றலர்ச்த பொற்றாமரைத்‌ 
தீவிசில்‌ ௨௫க்கும்‌ புண்ணியவடி வாகிய இருமகள்‌ போன்றவள்‌. 

(வி. பு) சன்னி சான்மாடச்கூடல்‌' என்பதற்கு, சன்னியென்பத மதுரை 
காட்டின்‌ ஒரு பெயராதலின்‌ கன்னிகாடாஇய நான்மாடக்கூடலென இருபெய 
சோட்டுப்‌ பண்புச்‌ தொகையாக வுரைப்பினும்‌ பொரும்‌. தனபதி என்ற 
பெயராலும்‌ பெருஞ்செல்வ மூடைமையாலும்‌ இவன்‌ குபோனே. யென்னப்‌ 
பட்டனன்‌, ப 6) 

எனவிவர்‌ தமக்கு மைந்தற்‌ பேறின்றி யிரல்கு காளில்‌ 

உ தினபஇ மருகன்‌ றன்னைக்‌ தசவுசால்‌ மகவாக்‌ கொண்டு 
மனமகிழ்‌ றப்பா னல்க மனைவியும்‌ தொழு வாங்கப்‌ ள்‌, 
புனவன புளைந்து போற்றிப்‌ பொலிவுற வளர்த்துச்‌ கொண்டா 

(இ-ள்‌) என்று சொல்லப்பட்ட இவர்களுக்குப்‌ புத்‌ இரப்பேறின்றி வரு 
அங்காலத்தில்‌, தனபதியென்னும்‌ வணிகன்‌ சன (தங்கையின்‌ புத்திரனான) 
மருகனை கல்லொழுக்க மிச்ச பூத்‌தரனாகக்கொண்டு மனம$ழ்ச்து சிறப்போடு 
கொடுக்க, மனைவியுங்‌ கைகூப்பி வாம்‌), (பிள்ளைப்பருவத்திற்கேற்ப) அணியும்‌ 
ஆப சணங்களை யணிர்து பாதுகாத்து சாளுக்குகாள்‌ ஒங்க வளர்த்து வர்தனள்‌. 


1929 மாமனாகவத்து வழக்குரைத்த படலம்‌ ௪௭௬௩. 


(வி - ம்‌) :மனம௫ழ்‌ சறப்பால்‌' என்பதற்கு ஸ்வீகாரஞ்‌ செய்து எனப்‌ 
பொருள்‌ படும்‌, (௩.) 


தனபதி மகப்பே றற்றா னாயினும்‌ தணவாக்‌ காதல்‌ 
மனைவிமேல்‌ வைத்த ஆசை மயக்‌இனால்‌ வருந்தி மீன்ற 
தனையனை மசகவாச்‌ தந்த தங்கைமேற்‌ நீராப்‌ பூசல்‌ [ வாள்‌, 
வினைவிளை த்‌ தொழுக வோர்கா ளிளையளும்‌ வெகுண்டு சொல்‌ 
(௫ -ள்‌) தனபதி யென்னும்‌ வணிகன்‌ புத்தரப்பேறில்லாதவனாயினும்‌, 
நீங்காத விருப்பமுடைய தனது மனைக்டிழத்திபின்மேல்வைத்த ஆசையினால்‌, 
தான்வருந்திப்பெற்ற புத்திரனைச்‌ தனக்குப்‌ புத்‌ இானாகத்தந்த தங்கையின்மேல்‌ 
நீச்காத போர்செய்துவர, ஒருகாள்‌ அவன்‌ தங்கையுங்‌ கோபித்து, (தீன்‌ தம 
யனை கோக்க) கூறுகன்றாள்‌. (௪) 


பேருமித முனகச்கேன்‌ பிள்ளைப்‌ பேறற்ற பாவி நீயென்‌ 
௮ருமைஈன்‌ மகனா லன்றோ இருமைய மடை வா யென்னப்‌ 
பெரிதுகா ணடைக்து மேலைக்‌ காயிலும்‌ பிள்ளைப்‌ பேறு 
தருதவம்‌ புரிவே னென்னாக்‌ தனபதி தவமேற்‌ செல்வான்‌. 


(ஒ ன்‌) (அண்ணா !) உனக்கு வந்த இறமாப்பென்ன ? நீயோ புத்திரப்‌ 
பேநில்லாத பாவி, என்னுடைய பெறுதற்கரிய தல்ல புத்திரனாலல்லவா இக 
போகத்தையும்‌ பரபோகத்தையும்‌ அடையப்‌ போ௫ருய்‌ ? என்னறுகூற, சனபஇ 
மிசவும்‌ காணம்‌ கூர்க்‌த, இனிஉரும்‌ பிறப்பிற்சாயினும்‌ புத்திரபாக்கயெத்தைத்‌ 
தருச்‌ தவஞ்‌ செய்வேனென்று தவவினை மேற்கொண்டு போயினன்‌. (௫) 

டூ ச 


தன்பெருஞ்‌ செல்வ மெல்லா மருமகன்‌ மனக்கே யாக்கி 

அன்புகொள்‌ மனைவி யோடு மருக்தவ நெறியிற்‌ சென்றான்‌ 

பின்பீவன்‌ வரவு தாழ்ப்ப மருமகன்‌ பெற வெல்லாம்‌ 

வன்பினால்‌ வழக்குப்‌ பேசி வெளவினார்‌ தாய மாக்கள்‌, * 

(இ-ள்‌) தன்னுடைய பெரும்பாக்கிய முழுதும்‌ தனது மருகனுச்கே 
யுரியதாக்), அன்புபொருச்திய மனைவியோடும்‌ அரிய தவகெறிமேற்சொண்டு 
சென்றனன்‌? பிறகு (தவமேற்கொண்டு சென்ற) அவனது வருகை நீட்டிச்சு, 
மருகன்‌ (சனபதியிடத்‌தப்‌) பெற்ற பெருஞ்‌ செல்வமுழுவம்‌, (தனபதியின்‌) 
ஞாதிகள்‌ நீதிகோடி. வழக்குப்பேசிச்‌ சவர்‌க.து கொண்டார்கள்‌. (௬) 

விளைகில னடிமை பைம்பூண்‌ வெறுக்கை ஈன்பசுக்க ளேனை 

வளனுமாற்‌ றவர்கைச்‌ கொள்ள வன்ட௫ிறை யிழக்த புட்போல்‌ 
தளர்வுணி மகனுர்‌ தாயுஞ்‌ சார்பிலாத்‌ தம்ம னோர்க்கோர்‌ 
களைகளு யிருக்கும்‌ கூடற்‌ கடவுளே ௪ரண மன்னா. 

(இ -ன்‌) விளைநிலங்களும்‌, அடிமையாட்களும்‌, பசிய ஆபாணங்களும்‌, 
இரவியமும்‌, ஈல்ல பசுக்களும்‌, பிற பொருள்களுமாகிய இவற்றைப்‌ பகைவர்‌ 
கள்‌ கவர, வலிய சிறடுழர்த பறவையைப்‌ போல வருந்துச்‌ தாயும்‌ பிள்ளையும்‌ 


௨௬௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1998 


ஒரு பற்றுக்கோடு மில்லாத தம்போலியர்க்கு ஒருபற்றுச்சோடாயுள்ள மதரசா 
யுரியிலுள்ள சோமசுக்தரச்‌ கடவுளே அடைச்சலமென்று,கருஇி, (௪) ' 
இக முதலிரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. 


வந்துவா னகடு போழ்க்த மணிழுடி விமானக்‌ கோயிற்‌ 
சுக்கா காதன்‌ பாதக்‌ துணைதொழு இழமைஞ்ச யார்க்குக்‌ 
தந்தையும்‌ தாயு மாகக்‌ தம்பிரா னீமீர யெங்கட்‌,, 
கெந்தையும்‌ யாய மென்னா விரங்கிகின்‌ நினைய சொல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌) ஆகாயத்தில்‌ வயிற்றைக்‌ இழித்‌துவர்த இரத்த சொத்தை 
புடைய இர்இர விமானமாகிய இருக்கோயிலி லெழுந்தருளிய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளுடைய உபய பாதங்களையும்‌ பணிக்று, எவ்வுயிர்க்கும்‌ அம்மையப்பராகய 
தலைவர்‌ நீரே ; ஆகலால்‌, (8ீரே) அவவுரிர்களுலொன்றாகய எங்களுக்குக தச்‌ 
தையுச்‌ தாயமென்று கூறி வருகி, இத்தன்மையான குறைகளைச்‌ சொல்‌ 
கின்றனர்‌. (௮) 


என்மகன்‌ மன்னை மைந்த னின்மையா லெவருங்‌ காணத்‌ 

தன்மக னாகக்‌ கொண்டு தகுதியா லன்றே காணி 

பொன்மனை பிறவு ஈல்‌ப்‌ போயினா னெம்மு ஸிப்பால்‌ * 

வன்மையால்‌ முயத்‌ தார்க ளவையெலாம்‌ வெளவிக்‌ கொண்டார்‌. 

(இ-ன்‌) என்மூத்தோன்‌ என்‌ புகதரனைத்‌ தனக்குப்‌ புத்தூனின்மை 
யால்‌ யாவருமறியத்‌ தனக்குப்‌ புத்தானாசச்‌ சொண்டு, தகுதியுடன்‌ அப்பொ 
மூசே காணி பொன்‌ வீடு முகலிய பிறவும்‌ கொடுத்‌ தத்‌ (தவமேற்‌ கொண்டு) 
சென்றனன்‌ ; பிறகு (அவன்‌) ஞா.இகள்‌ வலியவழக்குப்பேசி ௮அப்பொருள்களை 


யெல்லாம்‌ சவர்ச்௮ கொண்டார்கள்‌. (க) 


ஒருத்தரா னொருக்இக்‌ இந வொருமக னிவளுகச்‌ தேறுல்‌ 

கருத்திலாச்‌ சிறியன்‌ வேறு களைகணுல்‌ காணே னைய 

அருத்திசா லறவோர்‌ தேறு மருட்பெருல்‌ கடலே யெல்கும்‌ 

இருச்திகி யறியாய்‌ கொல்லோ என்பார்‌ படிய வீழ்ச்தாள்‌, 

(இ-ண்‌) ஐயனே ! கானோ ஒருத்‌இ ! துணையில்லாத எனக்கு இப்பிள்ளை 
யோ ஏகபுத்இரன்‌ ; இப்புத்திரனும்‌ பகுத்தறியுங்‌ கருத்தறியாத சிறுவன்‌. 
(உன்னையன்திவேஐு) ஆசாவுமறியேன்‌. அன்புமிக்க அடியவர்‌ தெளிக 
அணரும்‌ பெரிய இருபாசமுத்திரமே | எவ்விடத்திலம்‌ நீ நிறைந்‌ இருக்இருய்‌ ; 
$இவற்றை) நீ யறரியமாட்டாயோ ? என்று கிலமிசைப்‌ படிய சோஷ்டாங்கமாக) 
வீழ்க .து பணிக்தாள்‌. (௧௦) 

மாறகொள்‌ வழக்குத்‌ இர்ச்ச வல்லவ சருளி னாலே 

சறுகொள்‌ வடிவேற்‌ கண்ணாள்‌ சிறுதுயி லடைச்தாள்‌ மெய்யில்‌ 

ஊறுகொள்‌ கரண மைக்து மூற்தறி கனவிற்‌ கங்கை 

யாறுகொள்‌ சடையார்‌ வேதச்‌ செல்வரா யடுக்துச்‌ சொல்வார்‌. 


1927 மாமனாகவ ந து வழக்குரை த்‌ தீ படலம்‌ எச௬டு 


(ஒ.ஸ்‌) மாறபட்ட கொடுவழச்கைத்‌ தர்ச்சவல்ல சிவபெருமான்‌ இரு 
பையால்‌, கோபங்கொண்ட வடித்த வேல்போன்ற சண்களையுடையவள்‌ இறு 
யில்‌ செய்தனள்‌. தேகத்தில்‌ பரிசமுதலிய ஐம்புலன்களையும்‌ (அறிவு வாயி 
லாக) மனஞ்சென்றறியம்‌ சொப்பனத்தில்‌, கங்காசதியை யணிஈ்ச சடையை 
யுடைய சோமசுந்தரச்‌ கடவுள்‌ ௮ச்தணத இருவுருவேற்றுச்‌ சொல்கின்றனர்‌. 
புலா்ச்தபின்‌ ரயச்‌ கோரைப்‌ புரவல னாணை யாற்றால்‌ 
வலக்தரு மன்றத்‌ தேற்றி மறித்தனை யிருத்தி யாம்போர்‌ 
தலந்தரு மறிவான்‌ மூத்தோ ரனைவரு மிசைய வந்தச்‌ 
சலந்தரு வழக்குத்‌ தீர்த்துதி தருகுவம்‌ போதி யென்றார்‌, 

(இன்‌) விடிர்த பிறகு, தனபதி ஞாதிகளை அசசனாக்கனை வழியால்‌ 
மறித்‌ த, வெற்றிபொருக்திய சபைகிலேற்றி யிருப்பாய்‌, அமைந்த அறிவில்‌ 
மூ.திர்ச்த யாவருமிசையும்படி காம்‌ வச்‌து ௮ர்தக்‌ கொடுவழக்கனே, யொழித்த 
(உன்‌ பொருளை) வாங்கித்தருனெறோம்‌, போவாயென்று கூறியருளிஞர்‌. 

(வி - ம்‌) “சலந்தருவழக்கு' என்றது தம்புதல்வருள்‌ ஒருவனை ஸ்லீகாரங 
கொள்ளா தங்கைபுத்‌தனைச்கொண்டனனென ஞா.திகட்கெழுக்த சோபத்தா 
ஓுண்டா௭ வழக்கு, (௧௨) 
வேசியல்‌ குவளை யுண்கண்‌ விழித்தனள்‌ வியந்து கெட்டேன்‌ 
அருமில்‌ லார்க்குத்‌ தெய்வர்‌ அணையென்ப த.திந்தே னென்னாக்‌ 
காரிருல்‌ கயலுண்‌ கண்ணாள்‌ கணவனைச்‌ தொழுது வாழ்த்திச்‌ 
தீரிளங்‌ குமர னோடும்‌ தெரிவை தன்‌ மனையிற்‌ சென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌) தனபதி தங்கை தேனொழுகும்‌ அழகிய குவளையை வென்ற 
சண்களைவிழித்‌து ௮இசயித்‌ த, சான்கெட்டேன்‌! யாருமில்லார்க்குத்‌ தெய்வமே 
.தணை யென்னும்‌ உலக வழக்கை இன்று அறிச்தேனென்று, கரிய பெறிய 
கயற்கெண்டையை வென்ற சண்களையுடைய மீனாட்சிதேவி சாயகராயெ 
சோமசந்தரச்‌ கடவுளைச்‌ தொழுது வணங்கி, அழகிய சனது புத்‌ இரனோடுக்‌ 
தன்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றனள்‌. 

(வீ - ம்‌) கெட்டேன்‌ - வியப்பிடைச்‌ சொல்‌. (௧௩) 
சென்றவள்‌ கங்கு லெல்லை தெரிந்தபி னெழுக்அு வெள்ளி 
மன்றவன்‌ கோயில்‌ வாயில்‌ வந்துவக்‌ தனைசெய்‌ தம்பொற்‌ 
குன்றவ னுசைத்த வாற்றாற்‌ கொடுமைசால்‌ வழக்குப்‌ பூட்டி 
வென்றவ ரிருச்கை யெய்தி விளம்புவாள்‌ பலருங்‌ கேட்ப. 

(இ-ன்‌) "சென்ற தனபதி தங்கை விடிர்தபின்‌ னெழுக்து வெள்ளியம்‌ 
பலத்தையுடைய பெருமானாது இருச்கோயிலின்‌ வாயிலையடைக்து பணிந்து, 
அழூய மகமேருவை (வில்லாக) உடைய தவெபெருமான்‌ கூறியருளிப வகை 
யால்‌, சொடுமை மிக்க வழக்கினைப்பூட்டி. வென்ற ஞாதிகளுடைய வீடுகளை 
யடைந்து, பலருமறியக்‌ கூறுகின்றாள்‌. (௧௪) 


௭௬௭ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1940 


அட்டில்லாய்‌ நெருப்பி டேலோ ரடியிடே லறத்தா நன்றிப்‌ 
பட்டிமை வழச்கால்‌ வென்௮ு போகொட்டேன்‌ பலரும்‌ கேட்க 
இட்டன ன.ரசனாணை யறத்தவி சேறி யான்றோர்‌ 

ஓட்டிய படிகேட்‌ டெங்க ஞரிப்பொருள்‌ தநத போமின்‌, 


(இ-ன்‌) சமைக்குமிடத்தில்‌ திமூட்டுதலொழிக. (புறஞ்செல்ல) ஒாடியெ 
டுத்து வைத்தலொழிக, தருமவழியாலன்‌ றி4்‌ கொடுவழக்சா பலங்களை வென்று 
(8ீங்கள்‌) போக உடன்படேன்‌. பலருமறிய அ௮ரசன்மேல்‌ ஆணையிட்டேன்‌. 
ிமாயவ்சானத்கிற்கு வக்து கியாயாகிபதிசள்‌ அசாய்க்துசைத்த முடிபைக்‌ 
கேட்டு எங்களுக்குரிய பொருளைசக்கொடுத் தச்‌ செல்லுங்கள்‌. (ச௫) 


என்தனள்‌ மித்த லோடு மிழுக்குசை யாடி வைது 

வன்றிறல்‌ வலியார்‌ தள்ளி யடி.க்கனரமைக்த னோடுஞ்‌ 
சென்றனள்‌ முமையோ வென்னாுத்‌ தஇருக்தறச்‌ தவச ஜோ்முன்‌ 
கின்றுரை யாடி னாள்கேட்‌ டறிந்தனர்‌ நீதி நாலோர்‌, 

(இ-ள்‌) என்று கூறி மறிக்க, வலிமைமிக்க ஞாஇகள்‌ தவறுவார்த்தைக 
ஞரைத்‌அத்‌ இட்டி (பிடர்பிடித்‌த) த்தள்ளி, புத்திரனோடும்‌ (அவளை) அடி.த 
தார்கள்‌. இருக்திய கியாயபீடத்திலுள்ளோர்‌ முன்சென்று இதுமூறையோ 
வென்று (கூவி4) கூறினள்‌. நீதிநூல்களை யுணர்ந்த மியாயாதிபதிகள்‌ அதனைக்‌ 
கேட்டறிர்தார்கள்‌. (௧௯) 


அறத்தவி சிருப்போ பேவ லாடவ மோடும்‌ போந்து 
மறித்தவைக்‌ களத்திற்‌ கூட்டி வந்தனள்‌ வந்த வெல்லை 
அ.றக்கொடி. பாகர்‌ வெள்ளி யம்பல வாணர்‌ சாமத்‌ 


இறத்தன பதியே யென்னத்‌ திருவுருக்‌ கொண்டு செல்வார்‌. 


- ள்‌) சியாயபீடத்தி லிருப்பவர்‌ ஏவிய வேவுசாரசோடுஞ்‌ சென்று, 
(ஞா.இிகளை) மறித்‌ த, மியாயள்‌ தலத்‌ இற்கு உடன்‌ சொண்டு சென்று அடைந்த 
காலையில்‌, உமாதேவியாசை வாமபாகத்திலுடைய சோமசச்தரக்கடவள்‌ (தவ 
மேற்‌ கொண்டு சென்ற) தனபதியைப்‌ போலவே திருவுருவங்கொண்டருளி 
வருவா.ராயினர்‌. 

(வி-ம்‌) * அறக்கொடி ' என்றது உமாதேவியார்‌ முப்பத்‌ இரண்டறங்களை 
யுங்‌ காஞ்சிப்பதியில்‌ வளர்த்தவராதலின்‌. (௧௪) 
ரீ வேறு 

பேருவிலைக்‌ குண்டலம்‌ பிடரிற்‌ பத இபாய்க்‌ 

தெரிகதிர்‌ கவிழ்ப்பவா ளெறிக்கு மங்கதம்‌ 

௮ருவரளைச்‌ கோள்கிடக்‌ திமைப்ப வாகமேற்‌ 

குருமணிக்‌ கண்டிகை குலாய்ப்பின்‌ கோட்டவே, 


(இ-ள்‌) பெருவிலையுடைய குண்டலமானது பிடரில்‌ வரிசைப்பட 
ப.சவிவிளங்கும்‌ கரணத்தை (ஒருபாற்‌) பரப்பவும்‌, காரணத்தை வீசும்‌ வாகு 


ய்‌9க்க்‌ மாமனாகவக்து வழக்குரைத்த படலம்‌ ௪௬௭ 


வலயம்‌ பெரிய மலைபோன்ற தோளிற்டெக்‌த (ஒருபால்‌) விளங்கவும்‌, மார்பின்‌ 
மேல்‌ நிறந்தங்கெ ரூத்துக்‌ சண்டிகை விளங்கப்‌ பின்புறத்து (ஒருபால்‌) 
விளங்சவும்‌, 

இதுமுதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ ஒரு தொடர்‌, (௧௮) 

மு. சலளி புறலிகம்‌ மொய்ப்பச்‌ செய்யதா 
மரைகிஜி தலர்ர்தென மணிசெய்‌ மோதிரக்‌ 
௧.ரதலம்‌ விசியோர்‌ குடுங்க ணேலெனப்‌ 
பெருமித ஈடைகொடு நடக்கும்‌ பெற்றியார்‌. 

(இ-ள்‌) இசைபாடும்‌ வண்டுகள்‌ புறவிதழில்‌ கெருங்க மொய்க்த, செக்‌ 
தாமரை இறிதுமலர்ந்ததைப்‌ போல இரத்தினங்களிழைத்த மோதிரத்தை 
யணிச்த கைகளை வீச, ஓப்பில்லாதி தோபம்‌ பாரக்த சண்களையுடைய இடபம்‌ 
போலப்‌ பெருமித ஈடையோடு ஈ௩டக்குக்‌ தன்மையுடையவராக, (௧௯) 

வாடிய முூளரிபோல்‌ மாறிட்‌ டாரிடத்‌ 
டிய மலாந்தபோ தொப்ப மைந்தன்‌ மேல்‌ 
நாடிய தண்ணளி நயந்து முட்கிடை 

கூடிய முகத்தினர்‌ குறுகு வாரவை, 

(இஸ்‌) மூகம்‌ கூம்பிய தாமசை மலரைப்‌ போலப்‌ பகைகொண்ட 
ஞாதிகளிடத்துச்‌ சறுதுளிகொண்‌் டெழுர்த வாட்டமும்‌, (௮ன்று) அ௮லர்க்த 
தாமரைப்‌ பூப்போல (தாம்‌ சுவிகாரங்‌ கொண்ட) புத்தான்மே லெழுத்தடர்கர்த 
தண்ணிய இருபாசயப்பும்‌ தம்மன இற்‌ கிடத்தபடி தோன்றிய இருமூசச்தை 
யுடையவராய்‌ மியாயசபைச்கு வரும்‌ பெருமானார்‌. 

(வி-ம்‌) “,அடுத்தது காட்டும்‌ பளிங்குபோல்‌ கெஞ்சங்‌-கடுத்தது காட்டு 


முகம்‌ '' என்றாற்போல, “உட்கி௮டைகூடிய முகத்தனர்‌'' என்றார்‌. (௨௦) 


வேறு 


. அரசனிக்‌ தில்லை கொல்லோ ஆன்றவ ரில்லை கொல்லோ 
குரைகழல்‌ வேக்தன்‌ செங்கோல்‌ கொடியதோ கோதில்‌ நூல்கள்‌ 
உசைசெயுர்‌ தெய்வச்‌ தானு மில்லைகொ லு௮தி யான 
தருமமெங்‌ கொளித்த தேகொ லென்றறத்‌ தவிசிற்‌ சார்வார்‌. 


(இ-ள்‌) இச்சாட்டிலே ௮ சசணில்லையோ ? அறிவான்‌ மிக்ச முூதியோ 
கில்லையோ ? ஒலிக்கும்‌ வீரச்கழலணிச்த ௮ரசன்‌ செங்கோல்‌ கொடுக்சோலா 
யிற்ரோ ? குற்றமில்லாத (வேதாகமாதி) நூல்கள்‌ கூறும்‌ தெய்வமும்‌ இங்கில்‌ 
லையோ? (மக்களாயிர்க்குப்‌) பெரும்பயனாயுள்ள அ.றக்கடவுள்‌ எவ்விடத்தொளிச்‌ 
ததோ ? என்றுபுலம்பி நியாயபீடத்‌ இற்‌ கெதிரே வர்தருளுகின்றார்‌. (உக) 


தனபதி வாவு நோக்கி வஞ்சனைத்‌ தாயத்‌ தாரர்கள்‌ 
இனைவுறு மனத்த ரா விம்மித மெய்தி வெல்லும்‌ 


௭௭௮7 இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1947 


மனவலி யிழந்து பண்டு வழக்கலா வழக்கால்‌ வென்ற 

வினைகினைச்‌ துள்ள மச்ச நாணினால்‌ விழுங்கப்‌ பட்டார்‌. 

(இ-ள்‌) தனபதிவணிசனது வருகையைக்சண்டு வஞ்சமுள்ள ஞாதிகள்‌ 
வஞ்சனை பொருக்திய மனதையுடையவராய்‌ அதிசயமுற்று (வழக்கினை) வெல்‌ 
ல.ச்கருதிய மனவன்மையிழஅ, முன்பு சொவெழச்கால்‌ (சனபதி தங்கையை) 
வென்ற கொடுச்தொழிலைச்சருதி, தமதுமனம்‌ (௮ரசனறிகின்‌ என்னவிளை 
யமோ? என்னும்‌) பயத்தாலும்‌ சாணத்தினாலும்‌ விழுங்கப்பட்டார்கள்‌. (௨௨) 


மாதுல சா வந்தோர்‌ மருகனைக்‌ தம்பின்‌ வச்ச 

தூதுல சாத கோதை தன்னொடு்‌ தழீஇத்தங்‌ சண்ட 

மீதுல ராத சாம வேதமார்ப்‌ பவர்போல்‌ வாய்விட்‌ 

டாதுல சானீ ரச்தோ வையவென்‌ றழுஅ நைந்தார்‌. 

(இ. - ஸ்‌$ மாமனாகத்‌ திருவுருவங்கொண்டுவர்த சோமசுந்தாக்கடவுள்‌ 
சமது மருகனை, தமக்குப்‌ பின்னே வச்த மகரந்தம்‌ வாய்ந்த கூச்தலைபயுடைய 
தங்கையொடு தழுவி; தமது இருச்சண்டத்தால்‌ அழியாத சாம€தத்தைப்பாடு 
வோர்போல வாய்‌இறச்‌ து,கிங்கள்‌ தரித்‌திரர்களானீர்கள்‌. ஐயோவென்று புலம்பி 
வருக்தி ௮ழுதனர்‌- 

(வி-ம்‌ ௮க்தோ ஜய - இரச்சப்பொருள்தரும்‌ இடைச்‌ சொற்கள்‌. (௨௩) 

குடங்கையி னெடுங்க ணாளுல்‌ குமரனும்‌ வணிகர்‌ தாளிற்‌ 
றடங்கணீ சாட்ட வீழ்ந்தார்‌ தடக்கையா லெடுத்துப்‌ புல்லி 
மடங்கலே தனையார்‌ தாமு மற்றவர்‌ சமைத்தல்‌ கண்ணீர்‌ 
நெடுங்கடல்‌ வெள்ளக்‌ தாழ்த்திக்‌ குமரனை தோத்து நைவார்‌. 

(இ..ஸ்‌) உள்ளங்கைபோன்ற கெடிய சண்களையுடைய/ தனபதி தங்கை 
பும்‌ சுவிகார புத்திரனும்‌, (வச்தருளிய) வணிகமூர்த்‌இயின்‌ திருவடி யைத்தமது 
பரர்த சண்ணீரால்‌ ௮பிஷேகஞ்‌ செய்ய (அவர்‌ திருவடியில்‌) வீழ்க்தார்கள்‌. 
(அவர்களைச்‌ தமது) நெடிய இருக்கரங்களா லெடுத்துத்தழுவி, சிங்கவேறு 
போன்ற வணிகமூர்த்தியும்‌ அவர்களைத்‌ தமது கண்ணீராகய பெருங்கடற்‌ 
பெருக்கில்‌ அழுத்தி, அச்சுவிகார புத இரனைப்பார்த்து மனம்‌ : வரு8அுவா 
ராயினர்‌. 

(வி-ம்‌) தாளில்‌ - இரண்டனுருபிற்கு ஏழனுருபுவர்தத. தாளை என்ற 
பொருள்‌. தடங்கண்‌ என்ற விடத்அச்‌ சறப்புவிதியால்‌ இனவெழுத்தாயது 
என்றும்‌, தடச்சை என்ற விடத்துப்‌ பொதுவிதியால்‌ வல்லெழுத்‌.து மிச்கது 
என்றுங்‌ கொள்க. (உச 

ஐம்படை.. மார்பிற்‌ காணேன்‌ கிறுகலம்‌ படியிற்‌ காணேன்‌ 

மொயம்பிடை மதாணி காணேன்‌ முகத்தசை சுட்டி காணேன்‌ 
மின்படு குழைகள்‌ காணேன்‌ வெற்றுடல்‌ கண்டே ஸனப்பா 
என்பெறு மென்று பிள்ளைப்‌ பணிகளும்‌ கவர்ந்தா சென்னா. 


1951. மாமனாகவச்‌ து வழக்குரைத்த படலம்‌ ௪௭௬௯ 


(இ-ள்‌) பஞ்சாயுதப்‌ பணியை மார்பிற்காணேன்‌. சறுகிலம்பினைச்‌ சாலிழ்‌ 
' காணேன்‌. தோளிற்பூண்ட வாகுவலையத்தைக்‌ காணேண்‌. முகத்திற்றொங்யெ 
சுட்டியைக்‌ காணேன்‌. விளக்கம்‌ பொருந்திய ஒகுண்டலங்களைக்‌ (காதிற்‌) 
காணேன்‌. அப்பா! (இவ்வாறு) உன்னுடைய வெற்றுடலைக்‌ சண்டேன்‌. என்ன 
விலை பெறுமென்று குழக்கைக்குப்‌ பூட்டிய (சிறிய) ஆபசணங்களையும்‌ சொள்ளை 
சொண்டார்களென்று, 

இதுமுதல்‌ சான்சு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. 

(வி - ம்‌) ஐம்படை திருமாலின்‌ பஞ்சாயுதங்களின்‌ வடிவமாகீச்செய்யும்‌ 
ஒருவகை யாபரணம்‌, இது குழந்தைப்பருவத்‌ தணியத்தக்கத. (உட) 
அனைவரு மி.ரங்க வாய்விட்‌ ட்மு.தவ ரிளையாள்‌ தன்னைக்‌ 
தனையனைச்‌ சண்ணீர்‌ மாற்றித்‌ இடக்கையான்‌ முதுகு தைவம்‌ 
இனையன்மின்‌ னென்முன்‌ வேறொன்‌ றெண்ணனமி னெண்ணா வஞ்௪ 
வினைஞாவல்‌ வழக்குச்‌ சோர்ந்து விடுவது காண்மி னென்னா, 


(இ-ள்‌) கண்டோர்‌ யாவரு மனமிரங்க வாய்இறர்தழமுத வணிகஷூர்த்‌ இ 
கள்‌ இளையவளையுஞ்‌ சுவிகார புத்‌இரனைபுங்‌ கண்ணீர்துடைத்துச்‌ தமத கெடிய 
இருக்கரத்தால்‌ அவர்கள்‌ முதுகைத்‌ தடவி வருத்தப்படாதிர்கள்‌; என்‌ முன்னே 
வேறொன்றும்‌ கினையாதிர்கள்‌; வஞ்சிக்குங்‌ கொடுக்‌ தொழிலையுடைய எனத 
ஞா.திகள்‌ கொடு வழக்குச்‌ சோர்ச்து விவெதைப்‌ பாருங்கள்‌ என்று கூறி, (௨௬) 
௩ட்பிடை வஞ்சஞ்‌ செய்து நம்பினார்க்‌ கூன்மா மூட்ட த்‌ 
அட்படக்‌ கவர்ந்து மேற்மருர்க்‌ கிம்மியு முதவா ராயும்‌ 
வட்டியின்‌ மிதப்பக்‌ கூறி வாக்கியுஞ்‌ இலர்போ லீட்டப்‌ 
பட்டதோ அறத்தா நீட்டு நம்பொருள்‌ படுமோ வென்னா, 


(இ-ள்‌) சிகேகத்தவரிடத்தில்‌ வஞ்சனைசெய்கும்‌, சம்பியடைக்தவர்கட்கு 
மயக்கங்கலக்த உணஷூட்டித்‌ தமத வசப்பட (அவர்கள்‌) பொருளை சவர்ச்‌ ம்‌, 
யாகித்சவர்கட்கு இம்மியுங்‌ கொடாதவசாஇயும்‌, வட்டியில்‌ வாம்பில்லா.த பேசி 
வாங௫ியும்‌, சிலர்போலத்‌ தேடப்பட்ட பொருளோ ? தரும வழியிற்‌ றேடிய 
சமது பொருள்‌ கெடுமோ? என்்‌௮ கூறி. (௨௭) 


மங்கல மாட மோங்கு மதுளைகா யகனை நோக்கச்‌ 
செங்காஞ்‌ சரமேற்‌ கூப்பி மாணிக்கர்‌ தேற்றி விற்கும்‌ 
எங்குல வணிக ரேறே யெம்மனோர்‌ வழக்கை யிந்தப்‌ 
புல்கவ ரிடனாத்‌ தீர்த்துத்‌ தருசெனப்‌ புலம்பி யார்த்தார்‌, 

(இ-ள்‌) மங்கலகரமாயே மாடங்கள்‌ உயர்ச்த மஅரைப்பதியிலெழுக்‌ தரு 
னிய சோமசுந்தரக்கடவளை கோக்கித்‌ தமது இவர்த சாரத்தைச்‌ இரமேற்‌ 
குவித்த, மாணிச்சத்தி ஸிலச்சகணத்தைச்‌ தெளிவித்‌ த விற்றருளிய எமத வணிக 
மரபிற்கு ஒர்‌ ஆண்டுங்கமே! எம்போலிகள்‌ வழச்கை (நியாயசபையிலுள்ள) இச்‌ 
தீப்‌ பெறியோரிடத்தச்‌ தீர்த்‌ அத்தாச்கடவாயென்று புலம்பிச்‌ சதறினார்‌. (௨) 
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ஆவலித்‌ தழுத கள்வர்‌ வஞ்சரை வெகுண்டு நோக்கக்‌ 
காவலன்‌ செங்கோல்‌ நுண்ணூல்‌ கட்டிய தருமத்‌ சட்டில்‌ 
நாவெனுக்‌ துலைகா விட்டெம்‌ வழக்கையு ஈமசாய்‌ வரத 
மேவலர்‌ வழக்குர்‌ தூக்கத்‌ தெரிகென வி.ச ௮ சொன்னார்‌, 


(இ-ன்‌) வாய்த்திறர்தழுத பொய்வேடமுடைய பெருமானார்‌, தமது 
ஞாதிகளைக்‌ கோபித்துப்‌ பார்த்‌ அப்‌ பாண்டியனுடைய6 செங்கோலாகய 
அண்ணியாசரல்கொண்டு கட்டிய தருமமாகிய அலாக்கோலில்‌ உங்கள்‌ சாவைத்‌ 
துலைசாவாகச்‌ சேர்த்து எம வழச்கென்னும்‌ பொருளையும்‌ எம்முடையவ 
ராய்வந்த பகைவர்கள்‌ வழகீகென்னும்‌ பொருளையுமிட்டுச்‌ இர்தூக்இ அளக்தறி 
யக்கடவீபென்று எடுத்துச்‌ கூறினார்‌. (௨௧) 
நசைமுது புலியன னான்‌ சொழ்‌ கேக்டலு நடுங்கச்‌ சான்றோர்‌ 
இருவர்செல்‌ வழக்கு மே௰்கொண் டஅவதித்‌ இரண்டு நோக்கத்‌ 
தெரிவழி யிழுக்கு ஞாதி வழச்செனச்‌ செப்பக்‌ கேட்டு 
வெருவினர்‌ தாயத்‌ தார்கள்‌ வலியரின்‌ வே சொல்வார்‌, 


(இ-ள்‌) ஈரைத்த இழப்புலியைப்‌ போன்ற தனபதி வணிசனது சொல்‌ 
லைப்‌ பெரியோர்‌ கேட்டலும்‌ ௧௦௦௫, இருவர்‌ சொல்லும்‌ வழச்சையுக்‌. கேட்டுப்‌ 
பின்பு அனுவதித்து, இரண்டிலும்‌ (உள்ள குணங்குற்றங்களைப்‌) பார்த்துச்‌ 
சோதிக்கு மிடதீ௮, ஞா.திகள்‌ வழக்கு இழுக்செனக்‌ கூறக்கேட்டு, அச்ச ஞாத 
கள்‌ பயந்து (பூறத்தில்‌) அஞ்சாதவர்போல வேறு கூறன்‌ மூர்கள்‌. 

(வி - ம்‌) அ௮துவாதம்‌ - முன்‌ விள.ச்கப்பட்டுள்ள ௮. (௩௦) 


ட இ 

தவலருஞ்‌ சிறபிபி னான்‌ தனபஇ வணிக ரல்லர்‌ 

இவசென அ௮வையங்‌ சகட்ப இருகையும்‌ புடைதது நக்குக்‌ 
கவளமா ஸுரித்துப்‌ போர்த்த கண்ணுதல்‌ வணிகர்‌ கோமான்‌ 
அவரவர்‌*குடிப்போர்‌ பட்டல்‌ காணிமற்‌ நனை த்தம்‌ கூறும்‌. 

(இ-ள்‌) இங்கு கிற்பவர்‌ கெடுதலில்லாத சிறப்பமைந்த தனபஇி வணிக 
ரல்லரென்று கூற, யானையின்‌ தோலையுரித்‌ தப்‌ போர்த்த சோமசகசரக்‌ கடவு 
ளாஇய வணிகர்பெருமான்‌ தமஇருகரங்களையுங்‌ கொட்டிச்‌ சிரித்து, நியாய 
சபையிலுள்ளோர்‌ கேட்கும்படி, அவரவருடைய குடிப்பெரும்‌, பட்டமும்‌ 
காணியுமாகிய யாவையு முறையாகச்‌ கூறியருளுகன்ளுர்‌. 

க (வி -ம்‌) தாம்‌ தனபதி வணிகசரல்லவென சாதிகள்‌ கூறினமையின்‌, 
சபையார்‌ தமது சொல்லை சம்பும்படி அவரவர்‌ குடிப்போர்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ கூறினர்‌ என்க. 


பட்டம்‌ - காணி 
(௩௮) 

தந்த தாய மாமன்‌ மாமி தாயத்தா ரிவரளை யின்றார்‌ 

மைந்தாக ஞடன்பி றந்தார்‌ மனைவியர்‌ கிளைஞர்‌ மற்றும்‌ 

அந்தமில்‌ குணங்கள்‌ செய்கை யாதிய ௮டையா எங்கள்‌ 


முந்தையின்‌ வழுவா வண்ண முறையினால்‌ மொஷழிக்தான்‌ முன்னோன்‌, 


4058 மாமனாகவத்து வழககுரைத்த படலம்‌ ஏ௪க 


(இ...ஸ்‌) பிதாவும்‌, மாதாவும்‌, மாமனும்‌, மாமியும்‌, ஞாதிகளும்‌, அவ 
ரைப்‌ பெற்றாரும்‌, புதல்வரும்‌, சகோதரரும்‌, மனைவியரும்‌, சுற்றத்தாரும்‌ ௮ள 
வில்லாத குணங்களும்‌, தொழில்களும்‌ முதலிய அடையாளங்களை முன்னைய 
முறைப்படி சிறிதர்‌ தவராமல்‌ (வணிகராக வசத) முதல்வர்‌ முறையாசக்‌ கூறி 
யருளினர்‌. (௩௨) 
அனைய௫ கேட்டீ ஆன்ோ ஏனைவரு கோக்கி யந்தத 
தனபதி வணிகர்‌ தாமே யிவசெனச்‌ சாற்ற லோடும்‌ 
மனவலித்‌ தாயத்‌ தார்தம்‌ வழக்கழுக்‌ கடைக்கு தீது 
நனைவழி வேம்பன்‌ றேரிற்‌ றண்டிக்கு ஈம்மை யென்னா, 

(இஸ்‌) அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்ட பெரியோர்‌ எல்லோரும்‌ ஆராய்ச்‌, 
இவர்‌ அத்‌ தனபதி வணிசே பென்று கூற, மனவன்மையுடைய தனபதி 
ஞாதிகள்‌ தமது வழக்குக்‌ குற்றமடைக்த.த ) தேனாழுகும்‌ ேப்பமலர்‌ மாலை 
யணிந்த பாண்டியன்‌ இதனை யறிக்தால்‌ ஈகம்மைத்‌ தண்டிப்பானென்‌ றஞ்சி, 

(வி - ம்‌) கியாயசபையோர்‌ பெருமானது அடையாள வார்த்தைகளால்‌, 
௮வரோ தனபதி வணிசரென ஒப்புக்கொண்டமையாலும்‌, தாம்‌ மூன்‌ இழி 
வழக்கால்‌ கவன்றவசாதலாலும்‌, அரசன்‌, செங்கோலுக்குக்‌ தீமை விளைத்தோ 
மென்று பெருந்தண்டம்‌ விதப்பானென்‌ றஞ்சினார்‌ என்ளுர்‌. (௩௩) 
இல்லிலுக்‌ கேச மீள்வன்‌ யானேன்றுங்‌ குள*த்தும்‌ கேகி 
ஒல்லையில்‌ வருவே னென்று மொல்வொரு வார்த்தை யிட்டு 
வல்லெழு வனைய தோளா ரனைவரும்‌ ஷன்கா ஐள்ளச்‌ 
செல்லெழு முகல்போற்‌ கூட்டஞ்‌ சிதைந்தன சொளித்துப்‌ போனார்‌, 

(இ ஸ்‌) யான்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ வருகிறேனென்றும்‌, குளத்‌இற்குப்‌ 
போய்‌ விரைச்து வருவேனென்றும்‌ (இவ்விதமாக) ஓவ்வொரு ஈவார்த்தை 
யுரைத்து, வலிய தாண்போன்ற தோளையுடைய (ஞாதிகள்‌) யாவரும்‌, பெருப்‌ 
காற்றானது அடித்துச்‌ சள்ளச்‌ சிதறிச்‌ செல்லும்‌ மேகம்போலச்‌ கூட்டத்துள்‌ 
(ஒவ்வொருவராய்ச்‌) சிதைந்த ஒளித்குச்‌ சென்றார்கள்‌. (௩௯) 
அனையவா போக நின்ற ௮றனவில்‌ மன்றத்‌ துள்ளோர்‌ 
தனபதி வணிகர்‌ தந்த தனமெலாந்‌ தத்த மைந்தற்‌ 
கெனமனை யெழுதி வாங்கி யிக்தன ரந்த வெல்லை 
மனமொழி கடந்த நாய்கர்‌ மறைந்துதங்‌ கோயில்‌ புக்கார்‌, 


(இ.ன்‌) அர்த ஞாதிகள்‌ (போக்குக்‌ காட்டி) ஒழிக்துபோக, ஒழியாது 
கின்ற தருமத்தைக்‌ கூறும்‌ நியாயஸ்தலத்இிலுள்ளவர்கள்‌, தனபதி வணிகர்‌ 
தாமுன்பு சந்த பொருள்கள்‌ யாவும்‌ தமது ஸ்வீகார புத்தினுக்கே யரியன 
வென்று (அவராற்‌) சாசன மெழுதி வாங்கிக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. - அப்படிக்‌ 
கொடுத்த சமயத்தில்‌ வணிகத்‌ இருவருவங்‌ கொண்ட மனவாக்கிறந்த சோம 
சச்தரக்சடவுள்‌ உருவங்‌ கரர்து தமது திருக்கோயிலு ளெழுர்தருளுவர்‌, 


௭௪௨ இருவிளையாடற்புசாணம்‌ 1961 


(வி-ம்‌) மனமொழி கடக்த சாய்கர்‌ - பெருமான்‌ காரண நிமித்தமாக 
வணிகவேடசந்‌ தரித்துவரினும்‌ மனவாக்குகட்கு ௮தீதப்பட்டவசென்ச. (உட) ' 
இம்மெனப்‌ பலரும்‌ காண மறைந்தவ சிருக்தண்‌ கூடற்‌ 
செம்மலென்‌ றிந்து நாய்கச்‌ சிறுவனுக்‌ குவகை தாங்க 
விம்மித மடைந்து வேந்தன்‌ வரிசையுள்‌ வெறுப்ப நல்கிக்‌ 
கைம்மறி வணிகர்‌ கோயில்‌ பு அக்கினான்‌ சனகங்‌ கொண்டு, 

(இ-ள்‌) இம்மென்னு மளவில்‌ யாவருமதிய மறைக்தருளிய வணிசேசர்‌ 
பெரிய தண்ணிய மதுரையி லெழுக்தருளிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளே யென்று 
(ியாய சபையோரால்‌) தெரிச்‌,த, சுந்தரேசபாதசேகார பாண்டியன்‌ வியப்‌ 

புற்று, வணிகச்‌ சிறுவனுக்குக்‌ களிப்பு. மிக, வரிசைகள்‌ மனம்‌ வெறுப்பகி 
கொடுத்து, இருக்காத்தில்‌ மானேக்‌இயவீரும்‌ வணிசவடி வேற்று வக்தவருமாகிய 
சோமசுக்தாச்சடவுளுடைய இருக்கோயிலைப்‌ பொன்னாற்‌ புதுச்கினான்‌. 

(வி - ம்‌) உவகை தாங்க, உள்வெறுப்ப என்பன மிகுதிப்‌ பொருள்படக்‌ 
கூறியவாம்‌. (௩௬) 
வேறு 

பூத காயகன்‌ பூரண சுந்தம்ப்‌ புத்தேள்‌ 

பாத சேகரன்‌ வரகுண பாண்டியன்‌ புயத்தில்‌ 
ஓத நீருல கன்பொறை சுமக்கவைக்‌ தும்பர்‌ 
நாதர்‌ சேவடிக்‌ சாமரை தகைநிழ லடைந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) பஞ்சபூசங்கட்‌ இறைவராடி (அவற்றுள்ளும்‌ புறம்பும்‌) நிறைர்த 
சுதரேசபாதசேகரபாண்டியன்‌ கடல்சூழ்ச்ச பூபாச்தை வரகுணபாண்டியன்‌ 
புயத்தில்‌ ஏற்றி, தேவசாயகராகிய சிவபெருமானுடைய தாமசை மலர்போன்ற 
வெர்த இழுவடியின்‌ பிரகாசிக்கின்ற கிழலின்‌கழ்க்‌ கலக்தனன்‌. 

(வி - ம்‌) பூசசாயகன்‌ என்றதற்குப்‌ பூதகணங்கட்‌ இறைவெனினுமமை 
யும்‌. மச்களுயிர்க்குக்‌ கோடை வெப்பாற்றும்‌ மாகிழல்போலப்‌ பிறவி வெப்‌ 
பாற்று இருவடி நீழல்‌ இருண்மய மற்றதென்பார்‌ “செவடித்தாமரை சகை 
நிழல்‌ '” என்றார்‌. (உஸ்‌ 

ஆ. திருவிருத்தம்‌ - ௧௧௬௨ 


1903 
தாற்பதாவது 


வரகுணனணுக்குச்‌ 
சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ 





னாள்‌ 


பண்கொண்ட வேதமுத லிடையி ௮ நாடரிய பரன்மாம னாகியொரு 
வணிகன்‌, எண்சொண்ட காணிபொருள்‌ கவாஞாதி மாதுலரை யெதி 
சேறி வென்றபடி. யிதுவார்‌, தண்கொண்ட சேமிவச *தணதேவ 
னெய்தபழி தன்னைத்‌ துடைத்தனைய மனவன்‌, கண்கொண்டு காண 
வுயர்‌ சிவலோக மதுசை தனில்‌ வருவிக்த காதையினி மொழிலாம்‌. 

(இ-ள்‌) பண்ணோசை பொருச்இய வேதங்களால்‌ ஆதிமத்‌.கியாக்தங்‌ சாணு 
தற்கரிய சோமசுச்தரச்சடவுள்‌ ஒ௫ செட்டிச்‌ ॥றுவனது மாமஞகிய தனபதி 
வணிகர்‌ வேடங்கசொண்டு, (௮வன3) அளவிடப்பட்ட நிலங்களையும்‌ பொருளை 
யும்‌ அபகரித்த தனபதி ஞாஇகளாடிய மாமன்மார்களை யெதிர்த்து, (நியாயஸ்‌ 
தலம்‌) ஏறி வெற்றிகொண்ட திருவிளையாடல்‌ இவாகும்‌, தண்ணிய ஆக்கினா 
சக்சாத்தையுடைய வரகுணபாண்டியன்‌ அடைச்ச பிரமஹத்தியையொழித்து, 
அப்பாண்டியன்‌ தனது சண்களாற்‌ கண்டு தரிசிக்க (எல்லா வுலகங்களிலும்‌) 
உயர்ச்ச வெலோகத்தை மதுரையில்‌ வருவித்துக்‌ காட்டியருளிய திருவிளை 
யாடலை (யாம்‌) இனிக்‌ கூறுவாம்‌. (5) 

இயமான ஸிந்திரவி யெரிவானி லஞ்சலில மெறிகா லெலும்‌ 
பகுதி யிருசான்‌, மயமான சுக்தானை மனம்வாய்மெய்‌ யன்பினிறஹை 
வழிபா டடைந்தவச குணனாய்ச்‌, ச௪யவேளை வென்‌ வடி. வினனீ றில்‌ 
வென்றிபெற௮ு சதவேள்வி யிக்திரனை நகிகர்வோன்‌, இயன்மேனி 
கொண்டவொளி யினிலேழ்‌ பசும்புரவி யினன்றேசு வென்றவர 
குணனே. 

(இ.ஸள்‌) ஆன்மாவும்‌, சந்திரனும்‌, சூரியனும்‌, அக்கினியும்‌, ஆகாயமும்‌, 
நிலமும்‌, சலமும்‌, எறி௫ன்ற காற்றமென்னும்‌ அஷ்டமூர்த்தமாகிய சோமசு& 
தரச்‌ கடவுளை, மனவாக்கு (காயங்‌)களோடு மெய்யன்பு நிறைந்த வழிபாடு 
பூண்ட காரணத்தினால்‌ ரேஷ்டமான குணத்தையுடையவனா௫, (சாமுத்திரிக] 
இலச்சணமமைந்த தனது மேனியின்‌ ஒளியால்‌, பசிய ஏழு குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
தேரையுடைய சூரியனது ஒளியை வென்ற வாகுணதேவ பாண்டியன்‌, தளது 
வடிவத்தால்‌ வெற்றியமைச்த மன்மதனை வென்றவன்‌. முடிவில்லாத வெற்றி 
பெற்ற நூறு யாகத்தால்‌ தேவேச்‌ இ.ரனைப்‌ போன்றவன்‌. 

(வி- ட இயமான * * * இருசான்‌ மயமான”' என்றது. சிவபெரு 
மான்‌ ௮ஷ்டமூர்த்தமாக விளங்குதலின்‌. இதனை, 


இருவாசகம்‌ 
1 நிலநீர்‌ நெருப்புயிர்‌ நீள்விசும்பு நிலாப்பகலோன்‌ 
புலனாய மைர்தனோ டெண்வகையாய்ப்‌ புணர்க்துகின்றான 


௪௭௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1965 


உலகே ழெனத்திசை பத்தெனத்தா ஜனொருவனுமே 
பலவா நின்றவா தோணோக்க மாடாமோ'”-.-என்பதனா னணுணர்ச, 
மழறையாதி கலைபலவ மகமாஇ பலவினையும்‌ வழுவாது நி௮வத 

லின்‌ மலர்மேல்‌, இழறையாகி மலர்வனிகை பிறிவான திருமகளி ரிக 
போசம்‌ விளையமுறை செயலாஜ்‌, கழையாழி வளைகளணி கரனாஇ 
யிகல்செய்பொறி கரணாதி பகைகளையு நெறியால்‌ அ௮றைவாய்மை 
யுசையின்முழு அுணர்வாலெவ்‌ வுயிருகியமை யரனாகி யுலகுமுறை 
செயுகாள்ச 


(இ-ன்‌) வேசமுதலிய நூல்கள்‌ பலவற்றையும்‌, யாகமுகலிய பல கருமங்‌ 
களையும்‌; வழுவாது நிலைபெறச்‌ செய்தலால்‌, தாமரை மலரில்‌ வூச்கும்‌ பிரம 
தேவரர௫ியும்‌, தாமரையில்‌ வாழுக்‌ இருமகளின்‌ கூறான (அன்னலஷ்மி முத 
லிய) இருமகஸிரால்‌, இகபோகம்‌ (ஆகிய பயிற) விளைய அரசு செலுத்‌ ததலால்‌ 
உஇ.ரச்‌ தோயிச்ச சச்காச்தையுஞ்‌ சக்சகதக்தையுமேச்திய இருச்சரங்களையுடைய 
இருமாலாஇியும்‌, (கம்முட்‌) போர்புரியும்‌ இர்இிரியமும்‌ அநர்தச்கரணமுூமாகிய 
பகைகளைக்‌ களையும்‌ ஈசல்லொழுக்கத்தாலும்‌ வேத.நாற்பொருளா லடைந்த மாற்‌ 
ஆணர்ச்சயாலும்‌ எல்லா வுயிர்களிலும்‌ கிறைச்ச அபர சவமாடயும்‌, உலகத்சை 
(மனுமுறைப்படி) ௮.ரசு செய்து வருங்‌ தாலத்தில்‌. 

(வீ - ம்‌) இச்செய்யுளும்‌, இயமானனென்னுஞ்‌ செய்யுளும்‌ ஏது 
வருவகவணி. (௩) 


வேட்டஞ்செய்‌ காகலொரு நாட்டங்க ஏசிவன மேட்டெங்கு 
மாதடவி யெரியா, நாட்டஞ்செய்‌ காயுழுவை நீட்டுக்கை யானைமுக 
தாட்டும்ப லேனிமிவை முதலா, ஐட்டஞ்செய்‌ தேரிரவி கோட்டின்ச 
ணேறியிரு ஞூட்டக்இ மாலைவரு மளவாக்‌, கோட்டஞ்செய்‌ வாரர்கிலை 
யின்‌ மாட்டம்பி லூறியுயிர்‌ கூட்டுண்டு மாககரில்‌ வருவான்‌. 


(இ-ள்‌) ஒருகாள்‌ வேட்டையாடும்‌ விருப்பம்‌ தனக்குண்டாக, காடாஇய 
மேட்டு கிலமுமுதுஞ்‌ சென்று, மிருகங்களைத்‌ தேடி, கோபாக்ூனணி பரக்கும்‌ 
சண்களையுடைய கொலைத்தொழில்‌ பொருத்திய புலியும்‌, நீட்டிய அதிச்சையை 
புடைய யானையும்‌, முகத்தால்‌ நிலத்தை யுழும்‌ அண்‌ பன்றியமாகிய இம்மிரு 
கங்கள்‌ மு.தலாக (மேற்றிசையாகச்‌) செல்லும்‌ சேரையடைய சூரியன்‌ அத்தமய 
கிரியிற்‌ சென்று இருளைப்‌ பரப்பும்‌ ௮ச்தி மாலைவரும்‌ அளவாக, வளைத்த வில்‌ 
லிற்‌ பூட்டிய ௮ம்புகளினாற்‌ கொன்று உயிர்களைக்‌ சொள்ளை கொண்டு பெரிய 
மதுரை ஈகரத்தை கோக்கி வருவாளாயினன்‌, (௯) 


காலிற்க டும்புரவி மேலிற்க டிர்‌ வரு காலக்க டந்சனிலொர்‌ 
மறையோன்‌, மாலுற்‌ றயர்ந்துமுகம்‌ வேர்வைக்‌ கு௮ந்‌இவலை வாரக்‌ 
கடந்துவிழி தயில்வோன்‌, மேலக்‌ கடும்புரவி கால்வைப்ப அந்தண 
ணும்‌ விவுற்ற விக்கனன தறியான்‌, கோலிற்செ லும்பரியின்‌ மீனத்த 
ச்‌ கனஅ கோயிற்பு குர்கனன வளவே, 


1968 சிவ்லோகங்‌் காட்டிய படலம்‌ ௭௭௫ 


(இ-ள்‌) காற்றுப்போல வேகமாய்ச்‌ செல்லுங்‌ குதிரைமேல்‌ விரைவாய்ச்‌ 
செல்லும்பொழுது, அக்காட்டில்‌ ஒரு வேதியன்‌ நித்திரை மயக்கங்‌ கொண்டு 
சோர்ச்து முகத்தில்‌ "வியர்வாயெ சிறுதுளி இர்தக்கெசது அயில்கின்றவன்‌ 
மேல்‌, அந்த வேசத்தையுடைய குதிரையானஅ தன்‌ கால்‌ வைத்துச்‌ செல்ல, 
(அதனால்‌) ௮ம்மறையவனும்‌ அறிவழிச்திறக்தான்‌. அதனை யறியாதவனாகி 
அ௮ம்புபோல விரைச்௮ு செல்லுங்‌ குதிரையோடு வரகுணபாண்டியனுக்‌ தனது 
கோயிற்குச்‌ செண்றனன்‌. அச்சமயத்தில்‌, 

(வி-ம்‌) அறியான்‌ என்றது முற்றெச்சம்‌. பயிலின்‌ என்பதணிறுதி 
யில்‌ ஓடு உருபு தொக்குஇன்‌ றது. (௫) 
வேறு 

கனவட்டத்‌ கடியிடறப்‌ பொரறிவிட்டுப்‌ புலனவியக்‌ கரணத்துட்‌ 
பொதியுயிர்விட்‌ டவனாசர்‌, தளணையொக்கற்‌ பனவரெடுக்‌ தனர்கிட்டிக்‌ 
குரிசில்கடை த்‌ தலையிட்டத்‌ திறமொழியத்‌ தமிழ்மாறன்‌, இனைவற்றுப்‌ 
பனவர்கையிற்‌ கனகக்குப்‌ பைகணிறைவி த்‌ தெமதிக்குற வைனையெடுத்‌ 
தெரிமாலை, புனைவித்தக்‌ கடன்முடிவிக்‌ தனன்மற்றப்‌ பழிபடரிற்‌ 
புதையப் பற மியதிடைவிட்‌ டகலாதே, 


(இ-ள்‌) குதிசையின்‌ காலிடறு தலால்‌ ஐம்புலன்களும்‌ இக்‌ .இரியங்களிற்‌ 
செல்லுதலொழிக்துகெட, (மனமுதலிய) அந்தக்காணங்களிற்‌ பொ இந்தவுயிரி 
ழந்த வேதியனுடைய சேகத்தை (௮வன3) உறவினராகிய வேதியரொடுத்து, 
பாண்டியனுடைய சடைவாயிலையடைக்கது (அப்பியேதத்தை) இட்டு, அந்தச்‌ 
செய்தியைக்‌ கூற, தமிழ்வளர்ச்கும்‌ பாண்டியன்‌ (அதனைச்கேட்டு) வருத்த 
மெய்தி, அவ்வேதியர்கையிற்‌ பொற்குவை சமிறைவாசச்தக்‌.த, யமபுரியடைகந்த 
வே இியனையெடுத்‌.தத்‌ சகனகிரியை முற்றுவித்தான்‌. (வாகுணபாண்டி.யன்‌) 
அன்பச்திலழுக்த அ௮ப்பிரமஹத்தி இடையறா பற்றியது, 

(வி-ம்‌) கனவட்டம்‌ என்றது பாண்டியன்‌ பட்டத்துச்‌ குதிரையின்‌ 
பெயர்‌, (௬) 
வேறு 

பதீறிய பழிக்குத்‌ தீர்வு பழமறைக்‌ இழவர்‌ சொன்ன 

பெதீறியி னைவே ௮ண்டி நஇக்களை பெருதா ற்‌ கேள்வி 

முற்றிய மறையோர்க்‌ கந்து மூவராந்‌ காரு வேந்தைச்‌ 

ச.ற்றியுந்‌ தூார்வை கொய்து சு. ரபிகள்‌ சுவைக்க விந்தும்‌, 
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(இ..ீஎள்‌) (வரகுணபாண்டியன்‌ தன்னைப்‌) பற்றிய பிரமஹத்‌ திக்குப்‌ பிரா 
யச்சித்தமாசச்‌ தொன்றுதொட்டுள்ள வேதச்‌ இற்குரிய ௮ச்தசணர்கூறிய தன்‌ 
மையின்படி. நஐவகசைப்பட்டவணவுகளைப்‌ புண்ணியகதஇிதீரத்திலே, வேதநூற்‌ 
சகேள்வியிற்கைபோன வேதியருக்குச்‌ கொடுத்தும்‌, இரிஞூர்ததிகளின்‌ வடிவ 
மாகிய அரசமரத்தைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்தும்‌, அருகம்புல்ல அறுத்துப்‌ 
பசுக்கள்‌ உண்ணக்‌ கொடுத்தும்‌. 

இதுமுதலிரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, 


௭௪௭ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1970 


(வி-ம்‌) அரசமரத்தின்‌ முதற்பாகம்‌ பிரமஜார்த்தமும்‌, இடைப்பாகம்‌ 
விஷ்ணுமூர்த்தமும்‌, இறுதிப்பாகம்‌ உருத்திசமூர்த்தமும்‌ என்பராதலின்‌ 
“ஹைவராகர்தாருவேர்து'' என்றார்‌. (௪) 

அசுமரு டணத்தகா லோம மாற்றியு மானைச்‌ தாவின்‌ 
ககைமணிக்‌ கோடு தோய்ந்த ஈஸிர்புனல்‌ குடித்ஓுர்‌ தான 
வகைபல கொடுத்து நீங்கா வலியதா யிழுது பெய்த 

புகைய லென”மம லிட்டுப்‌ புலப்பட வளைக்க தன்றே, 


(இ - ஸ்‌ அசமருஷண மச்இரத்தனாலே ஹோமஞ்செய்தும்‌, பஞ்சகவ்‌ 
வியத்தையும்‌ பசுவின.து பிரகாசக்சன்ற அழஏயகொம்பு தோய்ந்த நீரையுங்‌ 
குடித்த, பலவகைப்பட்ட தானங்களைச்‌ கொடுத்தும்‌, நீங்காதவன்‌ மைய/டைய 
தாய்‌, கெய்வார்த்‌.து மூட்டிய புகையையுடைய நெருப்பானது மூண்டெழுதல்‌ 
போல (கண்களுக்குப்‌ புலப்பட்ட பிரமஹத்தி) எழுந்தோங்கி வளைந்தது. 

(வி-ம்‌) அகமருஷணம்‌--பாவத்தைப்போக்குவது. கட்கம்‌ என்னு 
மோர்‌ மிருகம்‌ புண்ணியமிருகமாதலாலும்‌, கோவென்னும்‌ பரியாயகாமமுடைய 
தாதலாலும்‌ அதன்‌ கொம்பால்‌ முகந்த சஇர்த்தமெனப்‌ பொருள்‌ கோடலு 
மமையும்‌. 


பஞ்சகவ்வியங்களில்‌, கோசலம்‌ - செல்வமுண்டாக்கும்‌. கோமயம்‌ - 

சோயொழிக்கும்‌. பால்‌ சத்துருசாசஞ்‌ செய்யும்‌, தயிர்‌ - புத்தாருண்டாக்‌ 

கும்‌. கெய்‌ - யாவராலும்‌ பூசிச்சச்‌ செய்யும்‌ என்பது நூண்டாறை, (௮) 
வேறு 


எங்கும்‌ பெருமூச்‌ செ.றிடிங்கை யெறியுக்‌ குன்றின்‌ 

ஒங்குஞ்‌ சிறுகு முடன்றார்த்திடு முன்னும்‌ பின்னும்‌ 

பாங்கும்‌ தொடருஞ்‌ கரிக்கும்பகு வாயை மெல்லும்‌ 

நிங்குல்‌ குறுகும்‌ பழிதாவென தேர்க பற்றும்‌, 

(இ-ள்‌) எங்கும்‌ ; பெருமச்சுவிரம்‌ ; கைகொட்டும்‌ ; மலைபோலெழுக 
தோங்கும்‌ ; (அணுப்போலச்‌) சிறகும்‌ ; கோபித்து இறைச்சலிடும்‌ ; முன்புற 
மூம்‌ பின்புறமும்‌ நடுவிலும்‌ (மாறிமாறித்‌) தொடர்க்து கிற்கும்‌ ; அ௮ட்டகாசஞ்‌ 
செய்யும்‌; (பழிக்குப்பழி வாங்குவேனென்று) சன பிளச்சவாயினைமெல்லும்‌ ; 
(சிறிது) நீங்கியிருக்கும்‌ ; (மிண்டும்‌) சமிபிக்கும்‌ ; (பழிக்குப்‌) பழிகொடு 
வென்று எதிர்த்த (வரகுணபாண்டியனைப்‌) பிடிக்கும்‌. (௯) 

மாசண்ட தெய்வ மணிபோற்பணி வாயிச்‌ பட்ட 

தேசுண்ட தீர்கண்‌ மதிபோலொளி தேம்பி வண்டு 

மூசுண்ட கான மூசமாவுண்ட வெள்ளில்‌ போலக்‌ : 
காசுண்ட பூணா னறைபோய கருத்த னானான்‌, 

(இ-ன்‌) சாணைபிடியாத தெய்வத்தன்மையுடைய மாணிக்கம்போலவும்‌, 
இராகுவின்‌ வாயிலகப்பட்ட ஒளியிழச்த இனிய தண்ணிய சக்‌ இரன்போலவும்‌, 
பொலிவிழகஈ்‌ து வண்டுமொய்த்த மதம்பொருக்திய முகத்தையுடைய யானை 


1978 சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ 712711 


புண்ட விளங்சணி போலவும்‌ இரத இினங்களிழைச்ச ஆபரணம்‌ பூண்ட வரகுண 
- யாண்டியன்‌ ஒட்டையான மனமுடையவனானான்‌. 

(வி. ம்‌) யானைகோயைப்‌ பெயர்‌ ஒற்றுமைபற்றிக்‌ களிறுண்ட விளங்களி, 
யானையுண்ட விளங்கணியெனச்‌ கூறுவது நூன்மரபாதலின்‌ 4 வண்டு மூசுண்ட 
தான முூசமாவண்ட வெள்ளில்‌ '' என்ளுர்‌. 

யானைகோயடைநக்த விளங்கணி உள்ளீடிழத்தல்‌ போலப்‌ பாண்டியன்‌ 
அறைபோய கருதிதனானானெனக்‌ கொள்க. (௧௦) 


மறையோர்கள்‌ பின்னும்‌ பழிமேலிடு வண்ண நோக்கி 

இதழையோ யிதுகான்‌ முகன்சென்னி யிறுத்த கூடல்‌ 

அறவே தியனைத்‌ தினமாயிரத்‌ செண்காற்‌ சூழல்‌ 

உறவே யொழிக்கப்‌ படுமின்ன முரைப்பக்‌ கேட்டி, 

(இ-ள்‌) (பாண்டியன்‌ செய்த புண்ணியங்களாலொழியாது) மீளவும்‌ 
பிரமஹத்தி மேலோங்வெரும்‌ வகையை வேதியர்கள்‌ பார்த்து, ௮சசனே ! 
இப்பிரமஹச்தி பிரமன்‌ சரத்தைச்‌ கொய்த மதுரையி லெழுரந்தருளிய தரும 
மூர்த்தியாயெ சோமசுந்தரக்‌ கடவுளை நாடோறும்‌ ஆயிசத்தெட்டுதரம்‌ 
பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்தா லொழிக்கப்படும்‌. இன்னமு கூறக்‌ கேட்பாய்‌. (௧௧) 

ஆனா விரத கெறியாலிரண்‌ டைந்து வைகல்‌ 

வானா டனையம்‌ முறையால்வலஞ்‌ செய்து வந்தா 

யானா லத.ற்கு வழமிகாட்டுமென்‌ ஹையர்‌ கூறப்‌ 

போனா னசசன்‌ புனிதன்‌ றிருக் வில்‌ புக்கான்‌. 

(இ-ள்‌) நீங்காத விரதகெறியில்‌ நின்று, சோமசுசக்தாரச்சடவுளை அடி 
முறையாகப்‌ பத்துகாள்‌ பிரசக்கிணஞ்‌ செய்துவருவாயாகில்‌, அப்‌ பிரமஹத்‌ 
இக்குத்‌ தீர்ஸு காட்டியருளுவரொென்று ௮ச்தணர்கள்‌ சொல்ல, வரகுணபாண்டி. 
யன்‌ சென்ன அ௮ச்சோமசுர்தரக்கடவுளின்‌ திருச்கோயிலை யடைத்தன்ன்‌, 

(வி-ம்‌) ஆனாவிசதம்‌ - ௮இிவிரதம்‌ என்க. (௧௨) 

விழியா யிசத்தோன்‌ பழிதீர்த்தனை வேதி யன்றன்‌ 

கழியாத மாபா தகத்தீர்ச்தனை கெளவைக்‌ கங்கைச்‌ 

சுழியா றலைக்குஞ்‌ சடையாயெனைத்‌ தொட்ட லைக்கும்‌ 

பழியா னதுந்திர்த்‌ தகருளென்று பணிந்து விழ்க்தான்‌. 

(இ-ள்‌) ஆயிரங்‌ கண்களையுடைய இக்இரன்‌ (தவஞ்‌ செய்துகொண் 
டிருர்த விருத்திராசானைக்‌ கொன்றதனால்‌, அடைச்ச பிரமஹத்தியை 
யொழித்தருளினை- ஒருவராலும்‌ நீச்கு.தற்ககிய (தாயைப்‌ புணர்ச்து தந்‌ைத 
யைச்‌ கொலை செய்த வேதியன3௫) மசாபாதகத்தை யொழித்தருளினை. ஓலி 
யையடைய கங்கை யென்னுஞ்‌ சுழித்தல்‌ பொருக்திய சதியானது அலைக்குஞ்‌ 
சடையையுடைய பெருமானே ! என்னைப்பற்றி வருத்தும்‌ பழியையுச்‌ தீர்த்‌ 
தருளா யென்று வணங்கி நமஸ்கரித்தான்‌. 


எ௪௮ு திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1976 


(வி-ம்‌) இக்திரனுக்குற்ற பிரமஹத்தியும்‌, வேதியனுக்குற்ற மஹா 
பாதகமும்‌ புத்தி பூர்வமாகச்‌ செய்யப்பட்டன. யானோ. அபுத்தி பூர்வமாகச்‌ 
செய்தேன்‌. அவற்றை நீக்கியருளிய தேவரீர்‌ என்‌ துயரைத்‌ தீர்த்தல்‌ அரி 
தன்றே யென்பது புதைபொருளாகத்‌ தோன்றும்‌. (௧௩), 

எண்ணும்‌ படியம்‌ முறையால்வளைந்‌ சேச்ச ஐயன்‌ 

விண்ணின்‌ றியம்பு மாசேபரி மேத வேள்வி 

நண்ணும்‌ பயனோ சடிவைப்பினி னண்ண வெம்மைப்‌ 

பணி ணும்‌ வலத்தான்‌ மகிழ்ர்தேம்பழி யஞ்சல்‌ மன்னோ, 


(இ-ன்‌) அ௮ம்முறைப்படி கின்றெண்ணப்‌ பிரதகதிணஞ்‌ செய்து துதிக்க, 
சோமசுச்தரக்கடவுள்‌ அகாயத்தினின்ற (அசரீரியாகக) கூறி யருளுவார்‌ £ 
௮ரசனே ! பிரதக்கிணஞ்‌ செய்வேமென்று) வாடி. யெடுத்துவைக்கில்‌, ௮௬வ 
மேதயாகப்‌ பயன்‌ இட்டும்‌, எம்மைச்‌ செய்யும்‌ பிரசகதிணத்தால்‌ மகிழ்வற்றேம்‌. 
பழிக்கு அஞ்சு தலொழிவாய்‌. 

(வி-ம்‌) இது முதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ ஒரு தொடர்‌. (௧௪) 

போன்‌!2னாடு முத்தல்‌ கொழிக்குந்துறைப்‌ பொன்னி நாடன்‌ 

கனு டமசாற்த நினைக்ெெழு நீயு சேர்வாய்‌ | 
௮ன்னோ னுனக்குப்‌ புறகிட்டகன்‌ மோடு நீயும்‌ 
பின்னோடி பெட்டிப்‌ பிடிப்பாரிற்‌ ௮.ரத்.து மெல்லை. 


(இ-ள்‌) பொற்கட்டிகளோடு முத்துக்களை அலைகளொகுக்குச்‌ தறையை 
யுடைய காவிரி சாட்டாசனாகிய சோழன்‌ உன்னுடன்‌ போர்‌ செய்யச்‌ கரஇ 
வருவான்‌. நீயும்‌ அ௮உனோடு எழிர்ப்பாய்‌, ௮வன்‌ உணக்குப்‌ புறஙசாட்டிப்‌ 
போர்ச்சஎத்‌இினின்று நீங்கி யோடுவான்‌. நீயும்‌ அவன்‌ பின்‌ சென்று எட்டிப்‌ 
பிடிப்பவர்போலச்‌ தரத்‌ தங காலையில்‌, (௧௫) 

எமையா மமுச்சக்‌ இருக்குந்கலத்‌ தெய்து வாயால்‌ 

அமையாத வன்கட்‌ பழியாற்றுது மென்னச்‌ சேற்கண்‌ 

உமையாள்‌ மணாள னருள்வாழ்த்தி ய. சக னுச்சிச்‌ 

சுமையா தோளான்‌ ஜரொழுதான்ற னிருக்கை புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌) எம்மை காமே யருச்சனைசெய்து வழிபட்டி க்குச்‌ தலமாகிய 
திருவிடைமருதூரில்‌ வருவாய்‌. பொறுத்தற்கரிய கொடிய பழியை (அங்கே) 
ஒழிப்போம்‌ என்றருள, ஆதிசேடன்‌ தனது உச்ச்சுமை யாறுதற்‌ செல்லை 
யாகிய தோளையுடைய வாரகுணபாண்டி.யன்‌, மீனாட்டு தேவியார்‌ தலைவராகிய 
சோமசுஈதரச்சடவுளின்‌ இருவருளைக்‌ துதித்து வணக்ூத்‌ தனது இருப்‌ 
பிடத்தைச்‌ சேர்ச்தனன்‌. 

(வி - ம்‌) எமையாமருச்இத்‌ திருக்குர்தலமென்றது :-- 

காசிபர்‌ முதலிய முசிவர்கள்‌ அகஸ்தியர்‌ கட்டளைப்படி தவஞ்‌ செய்து 
சரஸ்வதியால்‌ வேதாகமக்களி னுண்மைப்பொரு ஞணர்ந்‌ ௮, இலட்சுமியால்‌. 
சிவபூஜாவுபகாணங்களைப்‌ பெற்று, உமாதேவியாரருளை நாடி. ஒரு ஈந்தவன 


1979 சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ ௭௭௯. 


மூண்டாக்கித்‌ சவஞ்‌ செய்து உமாதேவி தரிசனம்‌ பெற்று, சிவதரிசனம்‌ 
வேண்டுமென வாங்‌ கேட்க, உமாதேவியார்‌ தமதிதய கமலத்திற்‌ பெருமானை 
நினைக்க, அவர்‌ சோதிமயமானலிங்கமூர்த்தியாய்‌ எழுக்தருளிக்‌ காட்சி தந்த, 
உமையே ! காம்‌ இப்போது எழுர்தருளிய சோதிலிங்கத்தோடு இத்தலத்தில்‌ 
அதா இயாபள்ள இலிங்கக்தைக்‌ கூட்டி யாவரும்‌ பூசித்துக்‌ கடைத்தேறும்படி 
காமே பூசித்தருளுனெரோமெனச்‌ கூறிச்‌ கலப்பித்துப்‌ பூசிச்தருளினர்‌ என்‌ 
பசு திநவிடைமநதார்ப்புராண வரலாறு. (௧௬) 


ஆர்த்சார்‌ முடியோன்‌ சிலகாள்கழித்‌ தாற்ற லேற்ற 
போர்த்தாவு வேங்கைக்‌ கொடித்தானை புடவி போர்ப்பப்‌ 
பேர்த்தார்‌ கலிவக்‌ கெனப்பேரிய மார்ப்பக்‌ கன்னிப்‌ 
பார்த்தாம வேல்மீ பட்ட்னு படாரக்கத வெல்லை, 


(இ-ள்‌) லெகாள்‌ கழித்த, தும்மலை யணிச்த முடியையுடைய சோழ 
னுடைய வன்மை பொருந்திய போர்மேற்‌ செல்லும்‌ புலிக்கொடியை யுயர்த்திய 
சேனையானது, உலகம்‌ புதைபடச்‌ கடலானது நிலைபெயர்த்து வர்தாற்போல, 
பெரிய போர்‌ மூரசொலிச்ச, கன்னிகாட்டை யாளும்‌ வெற்றிமாலை புனைந்த 
வேலேச்‌இய பாண்டியனாட்டில்‌ வசத காலையில்‌. (௧௪) 

௫ 

மிடைந்தே௮ு கேரிப்‌ பொருப்பன்படை வேலை மேகத்சென்‌ 

இடைர்தேறி மீன்‌ கொடியோ னம. சாட 

சடைந்தேறு வெற்பிற்‌ கலங்கல்‌ றெனக்கிள்ளி சேனை 

உடைந்தேக வெந்நிட்‌ டுடைக்தோடின வள்ளம்‌ வெள்கா, 


(இ-ள்‌) கெருகடுப்‌ போருக்குவகத 'கெரிமலையையுைய சோழனது 
சேனா சமுத்திரத்தின்மேல்‌ மீனக்கொடியையுடைய பாண்டியன்‌ சென்று 
போருச்கெழுச்து போர்புரிய, இருப்பாற்கடலானது கடையவெழுந்த மதா 
இரியால்‌ நிலை சலங்கெதபோலச்‌ சோழன்‌ சேனையான து நகிலைகலங்க யோட, 
(சோழன்‌) மனநிலைகலங்ூப்‌ புறமு தட்டு ஓடினான்‌. 

(வி-ம்‌) சோழன்‌ சேனை கடலாகவும்‌, பாண்டியன்‌ மக்தரமாகஏம்‌, 
சோழன்‌ சேனை ஒடியது மந்தாடிரியாற்‌ கலங்க கடலாகவும்‌ உவமித்தார்‌.(௧௮) 

சறவக்‌ கொடியண்ணல்‌ லுசந்துபின்‌ பற்றிக்‌ செல்வோன்‌ 

புறவக்‌ கடிமுல்லையுந்‌ தாமரைப்‌ போது மேந்தி 

கறவக்‌ கழிகெய்‌தலங கானலின்‌ ஞாங்கர்‌ மொய்த்த 

இதவப்‌ புலவு கழுவீர்ர் அமைப்‌ பொன்னி சேர்ந்தான்‌. 

(இன்‌) ௩8னக்கொடியையுடைய வரகுணபாண்டியனால்‌ அசத்தப்‌ பின்‌ 
பற்றிச்‌ செல்லப்பட்ட சோழன்‌, முல்லை கிலத்திலுள்ள வாசம்‌ பொருக்திய 
மூல்லை மலரையுந்‌ தாமரை மலரையு மேந்தித்‌ தேன்த்துக்‌ கழிசூழ்க்த கெய்த: 


னிலத்திலுள்ள சோலையின்‌ பக்கத்தில்‌ கெருக்யெ இறாலின்‌ புலால்‌ காற்றத்‌ 
தைப்‌ போக்கும்‌ குளிர்ந்த துறையையுடைய காவிரி ஈதியை யடைக்தனன்‌. 


௭௮/0 இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1989 


பூசத்‌ துறையிழ்‌ புகுச்சாடியப்‌ பொன்னித்‌ தென்சார்‌ 

வாசக்‌ இடைமா மருதைப்பணி தற்கு வைஷகத்‌ 

தேசத்‌ தவன்ூழ்‌. த்‌ இசைவாயில்‌ ட செல்லப்‌ 

பாசத்‌ தளையும்‌ பழியும்புற நின்ற வன்‌, 

(இன்‌) வைகை ஈதஇிசூழ்ச்த பாண்டி காட்டையுடைய வாமுண பாண்‌ 

டியன்‌ பூசத்‌ அுறையிற்‌ ! சென்று நீராடி, அக்காவிரி ஈதியின்‌ தக்ஷகிணதீரமாயெ 

ல பொருர்சிய திருவிடைமருதரி லெழுக்தருளிய “ வெபெருமானாசை 
வணங்க, சீம்த்திசை வாயிலைச்‌ சடக்‌. த உள்ளே செல்ல, பாசமாகிய பந்தமும்‌ 
பிரமஹத்தியும்‌ (அவனுடன்‌ செல்லாத) புறத்தில்‌ நின்றன. 

(கி-ம்‌) பூசத்துறை என்றது தைமாச பூர்ணிமை என்க, 

இருஇடைமருது என்றதால்‌, மு.தல்‌ மருதும்‌, சடைமருதும்‌ வேறுண்‌ 
டெனக்‌ கொள்க. (௨௦) 

சுருதிச்‌ கரும்பு புஉஞ்சூழ்க்து குற,2த்‌ தெய்வ 

வரு அம்‌ 5 ச.நந்‌ச பெருக்தேனைக்கண்‌ வாயங்‌ காந்து 

பருப்‌ படிந்து தீழல்வாய்வெண்ணெய்ப்‌ பாவை யொப்ப 
உருச்‌ செயலற்‌ ௮ரளையற்றுணர்‌ வாகி நின்ருன்‌, 


(இ-ள்‌) வேதங்களாகிய வண்டுகள்‌ புறஞ்சூழ்ச்‌.௮ பண்பாட, தெய்வத்‌ 
தன்மையுடைய இடைமருகதில்‌ ரறக்து விளங்கும்‌ பெருக்தேனை, கண்ணாகிய 
வாயைச்‌ இறச்து படியப்பரு,, நெருப்பிலவிட்ட வெண்ணெயாற்‌ செய்ச பது 
மைபோ லஓுருகச்‌ செயலொழிகச்து வசனிச்த லொழிச்து அறிவின்‌ வடிவாட 
இன்றனன்‌. 

(வி-ம்‌) இருக்சைலாயமே மருதமரமாக வந்திருக்சவின்‌ செய்வமருது 
எனப்பட்டது. அதாவது:--ஒரு காலத்தில்‌ உமாதேவியார்‌ சிவபெருமானைப்‌ 
பணி தேவரீர்‌ பூமியில்‌ எழுக்தருளியிருக்குக்‌ தலங்களைக்‌ காட்டியருளவேண்‌ 
டும்‌ எனச்‌ கேட்க, சவபெருமான்‌ அவ்வாறே தாமெழுந்தருளி யிருக்கும்‌ எல்‌ 
லாத்‌ தலங்களையும்‌ தேவியாருக்குக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டு காவிரித தென்கரையி 
லுள்ள இருவிடைமருதார்க்கு நேரே எழுச் தருளஞ கையில்‌, இருக்கைலையான து 
எம்பெருமானையும்‌ பிராட்டியாரையும்‌ பிரிவாற்றாது மருத விழ!ுக்ஷ்‌ வடிவாக 
ஏற்கக்‌ கண்டு சிவபெருமான்‌ உமாதேவியாரோடு அதன்‌ நிழலில்‌ எழுச்தருளி 
நின்றன ரென்பது திருவிடைமருதர்ப்‌ புராண வாலாறு. 

* இடைமருதிற்‌ சிறக்த பெருக்தேன்‌ ''--இதனை, 


திருவாசகம்‌ 
அத்த விடைமருதி லானர்தத்‌ தேனிருந்த 
பொக்தைப்‌ பரவிசாம்‌ பூவல்லி கொய்யாமோ ”'--ஏன்பதனா னுணர்ச, 


வேறு 


நிராமய பரமா னந்த கிரு த்தகான்‌ மாடச்‌ கூடற்‌ 
பராபர விமையா முக்கட்‌ பகவபார்ப்‌ பதிம ணுளை 


1984 சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ ௭௮௪ 


பு.சாகன வில நாத புண்ணிய மருக வாண 
௮. ராவணி ௪டையா வென்றென்‌ நளவிலாக்‌ ு.இகள்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌) சோயில்லாதவனே! (கண்டோர்க்குப்‌) பேரானச்தக்தருச்‌ இருக்‌ 
கூத்சை யுடையவனே ! கான்மாடச்‌ கூடலாகிய மதுரையி லெழுச்தருளிய 
பராபரனே ! இமையாத திரிசேத்திரங்களையுடைய பகவானே ! உமாதேவி 
யார்‌ தலைவனே ! (எல்லாச்‌ தேவர்கம்கும்‌) மூத்தவனே ! பாம்பை யணிச்த 
சடையை யுடையவனே ! என்று இடையறாது சணச்சில்லாத தோச்திரங்கள்‌ 
செய்கனன்‌. * ்‌ 

(வி - ம்‌)?ஆமயம்‌ - சோய்‌, கிராமயன்‌ - பிறப்பும்‌ இறப்புமில்லான்‌ என்ப 
௮ம்‌ பொருச்கும்‌,. 2 (௨௨) 

சொற்பதங்‌ கடந்த சோதி, அ.இத்தடி பணிந்த வேர்தை 

மற்பெருந்‌ தோளாய்‌ ழை வாயிவிய்‌ பிரமச்‌ சாயை 

நிற்பதர்‌ நெறியாற்‌ செல்லே னிழன்மதி புரிஞ்சு மேலைப்‌ 

பொற்பெரு வாயி னீக்கிப்‌ போதும்‌ மதுரைக்‌ சென்றான்‌. 

(இஸ்‌) சொல்லளவையைக்‌ கடக்து கின்ற ஒஸளிமயமாகிய பெருமானார்‌ 
தம்மைத்‌ *துஇத்து அடிபணிகத வரகுண பாண்டியனைப்‌ (பார்த்து) மற்போர்‌ 
நிறைந்த பெரிய தோளையுடையாய்‌ ! (நீ வச்‌.த) €ழைவாயிலிற்‌ பிரமஹத்தி 
நிற்கின்றது; அவ்வழியாற்‌ செல்லாதே. ஒளியமைந்த சந்திரமண்டலச்சை 
யளாவும்‌ மேற்றிசையிலுள்ள பொன்னாலாயெ பெரிய வாயிலிணின்று நீக்க), 
நமது மதுரைக்குச்‌ செல்வாயென்று கூறியருளினர்‌, (௨௩) 

வசஞூண னஅகேட்‌ டையன்‌ மருதினை வளைக்கு நீங்கற்‌ 

கருமையால்‌ வாயில்‌ தோ மடிக்கடி விழ்க்து விழ்ந்து 
வரைதொளைத்‌ தன்ன மேலை வாயிலாம்‌ போவா னன்ன 
இருமணிக்‌ கோபு சந்தன்‌ பெயரினாத்‌ செய்து சின்னாள்‌, 

(ஓ.ஸ்‌) வரகுணபாண்டியன்‌ அ.த்திருவார்த்தையைக்‌ சேட்டு, இறைவர்‌ 
எழுக தறுஸி யிருக்கும்‌ இடை மரு தினைப்‌ பிரதகஷிணஞ்‌ செய்து, 'பிரித.ற்கருமை 
யால்‌ வாயில்தோறும்‌ ௮டிச்சடி வீழ்ச்‌ பணிக்தெழுக்து, மலையைச்‌ தொளைதி 
தாற்‌ போன்ற மேலை வாயிலின்‌ வழியாகச்‌ செல்கின்றவன்‌, அர்த நாலில்‌ 
லுள்ள அழகிய இரத்தின மிழைத்த சோபுமொன்றைச்‌ தன்‌ பெயராற்‌ கட்டு 
விச்‌, சலசாள்‌ (அங்கிருச௮.) 

இதுமூத விரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, 
திருப்பணி பலவுஞ்‌ செய்து தென்‌ விசை வஹிக்கொண்‌டேிச்‌. 
சுருப்பணி நெடுநாண்‌ பூட்டுஞ்‌ சவைத்தண்ட? சிலையாற்‌ காயந்த 
மருப்பணி சடையான்‌ கோயில்‌ வழிதொறுர கொழுஅ போற்றிப்‌ 
பொருப்பணி மாடக்‌ கூடற்‌ பொன்னக ரடைந்தான்‌ மன்‌ மனோ. ப 

(இ. ன்‌) பிற இருப்பணிகள்‌ பலவற்றையுஞ்‌ செய்து முடித்த, தென்‌ 
றிசையின்‌ வழிக்சொண்டு சென்று, வண்டி ணிரையாகிய நெடிய நாணடட்டி5 


(௨௪) 


௭௮௨ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1988 


கருப்பு வில்லைத்‌ தாங்கெய மன்மதனை யெரித்தருளிய (வராகத்தின்‌) கொம்பினை 
யணிரஈ்த சடாமுடியையுடைய மருதவாணர்‌ திருக்கோயிலை, (தனது சண்கட்‌ 
குப்‌ புலப்படு மெல்லையும்‌) வழிதோறும்‌ பணிச்து தித்த, மலைபோலும்‌ அழ 
இய மாடங்களையுடைய மதுரைத்‌ இருககரக்தை யடைக்தனன்‌. 
(வி-ம்‌) வாருணபாண்டியன்‌ செய்த ஏனைச்‌ திருப்பணி பல என்றதை;-- 

பதினொசாக்‌ திருமுறை - திருவிடைமருதூர்‌ மும்மணிக்கோவை 
ஈ* * பவெள்ளைநீறு மெய்யிற்‌ கண்டு - கள்ளன்‌ சையிற்‌ சட்டவிழ்ப்‌ பித்‌.தம்‌ 
ஒடும்‌ பன்னரி யூளைகேட்‌ டரனைப்‌ - பாடின வென்று படாம்பல வளித்தும்‌ 
குவளைப்‌ புனலிற்‌ றவளை யரற்ற - ஈசன்‌ றன்னை யேத்தின வென்று 
காசும்‌ பொன்னும்‌ கலக்து தாவியும்‌ - வழிபடு மொருவன்‌ மஞ்சனத்‌ இயற்றிய 
செழுவிசை யெள்ளைத்‌ இன்னச்‌ சண்டு .,பிடித்தலு மவனிப்‌ பிறப்புச்‌ சென்ன 
இடித்துக்‌ கொண்டவ னெச்சிலை நுகர்ர்‌ கம்மருத வட்டத்‌ தொருகனிக்கிடந்த 
தலையைக்‌ கண்டு தலைய வணக।கி . உம்மைப்‌ போல வெம்மித்‌ தலையும்‌ [ப 
இடத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ றடுத்சடுத்‌ திரக்தும்‌ - கோயின்‌ முற்றத்‌ தமிமிசைக்கடெப்‌ 
வாய்த்தனவென்று *காய்க்கட்ட மெடுத்தும்‌-காம்புகுத்‌ அ தர்ச்சகனியருக்கண்டு 
வேம்புகட்கெல்லாம்விதானமமைத்தும்‌ - விரும்பினகொடுச்சைபாம்பரற்சென்று 
புரிகுழற்‌ றேவியைப்‌ பரிவுடன்கொடுத்த - பெரிய வன்பின்‌ வரகுணதேவரும்‌ '! 
என வரும்‌ பட்டினத்துப்பிள்ளையரர்‌ இருவாக்சா னறிச, இச்‌ 'சறிதம்கள்‌ 
எழுத விரியுமாதலின்‌ இம்மட்டும்‌ விடுத்தோம்‌. (௨௫) 


தோபெழி தொலைவித்‌ தாண்ட சுந்தாக்‌ தோன்றல்‌ பாதக்‌ 
கடிமல ரடைந்து காளும்‌ கைதொழு துலக மெல்லாம்‌ 
வடுவறு செங்கோ லோச்சும்‌ வருண னறவோர்‌ நாவால்‌ 
௮முவை யமுத மன்னை வரன்புகம்‌ செவிம டுப்பான்‌, 


(இ-ள்‌) (விடாத) தொடர்ந்த பிரமசாயை யொழித்‌ த 


அடிமை 
கொண்ட சோமசுஈதரக்கடவளுடைய வாசம்‌ 


ப பொருக்கிய திருவடித்தா 
மரையை யடைந்து, எப்பொழுதும்‌ கைகூப்பிப்‌ பணிச்‌ து உலக மற்துங குற்ற 
மற்ற செங்கோல்‌ ஈடாத்தும்‌ வாகுணபாண்டியன்‌, மூனிவர்கள்‌ சமது காவால்‌ 
அட்ட சுவைபொருக்திய அமிர்தத்தை யொத்த சிவபெருமான௫ ' பெருமை 


யைச்‌ செவி (ஆகிய சாவினால்‌) அருர்‌ துவானாயினன்‌. 1 (௨௬) 


வேசமா கமம்பு சாண மிருஇிகள்‌ முதலா நூலும்‌ 
ஓதுவ துலகன்‌ மிக்க ருத்திர வு 


[திருக்கோயிலின்‌ மூன்‌ நாய்மலல்‌ இடெச்சக்சண்ட வ.ரகுணபாண்டியர்‌ 
இதனை யெடுப்போர்‌ என்‌ தேயத்திற்‌ காற்று பெறுவரென்ற மூதற்‌ பிரத 
கஷிணஞ்‌ செய்தும்‌, அறைச்கூறு பெறுவர்‌ என்று இரண்டாவது பிரதகிணஞ்‌ 
செய்தும்‌, முக்காற்கூறு பெறுவரென்று மூன்றாவது பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்கும்‌, 
முழுக்கூறு பெறுவரென்று நான்காவது பிரதகதிணஞ்‌ செய்தும்‌, ஒருவராலும்‌ 


எடுக்கப்படாமை கண்டு, என்‌ தேயத்தை நானே புடையனென்று தனது 
திருக்காத்தெடுத்துப்‌ புறம்பே மெறிர்சாரொன்ப.த சரிதம்‌, 


லச மென்ஆம்‌ 








1984 சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ ௭௮௧ 


பு. சாசன வகல காத புண்ணிய மருக வாண 
௮. சாவணி ௪டையா வென்றென்‌ றளவிலாத்‌ திகள்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌) கோயில்லாதவனே! (கண்டோர்க்குப்‌) பேரானச்தக்தருச்‌ இருக்‌ 
கூச்தை யுடையவனே ! கான்மாடகச்‌ கூடலாகிய மதுரையி லெழுச்தருளிய 
பராபானே ! இமையாத திரிகேத்‌இரல்களையுடைய பகவானே ! உமாதேவி 
யார்‌ தலைவனே ! [எல்லாத்‌ தேவர்கட்கும்‌) மூத்தவனே ! பாம்பை யணிக்த 
சடையை புடையவனே ! என்று இடையறாது கணக்டல்லாத தோத்திரங்கள்‌ 
செய்தனன்‌. ்‌ 

(வி -ம்‌)7ஆமயம்‌ - கோய்‌, கிராமயன்‌ - பிறப்பும்‌ இறப்புமில்லான்‌ என்ப 
தம்‌ பொருக்கும்‌. (௨௨) 

சோற்பதங்‌ கடந்த சோதி, அு.இத்தடி பணிந்த வேர்தை 

மற்பெருச்‌ தோளாய்‌ சீழை வாயிலி்‌ பிரமச்‌ சாயை 
நிற்பதர்‌ நெறியாம்‌ செல்லே னிழன்மஇ யுரிஞ்சு மேலைப்‌ 
பொற்பெரு வாயி னீக்டப்‌ போதிகம்‌ மதுரைச்‌ கென்ரறான்‌. 

(இ-ள்‌) சொல்லளவையைச்‌ கடக்து கின்ற ஓளிமயமாகிய பெருமானார்‌ 
தம்மைத்‌ துதித்து அடிபணிச்த வரகுண பாண்டியனைப்‌ (பார்த்து) மற்போர்‌ 
நிறைந்த பெரிய தோளையுடையாய்‌ ! (நீ வக்த) சழைவாயிலிற்‌ பிரமஹத்தி 
நிற்தின்ற து; அவ்வழியாற்‌ செல்லாதே. ஒளியமைந்த சச்‌. தரமண்டலத்தை 
யளாவம்‌ மேற்றிசையிலுள்ள பொன்னாலாகிய பெரிய வாயிலினின்று நீங்கி, 
ஈமது மதுரைக்குச்‌ செல்வாயென் று கூ நியருளினர்‌. (௨௩) 

வசகுூண னதுகேட்‌ டையன்‌ மருதினை வளைந்து இங்க்‌ 

கருமையால்‌ வாயில்‌ தோறு மடிக்கடி. விழ்ந்து விழ்ந்து 
வரளைட தாளை ச்‌ தன்ன மேலை வாயிலாற்‌ போவா னன்ன 
இருமணிக்‌ கோபு ரந்தன்‌ பெயரினாறி செய்து சின்னாள்‌, 

(இ..ள்‌) வாகுணபாண்டியன்‌ அ.த்‌.இருவார்த்தையைச்‌ கேட்டு, இறைவர்‌ 
எழுக்தறாஸி யிருக்கும்‌ இடைமருினைப்‌ பிரசகதிணஞ்‌ செய்து," பிரித.ற்கருமை 
யால்‌ வாயில்தோறும்‌ அடிக்கடி வீழ்க து பணிர்தெழுகத, மலையைத்‌ தொளைத்‌ 
தாற்‌ போன்ற மேலை வாயிலின்‌ வழியாகச்‌ செல்கன்றவன்‌, அ௮நீத வாயிலி 
லுள்ள அழகிய இரத்தினமிழைச்த கோபுரமொன்றைத்‌ தன்‌ பெயசாற்‌ கட்டு 
வித்த, லெகாள்‌ (அங்கிருக்து.) ன்‌ 

இதுமூத லிரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, (௨ ௮) 
திருப்பணி பலவுஞ்‌ செய்து தென்றிசை வழிக்கொண்‌ 'டேகிச்‌ 
சுருப்பணி நெகொண்‌ பூட்டுஞ்‌ சுவைத்தண்டச்‌ சிலையாற்‌ காய்ந்த 
மருப்பணி சடையான்‌ கோயில்‌ வழிதொறுச்‌ தொழுது போற்றிப்‌ 
பொருப்பணி மாடக்‌ கூடற்‌ பொன்னக ரடைந்தான்‌ மன்னோ, 

(இ-ள்‌) பிற திருப்பணிகள்‌ பலவற்றைபுஞ்‌ செய்து முடித்து, தென்‌ 
நிசையின்‌ வழிச்கொண்டு சென்று, வண்டி, னிரையாகிய கெடிய சாண்பூட்டிய 


௭௮௪ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 1998 


களுக்கு ௮ரிய சிவபெருமானாமெழுக்தருளிய சிவபாமானஅ விண்ணினின்‌ ௬ 
மிழிக்‌ த (திருச்கோயிலள்‌) விளங்க, (௩௦% 


ஆண்ட நாயக னந்தியை யழைத்தெமக்‌ கன்பு 

மாண்ட காதலான்‌ வ.ரசூண வழுஇகம்‌ முலகங்‌ 

காண்டல்‌ வேண்டினான்‌ காட்டெனக்‌ கருணையா லேவல்‌ 

பூண்ட வேச்‌.இரப்‌ படையினான்‌ ஜொழுகனன்‌ போந்தான்‌. 

(இன்‌) (கம்மை) அடிமை கொண்ட சோமசந்தரச்கடவுள்‌ இருகந்தி 
தேவரை யழைத்து, எமக்கு அன்பு மிக்க விருப்பினேயுடைய வரனாணபாண்டி 
யன்‌ ஈமது சவலோகத்தைத்‌ தரிக்க விரும்பினான்‌ ; (அதனை அவனுக்கு) 
காட்டா யென்றருள, (இறைவர்‌) கிருபையால்‌ (தேவர்கள்‌ செருக்கை யொதுகச்‌ 
கும்‌) திருப்பணி மேற்கொண்ட வேத்திரப்‌ படையையுடைய அக்கர இிதேவர்‌ 
வணங்டப்‌ புறம்போக்து, 

(வி-ம்‌) தொழுதனன்‌ ; போரச்தான்‌--வினையெச்சப்‌ பொருளன. (௩௧) 

வருதி யாலெனப்‌ பணிந்தெழு வாகுணற்‌ கொடுபோய்க்‌ 

கருதி யாயிரம்‌ பெயருடைச்‌ கடவுள்கான்‌ முகத்தோன்‌ 

சுருதி யாதிமீ நளப்பருஞ்‌ சுயம்பிச காசப்‌ 

பரிதி யால்சிவ புசமிது பாரெனப்‌ பணித்தான்‌. 

(இ-ள்‌) வருவா யென்றருள; வணங்கி யெழுந்த வரகுணபாண்டியனைச்‌ 
கொண்டு சென்று, ஆயிரம்‌ பெயர்களையுடைய திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ எண்ணி 
வேத முதலியவற்றால்‌ தனது மூடிபை யளத்தற்கரிய ஸ்வயம்பிரசாசத்தை 
யுடைய ஞான சூரியராகய சிவபெருமானார்‌ அண்டகுளும்‌ சிவபுரம்‌ இ௮வாம்‌ 
பா.ராயெனப்‌ பணிச்தருளினர்‌, (௩௨) 

கருப்பு ரங்கமழ்ச்‌ துளர்பசுங்‌ கால்களா ல௮ுதையண்‌ 

டருப்பி னஞ்சிதைச்‌ தாயிரப்‌ பத்தியோ சனைபோய்‌ 

மருக்க மழ்த்து.நா முயிரம்‌ வாலிதழ்க்‌ கமலம்‌ 

இருக்கு மோடைகள்‌ புடைகொறுந்‌ தழுவிய யாறும்‌. , 

(இ-ள்‌) கருப்பூரவாசங்‌ சமழ்ச த சஞ்சரிக்கும்‌ தென்றற்‌ காற்றுகளால்‌ 
மொத்துண்டு அரும்பின்‌ கூட்டங்கள்‌ முறுச்சவிழ்ச்து பதினாயிர யோசனை 
யெல்லை சென்று மணம்வீசி, வெள்ளிய லக்ஷம்‌ இதழ்களையுடைய வெண்டா 
மரை மலர்களிருக்கும்‌ ஓடைகள்‌ பக்கங்கடோறும்‌ தழுவிய யாறுகளும்‌. 

இஅமு.தல்‌ பதினேழு பாடல்கள்‌ ஒரு தொடர்‌. (௩௩) 

வரம்பின்‌ மாதசார்‌ மது ரவாய்‌ இறக்‌ அதேன்‌ வார்க்கும்‌ 

ஈரம்பி னேழிசை யாழிசை நகைமலர்ச்‌ தருவின்‌ * 

சுரும்பி னேரிசை நாரத அம்புரு விசைக்கும்‌ 

இரும்பு நிர்மெழு காக்யெ வின்னிசை யெககும்‌. 

(இ-ள்‌) எண்ணிறக்த தெய்வமாதர்கள்‌ இணியவாயைத்‌ கஇிறச்து தேனைச்‌ 
சொரியும்‌ கரம்பின்கண்ணமைக்த எழிசைசகளையுடைய வீணையோடு பாடும்‌ 


1997 சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ எ௮டு 


இசையும்‌, விக௫த்து விளங்கும்‌ மலர்களையுடைய விருக்ஷங்களில்‌ வண்டுகள்‌ 
பாடுச்‌ தம்முளொத்த”இசையும்‌, சாரதரார்‌ அம்புறாவும்‌ பாடும்‌ இரும்பின்‌ தன்‌ 
மையை மெழுகுபோற்செய்யும்‌ இனிய இசையும்‌ எவ்விடச்கிலுமுள்ளனவாம்‌. 

அமுத வாவியும்‌ பொன்மல ரம்புயத்‌ தடழுவ்‌ 

குமுத வாயர மாதராம்‌ குயிலினம்‌ பயிலும்‌ 

நிமிச வாஸ்விடு மரகத நெடியபைங்‌ காவுக்‌ ௩ 

இமிர மாச.றக்‌ கமுவிய சேவர்வாழ்‌ பதமும்‌, 


(இ-ள்‌) அமுதம்‌ பொருந்திய ஈடைக்ணெறுகளும்‌, பொற்றாமரைத்‌ 
தடாகங்களும்‌, ஆம்பல்போலும்‌ வாயையுடைய தேவமாதர்களாகிய குயிற்கூட்‌ 
டங்கள்‌ சஞ்சரிச்கும்‌ கிரம்ப ஒளிவீசும்‌ மாகசதமாகிய செடிய ப௫ய சோலையும்‌, 
இருளாகிய களங்கமொழிய ஒளிவீசி ட தவர்வாழ்‌ பதமும்‌, 

(வி-ம்‌) சேவர்வாழ்‌ பதம்‌ - வெபுரத்தில்‌ மேற்புறத்துள்ளதென்பர்‌.(௩.௫) 

அலங்கு பாக்கடல்‌ போற்புறத்‌ தமுதகீ ரசமும்‌ 

பொலனஞ்செய்‌ ஞாயில்சூம்‌ புரிசையும்‌ பொன்செய்கோ புசமும்‌ 

நலங்கொள்‌ பூவியல்‌ வீதியு கவமணி குயின்‌ ற 
அலங்கு மாளிகைப்‌ பந்இயஞ்‌ சூளிகை கிரையும்‌. 


(இ-௭்‌) சத்திச்கும்‌ பாற்கடல்போலப்‌ புறத்தே அழுதநீர்‌ நிறை த 
அகழியும்‌, பொன்னாற்‌ செய்த வறப்புகளமைச்ச மதிலும்‌, பொன்னாம்‌ செய்த 
கோபுரங்களும்‌, ௮ழகு பொருக்திய பொலிவமைக்த வீதிகளும்‌, சவரத இனங்க 
ளிழைத்த விளங்காகின்‌ ற உபரிகையின்‌ வரிகளும்‌, அவற்றின்‌ இறப்பின்‌ 
வரிசை ருநம்‌. 


ஐம்பு ,லங்களும்‌ வைகலும்‌ விருர்ததா அருக்த 
வெம்பு நால்வகை யுண்டியும்‌ வீணையஞ்‌ சாச்‌ அஞ்‌ 
செம்பொ னாசழு மாடலின்‌ செல்வு தெய்வப்‌ 


பைம்பொன்‌ மேகலை யோவியப்‌ பாவையொப்‌ பாரும்‌, 
* 


(௩௬) 


(௫ க ள்‌) ஐம்புலன்களும்‌ காடோறும்‌ விருக்சாசவண்ண சால்வசை 
யுணவும்‌, வீணைசாதமும்‌, கலவைச்சச்‌ தனமும்‌, செம்பொன்னாரங்களும்‌, (பாத) 
காட்டியச்‌ செல்வமும்‌, தெய்வசசன்மையுடைய பசும்பொன்னாற்‌ செய்த மேக 
லாபாணமனணிக்த சித்‌ திரப்பதுமை போன்ற பெண்களும்‌, 

(வி-ம்‌) ஐம்புலன்களும்‌ விருஈ்சசாக அருக்த' என்ற அ--மெய்யால்‌ நக 
ரும்‌ பொருள்‌ ஐவியப்பாவை. வாயால்‌ அகரும்‌ பொருள்‌ சால்வசைபுண்டி, சண்‌ 
ளால்‌ நுகரும்‌ போருள்கள்‌ செம்பொன்னாரமும்‌ ஆடலின்‌ செல்வமும்‌. மூக்கால்‌ 
நுகரும்‌ பொருள்‌ சாந்து. செவியால்‌ அகரம்‌ பொருள்‌ வீணையெனச்‌ கொள்ளச்‌ 
டெ.க்தன. (௩௪) 

படர்ந்த வார்சடை யுருச்இரர்‌ பணைத்தி௮ு மாந்த 

வடங்கொள்‌ பூண்முலை யுருத்திர மகளிசோ டமரும்‌ 
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இடக்கொள்‌ மாளிகைப்‌ பந்தியு மிகல்விளை அன்பங்‌ 

கடக்க செல்வமுங்‌ கவலையில்‌ போகமும்‌ காட்டி, 

(இ-ள்‌) பரவிய கெடிய சடையையுடைய உருத்திரர்கள்‌ பூரித்திறு 
மாக்த முத்துவடமாகிய அப ரணமனிச்த தனங்களையுடைய பெண்களோடு 
வ௫ச்கும்‌ இடம்‌ பரர்த உபறிகையின்‌ வரிசையும்‌, பகைமையும்‌ துன்பரு 
மொழிக்த செல்வமும்‌, கவலையில்லாத போகங்களும்‌ (ஆ௫ய இவற்றைத்‌ தணிச்‌ 
தனியே) ஏண்பித்து. (௩௮) 


முண்ட கா௪னன்‌ பதமிது மூவுல களத்த 

தண்டு மாயவன்‌ புரமிது தனிருதல்‌ வடிவங்‌ 
கொண்டு விறுசா லுருத்திரர கோப்பதி யின்ன 

எண்டி. சாமுகங்‌ காவல ருறைவிட மிவைகாண்‌. 

(இ.ஸ்‌) பிரமபதவி யிது; திரிலோகங்களையுமளக்த தண்ணிய அதுளவ 
மாலை யணிச்த விஷ்ணுபதவி யி.த ; ஒப்பற்ற வெபெருமானாரது திருவுருவங்‌ 
கொண்டு பெருமை மிக்க றந்த உருத்திரபதவி யிது ; எண்டிசைகளையுங்‌ 
காக்கும்‌ (இச்.திரன்‌ முதலிய) இக்குப்பாலகர்கள்‌ வசிக்கும்‌ பதவிகளிவை: பாராய்‌. 

புலரு முன்புன லாடி௰ முடிஈம்‌ புனிகன்‌ 

இலகு மாலயம்‌ விளக்கெந்‌ தனப்பணி யியற்றி 

மலர்கொய்‌ தாய்ந்தனர்‌ தொடுத்தான்‌ புகழ்செவி மடுத்திவ 
வுலக வாணராய்ப்‌ போகரமுற்‌ ௮ுறைஞுஈ ரிவர்காண்‌. 


உ. (இ-ள்‌) விடியுமுன்‌ நீராடி (முறைப்படி) இருவெண்ணீறு தரித்து, 
நமது பெருமான்‌ எழுந்தருளியிருக்குச்‌ இருக்சோயிலைத்‌ இிருவலூட்டு, இரு 
ஈச்தவனத்‌ இருப்பணி செய்து, மலர்‌ கொய்து ஆராய்ச்‌ .து தொடுக, வெபெரு 
மான்‌ இருப்புகழைச்‌ செவியாற்‌ கேட்டு, இச்நிலவலக வாூகளாய்‌ ' (இறு இயில்‌ 
லாத) போகம்‌ ுசர்ச்து வாழ்பவர்களிவர்கள்‌ : பாராய்‌, 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுளில்‌, சாதமார்க்சமாகெ சரியை செய்தோரைச்‌ கூறி 
சார்‌, இதனை, 
₹ தாதமார்ச்‌ கஞ்சாற்றிற்‌ சங்கரர்தப்‌ கோயிற்‌ 

றலமலகட்‌ டிலகுஇரு மெழுக்குஞ்‌ சாத்திப்‌ 

போதகளுங்‌ கொய்அுபூச்‌ சார்மாலை சுண்ணி 
புனிதற்குப்‌ பலசமைத்துப்‌ புகழ்ச்‌ து பாடித்‌ 

இதில்திரு விளகட்டுத்‌ இருகந்த வனமுஞ்‌ 
செய்துஇரு வேடங்கண்‌ டாலடியேன்‌ செய்வ 

தேதுபணி மீரென்று பணிந்தவர்தம்‌ பணியு 
மியற்றுவதஇச்‌ சரியைசெய்தோ ரீசனுல இருப்பர்‌? 


என்பதனானறிக. (௪௦) 


தூய சாகியைஞ்‌ சுத்திசெய்‌ தகம்புற மிசண்டின்‌ 
நேய சாய்விதி கெறியினான்‌ மூகமனீ செட்டாற்‌ 


9008 சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ ஏ௮ள 


காயம்‌ வாய்மன வொருமையா லர்ச்சித் துக்‌ கடவுள்‌ 


நாய னாரருஈகுறைபத ஈண்ணினா ரிவர்காண்‌. 


(இ-ள்‌) பரிசுத்தமுடையவராடப்‌ பஞ்சசுத்திசெய்து உள்ளும்‌ புறம்புஞ்‌ 
இவகேயமுடையவராய்‌, ஆகமவிதி முறையால்‌ சோடசோபசா.ரத்தாலும்‌, மன 
வாக்காச்‌ சாயங்களின்‌ ஒருப்பாட்டாலும்‌ அருச்சனை செய்‌ கடவுள்‌ சாயகராய 
சோமசுந்தரக்‌ கடவுளின்‌ பக்கலிலுள்ள பதவியை அடைந்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌: 
காண்பாய்‌. 

(வி- மீ) பஞ்ச சத்திகள்‌- பூசத்‌: ஆன்ம சுத்தி - இரவிய சுத்தி - 
மகர சுத்தி - லிங்ககத்தியாம்‌; இவற்றுள்‌, தத்‌.துவங்கள்‌ சடமென்‌ றுணர்தல்‌ 
பூதசத்தி யென்றும்‌, ௮வ்வாறுணர்வ.து இருவருளாலே யன்றித்‌ தன்னா லன்‌ 
றென்‌ றுணர்தல்‌ ஆத்மசத்தி மெஷ்றும்‌, ஆன்மாவுக்‌ குணர்வில்லை யாதலின்‌ 
அதுவுக்‌ திருவருளேயென்‌ அுணர்தல்‌ இரவியசுத்தி யென்றும்‌, ஸ்ரீ பஞ்சா 
கூரத்தை உச்சரித்து ௮அதனுண்மையை யறிதலே மக்இரசத்தி யென்றும்‌, 
வெமே ஸகல ஐகச்காரண பூதமென்றும்‌, அ௮ச்சிவம்‌ சிவலிங்க மூர்திதத்தில்‌ 
எழுச்தருளியிருச்குமென்றும்‌ உணர்தல்‌ லிங்சசுத்தியென்றுக்‌ கூறுவர்‌, 

இழ்செய்யுளால்‌ புத்திரமார்க்கமாகய கிறியையைக்‌ கூறினர்‌. (௪௧) 

கிளர்ந்த காவினு லங்கியை சிமிர்த்‌ துமேற்‌ கிடைத்து 

வளர்ந்த பிங்கலை யிடைஈடு வழியுகு மதியின்‌ 

விளைந்த வின்னமு துண்டும்‌ விடையவன்‌ வடிவங்‌ 

குளச்ச னிற்குறித்‌ தவனுருக்‌ கொண்டவ ரிவர்காண்‌, 


(இ.ஸள்‌) மேலெழுந்த பிராணவாபுவால்‌ (இதயத் திலுள்ள) அக்னியை 
யெழுப்பி மேற்சென்‌ ஐ, குன்ரூத இடைகலை பிங்கலைகட்கு ஈசடுவிலுள்ள சுழி 
முனை வழியாகச்‌ அஞ்‌ சக்திரமண்டலத்தில்‌ விளைத்த இன்னமுதத்தை 
நுகர்ச்து, கமத சிவபெருமான்‌ திறுவுருவச்கை லலாட ஸ்தானத்துற்‌ இர்‌ 
இத்‌.த, அவனது சாரூப்பியத்தை யடைந்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌: பாராய்‌, 

(விம்‌) இச்செய்புளாற்‌ சகமார்ச்கத்இன்‌ நிலையினர்களாகிய யோூகளைக்‌ 
கூறினர்‌. 

'உளச்தனிற்‌ குறித்தவ னுருக்கொள்ள' லென்ப.த, கெற்றியாகெ ஆகின 
ஸ்தானத்தில்‌ ௮ர்தர்‌ முகமாகத்‌ தரிசத்தோர்க்குச்‌ சிவபெருமானது ஜோதிருப 
தரிசனங்‌ டைச்குமாதலின்‌, இதனை 4 நெற்றிக்கு கேரே ரீண்ட புருவத்‌ 
இடையே - உற்றுற்றுப்‌ பார்ச்க வொளிதோன்றும்‌ ்‌” என்பதனாலறிக, (௪௨) 

பரக்க ணாயகன்‌ பொருட்டென வேள்விகள முடித்துத்‌ 

தொக்‌& லேஇய ரிவர்புனற்‌ சாலையித்‌ தொடக்கத்‌ 

தக்க பேரறம்‌ புகழ்பயன்‌ ஐமைகன்கு மதிக்கும்‌ 

பொக்க மாறிய நிராசையாற்‌ புரிக்தவ ரிவர்காண்‌, ப 

(இன்‌) திரிகேத்திங்களே புடைய இவபெருமானுக்குப்‌ பிரீதியாக 
யாகங்களைச்‌ செய்து சவெபதவி யடைந்த ௮க்தணர்க ஸிவர்கள்‌, தண்ணீர்ப்‌ பச்‌ 


( 
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தல்‌ வைத்தல்‌ முதலிய தகுக்த பெரும்‌ புண்ணியங்களையும்‌, புகழையும்‌, பயனை 
யும்‌ சன்கு மதிக்கும்‌ குற்றம்‌ நீங்கிய கிராசையோடு செய்தவர்க ஸிவர்கள்‌: 
பாராய்‌, 

(வி-ம்‌) கிராசையால்‌ என்றதிலுள்ள மூன்றனுருபு உடணிகழ்ச்டப்‌ 
பொருளது. (௪௩) 

மழறையி னாத்றினுற்‌ றக்‌ இ.ர மரபினான்‌ மெய்யில்‌ 

கிறையு கி.ற்‌.ஜினர்‌ நிராமய னிருத் தனைச்‌ தெழுசஅம்‌ 

அறையு நாவினர்‌ பத்தரா யான்புகழ்‌ கேட்கும்‌ 

முறையி னாலிவர்‌ வினைவலி முருக்கனார்‌ கண்டாய்‌. 

(இன்‌) வேத கெறியாலாவது ஆகம கெறியாலாவது, தமதுடம்பி 
லணிக்த விபூதி புடையவரும்‌, சகோயில்லாதவனும்‌ கடனஞ்‌ செய்வோனுமாகிய 
சிவபெருமானுடைய இருவைச்தெழுத்தையும்‌ உச்சரிக்கும்‌ சாவை புடைய 
வருமாய்‌, சிவபெருமானுக்கு அடியராய்‌, ௮ச்‌ சிவபெருமான்‌ திருப்புகழைக்‌ 
கேட்கும்‌ முறைமையினால்‌ வினை வலிமையைச்‌ கெு்தவர்ச ஸிவர்கள்‌: பாராய்‌, 

மறைசக ஸின்சத வுருத்தர மந்தி நவின்றோர்‌ 

நிறைகொள்‌ கண்டிகை கி.றணி நீரர்யா போனும்‌ 

குறிகு ணங்குலன்‌ குறித்திடட தன்பபைச்‌ சவனென்‌ 

2ஐ.றியு மன்பினாற்‌ பிறவிவே ரறுத்தவ ரிவர்காண்‌. 

(இ-ள்‌) வேதங்களிலுள்ள சதவுருத்கிர மச்‌ இரசத்தை யுச்சரித்‌் த, (சவ 
புண்ணியம்‌) கிறைக்ச உருத்‌திராகூ கண்டிகையையுச்‌ இருநீற்றையும்‌ ௮ணிக்த 
தன்மையுடையோர்‌ எவராயிருப்பினும்‌, அவர்‌ பெயரையுங்‌ குணத்தையுஞ்‌ 
சாதியையுங்‌ குறியாது அடியவரைச்‌ சவனேயென்‌் றுணரும்‌ அன்பினால்‌ 
பிறவியின்‌ வேரை யறுத்தவர்கள்‌ இவர்கள்‌: பாராய்‌, 

(வி-ம்‌) சதவுருத்திரம்‌ - வேதங்கள்‌ பிரமன்‌ முதல்‌ சதாடிவ மிருக 
முறையே யேற்றக்‌ கூறுவதால்‌, அவற்றுள்‌ சடுவாகவுள்ள சதவுருத்‌ இர மக்தி 
ரங்களை யோகசாமத்தால்‌ உருத்‌ இரகணங்களைச்‌ சங்காரச்சொமத்்‌தில்‌ வைத்த 
அதீதஏவம்வரை வரைப்படுத்திச்‌ கூறுவது ஆசலின்‌, *மறைகளின்‌ சத 
வுருத்திரம்‌ ' என்றார்‌. (௪௫) 

ஆனஞ்‌ சாடிய ப.ரஞ்சுட ரிறைசிவ ஞான 

கானஞ்‌ செய்தவர்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்தவர்‌ சாம 

கானஞ்‌ செய்தவற்‌ காலயங்‌ கண்டுதா பித்தோர்‌ 

ஊன சேர்பிறப்‌ பறுத்துவா முத்தம ரிவர்காண்‌, 

(இ-ள்‌) பஞ்சகவவிய மாடிய சிவபெருமானுடைய சிவஞானதானஞ்‌ 
செய்தவரும்‌, தருப்பணஞ்‌ செய்தவரும்‌, சாம௫தம்‌ பாடுஞ்‌ இவெபெருமானுச்கு 
ஆலயத்தை விதிப்படி தாபித்தவரும்‌, குற்றமடைச்த பிறப்பினை யொழித்து 
வாழும்‌ கலலவர்களும்‌ இவர்கள்‌ : பாராய்‌, 

(வி-ம்‌) பரஞானம்‌ ௮பரஞான மெனச்‌ வெஞான மிருவகை, சிவனோ 
டிரண்டற்று அபேதமாயிருத்தல்‌ பாஞானம்‌. காமிகாதி வொகமங்கள்‌ கூறுவது 


2009 சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ ௭.௮௯ 


அபரஞானம்‌. அகம வுண்மையைப்‌ பக்குவர்ச்‌ குபதேசித்தலும்‌, ஆகம மித்த 
லும்‌, அதனை யெழுதவதற்கு ஏடுகொடுத்தலும்‌ வெஞானதானம்‌ எனப்படும்‌. 
தருப்பணமென்ற.து ஈண்செ சவப்பிரீ தியாகச்‌ செய்வதை. (௪௪) 


சிவனை யர்ச்சனை செய்பவர்க்‌ கசைவன செய்தோர்‌ 
அ௮வனெ னக்குறிச்‌ தடியசைப்‌ பூசைசெய்‌ தாறு 
சுவைய ஷின்னமு தருத்தினோர்‌ தொண்டர்தம்‌ பணியே 
திவமெ னப்புரிர்‌ துயர்ச்கியைச்‌ சார்ந்தவ ரிவர்காண்‌. 


(இ-ன்‌) சிவபெருமானை அருச்சிப்பவர்கட்கு இசையுங்‌ ன எர்விவிர்கி 
செய்து வச்சவரும்‌, அடியவரைச்‌ சிவபெருமானே யென்று கருஇப்‌ பூசித்‌.து 
அறுசுவை பொருர்திய இணிய உணவை உண்பித்தவரும்‌, வெனடி.யவர்க்‌ 
குச்‌ செய்யுல்‌ குற்றேவலே பெருகஞ்சவூமாக விரும்பிச்‌ செய்‌ உயர்பதவியடைக்‌ 
தவர்களும்‌ இவர்கள்‌ : பாராய்‌. (௪௭) 

ஆதி சுந்தரக்‌ கடவுளுக்‌ காலயம்‌ பிறவும்‌ 

நீதி யாலருச்‌ சனைபிற பணிகளூ நிரப்பிப்‌ 

பூதி சாசன வழிநிலம்‌ புரந்திவ ணடைக்க 
௦2 லாதகின்‌ குடிவழிக்‌ தொற்றவ ரிவர்காண்‌, 


(இஸ்‌) முூதற்கடவுளாகிய சோமசுஈதாக்‌ கடவுளுக்கு ஆலயமும்‌, மற்‌ 
அள்ளனவும்‌, முறைப்படி. அருச்சனையும்‌, பிறதிருப்பணிகளுமாசிய இவற்ரைச்‌ 
(செய்கு) முடித்து, இருறீற்றையும்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷ£த்தையுல்‌ கொண்டு நகிலவுல 
கைக்‌ காத்து இச்சிவலோக மடைந்த குற்றமில்லாத உன்னுடைய குடியிற்‌ 
மரோன்திய அரசர்கள்‌ இவர்கள்‌: பாராய்‌. (௪௮) 


என்று வேத்திரய்‌ கொடுகுறித்‌ தெம்மிறை நந்தி 
கொன்றை வேணிய ஸஊடியர்தங்‌ குழாத்தனைக்‌ தேற்றி 
நின்று விழக்‌ துவிழ்க்‌ திஞ்சலி முகிழ்த்திட கெதியே 
சென்௮ வானவர்‌ காயகன்‌ றநிருமுன்பு விடுச்தான்‌.. 


(௫ ஸ்‌ என்று கூறிப்‌ பிரம்பாயுதத்தாற்‌ சுட்டி, எமஇிறைவராகிய 
திருஈக்தி தேவர்‌, கொன்றைமாலைசூடிய சடைமுடியையுடைய சிவபெருமா 
னு அடியார்‌ கூட்டத்‌ தியல்பை விளக்கி, முறைப்படியே வாகுணபாண்டியன்‌ 
நின்று வீழ்ச்து வீழ்ச்து கைகுவிச்கத்‌ (திருகக்திதேவர்‌) சென்று, தேவதேவ 
னாய சவெபெருமான்‌ சச்டிதியில்‌ (அவ்வரகுணனைச்‌) செலுத்‌ தினார்‌. (௪௯) 


மஷழைச ளாசமம்‌ வடிவெடுத்‌ இருபுடை வாழ்த்த 
நறஹைகொள்‌ யாழ்தமீஇத்‌ அம்புரு காரகர்‌ பாட 
அ௮றைகொள்‌ வண்டிமிர்‌ கொம்பரி ன.ரம்பைய ராடக்‌ 
குறைகொள்‌ வானவர்‌ பதங்கிடை யாஇறை கொள்ள. 


(இ. ன்‌) வேதங்களும்‌ ஆகமங்களும்‌ உருவங்கொண்டு இருபால்‌ நின்று 
வாழ்த்தவும்‌, இன்னிசை பொருக்திய வீணையைத்‌ தழுவித்‌ அம்புரு சாரதர்கள்‌ 


௭௯௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2018 


(ஒருபால்‌, பாடவும்‌, இசை பாடும்‌ வண்டுகளொலிக்கும்‌ பூங்கொம்புபோல 
அரம்பாஸ்‌திரீசள்‌ (ஒருபால்‌) ஈடிக்சவும்‌, க றயிரக்குக்‌ “தேவர்கள்‌ சமயம்‌ 
பெறாது (ஒருபால்‌) தங்சவும்‌. 

இதுமுதல்‌ ஏழு பாடல்கள்‌ ஒருதொடர்‌, (௫௦) 

மதங்க விழ்க்குமால்‌ வரைமுக மைந்தனுஞ்‌ சூரன்‌ 
கதல்க விழ்த்தவேற்‌ கந்தன்‌ கருதலன்‌ வேள்ஷீ 
விதங்க விழ்த்தவாள்‌ வீரனும்‌ வெயின்முடி த தார்தேன்‌ 

பதக்க விழ்ப்பவீழ்க்‌ தேதேவின பணிவழி நிற்ப. 

(இ-ள்‌) மதத்தைச்‌ சிர்தும்‌ யானைமுகக்‌ கடவுஞம்‌, சூரபன்மனுடைய 
கோபத்தைக்‌ கெடுத்த "வேற்படை தாங்கிய முருகக்கடவுளும்‌, தச்சனுடைய 
யாசவகையைச்‌ இதைத்த வாட்படையேக்கிய வீரபத்திரச்‌ கடவுளும்‌, விளங்‌ 
குங்‌ இரீடத்தி லணிஈ்த மாலையானது தேன்‌ சொரியப்‌ படிஈு பணிச்து (பெரு 
மான்‌) ஏவிய இருப்பணியின்‌ வழியில்‌ (ஒருபால்‌) நிற்கவும்‌. 

(வி-ம்‌) (மதங்கவிழ்ச்கு மால்வரை' யென்றது விசாயகருக்கு யானைமுச 
முடைமையின்‌ யானையென்னுஞ்‌ சாதியொருமை கோக்கிச்‌ கூறியது. விசாயச 
ருச்குப்‌ பராஞானமும்‌ அபரஞானமு மிரண்டு மதங்களெனச்‌ சாஸ்‌இரம்‌ கூறும்‌, 
யானைசட்கு இருசன்னத்‌.தும்‌ வலப்புறத்துமாக ஞூன்று மதங்கள்‌ உள்ளன. (௫௯) 


தூங்கு தானையை யோதக்கிவாய்‌ அணைக்காம்‌ பொத்தி 
ஓங்கு மாலயன்‌ றக்குறை யொதுங்கிநின்‌ ௮ரைப்ப 
வாங்கு வான்சிலை யிச்தரன்‌ முகற்றிசை வாணா 
தாங்க டாம்புரி காரியக்‌ குூறைகின்று சாற்ற, 


(இ.ள்‌) உயர்ச்த திருமாலும்‌ பிரமனும்‌, மூன்‌ அசையும்‌ ஆடையை 
யொஜதுச்ித்‌ சமது வாயை இருகரத்தாலு மமைத்‌.த, தமது குறைபாகெளை (ஒரு 
பால்‌) ஒதுங்கி கின்று உரைச்சவும்‌, வளைச்த பெரிய வில்லைத்‌ தாங்கிய இக்தி 
ராதி திக்குப்பாலகர்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்யுங்‌ காரியங்களிலுள்ள குறைபாடுகளை 
(ஒருபால்‌) கின்று சொல்லிக்‌ கொள்ளவும்‌. (௫௨) 


எழுவி னோடுதண்‌ டேக்‌்இவாய்‌ மென்றெயி ற.துக்கக்‌ 

குழுமு பாரிடத்‌ தலைவருங்‌ கோடிகூற்‌ ஜொ தூங்கி 

விமும மூழ்கிமெய்‌ பனித்திட விதிர்க்குமுக்‌ குடுமிக்‌ 

கமுழு ளேர்திய கணத்தவர்‌ கடைதொறுக்‌ காப்ப, 

(இ..ள்‌) வளைதடியோடு சண்டாயுதத்தைத்‌ தாங்கி, வாயை மென்று 
பற்களை யதுக்கி கெருங்யெ பூச்சணத்தலைவரும்‌, எண்ணிதத , கூற்றுவர்கள்‌ 
(அஞ்‌) ஒதுங்கத்‌ துன்பத்தி லழுந்து உடல்‌ நடுங்க அசைக்கும்‌ முத்தலைச்‌ 
சூலத்தைத்‌ தாங்கெ செவசணங்களும்‌ வாயில்கடோறுங்‌ சாத்து நிற்கவும்‌. (௫௩) 


சித்தர்‌ வானவர்‌ தானவர்‌ சாரணர்‌ இணிதோள்‌ 
வைத்த யாழினர்‌ இன்னர்‌ மாதவ ரியக்கர்‌ 


2016 சிவலோகங்‌ காட்டிய படலம்‌ ட ௯௧ 


பைத்த பாரிடர்‌ காருடர்‌ பாதல வாணா 

சுத்த யோர்‌ முதற்கணத்‌ தொகையெலாம்‌ ப.ரல, 

(இ.- ன்‌) இத்தர்களும்‌, தேவர்களும்‌, அசக.ரர்களும்‌, சா.ரணர்களும்‌, வலிய 
தோளிற்‌ சாத்திய வீணையையுடைய விஞ்சையர்களும்‌, இன்ன சசர்களும்‌, பெருச 
தபோதனர்களும்‌, யக்ஷர்களும்‌, பரவிய பூதகணச்‌ தலைவர்களும்‌, கருடர்களும்‌, 
காகலோகத்தவர்தளும்‌, சுத்த (மனமுடைய) யோகவான்களும்‌ முதலிய ஆகாய 
வாூகள்‌ யாவரும்‌ (ஒருபால்‌) வணங்கவும்‌. ்‌ ன்‌ (௫௮) 

இனிவ ரும்பிறப்‌ பறுத்தெமைக்‌ காத்தியா லெனத்தங 

கணிவ ரும்பிய வன்பெழு சுருணையா சமுதைப்‌ 

பனிவ ருந்தடம்‌ கண்களாழ்‌ பருகிமெய்‌ பனிப்ப 

முனிவர்‌ சங்கர சவசில ழிவஹ முறை முழங்க, 

(இ -ஸ்‌) இனி ௨ராகின்ற மறுமையை விலக்‌இ எம்மைக்‌ காப்பாயென்‌ று, 
சம.ஐ சனிச்த அன்பென்னும்‌ வெள்ளத்திலெழுச்சு அருணிறைக்த சிவமாகயெ 
அழு;இனை, ஆனந்த பாஷ்பஞ்ிக்தும்‌ பாச்த சமது சண்களாற்‌ பருக) உடல்‌ 
கம்பிச்ச, ருணிவர்கள்‌ சங்கா! வ! சவ! என்று (ஒருபால்‌ கின்று) வேத 
கோஷனஞீசெய்யவும்‌. (௫௫) 

வசந்த வாதன யாவர்க்கும்‌ வரன்முறை வழங்கி 

முருக் த வாரகை மலைக்கொடி. முகிழ்ககை யரும்பத்‌ 

இருந்த வாயி.ரம்‌ கதிர்விடு சங்கமெல்‌ லணைமேல்‌ 

இருந்த நாயக னிருக்கைகண்‌ டிறைஞ்சினா னிறைவன்‌. 

(இ. -ஸ்‌) (தாம்‌ அருளும்‌) வரங்கள்‌ பிறழாமல்‌ எல்லோர்க்கும்‌ முல்‌ றபபடி. 
தந்தருளி, மயிலிறனெடியை நட்புச்‌ கொண்ட தந்த பர்தியையுடைய உமா 
தேவியார்‌ (வோமபாகத்திலிருக்‌,து) புன்னகை செய்தருள; மூறையாகக்‌ கணக்‌ 
இல்லாக இரணங்களை வீசும்‌ மெல்லிய சிங்காசனத்தின்மேல்‌ எழுஈ்தருளி 
யிருர்த சவபெருமானது இருப்பினைத்‌ தரிசிசதப்‌ பணிச்தான்‌ வரகுண 
பாண்டியன்‌, ப 

(வி- ட்‌) தவாசன-- முற்றெச்சம்‌, (௫௪) 

. உரைக ஞந்தடு மாறமெய்‌ யுசோமமுஞ்‌ இலிர்ப்பக்‌ 
கரையி றந்தவின்‌ னருட்பெருங்‌ கடலிலன்‌ பென்னுந்‌ 
இிரளையி றந்தவா மீர்த்திட மிதந் தபோய்ச்‌ செப்பின்‌ 
வசையி நந்தவா னந்தவா சமுதைவாய்‌ படுத்தான்‌. 


(இ -னள்‌)'பேசுஞ்‌ சொற்கள்‌ தடமோாறவும்‌, உடலில்‌ உரோமங்கள்‌ புள௫ச்ச 
வும்‌, எல்லையில்லாத இனிய அருளாகிய பெருங்கடலில்‌, அன்பாகிய அலை 
யொழிச்த ஈதியானது (தன்னை) இழுத்துச்‌ செல்ல, , (௮க்கஇயில்‌) மிதச்த 
சென்று, சொல்லளவையைச்‌ கடக்த பேரின்பமாகிய அரிய ௮ருசத்தை (மன 


மிறைய)ப்‌ பருகினான்‌. (௫௭) 


௪௯௬௨ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2020 


தன்பு லன்களுங்‌ கரணமுந்‌ தன்னவே யாக்கி 

அன்பு டம்புகொண் டவனெதி சருட்வ லோகம்‌ 

பின்பு பண்டுபோல்‌ மதுரையாப்‌ பிராட்டியு்‌ தானும்‌ 

முன்பி ருந்தவா றிமுக்கனன்‌ ௪ந்‌.த.ச மூரர்க்இ. 

(இ-ள்‌) தனது இர்இரியல்களையம்‌ ௮.2௪ கர்ணங்களையுஈ்‌ தன்னுடை 
யனவாகவே செய்து, அன்பே உடம்பாகக்‌ கொண்ட வச/குணடாண்டியனுக்‌ 
கெதிசே, இருள்வடி வாகிய சிவப ரமானது பின்னர்‌ முன்புபோல மதரையாச, 
சோமசக்தரக்‌ கடவுள்‌ தாலும்‌ அங்கயற்கண்ணியாருமாச முன்னிருச்த வகையே 
இருக்தருளினர்‌. (௫௮) 

வேந்தர்‌ சேகரன்‌ வரகுணன்‌ விண்ணிழி கோயில்‌ 

ஏந்தல்‌ சேவடி. கண்‌ கண ந்தவ பெருமை 

ஆய்ந்த வாவுதன்‌ னகம்புக வின்பமோ டன்பு 

தோய்ந்து தாரைடீர்‌ அளாம்பகாக்‌ குழறிடக்‌ அதிப்பான்‌, 

(இ-ன்‌) வாகுணபாண்டியன்‌, விண்ணிழி விமானத்திலெழுச்தருஸிய 
சோமசச்தாகச்டடவளுடைய சிவர்த இருவடிகளைப்‌ பணிச்து நின்று, அவ்‌ 
விறைவனுடைய தஇருவருட்‌ பெருமையானது ஆராய்ர்து விரும்பச்‌ தனது 
மனதிற்‌ பிரவேடக்க, பேரின்பத்‌ இல்ஞ்‌ இவசேயச்‌்இலுமழுக்கி, சண்களில்‌ 
ஆன நத பாஷ்பந்‌ ததும்பவும்‌, காக்குழறவும்‌ பணிவாளாயினன்‌. 

(வி-ம்‌) வேச்தர்‌ சேகரண்‌ - ௮ரசர்கட்கு முடிபோன்‌ ஐவன்‌. (௫௯) 

வேறு 

நாயினேன்‌ றன்னை நடுக்கும்‌ பழியகம்றித்‌ 

காயிே சாகித்‌ தலையளித்தாய்‌ தாள்‌ சரணஞ்‌ 

சேயினேன்‌ காணச்‌ சிவலோகம்‌ சாட்டிப்பின்‌ 

கோயினேர்‌ நின்‌ றவருட்‌ குன்றேகின்‌ முள்‌ சரணம்‌, 

(இ-ள்‌) சாய்போன்ற என்னை வருத்தும்‌ பிரமஹசத்‌இயை நீச, (கருணை 
செய்வதில்‌) தாய்போன்று தலையளிதச்தாண்டவனே ! உன்‌ இிருவடி.க்கு வச்த 
னம்‌, உனச்குாத தாரமாயுள்ள யான்‌ கண்டு தரி௫க்கச்‌ சிவலோகச்தைச்‌ காட்‌ 
டிப்‌ பின்னர்‌, திருக்கோயிலில்‌ என்னெதிர்‌ கின்‌ றருளிய இருபாமலையே ! உன்‌ 
திருவடிக்கு வ௫்தனம்‌. 

ட (வி-ம்‌) கான்‌ தரிசித்தற்‌ கருசனல்லனாயினுக்‌ தேவரீர்‌ செய்க அருள்‌ 
பெரிது என்பதுதோன்ற “* சேயினேன்‌ காணச்‌ சவலோகங்‌ காட்டி'' என்றார்‌. 
மாழார்து செய்யும்‌ வினவழிபோய்‌ வன்ன.ரஇற்‌ 

ரூமா தடியனே ம கன்பு தந்தாய்‌ சாள்சாணம்‌ 

ஏழாக கான்கு வகையர யெழுபிறப்பும்‌ 

பாழாக வென்னைப்‌ பணிகொண்டாய்‌ தாள்‌ ௪சணம்‌, 

(இ- ள்‌) மயங்டச்‌ செய்யும்‌ வினைலழிச்‌ சென்று சொடி௰ க.சகிலழுக்தா 

மல்‌ அடியேனுக்கு அன்பு த$தாண்டவனே ! உன்‌ திருவடிக்கு வக்தனம்‌. எழ 
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வசை (தோற்றம்‌) 39), சகான்கு வகையுளடங்டிப்‌ பரந்த பல பிறப்புக்களும்‌ என்‌ 
 ஸிடத்துப்‌ பாழ்பட என்னைக்‌ குற்றேவல்‌ கொண்டவனே ! உன்‌ திருவடிக்கு 
வத்தனம்‌, 

(வி-ம்‌) எழுபிறப்பு - மக்கள்‌ - தேவர்‌ - விலங்கு - புள்‌ - ஊர்வன - நீர்‌ 
வாழ்வன - தாவரம்‌ எனப்படும்‌. கான்கு வசை - ௮ண்டசம்‌ - சுவேதசம்‌ - உத்‌ 
சம்‌ - சராயுசம்‌ எனப்படும்‌, அவ்வெழு பிறப்பும்‌ சான்குவகைபுஎடங்குவதால்‌ 
4: ஏழாகி சான்கு வகையா யெழுபிழறப்பும்‌ '' என்றார்‌.” (௬௧) 

வேக்கட்‌ பழியின்‌ வினையேனை வேழுக்கித 

இல்கட்‌ குலக்களங்கர்‌ தீர்த்தாய்கின்‌ முள்சரணம்‌ 
அங்கட்‌ சிவபு.முண்‌ டன்புடையார்க்‌ கென்பதையின்‌ 
றெங்கட்குக்‌ காட்டி யிசைவித்தாய்‌ தாள்சரணம்‌. 

(இ-ள்‌) வினைப்பற்றுடைய என்னைக்‌ கொடிய பழியினின்று வேறு 
படுத்தி எமது சக்‌ இரகுலத்திற்கு கேர்ச்த குற்றத்தைத்‌ இர்த்தவனே ! உன்‌ 
.இருவடிச்கு வச்தனம்‌, சிவசேயமுடையார்க்கு அவ்விடத்துச்‌ சவபுரமுண்‌ 
டென்று (வாகமாதிகள்‌) கூறுவதை இப்பொழுது எங்களுக்குக்‌ காட்டித்‌ 
டஇதளிவிச்தவனே ! உன்‌ திருவடிக்கு வச்தனம்‌. (௪௨) 

வேறு 
என்ன வேத்தியின்‌ னருள்முகர்‌ தீறிலா வன்பாறி 
பின்னர்‌ வேறுபல்‌ பூசையும பிறக்குவித்‌ திருக்தான்‌ 
மன்ன (2 றடை யார்க்கொரு மடங்கலே தடல்வேற்‌ 


ஹென்ன ரேறெனத்‌ தோன்றிய வரகுண தேவன்‌. 


(இ-ள்‌) என்று துதி செய்து, அரசர்களாகிய யானைகளுக்கு ஆண்‌ 
தங்கம்‌ போல்பவனும்‌, சத்துருக்கட்கு இடியேதுபோல்பவனும்‌, வெற்றி 
பொருக்கிய வேற்படை. தாங்கிய பாண்டியருள்‌ ஆண்டிங்கம்‌ போல்பவனுமெனச்‌ 
சொல்லும்படி, அவதரித்த வாகுணதேவனென்னும்‌ பாண்டியன்‌, இனிய இரு 
வருளை யீடைக்து அளவிலடங்காத பேரன்பினால்‌, பின்பு பலவகைப்பட்ட, 
பூசைகளையும்‌ விளங்கச்‌ செய்வித்திருக்தனன்‌. (௬௩) 


என்ற தென்மலை முனிவனை யிருடிகள்‌ கோக்க 
அன்று வாசவன்‌ பழிகரி சாபமந்‌ தணனைக்‌ 
கொன்று தாயொடுக்‌ கூடிய கொடுவினை முதலாத்‌ 
துன்று பாவமு மதுசையிற்‌ ஜொொலைத்தன னன் ரோ. 


(இ-ள்‌)' என்று கூறியருளிய பொதியாசலத்திலுள்ள அகஸ்திய முனி 
வரை மற்ற முனிவர்கள்‌ பார்தது, அக்காலத்தில்‌ | பூர்வத்தில்‌ |] இக்‌ தானுடைய 
பிரமஹத்தி, வெள்ளையானையின்‌ சாபம்‌, த௫்‌தையைக்‌ கொன்று தாயைப்‌ 
புணர்ச்த (பிராமணனுடைய) மஹாபாதகம்‌ முதலாக கெருங்கிய பாவங்களை 
யெல்லாம்‌ (சோமசுக்தரக்‌ கடவுள்‌) மதுரையிலேயே தொலைத்தருஸினர்‌. “ 
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(வி-ம்‌) இச்செய்யுளாற்‌ பிறவிடங்களிற்‌ செய்த பாவங்களெல்லாவற்றை 
யும்‌ இத்சலமே தீர்ச்கவல்லது எனக்‌ கூறப்பட்டது, (௬௯) 


பரம னெண்குணன்‌ பசுபதி வரகூணற்‌ பற்றும்‌ 

பிரம வன்பழி யிடைமரு கனடதட்டு்‌ பெய. 

வரம ஸிச்சவா றென்னைகொல்‌ வள்ளலே யிதனை த்‌ 

இரமு றப்புக லெமக்கென முனிவர்கோன்‌ செப்பும்‌, 

(இ ள்‌) பரமனும்‌ எண்குணங்களை டுடையவனும்‌ பசுபதியுமாகிய சோம 
சுந்தாச்கடவுள்‌ வாகுண பாண்டியனைப்‌ பிடித்த வலிய பிசமஹத்தியை, திரு 
விடைமருஇல்‌ விட்டு நீங்க வரமருளியவகை யாது ? அருட்கொடையாள.சாகிய 
அகஸ்‌ இய மூணிவசே! இதனை எங்களுக்குச்‌ சச்தேகமகலக்‌ கூறியருளவேண்‌ 
டும்‌ எனச்‌ கேட்க, முனிவர்‌ பெருமானாராகெய அகஸ்திய முணிவர்‌ கூறியருளு 
இன்றார்‌. (௬௫) 

பூத காயகன்‌ சுந்தரன்‌ புண்ணிய மூர்த்தி 

யாக லாலன்ன தலத்துறை யடியவ ரஞ்சுப்‌ 

பாத கஞ்செயா தொழுகுறாஉம்‌ படிகினைக்‌ இனைய 
இத றாஉம்பழி தனையிடை. மருஇனித்‌ நீர்த்தார்‌. 

இ-ள்‌) பஞ்ச பூதங்கட்கிறைவரரீகயெ சோமசுந்தரச்சடவள்‌ தருமசொருபி 
யாதலின்‌, அ௮ச்தத்‌ இருவாலவாயிலில்‌ வ௫க்கும்‌ அடியவர்‌ அஞ்சிப்‌ பாதகஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ ஈல்லொழுக்சமுறத்‌ இருவுளங்கொண்டு, இச்தச்‌ கொடிய பாதகத்‌ 
தைச்‌ திருவிடைமருதாரில்‌ தீர்த்‌ தருளினர்‌. 

(வி-ம்‌) அன்ன இனைய--சட்டுத்திரிபுகள்‌, 

பூசசாயகன்‌ என்றதற்குப்‌ பூதி கணங்கட்‌ இறைவனாகிய இவபெருமான்‌ 
எனப்‌ பொருளுரைப்பது மமையும்‌. 

மதுமையிற்‌ செய்த புண்ணியம்‌ வளருதல்போலப்‌ பாவமும்‌ வளருமென்‌ 
பது தோன்ற ::அஞ்ிப்பாசகஞ்‌ செயாதொழுகுறும்படி' என்றார்‌. (௬௬) 

என்‌ கத்திய முனியிறை யிறைகொடுத்‌ தியம்ப 
ரன்றெ னச்சிரம்‌ பணிக துமெய்ஞ்‌ ஞானவா னந்தந்‌ 
அன்றி கற்றவர்‌ சுந்தரச்‌ சோதிசே வடிக்கம்‌ 
ஒன்று மற்புக வானந்த வுததியுட்‌ குளித்தார்‌. 

(இ-ள்‌) என்று மூனிசிரேஷ்டராகிய ௮சஸ்‌இய மூனிவர்‌ விடைகொடுச்‌ 
தருள; (கேட்ட) நல்ல முணிவர்கள்‌, தக்கதென்று சரமசைத்து, உண்மை 
யறிவானந்தத்திற்‌ றோய்ச்த, சோமசுச்தாச்‌ சடவுளுடைய இவந்த திருவடி 
யின்£ழ்ப்‌ பொருந்திய அற்புதம்‌ விளைக்கும்‌ பேரின்பமாக “கடலிலாழ்ச்து 
களிகூர்ச்தார்கள்‌. (௬௭) 

வேறு 
அன்னதனிக்‌ தொன்மதுளை யன்றுதொடுத்‌ தின்றெல்லை 
தின்னனைய தாயஇல தலங்கள்சிகா மணியாூப்‌ 


2050 விறகு விற்ற படலம்‌ ந: 


பொன்னகரின்‌ வளஞ்சிறந்து பூவுலகம்‌ சிவலோகம்‌ 
என்னவிசை பீடப்பொலிர்த தேழிரண்டு புவன ததும்‌. 


(இ-ள்‌) ௮௫2 வொப்பில்லாத தொன்றுசொட்டுள்ள மதுசைத்‌ திரு௧௧£ 
மானது பதினான்குலசங்களிலும்‌ அன்றுமுதல்‌ இன்றுவரை தனக்குத்‌ 
்‌ தானே சமானமானதாய்‌ எல்லாச்‌ வெதலங்களுக்கும்‌ ஒரு சொமணியாய்‌, வளப்‌ 
பத்தால்‌ தேவருலக*ச்தினு மேம்பட்டுப்‌ பூலோக செவலோசமென்று புகழுண்‌ 
டாக விளங்க ௮. (௬௮) 

ஆ திருவிருத்தம்‌ - ௨௦௩௦. 


அனலாக ளகக 





காற்பத்தொன்றாவது 
விறகு விற்ற படலம்‌ 


தெடியவூன்‌ பிரமன்‌ மேட நீண்டவன்‌ றென்னஜற்‌ கேழின்‌ 
முடியதாஞ்‌ சவலோ கத்தைக்‌ காட்டிய முறையீ இதையன்‌ 
படிமிசை நடந்து பாடிப்‌ பாணன்றன்‌ விறகா ளாகி 

அடிமையென்‌ றடிமை கொண்ட அருட்டிற மெடுக்துச்‌ சொல்வாம்‌. 


(இன்‌) திருமாலும்‌ பிரமதேவரும்‌ (முறையே திருவடியையும்‌ இரு 
மூடியையுக்‌) தேடும்படி (அவர்கட்கெட்டா௯ ஒளிப்பிழம்பாக) கின்ற சோம 
சுச்தரச்‌ கடவுள்‌, ஏழுலகனுக்கும்‌ ஒரு மகுடமாகிய சிவபுரத்தை வரகுணபாண்‌ 
டியனுச்குக்‌ காட்டியருளிய இருவிளையாடலிது. ௮ச்‌ சோகசைந்தரச்சடவுள்‌ 
மிலவுல௫ஏன்மேல்‌ விறகு விற்கும்‌ ஆளாகத்‌ இிருவருவங்கொண்டு ஈடக்து (இசை) 
பாடி, பாணபத்திரருடைய அழி மையென்று கூறி, ௮வரை யடிமைகொண்டரு 
ளிய திருவிளையாடலின்‌ திறத்தை (யாம்‌ இணி) எடுத்துச்‌ சொல்லுவாம்‌. (௧) 


மன்‌ நலக்‌ 'தெரியன்‌ மார்பன்‌ வரகுணன்‌ செங்கோ லோச்சிப்‌ 
பொன்றலக்‌ காவ லானிற்‌ பொலியுகா ளேம காதன்‌ 
என்றொரு விறல்யாழ்ப்‌ பாணன்‌ வடபுலத்‌ திருந்தும்‌ போக்று 
வென்றிகொள்‌ விருதி னோடும்‌ விஞ்சைசூம்‌ மதுரை சார்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌) வாசம்‌ பொருர்திய அழகய வேப்பமலர்மாலை யணித்த வரகுண 
பாண்டியன்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தி இஈ இரனைப்போல விளங்குங்‌ காலத்‌இல்‌, 
ஏமசாசனென்றை வெற்றி பொருக்இய ஒரு யாழ்ப்பாணன்‌ வடஇசையினின்‌ 
ஐம்‌ வக்து வெற்றிகொண்ட விருதுகளோடும்‌ கல்விமிக்க வண்கை 
யடைச்தான்‌, 


(வி-ம்‌) வென்றிகொள்‌ விருது என்ற அடையானே, எமகாதனென்‌ 
பான்‌ பல அரசர்‌ சபையிலுஞ்‌ சென்று சன்‌ இசைவன் மையைப்‌ புலப்படுத்தி: 


௭௭௯௬௭ இருவிளை யாடற்‌ புராணம்‌ 2088 


ஆங்குள்ள இசை ூற்புலலரை வென்று, அவ்வரசர்‌ கொடுத்த பல சன்னம்‌ 
களைப்பெற்றவன்‌ என்பது கொள்ளச்‌ இடந்தது. ௨) 
பூழியர்‌ பெருமான்‌ கோயில்‌ புகுந்துவேக்‌ தவையத்‌ தெய்திச்‌ 
சூழிமால்‌ யானை யானைக்‌ தொழுஅபல்‌ புகழ்கொண்‌ டாடி. 

ஏழிசை மழலை வீணை யிடக்கம்‌ இச்‌ ௬௬.௫ கூட்டி, 

வாமியின்‌ னிசைத்ேன்‌ மன்ன னஞ்செவி வழியப்‌ பெய்தகான்‌. 

(இன்‌) ர்க மார்‌ பெருமானான வாகுணபாண்டியனத கோயிலிற்‌ 
சென்று, ௮ரசசபையை யடைக்௮, முகபடாமணிக்த யானைச்சேணனையையுடைய 
அப்பாண்டியனைப்‌ பணிர்து, பலவிதமான புகழ்களைப்‌ புகழ்சது பாடி, மழலைச்‌ 
சொல்போலும்‌ இனிமை வாய்த்த ஏழிசையமைந்த வீணையை யிடப்பால்‌ 
தழுவி, ௬௫ இ கூட்டி இணிய இசையாகிய தேனை அவ்வரசன்‌ செவியினுள்‌ 
நிரம்பி வழியவாச்கினான்‌. (௩) 
முசையுடைச்‌ தலிழ்ர்க மாலை முடித்தலை அளக்கிக்‌ தூசு 
.புகலவிர்‌ மணிப்பூ ணல்ூப்‌ பல்லுணாக்‌ கருவி நல்்‌இ 
அகன்மனை வே௮ காட்டி யரசர்கோன்‌ வரிசை செய்ய 
இகலு களிப்பி னோடு மிசைவல்லா ஸில்லிற்‌ புக்கான்‌. 

(இஸ்‌) அரும்பின்‌ அறுக்குடைேயிற்க மாலை சூடிய இீரீடத்தைக்‌ 
தரித்த தலையை யசைத்த, ஆடையையும்‌ விளங்கும்‌ இரத்தினாபாணங்களை யுக 
55, பலவகைச்‌ சுவைபொருச்திய உணவுப்‌ பொருள்களை யளித்து, இடம்‌ 
பரக்த வீடொன்றைத்‌ தனியே கொடுத்து, வாகுணபாண்டியன்‌ வரிசைகள்‌ 
செய்ய, பகை யசன்ற இறுமாப்போடும்‌ இசை நாலில்‌ வல்ல ஏமகாதண்‌ (சனக 
குச்‌ சாட்டி௰) வீட்டிற்‌ சென்றனன்‌. (௪) 
மீனவன்‌ வரிசை பெழ்ற செருக்கினும்‌ விருஇ னானும்‌ 
மான மல்‌ கொண்டு சன்னோ டின்னிசை பாட வல்ல 
தானயாழ்ப்‌ புலவர்‌ வேறிம்‌ சில்லென ச்‌ தருக்குஞ்‌ செய்தி 
கோனஜறிர்‌ அுழையர்ச்‌ கூவிப்‌ பத்‌இரற்‌ கொணாதி சென்றான்‌. 

(இ-ன்‌) பாண்டியன்‌ செய்த வரிசையைப்‌ பெற்ற செருக்கினாலும்‌, (பல 
அரசரிடம்‌ பெற்ற) விருகினாலும்‌, மானம்மீச்‌ கூர்க்து தன்னோடு இசைபாடுத 
லில்வல்ல தானமமைந்த யாழ்வவ்லஉர்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ வேளொருவ ரில 
சென்று இறுமார்திருக்கும்‌ வகையினை வாரகுணபாண்டியன்‌ தெரிச்து வேவு 
காரரை யழைக்துப்‌ பாணபத்தூறரைக்‌ கொண்டு வாருங்களென்௮ கட்டளை 
யிட்டான்‌. 

(வி- ம்‌) தானம்‌ - ஏழு சுரங்களுச்‌ தங்குமிடங்கள்‌. (௫) 
உழையரால்‌ விடுக்கப்‌ பட்ட பத்திர னுவரி வென்‌ ரோன்‌ 
கழல்பணிக்‌ தருகு நிற்பக்‌ கெளரிய னோகூப்‌ பாணி 
பழூசை வல்லா னோடும்‌ பாடுதி கொல்லோ வென்ன 
மழலையா மிடந்தோ ளிட்ட பாணர்கோன்‌ வண௫ூச்‌ செல்வான்‌. 


:ட. 


2087 விறகு விற்ற படலம்‌ ௭௯௭௪ 


(இ-ஸ்‌) வேவுசாரராற்‌ செலுத்தப்பட்ட பாணபத்இரர்‌, கடலை வென்ற 
வரகுண பாண்டி யனுவீடய பாதத்தைப்‌ பணிர்து பக்கலில்‌ நிற்க, ௮ப்பாண்டி 
யன்‌ பார்த்‌. த, தாள்களில்‌ வல்ல ஏமகாதனோடு பாடவல்லையோ ? என வினவ, 
மழலைச்‌ சொல்போல இனிமை வாய்ச்த வீணையை இடதுதோளிலிட்ட பாணர்‌ 
சட்‌ இறைவசாகிய பத்இரர்‌ பணிச்து கூறுகின்றார்‌. 

(வி-ம்‌) உச்ெகுமார பாண்டியன்‌ ஈடல்சுவற வேல்விட்டு வென்றதை 
அம்மரபினனாகிய இட்பாண்டி௰ன்மீனு உரிமை தோன்றச்‌ குறித்த உவரி 
வென்ரோன்‌'' என்‌ ரூர்‌. 

பாணி தாளம்‌. ௮௮, சொட்டு-௮சை - தாக்கு - அளவு என கால்வகைப்‌ 
படும்‌. கொட்டாவ.து அமுக்குதல்‌. அசையாவது தாக்கி பெழுதல்‌. தூக்காவது 
தாகச்‌ தூக்குதல்‌, அளவாவது தாக்ெ ஒசை சகேேோ மூன்று மாத்திரைபெறு 
மளவும்‌ வருதல்‌ என இசை நூலார்‌ அ்றுஙர்‌. (௯) 

தென்னவர்‌ பெரும யானுன்‌ றிருவுள வலனுக கூடல்‌ 

முன்னவ னருளூ மூட்டு முயற்சியான்‌ முயன்௮ு பாடி 

அன்னவன்‌ விருது வாங்கி யவனைவீ றழிப்ப னென்ரான்‌ 

மன்னவ ஞளைப்‌ பாடு போகென வரைந்து சொன்னான்‌. 

(இ-ள்‌) பாண்டியருட்‌ சறக்த அரசனே ! அடியேன்‌ உனது இருவுளக்‌ 
கருத்தின்‌ வன்மையும்‌, மறுசாபுரியிலெழுக் கருளிய சோமசுக்கரச்‌ கடவுளின்‌ 
இருவருளுங்‌ கூட்டி முடிக்கும்‌ ஈன்முயர்சியின்‌ வழியே சென்று இசைபாடி, 
அவ்‌ ஏமகாதனுடைய விருகினை வால்‌, அவனைச்‌ செருச்கழிப்பே னென்று 
கூறினர்‌. வரகுணபாண்டியன்‌ நாளைக்கு (வக) அவனோடு பாக. (இன்றைகு 
குப்‌) போகச்‌ கடவாய்‌ என்று கால வரையறுத்துச்‌ சொல்லினன்‌. (௪) 

இரக்கண்ணே யிசைவல்‌ லான்போ யிருக்துமி யனையான்‌ பாங்கர்‌ 

கற்கும்பாண்‌ மக்கண்‌ மல்ல லாவணக்‌ கவலை மன்றம்‌ ௨ 

பொரற்குன்‌ உ மனைய மாட முகெங்கும்‌ போகிப்‌ போகச்‌ 

சொற்குன்றா வகையாற்‌ பாடித்‌ இரிந்சனர்‌ வீ௮ு தோன்ற, 

(இ.ள்‌7 தமத வீட்டினிடத்திற்‌ பாணபத்திரர்‌ சென்றிருக்த காலத்‌இல்‌, 
அர்த ஏமகாதன்‌ பக்கலில்‌ இசைகற்கும்‌ பாணர்கள்‌ வளம்‌ பொருச்திய கடை 
வீதியிலும்‌, முத்தெருச்கூடுமிடத்திலும்‌, அம்பலத்திலும்‌, மேருமலை போன்ற 
மாடங்களையுடைய வீதிகளில்‌ எவ்விடத்திலஞ்‌ சென்று சென்று (இசை 
தூலிற்குரிய) சொற்கள்‌ (சத்தமக்குரிய) மாத்திரைகளிற்‌ குறைவபடாசபடி, 
தமது இசை நூலின்‌ வன்மை யாவர்க்கும்‌ புலப்படப்‌ பாடித்இரிச்தார்கள்‌. (௮9 

இவவிசை கேட்டு நன்மென்‌ றஇசயிதக்‌ இசைவல்‌ லான்பால்‌ 

வவவிசை மைந்தர்‌ பாடும்‌ வண்ணமீ தென்னை கெட்டேன்‌ 
அ௮வ்விசை வல்லான்‌ பாடு முறையெற்றோ அவனை காளைச்‌ 
செவ்விசை பாடி. வெல்வ கெவனெனச்‌ இவவுச்‌ கோலான்‌, 
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(இ- ன்‌) வாரினாற்‌ கட்டப்பட்ட வீணையில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌, இந்த 
இசையைச்‌ கேட்டு தன்றாயிருச்கிறதென்று அதிசயித்த, இசை நாலில்‌ வல்ல 
ஏமகாதனிடத்ுக்‌ கற்கும்‌ மாணாச்கர்கள்‌ பாடும்வகை யிதுவாயின்‌ ஆ கெட்‌ 
டேன்‌ | ௮ந்த ஏமகாதன்‌ பாடும்வகை எவ்வாறுள்ளதோ? ௮வனை நாளைக்குச்‌ 
செவ்விய இசையைப்பாடி வெல்வ தெக்ஙகனம்‌? என்று. 

(வி-ம்‌) கெட்டேன்‌--வியப்பிடைச்‌ சொல்‌. (௯) 


மையணி மிடற்றி ஞனை மதுளைகா யகனை வர்‌இத்‌ 

தையனே யடியேற்‌ கின்று னருட்டுணை செய்யல்‌ வேண்டும்‌ 
மெய்யனே யென்று போற்றி வேண்டுகொண்‌ டன்பு தோய்ந்த 
பொம்யறு மனத்தா னில்லம்‌ புக்கினி திருந்தா னிப்பால்‌, 

(இ-ள்‌) விஷத்தை யணிச்த ஸ்ரீ சண்டத்தையுடைய பெருமானாகிய 
மதுராபுரியிலெழுக்தருளிய சோமசச்ச.ரக்சடவுளை வணங்கி, ஐயனே ! உண்மை 
வடி.வாயுள்ளவனே ! அடியேனுச்கு இப்பொழுது உன்‌ இருவருள்‌ மூன்னிற்க 
வேண்டும்‌ என்று அ௮.இத்‌.தவேண்டி, சிவகேயங்‌ சலக்த பொய்புகலாச மனத்தை 
புடைய பாணபத்‌இரர்‌ தமத வீட்டை யடைசக்த கவலையின்‌ நி யிருர்தார்‌. இப்‌ 

(0 ௧0 
பற வேறு (௧௦) 
வருத்த னாவவெர்‌ இரந்தவ னிசைப்பகை மாற்ற 

விருத த னாம்விற காளென விண்ணிழி விமான த்‌ 

தொருத்ச னாரறி வாகிய வுண்மையா னந்தத்‌ 

இருத்த னூதம தஇச்ஜையாற்‌ றிருவுருக்‌ கொள்வார்‌, 

(இ-ள்‌) வருத்தறுடையவராக வகது தமது குறை கூறியிரகத பாண: 
பத்திரருக்குப்‌ பகைவனாகிய ஏமராதனைக்‌ குடியோட்ட, விண்ணிழி விமானத்தி 
லெழுக்தருளிய ஒப்பில்லாதவரும்‌, சச்சிதானக்த வடிவுடையவருமாகிய சோம 
சுந்தரச்சடவுள்‌ விருத்தவடி.வாகய விறகுதலையன்போலக்‌ தமது இச்சையால்‌ 
.இருவுருவங்‌ சொள்வாராயினர்‌. (௧௧) 

அழுக்கு மூழ்கிய சதரசைக்‌ தவிர்சடை யழுதம்‌ 

ஓழுக்கு வெண்மஇ வாங்கியே செருகிய தொப்ப 

மழுக்கு கூனல்வெள்‌ வாய்க்குயம்‌ வலம்படச்‌ செருஇ 

இழுக்கு தேய்செருப்‌ பருமறை கடந்ததா ளேஜ்றி. 

(இ-ள்‌) அழுக்குமயமாகிய சந்தையுடுத்தி, விஎங்குஞ்‌ சடையிலணிர்த 
௮முதஞ்‌ சொரியும்‌ வெள்ளிய பிறையை வாங்இப்‌ (பின்புறஞ்‌) செருயெது 
போல, மழுங்கிய வளைஈ்த வெள்ளிய வாயையுடைய கொடுஉரளை வலப்பாற்‌ 

செரு, இழுத்துச்‌ தேய்ச்த செருப்பினை அரிய வேதமுடிவைச்‌ கடத்த இரு 
வடியிற்றொடுத்து, (௧௨) 

பழையதோர்‌ பொல்லம்‌ பொத்திய பத்தர்யாம்க்‌ கோறோள்‌ 

உமைய தாசவிட்‌ டெருத்தலைக்‌ தாசலா டியவொண் 


2048 விறகு விற்ற படலம்‌ ௭௯௬௯ 


குழைய காதினிற்‌ களவிணர்ச்‌ குறியகாய்‌ அக்கித்‌ 


தழையும்‌ வாச்சை சரிரந்இடச்‌ சுமையடை தாக்கி. 


(இ-ள்‌) பழையதாகய ஒப்பில்லாச பொல்லம்‌ பொருந்திய பத்தரை 
புடைய வீணையானது தோளினிடத்ததாகத்‌ தொங்கவிட்டு, பிடரை யலைச்து 
௫ளசல்போலசைந்தாடிய ஒள்ளிய குண்டலத்தை யணிக்த காதிணிற்‌ சளாவிண்‌ 
பூங்கொத்தோடு ஆதன்‌ சிறிய காய்ச்கொத்தையுஈ்‌ தொங்கவிட்டு, தழைத்த 
நீண்ட சிசைசரியச்‌ சும்மாடு தாங்கி, 

இதுமுதல்‌ ஐக்‌.து பாடல்கள்‌ குளகம்‌, 

(வி-ம்‌) பத்தர்‌ - வீணாதண்டத்தின்‌ கோட்டின்புறத்துள்ள சுரைச்‌ 
குடுச்சை. ௮ஃ&து வீணையுறுப்புகளுள்‌ ஒன்று, ௮ஃ.து பழையதா தலின்‌ “பொல்‌ 
லம்‌ பொத்திய ” ட்‌ 

வீணையுறப்புகளை :: கோடே பத்தர்‌ ஆணி ஈ.ரம்பே - மாடச மெனவரும்‌ 
்‌? என்பதனான நிக, (௧௩) 

தறிக்ச விந்தன்‌ தினர்தகொறுந்‌ தாங்கிரிள்‌ பங்கி 

பறித்து தேய்ந்தழுக்‌ தியதலை யுடையசாய்ப்‌ பரிந்து 

மதிக்க கங்கையும்‌ பங்குறை மக்கையுள்‌ கா 

தெறிந்த விந்தனச்‌ சுமைதிரு முடி.யின்மே லேற்றி, 

(இ-ள்‌) மூறிபட்ட விறசைத்‌ இனர்தோறஞ்‌ சமத்தலால்‌, கீண்ட 
உரோமம்‌ கழிச்து தேய்ச்து அழுச்‌இய தலையையுடையவராய்‌, அன்புசொண்டு 
(அலைகளால்‌) மடங்இவருல்‌ கங்சகாதேவியாரும்‌ இடதுபாகத்தில்‌ வூக்கும்‌ உமா 
தேவியாருக்‌ காணாமல்‌ வெட்டிய விறகு சுமையைச்‌ தமது இருமுடியின்மேல்‌ 
வைத்௮. 

(வி-ம்‌) கங்காதேவியும்‌ உமாதேவியுங்‌ காணில்‌ மனந்தாளாராதலின்‌, 
: மறிக்த கங்கையும்‌ பங்குறை மங்கையும்‌ காணாது '' என்னுர்‌. (௧௪) 


என்ரூர்‌. 


வகையின தாகும்‌ 


என்பு தோன்றியூ னின்‌ மிய யிளைச்சயாக்‌ கையசாய்‌ 
அன்பு தோன்‌ றியே கண்டவ ரகங்கனிக்‌ இரங்க 
வன்பு தோன்‌, மிய மனமொழி கடந்ததாள்‌ மலர்பார்‌ 
முன்பு தோன்‌. றிய தவத்தினான்‌ முடிமிசைச்‌ சூட, 

(௫ - ன்‌) எலும்புகள்‌ தெரிர்து தசையில்லாமல்‌ இளைத்த தேகத்தை 
புடையவராய்‌, பார்த்தவர்கள்‌ ௮ன்பு கொண்டு மனசெக்குவிட்‌ டி.ரங்க, தமீபா 
ஓருகுதலில்லாத மனத்தையும்‌ வாச்கையுங்‌ கடக்அுகின்ற பாசதாமசைகளை, 
நிலமகள்‌ மூன்பு செய்த தவத்தால்‌ ச௪ன.து மூடிமேற்‌ சூடவும்‌, (௧௫) 

திருமு கத்துவேர்‌ வரும்பவாய்‌ குவிக்தொலி செய்ய 
வருவர்‌ கற்சுமை தாங்கிமேர்‌ சார்க்‌ அவர்‌ மடுகிர்‌ 
பருகு வாரெடுப்‌ பார்தலை வெம்மைவேர்‌ பதிய 
இருகை யாலடிச்‌ கடியெடுத்‌ தேந்தியூர்‌ புகுவார்‌. 
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(ஓ -ள்‌) தஇருமுகத்தில்‌ வியர்வை சோன்றத்‌ இருவாய்‌ குவிச்தொலி 
செய்ய வாரா நிற்பர்‌. கல்லாலாடிய ச௬மைதாங்கிமேர்‌ சார்த்தா நிற்பர்‌, மடுவி 
லுள்ள நிரைப்‌ பருகா நிற்பர்‌, (விறகு சுமையை) எடுத்துத்‌ தம திருமுடி, 
மேல்‌ வைப்பர்‌. தலையில்‌ உஷ்ணத்தாலாகிய வியர்வை கழியத்‌ தமது இருகரங்‌ 
களாலும்‌ அடிக்கடி (சுமையை) மேலே யெடுத்தேச்தி ஊரிற்‌ செல்லா நிற்பர்‌. 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுளில்‌ விறகாளின்‌ தொழிற்றன்மை தோன்றக்‌ கூறிய 


தால்‌ தோழீற்றன்மையணி. (௧௬) 


௩டச்து கொள்ளுகர்க்‌ கருவிலை பகார்துகான்‌ மாடம்‌ 
மிடைந்த வீ.இயுங்‌ கவலையு முடுக்கரு மிடைந்து 


தொடர்ந்த வேதமும்‌ பிரமன்மால்‌ சூழ்ச்சியும்‌ பகலுங்‌ 
கடக்து போ௫யவ விசைவலான்‌ கடைத்தலைச்‌ செல்வார்‌. 


(இ-ள்‌) (இவ்வாறு) தடச்து வாங்குவோர்ச்கு மேற்பட்ட விலை கூறியும்‌, 
சான்மாடக்‌ கூடலாடகிய மஅரைப்ப இயில்‌ கெருங்யெ வீ.இகளையும்‌, முக்தெருச்‌ 
கூடுமிடத்தையும்‌, முடுக்குச்சச்திசளையும்‌ செருஙடிப்‌ பின்பற்றிய வேதத்தை 
யும்‌ பிரம விஷ்ணுச்குளுடைய ஆலோசனையையும்‌ பகற்பொழுதையுங்‌ கடக்து 
போய்‌, அந்த இசை தாலில்வல்ல ஏமசாதன்‌ கடைவாயிலில்‌ அடை வாராயினர்‌. 

(வி-ம்‌) “* அருவிலை பகர்ச்து '* என்றதால்‌, விறகு விற்கவச்தவரல்ல 
சென்பதும்‌, 4 அவ்விசைவலான்‌ கடைத்தலைச்‌ செல்வார்‌ '” என்றதால்‌, ஏம 
காதன்‌ தன்னை விறகு சுமையோடு காணவேண்டுமென்று சென்றவரென்பதும்‌ 
புலப்பட்டன, கவி 
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வசவு கேர தழைப்‌ பவசென ஆம்பல்வாய்‌ மலர 
இசவு கான்றுவெண்‌ மதிககைக்‌ தெழவுயிர்ச்‌ துணைவன்‌ 
பிரிவு நோக்கனா செனக்கணீர்‌ பில்கு,சா மசையின்‌ 


நிரைகள்‌ கூம்பிடக்‌ கதிரவன்‌ குடகடல்‌ நீந்த, 


(இன்‌) ஈசச்திரன.து) வருசையை தோக்கி அழைப்பவர்போல ஆம்பல்‌ 
கள்‌ வாய்மல7, வெள்ளிய சந்திரன்‌ இரவை வெளிப்படுத்தப்‌ புன்னகையரும்பி 
உதையஞ்்‌ செய்யவும்‌, தமது உயிர்போன்ற சணவருடைய பிரிவுகோக்க வருக 
திய பெண்கள்‌ போல, தேனாடகுய ரீரைச்‌ சொரியும்‌ தாமரைகள்‌ குவியவும்‌, 
குரியன்‌ மேலைக்சடவில்‌ நீக்திச்‌ செல்லவும்‌, 

(வி-ம்‌) இதுமுதல்‌ ஐர்து செய்யுள்களால்‌ மாலைக்காலம்‌ வருணிக்கப்‌ 
பட்டது. 

கண்ணீர்‌ என்றதைச்‌ கள்‌ நீர்‌ எனப்‌ பிரித்துத்‌ தேனா 8ீென்க, 

ஒருபால்‌ இன்பமும்‌ ஒருபால்‌ துன்பமும்‌ உண்டாதல்‌ உலதஇயல்பு என்‌ 
பார்‌ * ஆம்பல்வாய்மலர ஈகைத்தெழ '” என்றும்‌, “தாமரையின்‌ கிரைகள்‌ கூம்‌ 
பிட '' என்றுங்‌ கூறினர்‌. (௧௮) 

பதவை வாயடைக்‌ தருகணை பார்ப்பொடும்‌ பெடையைச்‌ 


ச.றக ராலணை த்‌ திரும்பொழிம்‌ குடம்பையுட்‌ செறிய 
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நறவ லாய்ப்பெடை யுண்டதே னக்கவண்‌ டோடைப்‌ 
பொழைசொள்‌ தாமரைப்‌ பள்ளியுட்‌ புகர்‌ துகண்‌ படுக்க, 


(இ..ஸ்‌) அண்‌ பறவைகள்‌ கூவாது, அருகேவந்த குஞ்சுசளோடும்‌ பெண்‌ 
பறவைகளைச்‌ ஈறசாலணைத்து, பெரிய சோலைகளிலுள்ள கூடுகளிலணையவும்‌, 
பெண்‌ வண்டுகள்‌ வாயாலுண்ட தேணனினை ஆண்வண்டுகள்‌ கக்கி ஒடைகளி 
லுள்ள இதழ்ப்பராத்தையுடைய தாமரைகளாகய ஊயனக்திற்‌ சென்று 
அயிலவும்‌. (௧௯) 


புல்லெ னீணிலைக்‌ சூரங்கெனம்‌ பொழும்பர்புக்‌ கூதங்க 
முல்லை யாய்மகா ருய்த்‌ கரக்‌ கன்றுள்ளி முர்இக்‌ 
கொல்லை யானிசை மனைதொறும்‌ கு௮கிடச்‌ சி௮ுபுன்‌ 
கல்வி மாணவச்‌ இருர்பயில்‌ சணக்கொலி யடங்க, 


(இஸ்‌) குரங்கின்‌ கூட்டங்கள்‌ சோலையிலுள்ள உயர்ச்ச மரங்களில்‌ 
விசைர்து சென்று அயில்‌ புரியவும்‌, முல்லை நிலத்‌ திலுள்ள ஆயர்குலச்‌ சிறுவர்‌ 
கள்‌ செலுத்தத்‌ சமது சன்றுகளைக்‌ கருஇ அ௮ம்முல்லை கிலத்திலுள்ள பசுக்கள்‌ 
மூற்பட்டுத்‌ தமத வீசெள்தோறுஞ்‌ செல்லவும்‌, இளங்கல்வி பயிலும்‌ மாணுக்சச்‌ 
சிறுவர்கள்‌ கூறும்‌ கெடுங்கணக்கொலி யஉங்கவும்‌. 

_ (வி-ம்‌) நிணிலை - வினைத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 
சொகை, (௨9) 
புனைக்க ஆம்கடற்‌ கரும்படா முடம்பெலாம்‌ போர்த்து 

வனைச்த பூண்முலை நிலமகள்‌ துயிஷ்வனு மானக்‌ 

கனைந்த காரிருள்‌ மெல்லெனக்‌ கவிதாப்‌ பிரிவால்‌” 

இனைக்தக காதலர்‌ கெஞ்சில்வே ளெரிசணை நாட்ட, 


(இ-ள்‌) (சன்னைச்‌) சூழ்ச்த அழ்க்த கடலாகிய கரியபோர்வையை 
உடல்‌ முழுகும்‌ போர்த்‌, ஆபரணமணிக்த தனங்களையுடைய பூமிதேவி 
கண்துயில்‌ கூருதலை யொப்ப, மிச்ச கரிய இருளானது மெல்லென வந்து உல 
இனைப்‌ போர்ச்சவும்‌, (கணவர்‌) பிரிவால்‌ வருச்திய மசஷிருடைய மனத்தில்‌ 
விளங்கும்‌ நெருப்புப்போன்ற அம்புகளை மன்மதன்‌ காட்டவும்‌. 

(வி - ம்‌) அகத்திணையியல்‌, 

* பரத்தையிற்‌ பிரிதல்‌ ஒதற்குப்‌ படர்தல்‌ 
அருட்டகு காவலொடு அதிற்‌ சகறல்‌ 
உதவிக்‌ கேகல்‌ கிதியிர்‌ கெத்தலென்‌ 
௮ரைபெறு கற்பிற்‌ பிரிவறு வகைத்தே '? 
எனப்‌ பிரிவு பலிதிறப்படுதலின்‌ பிரிவால்‌ எனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினர்‌. (௨௧) 
திக்கள்‌ வாணுதல்‌ முயற்கறைக்‌ திலகமுஞ்‌ சிவந்த 

மங்கு லாடையு மயங்கிரு ளோஇியும்‌ வான்மீன்‌ 

பொங்கு மாசமும்‌ பொலிந்து. தன்‌ கொண்களைப்‌ பொருப்பன்‌ 

மங்கை தேடிவர்‌ தாளென வந்தது மாலை, 
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(ஒள்‌) சச்தானாயெ கெற்றியில்‌, முயற்களங்கமாகய இலகமும்‌, செவ்‌ 
வானமாஇய வுடையும்‌, கறிய ௮ர்தகாரமாகிய கூ£தலும்‌, சக்ஷச்‌ இ. ரங்களாகயெ 
விளங்காகின்ற முக்‌ துமாலையுமாகிய இவற்றால்‌ விளங்கி, உமாதேவியார்‌ தனது 
சணவனை ச்‌ தேடிவகந்ததைப்போல மாலைக்காலம்‌ வ£த.து, 

(வி-ம்‌) மூயர்கறை - இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புக்‌ தொகைநிலைத்‌ 
தொடர்‌. (௨௨) 

எடுத்த இந்தன மொருபுறத்‌ இறக்கயிட்‌ டூன்‌.றி 

அடுத்த வன்புறக்‌ திண்ணைம்‌ தமர்ந்திளைப்‌ பாறித்‌ 

தொடுத்த வின்னிசை ச௪றிதெமஇப்‌ பாடினார்‌ சுருதி 

ங்டுத்தி யாரவன்‌ பாடுவா னென்றிகசை வல்லான்‌. 

(இ-ன்‌) எடுத்த விறகின்‌ சுமைஓய, ஒருபுறத்திலிறக்கி கிலச இலூன்றி 
மறுபுலத்திலிருச்‌.து, வந்த ஏமகாதனுடைய வீட்டின்‌ புறத்திலுள்ள இண்ணை 
பின்‌ மேலே இளைப்பாறி, இடைவிடாது பாடும்‌ இனிய இசையைச்‌ 
சிறிதெழுப்பிப்‌ பாடினார்‌. அச்சுருதியைச்‌ கேட்டு, பாடுகின்ற அவன்‌ யார்‌ ? 
என்று இசை நாலில்‌ வல்ல ஏமகாதணன்‌. (௨௩) 

வேறு 

வண்டறை கொன்றை யான்முன்‌ வந்துகி யாளை யென்ரான்‌ 

பண்டரு விபஞ்சி பாண பத்திர னடிமை யென்ருன்‌ 

முண்டக மலரோன்‌ மாயோன்‌ புரந்தரன்‌ முதன்மற்‌ மேனை 

௮ண்டருச்‌ தன்குற்‌ றவ லடிமையாக்‌ கொண்ட வம்மான்‌. 

(இ-ள்‌) வீண்டுகளொலிக்குங்‌ கொன்றைமாலை யணித்த சிவபெருமான்‌ 
முன்னே வந்து, நீ யார்‌ ? என்று வினவினன்‌. தாமரைமலசைப்‌ பீடமாகச்‌ 
கொண்ட பிரமதேவரையும்‌, இருமாலையும்‌, இச்இரன்‌ முதலிய மற்றைத்‌ 
தேவர்களையுச்‌ தமது குற்றேவல்‌ செய்யும்‌ அடிமைகளாகக்‌ கொண்ட (விறகாள்‌ 
வடிவங்‌ கொண்டுவச்த) சிவபெருமான்‌, இசையமைந்த யாழில்‌ வல்லவராகய 
பாணபத்திரனடிமை யென்று கூறினர்‌. ட 

(வி-ம்‌) சிவபெருமான்‌, தமது அடியார்ச்கடியவராகிய பாணபத்இரர்‌ தம்‌ 
மிடம்‌ வேண்டிச்சொண்டது கருதி ஏமகாதனை மறுபுலத்‌ தய்ப்ப வேண்டி வந்த 
வர்‌ ஆதலின்‌, ௮ப்பாணபத்திரரை புயர்த்திப்‌ :: பண்டரு விபஞ்ச பாணபத்‌ 
இரனடிமை '' என்ளூர்‌. (௨௪) 

கனியிசைக்‌ இழவன்‌ றன்‌$&ழ்ச்‌ கற்பவ சனேகர்‌ தம்முள்‌ 

ஈனியிசைக்‌ இமமை வேட்டு கானுமவ்‌ வினஞ னானேன்‌ 
தனியிசைக்‌ கழவ னோக்‌த்‌ சசையெலா மொடுங்க மத்தாய்‌ 
இனியிசைக்‌ இழெமைக்‌ காகா யென்‌ றெனைச்‌ தள்ளி விட்டான்‌, 

(இ-௭்‌) சஈவைகனிக்த இசையில்வல்ல பாணபத்திரர்‌ €ம்‌ இசைகற்போர்‌ 
அகேகருளர்‌. அவருள்‌ இறந்த இசைழால்‌ கற்கும்‌ உரிமையை கானும்‌ விரும்பிக்‌ 
ற்கும்‌ தொழிலுடையஞாயினேன்‌. ஒப்பில்லாத இசை நூலில்வல்ல அந்தப்‌ 
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பாணபத்திரர்‌ (என்னைப்‌) பார்த்து, (உடம்பிற்‌) சிறித தசையில்லாதொழிய 
விருத்தளாயினை; (ஆதலால்‌) இனி இசைரூல்‌ கற்கும்‌ உரிமைக்குதவாயென்று 
என்னைச்‌ கற்போரினின்றுக்‌ தள்ளிவிட்டனர்‌. 

(வி-ம்‌) தாம்‌' ஒருவரே பாணபக்‌இரர்€ழ்‌ இசை கற்றோசென்று கரு 
தாது ₹சணனியிசைச்‌ இழவன்றன்‌ழ்க்‌ கற்பவர்‌ அசேகர்‌ '' என்றும்‌, அவருள்‌ 
யான்‌ வயது ரூடடிர்க்து இசைதூற்‌ பயிறூிக்குத்‌ தீகுதியின்றித்‌ தள்ளப்பட 
டேன்‌ என்பார்‌ 4 தசையெலா மொடுங்க மூத்தா யிணியிசைச்‌ கிழமைக்காகா 
யென்றெனைச்‌ தள்ளிவிட்டான்‌ '' என்றுங்‌ கூறினர்‌. 

இதனால்‌, தள்ளுண்ட ஒருவன்‌ இவ்வாறு பாடுவானாயின்‌, ௮வரசாற்‌ கொள்‌ 
ப்பட்ட மாணுாக்கரும்‌ அவ்வண்ணம்‌ பாடப்‌ பயிற்றிய பாணபத்‌.இிஈரும்‌ எவ்‌ 
வா பாடார்‌ என்பதும்‌ கூறாதே கருத உரைத்தாராயினர்‌, (உட) 


வெவ்விற கெறிர்அ கட்டி விலைபகாக தேனு மைய 

இவ்வயி ரோம்பு கேனென்‌ நித்தொழில்‌ பூண்டே னென்ன 
கைவளக்‌ தெரிக்க ஏம நாதனும்‌ விறகு மள்ளா 

அவ்விசை யொருகா லின்னும்‌ பாடென ஜயன்‌ பாடும்‌, 


(இஃ. ஸ்‌) ஐயனே ! உலர்ந்த விறகினை வெட்டி விற்றாயினும்‌ இக்த வயிற்‌ 
தினை யோம்பக்‌ சடவேனென்று இவவிறகு விற்குக்‌ தொழிலைப்‌ பூண்டே 
னென்று கூற, பண்ணில்‌ வல்ல ஏமகாதனும்‌, விறகு சுமக்குச்‌ இண்ணியா | 
௮க்தச்‌ தேவகாக்தாரத்தை இன்னுமொருதரம்‌ பாடாயென்று கூற, சிவபெரு 
மாஞார்‌ பாடுகின்ளர்‌. 

(வி-ம்‌) “வெவ்விற கெறிர்து சட்ட விலைபகர்ச்தேனு மைய இவ்கபி 
றோம்புகேனென்‌ றிக்தகொழில்‌ பூண்டேன்‌ '' என்றது ஆரியன்‌ சொல்வழி 
மாணாக்க னொழுகுதல்‌ கடனாதலின்‌ அ௮வ்விசைச்‌ தொழிலாற்‌ சவியாது இவ்‌ 
விறகு விற்றீற்‌ ஜறொழிலாம்‌ சீவிச்சன்றேனெனச்‌ கூறியதாம்‌. தரம்‌ பாடிய 
தேவகாந்தாரம்‌ முற்றும்‌ பாடினரல்ல ராதலின்‌ ** ஐயன்‌ பாடும்‌ '' என்ளுர்‌. 
சைவளம்‌ - ஒரு பண்‌, (௨௬) 

குண்டுகிர்‌ வறக்‌இிட்‌ டன்ன செடுல்கொடிக்‌ குறுல்காய்ப்‌ பத்தர்த்‌ 

தண்டுகீ ணிறக்க நல்யா மிடக்கமீஇச்‌ தெறித்துச்‌ தாக்‌இக்‌ 
கண்டுமா டகந்தி ரித்துக்‌ கெளவிய இவவிற்‌ பாவ 

விண்டுதே னொழுகழ்‌ றென்ன விக்கமென்‌ சுருதி கூட்டி: 

(இ-ள்‌) மடுவிலுள்ள நீர்‌ வறச்தாற்போல, மீண்ட கொடியிலுள்ள றிய 
காயாகிய குடுச்கையைப்‌ பின்புறத்திலுள்ள தண்டையுடைய மிக்ச கிறமமைந்த 
வீணையை இடுப்பால்‌ தழுவி, உரம்பினை த்‌ தெறித துச்‌ தாக்‌இப்பார்த்‌ து, மூறுக்‌ 
காணியைக்‌ இரித்து, அதில்‌ விடாதுபற்றிய சட்டிர்‌ பாவ, தேனான மவநி 
னின்றும்‌ ஒழுகியது போல கசரம்பினை வீச, மெலிவுபடச்‌ சுருதியை 
யெழுப்பி, 

(வி-ம்‌) சல்‌ யாழ்‌'' என்றதனால்‌ குற்றக்‌ இர்க்த தென்பகும்‌, “கிறத்த 
பாழ்‌” என்றதனால்‌ நிறம்‌ ஜகம்‌ அமைச்ததென்பதும்‌, :*விண்டுசே னொழு 


௮௦௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2057 


இற்றென்ன வீக்9 '' என்றதனால்‌, கரம்பின்‌ வீக்கு மலரினின்‌ று ஒழுகுர்‌ 
சேனெொழுச்குப்போ லுள்ளதென்பதும்‌ பெறப்பட்டன. 
இக்குற்றங்கள்‌ யாழ்செய்யும்‌ மரத்தால்‌ நேரும்‌ எனக்கொள்க, இதனை, 


வேகூந்‌ தாமணி - காக்தர்வ தத்தையாரிலம்பகம்‌ 


[* நீரிலே கிற்று லழுகுதல்‌ வேத னிலமயங்கும்‌ 
பாரிலே நிற்ற லடி.விழ்த னோய்மரப்‌ பாற்படல்கோ 
ணேரிலே செம்பகை யார்ப்பொடு கூட மதஇிர்வு நிற்றல்‌ 
சேரினேர்‌ பண்க ணிறமயச்‌ கம்படுஞ்‌ சற்றிடையே "| 
எனச்‌ சாட்டிய நகீரினுரீக்கினியர்‌ மேற்கோளால்‌ அறிக. இக்குற்றம்‌ செம்‌ 
பகை - ஆர்ப்பு - கூட்டம்‌ - அதிர்வு என நான்கு வசை யென்பர்‌,. ௮.தனை, 


டை உதாரணச்‌ செய்யுள்‌ 


[* செம்பகை யார்ப்பு கூட மதிர்வு 
செம்பசை யென்பது பண்ணோ ரா 
வின்பமி லோசை யென்மளஞூர்‌ புலவர்‌. 
ஆர்ப்பெனப்‌ படுவ தளவிறச்‌ இசைக்கும்‌ 
கூட மென்பது குறியுற விஎம்பின்‌ 
வாய்வதின்‌ வாராது மழுங்கயிசைப்‌ பதுவே. 
அ.திர்வெனப்‌ படுவ திழுமென லின்றிச்‌ 
தெறி யுரைச்குக ருச்சரிப்‌ பிசையே |] எனவும்‌, 


பஞ்சுபா.. இயம்‌ 


₹ இன்னிசை வழிய தன்றி யிசைத்தல்செம்‌ பகைய தாகும்‌ 
சிசான்னமாத்‌ இரையி னோங்க விசைத்திடுஞ்‌ சுருதி யார்ப்பே 
மன்னிய விசைவ ராது மழுங்குதல்‌ கூட மாகும்‌ ப 
ஈன்னுதால்‌ சிதற வுச்த லதிர்வென காட்டி, னாமே '' 
எனவும்‌ காட்டியவற்றா னுணர்க, | 
இனி, இவ்வகைக்‌ குற்றச்தரும்‌ விலக்கு மரங்களை நீக்கி உத்தமமாயெ 
விதிச்சப்பட்ட மரங்களால்‌ வீணாதண்டஞ்‌ செய்ய வேண்டுமென்பத்னை, 
₹ சொல்லிய சொன்றை கருங்காலி மென்ஞாருக்கு 
கல்ல குமிமுச்‌ தணக்குடனே--மெல்லியலா 
உத்தம மான மாக்க ளிவையென்ளுர்‌ 
வித்தச யாழோர்‌ விதி. 
தளமாய்ச்‌ சமநிலத்‌. துத்‌ தண்காற்று நான்கு 
மேளதா யொருங்கூன மின்றி--யளவு 
மூதிரா திளகாது மூன்றாங்கூ ரூய 
வதுவாகில்‌ வீணைத்தண்‌ டாம்‌ ”” 


என வருவனவற்றாலறிக. 


2058 விறகு விற்ற படலம்‌ ௮/0. 


₹ ப.துமங்‌ கழல்குடச்‌ தாடியொ டுள்ளிபண்‌ பூண்டு கின்ற 
விதியமர்‌ தண்டு குடையே. குடுமிமெய்க்‌ கோட்டுறப்பு 
மதியமர்‌ போதிகை புட்டின்‌ மூகஞ்சுவர்‌ மன்னெ ருத்தம்‌ 
விதியமர்‌ பத்தர்ச்‌ குறப்பென்‌ றுரைத்சனர்‌ மின்னிடையே 


என்றபடி. தக்க சிற்பனால்‌ இலக்கண சம்பச்தமாகச்‌ செய்யப்பட வேண்டு 
மென்ச. 

“நிறம்‌ ஐச்‌; என்றதனை, 

“மாச்திரைக ளொன்பானுக்‌ தாளங்க ளெட்டானும்‌ 
ஏத்துவ இரியையயென்‌ தீசைச்அுங்‌--கோத்‌ தப்‌ 
ப.தின்ஞமூன்‌ 9. ிமுத்தாற்‌ ரொழிலைக்தும்‌ பண்ணின்‌ . 
மதியோர்க ளைக்துகிற மாம்‌ '' என்னுஞ்‌ செய்புளானும்‌, , 

“விண்டுதே னொழுகிற்றென்ன வீக்கி' யென்றதனை, 

: பசும்பொன்‌ யாழ்‌ - சரம்புதே னார்ச்தென” என வருவசனானுமறிக. 
விசையொடு கானக்‌ கோம்‌ விரனடந்‌ தாச லாட 
இசைமுத லேழிற்‌ பல்வே தின்னிசை யெழுஞ்சா தாரி 
௮சையொடு வீதிப்‌ ே போக்கு முடுகிய லராகம்‌ யார்க்கும்‌ 
ஈசை தரு ஈரம்பு கண்ட மொற்றுமை நயங்கொண்‌ டார்ப்ப, 

(இஸ்‌) (சரங்களேழும்‌, தானள்‌ தோறும்‌ விசையுடன்‌ விரல்‌ 
சென்று போக்குவரவு செய்ய, குரல்‌ முதலிய ஏழிசைகட்கு முதலாயுள்ள 
சத்தக.ரங்களில்‌ பலவேறுவகைப்பட்ட இனிய இசைகளில்‌ ஒன்றாயெழும்‌ 
சாதாரிப்‌ பண்ணும்‌, அசையும்‌, விதிப்போக்கும்‌, வண்ணமும்‌, இறமுமாகய 
இவைகளால்‌ எல்லோர்க்கும்‌ விருப்ப£தரும்‌ உம்பினோசையும்‌ சாரீர வோளை 
யும்‌ ஒற்றுமை ஈயத்தோடொலிக்ச, 

(வி-ம்‌) அசை ஒரு மாத்திரையளவள்ள தாளம்‌, அது *: கொட்டு 
மசையுச்‌ அச்குமளவும்‌ - ஓட்டப்‌ புணர்ப்பது பாணி யாகும்‌” என்றபடியே, 
கொட்டு - அசை : தாக்கு - அளவு என்னும்‌ கான்௧னு ளொன்றென்க, 

வீதிப்போக்கு---நகர முதலிய சாலெழுத்‌்ச்கள்‌ கேராய்ச்‌ செல்லுதல்‌, 
மூடுகியல்‌ என்றது வண்ணம்‌, ௮௮ பெருவண்ணம்‌ இடைவண்ணம்‌ வனப்பு 
வண்ணம்‌ எள மூவகைதஅ. அராகம்‌ - யாழ்ச்‌ இறம்‌. 

, அசைவு என்னும்‌ பாடத்தை அசையெனக்‌ கொள்வ அதம்‌, (௨௮) 

்‌ வயிறது குழிய வாங்க லழுமுகம்‌ காட்டல்‌ வாங்குஞ்‌ 

செயிரறு புருவ மேறல்‌ கி.ரநடுக்‌ குதல்கண்‌ ணாடல்‌ 

பயிறரு மிடறு விங்கல்‌ பையென வரயங்‌ காத்தல்‌: 

எயிறு காட்ட லின்ன வுடற்ரொழிய்‌ குற்ற மென்ப, 

(இ -ன்‌)”பாடும்பொழுது) வயிறு குழிபட வாங்குதலும்‌, அழுமுகங்‌ 
காட்டுதலும்‌, வளைத்த குற்றமில்லாத புருவங்களை கெரித்தலும்‌, தலையை ௮சைத்‌ 
தலும்‌, சண்களை ஆட்டலும்‌, பாடுதற்குக்‌ கருவியாயுள்ள கண்டம்‌ வீங்குதலும்‌, 
பையைப்போல வாயைத்‌ இறத்தலும்‌, பற்களைச்‌ காட்தெலுமாயெ இவை போல்‌ 
வனவற்றை உடலின்‌ தொழிலால்வரும்‌ குற்றங்களென (இசை நூலார்‌) கூறுவர்‌. 


௮0௬ இருவிளையாட ற்புராணம்‌' 2060. 


(வீ. ம்‌) சிவபெருமான்‌ பாடியது தேவகாக்தாரமாதலின்‌, அதற்கியைய 
இச்குற்றங்கள்‌ ஒழியப்‌ பாடவேண்டுமென்ளுர்‌. இதனை; 
: சண்ணிமையா கண்டம்‌ துடியா கொடி.றசையா 
பண்ணளவும்‌ வாய்தோன்ரறாப்‌ பற்றெரியா--வெண்ணிலிவை 
கள்ளார்‌ ஈறுதெரியற்‌ கைதவனே கந்தருவர்‌ 
உள்ளாளப்‌ பாட லுணர்‌,” 
₹ உள்ளாளம்‌ விக்கவுட னாத மொலியுருட்டுத 
ஈள்ளாத தாக்கெடுத்த ரூன்படுத்தல்‌--மெள்ள 4 
கரு. சலிதல்கம்‌ பித்தல்‌ குடிலம்‌ 
ஒருபதின்மே லொன்டறென்‌ நுரை ”'--என வருவதனானும்‌, 
கல்லாடம்‌ 
* விரனான்‌ கமைத்த வணிகுரல்‌ லீங்காது 
சான்மறை அள்ளும்‌ வாய்பிள வாது 
காட்டியுள்‌ ஞணர்த்‌து கோக்கமா டாகு 
பிதிர்கனன்‌ மணிகுழ்‌ மூடி கடுக காது 
வயிறுகுழி வாங்கி யழுமுகங்‌ காட்டாது”' (௨௯) 
௪ன வருவதனானு மறிக, 
வெள்ளைகா குளிகீ மோசை வெடிமுர னா யின்ன 
எள்ளிய வெழாலின்‌ குற்ற மெறிக்துகின்‌ விரட்ட லெல்லை 
தள்ளிய கழிபோச்‌ கோசை யிழைக்தனெட்‌ டுயிர்ப்புக்‌ தள்ளித்‌ 
அள்ளலென்‌ நின்ன பாடற்‌ ஜொழிற்குற்றம்‌ பிறவுக்‌ இர்ச்தே, 

ட. (இ-ள்‌) வெள்ளோசையும்‌, டுகாகுளிப்பாட்டும்‌, சமோசையும்‌, வெடிச்ச 
குரலும்‌, காசிப்பாட்டுமாகய இவையபோல்வன (இசைராலார்‌) விலக்கிய சாரீர 
வோசையின்‌ குற்றமாம்‌. எறிந்து நின்றிட்டலும்‌, அளவுசடக்த கழி 
போக்கும்‌, ஒசை யிழைத்தலும்‌, பெருமூச்செறிதலும்‌, ஒருபுற 'மோட்டலு 
மென்று சொல்லப்பட்ட இவைபோல்வனவாகய பாடுச்‌ தொழிற்குற்றத்‌இனும்‌ 
பிற குற்றத்தினுக்‌ தர்ச்‌,து நீங்கி, 

(வி-ம்‌) கிறமென்றது மேற்சாட்டி யிருத்தலின்‌, வெள்ளை யென்பதற்கு 
கிறமில்லாசு வெள்ளோசை யெனப்‌ பொருள்‌ கொள்க, காகுஜி - பேய்ச்‌ 
கூச்சல்போற்‌ பாடுவது. கீழோசை - கிறமுக்‌ தானமுங்‌ குறைபட்டது; இத 
னைக்‌ கட்டையோசை யென்பர்‌. தாூப்பாட்டு - ஒரு தானத்தே பாடுகையில்‌ 
ஒரு தானத்தில்‌ கழுவுவது; இதனை மூச்சாற்‌ பாடுதலெனவுல்‌ கூறுவர்‌, 
எறி அுரின்றிரட்டல்‌. - ஒரு பண்ணைப்‌ பாடுசையில்‌ பிறிதொரு பண்ணிற்‌ 
பிறழ்தல்‌. கழிபோக்கு - தரோசையான தன்மை நீக்கிப்‌ பலவோசையுங்‌ 
கலத்தல்‌, பிற என்றதால்‌ அசைவ முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, அசைவு 
சோம்பல்‌, 

குற்றக்‌ தெரிர்து என்ற பாடத்தைக்‌ குற்றமெறிர்து என்றும்‌, ஒசை 
யிளைத்த நெட்டுயிர்ப்பு என்ற பாடத்தை ஓசை யிழைத்த னெட்டுயிர்ப்பூ 
என்றும்‌ கொள்வது உ9தம்‌. இச்செய்யுளின்‌ கருத்தை, 
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சல்லாடம்‌ 


6 நாட காஞுரி வெடி.குரல்‌ வெள்ளை 
பேசாக்‌ சீழிசை யொருபுற மோட்டல்‌ 
கெட்டுயிர்ப்‌ பெறித லெறிச்ுகின்‌ றிரட்டல்‌ 
ஒசை யிழத்தல்‌ கழிபோச்‌ சென்னப்‌ 
பேசுற குற்ற மசைவொடு மாற்றி” 
என வருவதனானுஹார்க, ன்‌ ்‌ (௩.௦) 
எழுதுசிச்‌ இரம்போல்‌ மன்னி யிழுமெனு மருவி யோதை ௫ 
முூழவொலி கஞ்ச காதம்‌ வலம்புரி முரல மோசை 
கொழுஇிசை வண்டின்‌ முரி யெனவிசைக்‌ குணனும்‌ வேரல்‌ 
விமுமிலை ரன்மீன்‌ மேல்வீழ்‌ விழ்ச்சுபோற்‌ பாடற்‌ பண்பும்‌,” 
(ஒஸ்‌) (சிற்ப தாலோர்‌) ௪ழுஇ௰ சித்திரப்பதுமைபோல (பதமாசனத்‌ 
இல்‌) இருர்து இழுமென்றொலிக்கும்‌ அருவியினேசையும்‌, மத்தள வொலியும்‌, 
கஞ்சச்கருவியின்‌ சாதமும்‌, வலம்புரிச்சங்கு முழங்கும்‌ முழக்கருமம்‌, (மலர்களை 
மூக்கால்‌) உழுதுபாடும்‌ வண்டின்‌ மூழச்சமும்போல இசைக்கும்‌ இசையின்‌ 
குணமும்‌, மூங்கிலினின்று விழாரின்ற இலையினது வீழ்ச்சியும்‌, மீனெறி பற 
வையாணது மின்மேல்‌ விழும்‌ வீழ்ச்சியும்போலப்‌ பாடும்‌ பாடலின்‌ குணமும்‌. 
இலப்ப£இிகாரம்‌ 
[** ப_தமூக முற்கட்‌ டிதமே யொப்படி, 
இருச்சை சம்புட மயமுகம்‌ சுவத்திகம்‌ 
தணனிப்புட மண்டில மேக பாதம்‌ 
உளப்பட வொன்பது மாகும்‌ 
இரிதா வில்லா விருச்கை”' | 
எனச்‌ காட்டிய மேற்கோளால்‌ ஓவிய நூலுட்‌ கூறிய விருத்தி யொன்பதுட்‌ 
இறர்த பதுமாசனத்தைக்‌ கூறினாம்‌. 
வலம்புரி நாதமும்‌ வண்டி னோசையும்‌ உத்தமமென்றதை, 
: தய்யமொழி மென்குயிலுஞ்‌ சோலைவரி வண்டினமும்‌ 
வைய முூழங்காம்‌ வலம்புரியும்‌--கைவைத்துத்‌ ்‌ 
அம்புருவு சாரதரும்‌ பாடியகு வோசையென 
சம்புநீர்‌ சால்வேதச்‌ தள்‌. 
திச்சிலி பூனை குடமுழக்சஞ்‌ செம்மைத்தாம்‌ 
உச்சிமலை நீர்விமுச்சா டொண்பருக்த--பச்சைநிற 
வேயிணிலை வீழ்ச்சியுடன்‌ வெங்கா ஸணிழற்பறவை 
ஏயுங்கா லோசை யியல்பு." 
என இசைனண்‌ மரபு வழச்கெடுத்து உதகரிச்‌ துளவற்றா னுணர்க. அன்றியும்‌, 
பருந்‌ இன்‌ வீரச்சி, பூனையின்‌ புணர்ச்சி, வானம்பாடி. நிலை, குயிலோசை மூச 
லியனவற்றைச்‌ கூறுவதுமுண்டு, அதனை, 
கல்லாடம்‌ 
வண்டின்‌ ரூரியு்‌ கஞ்ச நாதமும்‌ 
௪ி.ரல்வா னிலையுங்‌ கழையிலை வீழ்வதும்‌ 
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அருவி யோசையு முழவின்‌ முழக்கமும்‌ 

வலம்புரிச்‌ சத்தமும்‌ வெருகின்‌ புணர்ச்சியம்‌ 

இன்னுமென்‌ நிசைப்பப்‌ பன்னிய விதியொடு '' 

என்பதனானுணர்க. (௩௧) 

போருக்தமச்‌ தரத்தி னோடு மத்திமர்‌ தாரம்‌ போக்கத்‌ 
இருந்திய ஐள்ளல்‌ தாங்கல்‌ மெலிவஅ சிறப்பச்‌ செய்‌. 
மருர்தன செய்யு ளோசை யிசையோசை வழாமல்‌ யார்க்கும்‌ 
விருக்கெனச்‌ செவியின்‌ மாந்தப்‌ பாடினார்‌ வேச தேர்‌, 


(இ. ள்‌) படுத்த லோசையோடு சமலனோசையும்‌ எடுத்த லோசையுமாகய 
இவற்றில்‌ இசைய அடக்‌, இருத்தமாகத்‌ துள்ளப்படுதலும்‌ தூங்கப்படுதலும்‌ 
மெலிக்கப்பதெலுமாகய இவை இறந்து கிற்கச்செய்து, அமுதத்தை யொத்த 
பாடலினோசையும்‌ இசையினோசையுச்‌ தம்முள்‌ வழுவாமல்‌, சாமவேத தீத 
சாதிய பெருமானார்‌ எல்லோர்க்கும்‌ விருக் துபோலச்‌ காதாற்‌ பருகப்‌ பாடி 
யருளிஞார்‌. 

(வீ - ம்‌) மந்தரம்‌ மத்திமம்‌ தாசம்‌ என்பன முறையே படுத்தல்‌ நலிதல்‌ 
எடுத்தல்‌ எனப்படும்‌, இவை இசை வேறுபாடுகள்‌, *₹ நீடவும்‌ குறுகவு நிவப்புத்‌ 
தூக்டுப்‌ - பாடிய புலவர்‌ ”” என்னார்‌ ஐயனுரிதனுநம்‌. 

*பாவோ டணைத லிசையென்றரூுர்‌ பண்ணென்றார்‌ 

மேவார்‌ பெருக்தான மெட்டானும--பாவாய்‌ 
எடுத்தன்‌ முதலா விருசான்கும்‌ பண்ணிப்‌ 
படுத்தமையாற்‌ பண்ணென்று பார்‌ ' என்பதனானறிக, 

| மக்தர மத்திம தார மென்பவற்றை, இருக்தொண்டர்‌ புசாணச் தில்‌, 
“ம$தரத்தும்‌ மத்திமத்துச்‌ தாரத்தும்‌ வான்முறையாற்‌ .. றக்இரிசண்‌ மெலி 
விச்அஞ்‌ சமங்‌ கொண்டும்‌ வலிவித்தும்‌ '' என வரும்‌ ஆனுயநாயனூர்‌ புசாணச்‌ 
செய்யுளானும்‌,, 

௨௯-வ௮ செய்யுள்முத லிதுகாறுங்‌ கூறியவற்றைச்‌ கல்லாடம்‌ *நிர்கிலை 7? 
என்னும்‌ ௨௨-வது அகவலுரையானுமுணர்க,] (௩௨) 

வேறு 


விசைசாரர்‌ மலசோ ன.றியா வி௫ர்தன்‌ 
௮.ரசாய்‌ மதுரை யமார்தா னென்னே 
அ௮.சசாய்‌ மதூசை யமர்ந்தா னவனென்‌ 
புளைசார்‌ மனஷஞும்‌ புகர்கா னென்னே, 
(இ-ள்‌) வாசம்‌ பொருந்திய தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமதேவர்‌ 
கண்டறியாத வேறுபாட்டினையுடைய வெபெருமான்‌ பாண்டியர்‌ இருக்கோலல்‌ 
கொண்டு மதுராபுரியில்‌ வீற்றிருர்தனன்‌. அஃதியாத காரணமோ ? ௮ சசனாய்‌ 
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அம்மதுரைப்பதியில்‌ வீற்றிருக்த அப்பெருமான்‌ என்னுடைய களங்கமமைதந்த 
மனத்திலுங்‌ குடி.புளுச்சான்‌. ௮ஃதியாது சாரணமோ ? (அ.றியேன்‌.) 

(வி - ம்‌) தம்மை மதியாது இருமாப்புற்றோ சறிதற்கரிய சென்பார்‌ “விரை 
சார்‌ மலரோ னறியா வி௫ர்தன்‌ ?' என்றும்‌, அத்தகையினர்ச்சன்றி அன்பர்க்‌ 
கெளியசென்பார்‌ ₹* ௮ரசாய்‌ மதுரை யமர்க்தான்‌ '” என்றும்‌, அவ்வாறிருத்தல்‌ 
வியப்பு; ௮சணினும்‌ களங்கமுடைய என்‌ மனத்திற்‌ குழ.புக்கத பெருவியப்பு 
என்பார்‌ புசார்‌ மனனும்‌ புகுஈ்தா னென்னே '! என்றுங்‌ கூறினர்‌. 
இதனை, 

£ மூவராலு மறியொ ணாமுத லாய வானந்த ஜூர்த்‌ தியான்‌ 

யாவ ராயினு மன்ப ரன்றி யறியொ ணாமலர்ச்‌ சோதியான்‌ 


என்பசனானிக. (௩.௩) 


௪ மடம்‌ * ச ஙு 
பாடன்‌ மறையுச்‌ தெளியாப்‌ பரமன்‌ 
கூடல்‌ கோயில்‌ கொண்டா னேன்னே 
கூடல்‌ போலச்‌ கொடியே ன கமும்‌ 


ஆட லங்கா வமர்ர்தா னென்னே. 


(இ௭உள்‌) பாடலமைந்த வேதங்களுக்‌ தெளியாத பரம௫வன்‌ மதுராபுரியில்‌ 
இருக்கோயில்‌ சொண்டெழுந்தருஸவினள்‌. அல்தியாது காரணமோ 1 ௮ம்‌ 
மதிராபுரியைப்போல, கொடுக்தொழிலையுடைய என்‌ மனத்சையும்‌ ஆடற்‌ 
ரளொழி லமைந்த கடனசாலையாகச்‌ கொண்டு வீற்றிரு£தருளினன்‌. ௮ஃதியாத 
காரணமோ 1! 

(வி-ம்‌) :பாடன்‌ மறையுக்‌ தெளியஈப்‌ பரமன்‌ '* என்றது, சுட்டறிவிற்‌ 
பட்ட பாசஞானமாகிய சொற்பிரபஞ்ச மாதல்பற்றியும்‌, “* கூடல்போலக்‌ 
கொடியே னகமும்‌ ஆடலரங்கா வமர்ந்தான்‌ '' என்றது; இறைவன்‌ அடியவர்‌ 
மனத்தில்‌ இடையறாது வூப்பவனாதல்பற்றியு மென்க. இதனைத்‌ தேவாரம்‌ 
: செச்கு செக்கு நினைபவர்‌ கெஞ்சுளே -புக்கு கிற்கும்பொன்‌ னார்சடைப்‌ 
புண்ணியன்‌ '' என்றும்‌, சிவஞானகித்தியார்‌ * தாவர சங்கமந்ச ளென்றிரண்‌ 
இருவி ணீன்று, மாபரன்‌ பூசை கொண்டு மன்னுயிர்க்‌ சரளை வைப்பன்‌ '' என்‌ 
றுங்‌ கூறியவாற்றா னறிக, (௩௪) 

நீல வண்ணன்‌ தேறா நிமலன்‌ 

ஆல வாயி லமர்ர்கா னென்னே 

ஆல வாயா னலரில்‌ வாசம்‌ . 
போலென்‌ னுளமும்‌ புகுர்தா னென்னே. 


(இ - ள்‌) நீலமேசவண்ணரசாகிய திருமால்‌ தேடியுணராத சவெபெருமான்‌ 
தஇிருவாலவாயி லெழுக்தருளி யிருந்தனன்‌, ௮ஃ்தியாது காரணமோ ? அத்‌ 
இருவாலவாயிலில்‌ எழுக்தருளிய சிவபெருமான்‌ மலரில்‌ மணம்‌ (அபேதமாயிருப்‌ 
ப.) போல, ஏழையேன்‌ மனத்திலுங்‌ குடிபுகு$்தனன்‌, அல்தியாது சார 
ஊமோ? 


௮௮/௧௦ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2066 


(வி-ம்‌) *அலரில்‌ வாசம்‌ போலென்‌ ஐளமும்‌ புகுந்தான்‌ ” என்ற்து 
அன்புஞ்‌ சிவமும்‌ அபேதமா யிருத்தல்பற்றி யென்க, இதனை, 
இருமந்தஇரம்‌ 
அன்பு வமிரண்‌ டென்ப ரறிவிலார்‌ 
அன்பு சிவமாவ தாரு மறிகிலார்‌ 
அன்பு சிவமாவ தாரு மறிஈதபின்‌ ்‌ 
அன்பே வமா யமர்ந்திருப்‌ பாரே '' என்பதனானும்‌, 
ப 


இருவாசகம்‌ 
* மாறிரின்‌ றென்னை மயக்கிடும்‌ வஞ்சப்‌ புலனைக்தின்‌ வழியடைச்‌ தமுசே 
ஊறிநின்‌ றென்னு ளெழுபரஞ்‌ சோதி யுள்ளவா காணவச்‌ தருளாய்‌ 
சேறலின்‌ றெளிவே சிவபெரு மானே, இருப்பெரும்‌ துறையுறை சிவனே 
ஈறிலாப்‌ பதங்க ஜியாவையுங்‌ கடச்த இன்பமே யென்னுடை யன்பே " 
என்பதில்‌ “அன்பே” என்னும்‌ ஏ௮வினானும்‌ சண்டு கொள்க, (௩௫ 
வேறு 
பாணர்தம்‌ பிசானைக்‌ காப்பான்‌ பருக்தொடு கிழல்போக்‌ சென்ன 
யாணசம்‌ பிசைபின்‌ செல்ல விசைழ்தவின்‌ னிசைத்தே னண்ட 
வாணா்தஞ்‌ செவிக்கா லோடி. மயிர்த்துளே வழியத்‌ தேக்கி 
யாணரின்‌ னமூக யாக்கை யிசைமய மாக்கிற்‌ றன்றே. 

(இ-ள்‌) பாணபத்‌்இிரரைச்‌ சாக்கும்படி, பருக்தினோடு கிழல்செல்வது 
போல, வீணைசரம்பிலெழுச்ச இசையின்‌ பின்செல்லப்‌ பாடிய இனிய இசை 
யாகிய சகேனேன௮, (விஞ்சையர்‌ முதலிய) ஆகாயவாசசளுடைய காதாயெ கால்‌ 
வழியே சென்று, உரோமங்களின்‌ துளைவழியாய்‌ வழிய நிரப்பி, (உண்ணுக்‌ 
சோறும்‌) புதுமை விளைக்கும்‌ இனிய அமுதத்தாற்‌ பெருகிய அவர்கள்‌ சரீ 
சத்தை இசைமயமாக்கியது, 

(வி-ம்‌) “பருக்தொடு கிழல்போச்‌ சென்ன” என்றது, பருச்சினுடனே. 
அதன்‌ நிழலும்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்வதுபோல, வீணையோசையோடு சாரீர 
வோசையும்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்லுதலின்‌. இதனை, சீவகசிந்தாமணி சாச்தரு 
வதத்தையாரிலம்பகத்தில்‌ “பருச்து மதணிழலும்‌ பாட்டு மெழாலும்‌” என்ற 
விடத்தில்‌ (பருக்‌.த பறக்கின்றவிடத்‌. த முறையே யுயர்ச்து தன்னிலத்தின்‌ 
௧ டாழ்ச்து பின்னு மம்மூறையே மேன்மே லுயர்கின்றாற்போலப்‌ பாடவேண்‌ 
டுதலி னுவமையாயிற் று] என்ளூர்‌ நச்சீனுர்க்கினி௰ர்‌, 

யாழ்‌-ஈரம்பு--யாணரம்பு. (உக்ஷ்‌ 

தருக்களுஞ்‌ சலியா முர்நீர்ச்‌ சலஇயுள்‌ கலியா நீண்ட 
பொருப்பிழி பருவிக்‌ காலு நதிகளும்‌ புரண்டு துள்ளா 
அருட்கடல்‌ விளை தத தே வின்னிசை யமுத மாந்த 

மருட்கெட வறிவன்‌ நீட்டி வைத்தசிச்‌ தரமே யொத்த, 


2008 விறகு விற்ற படலம்‌ ௮/கக 


(இ-ள்‌) (ஒரறிஏயிர்களாகயெ) மரங்களுஞ்‌ சலியாவாய்‌, முத்தொழில்‌ புரி 
யும்‌ நீரையுடைய கடலும்‌ ஒலியாவாய்‌, உயர்ச்த மலையினின்றிழியும்‌ அருவி” 
யாகிய கால்சளும்‌ சஇிசளும்‌ (௮லைகளாற்‌) புரண்டுதுள்ளாவாய்‌, இருபாசழுதீ 
இி.ஈமாகய இறைவன்‌ பாடிய இனிய இசையாநஇிய அமுதத்தைப்‌ பரு மயக்க 
மகல, சிற்பநூற்றலைவ னெழுதிய சித்‌ இரங்களையே படோன்றிருச்தன. 

(வி-ம்‌) தருச்சள்‌ முதலியன சமது சலித்த லொழிச்து சித்திரித்த 
தருக்கள்‌ முூதலியளை போன்‌ றிருச்தன வென்பதாம்‌. (௩௭). 
வீணைசை வழங்கின சோர்வர்‌ கலாொகிலர்‌ விரன டாத்தும்‌ 
யாணரம்‌ பெழாலுங்‌ கண்டத்‌ தெமாலும்வே மூக வேர்ப்பார்‌ 
காணமோ டுவகை தள்ள நாத்தலை கடுங்கிக்‌ தங்கள்‌ 
மாணிமை யவர்மேல்‌ வீழ்வார்‌ விஞ்சையர்‌ மயங்கிச்‌ சில்லோர்‌. 


(ஒஸ்‌) (என்னாருள்‌ இறைவர்‌ இசையைச்கேட்ட) இலர்‌ (சாம்‌ ஏக்‌இிய) 
வீணையான௮ கையிணின்றும்‌ வழுவிவிழச்‌ சோர்வடைவார்கள்‌. (வேறு) சிலர்‌ 
விரல்கள்‌ சென்ருலவும்‌ வீணையின்‌ நஈரம்பிலெழுக்த , வோசையும்‌ கண்டத்‌ 
சோசையும்‌ வேறுபட, வெயர்‌ வரும்புவார்கள்‌. விஞ்சையருட்‌ சிலர்‌ சாணஞும்‌ 
ம௫ழ்ச்சியம்‌ (ஒவ்வொரு பச்கம்‌) மேலோங்க காக்குழறி மதிமயல்‌, தங்கள்‌ தல்‌ 
கள்‌ மனைவிமார்மேற்‌ சோர்ச்‌த வீழ்வார்கள்‌. 

(வி- ம்‌) கன்னார்‌ முதலியோர்‌ தச்தொழிலிழச்‌,து பசவசமாயினர்‌ என்‌ 
பதாம்‌. (௩௮. 
போதுளான்‌ ப.ரமன்‌ பாதப்‌ போதுளா னானான்‌ வேலை 
மீதுளான்‌ பரமா னந்த வேலைமீ அள்ள னானான்‌ 
தாதுளாங்‌ சகுமலக்‌ சண்போம்‌ ௪தமக னுடல மெல்லாங்‌ 
காதுளா னல்்‌லே னென்றான்‌ சண்ணுளான்‌ கான்‌ கேட்டு, 


(இ-ள்‌) கெற்றிசக்கண்ணையுடைய சவெபெருமான்‌ பாடியருளிய தேவசா 
ன.க்கைச்‌ கேட்டு, சாமரை மஉரின்மேல்‌ வாழும்‌ பிரமதேவன்‌ அச்சவபெரு 
மான்‌ இருவடித்‌ தாமரையின்£ முள்ளவனானான்‌. இருப்பார்டலில்‌ (அறி 
அயில்கொண்டு) விளங்குக்‌ இருமால்‌ பேரின்பச்‌ கடலின்மே லுள்ளவனானான்‌. 
இச்இிரன்‌ (தீனச்குள்ள) மகரந்தம்‌ பொருந்திய தாமரைமலர்‌ போன்ற கண்கள்‌ 
போல, உடல்‌ முழுஅஞ்‌ செவிகளுடையவ னல்லளாயினே னென்று தவலை 
பூற்றுன்‌. 

(வி- ம்‌) சதமகன்‌- நூறு யாகங்களைச்‌ செய்தவன்‌ ; இக்இரன்‌. (௩௮. 
மூனிவருக் தவத்த சாதி முத்தர்மா த்த சன்பின்‌ 
ணிவரும்‌ பஹங்கண்‌ டீர்ப்பான்‌ சும்காக்‌ தோன்றல்‌ தேவ்‌ 
கனிவருங்‌ கருணை யென்னுக்‌ கடலிலன்‌ பென்னு மாற்றித்‌ 
பணிவரும்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பாய்ந்இிட வின்பத்‌ தாழ்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌) வெறுப்பில்லாத தவத்தினர்‌ முதலிய முத்தர்சளும்‌, மகா சத்‌ 
தீர்களும்‌ ௮ன்பினையுடைய பாணபச்திரர்‌ கொண்ட துன்பமிச்ச ஈடுக்சச்தை.- 


௮௧௨ திருவிளையாடற்‌ புரா ணம்‌ 2071 


'யோழித்தற்‌ பொருட்டு, சுந்தரேசப்‌ பெருமான பாடியருளிய தேவகான 

மானது (பாணபத்திரா.த) சணிச்ச கருபையென்னுங்‌ கடிலில்‌ அன்பென்னும்‌ 

சதியுடன்‌ துளிக்கும்‌ ஆனச்த பாஷ்பமுங்‌ கலக்அு பாய, இன்பக்‌ கடலிலமுச்‌ 

இனர்‌, (௪௦) 
ஊடிவே ஜொதுக்கத்‌ துன்ப வுவரியுட்‌ குளித்தார்‌ தம்மிற்‌ 
கூடிவே ஐ.ற்ற வின்பக்‌ குவிர்கடல்‌ வெள்ளத்‌ தாழ்ந்‌தார 
நாடிவே றிடைப்பி ரிந்தார்‌ மேன்மன நடாத்தி மேனி 

வாடிவே ளலைப்பச்‌ சோர்ந்து மம்மர்கோ யுழக்தார்‌ மண்ணோர்‌, 

(இ - ஸ்‌) கிலவுலி லுள்ளவர்சளில்‌, பிணங்கி வேறிடச்தொதங்கித்‌ தன்‌ 
பக்‌ கடலில்‌ மூழ்கிய பெண்கள்‌ தமது சணவருடன்‌ சலக்து ஒன்றுபட்ட இன்ப 
மாகிய தண்ணிய கடல்‌ வெள்ளத்தில்‌ அழுக்தினார்கள்‌. (பொருள்‌ முதலிய 
வற்றை) காடி மறபுலத்துச்‌ சென்ற கண்வர்மேல்‌ தமத மனத்சைச்‌ செலுத்‌ 
இய மாதர்கள்‌ உடல்மெலிக்து, மன்மதன்வருத்த வுணர்வழிக்‌ து, காமகோயில்‌ 
வருந்தினார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) ஊடி௰ய மாதர்கள்‌ கூடினார்களென்றதால்‌ மேய்ப்பாடூ மகிழ்ச்சி 
பும்‌, கணவரைப்‌ பிரித்த மகளிர்‌ தங்கணவர்மேல்‌ மனஞ்செலுத்தின ரென்ற 
தால்‌ மேய்ப்பாட்டவலருமாகய அகப்பொருட்டுறைகள்‌ விளங்கின. * (௪௧) 

பைத்தலை விடவாய்‌ நாகம்‌ பல்பொறி மஞ்ஞை நால்லாய்‌ 

மத்தமா னரிமான்‌ புல்வாய்‌ வல்லிய மருட்கை யெய்தித்‌ 
ததி்தமா றறியா வாகித்‌ தலைத்தலை மயங்கச்‌ சோர 

இத்தகை மாவும்‌ புள்ளு மிசைவலைப்‌ பட்ட வம்மா, 

(இ. ஸ்‌ படம்‌ பொருக்க. தலையையும்‌ விடம்‌ பொருக்கிய வாயையு 
மேடைய பாம்பும்‌, பல பொறிகள்‌ வாய்க்த மயிலும்‌, தொங்கு யசையும்‌ வாயை 
யுடைய யானையும்‌, இங்சமும்‌, மானும்‌, புலியும்‌ மயங்கித்‌ தத்தம்‌ செல்வழி 
'தெரியாதனவாக), இடங்கள்தோறுக்‌ தலைதடுமாறி மயங்கிச்‌ சோரும்படி, இச்‌ 
தன்மையாச மிருகங்களும்‌ பறவைகளும்‌ இசையாகய வலையிலகப்பட்டன. 

(வி-ம்‌) “வானவர்‌ மச்கள்‌ நரகர்‌ விலங்குபுள்‌ - சாதி செலியறிவோ 
டையறி வுயிரே'' என்றபடி, ஐயறிவுடையனாய்ப்‌ பகுப்புணர்ச்சியின்‌ றி நின்ற 
மிருகங்களும்‌ தாம்‌ செல்லும்‌ வழியும்‌ பகைமையுமின்றிச்‌ சலியாதிருந்தன 
'வென, இசையின்‌ ரொழிற்‌ குணம்‌ கூறுவோர்‌, அவற்றின்மேலேற்றி வியப்பி 
டைச்சொல்‌ வைத்து “*இசைவலைப்பட்ட அம்மா ''என்றார்‌. (௪௨) 

வன்தசை கிழிய வீழ்போய்‌ வான்‌ இனை கரிக்து நின்ற 

ஒன்றி மரங்க ளெல்லாஞ்‌ செவியறி வடைய வாக 

மென்றளி ரீன்று போது விரிந்தகண்‌ ணீருஞ்‌ சோம 

நன்றி மாந்தர்‌ போல ஈகைமுக மலர்ச்த மாதோ. 

(இ-ள்‌) வலிய கிலமானது இழிபட. விழுதுவீழ்த்‌தஇப்‌ பெரிய களைகள்‌ 
கரிக்துபோக கின்ற (பரிசமென்னும்‌) ஒரறிவையுடைய மரங்கள்‌ யாவும்‌ (ஒசை 
யுணரும்‌) செலியுணர்ச்சியைய முடையனவாூ, மெல்லிய தளிர்‌ தளிர்த்‌த 
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அரும்பி, மலர்க்‌ த, கண்ணீருஞ்‌ இரத, ஈன்று தீது பகுத்துணரும்‌ மகச்சள்போல: 
சகையுடன்‌ முகமலர்ந்தன. 

(வி-ம்‌) 4 புன்மா முதலவுற்‌ றறியுமோ சறிவுபிர்‌ '” என்றபடி--ஒன்றறி' 
வயிர்‌ எனப்பட்டது. கரிர்தமாங்கள்‌ தளிர்த்து அரும்பி மலர்க்து கள்‌ 
சொழுக்இ சிற்பச்‌ செய்வது இசையின்‌ குணமாதலின்‌ ௮தனை அவற்றின்‌ 
மேலேற்றிச்‌ ₹*செவியறி வுடையவாடி தன்றறி மாச்தர்போல சகைமுக 
மலர்ந்த வன்றே" என உபசரித்தார்‌. (௪௩) 


வாழிய வலூன்‌ வானோர்‌ மனிதர்புள்‌ விலங்கு மற்றும்‌ 
ஆழிய கரண மெல்லா மசைவற வடங்க ஐயன்‌ 
௪ழிசை மயமே யா௫யிருர்‌. சன வுணர்க்தோ ருள்ளம்‌ 
ஊழியி லொருவன்‌ முள்புக்விகாடுங்கய கன்மை யொக்க,. 


(இன்‌) ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலுமுள்ள தேவர்களும்‌, மணிதர்களும்‌, 
பறவைகளும்‌, மிருகங்களும்‌, பிறபொருள்களும்‌, ஆழ்ச்த (மன சேசலிய) ௮ 
தக்சாணங்களெல்லாம்‌ அசைவற்று அட நிற்க, சுந்தரேசம்பெருமான்‌ பாடி 
யருளிய எழிசையின்‌ மயமாய்‌ முடிர்திருத்தலால்‌, பாஞானமுடையோர்‌ உள்‌ 
ஏம்‌ ஊழி*சாலத்திலும்‌ அழியா தள்ள சிவபெருமான்‌ இருவடியிற்‌ சென்றுருடுல்‌ 
இய தன்மையை யொத்‌ இருக்தன. (௪௮) 

்‌ கண்ணிமை அகலோன்‌ சாம கண்டத்தி னெழுக்ச முல்லைப்‌ 
பண்ணிறை தேவ ததேஞ்‌ சராசா வுயிரும்‌ பாரும்‌ 

விண்ணிறை தஇிசைச எஊெட்டும்‌ விழுஙகிக்கன்‌ மயமே யாக்கி 

உண்ணிறை யுயிரு மெய்யு முருக்யெ தஇசைவல்‌ லானை, 


(இ.ன்‌) திச்சண்‌ பொருக்திய கெற்றியையுடைய சோமசுச்தரச்‌ கடவு 
ளின்‌ சாமகதம்பாடுச்‌ திருக்கண்டத்தினின்றெழுச௪ சாதாரிப்‌ பண்ணாகய. 
நிறைந்த தேவகானம்‌ சராசரங்களையும்‌, கிலவுலகச்தையும்‌, விண்ணுலகத்தை 
பூம்‌, நிறைந்த அட்டஇக்குகளையும்‌ விழுங்கித்‌ சன்மயமாசச்‌ செய்து, இசை 
நூலில்‌ வலில ஏமகாதனை உள்ளே கிறைந்த உயிரு முடலும்‌ கெக்குவிட்‌ டுர 
கச்‌ செய்தது, (௪௫) 

வேறு 

"சிர்தை தோயுமைம்‌ பொறிகளுஞ்‌ செவிகளாப்‌ புலன்கள்‌ 

ஐந்து மோசையா விசைவலா ஸிருக்தன னாகப்‌ 

பந்த நான்மறை நாவினாற்‌ பத்திர னாளாய்‌ 

வந்து பாடினா ரிந்தனச்‌ சுமையொடு மறைத்தார்‌. 


(இ-ள்‌) இசைழாலில்‌ வல்ல ஏமகாதன்‌ மனத்தின்‌ வழியே யியங்கும்‌. 
ஐம்பொறிசஞஞ்‌ செவிகளாசவும்‌ ஐம்புலன்கரரஞ்‌ சத்தவுணர்வாகவும்‌ இருச்ச, 
சான்கு வேதங்களையும்‌ தமது இருகாவாற்‌ பாடியருளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ 
பாணபத்தஇரர்‌ அடிமையாய்‌ வக்த, கட்டமைந்த சாதாரிப்‌ பண்‌ பாடி, விறகின்‌ 
சுமையுடன்‌ மறைத்தருளினர்‌. 
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(வி. ப்‌) “பத்த சான்மறை” என்ற அ. பதம்‌ கிரை பாழி சாகை பஞ்சாதி 
அறுவாகமென உறுப்புகளாடைமையாலும்‌, ஐம்பொறிகஞஞ்‌ செவிகளாப்‌ 
புலன்ச ளைகந்து மோசையா ” என்றது, மனத்தின்‌ வழியே செல்லும்‌ ஐம்‌ 
பொறிகளும்‌ அதன்வழியே கின்றதாலும்‌, ஒருணர்ச்ச ௮.திகரித்‌ தெழுங்கால்‌ 
ஏனை யுணர்ச்சிகள்‌ சுருங்குவதாலுமெனக்‌ கொள்ளச்‌ இடக்தத. (௪௬) 

யான றித்தசா காரியன்‌ றிம்பரு னி தனை 

கான றிக்சகென்‌ ஜொருவரு நவின்றிலர்‌ தேவ 

கான மீஇவம்‌ குூணர்த்தினோன்‌ கடவுளே யன்றி 

ஏனை மானுடர்‌ வல்லசோ இதுவியப்‌ பென்னா, 

(இ-ன்‌) இது கான்‌ கற்ற சாதாரிப்‌ பண்ணல்ல. இவ்வுலகத்தில்‌ இப்‌ 
பண்ணினை சான்‌ கேட்டறிச்துளேனென்‌ ௮ ஒருவரும்‌ கூறிற்றிலர்‌, (இங்கு 
வர்த விறகாள்‌ பாடிய) இது தேலகானமாம்‌. இவனுக்குக்‌ கற்பித்தவன்‌ கட 
வுளே யல்லாமல்‌, மற்ற மாறுடர்‌ கற்பிச்கவல்லசோ ! இ.து அற்புதமான செய்த 
யென்று, (௪௪) 

இழுக்க விட்டஇக்‌ கழமக னிசையிதேே லந்த 

வழுக்கில்‌ பத்‌இரன்‌ பாடலெற்‌ ஜோவென மதியா 

௮ழுக்க முற்றெழுச்‌ இசைவலா எடுத்ததன்‌ பண்டா 

குழுக்க ஞங்குலை குலைந்திட இருள்வழிக்‌ கொண்டான்‌, 

(இ. ள்‌) பாணபத்இிரனால்‌ தள்ளிவிடப்பட்ட இக்தச்‌ கஇழவனே பாடும்‌ 
இசை இத்திறத்தசதாகில்‌, ௮ச்தக்‌ குற்றமில்லாச பாணபச்திரன்‌ பாடும்பாடல்‌ 
எத்திறத்ததோ$, என்று ௧௫௫; இசைநூலில்‌ வல்ல ஏமதாதன்‌ கவலையுற்‌ 
றெழுக்கு, தன்க€ீழ்ப்‌ பாடல்‌ கற்ற மக்கள்‌ கூட்டங்களும்‌ தலைதமமோறிச்‌ செல்ல, : 
பாதியிரவில்‌ (பிறர்க்குத்‌ தெரியாமல்‌) ஓடத்‌ தலைப்பட்டனன்‌. (௪௮) 

மடக்கு பல்கலைப்‌ பேழைய மணிக்கலம்‌ பிறவும்‌ 

அடக்கு பேழையுல்‌ கருவியாழ்க்‌ கோலுமாங்‌ காங்சே 

கடக்க மானமு மச்சமுங்‌ களர்ந்துமுன்‌ னீர்தது 

ஈடக்க வுத்தர இசைக்கணே காடினா னடந்தான்‌, 

(இ-ஸ்‌) பல வஸ்இ.ரங்களை வைக்கும்‌ மடக்குப்‌ பெட்டியும்‌, இரத திபைபைர 
ணங்களாம்‌ மற்றுள்ளனவ மடக்கயெ பெட்டிகளும்‌, வீணையும்‌, வைத்தவிடக்‌ 
சோறும்‌ அவ்வாறே யிருக்க, மானமும்‌ பயமும்‌ மேலெழுக்து முன்னிழுச்‌.தச்‌ 
செல்ல, வடதிசையின்சண்ணே காடிச்சென்றனன்‌. 

(வி- ம்‌) தான்‌ பாணபத்தாரோடு பாடினால்‌ தனச்கு மானக்கேடு வரு 
மென அச்சமெய்தி, வைத்த யாவுமறச்‌.து சென்றானென்பார்‌ “மானமும்‌ அச்ச 
மேன்‌ சர்ச்‌ மூன்னீர்ச்து சடகச்ச மடக்கு * * * ஆங்காங்கே டெச்க ”” 
என்றார்‌. 

சிவிகை யோர்வழி விறலிய, சோர்வழி செல்லக்‌ 

கவிகை யோர்வழி க்பவ ரோர்வமி கடுகக்‌ 


(௪௯) 
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குவிகை யேவல சொருவழி கூடகா ஹுள்ளத்‌ 
தீவிகை யேர்வரு மொருவழி யகன்‌ மிட வகன்றான்‌. 


(ஓஇ- ஸ்‌) பல்லக்கு ஒரு வழியிலும்‌ பாடும்‌ பெண்கள்‌ ஒரு வழிழிலுஞ்‌ 
செல்லவும்‌, குடை ஒரு வழியிலும்‌ தன்‌ இழ்க்கற்பவர்‌ ஒரு வழியிலும்‌ விரைக்து 
செல்லவும்‌, கூப்பிய கையையுடைய ஏவலாளர்‌ ஒரு வழியிற்‌ செல்லவும்‌, மனத்‌ 
தில்‌ சாணொழிச்த பாடற்‌ சழ்மக்களும்‌ ஒரு வழியிற்‌ செல்லவும்‌, (ஏமகாதன்‌ 
ஒரு வழியிம்‌) சென்றான்‌. (௫௦) 

அன்து பத்திரன்‌ எனவில்வக்‌ காடலேற்‌ இழைகர்‌. 

இன்று பத்திர விசைவலா னிடைவிற காளாய்ச்‌ 

சென்று பத்திர னடிமையா மென்றுபாண்‌ செய்து 

வென்௮ பத்திரஞ்‌ செய்அநின்‌ வேண்டுகோ ளென்ஞருர்‌, 

(இ-ள்‌) வெற்றி வாய்ச்ச இடப வாசனத்தையுடைய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ ௮ப்பொழுத, பாணபத்தாருடைய சொப்பனத்திலே வக, பாண 
பத்தாரனே ! இப்பொழுது இசைவல்லாளாகிய ஏமகாதசணிடத்தில்‌ சாம்‌ விற 
காளாகச்‌ சென்று, பாணபத்துர னடிமையா ளென்று இசைபாடி (அவனை) 
வென்‌ உனது வேண்டுகோளால்‌ உன்னைக்‌ சாவல்செய்தோமென்று கூறி 


யருளினர்‌. 
(வி-ம்‌) இருகாவுக்க.ரசு நாயனார்‌ 
₹ சலமிலன்‌ சங்கான்‌ சார்ச்சு வர்ச்சலால்‌ 
தலமில னாடொறு ஈல்கு வானவன்‌ '' எனவும்‌, 
மாணிக்கவாசகர்‌ 


: அளவ றுப்பதற்‌ கரியவ ஸிமையவர்க்‌ கடியவர்ச்‌ செளியானங்‌ 
களவறுத்து நின்னாண்டமை கருத்‌ இனுட்‌ கூர்‌ துணர்ந்‌ இருந்தேயம்‌'* 
எனவும்‌ கூறிய ஏதச்சளால்‌, சிவபெருமான்‌ அடியார்ச்‌ கெளியராதலின்‌, வி ற 
காளாய்ச்‌ சென்று பத்திர னடிமையாமென்று நின்‌ வேண்டுகோள்‌ பத்தரஞ்‌ 
செய்தோம்‌ ” என்னார்‌. (௫௧) 

ஞ்டி காண்மலர்க்‌ கொன்றையா .ரங்கனக்‌ கூறும்‌ 

கெஞ்ச னால்கினைப்‌ பரியசொற்‌ கேட்டலு கெஞ்சம்‌ 

அஞ்சி னானிது செய்யவோ அடியனேன்‌ மறைகட்‌ 

கெஞ்ி னாமையின்‌ றிரந்தவா றென்றுகண்‌ விழித்தான்‌. 

(இன்‌) அன்றலர்க்த கொன்றைமலர்‌ மாலையைச்‌ திகையிலணிச்த இவ 
பெருமான்‌ அப்படிக்‌ கூறியருளும்‌ மனத்தாலும்‌ நினைத்தற்கரிய சொல்லைக்‌ 
சகேட்டபொழுேதே, (பாணபத்திரர்‌) மனச்‌ அணுக்குற்றார்‌. வேதங்களுக்கும்‌ 
எட்டாத பெரியவரை அடியேன்‌ இர்த இழிதொழிலைச்‌ செய்யவா இப்‌ 
பொழுது குறைகூறியிரந்த வகை ? என்று கண்‌ விழித்தெழுக்தார்‌, (௫௨) 

கண்ம லா்ந்தெழு பத்தின்‌ சரையிலா வுவகை 

உண்ம லர்ர்தெழு மன்புகொண்‌ டூச்கவெங்‌ கதிசோன்‌ 


ி/க௬ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2088. 


விண்ம லர்ந்தெழு முன்புபோய்‌ விசும்பிழி கோயிற்‌ 

பண்ம லர்ந்தகான்‌ மறைப்பொரு எளடித்தலம்‌ பணிக்தான்‌. 

(இ-ஸ்‌) அயிலுணர்ச்தெழுச்த பாணபத்திரர்‌ எல்லையில்லாத ம௫ழ்ச்சியை 
உள்ளே பெருக்கி யெழுக்த அன்பானது செலுத்த, சூரியன்‌ ஆசாயத் தி லுதயஞ்‌ 
செய்து எழுதற்கு முன்னமே போய்‌, விண்ணிழி விமானத்தி லெழுக்தருளிய: 
இசையமைத்த கான்கு ேவேதங்களின்‌ பொருளாயுள்ள சோம£ச்தரச்சடவுளின்‌ 
இருவடி மைப்‌, பணிந்தார்‌. 

(வி -ம்‌) அன்பால்‌ ம௫ழ்ச்சி பெருகுதலாலும்‌, ௮ன்பாலேயே ௫ர்இத்த 
லுஞ்‌ சேவித்தலும்‌ உளவாகலாலும்‌ ** உவகையுண்‌ மலர்ச்தெழு மன்பு கொண்‌ 
டூக்க * * அடித்தலம்‌ பணிர்தான்‌ '' என்றார்‌. இதனை, 


இருவாகம்‌ 
: அன்பினா லடியே னாவியோ டாக்சை யானச்த மாய்ச்சசச்‌ தருக''என்‌ 
றும்‌, சிந்தனை கின்றனக்‌ காக்கி சாயினேன்றன்‌ சண்ணினைகின்‌ நிருப்பாதப்‌ 
போகுச்‌ காச்சி, வக்தனையு மம்மலர்க்கேயாக்கி வாக்குன்‌ மணிவார்த்தைச்‌ காக்கி 
யைம்‌ புலன்க ளார வந்தனை '' என்றும்‌ வருவனவற்றா னுணர்க, (௫௩ ). 


கடிய கானகம்‌ புகுதவோ கட்டிய விறகை 
முடியி லேற்றவோ முண்டகத்‌ தாள்கள்நொந்‌ இடவக்‌ 
தடிய னேன்பொருட்‌ டடாதசொற்‌ பகரவோ வஞ்சக்‌ 

கொடிய னேன்குமை யிரந்தவா விளைக்ததே கூற்றம்‌, 

(டு - ள்‌) வெப்பம்‌ பொருச்திய காட்டிற்‌ செல்லவோ ? கட்டிய விறகைச்‌ 
இருமுடியில்‌ ஏற்றவோ ? தாமரை மலர்போலுச்‌ இருவடிகள்‌ கோவ கடக்‌ 
தருளி, சிற்றடியேன்‌ காரணமாக (பாணபத்திர னடிமை யென்னு) த்காத 
சொல்லைக்‌ கம்‌ ்‌ வஞ்சக்‌ கொடும்‌ தொழிலையுடையேன்‌ குறைகூறி 
யிரக்தவகை (ஆ ! ஆ !) குற்றம்‌ விளைந்த௮. (௫௪) 


நேடிய னேழுதல்‌ வானவர்‌ கெஞ்சமுஞ்‌ சுருதி 
முடிய னேகமும்‌ கடந்தநின்‌ முண்டகப்‌ பாதஞ்‌ 


செடிய னேன்பொருட்‌ டாகஇக்‌ சேணிலக்‌ தோய்ந்த 
அடிய னே ற்கெளி தாயதோ ஐயநின்‌ பெருமை, 


ட(இ-ள்‌) விஷ்ணுமூர்த்தி முதலிய தேவர்களிதயங்களையும்‌ எண்ணிறந்த 
வேதங்களையும்‌ கடச்துகின்ற உனது கமலபாதங்கள்‌ இழிதொழிலுடையேன்‌ 
காரணமாக இந்தப்‌ பெரிய கிலவுலசத்திற்‌ ரரய்ச்தன. ஐயனே ! அளத்தழ்‌ 
கரிய உனது பெருமை அடியேனளவில்‌ எளிதா நின்றதோ. (இட 


நாச ௮ந்தமுங்‌ கடந்தமெய்ஞ்‌ ஞானவா னந்த 

போத மென்பரஃ இன்றொரு புடவிமா னுடமாய்‌ 
ஆத பந்தெற த்‌ அறிந்தவிர்‌ தனஞ்சுமத்‌ தடியேன்‌ 
பேதை யன்பள வாயதோ பெருமகின்‌ னுருவம்‌. 
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(இ-ள்‌) பெருமானே ! தேவரீர்‌ இருவுருவம்‌ காதாக்தத்தையுங்‌ சடர்த 
சச்தொனக்கமென்று கூறுவர்‌. அத்தசைய இருவுருவம்‌ இப்பொழு (கில 
வுலஇல்‌) ஒருமாறுடத்‌ இருவருவமாய்‌, வெயில்‌ சுட்டு .வருத்தலால்‌ முறிபட்ட 
விறகனைச்‌ சமஈ்து, பேதைமைத்‌ தன்மையையுடைய அடியேனது அ௮ன்பென்‌ 
னும்‌ எல்லையில்‌ எளிதாக கின்றதோ. (௫௬) 


மிச்ச ஜெண்டிரை இடக்தவ னுந்தியில்‌ வத்தோன்‌ 
அறிந்த தன்றரும்‌ பொருள்‌ வரம்‌ பகன்றெழு விசும்புஞூ 
செறிக் ௪ ௮ண்டமுல்‌ கடச்தது சறியனேன்‌ பொருட்டாத்‌ 
தறிக்ச விக்கனஞ்‌ சுமந்தகோ தம்பிரான்‌ முடியே, 


(இன்‌) தேவரீர்‌ இருமுடி, மடக்வெருச்‌ தெள்ளிய அலைகளையுடைய 
இருப்பாற்கடலில்‌ அ.றி.துயில்‌ புரியும்‌ இருமாலும்‌, அவனுச்தியிணின்‌ று 
தோன்றிய பிரமதேவனும்‌ உணர்க்கதன்று, அணுவளவையுங்‌ கடக்று, 
பரந்த விண்ணுலகத்தையும்‌ ஏனைய ௮ண்டங்களையும்‌ கடச்து நின்றது. (அது 
கடைப்பட்ட) சிறியேன்‌ காரணமாக முறிபட்ட விறகுசுமையைச்‌ சுமச்து 
இரிக்சதோ. (௫௪) 

என்ன வத்தனை செய்துகின்‌ மத்‌ இயல்‌ கயற்கண்‌ 

மின்ன மர்ந்தபங்‌ கொருவனை வலங்கொடு மீண்டு 

மன்னர்‌ தம்பிரா னாயெ வரகுண தேவன்‌ 

தன்னை வக்துடி. பணிந்கனன்‌ தக்இரிக்‌ கிழவோன்‌. 


(இ-ள்‌) என்ற வீணையில்‌ வல்ல பாணபச்திரர்‌ வணல்‌) கின்று அதித்து, 
அங்கயற்‌ கண்ணம்மையார்‌ எழுக்தருளி யிருக்கும்‌ (இடப்‌)*பாசச்சையுடைய 
சோமசுந்தரக்‌ கடவளைப்‌ பிரதக்கிணஞ்‌ செய்து இரும்பி, அ௮சசர்கட்க£ாசனாகய 
வசகுணதேவ பாண்டியனிடம்‌ வரது பாதங்களைப்‌ பணிந்து (ஒருபுடை) 
நின்றனர்‌. ? 

(வி-ம்‌) தந்திரி--வீணையின்‌ கரம்பு, அல்து வீணையை யுணர்த்தியத. 

வரத்‌ வேழிசைக்‌ தலைமகன்‌ வ.£வறிர்‌ த.ர௪ன்‌ 

௮௧ வேழிசைக்‌ கிழவனை யழையென வுழையோர்‌ 

பந்த யாழ்மக னிருக்கையபோய்ப்‌ பார்த்தனர்‌ காணார்‌ 

்‌ சந்தை யாகுல மடைந்சவன்‌ போனவா தெளியார்‌. 
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(இ-ள்‌) வரகுணதேவ பாண்டியன்‌ தன்னிடம்‌ வரத ஏழிசையில்‌ வல்ல 
பாணபகத்கிரார.து வருகையை பயுணர்க்அு (வடஇசையி லிருக்‌ தவக்த) அந்த 
ஏழிசையில்‌ வல்ல ஏமகாதனை யழைப்பீபொனப்‌ பணிக்க, வேவுகாரர்‌ நரம்பின்‌ 
கட்டமைக்த வீணையில்‌ வல்ல ஏமசாதனுடைய விடுதியிற்‌ போய்ப்‌ பார்தத 
அவனைச்‌ காணாது, மனத்தில்‌ வருத்சமுற்றொழிக்த ஏமகாதன்‌ படோனவழி 
உண.ராதவர்களாய்‌, 

இதருத லிரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌, 

(வி-ம்‌) ஆற என்னும்‌ இடப்பெயர்ச்சொல்‌ ஈறதொக்கு. (௫௯) 
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எக்கு ளானெனக்‌ தேடுவா சிவசெதி ரயல்வாய்‌ 

அங்கு ளார்சில சறிக்தவா ஐறைகுவா ரவனேற்‌ ப 

கிங்கு ளான்வி௰ கெடுக்கொரு முதமக னிவன்பாழ்‌ 

பொங்கு மேழிசைப்‌ பத்தி.ர னடிமையாயப்‌ போர்தான்‌, 

(இ-ஸ்‌) (௮ச்த எமகாதன்‌) எங்கொளிச்தானெனத்‌ தேடித்‌ இரியும்‌ 
௮.கத வேவுசாயருக்‌ செதிே (அவ்விடுதியின்‌) பக்கலில்‌ வசப்பவர்களிற்‌ இலர்‌ 
அங்கு பொரித்த வகையை யொருவாறு கூறுவர்‌ : அவன்‌ கேற்றைப்‌ பொழு 
இல்கருச்தான்‌. ஒரு விருத்தன்‌ விறகு சமை யெடுத்‌அக்சொண்டு, இவ்வேம 
தாதனிடத்தில்‌, விளங்கும்‌ ஏழிசையில்‌ வல்ல பாணபத்திர ரடிமையென்று 
வற்தான்‌. (௬௦) 

பாடி. னான்பின்பு பட்டது தெரிகிலேம்‌ பானாள்‌ 

ஐடி. னானெனச்‌ கேட்டலு மொற்றாரபோய்க்‌ கொற்தஞ்‌ 

சூடி .3-_னைவை படைத்தவர்‌ சொல்லிய வாறே 

ஆடி. னார்வியப்‌ படைக்கனு மானமாற்‌ உசன்‌, 

(இ-ன்‌) (௮ம்‌ முதுமகன்‌) பாடினன்‌. பிறகு நடந்த செய்தியை யறி 
யோம்‌, பாதியிரவில்‌ ஒடினானென்று உ௩உறகச்கேட்ட அப்பொழுதே வேவுசாரர்‌ 
சென்று, வெற்றிமாலை யணிந்த பாண்டியன்‌ சபையை யடைக்து, அங்குள்‌ 
ளோர்‌ கூறியபடியே கூறினார்கள்‌. அவ்‌ வரகுணதேவ பாண்டியன்‌ (அதனைச்‌ 
கேட்டு) அதிசயம்‌ கூர்க்‌ த சச்தேகமுற்று, 

(வி-ம்‌) ஏமகாதன்‌ தன்னிடம்‌ போச்ச மு௮ுமகனாகிய பாணபத்திர 
சடிமையின்‌ பாட்டால்‌ ஒடினனென வியப்பும்‌, பாணபச்இரர்‌ தம்மிடம்‌ பழக 
ஒரு மு. அமகனால்‌ ஏமசாதனை வென்றனரோவென அ௮ருமானமும்‌ கொண்ட 
னன்‌ பாண்டியன்‌ என்பார்‌ * வியப்படைச்‌ சனுமானமுற்‌ றரசன்‌ "' என்ளூர்‌, 

இதுமுத விரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௬௧) 

தன்ன டைந்த௮த்‌ தந்திரிக்‌ தலைவனை நோக்க 

என்ன வாறவன்‌ போனவா றிகங்னும்‌ போன 

பின்னை யாதுகி செய்தனை யெனவிசைப்‌ பெருமான்‌ 

தென்னர்‌ கோனடி. கொழுதுதன்‌ செய்தியை மொழிவான்‌. 

(இ-ஸ்‌) (வாகுணதேவ பாண்டியன்‌) தன்னிடம்‌ வக்த அந்த யாழில்‌ 
வல்லை பாணபத்தாரைப்‌ பார்க்து அவன்‌ போனவசை யா.துவசை? நீ இக்கு 
நின்றும்‌ போனபின்பு யாது செய்தனை ? என வினவ, இசையில்‌ வல்ல பாண 
பத்திரர்‌ பாண்டியர்‌ பெருமானது பாதங்களைப்‌ பணிச்‌௮, தம்மிடதச்‌.அ நிகழ்க்ச 
செய்தியைச்‌ சொல்லுவாராயினர்‌. 

(வி - ம்‌) இங்கு--இன்‌--உம்‌ -: இங்இனும்‌ - இங்கிருச் தம்‌ என்பது 
பொருள்‌. இன்‌உருபு ஐச்‌.சாம்‌ வேற்றுமை மிச்சப்படு பொருளில்‌ வக்‌த.௮, (௬௨) 

கேன்னல்‌ வாயடி யேன்கின தாள்நிழல்‌ மீலூப்‌ 
பின்னல்‌ வார்சடை மெஎலியெம்‌ பிரானடி, பணிந்தேன்‌ 


2099 விறகு விற்ற படலம்‌ ௮2/௧௯ 


இன்ன லார்குறை யிசச்‌அமீண்‌ டி.ருச்கைபுக்‌ இருந்தேன்‌ 

கன்ன லார்மொழி பகங்களென்‌ கனவில்வக்‌ கருளி. 

(இ.ஸள்‌) சேற்றைப்பொழுதில்‌ அடியேன்‌ உமது பாத நிழலினின்‌ 
ஆம்‌ நீங, பின்னிய செடிய ச௪டாமகுடம்‌ பொருச்இிய எமது சோமசத்த 
சப்‌ பெருமானாருடைய திருவடியைப்‌ பணிக்கு, துன்பம்‌ பொருர்திய எனது 
குறைபாடுகளை யீரர்து, தஇரும்பி என்‌ வீட்டிர்‌ சென்றிருக்தேன்‌. கரும்பின்‌ 
சுவைபோன்ற சொற்களைய/டைய மீனாட்டி தேவியை வாமபாகத்திலுடைய 
௮௪ சோமசந்தரச்சகடவுள்‌ என்‌ கனவில்‌ வ£தருளி. 

(வி-ம்‌) 4 காதலர்க்‌ கெய்ப்பினில்‌ வைப்பு வாழ்க” என்னும்‌ இருவாச 
கத்தின்‌ படியே, சோமசுச்தரச்‌ கடவுளே அடியவர்‌ குறையை முடிப்பவராத 
லின்‌, அவர்‌ இருவடியில்‌ என்‌ குறையை யொப்புவித்து என்ணனிருக்கையி 
லிருதே னென்னளுர்‌, (௬௩) 

ஓடி யுன்பொருட்‌ டாகராம்‌ விறகெடுத்‌ அழன்று 

வாடி. நின்பகைப்‌ பு௦ங்கடை. வந்துசா தாரி 

பாடி வென்றுநின்‌ பகைவனைத்‌ துரச்தன மெனச்சொல்‌ 

௮௦. னூாவிழித்‌ தேனி கிகழ்க்ததென்‌ நறைந்தான்‌. 

(ஒஸ்‌) (காட்டிற்குச்‌) சென்று” உன்‌ காரணமாக காம்‌ விறகு சுமை 
யெடுக்துழன்று வருக்தி, நின்‌ பகைவனாகிய ஏமகரதனுடைய தலைவாயிலில்‌ 
வசு, சாதாரிப்‌ பண்‌ பாடி, வெற்றிகொண்டு உனது பகைவனை யோட்டி 
னோம்‌ என்றருளிச்செய்தனர்‌. (அடியேன்‌) துயிலொழிரஈ்தனன்‌. இதுவே 
கடச்த செய்தியென்று (பாணபத்தரர்‌) கூறினர்‌. 

(வீ -ம்‌) தம்மைச்‌ சராணடைந்தோரது தயரத்தை  யொழித்தல்‌ இவெ 
பெருமானாது பாரமாதலால்‌ * ஐடியுன்பொருட்டாக * * * பகைவனைத்‌ 
அறச்தனம்‌ * என்றார்‌, இதனை, இருகாவுக்காசு சுவாமிகள்‌ பணப்‌ யடைச்‌ 
தோர்‌ வினை தீர்ப்பசன்ரோ தலையாயவர்தங்‌ கடனாவதுதான்‌ ”' எனக்‌ கூறிய 
தனா னுணர்க, ம (௬௪) 

எவன்‌ மைந்தர்போய்‌ விளங்கிவர்‌ தசை சதும்‌ வீணைக்‌ 

காவ லன்கனா நிகழ்ச்சி மொத்தலிற்‌ கைக்கும்‌ 

பூவ லங்கலா னிஃஅகம்‌ பொன்னகர்க்‌ கூடல்‌ 


“தேவர்‌ தம்பிரான்‌ திருவிளை யாட்டென த்‌ தெளிக்தான்‌. 


(இ-ஸ்‌) வேவுகாரர்கள்‌ சென்று தெரிந்துவந்து கூறியசெய்தியும்‌, வீணை 
யில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌ கண்ட கனவின்‌ நிகழ்ச்சியுக்‌ தம்முளொத்தலால்‌, 
வேப்ப மலர்மாலை யணிச்த பாண்டியன்‌ இச்செயல்‌ நமது அழகிய ஈகரமாயெ 
ம.தரைப்பதியி “லெழுக்தருளிய (சோமசச்தரக்‌ கடவஉளின்‌ வரப வ்‌ 
யெனச்‌ தெளிச்துணர்ந்தனன்‌. 

(வி-ம்‌) கைக்கும்‌ பூ கசப்பாகிய மலர்‌ ; வேம்பு. லு 

இகழ்ர்த கூற்றெறி சேவடிக்‌ இடையறா நேயக்‌ 


கமந்த பத்து னன்பையுக்‌ தேவரைக்‌ காப்பான்‌ 


௮௨௦ இருவிளையாடற்‌ புசாணம்‌ 2096 


அகழ்க்த ஆழமிகஞ்‌ சண்டவ னருளையும்‌ வியக்து 

புகழ்ச்‌ அ போய்மது ராபுரிப்‌ புனிதனைப்‌ பணியா. 

(இ-ள்‌) அவமதித்த இயமனை புசைத்தருளிய சிவச்‌.த தஇருவடி.களுக்கு 
நீங்காத செவகேயத்தால்‌ விளங்கிய பாணபத்‌ இரருடைய பத்திமையையும்‌, (பிர 
மாதி) தேவர்களைக்‌ காத்தற்பொருட்டு (சக.ரர்‌) தோண்டிய கடவிற்றோன்றிய 
கஞ்சினைத்‌ திருவமுது இசய்தருளிய பெருமானாது இருவருளையும்‌ மெச்௫ப்‌ 
புகழ்க்து ரென்று, மதுசையிலெழுச்தருளிய பரிசு த்தனாகிய சோமசுந்தரச்‌ கட 
வளைப்‌ பணி. 

(வி-ம்‌) இதிற்பொதிக்த சரிதங்கள்‌ மூன்‌ விளக்கப்பட்டனவே யாதலின்‌ 
ஆம்சாங்குக்‌ கண்டு கொள்க. (௬௬) 

பத்தர்‌ யாழிசைக்‌ கழவனைப்‌ பனைக்சைமா னெருத்தில்‌ 

வைத்து மாடநீ ணகர்வலஞ்‌ செய்வித்து மலர்க்த 

சத்த மாழ்க்திட வரிசைகள்‌ மிதப்புறச்‌ செய்து 

த.தீது மான்றொடைக்‌ தேரினான்‌ மன்மனை புளுவான்‌. 

(இ-ள்‌) பத்தசமைக்த வீணையில்‌ வல்ல பாணபத்திரரைப்‌ பனசு்‌ தண்டு 
போன்ற துதிச்கையையுடைய யானையின்‌ பிடரின்மேல்‌ வைத்து, உபரிகை 
கள்‌ நிறைந்த மதுராபுரியினைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்வித்‌ த, (சிவகேயத்‌ இல்‌) 
மலிக்த அவரத மனமுமயங்கப்‌ பல வரிசைகளையும்‌ அளவின்றி (௮வாவடங்கி)ச்‌ 
கொடுத்த, தாவிச்‌ செல்லுள்‌ குதிரையைப்‌ பூட்டிய சேரையுடைய வரகுண 
சேவபாண்டியன்‌ தனது கோயிலுக்குச்‌ செல்லுவோன்‌. (௬௭) 

தேவ ருந்தவ மூனிவருக்‌ தேவரிற்‌ சிறந்தோர்‌ 

யாவ ருந்தமக்‌ காட்செய விருப்பவ ரிருதாள்‌ 

கோவ வந்துமக்‌ காட்செய்து நுங்குறை மூடி த்தார்‌ 

ஆல ரேலுமக்‌ கனைவரு மேவல ரன்றோ, 


(இ.ஏஎ்‌) (தேவர்களும்‌, தவத்தையுடைய முனிவர்களும்‌, தேவர்களுட்‌ 
இிறக்த (பிரமன்‌ முதலிய) யாவரும்‌, தமது குற்றேவல்‌ செய்யவிருச்குஞ்‌ சவ 
பெருமானார்‌, தமது உபயபாதங்களும்‌ வருக்தவச்து உமக்கு அடிமை செய்து, 
உம.த குறைபாட்டினை யொழித்தருளினரா௫ல்‌, உமக்கு (அ.த்தேவர்‌ முதலிய) 
யாவரும்‌ (குற்றேவல்‌ புரியும்‌) ஏவல்‌ மச்சளல்லரோ ? (௬௮) 


ஆத லாலெனக்‌ குடையர்தி ரூமக்குகா ஊடி.யேன்‌ 

ஈத லாலெனச்‌ கும்மொடு வழக்குவே நிலைகான்‌ 

ஒக லாவதோர்‌ குறையுள இன்றுதொட்‌ டுமக்கு 

வேத நாதனைப்‌ பாடலே கடனென விடுச்தான்‌. 

(இ - ள்‌) ஆகையினால்‌, என்னை யாளாகவுடையவர்‌ தேவரீசே ! தேவரீ 
ருக்கு சான்‌ அடிமை; இதுவன்றிச்‌ சதேவரீரொடு எனக்கொரு தொடுவழச்‌ 
இல்லை ; அடியேன்‌ தேவரீரிடத்‌இழ்‌ கூறும்‌ ஒரு குறைபாடுள்ள து. (அதாவ.த) 


இன்று முதல்‌ சான்கு வேதக்கட்கும்‌ தலைவராயெ சோமசுக்தரக்‌ கடவுளைப்‌ 


2100 இருமுகங்கொடு த்த படலம்‌ ௮௨௧ 


பாடுவதே தேவரீர்ச்குச்‌ உ டமையென்று (பாணபத்தரருக்கு விடை கொடுத்‌.) 
அனுப்பினான்‌. (௬௯) 
அரச னல்கிய வெறுக்கைபூ ணாடைகள்‌ பிறவும்‌ 

ப.ரசு காவலர்‌ மாணவர்‌ யாவர்க்கும்‌ பகிர்ந்து 

வரிசை யாலிசைக்‌ இளையொடு மனையில்வக்‌ தெய்திக்‌ 

கரைசெ யாமகழ்‌ சறர் திசைக்‌ காவல கர்னுக்கறன்‌, ப ப 

(இ-ள்‌) இசை தாூலில்வல்ல பாணபத்திரர்‌ வரகுணபாண்டியன்‌ கொடுத்த 
இரவியமும்‌ ஆபரணமும்‌ ஆடைகளும்‌ மற்றுள்ளனவுமாயெ எல்லாவற்றையும்‌, 
தம்மை வணங்குல்‌ கவிஞரும்‌ இசைகற்கும்‌ மாணாக்கர்களுமாகிய யாவர்க்கும்‌ 
பங்கட்டுக்கொடுத்‌ த, (பாண்டியன்‌)கொடுத்த வரிசையுடன்‌ (தம்மைச்‌) சூழ்ச்த 
இசைநால்‌ வல்லாரோடு தமது வீட்டில்‌ வச்சடைக்து, அளவில்லாத ம௫ழ்ச்சி 
பற்று இரு£தனர்‌, 

(வி-ம்‌) “யாவர்ச்கும்‌ ப௫ர்ச்‌,த'' என்றதனால்‌, பாணபத்‌ இரர்‌ உயிர்ச்சார்‌ 
பும்‌ பொருட்‌ சார்புமாயெ பற்றொழிச்தவென்றும்‌, 6சரைசெயா மூழ்கிறக்‌_து” 
என்றதனால்‌, சவெபெருமான்‌ அடியவரிடத்திற்‌ கொண்ட தஇருவருளைச்‌ கருதுக 
தோறும்‌ ஆராமகஇழ்ச்சி யடைச்தனரென்றுங்‌ கொள்க, (௪௦) 

ஆ. இருவிறாத்தம்‌ . ௨௧௦௦. 





நாற்பத்தாண்டாவது 


இருமுகங்கொடுத்த படலம்‌ 


வய ்ஷேதடு ஒற்டி அவயம்‌ 


முன்னவன்‌ மதுசை மூதூர்‌ முழுமு௪ லிசைவ லானை 

இன்னிசை பாடி வென்2 சென்னுரை செய்கே னந்தக்‌ 
தென்னவன்‌ சேரன்‌ மாடே திருமுக௩்‌ கொடுத்துப்‌ பாணா 
மன்னவன்‌ தனக்குச்‌ செம்பொன்‌ வழங்கிய வழக்கஞ்‌ சொல்வாம்‌. 

, (இ-ள்‌) (பிரமா திதேவர்கட்கெல்லாம்‌, முற்பட்டவனும்‌, தொன்று 
தொட்டுள்ள மதுராபுரிக்கு மூதல்வனுமாகிய சோமசுக்தாக்‌ கடவுள்‌ (வடபுலத்‌ 
இருஈ,துவசத) இசைநூலில்‌ வல்ல ஏமகாதனை (தெவசாநதாரம்‌) மாடி. 
வென்ற திருவிளையாடலை எவ்வாறு கூறி முடிப்பேன்‌. அந்தப்‌ பாண்டியர்‌ 
இருச்சோலங்கொண்ட சோமசுத்தாச்‌ கடவுள்‌ சேரமான்‌ பெருமானாருக்குத்‌ 
ருமூகங்‌ கொடுத்தருளிப்‌ பாணர்‌ பெருமானார்க்குச்‌ செம்பொன்‌, அருளிய 
திருவிளையாடலை (யாம்‌ இணி) எடுத்‌_தச்‌ கூறுவாம்‌. 

(வி-ம்‌) என்னுரை செய்கே' னென்றது தனக்குச்‌ சிறுமை கற்பித்து 
௮ஃ்தோர்‌ அற்புதத்‌ திருவிளேயாடலெனச்‌ தன்மை யொருமை வினைமூற்றா 
லும்‌, வழக்கஞ்சொல்வாம்‌' என்றது “அம்மா மென்பன முன்னிலை யாரையும்‌, 


௮௨௨ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2102 


எம்‌ எம்‌ இ மிவைபடர்க்கை யாரையும்‌, உம்ஞமூர்‌ கடதற விருபாலாரையு&, தன்‌ 
னொடு படுக்கும்‌ தன்மைப்பன்மை”” என்ற சூச்‌திரப்படி உளப்பாட்டுத்‌ தன்‌ 
மைப்‌ பன்மை வினைமுற்றாலும்‌ அமைக்தன. (௧) 
இனிமதி யெமச்‌€ தென்னா யாழ்வல்லோ னன்௮ தொட்டுப்‌ 

பனிமதி மருமான்‌ கோயிற்‌ பாணிசைக்‌ கிழமை நீத்துக்‌ 

குனிமஇி மிலைந்த நாதன்‌ கோயில்முப்‌ போது மெய்இக்‌ 

கனிமதஇ யன்பிற்‌ பாலே கடப்படு நியமம்‌ பூண்டான்‌. 

(ஓ. ஸ்‌) வீணையில்வல்ல பாணபத்திரர்‌ இப்பணி யெமச்கு இணிசல்லறிவு 
கொளுத்து மென்று, அக்காள்முதல்‌ குளிர்க்த சக்திரமரபில்வச்ச பாண்டி 
யன துசோயிலில்‌ இசைபாடும்‌ உரிமையையொழிச்து, வளைக்த பிறையை 
யணிக்த சோமசுக்தாக்‌ சடவுள்‌ இருக்கோயிலை முப்பொழுதிலுஞ்‌ சென்ற 
டைச் கு, தமது மனத்திற்சனிக்‌த அன்பின்‌ முதிர்ச்சியாற்பாடுங்‌ கடமையாடிய 
நியமத்தை மேற்கொண்டஷஊர்‌. (௨) 
இச்தொழி லன்றி வேறு தொழிலிவற்‌ இன்மை யாலே 
பத்திர னிலம்பா டெய்தப்‌ பொறுப்பசோ பழனக்‌ கூடற்‌ 
தக்கவெம்‌ மடிகள்‌ வேக்தன்‌ பொன்னறைச்‌ செல்வம்‌ வெளவிப்‌ 
பத்தர்யா மிடத்தோ ளேர்‌இப்‌ பாடுவோன்‌ காண வைப்பார்‌. 

(ஒஸ்‌) இப்பணியன்றி வேறுபணி இவருக்கில்லாமையின்‌ பாணபத்‌ இ௫ர்‌ 
(வருவாயில்லா.த) வறுமையடைய, வயல்சூழ்ச்த மதரையிலெழுக்தருளிய 
சத்‌ தஞூர்த்‌தகளாயெ எமது பெருமான்‌ மனந்தாளூவரோ ? (தாளாதவராய்‌) 
அரசனுடைய பொக்ஷெத்திலுள்ள பொருள்களை (எவர்க்குக்‌ தெரியாத) 
கவர்க்து, பத்தர்பொருர்திய வீணையை இடத்தோளிலேக்‌இப்பாடும்‌ பாணபத்‌ 
இரர்சாண காடோறும்‌ வைத்தருளுவர்‌. 

(வி- ம்‌) பாணபத்திரருச்கு ௮ன்றன்்‌ஐள்ள குறைக ளொழிய அவ்வவற்‌ 
றிற்கேற்பகி கொடுத்‌.த வச்தமையின்‌ “பாடுவோன்‌ காண வைப்பரா”' என்றார்‌. 
சிலபொலக்‌ காசு சன்னாள்‌ மணிக்கலன்‌ சின்னாள்‌ செம்பொ. 
கலைலகைச்‌ இன்னா எம்பொற்‌ சாமரைக்‌ காம்பு சின்னாள்‌ ” 
அலர்கதி ரரிமான்‌ சேக்கை யாடகச்‌ தகடு சின்னாள்‌ 
குலமணி வருக்கஞ்‌ சின்னாள்‌ கொடுத்திடக்‌ கொண்டு போவான்‌. 

(இ-ள்‌) சல பொற்காசுகளைச்‌ சலகாளும்‌, சில இரத்தினபரணங்களைச்‌ 
இல்‌ காளும்‌, பீ. தாம்பரங்களைச்‌ சிலகாளாம்‌, ௮ழகய பொன்வேய்கத சாமரை 
யின்‌ காம்புகளைச்‌ லசாளும்‌, பார்த ஒளிவாய்க்த சிம்மாசனத்தில்‌ வேய்கத 
பொற்றகட்டைச்‌ சிலகாளும்‌, இரத்தினவகைகளைச்‌ இலகாளும்‌ (சிவபெரு 
மான்‌) கொடுத்தருள, (பாணபத்திரர்‌) கொண்டுபோவா ராயினர்‌.” ்‌ 

(வி-ம்‌) பெருமான்‌ பாணபத்திரருக்குக்‌ கொடுத்த பொருள்கள்யாவும்‌ 
பாண்டியன்‌ கருவலத்திருச்தே கொடுச்சப்படலின்‌, ஒரே பொருளிலெடுத்‌ 
நால கரவு வெளிப்படுமென்று ௧௬.இச்‌ ௪ற்ெ தினங்கள்வரையில்‌ ஒவ்வொரு 
பொருளைக்‌ சொத்து வக்தனர்‌ எனக்கொள்க, (௪) 


2105 இருமூகங்கொடுத்‌ த படலம்‌ ௮௮/௨௩. 


கைவரும்‌ பொருளைத்‌ தந்த களவருச்‌ தானு மன்றி 
எவ்வெவர்‌ தமக்னாக்‌ தோற்றா தெரியிலிட்‌ டழித்‌.அஞ்‌ சின்னஞ்‌ 
செய்வன செய்துந்‌ தன்னைச்‌ சேர்ந்தவ ரிரந்தோர்‌ கைபார்த்‌ 
அய்பவர்‌ பிறர்க்கு மாரு துதவியுட்‌ கவலை தீர்ப்பான்‌. 

(இ-ள்‌) தமது கையிற்‌ இடைத்தபொருளைத்‌ தச்தருளிய கள்வருச்‌ 
தாமுமன்றி, யாதர்ச்கும்‌ புலப்படாமல்‌ நெருப்பிலிட்டுருக்கியும்‌ உருவேறு 
படுத.தும்‌ பொருள்களை உருவேறபடுத்இியும்‌, தம்மையடைக்தவரும்‌ தம்பாலி 
ரட்பவரும்‌ தமது சைவசவைப்‌ பார்த்துப்‌ பிழைப்பவரும்‌ பிறருமாகயெ யாவருகீ 
குங்‌ குறையாது கொடுத்து, மனக்சவலையொழித்‌.து வருவார்‌ பாணபத்தரர்‌, 

(வி-ம்‌) எரியிலிடல்‌ முதலியன பாண்டியன்‌ பொருள்கஞாதலின்‌; 
அவன்‌ அவற்றைச்‌ கண்டு ஐயுராவண்ணஞ்‌ செய்த செயல்க ளென்க. (ட) 

க 
வைகலுங்‌ கொடுப்போர்‌ பின்னாள்‌ மறுத்தன ராகப்‌ போய்ப்போய்க 
கைதொழு இறைஞ்ச வாளா வருமவன்‌ கலியின்‌ ஞூற்கி 
உய்வகை வேறு காணா தொக்கனு மொக்க வாடிக்‌ 
கையற வடைய கோனா அறங்கனொன்‌ சனவி னெல்லை. 

(£-ன்‌) இினக்தோறுப்‌ கொடுத்துவருஞ்‌ சோமசுந்தாச்சடவள்‌ பின்‌ 
வருகாளில்‌ மறுச்சு, (அதுமுதல்‌) சென்று சென்று கைகுவித்துப்பணிச்து 
(இசைபாடி) ஒன்றும்‌ பெராதுவரும்‌ பாணபத்திரர்‌ வறுமையி லழுத்திப்‌ 
பிழைக்கும்வகை பிறிதொன்று உணராது, தமது சுற்றத்தோடு ஒருசேரவாடித்‌ 
துன்பமிக, அதனையாற்றா.து கண்‌ துயில்‌ கூர்க்தார்‌. (அவர்‌) கனவில்‌. 

(வி -ம) உதவி செய்துவந்த பெருமான்‌ மதுத்தமையின்‌, 4 உய்வகை 
வேறுகாணூ௮ வாடி யுறங்கனொான்‌ '' என்ளுூர்‌, (௬) 
கித்தவெழ்‌ பெருமான்‌ வந்து செப்புவா சப்பா நிம்பத்‌ 
தொகத்தவன்‌ கோசந்‌ தன்னிற்‌ அும்பியுண்‌ கனியின்‌ வெளவி 
இத்தன மின்று காறு மீக்தன மெம்பா லன்பு 
வைத்தவ னறிந்தாற்‌ சங்கை மனத்தனாய்‌ விகற்பங்‌ கொள்வான்‌, 

(இ-ள்‌) சித்தஞார்த்திகளாகய எம பெருமானார்வர்சு சொல்கின்ளுர்‌: 
அப்பா ! வேப்பமலர்‌ மாலையணிர்த பாண்டியனுடைய பொக்கிஷத்தில்‌, யானை 
யுண்ட விளங்கனிபோல (அதிலுள்ள பொருளைக்‌) கவர்க்து இப்பொருளை 
இத்தினம்வரையிற்‌ கொடுத்‌ துவக்தோம்‌. எம்மிடத்து கின்போல்‌ அன்பு 
வைத்த வாருணபாண்டி௰ னறிச்தால்‌, ஆசங்கைகொண்ட மனமுடையவனாய்‌ 
வேறுபாடு கொள்வான்‌, (எழ்‌ 
ட ஆ 


மயலறக்‌ கற்புக்‌ காக்கு மகளிர்போற்‌ அுறவு காக்க 

முயலும்யோ கரிலுட்‌ காப்பு மூரசெறி புறஞ்சூழ்‌ காப்புங்‌ 
கயலிலச்‌ இனைய நிற்கக்‌ கவர்ந்ததற்‌ புசமிக்‌ கள்வன்‌ 
உயிர்கொறு மொளித்த கள்வ னொருவனோ வறியே னென்பான்‌. 
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(௫ -ஸ்‌) மயச்கமறக்‌ கற்பினைக்காக்குங்‌ கற்புடை மகளிர்போலவும்‌, துற 
வறத்தைக்‌ சாச்ச முயலுஞ்‌ சிவயோடிகளைப்‌ போலவும்‌ ' ௮சச்காவலும்‌, மர 
செறிச்ு புறஞ்சூழ்ச்‌ அவரும்‌ புறக்காவலும்‌, இட்ட மினமுத்திரை இட்டபடி. 
யாயு 'மிருச்சு, (கருவலத்‌திருச்த பொருளை) வெளவியஅ பெருவியப்பு, (நினைத்‌ 
அப்பார்க்கில்‌, இச்கள்வன்‌ உயிர்கள் தோறு மொளித்துகின்ற கள்வனாயெ 
இறைவனோ ? அறியேனென்று கூறிச்‌ சந்தேடப்பான்‌ . (௮) 

கோமக னினைய செய்தி யறியுமேற்‌ கோச்‌ காப்போர்க்‌ 

காற்று தண்ட நின்போ லன்பகத்‌ தெம்மை வைத்த 

தேமரு போந்தின்‌ கண்ணிச்‌ சேசமான்‌ றனக்கப்‌ போது 

காடிமாரு முடங்கல்‌ தீட்டி. கல்குவம்‌ போதி யென்னா, 

(இ-ள்‌) வரகுணபாண்டியன்‌ இச்செய்தியையறிவனாயின்‌, கருஷலங்காப்‌ 
பவர்க்குத்‌ தண்டனை யுண்டாம்‌. உன்னைப்போல அன்பால்‌ தம்மனசதஇிலென்‌ 
றும்‌ எம்மை நீங்சாதுவைத்த தேன்பொருக்கிய பனைமாலையையணித்த 
சேரமான்பெருமானார௫யே கழதிற்றறிவார்‌ சாயனாருக்கு இப்பொழுது 
காமொரு இருமுசம்வரைச்து கொடுப்போம்‌ போவாயென்‌ று. 

(வி-ம்‌) சேரமான்பேநமாணுயனுர்‌ சேசர்குலத்திலவதரிக்த இராஜ 
போகத்தை வெறுத்து, திநவஜ்சைகீகளத்தையடைக்‌ து சிவபெருமானுடைய 
திருவடிக்கன்பு பூண்டொழுூயும்‌, தமது தந்‌ைத அரசினைவெறுத்துத்‌ தவஞ்‌ 
செய்ய வனத்தஇற்குச்‌ சென்றபொழுது மர்திரிமுசலானார்வர்‌ துவேண்டச்‌ சிவ 
பெருமான்‌ சட்டளைப்படி முடி சூடியும்‌, செவசச்நிதியிற்சென்று பணிஈ து யானை 
மேல்‌ திருவீதி உலாவருகையில்‌, தாம்‌ கொண்டுவரும்‌ உவர்மண்‌ மழையால்‌ 
னைக்கு உடல்முழு.து மொழுடயுலர்ச்‌.ு வெண்ணிறமுற்ற ஓர்‌ *ஈர்க்கொல்லி 
தம்மெதிர்வரச்சண்டு 9வனடியசென யானையினின்‌ றிறங்டுப்பணிய, அவவீர்க்‌ 
கொல்லி மதிமயங்கி எதிர்பணிச்து ** அடியேன்‌ அடிவண்ணான்‌ '' எனக்கூற, 
காயனார்‌ * அடிச்சோன்‌, இருநீற்றுத்‌ இருவேடத்தை நினைப்பித்தீர்‌ வருச்த 
வேண்டாம்‌ "' எனமொழிக்தும்‌, கடசாஜப்பெருமான்‌ இருவடிக்குப்‌ பக்தியுடன்‌ 
௮ர்ச்சத்துத்‌ இரச்லெம்பொலிகேட்டுக்‌ களிச்‌அுவருகாளில்‌, ஒருபொழு.௮ அத்‌ 
இருச்சிலம்பொலி கேளாமையால்‌ யாது தவறிழைத்தேனோ '' என்று உடை 
வாளையுருவி மார்பில்சாட்டி உயிர்விட நின்றபொழுது எம்பெருமான்‌ மஇழ்‌ 
ஏடன்‌ இருச்சலம்பொலி கேட்பிக்கப்பெற்றும்‌ விஏங்குதலின்‌ 4: நின்போறன்‌ 
பகத்‌ தெம்மைவைத்த - தேமருபோந்தின்‌ கண்ணிச்‌ சேரமான்‌ '' என்ளுர்‌. 
இதனை, திநத்தோண்டர்புராணம்‌ சேசமான்பெருமாணாயனார்‌ புசாணத்திற்‌ 
கண்டுகொள்க. (க) 
மறைக்குளை செய்த வாக்சான்‌ மதிமலி புரிசை யென்னுஞ்‌ | 
சிறப்பியற்‌ €ர்சால்‌ செய்யுட்‌ பாக.ரஞ்‌ செப்பித்‌ இட்டிப்‌ 
பிறைச்சடைப்‌ பெருமா னல்க மறைந்தனன்‌ பெரும்பாண்‌ செல்வன்‌ 
உறக்கறித்‌ தாடிப்‌ பாடி யுவகைமா கடலி லாழ்ந்தான்‌, 


* ஈர்ப்கொல்லி - வண்ணான்‌. 
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(ட ஸ்‌) (கண்ணுவர்‌ முதலிய மூணிவர்கட்சாக வேதத்திற்குப்‌) பொரு 
. ஏருளிச்செய்த இருவாக்இனால்‌ * மதிமலி புரிசை '' என்னும்‌ (முதலையுடைய) 
இறப்புப்‌ பொருக்க 2ரமைக்த செய்யுளாகய இருமுசப்பாசகாரமொன்று திரு 
வாய்மலர்ந்து வரைந்தருளி, பிறைச்சக்‌ இரனை யணிந்த சடையையுடைய சோம 
சந்தரச்சகடவுள்‌ கொடுத்து அச்தர்த்தானமாயினர்‌. பெரிய பண்பாடுதலில்‌ 
வல்ல பாணபச்‌.இரர்‌ அயிலுணர்ச்தெழுச்அ (ஆகஈ்தப்பெருக்கால்‌) ஆடியும்‌ பாடி 
யும்‌ ம௫ழ்ச்சி யென்னும்‌ பெரிய கடலிலழுச்இனர்‌. 
(வீ -ம்‌) இச்செய்யுளிழ்‌ கூறிய விஷயத்தை:--. 
£ அதிர்கழ லுதியர்‌ வேந்தற்‌ கருள்செய்த பெருமை யாலே 
எதிரில்செல்‌ வத்‌.தக்‌ கேற்ற இருகிகி கொடுக்க என்று 
மதிமலி புரிசை யென்னும்‌ வாசகம்‌ வரைந்த வாய்மைக்‌ 
கதிரொளி விரிந்த தோட்டுத்‌ திநழகங்‌ கொடுத்தார்‌ சாண ” 


எனத்‌ திருத்தொண்டர்புராணம்‌ மாறுபடாது கூறுதல்‌ காண்க. (௧௦) 


திருமுகப்பாசரம்‌ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
£ மதிமலி புரிசை மாடக்‌ கூடற்‌ 

ப.திமிசை நிலவும்‌ பாணீற வரிச்சிற 

கன்னம்‌ பயில்பொழி லால வாயின்‌ 

மன்னிய செவன்யா மொழிதரு மாற்றம்‌ 

பருவச்‌ கொண்டுப்‌ படியெனப்‌ பாவலர்ச்‌ 

குரிமையி னுரிமையி னுதவி யொஸிதிகழ்‌ 

குருமா மதிபுரை குலவிய குடைககழ்ச்‌ 

செருமா வுகைச்குஞ்‌ சேரலன்‌ காண்க 

பண்பால்‌ யாழ்பயில்‌ பாண பத்‌ இரன்‌ 

தன்போ லெம்பா லன்பன்‌ றம்பால்‌ 

காண்பது கருஇிப்‌ போச்தனன்‌ 

மாண்பொருள்‌ கொடுத்து வாவிடும்‌ பதுவே”” 

இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
என்றது--(இற்பதூல்‌ வல்லோர்‌) அண்ணுணர்வு ஙிறைந்த மதில்சூழ்க்த 

கான்மாடச்கூடலென்னுக்‌ இிருகசாமாகய மேலே பறக்துலவும்‌ வெண்ணிறமும்‌ 
வரிகளுமமைக்த ஏறகையுடைய அன்னங்கள்‌ எஞ்சரிச்குஞ்‌ சோலைசூழ்ஈ்த இரு 
வாலவாயிலில்‌ கநிலைபெற்றுள்ள வன்‌ யாம்‌ கூறியருளும்‌ வார்த்தை : கார்கால 
மேகம்போல, கவிவல்லுகர்க்குத்‌ தனதுரிமையினின்௮ு அவர்களுக்குரிமைப்&ட௪ 
வுதவி, வெண்ணிறம்பொருந்திய பூணசர்‌ இரன்போல விளங்கும்‌ வெண்கொற்றக்‌ 
குடை சிழல்செய்ய(ே தவமணி முதலிய இலக்கணங்களால்‌)ஒளிவாய்க௮ பகைவர்‌ 
முனையில்‌ அஞ்சாத செல்லுங்‌ குதிரையைச்‌ செலுத்தும்‌ சேரமான்‌ காண்க-ஃ 
(இசைத்தொழிற்‌) பண்பால்‌ யாழ்‌ வாசித்தலில்‌ வல்ல பாணபத்திரன்‌ தன்னைப்‌ 
போல எம்மிடத்தில்‌ ௮ன்பு மிக்கோன்‌. தன்னைச்‌ காணக்கருஇ வந்தனன்‌. 
(அறத்தாறீட்டிய) மாட்சியையுடைய பொருளைச்‌ கொடுத்து என்னிடத்து 
வா விடுச்ச-- எனப்‌ பொருள்படும்‌. 
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வேறு 


வாக்கிய திருமுக மணிப்பட்‌ டாடையிட்‌ 
டாங்கறை யடிபணிக்‌ தசன்று பத்‌ இரன்‌ 

ஒங்யெ கோயிலை வலங்கொண்‌ டொல்லென 
நீ.ங்கிமேல்‌ வளைப்புல நெறிக்கொண்‌ டேகுவான்‌,. 


(இ-ள்‌) பாணபத்திரர்‌ தாம்‌ வாங்கிக்கொண்ட இருமுகத்தினை அழூய 
பட்டாடைபில்‌ வைத்து, சத்தமர்த்திகளாய்‌ வ6$த சோமசுஈ்தரச்சடவுள்‌ இரு 
வடியைப்‌ பணிக்து அர்கு கின்றும்‌ நீங்கி, (விண்ணளவ௮ு) ஒங்கிய திருக்கோயிலைப்‌ 
பிரதகதிணஞ்செய்.து விரைந்து புறம்போக௮, மேற்றிசையிலுள்ள மலைகாட்‌ 
பூன்‌ வழிக்கொண்டு செல்லத்‌ தொடங்கினர்‌. (௪௧) 

கொல்லையுல்‌ சூறிஞ்சியுங்‌ கொதிச்ரும்‌ வெம்பர ற்‌ 
கல்லத சத்தமும்‌ கடக்து முட்புறப்‌ 

பல்சுளைக்‌ சணியடி யிடறப்‌ பைப்பைய 

நல்வளங்‌ கெழுமலை காடு நண்ணினான்‌. 


(இஸ்‌) முல்லை நிலத்தையும்‌ குறிஞ்சி நிலச்தையும்‌ வெழ்மையாற்‌ 
கொக்கும்‌ பருச்கைச்‌ கற்களை வழியிலுடைய பாலை நிலத்தையுங்‌ கடந்து 4 
மூள்ளைப்‌ புறத்திலுள்ள பல சுளைகளமைத்த பலாச்சனிகள்‌ தமது காலிலிடற, 
மெல்ல மெல்லச்சென்று, ஈல்ல வளமிக்க மலைசாட்டை யடைந்தனர்‌ (பாண 
பத்திரர்‌) 

(வி-ம்‌) அதர்‌ வழி. அத்தம்‌ - பாலைநிலம்‌. (௧௨), 

அலைகடல்‌ கெடுந்துகி லக்க காடெனுந்‌ 
தலைமகள்‌ தனக்குவான்‌ றடவு குன்அபூண்‌ 
மூலையென விளக்கே முகத்துற்‌ நீட்டிய 
இலகமே யான இருவஞ்‌ சைக்களம்‌. 

(இ-ள்‌) அலைக்கும்‌ கடலாகிய கெடிய அடையை யபுடுத்த நூர்த மலை 
சாடென்னுமச்‌ தலைமசரரகச்கு, வானமளாவிய மலைகளே ஆபரணமணிகச்ச முலை. 
சள்போல விளங்கின. தஇிருவஞ்சைக்களமென்னுர்‌ இருகரம்‌ (அத்தலைமகள்‌) 
மூகத்திலிட்ட திலகமாக விளக்கிய த. (௧௩). 

அமக ளாக்கமு மலரின்‌ மேயசெக்‌ 
நிறமக ளாக்கமு கீஇ சான்றபோர்‌ 
மறமக எாச்சமும்‌ வடசொற்‌ றென்கலைக்‌ 
இறமக ளாக்கமுஞ்‌ சிறந்த தந்ககர்‌, 
(௫ - ள்‌), தரும மங்கையாலாகிய ஞானச்‌ செல்வமும்‌, தாமரை மலரில்‌ 
வ௫ிக்குஞ்‌ செக்நிறம்‌ பொருர்திய இருமகளாலாகய பொருட்‌ செல்வமும்‌, நி.இ 
யின்‌ வழியமைக்த போர்த்தொழிற்குரிய வீரலஷ்மியினாலாகய பிரதாபச்‌ செல்‌: 
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வழும்‌, ஆரியம்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ பகுப்பமைச்த கலைமகளாலாிய கல்விச்‌ செல்வ 
மும்‌ அ௮த்திருககரிற்‌ பொலிக்‌.து ரறச்சன. 

(வி - ம்‌) வடசொல்‌ - ஆரியம்‌, தென்கலை .- தமிழ்‌, (௧௪) 

மண்புக ழக்ககர்‌ மறுகின்‌ மாடொரு 

தண்புனற்‌ சாலையிற்‌ சார்ந்து ளானிப்பால்‌ 

விண்புகழ்‌ நிதியவ்‌ வேந்தம்‌ கன்‌ றிராக்‌ 

ணன்‌ அ.தலினார்‌ கனவிற்‌ ஜோன்‌ றினார்‌; 

- ன்‌) பாணபத்‌இரரர்‌, நிலவுலகு புகமும்‌ ௮க்ககாத்தின்‌ வீதியிலுள்ள 
ஒரு ள்‌ நீர்ப்பச்சலிற்‌ சேர்க்‌ இருச்சனர்‌. பின்னர்‌, தேவர்களும்‌ புகழத்‌ 
தக்க நீதியையுடைய அ௮ச்சேரமான்‌ பெருமாணாயனார்க்கு அன்றிரவில்‌ நெற்‌ 
றிக்கண்ணை யுடைய சிவபெருமானார்‌ சொப்பனத்தி லெழுந்தருளினர்‌. (௧௫) 

தேன்னவன்‌ மஅரையி லிருக்குஞ்‌ இத்தர்யாம்‌ 

நின்னிடை வந அளேம்‌ நின்னைக்‌ சண்டுதான்‌ 

நன்னிதி வேண்டநம்‌ மோலை கொண்டுகம்‌ 

இன்னிசைப்‌ பாணபகத்‌ இ.ரனிங்‌ கெய்‌தினான்‌. 

(இ- ள்‌ ) காம்‌ பாண்டியன்‌ அரசு செலுத்தும்‌ மதுரையிலிருக்குஞ்‌ இத்தர்‌; 
பன்னின வச்தோம்‌. நின்னைக்‌ கண்டு, தான்‌ மிக்க பொருளைப்‌ பெற கமத 
இருமுசங்கொண்டு கம்மிடத்தன்புள்ள இனிய இசையில்‌ வல்ல பாணபத்திரன்‌ 
இங்கு வசஇருச்கின்றனன்‌. (௧௬) 

மத்றவற்‌ கருநிதி கொடுத்து மல்னநீ 

தெற்றென வரவிடு கென்று சித்தர்தாஞ்‌ 

சொற்றனர்‌ போயினார்‌ சு.ரக்குர்‌ தண்ணளி 

ஒ.ர்றைவெண்‌ குடையினா ஸனுறக்க நீக்இனான்‌, 

(இ-ஸ்‌ அரசனே! அப்பாணபத்‌ திரனுக்குப்‌ பெறுதற்கரிய பொருள்‌- 
கொடுத்து விரைச்து அவனை எம்பால்‌ வர நீ அனுப்புக வென்ற, தித்தமூர்த்தி 
கள்‌ சொல்லிச்‌ சென்றருளினர்‌. தண்ணிய கருணை சுரக்கும்‌ ஒப்பில்லாத வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடையையுடைய சோமான்‌ பெருமானார்‌ துபிலுணர்க்தனர்‌. (௧௭). 

கக்குல்வாய்க்‌ கண்டக்‌ கனவைப்‌ பெண்ணையக்‌ 

தொங்கலான்‌ தமசொடு சொல்லிச்‌ சேற்கணாள்‌ 

பங்கினான்‌ திருமுகங்‌ கொணர்ந்த பத்‌ இரன்‌ 

எக்குளான்‌ கொல்லென க தேட வெண்ணுவான்‌. 

(இ-ள்‌) “இரவிற்‌ கண்ட அ௮ர்தச்‌ சொப்பனத்தை அ௮ழயெே பனைமாலை. 
யணிர்ச சேரமான்‌ பெருமானார்‌ தமது உறவின ராகிய மர்இரிகளோடு கூறி,. 
அங்கயற்சண்ணியாரை வாமபாசத்திலுடைய சோமசுக்தாச்‌ சடவுள்‌ அருளிய: 
இருமுகத்சைச்‌ கொண்டு வரத பாணபத்‌ இரர்‌ எங்கிருக்சன்றனரோ வெளனச்‌ 
தேடக்‌ கருதுவார்‌. 


௮௨௮ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2119 
(வி-ம்‌) வெபெருமான்‌ திருவருட்‌ பெறாமை தம்மு எடங்காது மேவிடுத 
லின்‌ (தமரொடு கூறினர்‌'' என்றார்‌. (௧௮) 

மற்றவர்‌ தமைத்துரீஇ வருக தில்லெனக்‌ 

கொற்றவ னேவலோர்‌ குறுக மாடமுந்‌ 

தெற்மியு நியமமு மன்றுஞ்‌ சென்றுசென்‌ 

தெற்றிகழ்‌ மணிகக செக்குக்‌ தேடுவார்‌. 

(இ-ள்‌) ௮அப்பாணபத்தாரை விரைச்சுதேடி வருசகவென்றேவ, சேர 
மான்‌ பெருமானாருடைய வேவுகாரர்‌ பலவிடங்களிலுஞ்‌ சென்று, மாடங்களி 
லும்‌ இண்ணைகளிலும்‌ கடை வீதிகளிலும்‌ அம்பலங்களிலும்‌ போய்ப்போய்‌, சூரி 
யன்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ அழகய சசரமெங்குர்‌ தேடுவாராயிஞர்கள்‌. 

(வி-ம்‌) இல்‌ என்னுமிடைச்சொல்‌ 4 விழைவே கால மொழியிசைக்‌ 
இளவியென்‌ றம்கூன்‌ றென்ப இல்லைச்‌ சொல்லே ”' என்பத சூத்‌ இரமாகலின்‌, 
காலத்‌ இன் மேல்‌ நிற்றலால்‌ விரசைக்த எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டாம்‌. (௧௯) 

தருமநஙீர்ப்‌ பந்தரி லிருக்கும்‌ தக்‌.இரி 
வருமிசைச்‌ கஇழவனைச்‌ கண்டு வல்லைபோய்த்‌ 
தருமகற்‌ குணர்த்‌ தினார்‌ சேனை யோடெமீஇப்‌ 
பெருமகன்‌ பாணார்தம்‌ பிரானை ஈண்ணினான்‌. 


(இ-௭) தருமத்தின்‌ பொருட்டு வைத்த சண்ணீர்ப்பச் தலில்‌ (இளைப்‌ 
பாறி) வ௫க்கும்‌ வீணையில்‌ வல்ல பாணபத்‌இரரைச்‌ சண்டு, விரைந்து சென்று 
சோமான்‌ பெருமானார்க்குக்‌ கூறினார்கள்‌. அன்பினிற்‌ பெரிய அச்சோமான்‌ 
பெருமானார்‌ தமத சேனையோடெழுக்து பாணர்‌ பெருமானாரா௫ய பாணபத்தி 
சரை யடைக்தனர்‌. 

(வி -ம்‌) *தருமசன்‌ பெருமசன்‌' என்பன--சேரமான்‌ பெருமானார்‌ 
மூழறையே அருட்செல்வம்பேரல ௮ ரசியலுக்‌ குறுப்பாகிய பொருட்‌ செல்வத்தி 
னும்‌ பெரியொனக்‌ குறித்தன. (௨௦) 


கண்டனன்‌ முகிழ்‌ த்தகைக்‌ கமலஞ்‌ சென்னிமேத்‌ 
கொண்டனன்‌ பாடினன்‌ கூத்து மாடினன்‌' 
தண்டென வீழ்ந்கன னன்பிற்‌ ஐண்ணரு 
வண்டென மஇழ்ர்கனன்‌ மன்னர்‌ மன்னனே. 

(இ-்‌) அசசர்கட்‌ கரசராசய சேரமான்‌ பெருமாளார்‌ சுண்டு, அன்போடு 
கூப்பிய கைத்தாமரைகளைத்‌ தமது சிரசின்மேம்‌ குவித்துப்‌ பாடி, ஆனந்தக்‌ 
கூத்தாடி, தண்டம்போல கிலமிசை வீழ்ர்‌. த, தண்ணிய தேனைக்‌ கண்ட வண்டு 
' போலப்‌ பாணபத்திரரைக்‌ சண்டு மூழ்கூர்ச்தனர்‌. 

(வி-ம்‌) சோமான்‌ பெருமானார்‌ பாணபத்‌்திரரைச்‌ தூரத்திற்‌ சண்ட 
“பொழுதே பறபற கசம்‌ (சிசமேல்‌ இருகரங்‌ கூப்புதல்‌] செய்து பணிர்தன 
“சென்பார்‌ * மூ௫ழ்த்தகைச்‌ கமலஞ்‌ சென்னிமேற்‌ சொண்டனன்‌ "' என்‌ 
ம்‌, தேனைச்‌ சண்ட வண்டு மஇூழ்வுற்றாற்போலப்‌ பாணபத்திரரைசக்‌ சாண ஏக்‌ 
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க 
குற்றிருஈ2 சோமான்பெருமானார்‌ கண்டபொழுதே அன்பு இறர்து தன்வய 
நிங்பப்‌ பாடியாடி. ௮ஷ்டாங்கமாகத்‌ இருவடியில்‌ வீழ்ச்‌து பணிர்‌,து ஆராவின்ப: 
மூற்றனென்பார்‌ * தண்ணரு வண்டென மகிழ்ச்தனன்‌ மன்னர்மன்னனே '* 
என்றும்‌ கூறினர்‌. 
இருத்தொண்டர்‌ புசாணம்‌ 
கேட்ட பொழுதே கைதலைமேற்‌ கொண்டு கிளர்ந்த போன்பால்‌ 
சாட்டம்‌ பொழிநீர்‌ வழிஈ்திழிய வெழுச்‌,து கடுக்க பிிகவெய்‌இி 
ஒட்டச்‌ தம்பொன்‌ மாளிகையின்‌ புறத்தி லுருகுஞ்‌ சிச்தையுடன்‌ 
பாட்டின்‌ றலைமைப்‌ பாணனார்‌ பாதம்‌ பலகாற்‌ பணி௫ன்‌ ரூர்‌ ” 
என வருதலும்‌ காண்க, இரியாங்கம்‌ என்றதை, 
சிவபுண்ணியக்‌ செளிவு 
“இரமே சாங்கம்‌, வலச்சரத்தைச்‌ இரத்திற்‌ குவிச்சல்‌ அவிதால்கம்‌, 
இரமேல்‌ வாம கரத்தினையஞ்‌ சேர்த்தல்‌ இரிவி தாங்கமதாம்‌, 
இரநீள்‌ கரஞ்சா நச்சணிலக்‌ சீண்டிற்‌ பஞ்சாங்‌ கமதாகும்‌, 
இரமோ வாய்சா துகைசானு செகத்தஇற்‌ படித லட்டாங்கம்‌ ”' 
என்பதனாலறிக. (௨௧) 
3 
வால்ளனென்‌ திருமுக மலர்க்க ணொழய்றினன்‌ 
தாங்கினன்‌ மூடி.மிசைக்‌ தாமம்‌ போல்மகழ்‌ 
தூங்கனன்‌ றடங்கணீர்‌ அளிப்ப மெய்யெலாம்‌ 
விங்கினன்‌ பொடிப்பெழ வேந்தர்‌ வேக்தகனே. 


(இ-ள்‌) அரசர்க்‌ காசாகிய சேரமான்‌ பெருமானார்‌ சவெபெருமாஞூர்‌: 
கொடுத்தனுப்பிய திருமுகத்தை வாங்கித்‌ தமது தாமரைமீலர்போன்ற கண்‌ 
களிலொந்றி, இரசின்மேல்‌ மலர்மாலைபோலச்சூடி மூழ்ச்சிமிகுக்து, பரக்த 
கண்களிணின்றும்‌ அனச்த பாஷ்பஞ்‌ சததவும்‌ மயிர்ச்கூச்‌ செறியவம்‌ தேக. 
முழுதும்‌ விம்மிச மடைச்தனர்‌. ்‌ 

(வி-ம்‌) திருத்தொண்டர்‌ புராணம்‌ 

அடியேன்‌ பொகுளாச்‌ தஇிருமுகங்கொண்‌ டணைர்த சென்ன வவர்‌ தாழுய்‌ 
சொடிசேர்‌ விடையார்‌ திருமுகங்கை கொடுத்து வணங்கச்‌ கொஜற்றவஞார்‌ 
,_ மேடிமேற்‌ சொண்டு கூத்தாடி மொழியுங குழஜிப்‌ பொழிகண்ணீர்‌ 
பொடியார்‌ மார்பிற்‌ பரக்துவிழப்‌ புவிமேற்‌ பலகால்‌ வீழ்ச்தெழுவார்‌.' 
எனக்‌ கூறுவதுங்‌ காண்க, (௨. 
வேறு 


_ மின்னலிருஞ்‌ செம்பொன்மணி மாடக்‌ கூடல்‌ மேய௫வன்‌ 
யாமெழுதி விடுக்கு மாற்றம்‌, நன்னர்முகி லெனப்புலவர்க்‌ கு.கவஞ்‌ 
சே. ஈரபாலன்‌ காண்கதன்போல்‌ நம்பா லன்பன்‌, இன்னிசையாழ்ப்‌ 
பத்திரன்றன்‌ மாடே போந்தா ஸிருகிதியங்‌ கொடுத்துவர விடுப்ப 
தென்னச்‌, தென்னர்பிரான்‌ தஇருமுகத்இன்‌ செய்தி நோக்இச்‌ சேரர்‌ 
பிரான்‌ களிப்பெல்லை தெரியா னாகி, 
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(ஓஇ..ஸ்‌) ஒளி விளங்கும்‌ செம்பொன்னாலாகிய மாடங்களை யுடைய கான்‌ 
மாடக்‌ கடலாகிய மதுரையிலெழுச்தருளிய வெபெருமானாகிய யாம்‌ (திருச்‌ ' 
கையால்‌) வரைக்தனுப்புச்‌ திருமுகம்‌: (உலகிற்கு) கன்மைபயக்கும்‌ மேகம்போலப்‌ 
புலவர்க்கு கன்மைபயக்கும்‌ சேரமாளூய கரபதி காண்க : தன்னைப்போல 
ஈம்மிடத்‌.த அன்பனாய இனிய இசையமைந்த யாழ்‌ வாசித்தலில்‌ வல்ல பாண 
பத்ரன்‌ சன்னிடத்து வச்தனன்‌. அவனுக்குப்‌ பெருகிகி கொடுத்து வச 
விடுப்பது - என்று, பாண்டியர்‌ பெருமானாராகிய சோமசுக்தரக கடவுள்‌ 
வசைக்தருளிய திருமுகத்தின்‌ செய்தியை (வாசித்து)ப்‌ பார்தத, சேசர்பெரு 
மானார்‌ தமக்கு உண்டாகிய ம௫ஒழ்ச்சியால்‌ அளவு தெரியாதவராக, 

இதுமுதல்‌ ஏழு செய்யுள்கள்‌ குளகம்‌. 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுளும்‌ ₹ மஇமலி புரிசை '' என்னு திநழகப்பாசுர 
மும்‌ கருத்துப்‌ பேதமின்றி இருப்பது கணடுகொள்க, (௨௩) 

வேறு 
போன்னின்‌ தளிகை மிசைவைத்தப்‌ புழைக்கை மதமான்‌ நலையேத்றி 
மன்‌ ங்‌ கொளையாழ்ப்‌ புலவனைமுன்‌ வைத்துப்‌ பின்னே தானிருந்து 
மின்னுங்‌ கஇர்கா லிணைக்கவரி வீசிப்‌ பலவே றியங்கலிப்ப த । 
தென்னென்‌ றளியா ரிசைத்தாரான்‌ திருமா ஈகரை வலஞ்செய்யா. 


(இ-ள்‌) பொன்னார்‌ செய்த பீடத்தின்மேலிருத்தி, அவாரம்‌ பொடருச்‌ 
திய துஇச்சையையும்‌ மதமயச்சச்தையுமுடைய யானையின்‌ மத்தகத்தின்மே 
லேற்றி, நிலைபெற்ற இசையமைக்த யாழில்வல்ல பாணபத்திரரை முன்னர்‌ 
ஸ்வத்துத்‌ தான்‌ பின்னரிருச்‌து, விளங்கா கின்ற ஒளிவீசம்‌ இணைசக்சவரிகளை 
வீசி, பலவேறு வகைப்பட்ட வாத்தயங்க ளொலிப்ப, தென்னென்‌ றிசை பாடும்‌ 
வண்டுகள்‌ பொருந்திய மாலையை யணிச்த சோர்பெருமானார்‌ பெறிய அழகிய 
இருசகரினை வலஞ்செய்வித்து. 

(வி-ம்‌) சைல சமய நெெறி 

£ தேூிகர்‌ தம்மைச்‌ சிவகேசர்‌ தம்மையும்‌ 
ஈசனென வேயுஎத்து ளெண்‌ ”' 

என்றபடி, சிவனடியவரைச்‌ சவமேயென வுணர்க்த ஆரா ௮ன்பினர்‌ என்பார்‌ 
“மூன்‌ வைத்துப்‌ பின்னே தானிருக்து - மின்னும்‌ ௧இர்கா லிணைச்சவரி வீச” 
எள ரூர்‌. (௨௪) 
பஞ்சு சடவுஞ்‌ சிறடியார்‌ பலமங்‌ கலங்கொண்‌ டெதிர்போத 
மஞ்சு தடவு கீள்‌ குடுமி மாட மனையிம்‌ கொடுபோகி 
கஞ்சு தடவு மணிகண்ட னன்பன்‌ றனைகன்‌ ஸீராட்டி 
அஞ்சு தடவி யோவியஞ்செய்‌ தமைத்த மணிமண்‌ டபத்தேற்றி, 

ப (டு - ள்‌), செம்பஞ்சுச்‌ குழம்பூட்டிய சிற்றடியையுடைய மாங்கல்யமாதர்‌ 
கள்‌ ௮ஷடமங்கல மேச்தி எதிசே வா, மேச மளாவிய நீண்ட இகத்தையு 
டைய தமது கோயிலுக்குக்‌ நொண்டு சென்று, அலசாலவிடம்‌ பொருக்திய 
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ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய சோமசுக்தரச்‌ கடவுள்‌ அன்பராகய பாணபத்‌இ.ரரை 
- (வாசமிச்ச) ஈல்லநீரால்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்வித்து, பஞ்சவர்ணங்களாற்‌ சித்தாஞ்‌ 
செய்தகமைத்கத இரத்த மிழைத்த மண்டபத்‌ இவிருக்தருளச்‌ செய்து. 

(வி-ம்‌) அஷ்ட மங்கலங்கள்‌ : சண்ணாடி - இடபம்‌ - விளக்கு - சீவற்சம்‌ -. 
சவரி : சங்கு - சுவத்திகம்‌ - நிறைகுடம்‌ - வாசகீர்‌. இவை இருமணப்படலத்‌ 
இல்‌ முன்னே விஏச்கப்பட்டுள்ளன. ம்‌ (௨௫) 
அம்பொற்‌ றவி௫ட்‌ டருச்சனைசெய்‌ தாறு சுவையின்‌ னமுதஞ்த்‌ இச்‌ 
செம்பொற்‌ கலவை ந௮ுஞ்சாந்தச்‌ தீம்பூ வாதி முகவாசம்‌ 
பைம்பொ.ம்‌ கலக்‌ அ வெள்ளிலைதீம்‌ பழுச்சாய்‌ பிறவு முறைகல்கி 
உம்பர்க்‌ இறைவன்‌ இருமுகத்தி ஓய்ப்ப தெனலா ஓய்த்துபென, 

(இ-ள்‌) அழகியபொற்பீடமளிதத, அருச்சித்து, அறுவை பொருச்இய 
இனிய அமுதமூண்பித்து, செம்பொன்நிறம்வாய்ந்த கூட்டுவர்க்கமாயெ ஈறு 
மணங்சமழுஞ்‌ சந்தனமும்‌, இணியமலர்‌ முதலிய முகவாசமும்‌, பசியபொற்றட்‌ 
டூல்‌ வெற்றிலையுஞ்‌ சுவையமைத்த பாக்கும்‌, பிறவும்‌ முறைப்படிகொடுத்து, 
தேவதேவசராகய சோமசகச்தாச்கடவுள்‌ வசைச்தருளிய இருமுகத்தில்‌, அனுப்பு 
வ என்ழிருத் தலால்‌, (அவ்வாறே) அனுப்புவோமென்௮, 

(வி-ம்‌) சவனடியாரளைச்‌ சவெனைப்போலவேகருதி அருச்சனைசெய்தல்‌ 
முறையாதலின்‌, சேசமான்பெருமானார்‌ பாணபத்துரரைப்‌ பூரித்தன 
சென்க. (௨௯) 
சேம்பொ னழையைத்‌ இறந்தழைத்துக்‌ காட்டி யினைய இருவெல்லாம்‌ 
உம்பர்‌ பெருமா னடியிர்கி ருடையிர்‌ சகீர்ந்து கொண்மினென 
இம்பர்‌ நிழ,6றும்‌ வெண்குடையா ஸனிசைப்ப எதிர்தாழ்க்‌ இசைக்சமவ 
நம்ப னருஷச்‌ ஞரியிர்கிர்‌ நல்கிற்‌ மமையு மெனக்கென்ன. [ன்‌ 

(ஒ- ளி) பொச்ஷெத்தைத்திறர்‌.” அழைத்‌௮ச்‌ காண்பித்‌ அ,மகடதேவனுக்‌ 
கடியவசே | இச்செல்வம்‌ முழுவதையும்‌ 8ீரேயுடையீர்‌ ; சைக்கொள்ளுமென் று, 
இவ்வுலூற்கு நிழல்செய்யும்‌ வெண்குடையையுடைய சோமான்‌ பெருமானார்‌ 
கூற, பாணபத்திரர்‌ எஇர்பணிக்து, நீர்‌ சவெபெருமான்‌ இருவருளுக்குரியீர்‌; நீர்‌ 
கொடுப்பது எனக்குப்போகுமென்று கூற. (௨௪) 
மன்னன்‌ ரூனெண்‌ ணியவாற்றால்‌ வழங்க வழங்க மறுத்துமஅத்‌ 
தின்னல்‌ தீரு மிசைக்கிழவ ஸனிலங்கும்‌ பொலம்பூ ணிருகிதியம்‌ 
பொன்னஞ்‌ சிவிகை கரிபரிமான்‌ பொற்பட்‌ டாடை பலபிறவுந்‌ 
தன்ன வென்னு மளவாற்ரற்‌ ருனே கொள்ளச்‌ கார்வேந்தன்‌, 

உ. (இ-ள்‌) லிசரமான்பெருமாணாயனார்‌ நினைத்தபடியே கொடுச்குர்தோறும்‌ 
போதும்‌ போதுமென்று மறுத்து, வறுமைநீங்கெ பாணபத்திரர்‌ விளங்கும்‌ 
பொன்னாலா௫ய ஆப.ரணமுமம்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ பொன்னாலாகிய அழகிய பல்‌ 
லக்கும்‌ யானையும்‌ குதிரையும்‌ பீதாம்பரமும்‌ பிரபலவகைப்பொருள்களும்‌ [இதி 
யனவென்னும்‌] அளவின்‌ வகையால்‌ பாணபத்திரரே கைக்கொள்ள, பனை மாலை 
யணிஈ்த சேரமான்‌ மெருமானார்‌. ப 


௮௩௨ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2129 


(வி-ம்‌) திருத்தொண்டர்‌ புராணம்‌ 
பரந்த நிதியின்‌ பரப்பெல்லாம்‌ பாண ஞார்பத்‌ இரனார்க்கு 

கிரஈ௪ தனங்கள்‌ வெவ்வேறு நிரைத்அச௪்‌ காட்டி, மற்றிவையும்‌ 

"உரத்தக்‌ இயவெங்‌ கரிபரிகள்‌ முதலா வுயிருள்‌ என தனமும்‌ 

புரத ௮ரசுங்‌ கொள்ளுமென மொழிதச்தார்‌ பொறையர்‌ பு. ரவலனார்‌. 

பாண ஞார்பத்‌ இரனாரும்‌ பைம்பொன்‌ மெளலிச்‌ சே ரலனார்‌ 

சாணக்‌ கொடுத்த பிஇியெல்லாய்‌ சண்டுமகிழ்வுற்‌ றதிசயித அப்‌ 

பேஷ்‌ வெனக்கு வேண்டுவன அடியேன்‌ கொள்ளப்‌ பிஞ்ஞசனார்‌ 

அணை யாச மரசுறுப்புவ கைக்கொண் டருளு மெனவிறைஞ்ச,. 

இறைவ ராணை மறுப்பதனுச்‌ கஞ்ட யிருச்தார்‌ '£-- என வருதல்காண்க. 

சேரர்‌ பெருமான்‌ சமது சேனைமுதலியவற்றுடன்‌ அ.ரசியலையுக்‌ தக்தன 
சென்பார்‌ மன்னன்‌ ரூனெண்‌ ணியவாற்னால்‌ வழங்க வழங்க''என்றும்‌, பாணபத்‌ 
இரர்‌ அரசியலையும்‌ ௮.ரசுற௮ுப்பையும்‌ ஒத்தன சென்பார்‌ 6 மறுத்து மறுத்து 
என்றும்‌, அவ்வாறு பாணபச்இரர்‌ பெற்றது அளவிலவாயினுஞ்‌ சே ரமான்பெரு 
மானார்‌ கருத்‌ இற்குச்‌ றிதென்பார்‌ தன்ன வென்னு மளவாற்றாற்‌ ரானே 
சொள்ள ” என்றும்‌ கூறினார்‌. (௨௮) 
பின்னே ழடியோ சேட்சென்௮ பெருமை சான்ற வரிசையின்‌ 
மன்னே ரிசையான்‌ றனைவிடுக்து மீண்டா னாகத்‌ தமிழ்மதூளை 
மின்னேர்‌ சடையா ரிசைத்சொண்டன்‌ முனு மீண்டு வெயில்விரிக்கும்‌ ' 
பொன்னேர்‌ மெளலி கிதிக்கிழவன்‌ போல மதசை ஈகர்புக்கான்‌. 


. (இ-ன்‌) பிறகு ஏழடி தாமோ (சென்றனர்‌) ; சகர்கடச்து கெடுக்தாரம்‌ 
பின்சென்று, பெருமை மிக்க வரிசையோடு இசையில்‌ வல்ல சம்மையொத்த 
(சிவபக்தி புடைய) பாணபத்‌ திரரையனுப்பி (அவர்‌ உத்தரவுபெற்று) சேரமான்‌ 
பெருமாஞார்மீள, தமிழ்‌ பயிலு மதுசைஈகரிலெழுச்தருளிய சோமசுதரக்கடவு 
ளுக்கு இசைத்தொண்டு பூண்ட பாணபத்திரரும்‌ இரும்பி, சூரியனைப்போலப்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ பொலிவமைந்த முடியையுடைய குபேரனைப்போல மதுரைத்‌ 
இருககறிற்‌ சேர்ந்தார்‌. ப 

(வி-ம்‌) “பின்னே ழடியோ சேட்சென்று"" என்றதால்‌, தமது 
வீட்டிற்கு வக்து போகும்‌ பெரியோர்பின்‌ "எழடித்தாஞ்‌ சென்று வழிவிடு 
தல்‌ முறையாயிருச்ச, இவர்‌ அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ சஈகர்நீங்கு மெல்லையும்‌ பின்‌ 
சென்றாரென்றும்‌, 4 மிண்டானாக '? என்றதால்‌, அவர்‌ உத்தரவுபெற்றுத்‌ 
இரும்பினாரென்றும்‌, ** நிதிச்சிழவன்‌ போல” என்றதால்‌, அவர்‌ யானைமேற்‌ 
கொண்டு சென்றன ரெரன்றுங்‌ குறிச்சன. 


திருத்தொண்டர்‌ புசாணம்‌ 


“ பண்பு பெருகும்‌ பெருமாளும்‌ பாணஞார்பத்‌ இரனார்பின்‌ 
கண்கள்‌ பொழிக்த காதல்நீர்‌ வழியச்‌ கையாற்‌ ளொழுதனைய ௫ 
ஈண்பு சறக்கு மவர் தம்மை ஈகரின்‌ புறத்‌ த விடைகொண்டு '” என்றும்‌, 


2180 பலகையிட்ட படலம்‌ ௮௩௩ 
இ 
* அறைமூம்‌ மதத்‌.துச்‌ சளிறுபரி யுள்ளிட்‌ டனவேண்‌ டுவகொண்டோர்‌ ள்‌ 
பிறைவெண்‌ கோட்டுக்‌ களிற்தின்‌மேற்‌ சொண்டுபோக்தார்‌ பெரும்பாணர்‌' 
என்றும்‌ வருதல்‌ காண்க. 
சைவ சமய நெறி 
போம்பொழுது பின்னே ப.இனான்‌ கடிபோச 
நரம்பெற்றோ மென்றெண்ணி சன்று ” 

த *. ச 
என்றபடி, பதினான்‌கடி தாரம்‌ பின்சென்று வழிவிட வேண்டுழிமன்பதும்‌ 
வக்து மதுரைப்‌ பெருமானை வணங்கிக்‌ கொணர்ந்த நிதியெல்லாம்‌ 
இக்அ மருமா னகருள்ளார்‌ யாரு மறிய யாவர்க்கும்‌ 
முக்தை வேச முதல்வர்க்கும்‌ புஒவோர்‌ தமக்கு மூறைநல்கிச்‌ 
சந்த யாழி னிசைப்பாணர்‌ தரும மனையான்‌ வை*னான்‌. 

(இ.ன்‌) சச்தமமைக்த வீணையிசையில்‌ வல்ல பாணர்கள்செய்த புண்ணி 
யம்‌ போன்ற பாணபத்‌இரர்‌ வசத, மதுராபுரீசனாகிய சோமசச்‌ தாக்கடவுளைப்‌ 
பணிச்‌. கொண்டுவந்த பொருள்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, சக்‌ இரமாபில்‌ வந்த வர 
குணதேக்பாண்டியனது மதுரைப்பதியிலுள்ளவர்‌ யாவருமறிய யாவருக்கும்‌, 
முற்பட்ட வேதழூலுணர்ச்த முதன்மைபெற்ற அச்தணருக்கும்‌, புலவர்களுக்‌ 
கும்‌ முறையே கொடுத்து மகிழ்வோடிருக்தனர்‌, 

(வி-ம்‌) “*யாருமறிய முறைகல்்‌க:' என்றதால்‌ உலகனர்‌ தாம்பெற்ற 
பொருளைப்‌ பிறர்க்கு உதவி உய்யும்படித்‌ தாமே கொடுத்துச்‌ காட்டினர்‌ என்‌ 
பது பெறப்பட்டது. (௩௦) 

௮. இருவிருத்தம்‌ - ௨௧௩௦, 
வப ட்ட 


காற்பத் து கூனருவது 
 பலகையிட்ட புடல்‌ 





ட ற்ணாவி வய 


்‌ கருக்‌ அழாய்‌ முகிலொருபாற்‌ கலந்தவர்பத்‌ இ.ரற்குகிதி 
திரு அ.தா ௬தியனிடைச்‌ திருமுகமீக்‌ தளிதக்தஇது 
வருந்தியா ழவனிசைப்ப மழைதூங்கு கள்ளிசவில்‌ 
இருக்துபா டெனப்பலகை யிட்டதூஉ மினிப்பகர்வாம்‌. 
ட்‌ 
(இ-ள்‌) சரிய துளவமாலை யணிச்சத மேசவண்ணராகிய திருமாலை ஒரு 
பாகத்திற்கொண்ட பெருமானார்‌, திருக்திய பனைமாலை யணிந்த சோமான்‌ 
பெருமானாருக்குப்‌ பாணபத்‌இரரிடத்தில்‌ திருமூகங்‌ கொடுத்தனுப்பித்‌ திரவி 
யப்‌ கொடுச்தருளிய இருவிளையாடலி.து. வீணையில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌ 
மழை பொழியும்‌ ஈரொத்‌இரீயில்‌ வருத்தமுற்று இசைபாட, ௮ச்‌ சோமசச்தரச்‌ 
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௮௩௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2182 
கடவுள்‌ இருச்‌அபாடாயென்௮ பலகை தர்தருளிய இருவிளையாடலையும்‌. இனி 
(பாம்‌) கூறுவாம்‌. 
வி-ம்‌) 4 கருக்துழாய்‌ மூஏலொருபாற்‌ கலதவர்‌ '' என்றதில்‌, ஒருபால்‌ 
என்றதற்கு வலப்பாக மெனப்‌ பொருள்சொண்டு விஷ்ணுசத்தியை வலப்பாகத்‌ 
அடையர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்வது மொன்று, இதனை, 
கூர்மபுசாணம்‌ 
: வலடீபுற மகனின்‌ மேய வண்டுசண்‌ படுக்கும்‌ கூர்தல்‌ 
உலப்பருங்‌ காலா தீத வருவமா யொளியா யொன்றாய்ச்‌ 
கலப்பிலவ்‌ வியத்தம்‌ தோன்றுங்‌ காரண மாகி யானா 
ஈலத்தகு குணக்குன்‌ ரகு கா.ரண னாகு மன்றே, ”' 
என்பதனானுணர்க, அன்றியும்‌, சிவபெருமான்‌ சிருட்டியில்‌ இச்சைகூர்ந்து 
அக்காலத்தில்‌ பிரமனைத்‌ தனது வலப்பாகத்திலும்‌ விண்டுவைத்‌ தன இடப்‌ 
பாகத்திலு மிருச்து பிறச்சச்செய்து, அவர்களால்‌ சருஷ்டியாஇகாரியங்களை 
யியற்றுவித்‌ த, சர்வசங்காரகாலச்தில்‌ அ௮ண்டாண்ட பிரமாண்டங்களையும்‌ 
அழித்‌.த, எஞ்சிகின்‌ ற பெருந்தேவர்களாகிய இவ்விருவரையும்‌ ௮வர்‌ தோன்றி 
யபடியே தமதிருபுறத்திலும்‌ ஒடுக்கிக்‌ கொள்வராதலின்‌ * ஒருபால்‌ ** என்ற 
தற்கு வாமபாக மென்றும்‌ பொருள்‌ கூறக்கிடக்தது. இதனை, 
₹ மைந்த நின்னையென்‌ வலப்புறத்‌ தளித்தன னறிய 
பைக்‌ ழாய்மது வண்ணனை யென இடப்‌ பாலில்‌ 
தந்த ளிததன ஸீவிர்வெங்‌ கரிமுகன்‌ றமல்வேற்‌ 
கச்ச னேசெனச்‌ கருணையி னுச்சிமோச்‌ தஅுரைத்தான்‌ ”' எனவும்‌, 
பி 
உகஷிணா* மமவொவ ரஹ ஹஸிவ-4ரோா௦மஹ௦ஹவ$ | 


ஹராஒயா தீவு “ஹு புிவஹ ப்ரிவவ ௦8௫௯ ட்‌ 


௦ 
எனவும்‌ வருவனவற்றா னுணர்க, (௧) 


முன்புல்டய நாயகனை முப்போதும்‌ புகுந்திறைஞ்சி 
இன்பு௮மே ழிசைக்கிழவ ஸனிருகிதிய மருளியபின்‌ 
அன்புசிறந்‌ தரையிரவு மடைக்அுபணிக்‌ தடல்விடையின்‌ 
பின்புறகின்‌ றேழிசையும்‌ பாடிவரும்‌ பேறடை வான்‌. ப 


உ. (இ-ள்‌) முன்பே தம்மை யாளாசவுடைய சோமசர்தசக்கடவுளை (காலை 
உச்ச மாலையென்னும்‌) முக்காலங்களிலுஞ்‌ சென்று பணிக்.து மகிழ்ச்சிபொருச்‌ 
அம்‌ பாணபத்இரரர்‌, (சோமான்‌ பெருமானார்‌) சணச்டல்லாத பொருளைத்‌ தச்‌ 
தீருளியபின்‌ தலையன்பிற்பட்டு அர்த்த யாமத்திலுஞ்‌ சென்று பணிச்து, வெற்‌ 
,நியையுடைய திருந்தி தேவர்‌ பின்னே கின்று, (குரல்‌ முதலிய) ஏழிசை 
களையுச்‌ இனர்தோறும்‌ பாடி.வரும்‌ பயனை யடைவாராயினர்‌. (௨) 


தோழுக்தகையன்‌ பருந்தேவர்‌ தொகு இகளுர்‌ கொழ ச்‌இிங்கட்‌ 
கொழுக்‌ தலைய ஈதியலையக்‌ குனிக்கின்‌ ற ன்ப வன்‌ த்‌ 
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செழுந்கரளச்‌ இவிகையின்மேற்‌ றேவிதிருப்‌ பள்வியறைக்‌ 

கெழுக் தருளும்‌ போஅபணிர்‌ தேத்துவா னோரிரவில்‌. 

(இஸ்‌) யாவரும்‌ பணியும்‌ 'பெருர்தசைமையுடைய அடி.யாந்தஞம்‌ 
தேவர்‌ கூட்டங்களும்‌ வணங்கவும்‌, இளஞ்சசக்‌இரன்‌ (ஒருபால்‌) அசையவும்‌, 
கங்கை (ஒருபால்‌) அசையவும்‌, வெள்ளியம்பலத்திலே இருஈடனஞ்‌ செய்தரு 
ளும்‌ ஒப்பில்லாக பெருமானார்‌ பருத்த மூத்துக்சஷாலமைகத சிவிகையின்‌ 
மேல்‌ உமாதேவியார்‌ திருப்பள்ளியறைக்கு எழுக்தருளுங்‌ காலையில்‌, ஓரிரவில்‌ 
வணங்கித்‌ துதிக்க, யூ) 

இன்னிசையாழ்ப்‌ பெரும்பாண னெவ்விடையூ றடுச்‌ சாலுர்‌ 

தன்னியம நெறியொஞுச்கர்‌ தவானென்ப அலகறியப்‌ 
பொன்னியலுஞ்‌ ௪டைமெளீலிப்‌ புராணர்‌ இரு விளையாட்டால்‌ 
அரந்கிலையிற்‌ கருங்கொண்மூ வார்த்தெழுக் ௪ திசையெல்லாம்‌. 


(இ...) இனிய இசையமைத்த யாழில்‌ வல்ல பாணபத்‌இரர்‌ எவ்வகைப்‌ 
வட்ட. இடையூறுவச்தாலும்‌, தமது கடப்பாடாகிய ஒழுக்க கெறியினின்‌ ஞ்‌ 
சிறிதும்டி தவரு சென்பதை உலூனறிய, பொன்போன்ற வந்த சடா 
மகுடத்தை யுடைய சோமசுந்தரச்‌ கடவுள்‌ இருவிளையாடலினால்‌, ௮ஈத இராப்‌ 
போதில்‌, இசையெல்லாம்‌ சூல்கொண்ட மேகங்கள்‌ இடி. த்தெழுக்கன. (௪) 

தடிச்துகிரை புடைபரப்பிச்‌ தமொறிக்‌ இசைமயங்கத்‌ 

அடி க்துவிட வாயரவஞ்‌ சோர்ந்அசுருண்‌ டளையொதுங்க 

இடி தீ. அடுவின்‌ கணம்புதைப்ப இருள்கான்‌௮ கலபதிமான்‌ 

முடித்திவோன்‌ வாவழைகத்த மு௫ிலமும்‌ வளைக்கதென, 

(இ-ன்‌) மின்னல்‌ வரிசைகளை யயலிற்‌ பரப்பி , எண்டிசையி லஓுள்ளோ 
ருக்‌ தடுமாறி மயங்கவும்‌, விடமமைந்த வாயையுடைய பாம்புகள்‌ (உடல்‌) துடி.த்‌ 
அச்‌ சோர்ச்து பிலங்களிற்‌ புகவம்‌ இடியிடித்து, ஈட்சத்துரத்‌ தொகு.இகள்‌ புதை 
பட இருளை வீ9, வருணன்‌ முன்பு மதுரையையழிச்க அனுப்பிய சத்த மேகங்‌ 
களும்‌ அம்‌ மதுரையை வளைர்ததுபோலும்‌ வளைத்தது. (டு) 

கருங்கடலை விசும்பெடுத் துக்‌ கவிழ்ப்பதென லெண்டாளை 

கெருக்கிருளி னிருப்புக்கோ விரை ச்ததென நிறங்கருக 
ஒருங்குசொரிந்‌ துள்ளுணசா ருள்ளம்போ அட்புமம்பு 
மருங்கொடு£ழ்‌ மேலென்று தெரியாத மயங்கிருள்வாய்‌, 

(இ-ன்‌)” ஆகாயமானத கரிய கடலை (சலை£மாக) எடுத் தச்‌ சவிழ்ப்பத 
போலலும்‌; மிக்ச இருளில்‌ சாராசங்களை வரிசையாக வைத்ததுபோலவும்‌, வெள்‌ 
ளிய மழைத்தாரைகள்‌ நிறந்திரிந்து தோன்றவும்‌ ஒருசேர வருஷித்து, தம்மை 
யறியாதவர்‌ மனம்‌ இருண்டிருத்தல்போல உள்ளென்றம்‌ புறமென்றும்‌ அய 
லென்றும்‌ மென்றும்‌ மேலென்றும்‌ பகுத்தற்கரிய இருண்ட இருட்பொழு.இல்‌ஃ 
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(வி-ம்‌) 4 உள்ளுணரா ருள்ளம்போல்‌ '' என்றது, இருளொ௫டுகூடிய கண்‌ 
இருண்மயமாய்‌ கிற்றல்போல, பாசச்தோடுகூடிய ஆன்மா அப்‌ பாசமயமாய்‌ 
கிற்றலினெனக்‌ கொள்க. (௬) 

-மாமாரி பிடைஈனைக்அு வருவானம்‌ மாரிகனைப்‌ 

பூமாரி யெனகினைர்து திருக்கோயில்‌ புகுக்செய்தக்‌ 

சாமாரி தனைப்பணிந்து கருணைமா ரியினனைக்னு 

தேமாரி பொமிவதெனக்‌ தெள்விளியாழ்‌ வாிப்பான்‌. 


(இ-ள்‌) பெருக்தாரைகளால்‌ விழும்‌ மழையில்‌ கனைச்‌அவரும்‌ பாணபத்தி 
ரர்‌ அந்த மழையை மலர்மழைபோலக்‌ ௧௬ இ, இருக்கோயிலுக்குச்‌ சென்று 
சேர்ந்த, - சோமசுந்தரக்கடவுளைப்‌ பணிக்து, அவர்‌ திருவருள்‌ மழையால்‌ 
தனைச்‌, தேன்மழையைப்‌ பொழிர்சதுபோலத்‌ தெள்ளிய இசையமக்‌த 
வீணை வாூிச்சத்‌ தொடஙூஒஞர்‌. 

(வி-ம்‌) காமாரி - காமனைச்‌ சங்கரித்த சிவபெருமான்‌. (௪) 
விடைக்கடவுள்‌ பின்னின்று விணையிடத்‌ தோள்கிடத்திப்‌ 
படை. தீ.துகரம்‌ பெறிர்துமிடற்‌ ஜொலியபோக்கிப்‌ பொலங்கெரன்றைச்‌ 
சடைக்கடவுள்‌ செவிவழிபோ யருட்பைங்கூழ்‌ தலையெடுப்பத்‌ 
தொடைத்தமிழி ணிசைப்பாணிச்‌ சுவையமுத மடை இறந்து, 


(இ-ஸ்‌) திருகக்தி தேவருச்குப்‌ பின்னே நின்று, வீணையை யிடத்‌ 
தோளிற்‌ சேர்த்‌, த, வீணையின்‌ நரம்பைத்‌ தாக்கித்‌ தடவி, சாரீரச்‌ தொனி 
யெழுப்பி, பொன்னிறம்‌ வாய்க்த கொன்றைமாலையணிச்த இருச்சடையை 
யுடைய சோமசுர்தரச்சடவுளின்‌ இருச்செவியாகய கால்வழியேசென்று, திரு 
வருளாகய பயிரானது தலையெடுத்தோங்க, தமிழாற்‌ ஜொடுத்த இசைப்பாடலா 
தய சுவை கனிந்த அமுதமானது மடையெடுத்து. (௮) 

இது முதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. 

௩ரம்புகனைர்‌ இசைமழுங்க நனைர்துடலம்‌ பனிப்பவிசை 

வ.ரம்பொழுகு விரன்மிறைத்து வலிவாங்க மயிரசிலிர்ட்ப 

நிரம்பியசே நடிபுதைப்ப கின்றனுநிறை யன்பிசையாய்‌ 

அரும்பு கல்போ லென்புருக்கு மமு சுவிசை பாடுமால்‌, 

(இ-ள்‌) வீணைகாம்புகள்‌ (மழையால்‌) ஈகனைச்து இசைகுன்றவும்‌,“தம.த 
உ£டல்‌ (மழையால்‌) சனைக்‌த ஈடுல்சவும்‌, இசையினெல்லை கடவாகு செல்லும்‌ 
விரல்கள்‌ விறைத்‌ து வலிகொள்ளவும்‌, மயிர்‌ சலிர்க்சவும்‌, நிரம்பிய சேறு தமது 
சாலைப்‌ புதைச்சவும்‌, (உடல்‌) கம்பியாதுகின்று, நிறைச்ச அன்பே இசைவடி 
வாம்ப்பொங்கி மேலெழுசல்போல, எலும்பினையு மாருக்கும்‌ முதம்போகச்‌ 
சுவைசகணிந்த இசை பாடுவாராயினர்‌. ்‌ (க) 

வேறு 
மாதர்‌ ஈகையாய்‌ மதுேச ர௬ுண்பலிக்கெம்‌ மனைவாய்‌ வந்து 
கரதன்‌ முகத்தறாம்பிக்‌ காட்டியென்‌ சிரசை சவர்க்தார்‌ போலுங்‌ 
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காதன்‌ முகத்தரும்பக்‌ கையற்வு இரக்‌ கலப்பேன்‌ பாதி 
பேதையுரு வாயிருக்தார்‌ காணிவிழித்‌ தாவி பிழைத்தேன்‌ போலும்‌, 


(இ-ள்‌) அழயெ தந்தபச்‌திகளைபுடைய தோழியே ! மதுரைப்பதியி 
லெழமுச்தருளிய சோமசக்தரக்கடவுள்‌ உண்ணும்‌ ஐயத்தின்‌ பொருட்டு எமது 
இல்லில்வச் த புணர்ச்ிக்குறிப்பைத்‌ தமது திருமூகத்திலே தோற்றுவித்து 
௭என௮ மனத்தைச்‌ சைச்சொண்டார்‌. அச்‌ காதற்‌ குழிப்பு என்‌ முகத்‌ இலுச்‌ 
தோன்றக்‌ காமவாதை இதரக்‌ கலக்கத்தொடங்கனேன்‌. (தமதுடிதிருமேனி 
யி்‌) பாதி பெண்வடிவாயிருக்கனர்‌. (அதுகண்டு) வெட்கமுற்று விழித்து 
உயிர்‌ பிழைத்தேன்‌. | 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுளைக்‌ கனவுகிலை யென்னும்‌ அறைப்பொர்ுண்மேல்‌ 
லைத்அதி தலைவி கூற்றாகக்‌ கூறினர்‌, (௧௦) 


ஒண்ணுதலாய்‌ வெண்டலைகொண்‌ டுண்பலிக்கு நம்மனையி னாடேகூடற்‌ 
கண்ணுதலா ருள்ளாளக்‌ கானமிசைக்‌ தென்னுள்ளவ்‌ கவர்ந்தார்‌ போ 
கண்ணுதலார்‌ பாடு மவிகயங்சண்‌ டாகம்‌ கலப்பேன்‌ பாதி [ஓக்‌ 
பலத்‌ ௮ மாயிருந்தார்‌ வெள்கிவிழித்‌ காவி பெற்மேன்‌ போலும்‌, 

(ட ) ஒள்ளிய கெற்றியைய/ைய தோழியே ! கான்மாடச்‌ கூடலாகிய 
மதுரையி த ழுச்தனனிய சோமசக்தரக்கடவுள்‌ தசையொழித்த கபாலத்ஸ்த 
பேச்தி உண்ணும்‌ பலியின்‌ பொருட்டு சமது இல்லின்கண்ணே உள்ளாளக்‌ 
£தம்பாடி என்மனத்தைச்‌ கொள்ளைகொண்டார்‌. நெற்றிக்கன்ணையுடைய 
௮ச்‌ சோமசக்தாக்கடவள்‌ பாடிய அ௮விகயத்தைச்‌ கண்டு ௮வரத இருமார்பிற்‌ 
கலக்கசதொடங்கினேன்‌. (தம தஇிருமேளியிற்‌) பாதிபெண்வடிவமாயிருக்த 
ஊர்‌. (அதுகண்டு) வெட்டு விழித்‌ து உயிர்‌ பிழைத்தேன்‌. (௧) 


ஐயரியுண்‌ கண்ணாய்‌ இருவால வாயுடையா ரையங்‌ கொள்வான்‌ 
மையனனக செய்தென்வனமுலையின்மேற்செங்கை வைத்தார்போலும்‌ 
மையனகை செய்தென்‌ வனமுலைமேற்‌ கைலைப்ப மாழ்‌சச்‌ சோர்வேன்‌ 


எற வக்க கண்டு நடுநடுங்கி விழித்தாவி தரிச்தேதேன்‌ போலும்‌, 


(இஃள்‌) அழக அரிபரந்த சண்களையுடையபெண்ணே ! இருவாலவா 
யென்னும்‌ , மதுராபீரியை யுடைய சோமசர்தரக்கடவுள்‌ பலி யேற்கும்‌ 
பொருட்டு,” காமச்‌ குறிப்‌ புணர்ததும்‌ புனனகை செய்து எனது சக்தனக்‌ 
கோலத்தையடைய தனத்இின்மேல்‌ கை வைக்க, மயங்கிச்‌ சோரும்‌ யான்‌, உமா 


தேவியார்‌ இடப்பாகத்‌ இலிருக்கக்கண்டு ஈடுக்குற்று விழித்‌ து உயிர்பிழைத்தேன்‌. 
(வேறு 

பாடுவா ரிருவர்க்‌ சன்று பரிசிலாக்‌ கொடுத்த சங்கத்‌ 

தாடுவார்‌ சேவியி லூட்டுந்‌ கொண்டுசண்‌ டி கன்மே னின்று 


பாடுவா யுனக்கே யிச்தப்‌ பலகையென்‌ ர௬ழ்ர்த அன்பின்‌ 
நாடுவார்‌ விசும்பிற்‌ கூறி ஈகைமணிப்‌ பலகையிட்டார்‌, 


(இ.ஸ்‌) பாடுக்‌ தும்புரு காரதரிருவருக்கும்‌ அக்காலத்தில்‌ பரிசாகக்‌ 
கொடுதசதருளிய சங்கத்தோடணிச்த நீண்ட திருச்செவியிலூட்டும்‌ இசைச்‌ 


௮௩௨௮] இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 5144 


தொண்டை யுணர்க்த, இக்தப்பலகையின்‌ மேலேகின்று பாவொய்‌ உனக்கே 
இச்தப்பலகை புரியசென்று, மெய்யன்பினை காடியருளும்‌ சோமசச்தரக்சட 
வுள்‌ ஆகாயவாணியாற்‌ கூறி, விளங்கும்‌ இரத்‌தனமழுச்திய பலகையொன்றி 
“னைச்‌ கொடுத்தருளினர்‌. 

(வி-ம்‌) 4 பாடுவா ரிருவர்ச்‌ சன்று பரிசிலாச்‌ கொடுத்த சங்கத்தோடு '* 
என்றதைச்‌ இருஞான சம்பச்தமூர்த்‌ இகுவாமிகள்‌ “தோடுடைய செவியன்‌ "என 
முதற்கண்‌ _விதக்ததானும்‌, நக்ோதேவர்‌ இருவெழுகூற்றிருக்கையில்‌ இரண்டு 
நின்‌ குழையே யொன்றுகின்‌ னேறே'' எனச்கூறியதனானு முணர்க. (௧௩) 


இறையரு ளாணை யஞ்ச யிட்டபொற்‌ பலகை யேறி 
நல்றகெழு மதுர இதம்‌ பாடிகான்‌ மறைகள்‌ சூடும்‌ 

அறைகழ லக,ச்அுட்‌ கொண்டு பலகைய மங்கை கொண்டு 
மறைவழி யாழ்வல்‌ லோன்றன்‌ மனைவயிற்‌ செல்லு மெல்லை. 


(ஒ-ன்‌) சோமசுச்தாக்கடவள்‌ அருளிய கட்டளையை யஞ், (அவர்‌) 
கொடுச்சருவிய பொற்பலகையின்மீதேறி, தேனி னினிமைபோன்ற இனிய 
£தத்தைப்பாடி, சான்கு வேதங்களுஞ்‌ சூடிய ஒலிச்கும்‌ விசக்கழலணிர்த இரு 
வ௲யைத்‌ தமத மனத்திற்கொண்டு, (இறைவா கொடுத்தருளிய) அப்ப6சையை 
யூர்‌ தமதுகையிலேந்தி, இசை நால்வழி' யாழ்‌ வா௫த்தலில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌ 
தமது வீட்டிற்குச்‌ செல்லும்‌ காலையில்‌, (௧௪) 

மின்னுமா மேச நில்கி விசம்புவாய்‌ விளங்கித்‌ தென்றல்‌ 

மன்னுமா மலையின்‌ மேய மாதவன்‌ குடித்த வைகற்‌ 
பொன்னுமா மணியு முத்தும்‌ புலப்படக்‌ இடந்த வேலை 
என்னமீன்‌ விளங்கித்‌ தோன்ற வேகியில்‌ புகுந்தா ஸனிப்பால்‌, 

(இ-ன்‌) தென்றற்காற்று நிலைபெற்ற பெரிய பொதியாசலக்கிம்‌ பொருந்‌ 
திய பெரு£தவத்தையுடைய அகத்தியமூனிவர்‌ ஆசமனீயஞ்‌ செய்தகாலத்‌ தில்‌, 
பொன்னும்‌ சிறச்த இர தினங்களும்‌ முத்தங்களும்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட 
இருக்த கடல்போல, மின்னல்‌ வீசம்‌ பெரிய மேகங்கள்‌ நீங்குகலால்‌ ஆகாயத்‌ 
தின்‌ வாய்‌ விளங்க நட்சத்திரங்கள்‌ விளங்கிததோன்ற/ (பாணபத்‌.இரர்‌ வழி 
தெரிக்து) சென்று தமது வீட்டிற்‌ சேர்க்தார்‌. பின்னர்‌. 

(வி-ம்‌) *விசும்புவாய்‌ விளங்க' யென்றதில்‌ விளங்கி செயவெனெச்சத்‌ 
இரிபு. விசும்பு கடலாகவும்‌, சக்ஷதீதரங்கள்‌ பொன்னும்‌ இரச்இினங்களும்‌ முத்‌ 
தங்கஞுமாகவும்‌ உவமிக்கப்பட்டன. இஃது பண்புவமையணி, (௧௫) 

பாயிருட்‌ படலங்‌ ண்டு பரிதிகண்‌ விழிக்அச்‌ செங்கை 

ஆயிரம்‌ பரப்பி முர்கீ ரலைசடல்‌ நீரது மெல்லை ள்‌ 

மாயிரு ஞாலங்‌ காக்கும்‌ வ.ரகுண னி.ரவு தங்கள்‌ 


நாயகன்‌ பாடற்‌ &ந்த நல்லருட்‌ பரிசில்‌ கேட்டான்‌. 


(9 கஃபு] குரியன்‌ சண்விழித்‌த, பாவிய இருட்டொகுதியைக்கிழித்‌ த, 
சிவக்ச ஆயிரங்கரங்களைப்‌ பரப்பி, முத்தொழிற்குணக்களையுடைய அலைக்கும்‌ 


2147 பலகையிட்ட படலம்‌ ௮௩௯ 
கடலை நிர்இச்செல்லுகையில்‌, பெரிய கிலவுலசைக்‌ காக்கும்‌ வ.சகுணதேல்‌ 
பாண்டியன்‌ (அன்ி) இரவில்‌, தங்கள்‌ தெய்வமாகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ 
பாணபத்திரர்‌ பாடலுக்குச்‌ கொடுச்தருளிய ௮ருட்கொடைவயைக்‌ கேள்வியுற்ற 
னன்‌, (௧௬), 
இன்னிசைக்‌ காசை யிட்ட பலகைமீ இருத்தி மன்னர்‌ 
மன்னவ னிவனே எங்கள்‌ மதுளைநா யகனென்‌ றுன்னி 
மின்னிவர்‌ மணிப்பூ ணல்க விளைகில மிகவு நல்கி 
ஈன்னிதி வெறுப்ப நல்‌, வரிசையா நடத்இ வந்தான்‌, 


(இ-ள்‌) இனிய இசையில்வல்ல பாணபத்தரரமை (பெருமான்‌) கொடுத்‌ 
தருஸிய (அச்தப்‌ பொற்‌) பலசையின்மே விருக்சச்செய்‌அ, மன்னர்மன்னனாகய 
வ ரகுணதேவபாண்டியன்‌ இவரே எங்கள்‌ (குலதெய்வமாகய)சோமசகதரக்கடவு 
ளென்றுகருஇ, ஒவிபாச்த இரத்‌ இனாபரணங்களைச்‌ கொடுத்து,விளைவையுடைய 
கழனிகளையு மிகவுங்கொடுத்‌.த, ஈல்ல செல்வத்தையும்‌ அவாவடங்கக்‌ கொடுத்து 
(அதுமுதல்‌ இவ்வாறே) வரிசையாகச்‌ கொடுத்து ஈஉடத்திவக்தனன்‌. (௧௭) 

வேறு 


இறையருள்‌ வரிசை பெற்றபத்‌ இரனுமேறுயர்த்தவரைநாற்போதும்‌ 
மேறையினால்‌ வழிபட்‌ டொழுறாவா னாக முடிகெழு வரகுண வெந்து 
மறைமுக லடிகள்‌ வந்துவக்‌ தனையால்‌ வழுதீதுவான்‌ இல்பகல்‌ கழிய 
கிறைபெருஞ்‌ ச௪டபரோன்‌ திருவரு ட கெறியினாற்‌ வப. மடைக்தான்‌. 

(இ-ள்‌) வாகருணதேவபாண்டியன்‌ சொதெகிசைகைப்‌ பெற்ற பாண 
பத்இரரும்‌, இடபத்தைச்‌ கொடியாகவுயர்த்திய சோமசுக்தரச்சகடஏளை கான்கு 
காலங்களிலும்‌ முறைப்படி வழிபாடுசெய்து கடச்துவர,கரீடஞ்‌ சூடிய வரகுண 
பாண்டியனும்‌ வேதமுதல்வாாகிய சோமசச்தாச்சகடவுளை வலஞ்செய்து வகி 
தனையோடு அுதிப்பவன்‌, சிலகாள்‌ கழிய எங்கும்‌ நிறைக்த பெருஞ்சுடர்‌ வடிவா 
யுள்ள டிவபெருமானாருடைய சாரூபம்பெற்று, இருவருளிவழித்தாகச்‌ சிவ 
புாத்சையடைச்கனகள்‌, 


(வி-ம்‌) நாற்போது;$ காலை - நண்பகல்‌ - மாலை . ௮ர்த்தயாமம்‌ எனப்படும்‌, 


ஆட திருவிருத்தம்‌ - ௨௧௪௮. 
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நாற்பத்து நானகாவது 
இசைவாதுவென்ற படலம்‌ 


கூட லம்பதியி லாடக மேருக்‌ கொடிய விற்குரிடு லடியவ ஸனுக்‌ 
குப்‌, பாடலின்பரிச லாகிய செம்பொற்‌ பலகை யிட்டபடி பாடின மன்‌ 
னான்‌, விட்‌ ரும்பொருவில்‌ கற்புடை யாளோர்‌ விமலி யைப்பரம னிழை 
யருள்‌ பற்றி, மாட கஞ்செறியும்‌ யாழ்வழி பாடி. வாது வென்றவ.ர 
லாறு மிசைப்பாம்‌. 


(இ-ள்‌) மதுரைச்‌ திருககாத்தில்‌, பொன்மேருவாகிய (வெற்றிக்‌) கொடி 
கட்டிய வில்லையேச்திய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பாணபத்‌ இரருக்கு (அவர்‌ பாடிய) 
பாடலுக்குப்‌ பரிசாகச்‌ செம்பொன்னாற்‌ செய்த பலகையைத்தச்தருளிய இரு 
விளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. அப்பாணபத்திரருடைய அழியாத கற்பினை 
புடைய மனைவியார்‌ சிவபெருமானார்‌ இருவருளைப்‌ பற்றி, மூறுகச்காணிகள்‌ 
பொருக்திய வீணையின்‌ வழியே பாடி, ஒருபாடினியை வாதில்வெண்ற திரு 
விளையாடலையும்‌ (இனிக்‌) கூறுவாம்‌. * (க) 


வரகு ணன்கதி யடைந்தபி னம்பொன்‌ மெளலி சூடிய இராச 
இசாசப்‌, புவ லன்புவி மடஈ்தையை வேட்டுப்‌ புயந்த மஇக்கொடு 
தயந்தரு காளிற்‌, பரவு மன்பதை புர்தொழு கந்தப்‌ பஞ்௪ வற்குரிய 
மஞ்சன வுண்கண்‌, ம.ரபின்‌ வட்தமட வார்பல சேனை மையல்‌ செய்யு 
மட வார்பலர்‌ மாதோ, 

(இ-ள்‌) வாகுணதேவ பாண்டியன்‌ சவகதியடைக்த பின்னர்‌, அழகிய 
பொற்கிரீட மணிர்த இராசராச பாண்டியன்‌ பூதேவியை மணந்த புயத்தில்‌ 
அழுவி (குடி.சஞுச்கு) இன்பந்தக்‌,து வருங்காலையில்‌, பரவிய குடிகளைப்‌ பாது 
சாத்து ஈடச்தொழுகும்‌ அப்பாண்டியனுக்கு உரிய மாதர்கள்‌ தன மரபின்‌ 
வக்த மை தீட்டிய சண்களையுடைய பெண்கள்‌ பலர்‌. அவரல்லாத மயக்கஞ்‌ 


செய்யுங்‌ காமச்சிழத்இியர்‌ பலர்‌, ்‌ (௨) 


அன்ன போகமட வாரு ளொருத்தி யர௪ னுக்கமு£ து மாவியு 
மாகும்‌, : மின்ன னாள்மது.ர €த மிசைக்கும்‌ விஞ்சை யின்றுறைவ 
லாளவ ரநக்கும்‌, பன்ன காபரண ஸின்னிசை பாடும்‌ பத்தி ரன்‌ 
பொருவில்‌ கற்புடை யாட்கும்‌, மன்னு £தவினை யாலிகல்‌ மூள வழுதி 
காதன்மட மாது பொருளாய்‌, 

(இ-ள்‌) அதச்‌ காமச்கிழத்தியரு ளொருத்தி இராச.ராசபாண்டி யனுக்கு 
உணவுமுயிருமாகிய மின்னல்‌ போன்றவள்‌. இணிய இசைபாடும்‌ கல்வியின்‌ 
அறையில்‌ வல்லவள்‌. அக்சாமக்கிழத்திக்கும்‌ -சர்ப்பாபரணமணிந்த சிவபெரு 
மானார்‌ திருச்சச்ரிகியில்‌ இன்னிசைபாடும்‌ பாணபசத்‌தரருடைய ஒப்பில்லாத 
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சற்புவாய்ச்ச மனைக்ழெச்‌இக்கும்‌, நிலைபெற்ற தேதேத்தொழிலால்‌ (ஒருவர்‌ 
டொருவர்‌) பகையுண்டாக, அப்பாண்டியன்‌ காமக்கிழத்தி கோபங்கொண்டு; 

இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௩) 

பாடி. னிக்கெதிசொர்‌ பாடினி தன்னைப்‌ பாட விட்டி.வள்‌ படைத்‌ த 
செருக்கை, ஈட ழிப்பலென வெண்ணி யெழீ இத்தன்‌ னிழைம ௧.ற௧ஃ 
இசைத்தலு மந்தத்‌, தோடி ஐப்பொரு கயற்சணி னாள்‌ தான்‌ சொன்ன 
வாறொழுகு மன்னவர்‌ மன்னன்‌, நாடி. யத்தனீக௰௰ய விறலியை யீழ 
நாட்டி னும்வரவ மைக்அ விடுத்தான்‌. 


(இ-ள்‌) பாணபத்திரன்‌ மனைவிக்கெதிரே ஒரு பாடினணியைப்‌ பாட 
விடுத்த, இப்பாணபத்தான்‌ மனைவி படைத்த கர்வத்தை ௮அடியோக்ஷிப்பே 
னென்று கருஇியெழுச்து, தன்‌ தலைவனாகிய பாண்டியனுக்கு அதனைக்‌ கூற, 
தோடுபுறங்‌ காட்டப்‌ போர்‌ செய்யுஞ்‌ சேற்கெண்டைபோலுங்‌ சண்களையுடைய 
அந்தக்‌ காமச்சிழத்தி சொன்னவகையே (அவள்மீ,தள்ள அன்பினால்‌) கடக்கும்‌ 
இராசராச பாண்டியன்‌ யோசித்து,வெல்லும்‌ அத்தசைமையுடைய பாடினியை 
சஈழகாட்டினின்றும்‌ வரவழைத்தனன்‌, (ச்ட்‌ 


பந்த யாழ்முதகு தைவர அட்டுப்‌ பாட லாயமிரு பக்கமு 
மொய்ப்ப, வந்த பாடினி மடக்தையு மன்னர்‌ மன்ன னைத்தொழு 
ஹொர்‌ இன்ன மாஇஜழ்‌, சந்த வேழிசை மிழற்றினள்‌ நின்றாள்‌ சன்னை 
கோக்கியொரு மின்னிடை யாள்மேற்‌, சிர்தை போக்கிவரு தீப்பழி 
நோக்காக தென்ன ரக்கரச னின்ன செப்பும்‌, 


(இஸ்‌) பாடுக்‌ சோழிக ளிருபக்சலிலிஞ்‌ சூழ்ச்‌ அவா, கட்டமைக்க வீணை 
யானது மூதுகைத தடவும்படி. தொங்கவிட்டு, (மரக்கலத்‌இனின்‌ திறங்க) வந்த 
பாடிணியும்‌ இராசராச பாண்டியனைப்‌ பணிர்‌ 5, ஒரு இன்னாப்‌ பெண்‌ டோலப்‌ 
பண்ணால்‌ ௮மைக்த ஏழிசைகளையும்‌ பாடிகின்ற ஈழகாட்டுப்‌ பாடினியை 
கோக, ஒரு காமக்கிழத்திமேல்‌ தன்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்தி ௮சனால்‌ வருவ 
கொடும்பழியை நோக்காத பாண்டியர்க்குள்‌ வீரம்‌ வாய்க்த இசாசராசபாண்டி. 
யன்‌ இவ்வாறு கூறுகின்றான்‌ ; (௫) 

பத்‌ இ ரன்‌ மனைவி தன்னையெம்‌ முன்னர்ப்‌ பாடு தற்கழைய தற்கவ 
ளாதீரு, அத்த 'ஈஞ்சொலினும்‌ யாமவள்‌ சார்பா யுனைவி லக்கினும்‌ 
விடாது தொடர்ந்தே, சித்த கரணமுற வஞ்சின மிட்டுச்‌ செல்ல ணில்‌ 
மனைவ ளைந்துகொ ளென்னா, எய்த்த நுண்ணிடையி னாளை யிருக்‌ 
கைக்‌ மேக நாளைவரு கென்று விடுத்தான்‌. 


(இ.ன்‌)”பாணபத்திரருடைய மனைவியை எமது சமுகத்தில்‌ (இசை) 
பாடுதற்கு ௮ழைப்பாய்‌ ) அவள்‌ (உன்னுடன்‌ பாட முடியாமல்‌) போக்குச்‌ 
சொன்னபோஇலும்‌, யாம்‌ ௮வள்‌ பக்ஷமாக நின்று உன்னைத்‌ தடுத்தாலும்‌ 
நீ விடாமற்‌ பின்றரொடர்ச்‌.த, அவள்‌ மனத்தில்‌ சாணமீதாரச்‌' சபதங்கூறி, 
போகாதே ; கில்‌ எனத்‌ தடுப்பாய்‌ என்று கூறி, இளைத்த நுண்ணிய இடையை 
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ப்டைய ஈழகாட்டுப்பாடிணியை (இன்றுனக்குவிடுத்த) விடுதிக்குச்‌ செல்க ; 
காளைவருகவென விடைகொடுத்தனுப்பினன்‌. (௬) 
வேறு 
பின்ன ரின்னிசைப்‌ பத்தன்‌ பெருக்ககை விரலி 
தன்னை யங்கழைக்‌ துளத்தொன்று புறக்கொன்று சாற்றும்‌ 
என்னொ டின்ஷிசை பாடுவா ருளர்கொலோ இங்கென்‌ 
அ௮ச்னி வந்திருக்‌ கன்றன விசைவலா ளொருச்தஇ. 


(இ-ன்‌) இனிய இசைபாகெலில்‌ வல்ல பாணபச்திராஅ கற்பு பொருச்‌ 
இய மனைவியைப்‌ பின்னர்‌ (தனியே) வரவழைத்து, உள்ளத்திலொன்‌ றும்‌ 
புறச்திலொன்றுமாகக்‌ கூறுகின்றான்‌ : இச்சபையில்‌ என்னுடன்‌ இசைபாடுத 
லில்‌ வல்லவர்‌ (ஒருவசேனும்‌ உளரோவென்று, இசை ழாலில்‌ வல்ல பெண்‌ 
ணணொருத்தி நினைத்து (மமதையுடன்‌) வக்திருக்கின்றனள்‌. (௪) 

ஆட மைத்தடர்‌ தோனினா யவளொடும்‌ கூடப்‌ 

பாட வல்லையோ பகசேனப்‌ பாடினி பகர்வாள்‌ 

கோட ருக்தகைக்‌ கற்புமிக்‌ கூடலெம்‌ பெருமான்‌ 

விட ருங்கரு ணையுமெனக்‌ கஇிருக்கையால்‌ வேந்தே, 


(இ-ள்‌) அசை௫ன்ற மூங்கில்‌ போன்ற பெரிய தோளினையுடையாம்‌ ! 
அப்பாடினியடன்‌ கூடநின்று நீ பாடவல்லையோ ? சொல்கவென வினவ, 
பாணபத்திரர்‌ மனைவியார்‌ கூறுன்றனர்‌ : அரசனே ! கோணுதலில்லாத 
அருச்சகைமையுடைய கற்பும்‌ இம்மதுரையி லெழுச்தருஸிய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளின்‌ அழிவில்லாத கிருபையும்‌ எனக்குக்‌ கூடியிருத்‌ தலால்‌, (௮) 


பாடி. வெல்வதே யன்‌ றிகான்‌ பரிபவ மூழந்து 

வாடு வவேனலே னென்றுளை வழங்கலு முக்கால்‌ 

ஏடு வார்குழ லவளையு மிருக்கையய்த்‌ இருந்தான்‌ 

நீடு வார்திரைப்‌ பொருகையந்‌ தண்டுறை நிருபன்‌, 

(இ-ள்‌) கான்‌ பாடி வெற்றிகொள்வதேயன்றித்‌? (தோல்வியால்‌) தன்‌ 
புற்று வாட்டமுேன்‌ எனக்‌ கூற, தேன்‌ க்கும்‌ மலரிதழ்கள்‌ பொருச்திய 
கூந்தலையுடைய பாணபச்திரர்‌ மனைவியாரமையும்‌ அவர்‌ வீட்டிற்குச்செலுத்தி, 
நீடிய பெரிய அலைகளையுடைய தாமிரபர்ணியின்‌ அழகிய தண்ணிய துறையை 
யுடைம பாண்டிய ஸணிரு£தனன்‌. (௯) 


மற்றை வைகலவ்‌ விருவரைப்‌ பஞ்சவன்‌ மதுரைக்‌ 

கொற்ற வன்றன தவையிடை யழைகத்துநேோ்‌ கூட்டிக்‌ 

கற்ற வேழிசை கேட்குமுன்‌ கலத்தினும்‌ போந்த 

வெத்றி வேல்மதர்‌ நெடுக்கணாள்‌ விறலியை வை தாள்‌, 

(இ-ள்‌) மறுசாள்‌, அவ்விரண்டு பாடினிகளையும்‌ மதுரைக்காசனாயெ 
பாண்டியன்‌ தனது சபையில்‌ வருவித்து, நேரிற்‌ சச்திப்பித்‌ த, அவர்கள்‌ கற்ற 
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(குரல்‌ ம.சலிய) ஏழிசைகளையம்‌ கேட்பதற்குமுன்‌, மாக்கலத்தினின்றும்‌ வத்த 
்‌" வெற்றிபொருச்திய “வேல்‌ போன்ற மதர்த்த நெடிய கண்களையுடைய யாழ்ப்‌ 
பாணப்‌ பாடினி பாண பத்தஇிரர்‌ மனைவியாளை வைதனன்‌. 

(வி-ம்‌) ஏழிசையாவன : கூரல்‌ - துத்தம்‌ - சைச்சளே - உழை - இளி - 
விளரி . சாரம்‌, இவற்றுள்‌ மிடற்றாற்‌ குரல்‌, காவினாற்றுத்தம்‌, அண்ணததாற்‌ 
கைக்கிளை, சிரத்தாலுழை,கநெற்றியாலிளி, கெஞ்சால்‌ விளரி, மூக்காற்றாரமாகத 
தனித்தனிப்‌ பிறகீகும்‌,இகையே ஏழ்சு.ரமென்றும்‌ வீணையி லேழ்சரம்பென்றும்‌ 
கூறப்படும்‌, இவற்றிற்‌ கோசையுவமை : மயில்‌ இடபம்‌ ஆ கொக்கு குயில்‌ 
கு,9ரை யானை, சவையுவமை: பால்‌ தேன்‌ ழான்‌ செய்‌ ஏலம்‌ வாழை மாது 
ளஈ்கணி. வாசனையுவமை: மெளவல்‌ முல்லை கடம்பு வஞ்சி கெய்தல்‌ பொன்னா 
விரை புன்னை. அக்கரம்‌: ௮௮ ஈஇ ஊஉ ஏஎ ஐஇ ஓஓ ஒள, மாத்திரை: 
நான்கு குரல்‌, சான்கு அத்கம்‌, இரண்டு கைக்களை, மூன்று உழை, கான்கு இளி) 
மூன்று விளரி, இரண்டு தாரம்‌. இவற்றாலெழுபாலை பிறக்கும்‌. அவையாவன: 
குரலே குரலாயிழ்‌ செம்பாலை. அத்தமே குலாயிற்‌ படுமலைப்பாலை. கைக்கி 
சேயே குரலாயிற்‌ செல்வழிப்பாலை. உழையே குரலாயின்‌ அரும்பாலை. இளியே 
கு.ரலாயிற்‌ கொடிப்பாலை. விளரியே குரலாயின்‌ விளரிப்பாலை. தாரமே குரலா 
யின்‌ மேத்செம்பாலை. இவற்றுட்‌ செம்பாலைக்குக்‌ கொடிப்பாலை வலிது. கொடிப்‌ 
பாலைக்கு விளரிப்‌ பாலையும்‌ மேற்செம்பாலையும்‌ வலிது, அன்றியுக்‌ தாரத் துள்‌ 
உழையும்‌, உமையுட்‌ குரலும்‌, கரலுள்‌ இளியும்‌, இளியுள்‌ தத்‌்தமும்‌, அுத்தத்‌ 
அள்‌ விளரியும்‌, விளரியுள்‌ கைக்ளேயும்‌ பிறப்பது தகுதி. இவற்றிற்கிறைவர்‌: 
விச்சுவாமித திரன்‌ - ஜமதக்கினி - சச்திரன்‌ - சூரிபன்‌ - கெளதமன்‌ - காசிபன்‌- 
ஈசன்‌. இவற்றிற்குயிர்‌ ஈசன்‌ எனப்படும்‌. (௧0) 

குதற மெத்தனை யெத்தனை குணங்கள்யாழ்க்‌ கோலுக்‌ 

குற்ற தெய்வமே இசைப்பதெவ்‌ வயிருடம்‌ புயிர்மெய்‌ 

பெற்ற வோசையெவ்‌ வளவவைச்‌ குத்தம்‌ பேட 

மற்றெ னோடுபா டில்லையேல்‌ வசையுனக்‌ கேன்றாள்‌, 

(இ -ரன்‌) வீணாசண்ட தஇற்குக்‌ குற்றங்கள்‌ எத்தனை? குணங்கள்‌ எத்‌.தனை? 
பொருர்திய தெய்வர்கள்‌ யாவை? எந்த வயிமெழுத்து எர்த மெய்யெழுத்து 
எந்த உயிர்‌ மெய்யெழுத்து இசைப்பது? (அவைகட்கு) பொருக்திய ஒலி யெவ்‌ 
வளவின? அவற்றிற்கு விடை (மூதலிழ்‌) கூறி, பிறகு என்னுடன்‌ பாடுச. 
இல்லையாயின்‌, உனக்குக்‌ குற்றம்‌ விளையு மென்றனள்‌. 

(வி - ம்‌) குற்றங்கள்‌: செம்பகை ஆர்ப்பு கூடம்‌ அதர்வ. இவை பிறத்தற்‌ 
குரிய நீரில்‌ நின்றமுகுதலும்‌, மெல்குதலும்‌, வேதலும்‌, தக்சவிடத்திற்‌ பிறவாதா 
தலும்‌, இடிவீழ்தலும்‌, சோயறலுமான மரங்கள்‌ - இதனை, 

நீரிலே கிற்ற லழுகுசல்‌ வேச ணிலமயஙக்கும்‌ 

பாரிலே கிற்ற லடி.வீழ்தல்‌ சோய்மாப்‌ பார்படல்சோ 

ணேரிலே செம்பகை யார்ப்பொடு கூட மதிர்வுகிற்றல்‌ 

சேரினேர்‌ பண்க ணிறமயச்‌ சம்படுஞ்‌ சற்றிடையே”' 
என்பதனானறிக. "மேற்கூறிய செம்பகையாதி குற்றங்களை, 
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பஞ்சபாரதயம்‌ 
இன்னிசை வழிய தன்றி யிசைத்தல்செம்‌ பகைய தாகும்‌ 
சொன்னமாத்‌ இரசையி னாங்க விசைத்திடுஞ்‌ ௪௫.தி யார்ப்பே 
மன்னிய விசைவ சாது மழுங்குதல்‌ கூட மாகும்‌ 
ஈன்னுதால்‌ இதற வுச்த லதிர்வென சாட்டி னாரே. ''--என்‌ லும்‌, 
சவகூர்காமணி உதாரணச்‌ சூத்திசம்‌ 
சேம்பசை யென்பது பண்ணோ ெசரா 
லின்பமி லோசை யென்மஞூர்‌ புலவர்‌ 
ஆர்ப்பேனப்‌ படுவ தளவிறக்‌ இசைக்கும்‌. 
கூட மென்பது குறியுற விஎம்பின்‌ 
வாய்வஇின்‌ வாராது மழுல்கியிசைப்‌ பதுவே. 
அதிர்வெனப்‌ படுவ நிழுமென லின்றிச்‌ 
இதறி புரைக்குக ரச்சரிப்‌ பிசையே." 
என்றும்‌ கூ.றியுள்ளனவற்றாணுணர்க, 
இனி, குணங்கள்‌ என்றது செம்பகையாஇ குற்றங்களின்மையாகய குணங்‌ 
சள்‌. அவை, கொன்றை கருங்காலி முருக்கு குமிழ்‌ தணச்சென்னும்‌ மரங்க 
ஞள்ளே சால்வகைசக்‌ காற்றும்‌ மயங்கா நிலத்தில்‌ வளர்ச்து இளமை:பம கெடும்‌ 
பிராயமுமின்றி நடுத்தரமாகய மாத்தினை யரிர்தெடுத்து விதிப்படி, செய்த 
வீணா தண்டக்சால்‌ உண்டாஞம்‌, இகணை, ட 
சொல்லிய சொன்றை கருங்காலி மென்மாருக்கு 
கல்ல குமிழுக்‌ தணக்குடனே - மெல்லியலா 
யுத்சம மான மரங்க சரிலையயென்றுர 
வித்தக யாழோர்‌ விதி. 
தளமாய்ச்‌ சமநிலத்துத்‌ தண்காற்று கான்கு 
முூளதா யொரும்கூன மின்றி : யசவு 
முதிரா திளகாது மூண்றாங்க மூய 


ச்‌ 


வதுவாடில்‌ வீணாதண்‌ டாம்‌. '”--என்பதனானறிக, 
தெய்வம்‌ மேற்செய்யுளிற்‌ காட்டப்பட்டன. உயிரும்‌ உயிர்மெய்யும்‌ பன்‌ 
னிரு மாத்திரையிறாகவும்‌, மெய்‌ பதினொருமாத்‌.இரையராகவும்‌ இசைக்கும்‌. 
இவற்றை யெல்லாம்‌ இசைநூலுட்‌ பரக்கக்காண்க, ஈண்டு விரிவு க௫.இ விடுத்‌ 
தாம்‌. 

.தெய்லம்‌ பொருளா லுயர்தணையேனும்‌ சொல்லாலஃறிணை யாதல்‌ பற்றி 
யாவென அஃறிணைப்‌ பயனிலையான்‌ முடி.க்சப்பட்டதெென்சு, (௧௧) 

இருமை யும்பெறு கற்பினா ளியம்புவாள்‌ கலத்தின்‌ 

வரும ரும்பெறற்‌ கல்வியும்‌ வாஇன்மே லூக்கப்‌ 
பெருமை யும்பலர்‌ விகரும்பு௮ு பெண்மையின்‌ செருக்குக்‌ 

இரும கன்‌௪பை யறியலாய்‌ திரக்கவேண்‌ டாவோ, 
(இ-ள்‌) இகத்தையும்‌ பாரச்தையும்‌ பெறுதற்குரிய கற்பினையுடைய 
பாணபத்தஇரர்‌ மனைவியர்‌ கூறுகின்றனர்‌ : மாச்கலத்தினின்றுவக்த பெறுதற்‌ 
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* 
கரிய கல்வியையும்‌), வாதின்மேற்சென்ற ஊச்கப்‌ பெருமையையும்‌, பலரும்‌ 
அவாவும்‌ உனது பெண்ணலத்தின்‌ சிறப்பையும்‌ இப்பாண்டியன்‌ ௪பையிலுள்‌ 
ளோர்‌ அறியும்படி வாய்திறச்ச வேண்டாமோ ? (௧௨) 


நேய்யுண்‌ பூங்குழல்‌ மடவ.ரால்‌ நின்னொடும்‌ வானு 
செய்யும்‌ பூசலுச்‌ கெஇரலாழற்‌ மிீயவாய்‌ இறந்து 
வையும்‌ பீசலுக்‌ கெஇரலேன்‌ மானம்விழற்‌ ௮ன்போல்‌ 
உய்யும்‌ பாவைய சேயதம்‌ கெதிமென வுரைத்தாள்‌. 


(இ. ஸ்‌) செய்பூய மலசையணிச்த அளசபாரத்தையுடைய ஈழகாட்டுப்‌ 
பாடிணியே! உன்னோடும்‌ இசைவாது செய்யும்‌ போருக்கு கான்‌ எஇெெயல்லா 
மல்‌, கொடிய வாயைத்திறச்து கொடுஞ்சொற்களைப்‌ பேசும்போருச்கு சான்‌ ௪௫ 
ரல்லேன்‌ ; உன்னைப்போல மானத்கைவிற்று உயிர்பிழைக்கும்‌ விலைமாதர்களே 
அ௮ச்கொடுஞ்சொற்களுக்‌ கெஇராவார்கள்‌ என்று கூறினர்‌. (௧௩) 


வேன்‌ றி மீனவன்‌ விலக்குவான்‌ போலெ]ர்‌ விலக்கித்‌ 
துன்று தார்க்குழல்‌ மடர்தைமீர்‌ பாடுமின்‌ தோற்ஜோர்‌ 
மென்ற மா.கரார்க்‌ கடிமையாய விடுவதே சபதம்‌ 
என்று மானமுண்‌ டாக்கலு லீழகாட்‌ பரிவை. 


. (இ-ஸ்‌) வெற்றியையுடைய பாண்டியன்‌ (இருவரையும்‌) விலச்குவானைப்‌ 
போல எதிர்நின்று விலக்க, நெருங்க மாலையைணிச்சத கூத்தலையுடைய 
மங்கையே! பாடுங்கள்‌, தோல்வியுற்றவர்‌ வென்றவர்க்கு அடிமையாய்‌ விடுதலே 
யும்கட்குள்‌ சபதமென இருவருக்கும்‌ மானமுண்டாக்சலும்‌, ஈழகாட்டினின்‌ 
௮ம்‌ போந்த பாடினி. 


முக்தி யாழிடச்‌ தீஇக்குரல்‌ வழிமு௫ழ்‌ விரல்போய்‌ 
உந்தி வேபெரு மிதககை யுட்கிடக்‌ தரும்பச்‌ 

சந்த வேழிசை யிறைமகன்‌ ரம்செவிக்‌ கன்பு 

வந்த காதலாள்‌ மழலையி னமுதென வார்த்காள்‌, 5 


(௧௪) 


(இன்‌) தான்கமுற்பட்டு வீணையை யிடத்தோளிற்றமுவி, குரல்‌ என்‌ 
னும்‌ ஈரம்பின்‌ வழியே முகிழ்த்த விரல்சென்று தாக்கவும்‌, பெருமிதப்புன்‌ 
னகையான உள்ளிருக்து மு௫ிழ்ப்பவும்‌, பண்ணாகவமைந்த ஏழிசைகளும்‌ 
இராசராசபாண்டியனுடைய சாழ்‌ செவியில்‌ ௮வனன்பு கைவந்த காமக்கிழத்‌இ 
யின்‌ மழலைச்‌ சொல்லாகிய இணிய அ௮முகம்போல வார்த்தனள்‌. (௧௫), 

வீணை வாங்கினள்‌ மாடக முறுக்கெள்‌ வி௫த்து 

வாண ரம்பெறிக்‌ இருசெவி மடுத்தன சியக்கர்‌ 

நாண மெல்விர னடைவழி நாவிளை யமுதம்‌ 

பாணர்‌ கோமகன்‌ விறலியும்‌ பலாசெவி கிறைத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) வீணையை எடுத்து மாடகத்தை முறுக்கச்‌ கட்டமைத்து, ஒள்‌ 
ளிய காம்புகளைத்‌ தடலி, தமது இருசெவியாலுமடுத்து யஷர்களும்‌ சாண 
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மீதா, மெல்லிய விரல்களை அச்சரம்புகளில்‌ ஈடத்தலின்‌ வழியே தமது 
தாவால்‌ விளைக்கும்‌ இசையமுதத்தை, பாணபத்திரர்‌ மனைவியாரும்‌ பலர்‌ 
செவிக்கும்‌ ஊட்டினார்‌. (௧௯) 

௮7௪ ட்கடை யறிக தில சவைக்கள க்‌ துள்ளார்‌ 

விரைசெய்‌ வார்குழற்‌ பாடினி பாடலை வியக்தார்‌ 

புளைசை மானிபைப்‌ பூழிய விலங்கையிற்‌ போர்க 

வக.ரசெய்‌ குங்குமக்‌ கொல்னையான்‌ பாடலை மகிழ்ந்‌ சான்‌, 


(இ-ன்‌) ௪பையிலுள்ளோர்‌ அரசனுடைய உட்சருச்தை யுணராதவர்‌ 
களாய்‌ வாசல்சமழுங்‌ கூக்தலையுடைய பாணபத்திரர்‌ மனைவியின்‌ பாடலை 
மெச்சினார்கள்‌. கழுத்திற்‌ கயிறுபூண்ட மானைக்கூட்டங்களையுடைய பாண்டி. 
யன்‌ இலங்கையினின்றும்‌ வசத குங்குமட்குழம்பு பூசிய குன்றுபோன்ற குசங்‌ 
களைபுடைய ஈழப்பாடிணியின்‌ பாடலை மெச்சினான்‌. 

(வி-ம்‌) புரசை -புரைசை; 6 ௮ஐ முதலிடை யொக்குஞ்‌ சஞயமுன்‌ '' 
என்றபடி மொழியிடைப்போலி, (௧௪) 
வேறு 

தேன்னவ னுட்கோ ளெல்லை தெரிந்தன ரவையக்‌ துள்ளார்‌ 

அன்னவன்‌ புகழ்ச்ச வாறே புகழ்ந்தன ரவளைக்‌ தானே 

முன்னவ னருளைப்‌ பெத்று மும்மையுக்‌ துறந்தோ போனும்‌ 
மன்னவன்‌ சொன்ன வாதே சொல்வது வழக்கா றன்‌ மரு. 

(இ-ன்‌) சபையிலுள்ளவர்கள்‌ பாண்டியனது உள்ளக்சருத்தை யுணர்ச்‌ த 
அர்த ஈழப்பாடினணியையே பாண்டியன்‌ புகழ்ச்கவண்ணமே புகழ்ந்தார்கள்‌. 
ெபெருமான்‌ தஇிருவருளைப்பெற்று (மண்‌ பெண்‌ பொன்‌ என்னும்‌ ஈஷணுத்‌ 
இரவியங்கள்‌) மூன்றனையுச்‌ துறர்தவராயினும்‌, ௮ரசன்‌ சொல்லியவழியே 
சொல்லு தல்‌ வழக்கல்லவா ை (௧௮) 

போன்‌ றளி சனையாள்‌ மையற்‌ புதுமது நகர்த்து தீது 

நன்றறி யாத சன்னி காடவ னவையை கோக்இ 
இன்றொரு காளிற்‌ ஹேரத்‌ தக்கதகோ இதுடென்‌ றந்த 
வென்றடு வேற்கணாரைப்‌ போமென விடுத்தான்‌ மன்னோ. 


்‌ 


(இ-ள்‌) பொன்‌ தளிர்த்தாலொத்த மேனியையுடைய காமக்இழத்தி 
தீருங்‌ காமமாகிய புதிய தேனைப்பரு, சன்மைதீமைகளைப்‌ பகுத்தறியாத 
பாண்டியன்‌, சபையிலுள்ளோரைப்‌ பார்த்து, இவ்விசைத்திறச்சை யிப்பொ 
முதே ஒருகாஸி லஎச்தறியச்கூடுமோ? என்றுகூறி, ௮சத இரு னக 
போகக்கடவீரென விடை கொடுத்தனன்‌. ' 

(வி-ம்‌) வென்ற வேற்கணார்‌.பகசைவரை வெற்றிகொள்ளும்‌ வேற்படை 


போன்ற சண்களை யுடையவர்கள்‌. (௧௯) 


மருவிய வாய மேத்த விருக்‌ தினாள்‌ மனைவதந்‌ தெய்திப்‌ 


பு. வலன்‌ றனது பாட்டைப்‌ புகழ்ந்ததே புகழ்ந்த காகப்‌ 


2168 இசைவா வென்ற படலம்‌ ௮௪௪ 


பெருமித தலைக்கொண்‌ டானுப்‌ பெருங்களிப்‌ படைக்து மஞ்சதீ 
,இருமல ரணைமே லார்வந்‌ இளைத்தினி திருந்தா ளிப்பால்‌. 

(இ-௭்‌) தன்னைச்‌ சூழ்ந்த பெண்கள்‌ கூட்டம்‌ வாழ்த்த ஈழகாட்டிலிஞச்து 
வக்த பாடினி தன்விடுஇயில்‌ வர்தடைகத, பாண்டியன்‌ கனகு பாட்டைப்‌ 
புகழ்க்ததே புகழ்ச்சியாகக்சொண்டு இறுமாப்பு மேற்கொண்டு நீங்காச பெருஞ்‌ 
செருச்‌ கடைச்துமஞ்சத்திற்‌ பரப்பிய புஷ்பசயனத்‌ இல்மேல்‌ ம௫ூழ்ச்சியடன்‌ 
இணிதசாகவிருந்தனள்‌. இப்பால்‌, 

(வி-ம்‌) : புரவலன்‌ றன.து பாட்டைப்‌ புகழ்ந்ததே புகழ்க்தகாக' என்‌ 
றத, பின்‌ வருவது தெரியாமைமின்‌ இகழ்‌ புலப்படுத்தச்‌ கூறினர்‌, (௨௦) 
வணக்குறு மரும்கிற்‌ கற்பின்‌ மடவான்‌ மங்கி சானும்‌ 
அ௮ணக்கறை கொண்ட கெஞ்ச எல்கயற்‌ சண்ணி பாசக்‌ 
குணக்குறி கடர்த சோதி குரைகழ லடிக்‌€£ ழெய்இ 
உணங்கினள்‌ கலுழ்சண்‌ ணீ. ளொதுு்ககின்‌ கிதனைச்‌ சொன்னாள்‌. 

(இ-ள்‌) வளையுமிடையையும்‌ கற்பினையமுடைய பாணபத்‌இரர்‌ மனைவி 
யாரும்‌ அன்பங்‌ குடிகொண்ட மனமூடையவளாய்‌, அங்கயற்சண்ணியாரை 
வாமபாகத்திலுடையவராய்க்‌ குணங்குறிகளைச்‌ கடத பேரொளியாயெ சோம 
சுந்தரக்‌ கடவுர டைய சத்திக்கின்ற வீரக்கழலணிக்த தருவடியையடைச்‌ த, 
புல்ர்ச,து சிந்துங்‌ சண்ணீருடையராய்‌, ஒருபாலொதங்கி கின்று இதனைக்‌ 
கூறுகருர்‌ : (௩௨௮) 
தேன்னவ னாகி வையஞ்‌ செய்யகோல்‌ செலுத்திக்‌ காத்த 
மான்னவ வழுதி வார வழிவழக்‌ குரைப்ப தானான்‌. * 
அன்னவன்‌ கருத்அக்‌ கேற்ப ௮வையரு மனைய ரானார்‌ 
பின்னடு நிலைமை தூக்கப்‌ பேசுவார்‌ யாவ சையா, 

(இ..ஸ்‌) ஐயனே ! பாண்டியர்மரபிற்றோன்தி உலெச்‌ செல்கோல்‌ 
செலுத்திக்‌ காக்கும்‌ அரசனாயெ இராசராச பாண்டியன்‌ கழிகிலைமையைள்‌ 
கைவிட்டு அழிவழக்குப்பேசுவகானான்‌. அப்பாண்டியனுடைய கரு,ச்அக்குப்‌ 
பொருச்ச ௮வன்௪சபையிலுள்ள பெரியோரும்‌ ௮சசன்மையசேயாயினர்‌, பின்பு 
சடுமிலைமையினின்று ர்‌. தூக்கிப்‌ பேசத்தக்கவர்‌ யாவரிருக்கின்றனர்‌ ? (மீ 
யன்‌ றி ஒருவருமிலர்‌.) ்‌ (௨௨) 
உன்னருட்‌ ணைசெய்‌ தென்பா லுறுகணோய்‌ அடைப்ப தென்ன : 
மின்னனாய்‌ நீயே காளை வெல்லுமா செய்து மஞ்சேல்‌ 
என்னவா கரீய வாணி யீ.ரிலா னருளாக்‌ கேட்டு 
மனனருங்‌ கற்பி னாள்‌ தன்‌ மனைபுகுக்‌ இருந்தாள்‌ மன்னோ, 

(இ-ள்‌) உனது இருவருட்டுணேசெய்து என்னிடச்திலுள்ள அன்ப 
கோயையொழிக்சச்‌ சகடவாயென்றிரக்க, மின்னல்‌ போன்றவளே ! நீயே 
காளையஇனத்தில்‌ வெல்லும்படி. செய்வோம்‌. அஞ்சற்சவென்று கூறிய 


௮௪௮ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 9179. 


அசரீரியைச்‌ சோமசுக்தரக்‌ கடவுளின்‌ தஇருவருளாற்‌ கேட்டு, கிலைபெற்ற 
அரியகற்பினையுடைய பாணபத்திரர்‌ மனைவியார்‌ தமதில்லிற்‌ சென்‌ றிருக்தனர்‌, 


அன்றுபோல்‌ மற்றை ஞான்று மழைத்தனன்‌ பாடல்‌ கேட்டுக்‌ 
குன்றுபோம்‌ புயக்கா னென்ன கூறிய வாறே கூற 
மன்றுளார்‌ பலரு மன்ன வண்ணமே சொன்னார்‌ கேட்டு 
நின்‌உபாண்‌ மடந்தை பாண்டி நிருபனை கோக்கிச்‌ சொல்வாள்‌, 


(இ ஈஸ்‌) மலைபோலுயர்க்த புயச்தையுடைய பாண்டியன்‌ அ௮ன்றுபோல 
மறுகாளிலும்‌ (அவ்விருவரையும்‌, அழைப்பித்து, அவர்கள்‌ பாடல்களைச்‌ 
கேட்டு, நேற்றுக்‌ கூறியதுபோலவே (இன்றும்‌) கூறச்‌ சபையிலுள்ள பெரி 
யோர்‌ பலரும்‌ அவ்வாறே சொல்லினர்‌. அதனைச்கேட்டு, அங்கு நின்று 
பாணபகச்திரர்‌ மனைவியார்‌ பாண்டியராசனைப்‌ பார்த அச்‌ கூறுகின்றனர்‌ ; 

(வி - ம்‌) சொல்வாள்‌ - நிகழ்சாலப்‌ பொருளில்வக்த வினையெச்சம்‌, (௨௪) 


தேன்னசே றநனையாய்‌ ஞால மனுவமி செங்கோ லோச்௪ம்‌ 
மன்னே றனையாய்‌ வார வழக்கை யாத லானீ 

சொன்னவா றவையுஞ்‌ சொல்லத்‌ அணிந்தது துலைகா வன்ன 
பன்ன கா ப.ரணர்‌ முன்போய்ப்‌ பாடுகேம்‌ பாடு மெல்லை. 


(இ-ள்‌) பாண்டியருள்‌ ஆண்‌சிங்கம்‌ போன்றவனே ! உலகத்தில்‌ மனு 
மூறையே செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ மன்னவருள்‌ ஆண்டுங்கம்‌ போன்றவனே ! 
தடுகிலைமையிகச்ச வழச்னையுடையாயாதலால்‌, ரீ கூறியபடியே சபையுஞ்‌ 
சொல்லத்‌ துணிந்தது. தலையின்‌ (மள்ளைப்போன்ற சர்ப்பாபாணத்தையுடைய 
சோமசந்தாக்கடஙுள்‌ சநடிதியிற்‌ சென்று காங்களிருவரும்‌ பாடுகின்றோம்‌. 
பாடுங்காலத்‌ இல்‌. (௨௫/7 
இருவசேம்‌ பாட்டுங்‌ கேட்டுத்‌ துணிந்திவள்‌ வென்௫ு ளென்னா 
ஒருவர்சர்‌ நிதியிற்‌ சொன்னாற்‌ போதுமென்‌ றுரைத்காள்‌ பாண்டித்‌ 
இருமக னனைய வாறே செய்மினீர்‌ செய்மி னென்ன 
மருவளர்‌ குழலி னார்தம்‌ மனைபுகுநர்‌ திருந்தார்‌ பின்னாள்‌. 

(இ. - ள்‌) எங்களிருவருடைய பாடலையுங்‌ கேட்டு ஒருவர்‌ மனக்துணிக்து 
(இவருள்‌) இவள் சான்‌ வென்றாளென்று அச்‌ சர்நிஇயிற்‌ சொன்னால்‌ ௮மையு 
மென்று கூறினார்‌. பாண்டிசாட்டசசனாகிய இராசராசபாண்டியன்‌ அப்படியே 
நீங்கள்‌ செய்யுக்களென்று கூற, வாசம்பொருக்திய கூக்தலையுடைய பாடினிக 
ளிருவரும்‌ தமதில்லிற்‌ சென்றிருக் தார்கள்‌. (௨௪) 

வேறு 
தேன்உனாடனு மந்திரச்‌ செல்வரும்‌ 
நன்று இ தணர்‌ கால்வகைக்‌ கேள்வியோர்‌ 
ஒன்‌ ௦ வே௫ யொளிவிடு வெள்ளிமா 


மன்ற வாணர்மா மண்டபத்‌ தெய்‌ இனார்‌. 
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(இ - 4) பாண்டியனும்‌ மச்இிரிசளம்‌ (இசையிலுள்ள) குணங்‌ குழ்றங்க 
ளைப்‌ பகுத்தறியும்‌ கான்கு வகைப்பட்ட கேள்வி நிறைந்த இசைநாற்‌ புலவர்‌ 
கள்‌ தம்மைக்‌ சூழ்ச்‌தவரச்‌ சென்று, ஒளிவீசும்‌ வெள்ளியம்பலவாணர்‌ மகா 
மண்டபத்து லடைகீதார்கள்‌, 

(வி-ம்‌) தே ஞானம்‌ - இலய ஞானம்‌ - ௪௬.௫ ஞானம்‌ - சாள ஞானம்‌ 


என்பன கால்வகை ஞானங்களென்பர்‌. (௨௪) 


ஸ்ட்‌ யம்மட மாதரை யிங்குறச்‌ 

செய்தி சொண்ணக்‌ இருமக னேவலோரர்‌ 
கொய்த ோடி கொடித்தழைத்‌ தாசொடு 

மைதி கழ்க்த விழியார்‌ வருவரால்‌. 

(இு.ண்‌) அடைர்து, அப்பாடிஹிகளை யிங்கு வரச்செய்யுங்களென்ற 
பணிக்க, பாண்டியனது ஏவல்வழி கிற்கும்‌ வேவுகாரர்‌ விரைச்தோடி அரசன்‌ 
கட்டளையைச்‌ கூறி அமைத்த அவ்வேவுகாரரோடு, மைவிளீங்கயெ கண்களை 
யுடைய பாரடிணிகள்‌ வரா நிற்பர்‌. (௨௮) 


படிமை யார்தவப்‌ பாடினி வந்தெனக்‌ 

கழி.மை யாவளின்‌ ஹையமின்‌ மூலெனக்‌ 
கொடுமை யார்மனக்‌ சகோட்டச்‌ செருக்கொடுக்‌ 
கடுமை யாகவத்‌ தாள்கலதீ இன்வக்தாள்‌. 


(இ.ள்‌) தவவேடமுடைய பாடினிவக்து எனக்கு இப்பொழு அடிமை 
யாவாள்‌ ; சஈ்தேகமில்லையென்௮, கொடுமை மிச்ச மனச்கோணலால்‌ செருச்‌ 
கோடும்‌ மாக்சலத்தில்‌ வச பாடினி விரை£து வச்சனள்‌. (௨௯) 

கற்பின்‌ மிக்கெழு கற்புல்‌ கருத்தினி 
சிற்ப எஞ்சுடர்‌ சேவடி மேல்வைத்த 
அற்பு மிக்கெழ மெல்லவக்‌ தாளரோ 
பொற்பு மிக்குள பத்ரன்‌ பொன்னனாள்‌. 


(இ?) கல்வி யறிவால்‌ மேம்பட்டு விளங்கும்‌ கற்பும்‌, தமது மனத்‌ தஇழ்‌ 
சோமசர்தூச்‌ கடவிளஞுடைய வச்ச இருவடிமேல்‌ வைத்த பத்திமையும்‌ 
பொலிச்து தோன்ற, அழகுமிக்க பாணபத்திரருடைய மனைவியார்‌ மெல்லென 
வந்தீனர்‌. (௩௦% 

அலங்கு மாரமொ டங்கத மாதிபல்‌ 
சலன்கள்‌ தாங்க்‌ கலைஞாகு ழாத்இிடை 
இலங்கு மாட மதுரைக்‌ கிறைவரும்‌ 
பலங்கொள் நாவலர்‌ போல்வந்து வைஇனார்‌, 


(இ-ள்‌) விளங்குகின்ற மாடங்கள்‌ நெருங்கெ மதுரைப்பதியி லெழுச்‌ 
தருளிய சோமசுச்தாச்‌ கடவுளும்‌, அசைூன்ற முத்தாரத்தோடு வாகுவலய 
மூதலிய ஆப.ரணங்க எணிர்து, இசைப்புலவர்‌ கூட்டத்துள்‌ இசை நூலில்வல்ல 
புலவர்போல (வடிவேற்று) வரது தங்ூயெருளினர்‌. (௩௧) 
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அந்த வேத்திவை தன்னி லருங்கலம்‌ 

வந்த வேய்த்தடர்‌ தோளிசை மா.க.ராள்‌ 

முந்த வேச்திசை பாடினள்‌ முந்தையோர்‌ 
இிர்தை வேட்டொன்றுஞ்‌ செப்பின ரில்லையால்‌. 

(இ-ள்‌) அத்த அரசசபையில்‌, அறிய மரச்சலத்தில்‌ வர்த மூங்கல்போ 
லும்‌ பருத்த தோளையுடைய (ஈழகாட்டுப்‌) பாடினி முற்பட நால்வகை வருண 
வாழ்த்தும்‌ பாடினள்‌. (அச்சபையிலிருக்‌.து அதைச்‌ கேட்ட) முதியோர்‌ மனம்‌ 
விரும்பி ஒன்றும்‌ கூறிற்றிலர்‌, 

(வி-ம்‌) அவள்‌ இசை அ௮ச்சபையோரை மகிழ்வுறச்‌ செய்யாமையின்‌ 
அவர்கள்‌; ஒன்றஞ்‌ செப்பினரிலர்‌ என்னார்‌. கால்வகை வருணவாழ்த்தாவது - 
சால்வகை வருணப்‌ பூதரைச்‌ றுதேவபாணியாற்‌ தித்து மூவடி முக்கால்‌ 
வெண்பாவால்‌ அவர்‌ அணிமாலை ஆடை ஸீறம்‌ கொடி முதலியவற்றைத்‌ அதித்து 
அவர்களா லொன்ற பெறுதல்‌, இதனை, 

மதிவாணனார்‌ இசைழால்‌ 
[2வக9ர்‌ தாமணி உதாரணச்‌ செய்புள்‌ ] 
: அச்சணர்‌ வேள்வியோ ட௨ருமறை முற்றுக 

வேந்தன்‌ வேள்வியோ டியாண்டுபல்‌ வாழ்க 
வணிக ரிருநெறி நீணிதி தழைக்க 
பதினெண்‌ கூலமு முழவர்க்கு மிகுக 
அ௮ரரற்கியற்‌ கூத்து நிரம்பிவினை முடிக 
வாழ்க நெடுமுடி கூர்கவென்‌ வாய்ச்சொலென்‌ 
இிப்படிப்‌ பலவிகொடுத்‌ திறைவணிற்‌ மறாக்குச்‌ 
சேட்பட வமைத்துச்‌ செழும்புகை காட்டிச்‌ 
சேவடி தேவரை யேக்குப்‌ பூதரை 
மூவடி. முக்கால்‌ வெண்பா மொழிகச்து 
செவியிழுச்‌ குறாமை வேந்தனை யேத்தக்‌ 
சவியொழுச்‌ கத நின்றுழி வேச்தன்‌ 
கொடுப்பன கொடுக்க வமையு மென்ப. 


எனக்‌ கூறுதலானுணர்ச. (௩௨) 


வீணை தோளிட னேந்திய வெண்மலர்‌ 

வாணி பாட இருக்கையின்‌ வைகியே 

யாண .ம்பெறிர்‌ தின்னிசை யோர்ர்தெழீஇப்‌ 
பாணர்‌ கோமகன்‌ பன்னியும்‌ பாடுமால்‌, 

(இ-ள்‌) வீணையை யிடத்தோஸிலேச்திய கலைமகள்‌ பாடும்‌ ௮வவாசனத்‌ 
இலே தாமுமிருக்து, வீணையின்‌ சாம்பினைத்‌ தடவி, இன்னிசையை யாய்ச்‌ 
தெழுப்பி, பாணர்கட்றைவராயெ பத்திராது மனைவியாரும்‌ பாடலுற்றனர்‌. 

. (வி-ம்‌) வாணியிருக்கை யென்றது பதுமாசனம்‌. ௮.௮ சாலடி.களை மாற்‌ 
றிச்‌ குதிமேலாக விருத்தல்‌, அஃதொன்ப.த விருத்திய சொன்று. இதனை, 
2 பதுமுக முற்கட்‌ டி.சமே யொப்படி.! 
இருக்கை சம்புட்‌ மயமுகஞ்‌ சுவத்‌ இகம்‌ 
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சனிப்புட மண்டில மேக பாதம்‌ 

உளப்பட வொன்பதகும்‌ 

ஆரு இரிதர வில்லா இருக்கை... என்ப தனான.றிக. (௩.௩) 

வேறு 

குடங்கை கரும்‌ பச்சிலையு மிவொர்க்‌ கிமையாக்‌ குஞ்சசமும்‌ 
படக்கொள்‌ பாயும்‌ பூவணையுந்‌ தருவாய்‌ மதுரைப்‌ பரமேட்டி 
படல்கொள்‌ பரீயும்‌ பூவணையுக்‌ தருவாய்‌ கையிற்‌, படுதலைகொண் 
டிடங்கள்‌ தோறு மிரப்பாயென்‌ டறசு வார்க்கென்‌ பேசுவ, 

(இ-ள்‌) மதுரையிலெழு£தருளிய பெருமானே ! அ௮கங்கை யளவு நீரை 
பும்‌ பச்சிலையையுமிட்டு வழிபடும்‌ அடியார்க்கு ஐராவதததையம்‌ சேஷசயனத்‌ 
தையும்‌ தாமரைத்‌ தவிசையுக்‌ தக்தருளுவாய்‌, (வழிபடும்‌ அடியார்க்கு) சேஷ 
சயனத்தையுச்‌ தாமரைத்‌ தலிசையும்ச தச்தருளும்‌ யே இருக்காத்திற்‌ கபாலத்‌ 
தைத்‌ தாங்கி (தாருவன முிவர்‌) வீகெள்‌ தோறும்‌ இரச்கின்றாயென்று இகழும்‌ 
புறச்சமயிகட்கு (யான்‌) யாதினை (விடையாகக்‌) கூறுவேன்‌ ? 

(வி-ம்‌) இமையாக்குஞ்சரம்‌ - கண்ணிமையாத யானை, இகச்இரனும்‌ பிரம 
னும்‌ இருமாலும்‌ வெபிரானை வழிபாடு செய்சே தமது பதவியை யடைச்தன 
சென்பதி தோன்ற மிற்றலின்‌ குறிப்பெச்சம்‌. பாம-- இஷ்டி: ப ரமேஷ்டி.. 
தாருவன மூகிவர்‌ கெளதம முகிவரை வீணே பதிதராகத்‌ தமது மாயையாற்‌ 
கற்பித்‌ த அதனாற்‌ பாபமேற்றுத்‌ அன்புற்றிருக்கனராதலின்‌ அதனை விலக்கற்‌ 
பொருட்டுச்‌ சவபெருமான்‌ அவர்பால்‌ பலியேற்றனர்‌. *இவவிஷயத்தை அகச்‌ 
சமயிக ளறிக்து அருமை பாராட்டி மடூழ்வர்‌, புறச்சமயிகள்‌ அதனை பயணராது 
அவமஇப்பராதலின்‌ “*ஏசுவார்க்‌ கென்பேசுவீனே'' என்றார்‌. ட்‌ (௩2) 
தேனார்‌ மொழியார்‌ விழிவழியே செல்லா தவர்க்கே வீடென்று 
நானா வேதப்‌ பொருளுரை)்தாய்‌ நியே மஅசை ஈம்பானே 
நானா வேதப்‌ பொருளுசைக்தாய்‌ நீயே பாதி காரியுரு ள்‌ 
அனா யென்று பிறர்பழித்தா லடியேன்‌ விடையே கஹைவேனே. 

(இ.ள்‌) மதுரையி லெழுந்தருளிய கமது பரமனே ! தேன்போலுஞ்‌ 
சுவை பொருந்திய மொழியையுடைய மாதர்களது கட்பார்வையின்‌ வழியே 
செல்லாத சிவயோகிகட்சகே மோக்மென்று, பலவகைப்பட்ட வேதப்பொருளை 
நீயே விரித்துச்‌ கூறின. பலவகைப்பட்ட வேதப்பொருளை விரித்துச்‌ கூறிய 
நீயே இடப்பாதி பெண்ணுருவாயினை யெனப்‌ புறச்சமயிகள்‌ இகழில்‌ அடி 
யேன்‌ யா*ு விடையாகச்‌ கூறுவேன்‌. க 

(வி-ம்‌) வேதம்‌ விச்சுவரூபியெனக்‌ கூறுதற்‌ இயைய ஆன்மாக்களுக்கு 
லீடருஞதகற்‌ பொருட்டுப்‌ பந்சமருளப்‌ பாதிகாரி புருவானாயென்று அகச்சமயி 
கள்‌ மஇழ்வர்‌, புறச்சமயிகள்‌ அதனை புணரா.அ அ௮வமஇப்பராதலின்‌, 4 பழித்‌ 
தால்‌ அடியேன்‌ விடையே தறைவேனே '' என்ளுர்‌, 

*தமிழ்‌ வசன ஈடையில்‌ வெளியிட்டிருக்கும்‌ சிவமகாபுராணம்‌ - ஞான 
சங்கசையிற்‌ கெளதமேசுவாலிங்க மகமை யுரைத்த அதச்இயாயத்இற்‌ காண்க. 
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பாதி தாரி யுருவானாய்‌' என்பதனை, 


இருவா௪கம்‌ 
தென்பா லுகந்தாடுக்‌ தில்லைச்சிற்‌ றம்பலவன்‌ 
பெண்பா லுகச்தான்‌ பெரும்பித் சன்‌ சாணேடி 
பெண்பா லுகக்திலனேற்‌ பேதா யிருகிலத்தோர்‌ 
விண்பா லிமயாகெய்இி வீவெர்காண்‌ சாழலோ '' என்றும்‌, 
்‌ இந்தாந்த நூலார்‌ 
ட 
£ அகமங்க ளெங்கே யநுசமயக்‌ தானெங்கே 
போகங்க ளெக்கே புணர்ப்பெங்கே--பாகத்‌ 
துருள்வடிவும்‌ தானுமா யாண்டிலனே லந்தப்‌ 


பெருவடிவை யாரறிவார்‌ பேசு ” 


என்றும்‌ வருவனவற்றா னி... (௩௫) 
வரத ஞுகி யெவ்வுயிர்க்கு மாயா வ்ருத்தி வலியடக்குச்‌ 
சரத மான வீட்டின்பற்‌ தருவாய்‌ மதுரைத்‌ தனிமுதலே 
௪ரது மான விட்டின்பக்‌ தருவாய்‌ வீடு பெறவார்போல்‌ 
விரத யோக நகிளபடைந்தா யென்பார்க்‌ கென்னான்‌ விளம்புவனே. 
(இ-ள்‌) மதுரையி லெழுக்தருஸிய ஒப்பில்லாச மூதற்கடவுளே ! அருட்‌ 
கொடையை யுடையவனாக எல்லா வுயிர்கட்கும்‌ மாயாமலத்தின்‌ விருத்தி 
வன்மையை யடக்கி, நித்தியமான மோக்ஷ இன்பத்தைத்‌ த்‌ தருளு௫ன்‌ நனை, 
நித்தியமான மோக்ஷ இன்பத்தைக்‌ தச்‌ தருரு௫ன்ற நீயே மோக்ஷ இன்பத்தை 
யடைய முயல்வார்‌ போல கோன்பாகிய யோக நிலையினைக்‌ கைச்சொண்டரு 
ளினை என்னும்‌ பூறச்‌ சமயிகளுக்கு சான்‌ யாது (விடையாகக்‌) கூறுவேன்‌ 7 
(வி - ம்‌) தனு காண புவன போகங்களாய்க்‌ கன்மத்துக்கேற்ற சரீசங்க 
ளைக்‌ கொடுத்தல்‌ மாயா மலத்தின்றொழில்‌. அழுக்கைச்‌ கொண்டே அழுக்கை 
யொழித்தல்போல, மாயையைக்கொண்டே அசத மாயையை யொழிதததன்‌ 
வலியடச்சலாம்‌. முக்இிரிலை வாக்கிறக்ததாதலின்‌ சனகர்‌ முதலிய மகருஷிகள்‌ 
எத தமன்‌ சிவயோக நிலையை அ௮கச்சமயிகளுணர்வர்‌. புறச்சமயிகள்‌ 
- அதனை யுணராது அவமதப்பாராதலின்‌ ** விரசயோக நிலையடைந்தா யென்‌ 
பார்சி கென்னான்‌ விளம்புவனே '' என்ரூர்‌, இதனை, 
திருவாசகம்‌ 
“ தன்றாக கால்வருக்கு கான்மறையி னுட்பொருளை 
அன்ராூலின்‌ £ழிருந்தங்‌ கறமுனைத்தான்‌ காணேடி. 
அன்ராலின்‌ &ீழிருந்தம்‌ கறமுரைச்சதா ளாயிடினும்‌ 
கொன்றான்சாண்‌ புரமூன்றங்‌ கூட்டோடே சாழலோ £? 


என்பதனான நிக, (௩௯) 


கண்ணுதல்‌ மதுரைப்‌ பிரானையிவ்‌ வாற௮ு ௧ருஇய பாணியாஜழ்‌ 
கனிக்து, பண்ணுதல்‌ பரிவட்‌ டணைமு.த லிசைநூல்‌ பகர்முத.ற்‌ ரழி 
லிரு நான்கும்‌, எண்ணுறு வார்தல்‌ வடித்‌இடன்‌ மூலா மெட்டி. 
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சைக்‌ வனமும்‌ பயப்ப, மண்ணவர்‌ செவிக்கோ வானவர்‌ ்‌ செவிக்கும்‌ 


வாக்கனொள்‌ நாவினை பமுதம்‌. 


(இ-ள்‌) செற்றிச்கண்ணையடைய மதுராபுரீசனை இவ்வண்ணமாசப்‌ 
பொருளமைந்த பண்ணினால்‌ மனங்கணிஈத, பண்ணுதல்‌ பரிவட்டணை மு தலாக 
இசை மூல்‌ கூறும்‌ முதற்றொழில்களாகிய எட்டும்‌, எண்ணிகிற்கும்‌ வார்தல்‌ 
வடித்தல்‌ மு.சலியூ எண்வகைப்பட்ட இசைச்சாணங்களும்‌ பயன்பட மண்ணுலக 
வா௫கள்‌ செவிக்குமட்டுமோ, தேவர்களது செவிக்கும்‌“ தம.து சாவால்‌ விளை£த 
இசையமு£தத்தை வார்த்தனர்‌ (பாணபத்‌இரர்‌ மனைவியார்‌), 

வி.- ம்‌) பண்ணுதல்‌ பரிவட்டணை முதல்‌ முதற்றொழிலிருகான்கு--பண்‌ 
ணல்‌ - பரிவட்டணை - ஆசாய்தல்‌ - தைவால்‌ - செலவு - கையுழ்‌ - விளையாட்டு - 
குறும்போக்கு எனப்படும்‌. அவற்றுள்‌, பண்ணல்‌ - பாடகினைத்த பண்ணுக்கு 
இணை இளை பகை நட்பான்‌ கரம்புகச்‌ பெயருந்தன்மை மாத்திரை பறித்து 
வீச்குகல்‌. பரிவட்டணை - அவ்வீக்சென ஈரம்பை அகமும்‌ புறமும்‌ விரல்களாற்‌ 
கரணஞ்செய்து தடவிப்பார்த்தல்‌, ஆராய்தல்‌ - அரோசகண ௮வசோகணவகை 
யால்‌ இசையைத்‌ தெரிதல்‌, தைவரல்‌ - ௮ரு௬௫இ யேற்றுதல்‌. செலவு - 
ஆலத்தியே நிரம்பப்‌ பாடுதல்‌, விளையாட்டு : பாடநினைத்த வண்ணத்திற்‌ 
சதத்தை விடுத்தல்‌, கையூம்‌ - பாட நினைத்த வண்ணத்திற்‌ செய்த பாடவலெல்ட 
லாம்‌ இன்பமாகப்‌ பாதெல்‌. குறும்போக்கு - குடகச்‌ செலவும்‌ அள்ளற்செலவும்‌ 
பாடுதல்‌ என்பர்‌, 

வார்தல்‌ வடித்‌ டன்‌ முதலா மெட்டிசைக்கரணம்‌---வார்தல்‌ - வடித்தல்‌ - 
உக்தல்‌ - உறழ்தல்‌ - உருட்டல்‌ - தெருட்டல்‌ - எள்ளல்‌ - பட்டடை யெனப்‌ 
படும்‌. அவற்றுள்‌, வார்தல்‌ - எடுத்தல்‌ ; வடித்தல்‌ - படி.தீ.தல்‌ ; உந்தல்‌ - ஏலி 
தல்‌ ; உறழ்தல்‌ - கும்‌.பித்தல்‌ ; உருட்டல்‌ - உருட்டு; தெருட்டல்‌ - ஒலி ; எள்‌ 
ஈரல்‌ - குடிலம்‌; பட்டடை. - தூக்கு என்பர்‌. (௩௨௪) 

இடையினோ டேனைப்‌ பிங்கலை யியக்க மிகந்துகூ லந்தொடுத்‌ 
தியக்கி, நடுவ௮ு தொழிலாற்‌ பிரமரந்‌ இரார்கத நடைபெற விசைக்கு 
மூள ளச்ளம்‌, மிடஅவீங்‌ காள்கண்‌ ணிமைத்திடா சொயி௮ தெளிப்‌ 
படாள்‌ புருவமேல்‌ நிமிராள்‌, கொடி றது துதியாள்‌ பாடலு ம.அ$2கட்‌ 
டனைவருக்‌ கூதாகல மணந்தார்‌, 


்‌ (இஸ்‌) இடைகலையுடன்‌ மற்றப்‌ பிம்கலையிலுமியங்குஞ சஞ்சரிப்பொழி 
ர்து மூலாதாரச்தினின்றும்‌ வாயுவை யெழுப்பிச்‌ சுழிமுனையின்‌ ரொழிலால்‌ 
பிரமரந்திர மூடிவுகாறஞ்‌ செல்லப்பாடுக்‌ தேவகாக்தருவத்தை, கண்டம்‌ வீங்காம 
லும்‌, கண்ணிமை சொட்டாமலும்‌, பற்கள்‌ தோன்ருமலும்‌, புருவமேருமலும்‌, 
“சபோலச்‌ துடியாமலும்‌ (பாணபத்திரர்‌ மனைவியார்‌) பாட, அத்தேவகாந்தரு 
வச்கதை எல்லோருங்‌ கேட்டுக்‌ களிப்படைதார்கள்‌. 
(வி -ம்‌) உள்ளாஎச்‌ தேம்‌ பதினொருவசையாற்‌ பாடப்படு மென்பார்‌. இதனை, 


 உள்ளாளம்‌ விக்துவுட னாத மொலியுருட்டுத்‌ 
நீள்ளாத தூக்கெடுத்தல்‌ தான்‌ படுத்தல்‌--மெள்ளக்‌ 
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கருதி கலிதல்‌ கம்பித்தல்‌ குடிலம்‌ 

ஒருப இன்மே லொன்றென்‌ அுரை.” 

கண்ணிமையா சண்டச்‌ துடியா கொடிறசையா 
பண்ணளவும்‌ வாய்தோன்றா பற்றெரியா--எண்ணிலிவை 
கள்ளார்‌ சறு.ச்தெரியற்‌ கைதவனே கந்தருவர்‌ - 


உள்ளாளப்‌ பாட லுணர்‌ ''--என்பதனா. னதிக. 
ம 
இவ்விஷயம்‌ சவக௫ர்தாமணி சார்தருவதத்தையாரிலம்பகத்தில்‌ நச்சினார்கீ 
கினி௰யர்‌ எ௫ுதிய உரையிலும்‌, இசை நால்களிலுக சண்டுசொள்ச. (௩௮) 


கன்னிகா டுடையான்‌ கைதவ னெனும்பேோ்க்‌ காரணக்‌ தேற 
௮வா னெனக்சதான்‌, இன்னிசை யறிஞ னாகிய முன்போ லியம்புவா 
னொருப்படு கின்றான்‌, முன்னவனருளாற்‌ றன்மனக்‌ கோட்ட முரண்‌ 
கெடப்‌ பொதுமையா னோக்கி, இன்னிவள்‌ தானே வென்றன ளென்று 


னினையவா றன வரு மொழிந்தார்‌. 


(இன்‌) பாண்டிசாட்டையுடைய இராசராசபாண்டியன்‌ (சனக்குரிய) 
கைதவன்‌ என்னும்‌ பெயருக்குக்‌ சாரணச்சைச்‌ செளிவிப்பவன்போல, தான்‌ 
இணிய இசை நூலில்‌ வல்ல புலவனாயும்‌, முன்புபோலச்‌ கூற உடன்படுகின்‌ ற 
வன்‌, சோமசுந்தாச்சடவளின்‌ அருளால்‌ தனது மனக்கோணலின்‌ மாறுபாடு 
கெட, கடுகிலைமையினின்று சீர்தூக்கி, இச்தப்‌ பாணபத்இரன்‌ மனைவியே 
வென்றாளென்று கூறினன்‌. இப்படியே அங்ூருக்தார்‌ யாவருங்‌ கூறினர்‌. 

(வி-ம்‌) சை தவன்‌--தவம்‌ கைகூடியவன்‌. இஃதிவன்பால்‌ ஒரு சொல்‌ 
லின்‌ தன்மைத் தாய வஞ்சகமுடையான்‌ எனச்‌ சாரணகச்குறியாக மாறுகின்‌ ரூனா 
தலின்‌ ₹$ கைதவனெனும்பெயர்க்‌ சாணக்‌ தேற்றுவான்‌ போல”? என்ருர்‌. 
கைதவம்‌ -வருசனை (௩௯) 

கரியை மொழிந்த கைதவ னிலங்கைக்‌ கைதவப்‌ பாடினி கழுத 
இற்‌, புரிகுழல்‌ மாதை யிருக்தென இருத்தும்‌ போதுமை யிடங்கசக்‌ 
இருந்த, அரியநா வலரீ தற்புச மீதற்‌ புசமென அறைந்தவை காண, 
விரிகதிர்‌ மின்போல்‌ மறைந்தனர்‌ யாரும்‌ வியந்தனர்‌ பய்ந்தனன்‌ 
வேந்தன்‌. ள்‌ 

(இ-௭ஊ்‌) சாக்ஷிமொழி கூறிய பாண்டியன்‌ இலங்கையி னின்றுவர்த வஞ்ச 
சப்பாடிணியின்‌ கழுத்தில்‌, கட்டமைர்‌,ச கூந்தலையுடைய பாணபத்‌இிரர்‌ மனை 
வியை யிருத்தா யென்றேவ, ஏவற்பெண்ச ஸிருத்‌ அங்காலையில்‌, உமாதேவி 
யாரை வாமபாகத்‌இற்கரசர்‌.து (மாநடத்‌) இருவருவங்‌ கொண்டிருந்த அரிய 
(இசை நூலில்‌ வல்ல) காவலர்‌ பெருமானாகிய சோமசதரக்கடவுள்‌, இச்செயல்‌ 
அற்புதமென்று கூறிச்‌ சபையிலுள்ளோ ர௬ணரச விரிந்த இரண்த்தையுடைய 
பின்னல்போல மறைததருளினார்‌. (அதனைச்‌ சண்ட) யாவரும்‌ அ௮.இசயித்தார்‌ 
கள்‌. இராசராசபாண்டியன்‌ பயக்தனன்‌. 
சேங்கணே 2ஐக ராடலீ தென்றே யாவருக்‌ கெளிர்தன போத்தி 
அஙகணா யகாதங்‌ கருணையின்‌ இறனு மடியவ சன்பையுச்‌ தூக்‌இத்‌ 


(௪௦) 
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தங்கணா ரருவி பெருகு 2 னந்தத்‌ சனிப்பெருஞ்‌ சல இயி லாழ்க்தார்‌ * 
்‌.. வங்கமேல்‌ வந்தாள்‌ பிடர்மிசை யிருஈ்ச மாணிழை விறலியை மன்னன்‌, 
(இ.எளஎு்‌) வெக்த கண்களையுடைய விடைமேலழகர்‌ இருவிளையாடலி.து 
என்று யாவருச்‌ தெளிச்து அதித, அவ்விடத்‌.தச்‌ சோமசுக்‌ தரக்கடகஅுளின்டி 
இிருவறாளின்‌ இறத்தையும்‌ அடியவர்களின்‌ அன்பின்‌ இறத்தைபுஞ்‌ சீர்தூக்கி, 
தமது சண்களில்‌ அனந்தவெள்ளம்‌ உவட்டெடுத்துற்ற வொப்பில்லாத 
பேரின்ப சாகரதிதி லழுக்இஞர்கள்‌. மரக்கலத்தின்மேல்‌ வந்த பாடிணியின்‌ 
பிடர்மேலிருச்ச பாணபத்திரர்‌ மனைவியை, இராசராசபாண்டியன்‌. ச (௪௧) 


இழக்குவிச்‌ தவட்கு முந்தமூக்‌ தார மெரிமணிக்‌ கலன்றுகில்‌ 
வரிசை, பெறக்கொடுத்‌ தேனை யவட்குமூள்‌ மகிழ்ச்சி பெறச்சில 
வரிசை த்‌ தவையிஜற்‌, இறக்கவர்‌ தொருங்கு வைகிவா ஸிழிந்த தெய்‌ 
வதக்‌ கோயில்புக்‌ ஒருக்‌ த,௮ றக்தொடி. யிடஞ்சேர்‌ பெரும்புல வோர்க்கு 
மருங்கல னா இகள்‌ நல்கா, 


(இ-ள்‌) இறச்குவித்‌.௮, அப்பாணர்‌ மனைவியாருக்கு மூற்றட முத்துமாலி 
கையையும்‌ தீப்போலச்‌ செக்நிறம்‌ வாய்ச்ச இரத்தினாபாணங்களையும்‌ பீதாம்ப 
ரங்களையும்‌ வரிசையாகப்‌ பெறத்‌ த௫௮, ஈழப்பாடினிக்கும்‌ மனத்தில்‌ மகிழ்சி 
யரும்பச்‌. சிலவரிசைகள்‌ கொடுத்து, சபையில்‌ மேம்பட ஒரு சேரவிருக்கு, 
விண்ணினின்றும்‌ இழிச்ச தெய்வச்தன்மையுடைய தஇருக்கோயிவிற்‌ சென்று, 
ஆகாஎழுக்தருளிய உமாதேவியாரை இடப்பாகத்‌ திலுடைய பெரிய புலவர்‌ சகா 
மணிக்கும்‌ அரிய அபரணா இகளை ச்கொடுத் து. (௪௨) 

வேறு 

மன்னவர்‌ வலிக ளெல்லார்‌ தெய்வத்தின்‌ வலிமுன்‌ னில்லா 

அன்னமா தெய்வஞ்‌ செய்யும்‌ வசியெலா மாண்மூன்‌ தட்ட. 

முன்னவன்‌ வலிமுன்‌ னில்லா வெனப்பலர்‌ மொழிவ தெல்லாம்‌ 
இன்னபாண்‌ மகளிற்‌ காணப்‌ பட்டதென்‌ பிறும்பூ தெய்தா. 


(இ-ள்‌) அரசருடைய வலிமைகளெல்லாம்‌ தெய்வத்தின்‌ வலிமைக்கு 
மூன்‌ நில்லாவாம்‌. அந்தப்‌ பெரிய தெய்வங்கள்‌ செய்யும்‌ வலிமைகளெல்லாம்‌ 
திரிபுரங்களை ஈசைத்தெரித தருளிய சிவபெருமான்‌ வலிமைக்கு மூன்‌ கில்லாவா 
மென்று, பலருங்‌ கூறுவதெல்லாம்‌ இச்தப்‌ பாடிணியாரிடத்‌.த ஐயமற) சாணப்‌ 
பட்டதென்று வியப்படைந்து. (௪௩) 


மின்னியல்‌ ச௪டையி னானை விடைகொடு வலஞ்செய்‌ தேக 
இன்னிய மியக்கஞ்‌ செய்ய எழில்கொடன்‌ கோயி லெய்தித்‌ 
தொன்னிதி பெற்முன்‌ போலச்‌ சுகுணபாண்‌ டியனைப்‌ பெற்று 
மன்னிய மஒழ்ச்சி விங்க வைகினான்‌ இராச சாசன்‌, 


இ. ள்‌) மின்னலையொத்த சடையையுடைய சோமசுக்தாப்பெருமானா 
ரிடத்‌.து விடைபெற்றுச்சென்று இனி௰ வாச்சியங்களொலிச்சு, அழகுபொருக் 
இய தனது கோயிலையடைச்து, தொன்றுதொட்டுள்ள சங்கநிஇ பதுமகிதிகளைப்‌ 
பெற்றவன்போல, சுகுணபாண்டியனைப்‌ பெற்ற ம௫ழ்ச்சி மிக இராசசாசபாண்‌ 
டியனிருர்தனன்‌. (௪௪) 

ஆ. இருவிருத்தம்‌ - ௨௧௯௨. 
அகல்‌ ழகை 
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தாற்பத்தைந்தாவது 
யன்‌ மிக்குட்டிக்கு முூலைகொடு த்த படலம்‌ 


இருளைக்கக்‌ தரத்‌ இல்‌ வைச்கோன்‌ சன்னிடத்‌ சென்று மன்பின்‌ 
தெருளை தீதற்‌ தவட்கு மாரார்‌ தெரிவையை யிசையால்‌ வெல்ல 
அருளை த்தர்‌ தளித்த வண்ண மறைம்தனக்‌ தாயாய்ப்‌ பன்றிக்‌ 
குருளைக்கு முலைதந்‌ தாவி கொடுத்தவா றெடுத்துச்‌ சொல்வாம்‌. 
(இஸ்‌) ஸ்ரீ கண்டத்தில்‌ விவத்தைப்பொருத்திய சிவபெருமானார்‌ தம்‌ 
மிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ மெய்யன்பினை ௨வத்த பாணபத்திரர்‌ மனைவியாருக்‌ 
குப்‌ பகையாயுள்ள ஈழ காட்டுப்‌ பாடினியை இசைப்பாட்டினால்‌ வெல்லத்‌ திரு 
வருள்‌ வைத்துப்‌ பாலித்ச இதருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. பன்றிக்‌ குட்டிகளுக்‌ 
குத்‌ தாயாக வச்து மூலைகொடுத்துப்‌ பாலித்த திருவிளையாடலை யினியெடுத்தச்‌ 
கூறுவாம்‌, (க) 


முூறஹையென இமையோர்‌ வேண்டா முளைத்தகஞ்‌ ௪யின்று சான்முய்‌ 

உழறையென மிடற்றில்‌ வைத்த வும்பசான்‌ மலசைக்‌ காரக்‌ 

இழையென வெறிகீர்‌ வைகைக்‌ தெற்கது குருவி ருக்க 
அறையென வளதேோர்‌ செல்வச்‌ தொன்மணி மாட மூதூர்‌, 

ட (இ-ள்‌) தேவர்கள்‌ முறையேோ-வென்று யாக்க, (கடலில்‌) தோன்றிய 
ஆலாலவிஷதச்சை யுண்டு (௮தனை) சாகஷியா யிருவென மிடற்றில்‌ வைத்தரு 
ஜிய எிவபுரத்தையுடைய பெருமானார்‌ (எழுச்தருளிய) இருவாலவாய்க்கு த்‌ 
திறையாக முத்தங்களை வீசம்‌ வைகைகஇயின்‌ தென்பால்‌ கு்ருவிருக்த 
அுறையெனவ்ள்ளது, ஒப்பில்லாத செல்வமிச்ச தொன்றுதொட்டுள்ள இசத்தி 
னங்க எழுத்திய மாடங்சளைப/டைய பெரிய நகரம்‌, (௨) 

தருசாத னாஇ வானோர்‌ தங்குரு விருக்து நோம்பம்‌ 

குறுசகாச னெனப்பேர்‌ பெற்றுக்‌ கோதிலா வசர்தர்‌ தேர்.ில்‌ 

வருகாதன்‌ இத்து த்ேேேர்‌ வலவனா ௬டனே கஞ்சத்‌ 

கதன்‌ பசவ வைக யிருக்குமச்‌ இறந்த வூரில்‌, 


(இ-ள்‌) பஞ்சதருச்களுக்குத்‌ தலைவனா இ௫்‌இரன்‌ மூதலிய தேவர்க 
ளுடைய குருவாகிய பிரகஸ்பதிமுணிவர்‌ இருக்‌ சோழ்றலால்‌, குறாகாத 
னெனச்‌ காரணப்‌ பெயர்‌ சொண்டருளி, குற்றமில்லாத வரங்களை" அவருக்குக்‌ 
கொடுத்து, இடபவாகனத்தில்‌ வருஞ்‌ சிவபெருமான்‌ சித்‌ திரரதனென்னுப்‌ சக்‌ 
தருவனுடனே, சாமரை மலரில்‌ வாழுச்‌ திருமகள்‌ கொழுகனாயெ இருமால்‌ 
பணிசெய்ய எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ ௮௬தச்‌ றத (குருவிருக்‌,த அதிறையென்‌ 
க) திருப்ப இயில்‌, (௩) 
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சுகலனென்‌ ஞெருவே ளாள னவன்மனை சுகலை யென்பாள்‌ 
இகலருக்‌ கற்பி னாள்பன்‌ னிருமகப்‌ பெற்ருள்‌ செல்வப்‌ 
புகலருஞ்‌ செருக்கா லன்ன பு.தல்வரைக்‌ டியா ராகி 
அகலருங்‌ களிப்பு மீதா ஈன்பினால்‌ வளர்க்கு நாளில்‌, 

(ஒ.-.ள்‌) சகலனென்றொரு வேளாளனுள்ளான்‌. அவன்‌ இல்லாள்‌ சுகலை 
யென்னும்‌ பெயஞடையாள்‌. மிகுந்த கற்பினையுடைய அத்தச்‌ சுகலை பன்னிரு 
புதல்வரைப்‌ பயர்தனள்‌. பெருஞ்‌ செல்வத்தாலாயெ சொல்லுதற்கரிய இறு 
மாப்பால்‌ அம்மக்களை (ஞு.ற்றய கண்டவிடத்‌.௮)க தண்டியாகவர்களாகி, நீர்சாத 
களிப்புமிச்க அன்புடன்‌ வளர்க்கக்‌ காலத்‌ இல்‌. (௪) 

தந்தையும்‌ தாயு மாயத்‌ தறுகண்மிக்‌ குடையா சாகி 

மைந்தரும்‌ வேட சோடு கூடிவெங்‌ காணில்‌ வரு 

வெர்தொழில்‌ வேட்டஞ்‌ செய்வார்‌ வெயில்புகாப்‌ புதற்£ ழெய்தி 
ஐர்.கவிச்‌ இருந்து கோற்கும்‌ குரவனை யங்குச்‌ கண்டார்‌, 

(ஒஇ-ஸள்‌) தமது பிதாவும்‌ மாதாவு மிறக்கக்‌ கொடுக்‌ தொழிலை மிகவு 
(மூடையராகி, அப்பன்னிரண்டு புத்திரர்களும்‌ வேடருடன்‌ கலந்து வெப்பம்‌ 
பொருக்இிய காட்டில்‌ வர்றது கொடுச்தொழிலாகிய வேட்டையாடுகின்‌ றவர்கள்‌, 
- சூரியகாரணஞ்‌ செல்லாத அடர்க்த ஒரு புதலின்‌ £ழ்ச்சென்று ஐம்புலன்களை 
பீம்‌ வென்றிருக்க தவஞ்செய்யும்‌ பிரசஸ்பதி முனிவரை அவ்விடத்திற்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) ஐக்‌ - புலன்சண்மேணிற்றலின்‌, பண்பாகு பெயர்‌. (௫) 
கைத்தலம்‌ புடைத்து நக்கக்‌ கல்லும்வெம்‌ பர.லும்‌ வாரி 
மெய்த்தவன்‌ மெய்யிற்‌ மாக்க வீசினார்‌ வினையை வெல்லும்‌ 
உத்தமன்‌ விக்கஞ்‌ செய்தார்‌ தலத்திலுக்‌ குவசென்‌ ௮ன்னிச்‌ 
சித்தநொர்‌ இனைய வஞ்சத்‌ தீயரைச்‌ செயிர்த்து நோக்க 

(இ ஸ்‌) கைகொட்டிச்‌ எரித்து, கல்லையுங்‌ கொடிய பருக்கைகளையும்‌ 
பொறுக்இ உண்மைத்‌ தவத்தையுடைய பிரகஸ்ப திமுனிவர்‌ சேகத்திற்‌ படும்‌ 
படி யெறித்தார்கள்‌. வினையை யொழிக்கும்‌ உத்தமராகய அப்பிரசஸ்பதி முனி 
வர்‌, இடர்கள்‌ ஈமது தவத்‌ இற்கு ௮ழி௮ செய்தனரன்று கருதி மனகொதந்து, 
இச்த வஞ்சம்‌ பூண்ட கொடியரைக்‌ கோபித்சுப்‌ பார்த்து. 

இதுமுதல்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ குளம்‌. (க) 
தோழுந்தொழில்‌ மறந்து வேடத்‌ தொழிலுழந்‌ அழல்வீர்‌ மிர்மண்‌ 
உழுர்தொழி லுடைய கீராற்‌ பன்றியி னுதாக்‌ தெய்திக்‌ 
கொழுகந்தழ லனைய ஏனச்‌ குருளையாய்த்‌ தந்‌ைத தாயை 
இழந்தல முற௮ுமி னென்னா இட்டனன்‌ கடிய சாபம்‌. 


(இ-ள்‌) (பெரியோரைக்‌ கண்டவிடத்து) பணியுந்தொழிலைக்‌ கைவிட்டு 
வேட்டுவக்‌ தொழிலை மேற்சொண்டுழல்கன்ற செய்கையையுடையீர்‌ ! நீங்கள்‌ 
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நிலத்தை புழுச்தொழிலையபுடைய குலத்திற்‌ பிறந்த தன்மையால்‌, பன்றியின்‌ 

கர்ப்பத்தை யடைக்து முதிர்ர்த நெருப்பை யொத்த வய்ய கோபத்தை 

யுடைய பன்றிக்குட்டி களாய்‌, (பிறந்தபோதே) ததை தாயை யிழக்து வருச்‌ 

தங்களேன்று கடுஞ்சாபங கொடுத்தனர்‌. (௪) 
பாவத்தை யனைய மைந்தர்‌ பன்னிரு பேரு மஞ்ச்‌ 

சாவச்தை யே்றெப்‌ போது தணிவதிச்‌ சாப லென்ன 

ஆவத்தை யகுற்று மீச னருட்கழல்‌ நினைந்து வந்த. 

கோவத்தை முனிவு செய்தச்‌ கடவுளர்‌ குரவன்‌ கூறும்‌, 

(இ-ள்‌) பாவம்‌ உருவெடுக்தாற்போன்ற பன்னிரு புதல்வரும்‌ அச்சங்‌ 
கொண்டு” (முகிவர்‌) சாபத்தை மேற்கொண்டு, இச்தச்சாபம்‌ எங்களுக்கெப்பொ 
மூது நீங்குவதென, (அன்மாக்களின்‌) இஓடயூற்றினை யொழிக்குஞ்‌ சிவபெரு 
மானது கருணை வடிவாகிய இருவடி.யை கிளைத்‌.துத்‌ தமக்குவக்த கோபத்தை 
வெறுத்துத்‌ தேவகுருவாகிய பிரகஸ்பதி முனிவர்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌, (ஷ்‌ 


என்னையா ஞடைய கூட லேசகா யகனே யுங்கட்‌ 
சன்னையாய்‌ முலைகந்‌ தாவி யளிச்துமே லமைச்௪ சாகப்‌ 
பின்னையா னந்த வீடு தருமெனப்‌ பெண்ணோர்‌ பாகன்‌ 
மன்னையா தரி.த£தான்‌ சொன்னான்‌ பன்னிரு சனயர்‌ தாழும்‌, 
(இ-ண்‌) என்னையாளாகவடைய தான்‌ மாடச்கூடலி லெழுர்தருளிய 
சோமசுச்தாச்‌ கடவுளே உங்களுக்குத்‌ தாயாசவக்து முலைகொடுத்‌துச்காத்‌. த, 
சிலகாட்சளின்‌ பின்னர்‌ (உங்களைப்‌) பாண்டியனுக்கு மகச்இரிகளாக்டுப்‌ பின்பு 
சிவ்கதி தச்தருளாுகொன்று, உமாபிராட்டியாரை ஒருபாகமாகவுடைய அக்‌ 
கடவுளே முதல்வனென்றுபற்றிய பி.ரகஸ்பதிமுனிவர்‌ கூறினர்‌. பன்னிருபுதல்‌ 
வரும்‌. (க்ஷ 
தோன்மைசால்‌ குருவி ரக்த தறையதன்‌ புறத்த வான 
பன்மைசால்‌ கான வாழ்க்கைப்‌ பன்றிகட்‌ க.ரசாய்‌ வைகுக்‌ 
தன்மைசால்‌ தனியே னத்தின்‌ றன்பெடை வயிற்றிற்‌ சென்று 
வன்மைசால்‌ குருளை யாப்‌ பிறந்தனர்‌ வழக்கான்‌ மன்னோ, 
(இ-ள்‌) தொன்றுதொட்டுள்ள குருவிருக்சு அறையின்‌ புறத்திலுள்ள 
பல வசைப்பட்ட காட்டில்‌ வாழும்‌ பன்றிகளுக்கு வேர்தாய்‌ நிலைபெற்ற தன்‌ 
மைக்க வொப்பில்லாத ஆண்பன்றியின்‌ உயிர்த்‌ துணையாகிய பெண்பன்‌ றியின்‌ 
கருப்பச்்‌திலடைச், வன்மைமிக்க குட்டிகளாகி (சாபம்‌ இடையீடுபடாத) 
வழக்கினால்‌ அன்றே பிறச்தார்கள்‌. (௧0), 
ஆனா ளொருகா ளெல்லை ய.சசருக்‌ ௧௪ னான 
மீனவன்‌ மதுசை நிமி மேற்றிசைக்‌ கான நோக்க 
மானமா வேட்டஞ்‌ செய்வான்‌ மச்சமா வுகைத்துக்‌ தண்டாச்‌ 


சேனை தன்‌ புறம்பே மொய்ப்பச்‌ செல்கின்றான்‌ செல்லு மெல்லை. 
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்‌ ட்‌ 

(இன்‌) இவ்வாறான காலைபில்‌ ஒருகாளளவில்‌ அரசர்க்கரசனான இசாச 
ராச பாண்டியன்‌ மதுரையினின்‌ றும்‌ 8ீங்க, மேற்றிசையிலுள்ள ௮வவனத்தை 
கோக்டப்‌ பெரிய மிருகலேட்டையாடுதற்‌ பொருட்டு மதமயக்கத்தை டர்‌ 
யானையைச்‌ செலுத்தி, நீங்சாச சேனைகள்‌ தன்புறத்தே சூழ்க துவரச்‌ செல்லு 
வாஞளாயினான்‌. அவ்வாறு செல்லுகையில்‌, (௧௧) 

ஒ 

மாவழக்‌ இடங்கள்‌ தே.ர வல்லதோல்‌ வன்தா லொறஜ்றர்‌ 

பாவடிச்‌ சுவடு பற்றிப்‌ படர்ந்துநா றழல்பு லால்வாய்‌ ஆ 

இவிழி யுழூவை யேனசக்‌ இிரிமருப்‌ பி.ரலை புல்வர்ய்‌ 

மேவிட னறிந்து வல்லே விசைஈ் துவர்‌ ஹெதிசே சொன்னார்‌. 

(இ-ள்‌) மிருகங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இடங்களையறியத்தக்க தொடுதோல்‌ 
வீக்கிய முருட்டுக்கால்களையுடைய ஹாதுவர்கள்‌, ப.ரக்த காலடி.ச்சுவட்டைப்‌ 
பற்றிப்‌ பின்‌ சென்று, தோன்றுங்‌ கோபாக்‌ணியையும்‌ புலால்‌ காறும்‌ வாயை 
யும்‌ இக்கொப்புளிக்குங்‌ கண்களையுமுடைய புலிகளும்‌, பன்‌ நிகளும்‌, இருயெ 
கொம்புகளையுடைய கலைமானும்‌, மானும்‌ இருக்குமிடங்களையுணர்க்‌, 
கடுகவிரைக்அு வகு பாண்டியன்‌ மூன்‌ கூறினார்கள்‌. (௧௨) 

மத்துறை வேட்ட மாக்கஸ்‌ வல்லைபோ யொடியெ றிக்து 

புறத்‌. துவார்‌ வலைகள்‌ போக்கி நாயதன்‌ பு௰ம்பு போர்ப்ப 

நிறைக்துமா வொளக்கி நீட்டும்‌ படைஞசாய்‌ நிரைசூழ்‌ நிற்ப 

அறத்துறை மாறாக்‌ கோலா னானைமேல்‌ கொண்டு நிற்ப, 


(இ-ள்‌) கொலைத்தொழிலின்‌ வழிழே சென்ற வேட்டுவச்தொழிலோர்‌ 
விரைந்து சென்று ஓடி வீ௫ப்‌ புறம்பே வாராலாகிய வலைக&ாச்கட்டி , தாய்கள்‌ 
வலையின்‌ புறம்பே நிறைகத்‌ ஐச்‌ கூட்டி, மிருகங்களை விலக யோட்டுகின்ற ஆயு 
தங்களை உடையர்‌ போலச்‌ சூழ்கீது நிற்கவும்‌, ௮ற வழியிணின்று மாறுபடாத 
செங்கோலை யுடைய இராசசாசபாண்டியன்‌ யானைமேலேறி ஒருபால்‌ நிற்கவும்‌, 

(வி - ம) ஒடியெறிதல்‌ - கூலைபோக்குதல்‌, (௧௩): 

தில்லித்‌ அடிகோ டெங்குஞ்‌ செவிடுறச்‌ லையா நிற்பப்‌ 

பல்லகைப்‌ பார்வை காட்டிப்‌ பயில்விளி யிசையா நிற்ப 

வல்லிய மிரலை மையல்‌ மானினம்‌ வெருளா நிற்ப 

வில்லிற வலித்து வாங்க மீளிவெக்‌ சணைகள்‌ தூர்த்தார்‌, 


(இ-ள்‌) இல்லரிவாச்சியமும்‌, உடுக்கையும்‌, கொம்பும்‌ எவ்விடதீதஞ்‌ 
செவிபெட வோலியா நிற்கவும்‌, பலவகைப்பட்ட பார்வைகளையும்‌ காட்டி, 
,சைகையோஷசை ஒருபா லிசையாகிற்கவும்‌, புலியுங்‌ கலைமானும்‌ மயக்கம்‌ 
பொருந்திய மான்கூட்டமுமஞ்ச, வில்முறியும்‌ வண்ணம்‌ மண்டலாகாரமாக 
வளைத்து, வெற்றிமிச்ச கொடிய பாணங்களை த்‌ தார்த்தனர்‌, 

(வி-ம்‌) பார்வை காட்டல்‌ என்றது புலிபோலப்‌ புலியும்‌, மான்போல 
மானுங்காட்டி. வரவழைத்தல்‌, பயில்விளி யென்றது ஓசையுவமையால்‌ அவ்வம்‌ 
மிருகங்களை விளித்தல்‌. (௧௪) 
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வேறு 


சேறிக்த மான்மு றிந்த தாள்சி தைந்த சென்னி செம்புன 6 
பறிந்த வாறு வெண்ணி ணம்ப ரிந்து விசு கையிரு 

மறிந்து வேழு யர்ந்த வேழ மாண்ட வெண்கு வல்லியம்‌ 
பிறிந்த வாவி யோடும்‌ வாய்பி ளந்த வாய்வி முந்தவே, 


(இ-ள்‌) நெருங்கு மான்கள்‌ சால்கள்‌ இனித்து தலைபறுபட்டு உதிர 
வெள்ளம்‌ பெருக்க, ஏமுமுழ முயர்ச்த யானைகள்‌ வெள்ளிய நிணங்களைச்‌ 
சிந்‌ வீசும்‌ தடச்கையற்று மயங்கிலீழ்ச்‌ இறந்தன. காடிகளும்‌ புலிகளும்‌ 
நீங்கயெ பிராணனோடும்‌ வாய்‌ பிளக்து விழுந்தன. 

(வீ - ம்‌) முதிக்த சிதைந்த மறிக்த - முற்ழெச்சங்கள்‌. எழு முழ முயர்‌ 
தீல்‌ முன்‌ காட்டப்பட்டது. 6 (௧௫) 

தோட்ட,புற்கி மங்கு வாடை. சொடவி சைக சுண்ணியுட்‌ 

பட்ட வும்பொ நித்து வைத்த பார்வை வீழ்ந்த டுக்தவுங்‌ 

கட்டி யிட்ட வலைபி ழைத்து ஞமலி கெளவ இண்டிகா. 


மட்டி லாத வொட்டி நின்ற மள்ளர்‌ வேலின்‌ மாய்ந்தவே, 


(இ-ள்‌) கல்லி யெடுத்துவைத்த பல்லின்‌ திழங்கன்‌ வாடைலீச விரைச்‌ 
தோடிச்‌ கெளவி வலையிற்பட்டனவும்‌, எழுதி சாட்டிய பார்வையை நோக்இ 
விரும்பிவக்தடுச்சனவும்‌, கட்டிய வலையினின்‌ ற தப்பி காய்கள்‌ கெளவ கின்ற 
னவுமாகிய அளவில்லாத மிருகங்கள்‌ பதுங்கிகின்ற வேட்டமாச்கள்‌ வேலினா 
லிறந்தன. (௧௬) 


பட்ட மாவொ ழிந்து நின்ற மறவி லங்கு பல்கில 

வட்ட மரவ ளைந்து டுத்த வலையி னுந்தி யப்புறத்‌ 

தெட்டி நின்ற கொலைஞர்‌ மேலெ இர்ச்து மீள வெயில்வளைக்‌ 
தொட்டி னாளை மலைய மாப்பொ றிக்க ணங்க ளொசக்தவே. 


(இ-ன்‌) இறம்த மிருகங்களொழியப்‌ பிழைத்துகின்ற மிருகங்களள்‌ பல 
வுஞ்‌ சிலவும்‌ மண்டலமாக வளைக்து சூழ்ச்த வலையினின்றுர்‌ தாவி அ௮ப்புறத்தில்‌ 
அடுத்துகின்ற வேட்டுமாக்கள்மேற்‌ பாய்ச்‌.து மீருர தல்‌, மதிலை முற்றுசசெய்து 
போர்‌ செய்யகின்ற வீரர்சளோடு போர்‌ செய்யவமைத்சத யக்‌ இரங்களாயெ மிரு 
கங்களை யொத்‌ இருக்தன. (௧௪) 


1/ 6 
வல்லி யந்து ளேத்த கன்று மான்று ளை த்த கன்று வெங்‌ 
சல்லி யங்கு மெண்கி னைத்து சோத்த கன்று கயவுவாய்‌ 
லெல்லி பந்‌ அ ளைத்து மள்ளர்‌ விட்ட வாளி யிங்கன.ஆ 
சொல்லி வலுக்க டிக்து போய்த்து ணித்த மாவ எப்பில. 


(இ-ள்‌) சேனாவீரர்களெய்த அம்புகள்‌ (முனிவர்‌) சாபத்தினும்‌ விரைந்து 
'சென்று புலிகளைச்‌ துளைத்தருவி, மான்களைத்‌ துளைததுருவி, வெவ்விய 
மலைகளில்‌ வாழும்‌ கரடிகளைத்‌ துளைத்‌ துருவி, பெரிய வாயையுடைய வெற்றி 


2211] பன்‌ றிக்குட்டி க்கு முூலைகொடு தீத படலம்‌ ௮௬௧ 


பொருந்திய யானை மேற்றைக்து, இவ்வாறு அண்பெடுத்திய மிருகங்கள்‌ எண்‌ 
ணிறக்தன. 

(வி - ம்‌) மூணிவர்‌ சாபம்‌ சபிச்சப்பட்டவர்பேரில்‌ அப்பொழுதே செல்லு 
தலின்‌ (சொல்லினும்‌ கடிர்‌ தபோய்‌” என்றார்‌. உ (௧௮. 

மடுத்த வாளி யிற்பி மைதீ த வலையை முட்டி யப்புறத்‌ 

தடுத்த மானை வெளவி நாய லைத்து நின்ற வாஇநாள்‌ 

உடுத்த பாச வலையி னின்௮ முய்கு வாரை யொய்யென த்‌ 

தடுத்தவா விளைக்து நின்ற தைய லாசை யொத்தவே. 

(இ.ஃஸ்‌) பாய்ச்ச அம்பினின்று£ தப்பி, கட்டிய வலையினின்றக்‌ 
தாண்டி, அப்புறஞ்சென்ற மாணினை காய்கள்‌ சென்று புறஞ்செல்ல 'வொட்டா 
மல்‌ வருத்தி நின்றன. . இ.து மூன்ஞளிலே விடாது தொடர்ச்ச அணவமலமா 
இய வலையிணின்றுக்‌ தப்பிப்‌ பிழைச்க முயலும்‌ பெரியோர்களை, விசைக்கு 
செல்லவொட்டாமற்‌ றடுத்து மூன்னின்று (ஆடை யணி *மூதலியவற்றால்‌) 
அசையை விளைவிக்கும்‌ பெண்கள்‌ செயலை யொத்திருந்தன. (௧௯). 

மதியை கேர்வ கிர்க்து கெளவி யனைய வான்ம ருப்புவெங்‌ 

கீதிய வேழ மீது தாது காலு நில முகையினில்‌ 

அதிய வேனு மைந்த செம்பு ஹாழில்‌ வீழு மு.இரகிர்‌ 

முதிய கான வரியின்‌ மீது மொய்த்த இயை யொச்தவே. 


(இ-ள்‌) சஈஇரனைச்‌ சரிபாஇதியாகப்பிளக்‌- செளவியஅபோன்ற வெள்‌ 
ளிய கொம்புகளையுடைய வெய்ய ஈகடைசை.புடைய யானையின்மேல்‌, மகரந்தத்‌ 
தைச்‌ இர்‌.தம்‌ கீலோற்பலகத்தின்‌ அரும்புபோல விடம்‌ பூசம்‌ முூனையையுடைய 
வேற்படை தைத்தலால்‌, அந்த யானையின்‌ செவந்த தசைகளினின்றம்‌ விழு 
கின்ற உதிரவெள்ளமானது, பெரிய காடடர்ச்த மலையின்மேல்‌ கெருங்யெ இத 
,இரளை யொத்திருக்சன. ்‌ 

(வி - ம்‌) அழைச்த - காரணப்பொருளில்‌ வர்த பெயரெச்சம்‌. தைத்த 
லால்‌ என்றும்‌. “நீலமுகையில்‌ நய என்றது பண்புபற்றிய வுவமையாதலின்‌ 
விடம்‌ பூதிய வெனப்‌ பொருளின்‌ குணத்தை விரித்தாம்‌, (௨.௦) 

மள்ள சோசை துடியி னோசை வயிரி மனோசை வாளியபோய்த்‌ 

தள்ள வீழ்வி லங்க னோசை தப்பி யோடு மானின்மேற்‌ 

அள்ளு நாய்கு ரைக்கு மோசை கான மூடு தொக்குவான்‌ 

உள்ச லாயு டன்ஜொ லிக்கசு. மூருமி னோசை புசையுமால்‌, 

(இ-ள்‌) லீரர்கோஷரும்‌, உடுக்கையொலியும்‌,ஊ.தகொம்பின்‌ முழக்கும்‌, 
அம்புகள்‌ சென்று தாக்ச விழும்‌ மிருகங்களின்‌ ஆர்ப்பரிப்பும்‌, தப்பியோடிய 
மான்களின்‌ மேலே தாவிச்செல்லும்‌ காய்கள்‌ குரைக்கின்ற குரைப்பும்‌, காட்டில்‌ 
ஒருசோத்‌ இரண்டு, மேசத்‌இற்ரோன்றி மிச்கொலிச்கும்‌ இடியினோசையை 
யொத்திருக்கும்‌. (௨௧) 


௬௨ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2214 
இன்ன வே பல்வி லங்கெ லாம லைத்தி லங்குவேல்‌ 

மன்ன மேறு தென்னர்‌ கோம கன்கு டக்க னேகுவான்‌ 

அன்ன போகொ மேன மேன வ.79 ருக்கு மடவியாய்‌ 

முன்ன சோடி. வந்து நின்று வந்த செய்தி மொழியுமால்‌, 

(ஓ - ஸ்‌) இப்படிப்‌ பல வேறுவகைப்பட்ட மிருகங்களையெல்லாம்‌ வருத்தி 
விளங்கும்‌ வேற்படை. தாங்கிய அரசர்களுள்‌ ஆண்டிங்கச்தையனைய இராசராச 
பாண்டியன்‌ (அங்கிருக்‌.அ) மேற்றிசை கோச்சச்‌ செல்கின்றவனாயினன்‌. அப்‌ 
பொழுது ஒரு பன்றியானது பன்றிவேர்திருக்குங்‌ காட்டில்‌ முற்பட வோடி, 
வரது (ஒதுங்க) கின்று, தான்‌ வந்த செய்தியைச்‌ கூரறுகிற்கும்‌. (௨௨) 

(வேறு 

எங்களுக்‌ கரசே கேட்டி யிங்குள விருக மெல்லாந்‌ 

இங்களுக்‌ கரசன்‌ கொன்று வருன்ரு னென்று செப்ப 

வெக்களீப்‌ படைக்து பன்றி வேச்சனு மடுபபோ ராற்றச்‌ 

சற்கையுற்‌ றெழுந்து போவான்‌ றன்ஸுயிர்ப்‌ பெடையை நோக்கா. 


(ஓஒ. ஸ்‌) எங்களுச்சாசனே! கேட்பாய்‌, இச்காட்டிலுள்ள மிருகங்களை 
யெல்லாம்‌ இராசராசபாண்டியன்‌ கொலைசெய்து வருகன்றானென்று கூற, 
பன்றியாசனும்‌ வீரச்செருக்கடைக்து; கொல்லும்‌ போர்த்தொழில்புரிய மேற்‌ 
கொண்டெழுர்‌.து போகின்றவன்‌ தனது உயிர்போன்ற பெண்பன்‌ றியைப்‌ 
ரீ கு, (௨௩ ) 
இன்றுபாண்‌ டியனையகேரிட்‌ டி.ருஞ்சம ராடி. பென்று 

வன்‌ ஜிறல்‌ வாகை யோடு வ்ருகுவ னேயோ வன்றிப்‌ 

பொன்றுவ னேயோ நீயுன்‌ புகல்வரைப்‌ பாது காத்து 

நன்றிவ ணிருத்தி யென்ன நங்கைப்பே டின்ன கூறும்‌, 

(இ-ஸ்‌) இப்பொழுது பாண்டியனை யெதிர்தீதுப்‌ பெரிய போர்‌ புரிக்கு 
வலிய வீரத்தால்‌ ௮வனை வென்று வெற்றிமாலை புனைச்‌ அுவருவேனோ? ௮ன்றி 
அவனால்‌ இறப்டேனோ? நீ உன்‌ மக்களைப்‌ பாதுகாத்துச்‌ சுகமாயிருப்ப௦யென்‌.று 
கூற, றத பெண்பன்றி யிதனைச்‌ கூறுகிற்கும்‌, (௨௪) 

அவியல்‌ கேச இந்த வாகமிக்‌ கருப்ப தேயிப்‌ 

பாவியோ மேனாளிந்தப்‌ பறழினை வகுத்த தெய்வம்‌ 

_மாவம சாடி வென்ற வருதியேல்‌ வருவே னன்‌ 

-நிவிளிந்‌ இடத்து மாய்வே ஸனிழலுக்குஞ்‌ செயல்வே றுண்டோ, 

(ஒ-ன்‌) எனது பிராணன்‌ அங்குப்‌ போர்க்குச்செல்ல, இச்தத்தேசம்‌ 
இவ்விடத்திற்‌ ௬கமாயிருப்பதும்‌ வழச்சோ ? முற்பிறப்பில்‌ இச்தப்‌ பாவமிகு 
தியையுடைய எனக்கோ இச்‌ குட்டிகளைச்‌ தெய்வம்‌ த்தது. (பாண்டியனோடு). 
பெரிய போர்செய்து வருவாயாளால்‌ வருவேன்‌. அதுவன்றி நீ (இறந்தால்‌ 
இறக்தவிடத்தி லிறப்பேன்‌. உனது தேகநிழல்‌ போலப்‌ பின்செல்லும்‌ எனக்‌ 
கும்‌ வேறசெயலுளதோ ? (எனக்கூற), (௨௫) 


2218  பன்றிக்குட்டிக்கு மூலைகொடுத்த படலம்‌ ௮௬௩ 


போதுக மெழுக வென்னாப்‌ பொருக்கென வெழுந்து நிலத்‌ 
தாதுற ழேனப்‌ பாட்டி. தன்புடை தழுவிச்‌ செல்லும்‌ 
பேது௮ பறழை நாக்இப்‌ பின்றொடர்ர்‌ தணைந்து செல்லக்‌ 
காதெயிற்‌ றெறுழி வேர்தன்‌ காலென ஈடக்கா னன்றே. 


(இ-ள்‌) போவோம்‌ எழச்கடவாயென்று பன்றியாசன்‌ கூற, நீலோற்‌ 
பலத்தின்‌ மகரத்தத்தைப்‌ போன்ற கருமைகிறம்‌ பொருச்திய பெண்பன்றி 
(கணவனுக்கு மூன்‌) விரைந்தெழுந்கு, தனது பக்கீலில்‌ தழுவிச்‌ செல்லும்‌ 
மயக்கமிக்ச குட்டிகளைத்‌ தள்ளி, பின்றொடர்க் து விடாஅ செல்ல,” கொல்லும்‌ 
வசர தர்தங்களையுடைய அப்பன்றியாசன்‌ சாற்றைப்போலப்‌ போருக்கு 
விரைச்து சென்றனன்‌. . (௨௯) 

பல்வகைச்‌ சாஇ யுள்ள பன்றியின்‌ சணங்க ளெல்லாம்‌ 

வெல்படைதக்‌ தறுகட்‌ சேனை விரராய்‌ முன்பு செல்லச்‌ 
செல்லெனச்‌ தெழித்துச்‌ செங்கட்‌ டீயுச மான மென்னும்‌ 
மல்லல்வாம்‌ பு.சவி மேல்கொண்‌ டெழுர்கனன்‌ வ.ராக வீரன்‌, 


(இ-ள்‌) பலவகைப்பட்ட சாதியாயுள்ள பன்றியின்‌ தொகு இகள்‌ யாவும்‌, 
வெல்லுல்‌ ஆயுதங்களை யேச்திய ௮ஞ்சாமையைபயுடைய சேனாவீரராய்‌ முன்னே 
செல்ல, மேகம்போலச்‌ சகோஷித்து, அவரத கண்களினின்றுங்‌ கோபாக்கிணி 
இக்ச, பன்றிகளுள்‌ மிக்க வீரம்‌ வாய்ந்த அரசன்‌, மானமரகிய மிகவுச்‌ தாவும்‌ 
குதிரையின்மேற்‌ கொண்டெழுச்‌் தனன்‌. 

(வி-ம்‌) மானம்‌ - போர்புமிகையில்‌ ௮பஜயம நே௱ிடின்‌ பின்வாங்கி 
உயிர்‌ வாழாமை எனப்படும்‌, (உளர 

மு.த்படு தூசி யாக ஈடச்சின்ற முரட்காறி ன்று 

மற்படு சேனை நேரே வருகின்ற மன்னர்‌ மன்னன்‌ 

வெற்படு தடந்தோள்‌ வன்ராள்‌ வீரர்மேற்‌ ச௰ிச்‌ செல்லப்‌ 

பிற்பட வொதுகங்கி வீரர்‌ பெய்கன ம்பு மாரி. 

(இஈள்‌) முன்னணியாகச்‌ செல்கின்ற மாருட்டுச்கால்களையுடைய பன்றி 
கள்‌, மற்போரில்‌ மிச்ச தமத சேனைக்கு நேரே வருகின்ற இராஜராஜ பாண்டிய 
னுடைய மீலையைச்‌ செயித்த பெரிய தோளையும்‌ முருட்டுக்கால்களை யுமுடைய 
சேனா வீரர்சள்மேல்‌ 2றிப்பாய, ௮வ்வீசர்கள்‌ சிறித பின்னே யொதுங்க கின்று 
௮ஸ்இர மழையைச்‌ சொரிந்தார்கள்‌. (௨௮) 

சோரிந்தன சோரி வெள்ளஞ்‌ சொரிந்தன விழ்க்த யாக்கை 

சரிந்தன குடர்க ளென்பு தகர்ந்தன வழும்பு மூளை 

பரிந்தகா சேனங்‌ காகம்‌ படாந்தன வுயிரு மெய்யும்‌ 

பிரிந்தன வேன கின்ற பிறைமருப்‌ பேனவீரர்‌, 

(இ-ள்‌) (பாய்ச்த) பன்றிகளிழ்‌ சற்ில (மேசங்கள்போல) ௨இர வெள்‌ 
எத்தைச்‌ இச்ன ; உடலறுபட்டு விழுச்தன ; குடல்சரிச்தன ; எலும்புகள்‌ 
அறுங்ளெ; வழும்பும்‌ மூளை களும்‌ க9ந்தன ; பருக்‌ துகளுங்‌ காகங்களும்‌ பரவின. 


௮௬௪ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2922 


(ல) உயிரும்‌ மெய்யுச்‌ தம்மினின்‌௮ நீங்னெ. (உயிர்‌ பிழைத்‌,த) கின்ற பிறைச்‌ 
சரஇரன்‌ போன்ற வகூர தர்தங்களையுடைய ஏனைப்பன்றி வீரர்கள்‌. 

(வி-ம்‌) சொரிர்தன வென்னும்‌ வினைஞற்று, பெயராய்‌ வினைமுதற்‌ 
பபொருண்மேல்‌ நின்றது. (௨௧) 
பதை க்தன செரியிற்‌ சீறிப்‌ பஞ்சவன்‌ படைமேக்‌ பாய்ந்து 
சிதைத்தனர்‌ சிலரைத்‌ தள்ளிச்‌ செம்புனல்‌ வர்யிர்‌ சோர 
உகசைச்தனர்‌ லெரை விட்டி யுசம்புசை படக்கோ டுன் றி 
வதைத்தனர்‌ சலசை நேரே வகிர்ந்தனர்‌ சலரபை மாதோ. 


(இஸ்‌) பதைத்துத்‌ தீப்போலச்‌ கோபித்துப்‌ பாண்டியனுடைய சேனா 
வீரர்மேற்‌ பாய்க்‌து ல வீரர்களை யழித்தார்கள்‌; உதாவெள்ளம்‌ வாயினின்‌ ஞ்‌ 
சோரச்‌ ல வீரர்களைக்‌ கழே தள்ளி புகைத்தார்கள்‌; சில வீரர்களை மார்புகளிற்‌ 
புதையத்‌ தமது வக்ர தர்தங்களை யழுச்தி வதைத்தார்கள்‌; சில வீரர்களை 
(250 பிஎந்தார்கள்‌. (௩௦) 


தாள்சிதைக்‌ தாருஞ்‌ சில்லோர்‌ தலைசிதைச்‌ தாருஞ்‌ சில்லோர்‌ [ர்‌ 
தோள்‌ தர்‌ சாருஞ்‌ சில்லோர்‌ தகொடைகிதைந்‌ தாருஞ்‌ சில்லோ 
வாள்சிதைக்‌ தாருஞ்‌ சில்லோர்‌ வசையறுத்‌ தலரோன்‌ தீட்டும்‌ 
நாள்்‌சதைந்‌ தாருஞ்‌ சில்லோர்‌ "நராஇபன்‌ சேனை வீர்‌. 


(இ-ள்‌) இராஜராஜ பாண்டியனுடைய சேனா வீரர்களில்‌, சிலர்‌ கால்‌ 
மூரிக்தவரும்‌, சிலர்‌ தலையஇபட்டு வீழ்ச்தவரும்‌, சிலர்‌ தோஎறுபட்டு வீழ்ச்தவ 
ரூம்‌, சிலர்‌ வாளையேச்திய கையஇபமட்டு வீழ்‌$தவரும்‌, லர்‌ வரையறை செய்து 
பிரமசேவ னெழுஇி:ப ஆயுள்காலய்‌ கழிச்‌ தவருமாயிஞனார்கள்‌. 

(வி-ம்‌) வாள்‌ - கைமேல்‌ கின்றது. இது விடாதவாகு பெயர்‌, (௩௧) 

கண்டனர்‌ கன்னி நாடு காவல னமைச்சர்‌ சீற்றங்‌ 

கொண்டனர்‌ மூசல சேமி கூற்றென வீ) யார்த்தார்‌ 

விண்டனர்‌ மாண்டார்‌ சேனை வீரரு மனைய வெல்லைப்‌ ்‌ 

புண்டவ ழெயிற்று வேந்தைப்‌ புடைகின்ற பேடை நோக்கா, 


(இ-ள்‌) பாண்டிகாட்டிறைவனாகிய இராஜசாஜ பாண்டியனுடைய மக்‌ 
இரிகள்‌ சண்டு சினங்கொண்டு இருப்புலச்சைகளையஞ்‌ சக்கரங்களையு மெஜிந்து 
கோஷித்‌ தீதார்கள்‌. பன்றிச்‌ சேனாலீரரு முயிர்விட்டிறச்தார்கள்‌. அப்பொழுது 
தசையுலவும்‌ வக்ெதர்தங்களையுடைய பன்றிராசனைப்‌ பச்சலினின்ற பெண்‌ 
பன்றி பார்த்‌.து. 

இதுமுத லிரண்டு செய்புள்கள்‌ குளகம்‌, 

(வி-ம்‌) சண்டனர்‌ கொண்டனர்‌ விண்டனர்‌ என்னும்‌ வினைஞுற்றுகள்‌ 
வினையெச்சப்‌ பொருளன. (௩௨) 


எவிய சேனை யெல்லா மிறந்தன வினிநாஞ்‌ செய்ய 
லாவதென்‌ வாளா நாமு மழிவஇல்‌ கென்னை தப்பிப்‌ 


2285 பன்றிக்குட்டிக்கு மூலைகொடுத்த படல்‌.ம்‌ ௮/௬டு 


போவதே அரும மென்௮ புசன்‌.௦,௧.க்‌ துணையை நோகச்‌ 
சாவதை யஞ்சா எனச்‌ தனிய சொன்று சாற்றும்‌, 


(இ-ன்‌) (சாம்‌ போருக்கு) ஏவியசேனை யாவும்‌ மடிச்சன. இணி சாம்‌, 
செய்யக்கடவதென்ன ? இவ்விடத்திற்‌ பயனின்றி நாமும்‌ உயிர்விடுதலிற்‌ 
பயனென்னை ? உயிர்தப்பிப்‌ பிஓழத்துப்போவதே சாரியம்‌ என்று கூறியது. 
உயிர்‌ விடுசைக்னீ அஞ்சாச ௮ப்பன்நியான.க அப்பெண்‌ பன்றியைப்‌ பார்த்து 
ஒரு செய்தி கூறாகிாகும்‌, (௩௩) 

நுண்ணறி வடைய சாகி நூலொடு பழகி னாலும்‌ 

பெண்ணி வென்ப தெல்லாம்‌ பேகைமைதி தாத லான்‌ 

கண்ணறி வடைமைக்‌ கேற்ற காரிய முளைத்தாய்‌ மானம்‌ 

சண்ணறி வுடையோர்க்‌ செல்லா மிழுக்குடைத்‌ தன்றோ விதால்‌. 

(இஸ்‌) நுட்ப புத்தியையுடையவராகி தூலாராய்ச்ியில்‌ பழகினாலும்‌, 
பெண்புத்தியென்று கூறுவதெல்லாம்‌ பேதைமையுடையது ஆகையால்‌, உன்‌ 
னிடத்துள்ள உணர்ச்சியுடைமைச்குப்‌ பொருக்திய செய்கையளவு கூறினாய்‌. 
மானத்தைக்‌ கருதும்‌ உணர்வுடையவர்க்‌ கெல்லாம்‌ இச்செயல்‌ குற்றமுடைய 
தல்லவா ? 

(வி-ம்‌) “றண்ணறி வுடையசாய்‌ நூாலொடு பழினும்‌ 

பெண்ணறி வென்பது பெரும்பே தைமைததே'' 
என்றது அன்னோர்‌ வசனம்‌ ; என்னை 7 

“ முன்னோர்‌ மொழிபொருளே யன்‌ கூ யவர்மொழியும்‌ 

பொன்னேபோற்‌ போற்று மென்பதற்கு--முூன்்‌னேரின்‌ 

வே.நூல்‌ செய்துமெனு மேற்கோளில்‌ "'லென்பதற்குவ்‌ 

கூறுபழன்‌ா சூத்‌இரத்தின்‌ கோள்‌ '' என்றது மூறையாதலின்‌. (௩௪) 
தூல்கருள்‌ வறுவாய்ச்‌ இங்க மிரண்டுறை துறையின்‌ மாடோர்‌ 
வாங்கிரு மருப்புக்‌ சேழல்‌ வர்‌.அ௫ீர்‌ பருகி மீளும்‌ 

வீங்இரு டறகை சேன மொன்றுறை துறையில்‌ உரத்‌ 

தாரு மடங்க ஸீர்க்குத்‌ தலைப்பட அஞ்சு மன்றே, 

ள்‌) நிலைபெற்ற இரவில்‌ உலர்ச்த வாயையுடைய இரண்டு இங்கங்‌ 

கள்‌ வூக்கும்‌ நீர்த்துறையினிடத்தில்‌, வளைந்த வகர தச்தங்களையுடைய 

ஒரு பன்றி வக்து நீர்பருஇத்‌ இரும்பும்‌. மிக்க கருகிறம்‌ வாய்ச்த சரீரத்ஜேத 

யுடைய பெரிய பன்றி யொன்று வ௫க்கும்‌ நீர்தி துறையில்‌, வீரமிக்க இரண்டு 

சிங்கங்கள்‌ கண்ணீர்‌ பருகுதற்கு வர அஞ்சா நிற்கும்‌. (௩௫) 
அத்திட மாபின்‌ வந பிறந்தூளே னாக லாலே 

கைக்இடு தாசான்‌ வீ.ரங்‌ சவர்க்திசை இசையும்‌ வானும்‌ 

வைத்திட வல்லே னன்றி மடிக்திட வல்லே னாஇிற்‌ 

பொய்த்திடு மூடம்பே யன்றிப்‌ புகழமுடம்‌ பஹிவ தண்டோ, 

௦௦9 
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(இ.ஸ்‌) (யான்‌) அவ்வகைய இறம்வாய்க்த குடி.ப்பிறப்பிற்‌ பிறச்தவனாத 
லின்‌, வேப்ப மாலையணிசர்த பாண்டியனுடைய வீரத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்டு 
என்‌ பிரசாபத்கைத்‌ இக்குகளிலும்‌ ஆகாயத இலும்‌ நிறுத வல்லேன்‌. அல்லது 

ப இறக்க வல்லேனாடல்‌, கிலைபெறாத பூதவுடம்பு ௮ழிவதல்லாமல்‌, புகழுடம்பு 
அழிதலுளதா ? (இல்லை.) 

(வீ - ம்‌) சைத்தல்‌ - கசத்தல்‌. குணகுணிசட்‌ சொற்றுமை யுண்மையின்‌, 
குணத்தைக்‌ குணிமேலேற்றிச்‌ “கைத்திடு தாரான்‌'' என்‌ ரூர்‌. (௩௨௬) 
வேறு 

கில்‌ லெனதக்தன்‌ பெடைதன்னை நிறுத்தி நீத்தென்‌ 

கானில்‌ லெனவாழ்‌ கருமாவின்‌ கணங்க ளெல்லாம்‌ 

ஊனில்‌ ஓயிருண்‌ டனமென் மினி யோடல்‌ கூடற்‌ 

கோனில்‌ லெனஆர்ப்‌ பவன்‌ போலக்‌ கொதித்த நேர்க்‌ கான்‌, 

(இ - ஸ்‌) (அஞ்சுகின்ற) நீ நிர்கவென்று தன்‌ பெண்‌ பன்றியை நிறுத்‌ 
இப்‌ பிரிக்‌, என்‌ காட்டை வீடாகக்‌ கொண்டு வாழும்‌ பன்றிக்‌ கூட்டங்களின்‌ 
உடம்பிலுள்ள வுயிரைக்‌ கவர்ச்தோமென்று இனிச்செல்லற்க. பாண்டியனே ! 

... நிற்கவென வீ ரகோஷஞ் செய்பவனைப்போலப்‌ பொங்கிப்‌ போர்செய எழுக்‌ 
தான்‌. 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுள்‌ செடுமொழி வஞ்சித்‌ துறை, (௩௭) 

நிலக்தைக்‌ களை த்துப்‌ பிலங்காட்டி நிமிர்ந்த தூள்வான்‌ 

லைக்கதைப்‌ புதைப்பச்‌ தனியேன வரவு கோக 

வல.்கைப்‌ புகழ்க்தான்‌ வியந்தான்‌ இலைவாங்‌க வாளிக்‌ (ன்‌. 

குலத்தைச்‌ சொரிக்தகான்‌ பொருரைத்துறைக்‌ கொற்கை வேந்த 

(இ-ள்‌) பூமியைப்‌ பறித்துப்‌ பாசலத்தைச்‌ காட்டி. மேலெழுக்த தூட்பட 
லம்‌ விண்ணகத்தைப்‌ பொதியவரும்‌ ஒப்பில்லாத பன்றியைப்‌ பார்த்‌,த, தாமிர 
பாணிச்‌ துறைக்கும்‌ வைகைச்‌ அறைக்கும்‌ அரசனாகிய பாண்டியன்‌, அசன்‌ வீரத்‌ 
தைப்‌ புகழ்ச்து மெச்சி, வில்லைவளைத்துப்‌ பாணகூட்டத்தை (மழையாக)ப்‌ 
பொழிர்தான்‌. 

(வி-ம்‌) சொற்கை .. வைகையின்‌ துறையெனச்‌ சிலப்பதிகாரத்‌ அக்கு 
அடியார்க்கு நல்லார்‌ எழுதிய உரையிற்‌ சண்ட ௮. (௩௮) 

குறித்துச்‌ செழியன்‌ விடுவாளியைக்‌ கோல மேவர்தகன்‌ 

பறித்துச்‌ சிலவாளியை வாய்கொடு பைம்பு லென்னக்‌ 

கறித்துச்‌ கிலவாளியைக்‌ கால்கொடு தேய்த்துத்‌ தேய்க. த 

முறித்துச்‌ சதிலவாளியை வாலின்‌ முறித்து கின்றான்‌. 


(இ-ள்‌) தன்னைக்‌ குறியாகச்சொண்டு பாண்டியனெய்யும்‌ பாணங்களைப்‌ 
பன்றியாசன்‌ உடலினின்றும்‌ பறித்‌ தம்‌, சில பாணங்களைப்‌ பஇய புல்லைப்‌ 
போலக்‌ கறித்தும்‌, இல பாணங்களைக்‌ காலால்‌ நிலத்திற்‌ ரேய்த்துச்‌ தேய்த்து 


மறித்தும்‌, ல பாணங்களை வாலினால்‌ முதித்‌ தம்‌ நின்றனன்‌. (௩௯) 
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மானம்‌ பெரராது மதியின்வழி வந்த வேந்தன்‌ 

தானம்‌ பொருது கவிழ்ச்சும்புகர்த்‌ தச்‌.இ கையில்‌ 

ஊனம்‌ பொருத முசலங்கொடுத்‌ தேறி யுய்த தான்‌ 

ஏனம்‌ பொருதார்த்‌ திடியேற்றி னெழுந்கு தன்றே, 

(ஒன்‌) சர்திரமரபிற்‌ ரான்றிய இராஜ.ாாஜபாண்டியன்‌ மானமீக்‌ 
கூர்க்‌, மதப்டுபருக்னே யாற்றாதொழுக்கும்‌ புஜ்னி தங்கிய (முகத்தை 
யுடைய) யானையின்‌ துதிக்கையில்‌, குற்றரமற வகுத்த இருப்புலச்கையைக்‌ 
கொடுத்து, ௮கத யானைமேலேறிச்‌ செலுத்தினான்‌. பன்றியானது சோபமாற்‌ 
ராது கோஷித்து இடியேறு போலப்‌ போருக்கெழுந்தது, (௪௨ 

தந்தப்‌ பொருப்பைக்‌ துணிக்கென்று தழன்று சீற்றம்‌ ்‌ 

உந்திக்‌ கதலிக்‌ கொழுக்கண்டென வூசற்‌ கையைச்‌ 

சந்திப்‌ பிறவா ளெயிழஜோச்சிச்‌ சிதைத்து விட்ட 

முந்திக்‌ கடுந்தேர்‌ மிசைப்பாயக்‌் தனன்‌ மூரிச்‌ தாரான்‌. 

(இ -ன்‌) யானையாடிய மலையைச்‌ துண்டுபடுத்தக்‌ கடவேனென்று க௫௬இக்‌ 
'கொதித்தக்‌ கோபங்கொண்டு, கொழுவிய வாழைத்தண்டுபோல ஊசலாடுவ்‌ 
கையைச்‌ அணித்து, பிறைபோன்ற ஷஒர்ஸிய வக்கர த௫்தத்தால்‌ குத்தி யழுத்‌ 
இச்‌ கொல்ல, பழைமையாகிய (வேப்பமலர்‌) மாலை யணிச்த இராஜராஜ பாண்டி 
ய்ன்‌ விரைச்‌ ௮ செல்லு தேரின்மேல்‌ மாற்பட்டுப்‌ பாய்க்கனன்‌. (௪௧) 

திண்டேர்‌ மிசைநின்‌ றஉடனேமி தரித்து விட்டான்‌ 

கண்டேன வேந்தன்‌ விலக்‌ூக்‌ கலிங்காலிற்‌ பாய்ர்அு 

தண்டே ர௬ுடையச்‌ தகர்த்தான்பரி தன்னி௰்‌ பீர்ய்நது 

வண்டே தாரான்‌ விடவேலை வலந்இ ரித்தான்‌, 

(ட ன்‌) வலிய தேரின்‌ மேலேறிக்‌ கொல்லுஞ்‌ சக்கரத்தைச்‌ சுழற்றி 
'யெறிஈ்தனன்‌. பன்றி யாசன்‌ கண்டு ௮தனை விலக்கி, கடிய காற்றைப்போல 
விரைச்‌ஆபாய்‌£து தண்ணிய நிழல்வாய்க்த தேர்‌ சதையும்படி யுடைத்தான்‌. 
வண்டுகள்‌ குடிகொண்ட மா?லயணிரந்த பாண்டியன்‌ கு.இிரைமேற்‌ பாய்க்து 
விஷம்‌ பூசிய வேலினை வலம்படத்‌ இரித்தனன்‌. (௪௨) 
சக்திப்‌ படைமேல்‌ விடுமுன்னர்ச்‌ தறுகண்‌ வீரன்‌ 
பத்திச்‌ சுடர்மா மணித்தார்ப்பரி மாலின்‌ பின்போய்‌ 
மொத்திக்‌ குடர்செம்‌ புனல்சோ.ா முடுகிக்‌ கோட்டாற்‌ 
குத்திச்‌ செகுக்கான்‌ பொறுச்தானலன்‌ கூடல்‌ வேரச்தன்‌, 


இ 
(இ-ள்‌) வேற்படையை விடுவதற்கு முன்னே அஞ்சாமையையுடைய 
பன்றி வேந்தன்‌, ரெண வரிசையையுடைய இறந்த இரத்‌ இனங்களழுத்திய 
கிண்டுணி மாலை பூண்ட அக்குதிரையின்‌ பின்‌ சென்று தாக்க, குடலும்‌ உதர 
மூர்‌ சோர விரைச்சு தனது வகர ததத்தாற்‌ குத்திக்‌ கொன்றனன்‌. 


பாண்டியன்‌ மானமீச்‌ கூர்க்‌. (௪௩) 


௮௬௮] இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌. 2986 


மண்ணிற்‌ குதிச்சு வலிகண்டு வராக மீவக்தை 

எண்ணித்‌ தலையிற்‌ புடைத்தான்கை யிருப்புத்‌ கண்டாற்‌ 
புண்ணிற்‌ படுசெம்‌ புனலா௮ புடவி போர்ப்ப 

"விண்ணிற்‌ புகுந்தான்‌ சுடாகீறி விமான மேலால்‌, 

(இ-ள்‌) (குதிரையினின்றும்‌) பூமிமேற்‌ குதித்த, அதன்‌ வன்மையைக்‌ 
கண்டாசாய்க த, கையிலே£திய இருப்புத்‌ தண்டதசாற்‌ பன்றி வேக்தனைத்‌ 
தலையி லடித்தனன ; ௮டிபட்ட புண்ணினின்றொழுகும்‌ உ௫ரவெள்ளம்‌ நில 
வுலகைப்‌ போர்க்க, சூரியமண்டலத்தைக்‌ இழிததுச்‌ சென்று விமானமேல்‌ 
வீரசுவர்ச்கஞ்‌ சென்றனன்‌. (௮௮) 

வேனிற்‌ ஹெவோனில்‌ விளங்கி வியக்து வானோர்‌ 

மேனித்‌ பொழிபூ மழைபெய்ய நனைந்து தெய்வக்‌ 

கானத்‌ தமுதுண்‌ டிருகாது களித்து வீர 

வான த தமுதுண்‌ டரமங்கையர்‌ கொங்கை சேர்ந்தான்‌. 

(இ.ஸ்‌) மன்மதனைப்போல விளங்கித்‌ தேவர்கள்‌ ௮திசயித்தப்‌ பொழி 
யம்‌ புஷ்பவருஷம்‌ சேனைப்‌ பெய்ய சனைக்து, தேவகானமாகிய அமுதை 
இரண்டு காதாலும்‌ பருகச்‌ களிப்படைக்அு, வீரசுவர்சக்கசதிலுள்ள சேவாமிர்‌ 
தத்தை வாயாற்‌ பருகி, அரமகளிர்‌ குஜத்தை யணைகதனன்‌. 

(வி-ம்‌) உம்மை.இனைக்தென அறிபொருளில்‌ வக்த முற்றப்பொருட்டு, 
என்னை ? 4 இனைச்தென்‌ றறிபொரு ஞலக ஸிலாப்பொருள்‌ - வினைப்படுத 
ஒரைப்பி னும்மை வேண்டும்‌ '' என்பது சூதஇரம்‌. (௪௫3 
்‌ வேறு 


பின்‌ அணை யாய பெடைகீகனி யேனம்‌ 
என்றுணை மாய விருப்பது கந்போ 

“ வென்றில னேணும்‌ விசும்படை வேனால்‌ 
என்றிகல்‌ வேக்தை யெதுர்ச்ச அருத்தே, 

(இஸ்‌) அதன்பின்‌, அணையாக கின்ற ஒப்பில்லாத பெண்‌ பன்றியானத 
எனது உயிர்க்கேள்வன்‌ இறக்க சாணிருக்‌ துயிர்வாழ்வது சற்பியலோ? வெற்றி 
பெறுகலேனாயினும்‌, வீரசுவர்க்கத்சை யடைவேனென்று, பசைகொண்ட 
இராசராசபாண்டியனைக்‌ சோபித்துப்‌ போர்செய்ய எதிர்த்தது. (சுசு்ஷ்‌ 

விறனவில்‌ பேட்டை. விளிப்பது வேந்தர்க்‌ 
கறனல வென்றவ னாள்வினை மள்ளர்க்‌ 
கறைமக னை ௪ருச்சர னென்றோர்‌ 
மறமக னேர்ர் சம ராட வளைக்தான்‌. 

(இ-ள்‌) வீரங்கூறிப்‌ போர்ச்செ௫ர்ச்ச பெண்பன்றியைக்‌ சொல்வது 
இராசாாசபாண்டியனுக்குப்‌ போர்த்தரும மல்லவென்று, அப்பாண்டிய௰ய னேவிய 
வினைமுயலும்‌ மறவீரர்களுச்குப்‌ பதியாகிய சருச்சானென் று சொல்லப்பட்ட 
ஒரு வீரன்‌ எதிர்த்து (அப்பன்‌ றியோடு) போர்புரியச்‌ சூழ்க்சான்‌. (௪௪) 


2940 ரதன்‌ மூலைகொடுத்த படலம்‌ ௮௬௯ 


நணிபொழு தாடம ராடின னஞ்சிற்‌ 
கனிசன வன்பெடை, காய்சினவேட த்‌ 
தனிமக னைத்தரளை வீட்டின தாற்றல்‌ 
இனியிலை யென்ன இளைத்துயிர்‌ சோர்வான்‌. 

(இ.எள்‌) கெடுதேரம்‌ வெற்றிதரும்‌ போர்‌ செய்தனன்‌ ; விஷம்போலச்‌ 
கொடுமை பழுத்த கோபத்தையுடைய வலிய பெண்‌ பன்றி, கொதித்தெழுற்‌ 
கோபத்தில்‌ ஓப்பற்ற வேட்டுவ வீரனை கிலத்திற்‌ நள்ஸிய.து. போராற்றும்‌ 
வன்மை இனிச்‌ சிறிதுமில்லையென்று கூற இளைத்து உயிர்சோரும்‌ அவ்வீரன்‌. 


இரும்புசெய்‌ தண்டினை யிம்மென வோச்ூப்‌ 
பொரும்பெடை சென்னி புடைத்து விளிகஈ்தான்‌ 5 
விருந்தின ராயிரு வோரும்‌ விமானத்‌ 

குருத்திறல்‌ வான மடைந்தன ரன்றே. 


(இ-ள்‌) இரும்பினாற்‌ செய்த சண்டாயுதத்தை விரைச்நு ஓச்சி, போர்‌ 
செய்யும்‌ அப்பெண்‌ பன்றியின்‌ தலைமேலடித்‌ தத்‌ தானும்‌ இறந்தான்‌. (மடி.82) 
இருவரும்‌ (சேவர்கட்கு) விருச்தினராய்‌ விமானத்‌ இலேறி, அரிய வீரசுவர்க 
கத்தில்‌ இுடைர்தார்கள்‌. (௪௯) 

வன்றிகன்‌ மன்னவர்‌ மன்னவ னுந்கன 
பொன்‌ நிகழ்‌ மாசஈகர்‌ புக்கன னிப்பா.ற்‌ 
பன்றி விழுந்து பருப்பத மாகா 
கின்றது பன்றி நெடும்கிரி யென்ன. 

(இ-ஸன்‌) மிக்க வெற்றிவாய்ச்த இசரரீசராசபாண்டியனும்‌ தன்னுடைய 
இலக்குமி விளங்குந்‌ இருககரமடைதனன்‌ ; இப்புறம்‌, செடிய *வராகூரி 
மென்று (கண்டோர்‌) சொல்லப்‌ பன்றியானது வீழ்ந்து பருப்பதமாஇப்‌ 
பொலிந்தது. (௫௦) 

அன்அ தொடுதக்தகதக னுச்கது பேசாய்‌ 
இன்றும்‌ வழங்குவ திம்பரி னந்தக்‌ 
குன்றி லருந்தவர்‌ விஞ்சையர்‌ கோபம்‌ 
வென்‌ றவ செண்ணிலர்‌ வீடுத கோர்பார்‌, 

௨ (இ- ன்‌) இவ்வுலகத்தில்‌, ௮க்காலக்தொட்டு இதுகாறும்‌ அம்மலைக்குப்‌ 
பன்றிமலை யென்று அப்பெயரேயாய்‌ வழங்காகின்றது. அந்த மலையில்‌ அரிய 
திபோதனர்களும்‌ வித்தியாதரர்களும்‌ கோபத்தை மொழித்‌ ச யோகெளுமாகிய 
அளவிறச்தோர்‌ வ௫த்‌.து, சிவசதியடையத்‌ தவஞ்‌ செய்கனெறார்கள்‌. 

(வி - ம்‌)9ி4 கோபம்‌ வென்றவர்‌ கோபம்‌ தவத்திற்‌ இடையூருதலின்‌ 
அதனைச்‌ செயித்தவசொன்றது பொருள்‌, (௫௪) 

வேறு 


என்௮ கூறிய அருக்தமிழ்க்‌ இறைவனை நோக்கித்‌ 
அன்று மாதவ சறிவிலாச்‌ சூகர வுருவக்‌ 


௮௮/௭௦ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2244 


குன்‌ றின்‌ மீதிரு்‌ தவசெலாம்‌ சோத கோற்று 
நின்‌ உ காரணம்‌ யாதெனக்‌ குறுமுனி நிகழ்த்தும்‌, 


(௪ ள்‌) என்று சொல்லிய அசத்திய மூணிவரைப்‌ பணிச்து நெருங்கு 
பெருக்‌ தபோதனர்கள்‌, அறிவில்லாத பன்றி வடிவமைர்த மலையின்‌ 
மேலிருக்து அவ்விஞ்சையர்‌ முதலிய யாவரும்‌ ுற்றமறத்‌ தவஞ்செய்து நின்ற 
காரணம்‌ யாது 7? என வினவ, ௮க்௪ ௮கத்‌இய மூணிவர்‌ கூ நியருஞூூன்‌ ரர்‌. 

(வி-ழ) தமிழ்க்றைவர்‌ என்றகு அகத்தியருக்குக்‌ காரண ஆச்கப்பெயர்‌, 
இ.து வடமொழிக்குப்‌ பாணினியார்‌ இறைவராதல்‌ போலத்‌ தென்மொழிக்கு 
அகத்தியர்‌ இறைவராதலி னென்க, (௫௨) 


வேனில்‌ வேளென விளங்குவிச்‌ சாதர னென்னும்‌ 
தான யாழ்மகன்‌ புலத்தியன்டிறவத்‌இனுக்‌ கடையூ 
ரன பாண்செயப்‌ பன்றியாச்‌ சபித்சன னறவோன்‌ 
ஏன மாகுவோ னுய்வதென்‌ றெனக்கென முனிவன்‌, 

(இ-ள்‌) வேனிற்‌ காலத்‌இற்குரிய மன்மதனைப்போல விளங்கும்‌ வித்தி 
யாதாஞாகிய தானங்களமைந்த வீணையில்‌ வல்‌ல* ஒரு யக்ஷன்‌,புலச்‌தியமூணிவர்‌ 
வத்திற்டடையூறுள்ள இசைப்பாடல்‌ பாட, அம்முனிவன்‌ (வித்தியாதரனை)ப்‌ 
பன்றியாகச்‌ சாபந்தச்தனன்‌, பன்றி வடிவாகும்‌ அந்த யக்ஷன்‌ (பன்றி வடி.வி 
ஸின்‌௮) எப்பொழு௮ எனச்குச்‌ தீர்வு உறுவதென்று வினவ, அப்புலத்திய்‌ 
முனிவன்‌. (௫௩) 

மன்னர்‌ மன்னனார்‌ சென்னவன்‌ வந்துகின்‌ வனத்திற்‌ 
அன்னு பல்வகை விலங்கெலாச்‌ தொலைத்‌ துனை மாய்க்கும்‌ 
பின்ன ரிவ்வுருப்‌ பெறுகெனப்‌ பணித்தன ஸியக்கன்‌ 
அன்ன வாறுவர்‌ இறந்துபின்‌ பழவுரு வடைந்தான்‌4 


(இ ஸ்‌) இராசராசனாகிய பாண்டியன்‌ வேட்டைமேல்‌ வரது, உனது 
காட்டில்‌ கெருங்கிய பலவகை மிருகங்களை யெல்லாங்‌ கொன்று, உன்னையுங்‌ 
கொல்லுவான்‌. பின்பு இகத யக்ஷவடிவத்தைப்‌ பெறக்கடவாயென்று பணித்‌ 
தருளினர்‌. அவ்வித இயாகான்‌ அப்படியே வந்து (பிறக்‌) இறத பின்னர்‌ 
பண்டுள்ள உருவத்தை யடைக்தனன்‌. 

(வி-ம்‌) பணித்தல்‌ - அருளிச்செய்தல்‌, (௫௯) 

ஆய புண்ணிய விஞ்சைய ஞாகமாய்க்‌ இடச்த 

தய கீரதா லவ்வளை மீமிசைச்‌ றந்த 

பாய கேள்விய ரிறைகொளப்‌ பட்டதெவ்‌ வுயிர்க்கும்‌ 
நாய னாமது சேசரு நயந்தவ ணுறைலவார்‌. 

(இஸ்‌) அர்த மலை இவ்வாரூகெய புண்ணிய சொரூபமுடைய யக்ஷன்‌ 
சரீ ரமாயிருந்த பரிசுத்தத்‌ தன்மையையுடைய; (அதனால்‌) தன்மேல்‌, பரந்த 
படத்த ககம ப தகழட அம பழத்தை ப்ப அதன ட ட னதைதைக்கயடமா்‌ த அத கதை அத்த த ம படட ப பட்ட டட டம்‌ 


*இவன்‌ பெயர்‌ ரிங்கீ யென வடதாலார்‌ கூறினர்‌. 


9248 பன்றிக்குட்டிக்கு மூலைகொடுத்த படலம்‌ ௮௪௧ 


அரற்கேள்வியை ட முனிவர்களால்‌ வடிக்கப்பட்ட 3 எல்லா உயிர்‌௯.. 
கும்‌ தலைவராகிய சோமசுச்தரகி கடவுளும்‌ அவ்விடத்தில்‌ எழுச்தருளியிருச்‌ 
இன்றனர்‌. (இடு) 


என்ற கத்தியன்‌ விடைகொடுத்‌ இயம்பின னிப்பால்‌ 
பன்றி யேற்றையும்‌ பாட்டியும்‌ பைம்புன ச்‌ திட்டுச்‌ 
சென்ற விர்சபின்‌ பீன்னிரு குருளையுக்‌ இகைப்புற்‌ 
றன்‌ லக்கணோ யுழந்தமை யாரளக்‌ துரைப்பார. 

(இ-ன்‌) என்று அகத்திய முனிஉர்‌ விடை தக்தருளினர்‌ ; இப்புறம்‌, 
ஆண்‌ பன்றியும்‌ பெண்‌ பன்றியும்‌ பசிய வனத்தில்‌ தங்குட்டிகளை யிட்டுப்‌ 
போர்க்குச்‌ சென்ற இறக்த பின்‌, அ௮ப்பன்னிரண்டு குட்டிகளும்‌ (தாய்‌ தச்‌சை 
யரை இழக்தலால்‌) மயங்க, ௮க்காலையில்‌ அன்ப கோயடைந்ததை வரையறுத்‌ 
துக்‌ கூறுவோசெவர்‌ 2 (ஒருவருமிலா) (௫௬) 


ஓடு இன்றன கெருமச லு௮வன கிழலைத்‌ 
சேடு இன்றன தாய்முலைத்‌ தீயபால்‌ வேட்டு 
வாடு இன்‌ னை தாகவெம்‌ பரனி வருக்க 
வீடு இன்றன லெயில்சுட வெகும்புகின்‌ றன வால்‌. 


(இ-ள்‌) (தாய்‌ த௫்‌தையர்களைப்‌ பெறாமல்‌) ஓடியும்‌, சுழன்றும்‌, நிழலைத்‌ 
தேடிச்‌ சென்றும்‌, தாய்முலைபின்‌ இனிய பாலை விரும்பி வாடியும்‌, தாசமுப்‌ 
கொடிய படியும்‌ மிசவும்‌ வருத்த உயிர்‌ சோர்க்தும்‌, சூரியகரணஞ்‌ சுட்டுவருத்த 
வெம்பி வருந்தா நின்‌ றன. 

(வி-ம்‌) ஒடுதின்றன - உறுவன - தேடுகின்றன - வாடுகின்றன - வீடு 
இன்றன என்பன வினையெச்சப்‌ பொருளில்‌ வ£த வினைமுற்றுகள்‌.5 (௫௭) 


இன்ன வாறிவை யணங்குறு மமல்லைவேல்‌ வல்ல 
தென்ன ராகிய தேவர்கள்‌ தேவரம்‌ கயற்கண்‌ 
மின்ன னாளொடு மின்னவிர்‌ விமானமீ தேறி 


அன்ன கானகத்‌ இச்சையா லாடல்செய்‌ இருந்தார்‌. 


(இ௫ள்‌) இவ்வகையாகப்‌ பன்றிகள்‌ வருச்துங்‌ காலையில்‌, வேற்படையில்‌ 
வல்ல சவுச்சாபாண்டியராய்த்‌ இருச்கோலங்‌ கொண்டருளிய தேவர்கட்குத்‌ 
சேவராகயெ சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ அங்கயற்கண்ணியாராகிய மின்னலை 
யொத்த உமாதேவியாரோடும்‌, ஒளி வீசி விளங்கும்‌ விமானத்‌ இன்‌ மேலெழுக்‌ 
தருளி, ௮ச்காட்டில்‌ தமதிச்சையால்‌ இருவிளையாடல்‌ செய்தருளி யிருக்சனர்‌. 

(வி-ம்‌) ஈண்டு இச்சை யென்றது இச்சாசத்தியை. இதனை, 

ன்‌ ஒன்றதா யிச்சா ஞானக்‌ இரியையென்‌ ஜொருமூன்‌ ரூக 

கின்றிடுஞ்‌ சத்தி யிச்சை யுயிர்ச்கரு ணேச மாகும்‌ 
நன்றெலா ஞான சத்தி யானயச்‌ தறிவ னாதன்‌ 
அன்றருட்‌ இரியை தன்னா லாக்குவ னூல மெல்லாம்‌ '' 


என்பதனானறிக. (௫௮) - 
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4 
என மென்பற முற௮ுகணேயக்‌ இரங்கினா ரிச்ல்ச 
ஆன வன்புதர்‌ தத்‌. தய சகற்றுவா னின்ற 
மான வன்புடைப்‌ பேடையின்‌ வடிவெடுத்‌ தயருல்‌ 
கான வன்பறழ்‌ கலகங்கஞா கலங்ககேர்‌ வந்தார்‌, 

(ஒ.ஸ்‌) பன்றியின்‌ மெல்லிய குட்டிகளுற்ற அன்பமிக்க பசிகோய்ச்‌ 
இரங்‌, தமதிச்சையாலாகிய அன்பு கூர்த்து ௮, தன்பத்தை _யோழித்தருள, 
நிலைபெற்ற மிச்ச வலிமீையையுடைய பெண்வராகத்தின்‌ கோலங்‌ கொண்டு, 
சாட்டி ற்சேரீரும்‌ வலிய அ௮ச்தச்‌ குட்டிகளை வருத்தும்‌ பித்‌ துன்பங்கெட. 
எதிரே வர்தருளினர்‌. (௫௯) 

கிட்டு இன்றதச்‌ தாயெதிர்‌ குட்டியும்‌ கிட்டி 

முட்டு கின்றன மொய்ப்பன முதுகுறத தாவி 

எட்டு கின்றன கால்விசைத்‌ தெறிவன நிலகச்தை 

வெட்டு இன்றன குகிப்பன வோடுவ மீள்வ. 


(இஸ்‌) கெருங்கிய தமத தாய்க்கெதிசே பன்றிக்குட்டிகளும்‌ நெருங்கி 
மூட்டியும்‌ மொய்த்தும்‌ முதுற்‌ பொருகதத்‌ தாவி யெட்டியும்‌ காலால்‌ 
விசைத்தெறிஈது நிலத்தை வெட்டியும்‌ குதித்தும்‌ ஒடியும்‌ இரும்பாகின்‌.றன. 

(வி-ம்‌) தாயிழக்‌ த துன்புறும்‌ பன்றிக்குட்டிகள்‌ தமது தாயைக்‌ காணப்‌ 
பெற்றதரல்‌ ௮லை செய்யும்‌ ஆர்ப்பரிப்பை இச்செய்யுளிற்‌ கூறினர்‌. (௬௦) 


ஏன மின்னமுங்‌ காண்பரி தாகிய ஏனம்‌ 

ஆன மெயம்மயிர்‌ மு௫ிழ்த நடத்‌ கீழுவி3மாற்‌ தருளின்‌ 

மான மென்முலை யருத்திமா வலனும்வன்‌ றிறளனும்‌ 

ஞான்‌ மும்பெருக்‌ தகையுகற்‌ குணங்களு நல்கா, 

(இண்‌) (இருமாலாடய) வசாகம்‌ இன்னுங்‌ காண்டற்கரிய வார்கமானது 
தனது சரீரத்திலுள்ள மயிர்கள்‌ சிலிர்க்கச்‌ தழுவி மோக்து, தனது போரு 
ளாற்‌ சுரசத பெரிய முலைப்பாலூட்டி, பெரிய வவிமையும்‌ மிக்க சஅரப்பாடும்‌ 
ஞானமும்‌ பெருச்தகைமையும்‌ (இவையேயன்றிப்‌ பிற) ஈற்குணங்களுமாகய 
இவைகளை (௮௪ தஇிருமுலைப்பாலுடன்‌) கொடுததருளி, “ (ரக) 

துக்க மாமுக மொன்ற௮ுமம சூசர முகமா 

அகம்‌ யாவையு மானுட யாக்கைய வாக்௫க்‌ 

(கங்கை நாயகன்‌ கடவுளர்‌ நாயகன்‌ கயற்கண்‌ 


ம௫்கை நாயகன்‌ கருணையாக திருவரு மறைர் தான்‌. 


(இ-ள்‌) உயர்ச்த பெரிய முகமொன்றே (முன்புள்ள) பன்றி முகமாக 
அமைத்து, (மற்ற) உறுப்புகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மாநுடசரீர வுறப்புகளாகச்‌ 
சமைத்து, கங்கையின்‌ தலைவரும்‌ தேவர்களின்‌ இறைவரும்‌ அங்கயற்கண்ணி 
யார்‌ கணவருமாகிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ அருளுருவாடிய இருவருவைக்‌ 
க£ச்தருளினார்‌. (௬௨) 
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இம்மை யிழீபவத்‌ தன்னையா யினிவரு பவமுஞ்‌ பட 
செம்மை செய்தசே தனத்தையுஞ்‌ சேதனஞ்‌ செய்தார்‌ 

எ.ம்மை யெப்பவத்‌ சாயினு மெனைப்பல வுயிரசகும்‌ 

அம்மை யப்ப.சாய்க்‌ சாப்பவ ரவரலா லெவசே. 

(இ- ஸ்‌) இவ்வுலகத்தில்‌ இப்பிறவியில்‌ (பன்றிக்‌ குட்டிகளுக்குதி) தாயாய்‌, 
இணி (அவைகட்கு) வரும்‌ பிறிகளையும்‌ புனிதமாக்கி அறிவில்லாத அவ்வுயிர்‌ 
களையும்‌ அறிவுடைய உயிர்களாகச்‌ செய்தருளினார்‌. எப்பிறப்பிலாயினும 
எமக்கும்‌ மற்றைப்‌ பல உயிர்களுக்குர்‌ தாய்‌ தர்தையராடக்‌ காப்பவரீ அவான்தி 
யாருளர்‌. (ஒருவருமிலர்‌,) 

(வி-ம்‌) எம்மை - நான்கனுருபு நிற்குமிடத்‌ து இரண்டனுருபு நிற்றலின்‌ 
உருபுமயச்கம்‌; ஈண்டு உம்மை தொக்டிகின்றது ; எமக்கும்‌ எனக்கொள்க. (௬௩) 
ஆ... இருவிருத்தம்‌ - ௨௨டடு. 

அட 


மாற்பத்தாருவது 








பன்றிக்‌ கூட்டி, கவ 
மநீதிரிகளாகீ கய படலம்‌ 


அமக பககக ட்‌ 


* 

தந்தை தாயிழக்‌ தலமருல்‌ குருளையைத்‌ தாயரீய 

வரது காயகன்‌ முலைகொடுத்‌ தருளிய வகையீ 

தந்த ஆறிரு மைந்தரு மச்‌ இர சாகி 

எந்தை யாரசவ புசம்புகுக்‌ திருந்கவா ஙிசைப்பாம்‌. 

(இன்‌) மாதா பிதாச்களை யிழச்து வருதும்‌ பன்றிக்‌, குட்டிகளுக்குச்‌ 
சோமசர்தரகீ கடவுள்‌ தாயாய்த்‌ இருவருவங்கொண்டு வந்து முலை கொடுத்‌ 
தருளிய திருவிளையாடலி௮. அந்தப்‌ பன்னிரு புதல்வரும்‌ (இராசராச பாண்‌ 
ஒ.யனுக்கு) மந்திரிகளாக, பின்னர்‌ எமது பெருமானாரது சிலபுரத்தை 
யடைந்த இருவிளையாடலை (இணி)க கூறுவாம்‌. (௧) 


ஆதி காயகன்‌ இருவுரு மறைந்தபின்‌ னனைய 
கோதி லாறிரண்‌ டேனமாக்‌ குமரருங்‌ காலைச்‌ 
2சாஇ,யாறிரண்‌ டருச்கர்போற்‌ ஜோன்றியப்‌ பொருப்பில்‌ 
௨௫ யாய்க்தபல்‌ கலைஞரா யொருங்குவிற்‌ றிருக்தார்‌. 
(இ- ஸ்‌) (தேவர்கள்‌ யாவரிலும்‌) முதற்கடவுளாகிய சோமசுக்தரச்சட 
வுள்‌ இருவுருவம்‌ கரச்தருளிய பின்னர்‌, அந்தக்‌ குற்றமில்லாத வசாகமுகத்‌ 
தினையுடைய பன்னிரண்டு குமார்களும்‌ காலையிலு தித்த இரணத்தையுடைய 
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பனீணிண்டு சூரியர்களைப்போல வொளிவாய்க்‌ ௮, கற்ருராிப்ச்த பல கலைகளி 
லும்‌ வல்லுஈராய்‌ ௮வவசாக மலையில்‌ ஒருசேர வீழ்திருக்தார்கள்‌. 


இருவாசகம்‌ 
(லி - ம்‌) * மன்ன வெம்பிரான்‌ வருக வென்னெனை 

மாலு சான்முகத்‌ தொருஓன்‌ யாரினு 

முன்ன இவெம்பிரான்‌ வருச வென்னெனை 

மேமுதும்‌ யாவையு மிறுகி பூற்றகாட்‌ 
பின்ன வெம்பிரான்‌ வருக '' 

எனச்‌ கூறிய பெரியோர்‌ வாக்கின்படி, ஆஇகாயகன்‌ என்ளுர்‌. ௨) 
க 

அனைய சாயவர்‌ வைரகுகா ஏறைபுன_்‌ கூடற்‌ 

புனித காயக னருட்டி௰ முயிர்க்கேலாம்‌ பொதுவாய்‌ 

இனிய வாவன வென்பதை யாவருக்‌ தேற 

வனிதை பான்மொழி மங்கைதன்‌ மணாளனை வினவும்‌. 

(இ -ன்‌) அவர்கள்‌ அத்தன்மையராய்‌ வாழுங்காலத்தில்‌, ஒலிக்கும்‌ நீர்‌ 
குழ்ந்த மதுராபுரியி லெழுச் தருளிய சோமசுக்தரக்கடவுளின்‌ இருவருளின்‌ 
இறங்கள்‌ எல்லா வுயிர்கட்கும்‌ பொ.துமையாய்‌ நின்று இன்பச்தருவனவென்று 
உண்மை நூல்கள்‌ கூறுதலை யாவருக்‌ கெளிய, பால்போன்ற (இணி௰) சொற்‌. 
களையுடைய அங்கயற்கணம்மையார்‌ தமது கணவரை வினாவுன்‌ ரர்‌, 

(வி-ம்‌) அருட்டிறம்‌ - அசையா திறத்திற்கேற்பத்‌ இருவருட்டிறமும்‌ 
பலவாறாக நிற்றல்‌. (௩) 

வெவ்வி லக்கினும்‌ வெய்யவா யசேசன விலங்காம்‌ 

இவ்வி லங்செயிற்‌ ேனமென்‌ குருளைகட்‌ கிரங்கிக்‌ 

சைவி'லங்சே யெய்தநி கருணையாய்‌ முலைதந்‌ 

இவ்வி லக்கி வக ்கிய இயாதென இறைவன்‌, 

(இ-ள்‌) சொல்‌ மிருகங்களிலங்‌ கொடியதாய்‌, இழிந்த ரல்‌ 
விளங்குகின்ற வக்ர தந்தஙற்களையுடைய இத்தப்‌ பன்றியினது மெல்லிய குட்டி. 
களுக்கும்‌ கருணைகூர்க்து (சமணர்களேவிய) யானையையெய்து சங்கரித்த தேவ 
ரீர்‌ இருவருளால்‌ தாயாக வக்கு முலைகொடுத்தருளி, அந்த மிருகத்தின்‌ ௮றி 
வொழித்தருளியது யாது ? என்று வினவ, சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌. 

(வி - ம்‌) பூர்வம்‌ விக்கரமபாண்டியனுக்கிரங்கு அவனைக்‌ காத்தற்பொருட்‌ 
டுச்‌ சமணர்சளேவிய யானையைச்‌ சொன்ற தேவரீர்‌, இராசராச பாண்டியனால்‌ 
வேட்டையாடிக்‌ சொல்லப்பட்ட, பன்‌ தியின்‌ குட்டிகளுடைய பாதையையகற்றி 
அவைகளைக்‌ காக்கக்‌, கருதி மனமிரங்கிய காரணம்‌ யாது என வினாவியதாம்‌. (௪) 

அகல வேதரு மாகம்‌ பேதமு ஈம்மைச்‌ 

சகல சவத யாபரா னென்றுசை சால்பால்‌ 
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இகலில்‌  ேத்ன மசேசன மாய விரண்டும்‌ 
புகலில்‌ வேறல வெமக்கவை பொதமைய வதனால்‌ 


(இ -. ள்‌) எல்லா வேதங்களும்‌ பலஇறப்பட்ட ஆகமங்களும்‌ எல்லா ஆன்‌ 
/மாச்சகளிடச்‌. தம்‌ ஒருதன்மைத்தான தயாஷழூர்த்‌ இியெனக்‌ கூறும்‌ பெருந்தகை 
மையால்‌, மாறுபடுதலில்லாச வணர்வுடைய வுயிர்களும்‌ உணர்வில்லாத உயிர்‌ 
களுமாகயெ இசண்டு பொராள்கருரம்‌, சொல்லுமிடதது எமச்கு அவைகள்‌ 
வேறல்ல, ஒரு சன்மையன, அ௮க்காரணத்தால்‌. 

(வி-ம்‌) ஆகமங்கள்‌ இருபத்தெட்டு வகையினவாசலின்‌ எ. தகமயேத்மி"! 
எனளுர்‌. (௫) 

தாயி ழுந்துவெம்‌ பகித்தழ லகஞ்சுடத்‌ தழன்று 

காய மாதபம்‌ புஉஞ்சுடச்‌ சானிடைக்‌ கிடந்து 

தீயு மேனமென்‌ குருளைகள்‌ தெருமச விரங்கி 

அமு மாய்முலை யளிதுயி சளிக்‌ சன ம.தனால்‌, 

(ஒ-ன்‌) தாயை யிழத்தலாலும்‌, கொடிய பசியாகிய தழல்‌ உள்ளே சுட்டு 
வருத்‌ ததலாலும்‌, கொதித்து வருத்்‌ தஞ்‌ சுடுவெயிலானது புறத்திற்‌ சட்டு 
வருச்‌.திதலாலும்‌, காட்டிற்‌ இடச்‌, தயாநின்ற பன்றியின்‌ மெல்லிய குட்டிகள்‌ 
சுமன்று வருச்ச அவற்றிற்கஇரங்கி, தாயுமாகி முலைகொடுத்து அவ்வுயிர்சளை 
“ஓம்‌.பினோம்‌ ; ௮க்காசணத்தினால்‌, 


இருமந்திரம்‌ 


(வி-ம்‌) “வேதமோ டாகம மெய்யா£மிறைவனூல்‌ 
ஒம்‌ பொதுவுஞ்‌ சறப்புமென்‌ ஐன்னுக 
காத னருளவை சாடிலிரண்‌ டக்தம்‌ 
பேதம தென்பர்‌ பெரியோர்ச்‌ சபேதமே' 


என்றபடி. சிவபெருமான்‌ தம்மாற்கூறிய வேச சிவாசமங்கள்‌ பொதுனமய 
வென்பகீத யாவருங்‌ கடைப்பிடித்‌ துய்ய அசேதன யாக்கையைக்‌ கொண்டரு 
ளின சாகலின்‌ ஆயூமாய்‌ என்றஇல்‌ உம்மை இழிவு இறப்பு. (௬). 

அளவி லாற்தலுர்‌ இறனுநல்‌ லரும்பெறற்‌ கல்வி 

விளைவு ஞான முகி கடை த்தனர்‌ மீனவற்‌ கினிமேல்‌ 

ளவ லாதகோ லமைச்சராய்‌ வளம்பல பெருக்கிக்‌ 

களைவில்‌ பாசநீச்‌ தெம்பெருங்‌ கணத்தவ சாவார்‌, 


(இ - ள்‌) எல்லையில்லாத வல்லமையும்‌, இறமும்‌, பெறுதற்கரிய கல்ல கல்‌ 
வித்‌ தேர்ச்‌சயும்‌, ஞானமும்‌ (எமது மு£லைப்பாலுண்ட சம்பச்தத்தால்‌ அடைக்‌ 
தார்கள்‌. இனிமேல்‌ பாண்டியனுக்குசக்‌ கோடாத செங்கோலையுடைய மத்திரி 
களாய்‌ (அவனுக்குப்‌) பல செல்வ வளங்களையும்‌ (மென்மேலும்‌) பெருகச்‌ 
செய்து, நீங்குதலில்லாத பாசங்களினின்று நீஈ்டி, எமது பெரிய சவசணத்தலை. 


வர்சளாவார்கள்‌. 
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(வி-ம்‌) இச்செய்யுள்‌ காரணகாரிய மாலையணி, ஐஐ. காரியத்தை 
மூற்றுவிசக்ச வல்லமை வேண்டுதலின்‌ அறிவிலாற்றலும்‌, குணங்குற்றங்களை 
யாய்ச்‌.௮ சாரியங்களில்‌ மூயலச்‌ சது.ரப்பாடு வேண்டுதலின்‌ இறனும்‌, கல்வி 
மீறிவாலல்லாமல்‌ இடையூறின்றி அத்திறன்‌ முற்றுப்பெருதாதலின்‌ அதன்‌: 
பின்‌ அரும்பெறற்‌ கல்வி விளைவும்‌, ஞானமின்றி அக்கல்வி யறிவு பயன்‌ 
பெறாதாதலின்‌ அதன்பின்‌ ஞானமும்‌, என மூஃ்றப்பட வைத்துக்‌ கூறினர்‌. 

வெட்வொய்தோறுமு செம்பிற்‌ கலந்து நிற்குங்‌ களிம்புபோலப்‌ பாசம்‌ 


ஆன்மபோதிீத்தோடும்‌ சலக்‌.த நிற்றலின்‌ “களைவில்‌ பாசம்‌'' எனப்பட்ட. (௪) 


என்று காயக ஞாயைகிக்‌ இறழைகொடுத்‌ தியம்பி 

அன்று மீனவன்‌ கனவில்வக்‌ தரசகேள்‌ பன்றிக்‌ 

குன்றி லேனமா முகத்தசாய்ப்‌ பன்னிரு குமரர்‌ 

வென்றி விச.ராய்‌ வைகுசர்‌ மிக்கிறி வுடையார்‌. 

(இ-ள்‌) எண்று சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌ அங்கயற்கணம்மையாருக்கு விடை 
கொடுத்தருளி, அப்பொழுதே இராசராசபாண்டியனுடைய சொப்பன த்தில்‌ 
வந்தருளி, ௮ரசனே ! கேள்‌: வராகமலையிற்‌ பன்றி முகத்தையு/டையவராய்ப்‌ 
பன்னிரண்டு குமாரர்கள்‌ வெற்றிபொருச்திய வீரர்களாய்‌ வ௫ிக்கின்மூர்கள்‌ . 
அவர்சள்‌ அறிவின்‌ மிகுதியுடையவர்கள்‌. * 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுளில்‌ வென்றி வீரராய்‌ மிச்கறிவுடையோர்‌”' எனக, 
கூறினமையின்‌ உதாரவணி. (௮) 


அவரை கின்கடைக்‌ சமைச்சரசாக்‌ கோடியென்‌ றளவில்‌ 

வப ரஞ்சுட ரறாள்செயச்‌' செழியர்கோ வேந்தன்‌ 

கவல ருங்களிப்‌ புடையனாய்க்‌ கண்மலாந்‌ தெழுமான்‌ 

தவழ்தெ டுத்திரைக்‌ கருங்கடல்‌ தத்திரிந்‌ தெல்லை. 

(இ-௭) அக்குமார்களை உனது திருவாயிலின்‌ மர்திரிகளாகக்‌ கொள்வாய்‌ 
என்று, எல்லையில்லாத சிவபரஞ்சோதியாகிய சோமசுந்த ரக்கடவுள்‌ இருவருள்‌ 
செய்ய, இராச.ஈ.சபாண்டியன்‌ சவர்ச்சியில்லாத களிப்புடையவனா&த்‌ யி 
லுணர்க்து சூரியன்‌ தேரிற்பூட்டிய எழுகுதிரைகளும்‌ கெடிய அலைகள்‌ தவழுவ்‌ 
கரிய கீழைக்கடலைச்‌ தாவி நீச்தி யுதயமாம்‌ வைகறைப்‌ பொழுதில்‌. ” 

(வி-ம்‌) களிப்புத்‌ இளைச்குமிடத்‌ து இடையிடையே கவலை வக்‌. துறுமாத 
லின்‌ அவ்வாறுற்றில னென்பார்‌ **சவலருங்‌ களிப்புடையனாய்‌”” என்றார்‌. (௧) 

சே 

மாண்ட கேள்விசான்‌ மந்திரர்க்‌ குணர்க்‌ இயம்‌ மலைமேற்‌ 

காண்ட கேனமா வீரரைக்‌ கொணர்கெனக்‌ கருணை 

பூண்ட காவல னமைச்சரஞும்‌ போயவர்க்‌ கண்டு 

வேண்ட வீரு மீண்டினார்‌ மீனவன்‌ இருழுன்‌ . 

(இ-ள்‌) மாட்டிமைப்பட்ட நூற்கேள்வியில்‌ மிக்க மக்திரிகட்‌ குணர்த் தி, 
.அவ்வராகடிரியில்‌ வாழும்‌ பொலிவு மிக்க வராக வீரர்களைக்‌ சொண்டுவாக்கட வீ 
“ரென்று கூற, கருணையில்‌ மிக்க பாண்டியன்‌ சொல்வழி மக்திரிகளுஞ்‌ சென்று, 
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ஓ 
அச்குமரர்களைச்‌ சன்டு தமது ௮ரசன்‌ கட்டளையைக்கூற, ௮வவ.ராக வீசர்சளாம்‌, 
அப்பாண்டியன்‌ சபையின்‌ கண்ணே வந்தார்கள்‌. (௧௦) 


வந்தி ஹைஞ்சிய வராகமா மைச் தரை மார்கண்‌ 

டந்த மில்களிப்‌ படைந்துவேர்‌ தமைச்சியற்‌ கிழமை 
தக்‌. து வவேறுபல்‌ வழிசையு்‌ தக்கவா ஈல்‌கக்‌ ்‌ 
கந்‌ துஷிீ.றிய கடகரிக்‌ கைதவன்‌ பின்னர்‌. 

(இ..ள்‌) கட்டுச்சறியை முறிக்கும்‌ மதயானைச்‌ சேனையைடைய அப்‌ 
பாண்டியன்‌ (கனத சபையின்கண்‌) வக்‌.து பணிர்த வராக வீரர்களை கேே 
பார்த்‌,த, எல்லையில்லாத மகிழ்வு கூர்க, மக்‌ இரகமெமையுற்‌ கொத்து, 
பலவகைப்பட்ட வெவ்வேறு வரிசைகளையும்‌ அவர்கள்‌ தருஇக்கேற்றபடி 
செய்‌ த, பின்னர்‌. (௧௧) 

பழைய மந்திரக்‌ கிழார்மடப்‌ பாலவையோல்‌ வாரை 
விழவு சால்‌௪டி மங்கலம்‌ விஇயினாற்‌ புணாச் தி 
௮௫ தாமென நடத்தினா னனையரும்‌ வீரக்‌ 

உ மலி னாக்கொரு சவயழுல்‌ சண்ணுமாய்‌ நடப்பார்‌. 

(இஸ்‌) பண்டைய அமைச்சர்சள்‌ பெற்ற இளமை வாய்ஈ்த பதுமை 
"போன்ற பெண்களோடு சிறப்பு மிச்ச விவாகோற் சவத்தை வேதவிதிப்படி (பன்‌ 
ணிரு குமரர்க்கும்‌) கூட்டி, (பார்த்தோர்‌) இல்சழசனதெனச்‌ சொல்ல முடித்‌ 
தான்‌. அக்குமாரர்களும்‌ வீரக்கழலணிந்த பாண்டியனுக்குக்‌ கவசருங்‌ கண்ணு 
மாகி ஈடக்தார்கள்‌. 

(வீ-ம்‌) கண்ணும்‌ சவசமும்‌ என்றது, பாண்டியனைத்‌ இவமியினின்‌ ற 
சல்வழியிற்‌ செலுச்துதலாற்‌ கண்ணையும்‌, ஐரிடையபூறு சம்பவிச்கையில்‌ அதனை 
விலக்கிப்‌ பாதுகாத்தலின்‌ சவசச்தையும்‌ போன்றனசென்க. (௧௨) 

ேவறு 


உடம்பா றிரண்டிம்‌ குயிொன்றென வொன்‌ றி யைவாய்‌ 

விடம்பா யர்வம்‌ விழுங்கும்மிரை யொக்து நெஞ்சக்‌ 

இடம்பாடு கொள்ள வினைவாக்்‌இச்‌ செழியன்‌ கல்வி 

இடம்பாடு கல்கும்‌ பயன்போல்மூம்‌ வெய்த நின்றார்‌. 

(இ-ள்‌) ௮க்குமாரர்கள்‌ பன்னிரண்டு தேகக்கிர்கும்‌ உயிர்‌ ஒன்றென்று 
சொல்லக்‌ கலந்து, ஐது தலைகளையுடைய விடம்பரவிய சர்ப்பம்‌ விழுங்கும்‌ 
இரையை யவொதித, மனம்‌ சலனமின்றி கிற்கச்‌ கருமத்தை முடித்து, பாண்டி 
யன்‌ கற்ற கல்வி மிகவும்‌ பயக்கும்‌ பயணைப்போல மூம்சசயெடையத்‌ தொழிற்‌ 
றலை கின்ரார்கள்‌. (௧௩.). 
நல்லாவின்‌ பாலி ன௮க்மேன்சகலக்‌ தென்னப்‌ பன்‌ ஜூல்‌ 
வல்லாரு மாத மதிநட்பரு மா௫ச்‌ சோர்வில்‌ 


௮/௮ சிருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2260 


சொல்லா லடையார்‌ மனமுங்களி தூங்கச்‌ செரில்லிப்‌ 

பல்லார்‌ பிறர்சொற்‌ பயனாயந்து கவச வல்லார்‌. 

(இ-ள்‌) கல்ல பசுவின்‌ பாலில்‌ கறுமணங்கமழுக்‌ தேனைச்‌ கலக்தாற்‌ : 
போல, பல நூல்களில்‌ வல்லவருமாய்‌ நுண்ணறிவடையவருமாய்‌ (இடையிஷ்‌ 
மறதியில்லாத சொற்களாற்‌ பகைவர்‌ மனங்‌ களிர்படையப்‌ பேப்‌ பலரும்‌ பிற 
ருஞ்‌ சொல்லும்‌ சொற்களிலுள்ள பயனை யாராய்சக த கைக்சொர்ளவல்லவராஇ. 


படையே மிறையூழ்‌ கொளப்பட்டமென்‌ தேமாப்‌ பெய்தார்‌ 
உழையேவல்‌ செய்யுஞ்‌ சிறார்போல வொதுங்கி வேந்தன்‌ 
விழைவே ததனை விடம்போல வெறுத்து வெஃகார்‌ 
அறல்போ லணுகா ரகலார்கிழ லன்ன நீரார்‌, 


(இ-ன்‌) பாண்டியன்‌ தேசசாயையோல விடாது நிற்குர்‌ தன்மையை 
யுடைய அப்பன்னிரண்டு குமரரும்‌, காம்‌ பழையோம்‌, அரசனால்‌ முறையாக 
நன்கு மதிக்சப்பட்டோமென்‌ நிறுமாப்படையாது, பச்சலில்‌ நின்று ஏவிய 
ஏவல்‌ செய்யுஞ்‌ இற்றாள்சளைப்போல ஒதுங்கி நின்று, அரசன்‌ விரும்பிய 
பொருள்‌ யாதோ அதனை விஷம்போல வெறுத்த விரும்பாமல்‌, அரசனைத்‌ 
தீப்போலச்‌ கருதி யவனை அணுகவுமாட்டார்‌ ; நீங்சவுமாட்டார்‌. (௧௫) 

மறுக்குஞ்‌ செயல்கித்து ஈடக்கையின்‌ வையக்‌ தேரரை 

ஒறுக்கும்‌ பொருளும்‌ பணிகேட்கையி னொன்ன லாசைச்‌ 
செறுக்கும்‌ பொருளும்‌ கவ.ரார்விளை செல்வ மாக்கள்‌ 

இறுக்கும்‌ பொருளே யிறைவற்கிவ ரீட்டுஞ்‌ செல்வம்‌. 

(இ-ள்‌) வில£கத்தக்க தீத்தொழில்களை விலக்சி (விதிப்படி) நடக்கை 
யில்‌, (தவறிய வழி) குடிகளைக்‌ தண்டித்தலால்‌ வரும்‌ பொருளையும்‌, தாம்‌ 
பணித்த பணியைச்‌ கேட்டொழமுகுகையில்‌ பகைவரைச்‌ கோபித்தலஃல்‌ வரும்‌ 
பொருளையுங்‌ கைக்கொள்ளாது, விளைவு முதலியவற்றால்‌ வருஞ்‌ செல்வத்தை 
யுடைய குடிகள்‌ இறையிறுச்கும்‌ பொருளே அரசனுக்கு இவர்கள்‌ தேடும்‌ 
பொருள்களாம்‌.' ்‌ (௧௪) 

மறத்தாம வேலான்‌ மனக்கொள்கைதகச்‌ கெஞ்சுள்‌ வான 

நிதத்தாடி நீழ லெனத்தோற்ற நிறுத்து மத்த 

தறதீதா பெனிலாற்‌ ௮ுவரன்றெனி லாக்க மாவி 

இதத்தான்‌ வரினு மனதக்தானு மிழைக்க வெண்ணுர்‌. 

(இ-ள்‌) கொலைத்தொழிற்‌ பயின்ற வேற்படை. தாங்யெ இராசராசபாண்‌ 
யனுடைய மனச்கொள்கை தமத மனத்தில்‌ ஆகாயம்போல(ப்‌ புகை) நிறம்‌ 
வாய்க்த கண்ணாடி. நிழல்போலப்‌ புலப்படுதலால்‌ அதனைச்‌ சீர்தூக்கி, அச்‌ 
சொக்கும்‌ அறநூல்‌ வழிப்பட்டதானாற்‌ செய்தலும்‌, அல்லையாயின்‌ தனது 
செல்வமும்‌ உயிரும்‌ அழிய (அ.ரசர்க்குக்‌ கோபம்‌) வரினும்‌, தமது மனத்தாலா 
யினுஞ்‌ (சிறி.தஞ்‌) செய்யச்‌ கருதாத சவிர்தலும்‌ உடையார்‌, 

தன்னெஞ்சள்‌ எனப்‌ பாடங்‌ கூ றுவ.தமுண்டு, (௧௭) 


2274 பன்றிக்குட்டி களை மத்‌ இரிகளாக்கிய பட்லம்‌ ௮௭௯” 


(வேறு 

இன்னவா றொழுகும்‌ பன்னிரு வோரு மீகையுந்‌ தருமமும்‌ 

புகமுந்‌, தென்னர்கோ மகற்கு வைகலும்‌ பெருகத்‌ திசையெலாம்‌ 

விசயமுண்‌ டாக்கிப்‌, பன்னகா பரணன்‌ இவபுர மடைந்து பரன்கண 

நாதருட்‌ கலந்து, மன்னிவீற்‌ றிருந்கார்‌ மன்னர்மன்‌ னவனும்‌ 
வான்பச மஷைந்துவிற்‌ றிருக் தான்‌. 

(இ-ள்‌) (மன்னவனுக்குச்‌ தக்கவை மியற்றி, இவ்வண்ணம௫சே நடக்கும்‌ 
பன்னிரு கும.சரும்‌, பொருளும்‌ அறமும்‌ புகழ்ச்செயும்‌ பாண்டியனுக்கு சாடோ 
அம்‌ வஎர்ந்தோங்க, எண்டிசையிலுஞ்‌ செயத்தை கிறுத இ, சர்ப்பாபரண த்தை 
யணிச்ச சவபெருமானாசது செபத்தை யடைந்து ஏவகணகாதருள்‌ சலத்து 
கிலைபெற்று வகித்‌ இரு தார்கள்‌. இசாசசாசபாண்டியனும்‌ இ£திார பதவியை 
யடைக்து வீற்றிருக்கனன்‌. 

(வி -ம்‌) மன்னவர்க்கு வருத்த அங்கம்‌ ஆறனுள்‌, படை குடி அமைச்சு 
கட்பு அரணென்னும்‌ ஐச்இற்கும்‌, பொருளே முக்கிய கருவியாதலின்‌ ஈகை'' 
யென்றும்‌, ௮சனாலேயே தருமமும்‌ புகழும்‌ நாடோறும்‌ பெருகலின்‌ “ தரம 
மூம்‌ புகழும்‌ வைகலும்‌ பெருக'' என்றும்‌, அதனாற்‌ பகைவர்‌ அவனடி. இழ்ப்‌ 
படுதலின்‌ 4*இிசையெலாம்‌ விசயமூண்டாக?'” என்றுங்‌ கூறினர்‌, 

இச்செய்யுள்‌ காரணமாலையணி, 


(௧௮) 
ஆ. தஇருவிருத்தம்‌ - ௨௨௪௩. 
டயட டட நணதமு 
அர்றிபத்தேழாவது 


கரிக்குருவிக்குபதேடித்த படலம்‌ 


ஆ 





வரிக்குருகப்‌ பச்இரற்குப்‌ பலகையிட்ட மணிகண்டன்‌ 
௮அரிக்குருளை வடி.வான அ௮டல்வீ.ரர்க்‌ கரசன்பார்‌ 
பரிக்குமமைச்‌ சியலளித்த பரிசுசைத்தாம்‌ பசுபஇபாத்‌ 
கரிக்குருவி குருமொழிகேட்‌ டருளடைந்த கதைபகர்வாம்‌. 


(இ - ௭) இசைப்பாடலுக்குருகப்‌ பாணபத்‌இரருக்குப்‌ பலகை தந்தருளிய 
ீலகண்டராகிய சோமசுச்தரச்சடவுள்‌ பன்றிக்குட்டிகளின்‌ வடிவாகிய வெற்றி 
பொருக்தியூ பன்னிரு வீரர்களுக்கும்‌ பாண்டியகாட்டினை த்‌ தாங்கும்‌ மச்‌.இரக்‌ 
கிழமை கொடுத்தருளிய தஇருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌. அச்சோமசுக்தரச்‌ 
கடவுளிடம்‌, கரிக்குருவியானது உபதேசமொழி கேள்வியுற்று அவர திரு 
வருளையடைந்த திருவிளையாடலை (யாம்‌ இனி)ச்‌ கூறுவாம்‌. 

(வி-ம்‌) பசுபதி என்றது எல்லா வுயிர்கட்கும்‌ பொதுமைய னென்பஆ 
தோன்றச்‌ கூறப்பட்ட த. (க) 


௮௮0௦ திருவிசாயாடற்‌ புசாண மி 9275 


வேறு 


மன்னவ னிராச சாசன்‌ வானவாக்‌ ௪ரச னான 

பின்னவன்‌ குமா னான பெருவலி மடங்க லன்னான்‌ 

துன்னல ரடுபோர்‌ சாய்க்குஞ்‌ சுருணபாண்‌ டியனீர்‌ ஞாலம்‌ 

இன்னல்திீர்ச்‌ தறக்கோ லோச்சி யீர்ஜ்குடை கிழற்று நாளில்‌, 

(இ-ள்‌) இராசராசிபாண்டியன்‌ தேவர்களுக்கரசனாய்‌ “இச்திரபதத்தை 
யடைக்த பிறகு, அவன்‌ புத்தாரனாகிய பெரிய வன்மைவாய்கத ஆண்‌ சிங்கத்‌ 
தைப்போன்று, பகைவர்‌ செய்யுங்‌ கொலைத்தொழில்‌ வாய்ச்த போர்முனையைச்‌ 
சாய்ச்குஞ்‌ சகுணபாண்டியன்‌ சகடல்குழ்க்த நிலவுலகிற்கு ஈலிவினை விலகச்‌ 
செங்கோலைச்‌ செலுத்தித்‌ தண்ணிய தவளவட்டக்குடையால்‌ நிழல்செய்யுக்‌ , 
காலையில்‌. 

(வி-ம்‌) இச்செய்யுளில்‌, இன்னல்‌ என்றது அரசனாலும்‌, அவன்‌ பரி 
சனத்தாலும்‌, பகைவராலும்‌, கள்வராலும்‌, விலங்குகளாலும்‌ குடிகளுக்கு வரும்‌ 
தலிவு என்க, (௨) 

ஆற்றல்சா லொருவன்‌ மேனா ளாற்றவு மறனே யாற்றி 

மாற்றமில்‌ சிறிது பாவஞ்‌ செட்கததன்‌ வலதால்‌ வந்து 
தேற்றமில்‌ சயவா யாகச்‌ செனித்தலாற்‌ காக மாதி 

கூற்றென வூற்றஞ்‌ செய்யக்‌ குருஇ௦சார்‌ தலைய தாலி, 

(இஸ்‌) வலிமைமிக்க ஒருவன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ பெரறும்பாலு்‌ தருமத்‌ 
தையே செய்து, மாறுதவில்லாத ப த்தைச்‌ சிறுபான்மை செய்து, அப்பாவ 
வன்மையால்‌ அசேதனமாகிய ஃரிக்குருவியாய்ப்‌ பிறத்தலால்‌, காச முதலிய 
பறவைகள்‌ (அதனை) இயமனைப்போல இடையூறு செய்ய, உதிரஞ்‌ சொரி 
யுக தலையையுடையதாூ. 7 

(வி-ம்‌) ௮ரவஞ்‌ சிறிதாயினும்‌ விடம்‌ உயிர்க்கிறுதி தந்தே யொழிதல்‌ 
போலப்‌ பாவஞ்‌ டிசிறிதாயினும்‌ இழிபிறப்பைச்‌ தர்தே யொழியுாதலின்‌ 
“மாற்றமில்‌ சிறிது பாவம்‌ '” என்னார்‌. (௩) 

புட்கெலா மெளிதா யூ பாடஞ்சிப்‌ புத்துள வைகி 

உட்கிரீள்‌ வனத்துட்‌ போகி வழிமருங்‌ கொருசார்‌ நிற்குவ்‌ 

ஃட்கவிழர்‌ தொழுகப்‌ பூத்த கவிழமிணா மரமேல்‌ வைகி 

வெட்கம£ீ தாூ.ரச்‌ சாம்பி வெய்‌யிர்த்‌ இருக்கு மெல்லை. 


(இ-ள்‌) எல்லாப்‌ பறவைகட்கும்‌ வருச்‌துதற்கெளிய பறவையாய்‌, (அவை 
செய்யும்‌) இடையூற்றினுக்குப்‌ பமச்‌,அ, சகர்ப்புறத்திலிரும்‌.தம்‌, (அங்கும்‌ பற 
வைகள்‌ செய்யும்‌ வருத்தத்திற்கு அஞ்சயொற்றாத) பெரிய காட்டிற்‌ சென்று 
வழியில்‌ ஒருபால்‌ நிற்கும்‌. தேனைச்‌ சொரிக்து ந்த மலர்ந்த கவிழ்ந்த பூங்‌ 

சகொததுகளையுடைய மாமரத்தின்‌ மேலிருக்து வெட்சமி தரச்‌ சோர்ஈ்து பெரு 
மூச்செறிச்து வாழுமளவில்‌. (2) 


9278 கரித்குருவிக்குபதேசி தீத படலம்‌” ௮ அக 


விடையவ னீ௮ பூசு மெய்யவன்‌ பூண்ட கண்டி.த்‌ 
தொடையவன்‌ புறம்பு முள்ளும்‌ தூயவன்‌ கூடையுவ்‌ கையில்‌ 
உடையவன்‌ தரும இரத்த யாத்திரை யொழுக்கம்‌ பூண்ட 
ஈடையவ ஜனொருவ னந்த நறுந்தரு நிழலி்‌ சார்க் தான்‌. 

(இஸ்‌) வபெருமானது இருநீறு பூசு திருமேனியை யுடையவனாய்‌, 
( ஆபரணமாகப்‌) குண்ட உருத்திராக்க கண்டிகையாகிய மாலையைய/டையவஞனாய்‌, 
அகமும்‌ புறமுச்‌ தாய்மையையுடையலளாய்‌, கையிலே திய குடைஷயயுமுடை 
யவளுய்‌, புண்ணிய வடி.வாகய தீர்த்த யாத்திரை செல்லும்‌ நியகியையே தனக்‌ 
கோராபாணமாகம்‌ பூண்ட சடைப்பிடியையுடைய வொருவன்‌ அத்த கறு 
மணமிச்ச மாமரத்தின்‌ நிழலை யடைச்தனன்‌. ௫ 

(வி-ம்‌) “விடையவனீறு”” என்றதைத :இருவாலவாயான்‌ நிருநீறே'? 
எனத்‌ இருஞானசம்பக்‌ தமூர்த்‌ தி சுவாமிகள்‌ பாண்டியன்‌ சுரமொழித்‌் து, அவ 
னத கூன்பாண்டிய னென்னும்‌ பெயரைப்‌ போக்க), பின்ஐசீர்‌ நெடுமாற 
பாண்டியனெனப்‌ பெயர்‌ சூட்டத்‌ இருவாய்மலர்ச்தருளிய இருநீற்றுப்‌ பதிகத்தா 
னுணர்க, (௫) 

இருக்கவன்‌ சிலரை நோக்கி பியம்புவா னெவர்க்கும்‌ பப 
தருக்தலக்‌ இர்த்த மாத்தித்‌” தன்மையிற்‌ ௪றக்ச அன்பு 
வருக்தமிழ்‌ மதுசை பொத்றா மசைத்தடஞ்‌ சுந்த சேசப்‌ 
பெருந்தகை யென்று சான்றோர்‌ பேசுவா சாத லாலே, 

(இ-ன்‌) (அந்த மாமா நீழலில்‌) இருச்த முனிவன்‌ (அங்குள்ள சிலரைப்‌ 
பார்த்‌,தக்‌ கூறுஇன்றான்‌ : எல்லோருக்கும்‌ $மூக்‌இப்‌ பயனைச்‌ கொடுக்கு£ தல 
மூம்‌ தீர்த்தமும்‌ மர்த்‌இியுமாசகிய தன்மைகளுட்‌ இறக்சன (கேட்வோருக்கு) 
அன்புபயச்கும்‌ தமிழ்வழங்கும்‌ மதுரையும்‌, பொற்றாமசைத்‌ தீர்த்தமும்‌, சோம 
சுந்தரமூர்தீதியுமே யென்று பெரியோர்‌ கூறுவர்‌ ஆதலின்‌. (௯) 

ஓரிடத்‌ இனைய மூன்று விழுப்பமு முள்ள தாகப்‌ 

பாரிடத்‌ தில்லை யேனைப்‌ பதியிடச்‌ தொன்மசே யென்றுஞ்‌ 
சீருடைத்‌ தாகும்‌ கூடற்‌ செழுகக ரிடத்தம்‌ மூன்றும்‌ 
பேருடைக்‌ சாகு மென்றார்‌ பிறிகொரு பதியா தென்ரான்‌. 

(இ-ள்‌) ஒரு தானத்தில்‌ (சலமேன்மையு£ தீர்ச்ச மேன்மையும்‌ மூர்த்தி 
மேன்மைபுமாகய) இம்‌ கூன்௮ மேன்மையும்‌ உளதாக (இங்சன்தி) இக்நில 
வலகஒிலில்லை. மற்றைத்‌ தலங்களில்‌ ஒன்றேயுள்ளது. எப்பொழுதும்‌ இரு 
விழாச்‌ சமப்புடையதாயே மதுரையென்னும்‌ வளமிக்க இருககரில்‌, ௮ம்‌ 
மூன்று மேன்மையும்‌ பேர்பெற்றதா யுஎதாமென்னில்‌, (இதுபோற்‌ இறந்த) 
வேறொரு தலம்‌ யாதுள்ளது ? என்றனன்‌. (௪) 

இம்மது சேசன்‌ சேவிச்‌ தேசத்துவோர்க்‌ கெளிய னாகிக்‌ 
கைம்மலர்‌ நெல்லி போலக்‌ கருதிய வரங்க ளெல்லாம்‌ 
இம்மையி னுடனே நல்கு மேனைய தலத்து வானோர்‌ 
௮ம்மையி னன்றி ஈல்கா சாதலா லதஇிக னென்ளறான்‌. 

௦6 
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(இ..ஸ்‌) இக்த ம,.தரையிலெழுக்தருளிய சோமசச்திரச்சடவுள்‌, கன்னை 
வணங்கும்‌ அடியவர்க்‌ கெளியவரரகி, கையிலேக்‌. திய கெல்லிக்கணியைப்போலக்‌ 
கருதிய எல்லா வரங்களையும்‌ இப்பிறப்பில்‌ உடனே தகச்தருளுவர்‌. மற்றைத்‌ 
தலங்களிலுள்ள ஞூர்த்திகள்‌ மறுமையினன்றிச்‌ கொடார்கள்‌ ; ஆசையாஷ்‌ 
சோமசுக்தாச்கடவுளே மேம்பட்டவரரென்று கூறினன்‌. 

(வி-ம்‌) உள்ளங்கையிலேச்‌,ிய செல்லிச்சனியானு உறினனு புறவடி 
வையேயன்‌ நி, புலப்படாத அகவடியவையும்‌ புலப்படுத்தல்போல, வேண்டிய 
வரங்களை இப்பிறப்பிலேயே த௫தருளுவதால்‌ ** கைம்மலர்‌ நெல்லிபோலக்‌ 
கருதிய வரங்களெல்லா மிம்மையி னுடனே கல்கும்‌ '? என்ருர்‌. (௮) 


மற்றது கேட்டுக்‌ கொம்பர்‌ வைகிய கயவாய்‌ ஞானம்‌ 
பெற்றது பறவை யாடப்‌ பிறர்ததம்‌ பிறவுர்‌ தேற்றம்‌ 

உற்றது நாமிச்‌ ௪ன்ம மொமழிப்பத்‌ கவோ ஸணிங்கன்‌ 
சொற்தசே யூறு இ யென்று அணிவுகொண் டெழுக்த கன்றே, 


(இ-ள்‌) சொம்பிவிருச்த கறிக்குருவியானது அதனைக்‌ சேள்வியுற்ற 
அப்பொழுதே ஞானமடைதலால்‌, பறவையாய்த்‌ தான்வக்து பிறசததையும்‌, 
மற்றுள்ளனவற்றையுச்‌ தெரிக்‌௮, காம்‌ இச்தப்‌ பிறப்பினை யொழித்தறிகு, இம்‌ 
முனிவன்‌ இங்குக்‌ கூறியதே உறுஇபயப்பதென்று கருதி2 அணிக்கு, (மத 
ரைக்கேக) எழுது, ௪ 

இதுமுதல்‌ பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ குளகம்‌. (க) 

ல்க கான நில்கி யக மாடச்‌ கூடம்‌ 

போய்மலர்க்‌ கனக கஞ்சப்‌ புண்ணியப்‌ புனல்தோய்க இரம்பல்‌ 

வாய்மலர்க்‌ கயலுண்‌ கண்ணாள்‌ மணாளனை வலஞ்செய்‌ தன்பிற்‌ 

ஜோய்மலர்ச்‌ கழலி னானை யகத்தினாற்‌ மொழுதர்ச்‌ சித்தே, 

(இ-ள்‌) (வண்டுகள்‌) ஆராயும்‌ மலர்களையுடைய காட்டினின்றும்‌ நீங்கி, 
பொற்றசடுவேய்த்த மாடங்கள்‌ கெருங்கிய மதுரையிற்‌ சென்று, மலந்த்த பொற்‌ 
ரூமரை மலர்களையுடைய புண்ணிய தீர்ச்சச்தில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்து, ஆம்பல்‌ 
மலர்போன்ற இருவாயினையுடைய அங்கயற்கண்ணியார்‌ “சணவராகிய சோம 
சுந்தாச்கடவுளைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்த, (அடியவர்‌) அன்பிற்‌ கலந்த (தாமரை) 
மலர்போன்ற தஇிருவடியையுடைய அச்சோமசர்தரச்‌ கடவளை மனத்‌இினா 
லருர்சனைசெய்து பணிச்சு. 

(வி-ம்‌) அகச்தினார்‌ றொழுதர்ச்ச2௮ - மானச பூசை செய்து. (௧௦) 

"இன்னண மூன்௮ வைகல்‌ கழிக்தபி னெம்பி சாட்‌ 

தன்னமர்‌ காத லானைக்‌ தாழ்ந்தெதிர்‌ நோக யைய 
என்னையிக்‌ கயவாய்‌ செய்யுஞ்‌ செயலிதன்‌ வரவியா தென்ன 
முன்னவ னதன்றன்‌ செய்தி வாவெலா முறையாற்‌ கூறு, 


(இ-ள்‌) இவ்வாறு மூன்று இனங்கள்‌ கழிச்தபிறகு, எமது பிராட்டியா 
சாய அங்கயற்கண்ணியார்‌ தம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட கணவரா சோமசுந்தரக்‌ 


2285 கரித்குருவிக்குபதேரித்த படலம்‌: ௮௩ 


ட 
கடவுளைப்‌ பணிர்துர எதிரே கின்று, ஐயனே ! இக்தக்‌ கரிக்குருவி செய்யுஞ்‌ 
செய்கை யாது? என வினவ, அச்சோமசந்தாக்கடவுள்‌ அதனது மூன 
னிகழ்ச்ச செய்‌இயும்‌, இங்குவக்த செய்தியுமாகய இவற்றையெல்லாம்‌ ரா 

படக்‌ கூறி. (௧௧7 

பத்திமை கியமம்‌ பூண்ட பறவைமேற்‌ கருணை நாட்டம்‌ 

வைத்திமை யாத முக்கண்‌ மறைமுத லொருசேயக்‌ கன்று! 
நித்திய நிலைமை நல்‌ நேர்ந்தவெங்‌ கூற்றைக்‌ காய்ச்தூ 

சத்திய ஞான மிர்த்திஞ்‌ சயத்தினை புபதே சித்தான்‌, 

(இ.ஸ்‌) இமைத்தலில்லாத தஇரிசேச்இரங்களைபுடைய சோமசச்தரச்‌ 
கடவுள்‌, பச்திசெய்து வழிபடுதலையே கப்பாடாகச்‌ கொண்ட கறரிக்குருவியின்‌ 
மேல்‌ கருபாகோச்சம்‌ வைத்து, மார்த்கண்டேயருக்கு அச்காலையில்‌ நித்தியத்து 
வச்தைத்‌ த௫்தருளி, அவாமேலெதிர்ச்ச கொடிய இயமனை யுகைசத்தருளிய 
உண்மை ஞானமாகிய மிருத்யுஞ்சய மர்இரதிதை (அதனுக்கு) உபதேூத்‌ 
தருளினர்‌. 

(வி-ம்‌) மிருத்புஞ்சயம்‌ - இயமனைச்‌ சயிக்கத்தக்க மச இரம்‌. (௪௨) 

வேறு 


உவமை யற்றவ னுரைக்க மந்திரஞ்‌ 
செவிம டுச்சலுஞ்‌ ற்ற ணர்ச்சிபோய்ப்‌ 
பலம கத்றிடப்‌ படுக ரிக்ஞூரீ.இ 
கவலை விட்டான்‌ சழல்வ முதினுமால்‌, 
(இ-ள்‌) சமானமற்றவராகிய சிவபெருமான்‌ உபதேூத்தருளிய (மிருத்‌ 
- புஞ்சய) மக்திரத்கைச்‌ சாஇற்‌ கேட்டலுஞ்‌ இழ்றறிவு நீக, (அத்‌ திருமச்திரத்‌ 
தால்‌) இணிவரும்‌ பிறவி நீக்கப்பட்ட கரிக்குருவியான த கவலையொரழிக்‌து 
அப்பெருமான்‌ திருவடியைத்‌ துஇக்கும்‌, (௧௩) 
எண்ணி லாவுயிர்க்‌ கறைவ போ ற்றிவான்‌ 
2ண்ணி லாமதிக்‌ சடில போற்றியென்‌ 
புண்ணீ யப்பயன்‌ போற்றி யங்கயற்‌ 


கண்ணி காதநின்‌ கருணை போ்றியால்‌, 


(இ ள்‌) எல்லையில்லாத அன்மகோடிகஞாக்குத்‌ தலைவனே ! உன்னை 
வநதிக்கக்சடவேன்‌ ; ஆகாயத்தஇிற்றவழும்‌ தண்ணிய இரணம்‌ வாய்க்த சக்‌. இரனை 
பணிச்த சடாமகுடத்தையுடையவனே ! உன்னை வர்இிச்கக்கடவேன்‌ ; எனது 
சிவபுண்ணியத்தின்‌ பேறாயுள்ளவனே ! உன்னை வர்இிக்கக்கடவேன்‌. அங்குயற்‌ 
கண்ணம்மையார்‌ தலைவனே ! உனது இருவருளை லச்இக்கக்கடவேன்‌. (௧௪) 

தேளித லின்‌ றியே செய்த தீமையால்‌ 
விளியு மென்னையு மாளல்‌ வேண்டுமோ 
எளிய செங்குளா ரேன்று சேர்ச்‌.துதோந்‌ 
தளியை யாவதுன்‌ னருளின்‌ வண்ணமே, 


௮௮௪ இருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 22869 


(இ. -ள்‌) யான்‌ (குணம்‌ குற்றம்‌) தெரியாது செய்த*திவினையால்‌, இழி 
பிறப்புற்று இறச்குமென்னையும்‌ ஒரு பொருளாசக்‌ கருதி யாளவேண்டுமோ 3? 
(அடியேன்‌ போன்ற) எளியர்‌ எங்கிருக்கெறனொன்று காடி (அவர்மேற்‌), 
கருணையுடையவளனாயிருத்தல்‌ உன்‌ இருவருளின்‌ இறம்‌. (௧௫) 

உம்மை நல்லத முடைய நீர்மையால்‌ 

இம்மை யிம்மனு இயம்பி னாயிது 
௦௮ம்மை நன்னெறிக்‌ கேது வாதலான்‌ 

மும்மை யுர்ஈல முடைய மமொய்ம்பினன்‌. 

(இ-ள்‌) அடியேன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த இவபுண்ணியப்பேற்றினைட்‌ 
பெரும்பாலும்‌ உடையனாதற்றன்மையால்‌, இப்பிறப்பில்‌ இத்திருமரக்திர த்தை 
யருஸினை : இது மறுமையிற்‌ இவகஇயருஞுதற்குச்‌ சாணமாதலின்‌, (உம்மை 
ஆம்மை இம்மை யென்னும்‌) முத்திறத்துப்‌ பேறுமடைக்த வலியஞயினேன்‌. 

ஆயி னும்மெனக்‌ கைய வோர்குறை 
இய புள்ளெலா மாறு செய்தெனைக்‌ 
காயு மானமா கழியக்‌ சண்டபேர்‌ 
ஏயெ ஸனும்படிக்‌ கெளிய இயினே ன்‌, 

(இ-ள்‌) ஆனபோதிலும்‌, ஐயனே ! எனக்கோர்‌ குறையுளத. கொடிய 
ப.றவைசளெல்லாம்‌ மானமும்‌ என்னிணின்‌ று நீங்க இடையூ௮ு செய்து என்னை 
வருத்தும்படிக்காம்‌, பார்தி தவர்கள்‌ ஏ யென்று இழித்தோட்டும்படிச்கும்‌ எளிய 
னாதலை யடைத்திருக்கின்றேன்‌. ன்‌ 

(வி-ம்‌) ஏ - இழிபு குறிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌. (௧௪) 

என்ன வக்குரீஇ யியம்ப எம்பிரான்‌ 

அன்ன புட்கெலாம்‌ வலியை யாகெனப்‌ 
பின்னு மக்குரீஇ தாழ்க்து பேசையேற்‌ 
கன்னு மோர்வரச்‌ தருதி யென்‌ ததால்‌, 

(இ-ள்‌) என்று அக்குருவி குறையிரக்க, எம.து சோமசுக்தரப்பெருமான்‌ 
நீ ௮வ்வகைய பறவைகளுக்கெல்லாம்‌ வலியானாகக்‌ கடவாயென்றருள, அந்தச்‌ 
குருவி மீளவும்‌ பணிஈது, (எம்பெருமானே !) அறிவில்லாத அடியேனுக்கு இன்‌ 
னும்‌ ஒரு வரச்‌ தஈதருளாயென்‌ றிரச்2.த. (2௮) 

வலியை யென்பதென்‌ மாபி னுக்கெலாம்‌ 
பொலிய வேண்டுமெப்‌ போத ரீசொன 
ஒலிய மந்திர மோதி யோதிகால்‌ 

கலியை வெல்லவுங்‌ கருணை செய்சகென, 


(இ-ள்‌) வலியையாகவென எனக்கருளியபேறு என்‌ மாபலுளள பறவை 
கட்கெல்லாம்‌ எச்சாஞங்‌ குறைவின்றி விளங்கவேண்டும்‌. நீ யருளிய ஒலியை 
புடைய திருமக்திரத்தை யிடையீடின்றிப்‌ பயின்று நா 
புறங்காணவுங்‌ கருணை செய்தருளா யென்றிரச்சு, 


ஐக்‌ அன்பத்தைப்‌ 


(௧௯) 


2995 கரிக்குருவிக்குபதேசித்த படலம்‌ ௮௮ 


ஆவ தாகவென்‌ ஐம.ரர்‌ நாயகன்‌ 

மூவெ ழுத்தினான்‌ முடிக்க அம்மனு 
தாவில்‌ தெய்வத மிருடி சந்தமோ 

டோலி லோசையஊன்‌ ஜொடுமித ர௬ுட்டினான்‌. 

(இ-ன்‌) குறையிரக்தது கைகூடக்‌ சடவதென்று, தேவர்கள்‌ பெருமானா 
ராய சோமசகந்தரக்‌ கடவுள்‌ மூன்றெழுத்தினால்‌ முடிக்க அம்மிருத்யுஞ்சய 
மச்இரத்தைக்‌ கெதெலில்லாச தெய்வம்‌ ரஷி சக்சஸ்‌ என்னும்‌ இவற்றோடும்‌ 
நீங்குசவில்லாத (உதாத்தம்‌ ௮துதாத்தம்‌ சொரிதமா௫ிய மூவகை) ஒலியுடன்‌ 
பெற அருளினர்‌. 

(வி -ம்‌) மூன்றெழுத்தினால்‌ முடிக்த (மிருத்புஞ்சய) மந்திரம்‌ என்றது 
தீரியம்பகம்‌. | அி,ய ௦௧௦, | சதஸ்‌ - காயத்திரி, (௨௦) 
வேறு 

குருமொழி பயின்று முள்‌ வாய்க்‌ குருவிதன்‌ குலனுந்‌ தன்போல்‌ 

அருமறை முதல்வ னீச்ச அற்றலார்‌ பறவைச்‌ செல்லாம்‌ 

பெருமைசால்‌ வலியா னென்னும்‌ பெயசவா யுலகன்‌ மன்னக்‌ 


கருமணி சண்டன்‌ செம்பொழ்‌ கனைகழ லடிசேர்‌ தனே. 


(இ- ன்‌) முட்போலக்‌ கூரிய வாயையுடைய கரிக்குருவியானது குருவுப 
தேசத்தை யிடைவிடாத பழகி, தன்‌ சாதிப்பறவைகளுச்‌ தன்னைப்போலச்‌ 
சோமசுந்தரச்‌ கடவுளருளிய அரிய மரந்திரவன்மையாற்‌ பெருமைமிக்க வலியா 
னென்னும்‌ பெயரை யுடையனவாய்‌ உலூல்‌ நிலைபெற, கரிய நிலமணிபோன்ற 
கண்டததையுடைய சோமசச்தரச்சடவளுடைய செம்பொன்னாலாகய ஒலிக்‌ 
கும்‌ வீரச்சழலணிச்த இருவடியை யடைந்தது. . 

(வி 5ம்‌) சேர்ச்சத-)-அன்‌ ஐ-சேர்ச்சன்று, இத தொகுத்தல்‌. (௨௧) 

இக்கரிக்‌ குருவி சானோ்‌ றெய்திய வரத்தைக்‌ தன்போல்‌ 
ஓசிகலு மெளிதா வெய்தப்‌ பெற்றதா லுலன்‌ மேன்மை 
தீச்சவ னொருவன்‌ வாழக்‌ தன்களை வாழ்வ தென்ன 

மித்சவ மெடுத்துக்‌ கூறும்‌ பழமொழி விளக்கிற்‌ றன்றே, 


உ(ட-ன்‌) இக்கரிக்குருவி தான்‌ வருந்தி கோற்றடைக்த வரத்னதச்‌ தன்‌ 
னைப்போலத்‌ தன்‌ சாஇப்பறவைகளெல்லாம்‌ வருகதாமல்‌ எளிதாக அடையப்‌ 
பெற்றதனால்‌, உலகின்கண்‌ மேன்மையோடு ஈடுசிலைமையையுடைய கொரு 
வன்‌ வருச்தி முயன்று வாழ, அவன்‌ €ழ்‌ ௮வன்‌ உறவினர்‌ யாவரும்‌ வாழ்வா 
மன்று ஆன்ுறார்‌ எடுத்‌ தச்‌ கூறும்‌ பழமொழி விளங்யெ௮. 
ர்‌ - ம்‌) இச்செய்யுளிற்‌ கூறிய பழமொழியை, நாலடியார்‌ 

'£ அழன்மண்டு போழ்தி னடைந்தவர்கட்‌ செல்லா 

நிழன்மாம்‌ போலொப்பத்‌ தாஙூப்‌.-பழுமரம்போற் 

பல்லார்‌ பயன்‌ ஐய்ப்பத்‌ தான்வருக்கி வாழ்வதே 

கல்லாண்‌ மகற்குச்‌ சடன்‌''--என்பதனான றிக, (௨௨) 


௮௮ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 9296 


வேறு 
ஈ௪ னடிக்கன்‌ பில்லார்போ லெளியா ரில்லை யாவர்க்கும்‌ 
ஈ௪ னடிக்கன்‌ புடையார்போல்‌ வலியா ரில்லை யாவர்க்கும்‌ 
௪௪ னடிக்கன்‌ பின்மையினா லெளிசாய்ச்‌ இரிக்ச இக்சகயவாய்‌ 
ஈ௪ னடிக்கன்‌ புடைமையினால்‌ வலிதா யிற்டே யெவவுயிர்க்கும்‌. 
(இ-ள்‌) சிவபெருமான்‌ இருவடிக€ மன்பில்லாதவர்போல யாவருள்ளும்‌ 
எளிய௨ரில்லை ; வெபெருமான்‌ இருவடிச்‌€ ழன்புடையவர்போல யாவருள்ளும்‌ 
வலியவரில்லை. சிவபெருமான்‌ இருவடிக்கீழ்‌ அன்பில்லாமையினால்‌ எல்லாப்‌ 
பறவைகளுள்ளும்‌ எளிதாகத்‌ இரித்த இக்கரிக்குருவி, சிவபெருமான்‌ திருவடிக்‌ 
€ழ்‌ அன்ப்டைமையினால்‌ எல்லாவுயிர்களுள்ளும்‌ வலிதாயிருர்‌.த.௫. (௨௩) 
ஆட திருகிருத்தழ்‌ - ௨௨௧௬. 
டக 
சாற்பத்தெட்டாவது 


நாரைக்கு முத்துகொடுத்த படலம்‌ 


அ “து அடைய 








அசதி தந்த விமான மழகயார்‌ 

பத்தி தர்த பறவைக்கு மந்‌. 

இத்தி தந்த இறனிஅி நாரைக்கு 
,மூதச்இ'தந்த கருணை மொழிகுலாம்‌, 

(இண்‌) அஷ்டகஜங்களாற்‌ சுமக்கப்பட்ட விமானத்தி லெழுக்தருளிய 
௬5,சேசப்‌ பெருமானார்‌, ௮ன்புசெய்அ வழிபட்ட சரிச்குறாவிச்கு மகர 
தீரீதருளிய தஇிருவிளையாடலிது. சாரைச்குச்‌ வசதி தந்தருளிய திருவிளை 
யாடலை (யாம்‌ இணி)ச்‌ கூறுவாம்‌. ப (க) 


தேக்கு கீர்வைகை காட்டொரு சென்புலத்‌ 
தாக்கு மாடவைப்‌ பொன்றுள தவ்வயின்‌ 
விக்கும்‌ யாழ்செயும்‌ வண்டுக்கு விழ்கற 
வாக்கு கரமரளை வரவியெரன்‌ ௮ள்ள மால்‌, 
ர 
(இன்‌) சிறைக்சத நீர்மயமாகய வைகைகதி சூம்ந்த பாண்டிகாட்டில்‌ 
ஒரு சார்‌ தென்பாலில்‌, ற்ப நூல்வழி சமைத்த மாடங்களையுடைய நகரம்‌ ஒன்‌ 
ள்ளது. அவ்விடத்தில்‌ ஈரம்பின்‌ கட்டமைக்க வீணையி ஸிசையோலப்‌ பாடும்‌ * 
வண்டுகளுக்கு விரும்பும்‌ தேனை வாக்காநின்ற தாமரைகளையுடைய தடாகம்‌ 
ஒன்‌ நிருக்கின்ற, (2) 
ஆழ மிக்க கயர்தலை யத்தலை 
வாழு மீன மனைத்தையும்‌ வாய்ப்பெய்து 


2299 நாரைக்கு முத்திகொடுத்த படலம்‌ அ ௮/௪ 


சூழ ஈக்துமுச்‌ தனுர்‌ துமைக்கணே 
காழ்ல தோர்செய்ய தாண்மட நாரையே. 

(௫.ன்‌) (௮.௧) அளத்தற்கரிய ஆழத்தையுடைய தடாகமாம்‌. அத்தடா 
ழ்‌ இல்‌ வாமும்‌ மினகளையெல்லால்‌ கொள்ளைகொண்டு,சுற்றிலுஞ்‌ சங்குகள்‌ முத்‌ 
அக்களையீனுக்‌ துநையிலே, சிவந்த கால்களையுடைய ஒர்‌ இளீாரை வாசஞ்‌ 
செய்யா நின்ற ஐ௨ (௩) 

ஓஒ 
சிறிய சாண்மழை பின்‌ றியச்‌ சேயிதழ்‌ 
வெறிய தாமசை யோடை வியன்கரை 
இறைகொள்‌ காரை யிருவினைப்‌ பெளவழும்‌ 
வறிய தாக வறப்ப வறக்ததால்‌, 

(இ.னஸ்‌) லெரசாள்‌ மழையின்‌ ஒமயால்‌, அந்தச்‌ சவர; இதழையபுடைய 
வாசமிசக்க தாமரைகள்‌ கிறைச்ச தடாகத்தின்‌ விசாலித்த கரையிற்‌ றவ்கிய 
தாரையினது (கல்வினை திவினையென்னும்‌) இருவினைக்‌ கட£லும்‌ சிறி தமில்‌ 
லாது வறச்ச, ௮த்தடாகமும்‌ வற்றியது, (௪) 

நுரைசெ றிச்கன்ன கோன்கிறை நாரையும்‌ 
இரைவி ரும்பியவ்‌ வாவியி சந்தொரிஇ 
விசைய வக்தொரு கானிடை வீழ்க்கதாற்‌ 
புசையி லோர்க்கிட னாருமப்‌ பொக்கர்வாய்‌. 

(இ-ள்‌) நுரைகளைச்‌ செறித்தாற்‌ போன்ற (வெள்ளிய) வலிய சறசை 
யுடைய காரையும்‌ இரையை விரும்பி ௮த்தடாகத்தினின்றும்‌ நீங்க, விரைந்து 
வத ஒரு காட்டிற்‌ சோர்க்து விழுக்தது. குற்றமில்லாத மேனிவர்கட்கு உறை 
யுளாகிய மாச்செறிவையுடைய ௮ச்காட்டில்‌. (௫), 

முத்த ரான முனிவர்‌ கழா ததொடுஞ்‌ 
சுத்௪ வானந்த வாரியுட்‌ டோய்ந்துதன்‌ 
இத்த மாசு கழமீஇச்சிுவ மாகிய 

சத்தி யத்தவ மாமுனி தங்குமால்‌, 

(இ-ள்‌) €வன்முத்தராகய முனிவர்‌ கூட்டத்சதோடும்‌ களங்கமில்லாத 
பேரின்பப்‌ பிரவாகத்துள்‌ மூழ்கித்‌ தனது மனத்தழுக்கைப்‌ போக, சவ 
சொருபமாகிய சத்தியத்தவன்‌ என்னும்‌ பெயரினையுடைய பெரிய தபோதன 
இனாருவன்‌ (அங்கே) வ௫கச்ன்றனன்‌. (க்ஷ 

கூப்பி டெல்லை குணித்துச்‌ ௪துசமா 
யாப்ப மைந்துசுற்‌ றெங்கும்ப டி தீதுறைக்‌ 

கோப்ப மைந்து குளிர்சந்தி யாமடங்‌ 

காப்ப மைந்தோர்‌ கயந்தலை யுல்ள தால்‌, 

(இன்‌) ஒருகூப்பிடு தூ£ஞ்‌ சதுரமாம்‌ வரையறுத்துச்‌ கட்டுத லமையப்‌ 
பெற்று, சுற்றிலும்‌ எங்கும்‌ படி.க.துறைக்கோவை யமையப்பெற்று, தண்ணிய, 
மிழல்‌ செய்யுஞ்‌ சகு இியாமடத்துடன்‌ காவலோ டமைந்த ஒரு தடாகமுள்ள ௮. 


-தி/ 7/0] திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 2804 


விசைசெய்‌ சண்பகம்‌ பாதிரி வேங்கைேன்‌ 
இமைசெய்‌ வஞ்சி யிலஞ்சி கு௬.ரம.ரர 
நிசைசெய்‌ இஞ்சுக நீண்மரு தாதியா 
உரைசெய்‌ பன்மா மும்புறத்‌ துள்ளவால்‌, 

(இ-ள்‌)* வாசம்‌ விசுஞ்‌ சண்பகமுமம்‌, பா.இரியும்‌, வேறகையும்‌, வண்டுக 
'ளொலிக்கும்‌ வஞ்சியும்‌, மகிழும்‌, குராவும்‌, மாவும்‌, வரிசையாயுள்ள முண்‌ 
முருக்கும்‌,. நீண்ட மருதும்‌ இவை முதலாகச்‌ கூறப்படும்‌ பல மரங்களும்‌ (அத்‌ 
டாசில்‌ பக்கங்களிலுள்ளன. (௮) 

அகத வாவியின்‌ பேரசதோ இதர்த்தமென்‌ 
டிந்த ஞால மியம்புவ தாலிமை 

உந்த வாவி கொடுக்க வெழுந்துமுன்‌ 
வந்த நாரை யதன் சுரை வைகுமால்‌, 

(இ.ஸ்‌) அச்தச்‌ தடாகத்தின்‌ பெயர்‌ அதோ தீர்த்தமென்று இவ்வுலகத்‌ 
.கஅிலுள்ளவர்‌ கூறுவர்‌. இசையானது மிக்க விருப்பத்தஇினேச்‌ கொடுக்க, 
மேலெழுக்து ௮த்தடாகத்தின்‌ முன்வக்த காரையானது அதன்‌ கரையி?ல 
கங்கா நிற்கும்‌. (௯) 

ஆய்க்க மாதவ சப்புனி சக்௪டக்‌ 

தோய்ந்து தோய்ந்த சகெழுந்தொறுக்‌ தோட்புறஞ்‌ 
சாய்க்க வார்சடைச்‌ கற்றையிற்‌ ஐத்லுமீன்‌ 

பாய்த்து பாய்ந்து புள்வன பார்த்சுோ 

(இ-ள்‌) (வேதசிவாகமங்களை) ஆராய்கீதுணர்க்த பெரிய தபோதனர்‌ 
கள்‌ ௮க்த்‌ வாலிதாகிய தடாகத்தில்‌ நீராடி யெழுரந்திருச்கும்‌ தோறும்‌, 
(அவர்கள்‌) பிடரிற்சாய்க.து இடக்கின்ற நீண்ட சடாடவியில்‌, சாவாகின்ற 
மின்கள்‌ தம்முட்பாய்கது புளுதலைட்‌ பார்தது. 

இதுமுதல்‌ இரண்டுபாடல்கள்‌ குளசம்‌. (௧0) 

ஈண்டைடை யித்தவக்‌ கோர்திரு மேனியைத்‌ 
தீண்ட எத்தவஞ்‌ செய்கன வேகொலென்‌ ஈ 
முண்டை மீனமக்‌ காகா வெனவிரை 
வேண்டு காரை வெறுத்தக்‌ இருந்ததால்‌, 

, (இ-ள்‌) இவ்விடத்தில்‌ இச்சக்‌ தபோதனர்களுடைய இருமேனியைப்‌ 
பரிசிப்பதற்கு (இம்மீன்கள்‌) என்ன தவஞ்செய்தனவோ ? என்று கருதி, அவ்‌ 
விடத்திலுள்ள ௮ம்மீன்கள்‌ ஈமச்கு இசையாகா வென்று, இரைவேண்டிவக்த 
சாளை அதனை வெறுத்து அங்கு வ௫த்தது. 

(வி - ம்‌) ஈண்டை இதில்‌ ஐகாரம்‌ சாரியை யிடைச்சொல்‌, (௧௧) 

வேறு 


தன்னிகர்‌ தவத்தோர்‌ யாருக்‌ தடம்படிர்‌ தேறி நித்த 


மன்னிய கரும முற்றிச்‌ சந்தியா மடத்தில்‌ வைகி 


9608 ,மாரைக்கு முத்திகொடுத்த படலம்‌ ௮௯ 


மின்னிய மகுடஞ்‌ சூடி வேத்தனா யுலகம்‌ காத்த 
பொன்னியற்‌ சடையான்‌ கூடற்‌ புசாணநா லோதுகின்‌ மா. 
(ஞீ எள்‌) தம்மைப்போன்ற தவச்இனையுடைய யாவரும்‌, அத்தடாகத்‌ 
. இல்‌ நீராடிச்சளையேறி, (இடைவிடாத) என்றுமுள்ள இித்.திய கருமத்தை 
சீடித்த, சச்தியாமடத்‌ இலிருந்து, விளங்கா நின்ற இரீடத்தைத்‌ தரித்தச்‌ 
சவுர்தாபாண்டி௰ராகி .புலகனைக்‌ காததுவச்த பொன்போலச்‌ செிறம்‌ 
வாய்க்க சடாமகுடத்தையுடைய சோமசக்தரக்‌ கடவுளுடைய இருவாலவாய்‌ 
மான்மியதூலை யோடுவருன்றவர்ச ளாயினார்கள்‌. (௧௨) 
அண்ணலெம்‌ பெருமான்‌ செய்த அருளவிளை யாட்டு மாஇப்‌ 
பண்ணவன்‌ இறப்பும்‌ கூடம்‌ பழம்பதிச்‌ சிறப்புச்‌ இர்த்தத்‌ | னும்‌ 
தெண்ணருஞ்‌ கிறப்புஞ்‌ சேர்ந்தோர்ச்‌ கெளிவரு மியைவ னென்‌் 
வண்ணாமு மெடுத்துக்‌ கூறக்‌ கேட்டங்கு வஇயு நாரை, 

(இ-ள்‌) இறைவனா௫ய எமது சோமசக்தரப்‌ பெருமான்‌ செய்தருளிய 
திருவிளையாடலையும்‌, யாவர்க்கும்‌ முழுமுதற்பொருளாகிய அப்பெருமானது 
சிறப்பையும்‌, கான்மாடச்கூடலாகிய தொன்று தொட்டுள்ள மதுரைப்பதியின்‌ 
தலச்சிறி பையும்‌, (பொற்றாமரைக்‌) இர்தகத்தின்‌ அளவிடற்கரிய இறப்டை 
யும்‌, அடைசர்தவர்கட்கெளிய கருணாவள்ளலென்னுச்‌ இறத்தையும்‌ அம்மூணி 

உர்க ளொடுத்துக்கூற, அவ்விடத்துச்‌ தங்கும்‌ சாரை கெட்டு, 

இதுமுதல்‌ ஆறுபாடல்கள்‌ குளகம்‌. (௧௩) 

மடம்படு மறிவு நீல்கி வல்வினைப்‌ பாசம்‌ வீதித்‌ 

இடம்படு மறிவு கூர்ந்து வபரஞ்‌ சோதி பாதத்‌ 

இடம்படு மன்பு வாவென்‌ ஜீர்த்தெழ எழுந்து காளை 

கடம்படு மாடக்‌ கூடற்‌ ஐனிநக சடைந்து மாதோ, 

(இ-௭்‌) அறியாமை நீங்கி (எழுச்த ஞானோதயத்தால்‌) வவிய ஆகாமிய 
கன்மபக்தக்தை யொழிச்‌௮, உயிர்க்குறுதிதரும்‌ ஞானோதயம்‌ பெற்று, சோம 
சுந்தாக்கடவுளின்‌ இருவடியிற்‌ பாச்ச சேயமானது வாவென்ஜிழுக்க, சாரை 
அங்கு நின்று மேலெழுந்து விசாலித்த உபரிகைகள்‌ கிறைச்த மதுரையாகிய 
ஒப்பில்லீத இருஈகரை யடைந்து. (௧௪) 


்‌ வாங்கிய இசைசூழ்‌ பொற்றா மரைபடிந்‌ திமையா வேழக்‌ 
தாங்கிய விமான மேய தலைவனைச்‌ தாழ்ர்அ சூழ்க்து 
தேங்கிய வருட்க ணோக்கர்‌ தெரிசித்துத்‌ திருமுன்‌ வைஇ 
ஓங்கய கருணை மேனி யுள்ளுறத்‌ தியானஞ்‌ செய்து. த 
4 
(இ-ள்‌) வளைக்த அலைகள்‌ கூழ்ச்த பொற்றாமரைத்‌ இர்த்தத்தில்‌ ரீ.ராடி, 
இமைகொட்டாச அஷ்ட கஜங்கள்‌ சுமக்த விமானத்தி லெழுச்சருளிய சோம 
சு5தரக்‌ சட ளைப்‌ பணிச்து பிரதக்ஷிணஞ்செய்து, தன்மேல்‌ தேக்கிய இரு 
வருடபாரவையைத்‌ தரிசித்து, இருமுன்னரிருகது, (ஆன்மாச்சளிடச்‌.த) 
க ட பககம இருவருளாகிய இருமேணி தனதுள்ளத்திற்‌ பதியச்‌ இயா 
தன. 
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(வி-ம்‌) 6 தேங்கெ அருட்கணோச்கச்‌ தெரித்து ': என்றது, சஞ்சித 
கன்மம்‌ ஓழிக்த தென்றும்‌, * கருணைமேனி'' என்ற, வெபெருமான்‌ இரு 
மேனி கஇிருபாவடிவமே யென்றுங்‌ குறிப்பிட்டதாம்‌. (௧௫) 

“இக்கிலை நியம மூவைச்‌ தெல்லைஞான்‌ மியன்று பின்னாள்‌ 

அந்நிலை யொழுகு காசை யாடக கமலத்‌ தோய்வான்‌ 

வன்னிலை மதில்ளூழ்‌ ஞாங்கர்‌ லவக்துழிப்‌ பயோல்மிலந்து 
மின்னிலை வேலீம£பாற்‌ ௮ள்ளு மின்கவர்க்‌ தண்ரு மென்னா, 

(இ-ள்‌) இவ்வாறு செய்கடனைப்‌ பதினைஈ.௪ இனஞ்செய்௮ வருகாளில்‌ 
அ௮ச்கியமத்தை முடிக்கும்‌ சாரையானத பொற்றாமரைத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ நீராடி, 
வலிய நிலையையுடைய சுற்றுமதஇிலின்‌ பக்கலில்‌ வச்தவிடததப்‌ பசிததழலாற்‌ 
நீக்து கருகி, விளங்குக்‌ சசட்டுவடி.வாகிய வேலைப்போலச்‌ துள்ளாகிய ற மீனைக்‌ 
கொள்ளைக்கொண்டு உண்போமென்று, (௧௬). 

திறிதுளக்‌ அள்ளி நாதன்‌ றிருவருள்‌ வலத்தாற்‌ பின்னர்‌ 

அறிவுவக்‌ த்ச்சொ இந்த ௮.தப்பெருக்‌ இரத்தத்‌ துள்ளே 
எறியுமீ னருந்த ஆசை யெழுக்த?த யெனக்கப்‌ போப்‌ 
பிறவியென்‌ ரொ.ழிவ சென்னாப்‌ பேோஞ டைந்து பின்‌ ௮ம்‌. 

(இ-ன்‌) சற்று மனதிற்கருகி, சோமசுந்தரக்‌ கடவுளது இருவருளின்‌ 
வன்மையால்‌ பின்பு ஞானம்‌ வந்து, ஐயோ! இந்தத்‌ தரும சொரூபமாஇய 
பெரிய தீர்த்தத்தில்‌ குள்ளுகின்ற மீனைத்‌ இன்ன எனக்கிப்பொமு௮ விருப்ப 
மெழுச்த.து. (இச்கொடுமையால்‌) இக்சப்பிறவி யெப்பொழு தொழிவது 1 
என்று பெருக்துன்பமடைக து, மீண்டும்‌. (௧௪) 

சுந்ழாச்‌ செம்மல்‌ பாதத்‌ துணைமல ஏன்பிற்‌ ஜோய்க்து 

இந்சைவைத்‌ திருக்கு மெல்லை தேவரு மறையுஞ்‌ செய்யும்‌ 
வந்தனைக்‌ சரியா னாசை மனகினை வடிவாய்க்‌ தோன்றி 
எந்தமக்‌ இனியாய்‌ வேண்டும்‌ வ.ரமென்கொ லியம்பு கென்ரர்‌, 

(இ-ன்‌) சோமசு$தரச்‌ கடவுளுடைய தாமரை மலர்போன்ற உபயபாதந்‌ 
. களில்வைத்த அன்பிற்படிஈ்து, தனது மனத்தை (அக்‌ கிலையில்‌) வைத்‌ இருக்‌ 
குச்‌ தருணத்தில்‌, தேவர்களும்‌ வேதங்களுஞ்‌ செய்யும்‌ வழிபாட்டினால்‌ அறியச்‌ 
கூடாத ௮ச்சோமசுச்தரக்சடவுள்‌ சாரை மனத்திற்கருதிய இருவருவோகொட்டு 
யளித்‌. த, எமக்கு இனியவனே! நீ வேண்டிய வரம்யாத? என வினவினர்‌.(௧௮) 

்‌்‌ (வேறு 
சேய்ய கான்மட நாரையுஞ்‌ சென்றுதாழ்க்‌ 
தைய னேயிப்‌ பிறவிய அுத்துநின்‌ 
மெய்யர்‌ வாழ்வ லோகத்தின்‌ மேவிநான்‌ 
உய்ய வேண்டுமுமான்‌ கின்னமு முண்டசோ, 


(இ-ள்‌) சிவந்த கால்களையுடைய இளமை தக்திய நாரையும்‌ புடை 
பெயர்க்து பணிக்து, ஐயனே ! இந்தப்‌ பிறவியின்‌ வேரையறுத்து உமத மெய்‌ 


2916 நாரைக்கு முத்திகொடுத்த படலம்‌ ௮கை 


யன்பர்‌ வாழுஞ்‌ இவெலோகத்தினையடைகத, அடியேன்‌ பிழைக்கவேண்‌ ௫ம்‌. 
இன்னமும்‌ (வேண்டுவது) ஒரு வ.ரமுள்ள து. (௧௯) 
வூள்ள லென்மச புள்ளவு மற்றைய 
புள்ளு .மிந்தப்‌ புனித மலர்த்தடத்‌ 
துள்ள மீனயி முண்ணினெக்‌ காலமுக்‌ 
தள்ஜிளா ணாத ப்ழிவக்து சாரு. 
௪ 

(இ-ள்‌) தயாவள்ளலே! என்‌ மரபிலுள்ள பறவைச்‌ சாதிகளும்‌ ஏனைப்‌ 
பறவைகளும்‌ இந்தச்‌ களங்கமில்லாத பொற்றாமசைத்‌ இர்ச்தத்திலுள்ள மின்‌ 
களினுயிரைச்‌ கொள்ளை கொண்டால்‌, எச்தக்‌ காலத்திலுச்‌ தள்ளுதற்‌ கரிதா 
இய பாவம்‌ வகு சம்பலிக்கும்‌. ர) 

என்று மித்தட மீனில வாக£ 

நன்௮ சால்வ.£ நல்சென வெள்ளிமா 
மன்று ளானும்‌ வந்ததது போயினான்‌ 
சென்று நாளை சவலோகஞ்‌ சேர்ந்ததால்‌; 

(இ-ஸ்‌) எக்காலத்திலும்‌ இக்த (ப்‌ பொற்றாமரைக்‌) தீர்த்தத்‌ இல்‌ மீன்‌ 
களில்லா இருக்கும்படி சீ ஈன்மைமிக்ச வாச தச்சருளாயென்த குறையிரக்க, 
, பெருமை பொருக்திய வெள்ளியம்பலத்‌ இல்‌ ஈடித்தருளிய சோமசுந்தரக்‌ கடவு 
ளம்‌ (அவ்வாஜே) வசமருஸிச்செய்து சென்றனர்‌. தாரை சவலோசக்கைச்‌ 
சென்றடைந்தது. (௯௨) 

இயங்க ளைக்து மியம்பவி மகானமேற்‌ 

புயங்கள்‌ கான்குமுக்‌ சண்களும்‌ பொற்பபோன்‌ 
வியங்கொள்‌ பூமழை வெள்ளத்து ளாழ்ந்தபோய 
வயங்கொள்‌ நர்திக ணத்துள்‌ வதர்த?த, 

(இ-ஸ்‌) (தேவ வாச்சியங்கள்‌ ஐர்‌.அுமொலிச்சு, விமானஜ்தின்பேரில்‌ 
(இவர்ஈி நான்கு புயங்களும்‌ மூன்று கண்களும்‌ அழகுசெய்ய (சாரூப்பிய 
மடைக்கு), ஆகாய லாரிகள்‌ கெதிய புஷ்பமாரியாலாகிய வெள்ளத்துள்‌ மூழ்கிச்‌ 
சிவலோகஞ்‌ சென்று, வெற்றிமிக்க இருக திதேவர்‌ சவகணத துள்‌ (தானும்‌ 
ஒஷ்ரறாகத) தங்கியது. (௨௨) 

அன்௮ தொட்டின்‌ உளவும்பொற்‌ மூமளை 
என்௮ சைக்கு மெழின்மல சோடையிற்‌ 
சென்ன கைத்துத்‌ இரிகன்‌ உ மீனலால்‌ 
ஒன்று மற்றன கீர்வா முயிர்களும்‌. 


(இ-ள்‌) (௮அவ்வண்ணமாக இறைவரிடதச்தில்‌ ௮ச்காரையானது வரம்‌ 
- பெற்ற) அச்காலரநுததல்‌ இச்சாலவரையிலும்‌, பொற்றாமரையென்று கூறும்‌ 
பொலிவுமிக்க திருக்குளததில்‌, உலாவித தாவித்திரிகின்ற மீன்களேயன்‌ நி, 
நீரில்‌ வாழும்‌ (தவளை முதலிய) உயிர்களுஞ்‌ சிறிதுமின்றி யொழிச்தன. (௨௩) 
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வேறு 


தன்கிளை யன்றி வேற்றுப்‌ பறவைகள்‌ காமுகர்‌ தன்போல்‌ 
நன்கதி யடைய வேண்டிற்‌ ஹேகொலிக்‌ நாரை செய்க 
அன்பினில்‌ வியப்போ ஈ௪ னருளிணில்‌ வியப்போ அன்பர்க்‌ 
இன்புறு வான ஈ௪ னருளன்பர்க்‌ கெளிதே யைய. 


(இ-ள்‌) தனது சாதிப்பறவைகள்‌ மட்டுமேயல்லாமல்‌? வேறு சாதிப்பற 
வைகளும்‌.*ஒ தன்னைப்போல்‌ கல்ல சிவகதியை யடைய வாமும்‌ வேண்டியது. 
இந்த சாரையானது வழிபட்ட .பத்திமையில்‌ வியப்புள்ளதோ? (அ௮ப்பத்தி 
மைக்கு ம௫ூழ்க்து அருள்புரிந்த) சோமசுசஈ்தரச்‌ கடவுளின்‌ இருவருளில்‌ வியப்‌ 
புள்ளே ? அடியவர்க்கு (அவயவங்கடோறும்‌) இன்பவடிவாய்‌ நின்ற அச்சோம 
சுந்தாக்கடவுளின்‌ இருவருள்‌ அடியார்க்கு எளிது. 

(வி-ம்‌) ஐய - வியப்பிடைச்சொல்‌. எசாரம்‌ - தேற்றம்‌, (௨௪) , 

ப வேறு 
மறக்கு அம்புக்‌ களைகட்டு மண்ணின்மேல்‌ 
அறப்பெ ரும்பயி சாக்கிய தன்பயன்‌ 
சிறக்க நல்டெ வுண்டு செருக்குவான்‌ 
துறக்க மெய்தி யிருக்தான்‌ சுகுணஸும்‌, 

(இன்‌) பாவமாகிய களையைகச்களைக்‌ து, கிலவுலசன்மேல்‌ தருமமாய 
இிப்வில பயிரையேற்றி, ௮௬௪ (த சரும)ப்‌ பயிசாலாகய பயன்‌ யிகவுங்‌ கைகூடக்‌ 
இளைஞருமன்றித்‌ தானும்‌ ௮கனை முகர்ச்து, இறமாக்குஞ்‌ சுகுணபாண்டியனுச்‌ 
தேவருலகத்தை யடைக்து (மகிழ்ச்சியோடு) இருர்சனன்‌. (௨௫) 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௨௩௨௧, 


பரஞ்சோதிமுனிவர்‌ அருளிச்செய்த திருவிளையாடற்‌ புமாணம - 
கூடற்காண்ட மூலமும்‌, ழ்‌ 
சென்னைச்‌ கிறிஸ்‌ துவச்‌ கல்லூரியில்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிசரா யிருச்சஉரும்‌ 
உ சையாசிரியருமாகிய ஈக்காட - இரத்தினவேல்‌ முதலியார்‌ இயற்றிய, 
உரையும்‌ விசேடமும்‌ முற்றுப்பெற்றன. 


கவடல 








